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L 


In întàiul memoriü (1) am publicat dupà un manuseript din Viena partea 
ce ni s'a păstrat din explicarea, cu înfăţişare de cronică, a Acolutiei 
Si. Grigore Decapolitul, explicare scrisă, ca şi tötä «Acolutia», de un 
prelat bine cunoscut, care a stat multă vreme în Téra-Románéscá la 
începutul secolului al XVII-lea si a plătit scăpând de uitare prin 
operele sale o parte din faptele sävirgite sub ochii sél larga ospitali- 
tate de care se invrednicise pe lângă un şir întreg de Domni români, 
creștini iubitori de călugări saü ómenI eu învăţătură iubitori de «Elinî». 

Intre copiile ce i s'aú trimes din Constantinopole de către eruditul 
grec Manuil Ghedeon, Academia Română păstrâză însă o altă versiune, 
completă acésta, a cronicei în prosă scrisă de Mateiu. Inainte de a 
statornici legătura în care staii cele două versiuni, din cari publicăm 
aici pe a doua, şi înainte de a reveni asupra biografiei Mitropolitului 
Mirelor, câte-va cuvinte, după o însemnare a d-lui Ghedeon, asupra 
manuscriptulul. 


(1) V. aceste Arale, XX, p. 197 gi urm. 
Analele A. R.—Tom. XXI —Memoriile Seet, Istorice. 
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E un in-85, destul de mare, cu n' 502 în Biblioteca Metocului Sf. 
Mormint la Constantinopole. S'a scris, după o notă la început, în 1728 
Iulie 6, în Bucuresci ( apxy Tovdion Ç, šv Bovxovpesrie>]. Cuprinde: Omi- 
liile lui Neofit Rodinul şi tălmăcirile în versuri, de Psellos, la Cântarea 
Cântărilor, închinate Împăratului Nichifor Botoniatul. 


Asupra vieţii luf Mateiü al Mirelor scim aprópe numai ceea ce se 
póte culege din operele lui. Un scriitor bisericesc pomenesce versurile 
luf, din cari cunóscem numai acolutia si opt stihuri de laudă in onórea 
Maicei Domnului, stihuri scrise la Délu (1), şi un tractat de polemică 
contra Latinilor. (2) Papiu Ilarian mentionézá un act al luf Alexandru 
Tlias, din 23 Decembre 1616, în care Mitropolitul grec e pomenit ca 
martur. (3) Cronica sa în versuri e posteriörä suirii pe tron, a doua oară, 
a luf Gavrilaş Movilă (Iunie 1618). (4) Invétáturile sale către Alexandru 
Iliaș sunt datate din Tîrgovişte, 27 Februarie 1618. (5) 

Cât privesce timpul sosiril lui Mateiú în Téra-Románéscá, s'ar páré 
că prelatul se găsiă aici încă de pe vremea lui Michaiù Vitézul. In 
adevăr, în prefața cronicei rimate, el spune cá avuse de gând întâiii 
să scrie istoria acestui Domn, dar că s'a oprit, aflând că alţii înde- 
plinise înainte de dinsul acâstă sarcină, (6) Insă Mateiü nu povestesce 
decât evenimentele contemporane în tot ce ne-a lăsat scris şi, pe de 
de altă parte, într'un loc din poema sa, el vorbesce de speranţele puse 
de Greci în Michaiù cu cuvintele unuia dintre aceştia, care ar fi trăit 
în vecinătatea imediată a Domnului. Totusi, nu sub Michaiù însuşi, 
ci sub succesorul acestuia, Radu Şerban, şi-a părăsit el Scaunul ne- 
roditor din Asia-Mică pentru a veni la fraţii întru Christos din Mun- 
tenia. Găsi aici un Domn bogat si binefăcător, care-i dädü egumenia 
mănăstirii Délulul, cea dintàiù între mănăstirile ţării, ca una ce cu- 
prindeă mormintele Domnilor. Ca egumen la Délul îl apucă năvălirea 


(i) Sunt cuprinse într'un manuscript miscelaneù, seris în parte de mâna lui Mateiù. 
Conţine vieţi de sfinţi, reţete, însemnări de lueruri folositóre». Partea care nu e 
scrisă de Mateiú e copiată de un Teofilact, în Iulie 1612. Manuseriptul, astăgi în 
posesiunea d-lui C. Erbicénu, eră, la 1668, în mânile Episcopului de Cerven, lângă 
Rusciuc. — Versurile lui Mateiú sunt ast-fel întitulate: Erio: è/fopractxoi gie thy Ma- 
ppău&ptarov, rompo Marbatov, prrpomoltos Mopéwv sbptoxopăvav ie Toryóbiotov Odyapo. 
Bhaytas, eig ză povasrijpiov toñ tv Ar Los marpds Hav Nino dos cob Savparoupyod, sic ză Nedhhov. 

(2) In Le Quien, Oriens christianus, I, col, 970, 

(3) Papiu, Zesaur, I, p. 384, 389. — Despre alte edifiuni, v. mai departe 

(4) CE. Hurmuzaki, IV3, p. 373, n° cccccir. 

(0) Papiù, Z e, p 884. 

(6) Ibid, p. 329. 
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«Ungurilor celor rëi», cum a numit mai tärdiü poporul pe Haiducii 
lui Gabriel Bâthory; biserica fu profanată și jefuită, iar conducătorul 
eí își cäutä scăparea peste Olt, într'o pesterà lângă mănăstirea Bis- 
trifa. Intors odată cu liniștea, el căpătă un loc de cinste pe lângă fn- 
véfatul bărbat care a fost Radu Mihnea si își păstră situafiunea sub 
urmașul acestuia, Alexandru Iliaș. Tonul în care sunt scrise inváfá- 
turile Mitropolitului-egumen către acest Domn e -plin de libertate si 
de curagiü. 

Opera principală a lui Mateiü, şi singura cunoscută până mai déu- 
năgi, e cronica în versuri pe care o întitulézà: «Istorie a celor sávir- 
site in Ungro-Vlachia, începând de la Serban Voevod şi mergând până 
la Gavril Voevod, făcută de Prea-Sfintitul între archierei, Mitropolitul 
Mirelor, Mateiú din Pogoniana» (loropta t&v xara Obyypobhayiay ce)es0év- 
tov, dptantvy and Lepuncvon Botédvdn exp: Tafpriă Botbévda, rompes ra- 
pă tod èv Apyxıspedst ravtepwrároo prrporoditoo Mopéev, xopico Marfaion tod èx 
Toyavavijs). 

Cronica incepe cu suirea pe tron a lui Radu Serban gi se întinde 
până la tragerea în f6pä a şefilor mișcării contra Grecilor, Lupu 
Mehedinténu si Buzdugan. E precedată de o introducere-dedicafiune 
către Banul Ioan, pote Ioan Cămărășul din actele din Innsbruck rela- 
tive Ja Petru Șchiopul (1), acel Ioan Cämärasul care a îngrijit până 
la sfirgit pe bolnăviciosul Voevod Stefan, căruia-i eră ver primar, 
precum eră și cu Mihnea-Vodă Turcitul, tatăl lui Radu-Vodă. După 
cronică vin «Sfaturile către Alexandru-Vodă, când eră în Scaun»: 
câte-va pagine de versuri prosaice, cupringénd, în genere, instrucţiuni 
banale, în cari se recomandă Domnului a se feri de beţie, a merge 
la biserică, a face seóle si opere de utilitate publică, a nu merge că- 
lare după masă, ceea ce ar fi periculos, a nu-și negligià Démna, ete. 

Povestirea lui Mateiü nu e, de sigur, povestirea unui poet, si nică 
măcar a unui spirit distins. Ne vorbesce un curtean cu spiritul simplu 
şi limba naivă. Când istorisesce, de pildă, catastrofa lui Moise Szekély, 
el ne infátigézá pe Ardelenii Principelui ungur înotànd prin mlaştine 
ca brâscele» şi ne descrie descoperirea cadavrului lui Moise, gol, aco- 
perit de noroiü, «ca un pore». (2) 

Lui loan Banul îi spune să amestece, în firea sa, zăharul și mierea 
eu piperul. (3) 


(1) V. Hurmuzaki, XI, passim. 
(2) Papiu, Z ¢, p. 331. 
(8) "Aç haar più, (yapi, Ag how wa) mirto: (p. 328). 
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Numai férte rare-ori, caracterul poemului devine mai înalt, Ast-fel, 
când Mateiü plânge sórta Grecilor supuși, a Constantinopolel turcite, şi 
amintesce strălucirea de odiniórá sai destăinuesce visurile de un viitor 
mai bun, pe cari si le fäceaü conationalil sél. « Nádájduiam», serie 
el, făcând o mărturisire importantă pentru noi, «nädäjduiam in Deli 
Mihali sà scótá coróna bizantină cu sabia şi sá ni-o dee». Noro- 
cul fiind protivnic, Grecimea-și razimă acum speranţele pe adver- 
sarii naturali ai Imperiului usurpatorilor: Spania, Venetia gi — pro- 
fetie a cálduróselor simpatii de mal tärdiü ale Orientului ortodox 
pentru Ruși — Moscva. «Nädäjduim şi în popórele bălane sá ne scâtă, 
să vie de la Moscva, să ne elibereze». Va veni, intrébá el, odată 
«un Domn creștin să te stăpânâscă, Constantinopole, şi un Impărat 
ortodox sá stee pe Scaun? Pe Scaunul cel prea strălucit al Impérátiet ? 
Să se închine în biserica Sfintei Sofii? Să strălucâscă sórele dreptăţii 
şi gloria gi cuviinta creștinătății? Să iasă Impératul din biserică îm- 
preună cu creștinii, si să facă litanie? Să mänänce Impăratul cu Patri- 
archul la un loc, la aceeași masă, şi să aibă tot o credinţă?» (1) 

In poporul söü crede Mateiù si spune cu ori-ce prilej meritele Gre- 
cilor pentru cultură şi lege; într'înşii el vede poporul ales, prin care 
Dumnedeú a r&spândit lumina minţii si vista sufletului. Dar acest pa- 
triotism ferbinte nu-l duce până la nedreptatea față cu alte popóre. 
Când pomenesce de ridicarea contra Grecilor, el apără pe sfetnicii si 
ocrotitil Mircescilor, dar indémnš pe boerul si negustorul grec sà crute 
poporul care-i hrănesce. In sfaturile către Alexandru Iliaș, el îi po- 
menesce de nedreptätile ciocoilor: <cioconicilor» (rioxóvevrfes), carl «ard 
pe săraci ca cu focul», de mulţimea dărilor, de apăsarea care-l face 
să fugă în Ardél. El are cuvinte de milă si compátimire pentru pre- 
otii sárácifi de rásbóie, îmbrăcaţi (éránesce şi impovärafi de angaril, 
pentru bietif «mäncätori de colivà» (2), cari nu sciü carte fiind-că n'aú 
unde să înveţe. «In tóte ţările sunt seóle, învățături multe şi agezá- 
minte de luminare; numai aici în féra ta, aici în cârmuirea ta nu e 
nici una.» (3) Barbaria în care främintärile politice de sub Michaiti gi 
Radu Serban aruncase jéra, ridicată ca prestigiu, dar şi apăsată greú 
de strălucirea răsboinică a acestor doi Domni, face r&ü lui Mateiu; şi 
el povestesce naiv cum drumeful nu intilnesce în Téra-Románéscá 


(1) Papiu, 4 e, p. 878 gi 375. 

(2) Mav tà xoko6oxoóspopa, body tà ën, Bós«oov (p. 370). Cf., pentru cele-lalte păreri, 
p. 357, 361, 362. 

(8) Jbid., p. 370—1. 
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nică drum, nici fântână gi cum a trebuit une-ori sà scótá din noroiul 
tarinelor, prin cari căl&toriă, «carul gi boii săracului», ceea ce faced 
«să i se întristeze inima . (1) 


Cronica în versuri a Mitropolitului Mirelor a fost fórte răspândită 
gi cunoscută. In a doua jumătate a secolului al XVII-lea, când s’aü 
redactat cronicele Ţării-Românescă, autorul « Anonimuluí» şi Constantin 
Filipescu (2), cari sciaú grecesce ea tótá lumea cultă de la nol pe 
acel timp, mai ales în Muntenia, s'au folosit de opera acâsta a lui 
Mateiu și a4 luat-o pe de-antregul. N’a fost numai o utilisare, cum 
spunea Papiu Ilarian, pentru Constantin singur (3), ci o încorporare, 
dacă se pote dice asà, o anerare. Cu Mateiü compilatorii aü procedat 
ca și cu Gavriil Protul, póte, ca gi cu biografii luf Michaiù Vodă. Cum vom 
vedé, férte dese-ori, cronica grecâscă e prescurtată, fórte rare-orl însă 
adäogitä cu notițe luate de aiurea. 

Să începem întàiù cu Anonimul, care pare să fi servit lul Constantin, 
fără ca acesta să-și fi luat dintr'însul traducerea lui Mateiu, pe care, 
fără indoiala, Pa cunoscut direct, 

Anonimul traduce une-orl cuvînt cu cuvînt cronica grecéscá. Acésta 
până la reproducerea prin non-sensuri a locutiunilor, până la tran- 
scrierea adequatà a unor cuvinte străine schilodite de Grec. «Térowo 
oral} tods Ewozy> e pentru Anonim: «aga le deade o sabie»; Joimirii, 
numiţi de Mitropolit <Codvjpo», sunt în Anonim «Jolniri». (4) Tótá cam- 
pania din 1603 e luată din Mateiü, afară de cele câte-va rînduri (p. 304) 
asupra luptei lui Radu Şerban cu Tätarü, luptă pe care cronica 
grecâscă o trece sub tăcere. Cu începerea ostilităţilor între Radu 
Şerban şi Gabriel Bâthory, reproducerea lui Mateiù de către Anonim 
începe din noŭ, în chipul cel mai servil (Anon, p. 304 si urm.; Mateiü, 
p. 332 si urm.). In 1611, cronica románéscá are câte-va amănunte 
nouă, luate probabil dintr'un isvor naţional, asupra ciocnirii între sol- 
datii celor dof Domni rivali: Radu Serban si Radu Michnea (p. 305), 
asupra fugei celul dintàiù in Moldova, unde i se nasce o fată, Elena, 
pe care o botézá Mitropolitul Crimea (p. 306). In expunerea domniei 
lui Radu Mihnea, cele două cronice sunt identice ca fond. Dar Ano- 


(1) Ibid., p. 371—2. 

(2) «Constantin Căpitanul» a fost întâia órá identificat cu acest boer de d-l Aron 
Densușianu (Istoria literature? române, ed, 1-a, lagi, 1885, in-8*, p. 176). Despre 
acest Filipescu, v. multele sciri pe care le daŭ în memoriul ce urmeză pe acesta. 

(3) In prefața la edifiunea cronicei rimate a lui Mateiü. 

(4) Cf. Papiu, I, p. 331,333 si Magasinul istoric, IV, p. 304. 
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nimul lasă la o parte descrierea calităţilor învățatului Voevod si is- 
torisirea celor petrecute în Moldova; în schimb, când e vorba de con- 
spiratiunea luf Bărcan, autorul român adaoge cá acest boer eră «vel 
stolnic, de la Merișani, iar de moșie se trăgea de[n] Bucșani». La 
schimbarea lui Radu din Téra-Románéscá în Moldova, Anonimul se 
desparte de Mateiü, spunând, ceea ce nu e esact, că Domnul a fost ma- 
zilit şi dus la Constantinopole. Anonimul nu vorbesce apol de domnia 
efemeră a lui Gavril Movilă. In schimb, domnia lui Alexandru Ilias 
e întocmai ca în poema grecâscă, lăsându-se la o parte numai expu- 
nerea campaniei lui Skender-Paşa (p. 344—5). Până și discursul lui 
Alexandru-Vodă, surprins de réscólá, către trupele sale, e un resumat 
al discursului pus de Mateiü în gura Domnului. Fórte pe scurt resumă 
Anonimul, care ieă însă tot ce spune de la prelatul grec, întimplările 
de la suirea pe tron a luf Gavril Movilă incöce. 


Trecând acum la Constantin Căpitanul, care, cum am spus și aiurea (1), 
citézá pe Matei, întîlnim iarăşi o întrebuințare aga de întinsă a cro- 
nicei rimate, în cât acésta forméz& apröpe singura basă a povestirii 
de la suirea pe tron a lui Radu Serban până la tragerea in ţâpă a 
lui Lupu și Buzdugan. Constantin reproduce mai mult încă decât 
Anonimul, căci nu lasă la o parte evenimentele din Moldova, pe cari 
le povestesce tot-deauna în cronica sa, ca gi pe cele din Ardel, pa- 
ralel cu intimplärile petrecute în propria sa férá. Asà vom găsi la 
dînsul întrega istorie a luptelor lui Constantin Movilă cu Ştefan Tomșa, 
Domnul Polonilor cu Domnul Turcilor, ca o prescurtare din istorisirea 
dată de Mitropolitul Mirelor. 

Cât privesce lucrurile nouă, străine de poema grecâscă, ele se pot 
împărţi în trei categorii. Avem intäiü lucruri luate din necunoscute 
isvóre ardelene, pentru istoria Ardélului (2), si lucruri împrumutate 
de la Moldoveni» (3), pentru o f6rte mică parte din cele spuse relativ 
la Moldova. Sunt apoi adaosuri la istoria Törii-Romänescl luate din 
Anonim saú dintr'un isvor, pe care Par fi reprodus, aprópe în 
aceeași formă, şi Anonimul si Constantin Căpitanul (d. ex., la Bărcan 
şi Constantin adaoge: «dic să fie fost Merişan, iar de neam Bucșănesc»; 


(1) In aceste Anale, XX, p. 247: Un istoric vlădică, anume Matfei dela Mira, ce 
in vremile acelea al fost aicea în férá.» 

(2) Scirile acestea le va fi dobândit în călătoriile sale în Ardél (v. p. 5, nota 3), De 
sigur că nu din Cronica Făgărașului citată la p. 87 (Magasin, I), care dà nisce 
anale locale, 

(3) Pentru aducerea unui manuscript al cronicei lui Urechiă in Téra-Románéscá, 
v. partea a treia a acestui studii, —Aici e vorbă de comunicafiuní orale, 
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p. 245). Nimic din adaosurile aduse de Anonim cronicel grecesci nu 
lipsesce din Constantin Căpitanul, care prescurtézA însă une-ori aceste 
adaosuri. Avem, în fine, câte-va notițe proprii, cari nu se află aiurea. 
latá-le: suirea lui Radu Serban e expusă cu óre-carl explicatiuni 
(p. 240); la invasiunea din 1611 a Haiducilor cu Domnul Ardélului, Con- 
stantin citézá locutiunea: «cand Ungurii cei réf» (p. 241); la răsedla lui 
Lupu si Buzdugan, el face ca Dómna să fugă la Giurgiu, în loc de ` 
Rusciuc, şi adaoge naiv că Alexandru-Vodă însuși a fugit «călare pe o 
iapă ; caracterisarea, fórte interesantă, a lui Radu Mihnea e făcută 
«cum am audit din bătrâni» şi, în fine, la istoria ultimelor evenimente 
cuprinse si în Mateiii, Constantin ne spune că Buzdugan, pentru a fi 
înşelat, a fost făcut Serdar de Gavril-Vodă Movilă. 

Asà fiind legăturile dintre principala operă a lui Mateiü al Mirelor 
si istoriografia muntână din secolul al XVII-lea, resultă că noi cunóscem 
întrega periódá de la 1601 la 1618, cât privesce isvórele narative in- 
digene, aprópe exclusiv din poema grecéscá a Mitropolitului. Acésta 
câştigă deci o însemnătate, la care nu s'a gândit nimeni până acum. 


AIHTHZIE ZYNTOMOX 


NEPI TE TOY ZEPMITANOY BOEBOAA TOY KAI PAAOYAOY, DAD EA- 
MAA THS HIEMONIAS EKIIEZONTOZ, KAI PAAOTAOY BOEBOAA, 
YIOY MIXNA BOEBOAA, EN TH OYTKPOBAAXIA EIZEABONTOS. (1) 


To exhapmpotdtp mai evdoloráro adbévin Tione Obyxpobriayias- 


xopío Ledyvg PadooA, Mardatos, 6 tarervos untporoMitne Mopéwy, èv 
Kopi yatpew. 


Iloăhdus sdepyerndels mapa tie ons abbevelac, © èxkaurpórate Sods, avrapetpa: 
abrí, si wal wh ws Ber, dtd tb Todd Cie dns apabsiag xal Uropov, éxtépevos, Y 
sig Rheovacpdy Thy play abris Emwrioaodal ce Aal Enonăsaodar dova, ora ás 
TOÀÀAe t&v Bapóápwv epddove obx sdyéproa» On yap Sretiav avopaMae xol wa- 
novylacs madalovtes, cómov Ex témon pécov mvddvey Str moddev Stepyduevar, udÀtç 


(1) A da cu prilejui acestei publicatiuni o ochire asupra domniei lui Radu-Vodă 
Serban ar fi greü, fiind-că acéstá domnie's una din cele mai însemnate de la Michaiú 
Vitézul incóce. Ne mulțumim deci a trimete la indicatiunile bibliografice cuprinse în 
vol XX al Analelor, p. 244, nota 1. Le completez, observând urmätörele cu privire 
la aceste isvâre. În Engel e publicată cronica lui Gaspar Boithinus (Bojthi) [v. 
Szinnyei, Magyar Irök, Budapesta, 1890 gi urm., in-8% la acest nume], din care un 
manuscript se află in biblioteca Gimnasiului evangelic din Brașov, sub n* 11. Acéstá 
cronică are cea mai amănunţită descriere a luptei de la 1811 între Radu Șerban și 
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aprime av vanaylov diacmbévtec, mai de 36 Davon xol pébns tav Sebaa Ava- 
veboavres, Td the Aydans Upinua amoricnt arnuev. Kai yap obx Zyo èv Zoe 
Y Inripaa Stapdpov rolépwv sy” fpepov terecbévewy ray fperâpov thy ohy dby- 
hotárny apethaabar peyardvoray’ yvócal os Boddopa: Goa mal ola dev ampoodory- 
toç Dxeveyxóvtec, TH mpecheia ce Beopýropos dea@brpuer. Atfpyon tolvov tobtu tb 
âuabăs róvnpo, 00% Eidyısrov &yánys rexporproy, dy Aën cis Brutéoeee Spantönevov, 

Tà oxijnrpa ris rv Popaloy Bastreing bab toy "Ayapıyav tupavvobpeva, at watak 
THY Shay zăoat Smapylaı thy Yprarıavıspöv, pei, Amobakodanı, tH Susaebet robrwv Op- 
onsig Úrenecoy, Aatpsboogat tov aeb Mwdped xal rote totoo Znoasfeoräroe ézó- 
pevar Sdypact. Kat Ñv al möleıc xal al y&pat ëxaiatóv xal motuayrtx?jç aobepvíoss 
dorpot. Basthebovtos ody rop LovAray "Année, Ent nAclav Zëtdey $ docasbera. Kat, et- 
Tep tig oh edacbelag èvaroAtAetato, tats aoxopayríats xal &veyp.xA Late Sol tept- 
otáceat tedelwe evarcabéaby wol al moră yproriavinois xal eboebeias wahhovópevat 
Deo: xal behixâp.obs polvexas, &touc Önkovött, nara tb yeypappsvov, Adyov Deäe ¿ntyov- 
tas Eravborcat, dv ot flor xai ai Bihor péype tod mapévrog sis tiv ray dperov xp- 
petay Exradeipovaty, ëtt the duiydoeidode doebeias tiv oxotépatvav na)dvtripevat, 


Gabriel Báthory, precum si o expunere forte bogată a tuturor relatiunilor dintre acesti 
doi Principi. Voiü da póte, cu alt prilej, o editiune nouă a acestei cronice, întru cát 
ne privesce, — Pentru expeditiunea din 1603, cel mai îmbelșugat isvore, de sigur, 
Szamosközy, ed. Academiei unguresci, t. III, începând cu p. 72. Szamoskâzy e, ca 
de obiceiü, reprodus în întregime de Bethlen, cu óre-care adaosuri. Bethlen a mai 
întrebuințat gi cronica, mult mai scurtă pentru conflictul din 1603 cu Téra-Romá- 
néscá, a lui Simigianus (v., din acésta, t. II, publicat de Mildenberg, Sibiiú 1840, in-8*, 
p. 300 si urm.). — Memoriile lui Basta, asa disul Ciro Spontoni (v. aceste Anale, 
1XX, p. 488, nota 8) sunt importante (p. 188 si urm.) pentru evenimentele din 1608, 
dar de o insemnátaie extraordinará pentru cariera lui Radu-Vodá inainte de con- 
flictul cu Moise Székely. — Cronicele sásesci, fórte insemnate, le vom avé, pentru 
Brașov, complete la aparifiunea vol. IV din Quellen der Stadt Kronstadt, tipărit 
in mare parte si cuprindénd numai cronice. — In Historia critica a lui Katona, 
X (XXIX), p. 337—9, se află o interesantă scrisóre a lui Bethlen Gabor, din 13 Fe- 
bruarie 1612 (de sigur, si nu 1611).— Dintre isvórele polone, e de védut Heidenstein 
(Rerum polonicarum ab excessu Sigismundi Augusti libri XXII, Frankfurt-pe-Main, 
Wächter, 1672, in-4°) gi Piasecki (Chronica Polonorum), tradus de Miron Costin. — 
Dintre cele turcesci e tipărit Naima (Annals of the turkish Empire, translated... 
by Charles Fraser, I, Londra, 1832). — Documente externe, în col. Hurmuzaki, IV! 
şi IV2, VIII, Supi. It gi II^. Observăm că, si pentru acâstă epocă, a rămas o sumă 
de lucruri inedite în Archivele Imperiale din Viena. Corespondenta, forte bogată 
pentru istoria Jui Radu Serban, a Archiducelui Maximilian va apàré în Hurmuzaki, 
XII. — In fine, pentru identificarea si biografia principalelor persöne pomenite de 
Mateiü, v. notele la memoriul meü din Anale, care precede pe acesta, şi acel asupra 
socotelilor Braşovului, care urmézá. O monografie ungurâscă asupra lui Gabriel 
Báthory: Szilagyi (Sandor), Báthory Gabor fejedelem története, Pesta 1867, in-8°, e 
de consultat pe längä acestea. 
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abrebig vacudar xai tob Aaf perde amestépyveat, Gate ph Éyetv tiva mrotpatvety 
motiva mvenparixdy, tv Tpobdrmy Ravtwv Groomacdéymoy, xoi TH Abu] vis agebetac 
Kpoaxorhnlévewy, xai yeípoos feviaba: oor And sdasbelac eic doébeiay sxmeodvres tv, 
èx rpoydvav Svrav Assbüv, Bazat the sxxdyotas, xai xarà tiv Trotp.éveov rokéjsot, 
"OBev xai tod iperépoo ObotuysoTAroo motuviov tQ Abm taby tie dosbsiac mepume- 
sévras, xai tH Bata vooljoavros npd ypóvev Foy modhav, wäre Huds tXBăwac En eis 
ny tis dpytepwadvyns Luyöv' yvövres de aduvárws Fyovtes vhs per” abtëv cunñtósseç, 
"alpen totç máoty simóvrss, rapyryodueta thy per abro puvolanaw, FADop.ev sic 
BAeyíav, yprotiavinoîs TÜsoty Bovhebovoav xal ebosbei irepóvo map’ 05 guogppóvoç 
dehwHévees, xol ris Tpoanmobans runs anodhaboavess, éyxparsis yeydvayey povaoty- 
piov tivos, Addon Asyopevou, Zänn zën xară thy Biayiav povasınplav omepéyov- 
me tj te notei xat xarà Osdv rav adedray Btoviy ev adr tv xarà dorin xoi 
scopa airphabdapsy Avaxaüev, Botătovras tov Gedv, xai brét tod sdashoi¢ Hrepdvos 
râs derjoers Totobpevor. Yepurdvos dì obras Ùv, ds xal perwvondafn Padondos, aviip 
ayabos xai mars xal robç Etvons Ayazav xal brodeydpevos xal mácos tag avayxatas 
ypetac emtyopnyav ayoyybotes. Eiye pèv dv clpájvg xoi xataordcet ră Zär, dre map? 
adrob thy auf Am rávev dtoonacbévtwy, dy rapà Mryai vob mpd adtod hyepo- 
veboavros evaptavewy, Tobpxots OnAovóct xal Obyxpors zal MoAdoblors oophahhopévov 
xoi Tokspobvrog, Szen ATOKOTÉYTMY xal elonvindic dtaydvrwv did TÒ Tdvroe tabs TO- 
Aepions Groe xat brosysosotv evopsdtors yahyviğy mapeoxebaaev, [pd Ppayéws yap 
ypövon Dexckueodors ge, rav “EpdeMov xardpywv, ext ăvâpela, peyaranyav xoi brepar- 
póp.evos, xara Espprávoo aovátac arpozóv, ans te Tazápov, Tobpxwv xal Epdedtoy, sic 
piav suvaBpoicas rapepbokýv, mpocexaprépe: xatpăv xpoarinovta. sis chxatpiav adrp tày 
ROAepov svyxpothaat’ mpds dv 6 Lepumdvos mpécbeis arocrsidas, Odpotc chy sipíjvmy 
¿tires 6 dă olive mapatyéosoty, alte mapaxArjoesty, obre OGpmv DadoXeorávev xal ypr- 
oy Sdasav emxapobetc, AL durvghwbets tH xantg, tov addepov Enstijret xol vic 
payne Exsodar yAnyópevos” GOzv td ăxauzrov tob ppomiparos Pempov, xal Ser ¿x` od- 
devi tiv brooyebevewv 1j Batpovuhâns abrod randia padrdoastar, civ è Shove ddvap.tv 
Evöndeis xai Bedv naparabdy svddrjmropa, peta navn Gren orpartuwróv Xatà tod 
bpavyévoo &pumoev, exBappjaas tatc rob Worpwösd vovBeoiatc, păoxovros: „OD cólera: 
Basıksös dà mohdyv divani, xai viae od owbrcerar Ey ffe layboc adto“, Woké- 
pov tolvuy auyapormdevros, Smtabdpy.ntos 6 Pápbapos yéyove, hal, asi ydptos Gu Aan 
pă tod exanacbivet, ¿EnpávOy, viv xdpav Gamer arorpnbeic, xai maven tov atpa- 
tov modtoag, umăsvbs ayeddv tò ropiray drmolsipbéveoc, ad” bxoGpbytos ravarpori 
th móvçq îs aurod xaxias xal abedrypiac, éyévero tò romjpiov we Eder mtv Š xepă- 
cat Gor Stoefou Za, xat dy Adxxnw rec, di tots lors Moa: ouvéstevdev’ dré- 
otpeije yàp dvs, xatà ză g&Gxov Adyıov: ,,°0 róvos adrod îmi thy xepakhv abrod xat 
$ amia ris axdparov xopdlas abrod Eni thy Santo Gvéf» ‚Avdnrov xopopýv“, "Ave 
¿xsivoo tolvov 6 Leppmavos Erepov xatapyetv tav ’Epderimv cindfas, pe ob xai Bpxots 
avvdebels, de olov ve, Exavixe pera vinys otxade, lláveos robe yetrevobvras Odpote xai 
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brosyécesi švopórote yahkyvedoag xal Apemfans, @ç drot, rob Aorrob dv etpývg 
hip. Eiye pèv obtw tadta ypóvos ovprepávas Exerc? Tabs râs stpñyrç xapmods tpv- 
Ovces edyporvdpeba, të Xopmy® The sipyyyns edyaproroivies Be. "AAA odx stacey 
#u&ç 6 Pacnaivoy fpepsiv xai tie pidas Tasyteç Eyeodar oxdvóaha dè säin wa) OM- 
dere xal reprordoere xoi avdyar, xol và Quote robroy slyov fac: Tod yap "EpBe- 
Mov xarápyovros, pet ob totic Špxotç 6 Zeppmävos rosas, Euroën yevopévon, Ere- 
pos duc îxetvov ci» Fyepoviay avalwalpevog, Air avardéoratos xol aipobópos Kal 
úbeóraros, dre prapoviats zelten, otpardy emovvdtas usytotov, ar mapdpotov Ti) 
ety, na Apav alyvıdias exéary, mäcav thv cis Odyxpobhayias ¿hopvaro yiv. Kat 
voy Lepprdvoy goyáða sis MoXdobiav menoirxev, âvtroruov mpds avemapdragy Bvra 
(goal yap nt Fepyrdvov yevécdar altıov tis poc Exsivoy payys, a zb aposdeyBiva, 
uvas ŠŠ éxeiyov arocrarijcavrac xol memoni xal mepher prhoppóvws mpd Io- 
Atout, Ilpobrăpxov yap &AXYjAote prlwbéyres, xat Opxotc viv elpivny anvörsavees: 
tobroLe te imbappñoas, vupbaketv tots mohepiors ody Frordohn, ALA, gr thy ow- 
Copien xprsápevos. “O dè parato odtoct Lunatopyapmop (tosto yap adr@ Bun zl, ete 
BáBoc wanay, xarà tb yeypappévov, Epreoóy, p ets vobv Aapbdvnv Bws tò dnd cob 
Koptov deyspevov: y Amoddsers Kopie tots Špxotç cov ¿AA tàsèvouórovs anvO7jxa¢ 
mapopâv xal rods Ípxoos xatappovísas, yéy Americo xal qóvoo, xal natà toi Xpt- 
otoü ppvatdpevos, &c mapaxatuby 6 Adyos OnAdast, File xa Tuy alpvidieoc, wag et- 
para: (fj yap daros xal Svacebis xapdia obx oldev Bpxots pardoceabat, odă ba’ 
adroîs tb fitfatov Eye). “Edo rotvov dm’ abtod $ Obrapobhayía dven rolépoo xtvóç, 
Kat Sout nët dospyyia: xal aute ybasıc, xal ExxAnotby xabatpécetc, xal dpmayat 
povacrapicv, obx Fori xară p.époc elmety xal wat! dupibetav Sryzioaobat, roy od- 
say, x«l mavrde pérpoo exéxervar Anavdpamon yap dvros cob yévone beren xal &p.o- 
téton, amavOpmrwg xal eporăres tod brd yelpa noier Stjpratov, čðvov, Fxatoy, 
Extpwpooy, ăvâpaxas $ui tac tov avOpmmeov Eridovy xorkias, xal xarvols xot Skea pt- 
potárotg anerveyov Oubpotroy dpbahwod<, yeipas xal mög covébharroy, &phpovv Gët 
para ond tav Yovarwy uéypr t@v aotpayyádwv, xal Sta toy vebpey AÁmnópooy eis roy 
&épa' érépwv dă tao weypalàc ogotvip ovvdsovtes wal ompeñlobvres, Big tobe òp- 
Godpods &apnrtov. Kat tots pav cabra. Ava pépoc ëmo(obv, tote dè rabta xaxetva ènmi- 
swpebovrss, tic napoboys ameorépovy wis: apodporépwc dè Sëtzer abrâv ó Qonàç 
xatà povayay xal tepéeov, xal door ènt râs lepăc sisi xaracrdcems, oç peta Toky 
ripuopiidy xal Bacdvev tod Shy ăneortpovw Gaot dì rav Rasdvey AmnAkdyyaav, xpetrroy 
Tv adrois ph amadhoyivae xal decolat, | «oo Civ rac tav pekav dparpobpevor. 
Koi yy i9etv dpývovs xai oluoyñs Afıa ta Tore map Exetvotg tedonpeva» aswtiot dè 
xal alsypoopyiar èteXoivto moAkal xal yap 0d pévov tats edbmposwmots TØV fovamav 
xoi mapHévors suveydsipovro, XAA xol talc memaAotopévate ypavat, wal abrăs zën 
fuepay adtav rpobeómavias èvbbpitov, thy dabeorov Emi vas nepahas éxvrdy Emavrkoüv- 
tes qAóqa. Tis dì af Funds povis Imorprame emBdvies, xal mávco črep exéuryro 
retta Stapakoavtes, xal tobe ripone tiv abbavrăv xarxarppavrec (Eos yàp Tv 
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tobç amoryopévong r&y abbevr@v Exeise dártesOas), nal tb cic Exxinstac Bonge xa- 
taoxábavees, meptonaíay ypusion habsty cibpevor, tepoaviac xal ropbmpoyias Sanroîc 
neptbévtes Érxkqua, datorpepav, thy tod 8:00 Sixaiav dingy emy Zetär Tpocavapéyov- 
tec. IoX}è yap Apnpeönsav dvabyipare, bad roy máÀat adbevtdv QgteraoDévto vi) oe- 
Facpig novi, nai pddnGdov dt fc nepteaxtnero Y exxdyaia chy pytpdxodw Angie xx- 
téoxapay xal thy pel” Ze nepresxéxeto poivédov dprjprasav tiy *Apleaty, RoAbtunov 
odaav ai mobodfov, xai maven tà chay} povactijpia wa) mapBevävag wal exxdyalag 
xarmddpıoav. Adrds dè 6 irdparos IMaropyiprop siç tosobtoy paving Babpdv avijy6y 
pétorov, Y paddoy einelv, pwpias tie Qxpotáto, Gore, Črty adtod embdvroc, rode xh- 
vag OtóXovtoc xal Gzoxrsivovros dópar:, yEAwta tois row Eavrby xpoetiber rapader- 
paritwv: Moros yap dv Exsppwv xinbeig vip, nal tabra Aaob Baordedew èrirayb:to, 
Sópo npd¢ xüvac anovrifer, ară tàs Bode Sepyóp.evos; OUyi tosto aronAntiac xol 
dppocbyns tari rexuiprov; Ti 8° Av ciroyu zept tav A3 Aen aloxponpyunv tev npay0st- 
any adr: Eder yap abrdv (ei xal ăGeunatoc Ty xal viv wéddovsav tav rempaypévoy 
pi rpoadorgy avranödocıy), xiv thy Tpd¢ tb dus¢odoy Extrmpiaat auuzâbetav, dida 
nâwras tobç máAat ropăwobs ti) xaxiq drepvewianuev. "Huet: DE, tod fjepdvos àropga- 
ytaféycec, Ev omnàaiors xai Špeat (xarà Iabiov) xai vote nats tie yhe fantods ènt- 
xpúpayres, Sedidtes thy mapovatay rob Mraroprapropos, darepobpevor, Mibópevos, xa- 
Rovyodpsvot, Tpospévovtee tov tie clpyvys watpóv, et xapéEer Bede. Tohtors toívoy sote 
dewoic Tposxaprepícavres xal mpoonadalcavtes, rânoy Ex ronob Stepyduever wal tept- 
vootobvtec, ADop.ey ete tiva poviv Acyoudvyy Mavjorprcla: Eva anijdatov ebpóvtes rap- 
peyeby, toic rohepiors ayslpwrov efc yap &vijp puóvos bzeptoybet foXXobc xatabAAAet 
ExBpobs, Gta tb arevwrdv rob téxov xai dbabatoy to5to cob Bod mpovoouyévon cio tb 
of ua hpas töv Emueruévov piv Octav wai cis z@y Papbapwv xatadovactaiac èv 
d e)pévres Adpvaxa, xatéyoveay I'pyyopion tob Aexanohirov tò Íspóracov Acipavoy, sic 
ayadogyy xal dopydiav rav duoyspav jud Evexa, mpoorarsbovroc róre 705 Ozorikon 
ths sloquévys povjs, dvdpds Svapétoo xoi edhabodg, xai abrod Eydoy tod omykaton by- 
tog dă tov pdbov. “Oc npoasdétaro pac doragime, waf, Tăsas Tiy tag avaynatac 
spelas Emyoparicas, Akiwoey pis rapa tyd, anohovbiav Sydovert, tH dylp ToT- 
oat sic Bëtong Xprotod roi @sob ñv, cod tobroy Sofdcavtos, xol jude Aypı tod ra- 
pâvros cotveic xal aAwbrrous Stapoddéavens. Tats rapaxkíces: tolvov tob etpypévov 
avipds netabévees, wal róðp t xpbc tov Bro, xv dpalac töv dduvarwv Extystpsty 
Byovtes, &ypäbapev e ópäte cobro tò dab móvqua, &kaovcaf(ac, corormapod xai Bap- 
Captopod yiuow xdBos yap noddaxic olde thy cat Órepvimdy, Zen däre te ăvâpas 
nat tobe Sethode ayámo Osixyooty. "Orws colyoy tb tod dyiov Asihavov èv ri} Odyxposda- 
yla Tposexopicby, we Ev ouvröpp Styyytéov sit” olco tà warà tov Leppmavoy si di- 
hway petevextéov. Ipîv dv Zobăzăvov tiv peyadómoliv xaradabety, of Tiv poviy oi- 
xobyteç poválovees, duba td Asihavov Ty, Aubövres aed, ámieoay eis BovAyapiay xai èv 
¿répa wove) xarébevro. " Eva. xai dabpara anvijims Geréier mot: navrayoi Xotzby tje 
Pigs dtadpapobone, fuovara: nep adtod xat Mrappronàdp t tie Kpatóbas Mave, 
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Seip Sve tad cip xarph Sxelvyp tie Ovyxpobhaytac Ayspovebovros Mracapduna, tore 
Xpospátez Thy poviv rs Mayarpirlas ix Pábpov Eyerpapévo: ds caben» avabípas: 
xol xerumklors legate, xal ispoîs applots, wal sluócty apyopoteburote HATEXÓN NOE, mpó- 
coda dè TOMA wal yópas, siç avamavoty TÓV NITÀ XALPODS Lovaydy, Grptépwas” mpdg Té: 
ov siye petaxopicat td toh Arlon Asthavov, xat zpoaxinpGsat tH cebacpia povie 
“Obev, mb rod syxapdton róboo BuxCópsvos, rodddate emeyetpicac, Yvocev oddsv dtà ro 
Gopalós dnd röv exetce polácosoda:. Asiq dè moivov Emvebos:, da zopaxkdoene mai 
ypbdalon Sdasws, xai Sanavyg Ste mo) Aç, tetoyyxe rob noBonptvob, xai fj Mrýorptra 
eiye td tepóraroy Aslıbavov, dy Y Zuchuge xarăxettat, tàs Ukostç avarnyatoy. “Evexev de 
705 Emtxetpévon póGob, Y pdAdov sUrsty ĉtwypoð, ol râs povis Tatépes Ev tip ornato 
èv d xoi fuste usv, npooýveyxav: tov yap Entxeluevov hpiv qó6ov vàv Bapőápwv tatę 
Eaurob trealate Dtamepávavtes, Tpós toy vie sipivqs xatyvTijoapev Ausva tov ebdtov, 
Tod yap Leppnavon Bosédda, rod xal Padobdov, wg sipijxauav, poyádos And Tpocwtov 
100 Mraropyápaopos siç MoXdobiav yevopévoo, mposedéy by piv dad tod šxetos dpyov- 
tog Kuvoravrivon, otparóv dè cuvrafapévoo and ce Asyav xai Katáxwv xai Bàáywv, 
tov Bedv éxtxakcodpevoc, HMOs xarà tod Mratopydjiropos wat, xoAép.oo peyiotov soy- 
xpornbévtog, Sta Tpórns Spo, Bsob eddoxoivros, robe Trodepione dpdyy améxretver 
Tas te dhemólsic adrav tàç pyyavends wal yápoxx xai TASAV xardotpets parayya, 
axorians abr thy vuan xal 6 moră puyds, tH Sovdpet rod poyóvtoç sic Alyo- 
ATOV, poyáda meroimue tov Avrinakov, nal võta Gobvat Tapsoxebaoe, xal edyelpwrov dy 
eliyev abtóv, el pý tig Bech mapa prote, Y pAdAovetmetv Əta6oktxY, is Smioxedes, vob- 
TOY mpoosmotíjoato, XA ds TÒ Uyunymov dios: ppobptov, pera 3 äu Sdtywv otparteo- 
THY, tav dì Aoımay anoxravbéveay, eis clxoot ythizda¢ drann ăvâpâv Eni asi 
dos tis xată rb Mapaaóbtov &pputéviov tav vexpav adrav mstatvoig xai Onpiorg’ obe xa- 
tormtelpas 6 xpdrtaros, &xéAsbasy èrtanvayBnvar xxi o0pdy yaviodar xtAomrousvyy yot 
Tis Yevoptvns, oríkqy èr adriv xxbdphoxg dpaabae prxobey, ormArrsbonsav tiv re 
appoobynv rod Mraropyápropos, wai tà map? Sucivors aÑéspos mexpaypévar xai yap 
Gbécpos Eyxaracreipayres, G9sG|ustépoç EBtptoay ce fanta apposbyyns thy &wapziav, 
xal tiv Exywov adrav ră emirova: Tjj pay odv txhty covazbAeto “Hyxpipns ge dren= 
veorarog, Embroopeli aipécet, Ñ paddov einsiv adela, voody, raxòs Tpávretv dy kopova 
Mrartopyapropoy omnp Boun eben Åv, xai mpds mavotioby XAMOdAÍLOVOS HATÁ TÓV yptotta- 
väv Epyou, — xai Gros ttc Palylobplys Aeyópevos, tà wey yprotravav 88óxst mpesósb- 
ew, wal tie SpBbadokine ÉysoÜat broxpiviuesoz» embondzic dè wai Sypeyepsiare xai 
mpodosiats Det pda mavodpyos nat Eumeporaros Tj AAN Säin als auyyanjoato 
&pxsot vai malay aig o»vearijoaro sms zh: moros Onkovótt èv tH mods Te- 
ody, Expr thy xágav, Te xxi ammúprto. ts rob stes Mepasobiov zéprge 
Emávode», tas xat gät padtonpyiac xai mavonpyiag TXoty ewpaivover, sis aldiveov 
rabtng aioyüvqv xai yàp antös, npiv rbv äppova xa? fav exstparsbon, td ypu- 
rav Éaotip meptOsis xpocwnetov, prriav Snbev tiv mode vbv xpáttotov Droxpivdie- 
vos, Ts xav" adrév, xai, mágav abrod Tijv averotpaciay xataonomiore, wal Str ep. 
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Senta ară zept mo)éuoo ppovrig avévmevdatet, xal tov ăppova maporpbvas xoi Tei- 
aug dappeiv, Eorpânevoe xa’ mov, Jpácas Krsp mponeydpaxtat dirora. Kai yap et 
wh obros mapeyéveto xarasnonyowy, oda dy Exetvos Ember pobobp.evos yàp w 
pă RAHO «by xpattatov, Kine tots xarà tov YéxeÀ mepiméco: tH Dbavyevig det- 
vote, Tobrwv dra ëyxóyzov, Ep” Erépoo row Adyov xmfowpev rop yap Zepumävon 
de elpnra: arodpácavros, Aal tod Mraropyanmopos ëX0óvroç wal hnharíoaveos, wal 
éxáctoo and mpocómoo vob opo abrod AvaywpyYisavrog xal Stacwlévros, ot mheto- 
ves map! Zone Aonvabswe Ev diamdesr nal xadrapmdect tóta Gieobfimoay: Erepor dè 
sol dnobpbytor yeyövası ch Big Tüv Suwxóvewv: tohot dè mépay Aovvdfeme dtanked- 
caytec, brò thv oxëng Tob sovAtdvov Ötepuraybnoav Eva auvabporabévies, zept re 
xove bară swrnplas BooAeocágevot xal Stacxehdpever, axépnvay, Dua BU Èmoro- 
Lav nol mpsabewy perarinpar adroîc hyepdva, xarà ro narady boc, tov Govhrăvov 
sEarrijowmvent, dovatod Ödyros tov ăppova Maaroprauzopov sica: rob te tóm xat 
$póvoo, xal mpóc thy Santo raliyocriga: y, wal ($v chy Aperépayv Tis Exelvon to- 
pavvidos &moAotpdócasüc:. *Effpye de tic Bookie tabes Aovxac, ó lepóraros pn- 
cporokirys div mis Odbyxpobhaylac, vip ăyaBăc xat marc, rapdiav Akumov èx qó- 
sewg Éyov, sE anahov dvoyov th povadtxd moAtreig evrebpappévos xal dxpws Thy 
xapa Ebnoxmpévos, Fhxwv amb Kómpoo tà qévoc, xoi civ abt xaveeq ol 
tob témon dpyovres, ol wal xóxxtyot heyóp.evo:, adv iepeñol xai hag Euetoe wow- 
deva: of wal metoavtee Idavav uva Beottaptov “AdGavirny, tiv tv Lapaxnvay xadiic 
sEnoanpévoy Stahextov, robron xal ydpw thy exdozhy motysdpevot, émorolas xal 
ăvapopăs abr èyetproartes, mpds tov aovhrăvov rpécbuv améarsthav’ thy tod Miyvov 
Boeééda vidv, Pádovioy wal adrdov Gvopatbpievov, Stiiver èĝarrýoovrat, vol BU exet- 
yoo Tis xaradoyacrelas rob Mraropyópiopos Stactdcet. ED05ç obv siyev abróy tò Bo- 
Cáveiov, rác te Avapopäs xai Exmotolas tH covdtavy Eyxerpicas vol thy xataduva- 
atetav cod Mraropyaumopos, xat Sox násyer ó rómos dea brò av “Epdeiluv, we 
Ret, txrpaţodioas, xpàc olxroy tày covirávov Exivmaty: 6 dè Avampıbölus tov pn- 
Bévra PáñovA Boef65a peracrerkónevos, riv Srspoviav abr eyyerptaac, Siaxndepvaqy 
vie Odyxpobhaytas dxéorecs "ët. 1pigas mde tods yetrovoivias adr prélbas, el- 
Tep more ris adr dvrtorijvat amoßpasuybein, sb0bç coyxpornbrva: mökspov, xol sis 
tb téhog tobrous Ot&cxeÓ&aar Haadtwe xxi mpbç tày äppova Maaropyapmopov tà et- 
KOT Mpocamerryjanc, dvaywpijoat per” sipijvne xaténetosy, Tobrov ott avaywsrjcav- 
vos, xal to) Pddonk. Boeâ6da ¿Mlóyros xai Kopredoavros, Exxatos Åpäv èx rëm Gmo- 
Apbrwv cómov, dv Oneu negukayıdvor, obveÀ0óvreç, Eyuparsis yeyóvapev räv diwy, Ad- 
Ty zat yapa anvegbpevor: yapa Wë Otà chy xowhy Any Edcobepiav wal th mapov- 
ota rop Fyepdvoc, Abry dì ià viv tod rob rodtopriav wal Epmpyopdy wal apave- 
opóv, wal xatactpopiy roy povaotipiwv xal duet, rai Endoron ob elye Tpáyparos 
tapienoty te xai oxbAevatr. Obroç ó xpárioros Padond Bosóódas vide Zu tod Miyvon 
Bosóóda, ev ti wapoóo T$ evvndels, tod Tarpds murob ixzeaóvtoc ris Tyepovias. 
trovi Mmăvov tivos xaxoduinovos "Iwáyyoo: dc t&v tà mpâra tpepâvruv rie Bo- 
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Caysl6oç grrtabetc, Spore xai dendnopiars Exeivors relcas, xabethe rob pávov, wai 
Big mpăs rd Boţăvriov Faje, mposamehijcas adr wal map Saváup exdoavar ó 36, 
tp qó6g puxpopoyísas, ră es ebseGeiag EGouboaro, èv todtarc xal vive, Tod rat- 
dog roivoy ăxopravtodâoc, Thy enosGctav py Aopyvapévon, mpbs “Irahiov ¿xép- 
GOn, xăxetoe natBorpibiots ixdidorar ypájppasv EAAnvenotc xol pwpatnois &pxobvrez 
exmatdenbetc, äre mpóc Kwvoravrivon amaipet, xai v ocooAvkwp vpo yiverat 
nap’ ob xal otrynpectots détobra: TÈ mpd Cwckpustav, avpaodctendpevog xal covamep- 
Ópsvoc toig tod oovhrăvov atpatnyoic, Jlépoais wal "Adapăvors paydpevoc. Ipdc 
totos wal ră Lapaxnvav exardebOy ypápporo xal chy yAbecay, Ae pi Aéyerv að- 
tov siva: etepdyhwtrov robe axobovras, fré thy tis ppácews xodMuéreiav sbguécta.- 
toy mávo tobrov Å ¿dos eyéwysev Ser, si py Evyoyodetto te rata xóopov gpovr(- 
om, GAAG TH pesty tav "poundnet Extpedsiro, peas dv Eyeyóver prhócopos, tH tie 
ebasbetag bnepbo)ij Tv dè xal mpde robe bryxdouc olxtippwv, tobrovs sdepysotars fw- 
pubpevos, xai PrAonövayos rive xal yap Thy Tperipav povýv, &payioðsīoav xal xa- 
resagiobsiony tats r&v “Epdekiwv ëçdóotç, Qç slontar, avarauvicas xal avaxtians ds 
moi ptt opera: pýxoðev, chy pntpdaodw ópoiws meptreryioas, de Givaptcr Apopotw- 
aig toig dantod yoveðot xal mirror, Greg èv toig xaipolc abrav mésag và Ev 
vij Onapoßkayig povàs exaddtépyysav, tas dè èx BáÜpev avelynpav xal yàp Ty ed- 
verte fx npoyóvwv, And Govxây xarà setpav xarayspevos’ dtd mal Spóvoo wai tpó- 
mov yprorov Enstvay dor Aäfoyeoc, “AM oda clase nat Adv Y sit Tpepeiv, Y 
paddov simaly al py dpagria: Evamıoy Geo avepvijabyoav, wal sis ră bra Kupton 
Laba, xarà và yerpoppévov, tepláxast xol yàp ră vob Bepyadvoo atpuredpara, 
aiewnding Entorăva, Tpds gutt robrov Exivnoay, xal móc tò Ll'epyebion ppobptov 
uod Embovichbncay yap adri of te "Páccot xai ză orparsópara mávca, rode Sp- 
1005 waramarisavtes, tH mpogüoxiq toi Espyrávoo, eis ră anvanedGety abro, hpetloav- 
to, xatà tov “EpësMey &motícat abtois tiv mAnyiy aal dobvor civ abroráberav 8 
xoi yéyovev ev ouvrópup. "AAV dpa pot cob Osod thy apdvotay, Coyootabpodaav éxd- 
orp ta merporpéva. “AnehOdvres oby obrot xarà ray ‘EpdeMlwv, xal tobtoog xatatpo- 
mócavres, wal tov &ppove L'auropov per aîoybvns naradunfavres, moves wav èmávgt- 
om voie: póvos de 6 Lepumdvos, amodetyBele adv tots Aéyotc, arnie pos Mok- 
doblav at dè mepl tov P&dovi Boefdda, todrov xatadudtavtes nal tods Aéyouc pa- 
yaipa Raraordiavres, tà te &ppuara xal înmovs robç xa)Marobç xal Apopa Stap~ 
misuvtes, brforpepay peta vinys, povatatov robroy peta máyo dAlfwy xoradiróvres" 
6 dè Páñovi Bociddac, adeiag Äafën xai hanylac tis ăxporărp, Éxavixe pară ee 
eis to Tprjóbtorov, tod Ypövon xaeraxparícas 1% dì orparsbpara navia oby tote ‘Pos. 
aote, &AÜóvree, air mpocexdvysav, soyyvapyy tis EmGovdys atenodpevor 6 dè yvod¢ 
Ber od xarà dilo Ty adroîs $ &mi6onXx, GAN cig tò dmododvat tote "EpOsA(otc, 
èp ols Enpatav atayiorate, thy abrondbetav, ovveydpysey, ` x Sevrépov dpxoporyjaas. 
"Evraida darpdcas Bn ris ebbouklas tov ăvâpa. Tobroy, soë vón năvrec, Mé- 
vay tov Beotidpioy meisavrss, xol OU àvapopõv napà tod Xoolrávoo earrijcavees, 


- 
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Ayaov in’ adrode Baotheboat xat, Bpuors xat oun suvörsavres, ëxt6obÀ f; totoy natéo- 
tpepav 6 dè, távra raptddv, avéroos dácas, ris xatappovýasws dog Eder émdadópevos. "Ev 
cabro de covéón wai Ertpa 2miGobhij, raped Mraprăvov Lrodvinon wal erépww Értà, 
ovvommslay Toon Zug, alpradine Emotiva: TOI avaxtipore, th KAP, Bre ot ăp- 
gees oluade Epyovrat, povaratov xaraopáñar, xai xopapácioy tive Mixány Xejó- 
pevov adbévryy dvaropelica sid” du tods Pparxods máyvag ăpâny avalion payal- 
par xol yap Fv 6 xpároros robe l'patmods ayandy sol èmorertopevos dtd tà ëng: 
persiodar bm” abro Ey ze [partia nai Iraki xai Bolavridt mai, mov dv iv &msp- 
Aöpevos, Ev TOAÉpLOLS, oun tg adr xai anvéracyov, t@v XIVÖÓVWY Katappovodvres. 
PAN Gps. por nat abbr tod Dech tiv Tpóvotay dracuedàtoncav Bonkäs tav i8vav, 
nara TÒ yeypappévov, xal Aderobsav Bovhăs apydvrmv, tiv 9$ savroie Boni xat 
pövnv Srapohartonaay sic tb pi) Exxodivat alpa áÜGoy xai Stxarov, nde xatsysy07,- 
var sic &dyv hoyiy dalmv sb05ç ody ¿neyyócbn tà xav adrobs, wal Eiabov dixgyv chy 
Tpérovoay, tH Gaver napadobévtec, «al, zë vexpâv ară (Gumvopévev ris TópteS 
Baler, Bopa tots woctv: obs xatorreipas ó xpa&restog, xélsocev aGuoUTyyat vapi xol 
praposbvav toy Efipuny. (1) “Extore obv, eipmvebsas ó xpáttotoc, dppdvytag èeydvet, 
Kuyoravrivos dè Bocéddas, 6 Aren rav MoXdoblwy, dpylaby mapa Tod covirávos dă 
tà anvepybv ysvécda: c Zepuzéug xaranarioat tà siva xai ta¢ omualas tàs ĝo- 
Betsas map” adrod tH fMuersp@ ‘Padoni Boeóóda: uabethe <ç te &pyiis xol rop dpé- 
von, xai Erepov duc adroi, Erépayov, stante civ ModSobiov nardpyew 6 dè Kwya- 
tavtivos oi fobyacsy hpeysiv, AAA, otpardy smravvdtac Bopbrarov, Aéyooc xoi Ka- 
Cóxoos dBpoiaac, ară Erepávoo ¿maviAde payíowv. Exépavog 8b wal adrós, tac ðv- 
vânat emravvagac, avréory t Kuvoravrvo, xai vobtoy xarébare mavatparl, xpath- 
cuc lava, xal navrag rode Apyovras payatpa xartopatev. ‘O dè Zeta Mraropydy- 
mop, rosobrots Setvots nai wtwObvote Meprmeody, ox Zonë coviévat xal xab” éav- 
vby Zanzäoar: GAM abi ctpatby èrianvifac, nah’ Muay bx deurkgon EXOsty Bovhev- 
gápevoç xal toic Tpotépols xaxoig ude uf len hperroópevos, ob è: dvapopóy ó 
apóriotos Tpbç tby covArávoy xathyopyjaac, xol cà nat’ abróy dopaltc extpaywd%}- 
oae, Epos Spyhy tuba, Aarm Aen tHe Appocóvas tov ăvâpa, pi) cuviévar BovAonevoc 
(Aiftog yap, xarà tiv Rapotplav, ob Asoxalverar), ypdıbas Tpos rode TANSLOXMPODG xai 
Tpds tov îrțeuâva vóv MoXSoblmy Erépavov xar abrod exorparedoat cuvátas 8° ó 
xpáriotos Sovrod tag Sovduerc, coprapadabdy mai Etépavov tov Mol0óbtoy, xai rods 
etrovobvras adr préidac, pòs “Epdehivv draiper, xară tag redtádas vob Mxpaco- 
Gion Katsa tas oxmvăc Tufdjevos' oi dè nepi ray Appova Mraropyäpmopov, tdévrs¢ 


—- — 


> (1) Numele conspiratorilor: Dragotà Postelnicul, Bárcan Stolnicul, Stanciu Pahar- 
nicul, Vodä Banul, «Karka» Vornicul, Dragu Logofétul, Dräghiei Postelnicul, Anghel 
Comisul, Michaiú Cămăraşul, Pavel Postelnicul, Ludovic (?) Proca Portarul, Marcu 
Logofătul si Dragomir Paharnicul sunt date de o jalbá către Radu-Vodá Serban a boe» 
rilor pribegi «spre Mehedinţi» (Hurmuzaki, Dip 479—80, n° ccccix; ef. ni ur- 
mátor, p. 480). 
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vas dovăţete Ty Åperépwy xal yyóvreç Tpde avrimrapaatv ph vrarijvat Svvdpievot, 
xavi anvdtacxepdpevot, xep Ce &aotüv awrmpias, xaAÀGc ppovrlanı anvebovdebaayto” 
goprppov Tv adroîs Antpıyav èvaro)éoba: xal todtov ăppova xat ph nasa $ cay 
‘EpdeMwoy adv toig ppoviuote brò tav Evavriwy ăvadwbijva 17. Aug, todroy payatpg 
xaraopătavyreg, thy páv xattdvoav xal Eraviixev Éxaoros siç ră Dua per cipue: 
ó piv Erépavos siç MoXdoftay, ó dè xpártoros mpóc pac: ob thy raponalav idvess, 
perádos ebppavOnper, to èv bpiatare edyaprorodyres Bed. 


ETIXOI IIOAITIKOI 
TOY AYTOY IIPOX TON AYTON. 


Tabra pév, à Bob, map’ pod mpóc os mó8g 
èyxeyápaxtat, Wa yas tà mpaxtéar 
viv & ebyapiovet rH Bei xa8' ipépay, 
tH xarabınsayrı ¿xi tod dpdvon 
5 ob èx mporóvwv Eyets xAnpovoplay 
Epyors ayabots SJepámencoy oc Vu. 
Ilp@rov chy tori mpd¢ addy Staripst, 
is veo obete tig Lwijs aftodrat, 
naps pévov ray ayabav atrlav, ` 
10 otav è$ adtod Qyépyeç yevvyfévra, xoi 
Ilveöpa ră &ytov $$ abroò póvob 
mioreve Tarpds mă exTopevduevoy’ 
Gas TÙ tpthawnés, Taro cor Beds póvos, 
dabyyvaros, drpertoc, ge dè t? eboer 
16 tov Ze adhw râs axtiaton Tpiddos, 
misteve, oiày tov èvavbpwrýoavta 
GE &metpávOpoo xépys derrapbévos 
wai, aápkx Aaddv, Grep Tv Stéperve, 
véxpwaty atanpoò wai ragiy sxovalws 
20 0 Zuäe Obrépervev abretoucins: 
& óvéotr tprápepos, Bebe av cet: 
suvavasıjons abr vexpods al@vos, 
mpâc tov natépa $ averigiy èv dd, 
nat may dedaetat, Aptriis tod xdapov 
25 ods uiv rimfası, todo dè ropi xohdoet, 
ixdorp anododyzı ta xav? Geta 
ppitov 8° àxobcac xal adrdy toy xpttY coo, 
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Spyousvov xpivovta tà Terpaypéva: 
orebooy iy Epyors ayaboic Yepamebaar, 

80  ă&oc apiels adr mz(ocoravtijoat, 
chy dl $Xatoo xotaxospav Aaprádo 
wal yàp 0d oxinrpov, od Siddypa Ösen, 
ob otégayog dbvarat mic Bacthsias 
Brug óyioat, el wh tofde $6 Epyov. 

35 ` Aën ody xqq& cov Bedv Íxerebw 
dobvat cot máyra TÀ TPÒS thy c@mpiay, 
Voi, wal Lay, xal thy xar £y py vény, 
cita xal Coty viv paxpav wal dyípo, 
xai Basıkslas ohpavav Stoa: 
viv te xal del nai sig mavrag rode aliivas. 


AMHN. 


Povestirea pe scurt despre neasteptata cădere din domnie a hi Serban- 
Vodă dis şi Radu, şi despre venirea in Téra-Románéscá a lui Radu- Voevod, 
fiul lut Mihnea. 

Prea strălucitului gi prea slăvitului Domn a tötä Ungro-Vlachia, Domnului 
Ioan Radu, Mateiu, smeritul Mitropolit al Mirelor, salutare întru Domnul. 

Miluit adese, prea strălucite Dómne, cu binefacerile tale gi dorind să-ţi 
multimese, desi nu după cuviinţă, pentru multa mea prostie si pentru greu- 
tatea lucrului, am fost oprit de a-ţi câştigă și dobândi iubirea pe deplin 
din pricina multor porniri ale barbarilor; căci, luptându-ne acum de doi 
ani de dile cu anomaliile şi réutátile lor, mergând noi dintr’un loc în altul, 
în primejdie forte mare, abia dăunădi mântuiţi de furtună si ridicándu-ne 
capul ca dintr'un somn și dintr'o beţie a încercărilor, am socotit să plătim 
datoria de iubire. Căci n'am cum răspunde alt-fel Măriei Tale prea înălțate 
decât, prin povestirea feluritelor rásbóie ce s'aú sávirgit în dilele nóstre: 
vreaú să scii după câte suferinţe gröznice si neaşteptate am fost mántuiti 
prin rugăciunea Maicei Domnului. Străbate deci acâstă lucrare prâstă, care 
nu e 0 dovadă mică de iubire, lucrare pe care o și încep, povestind. 

. Stăpânindu-se împărăția Romeilor de către Agareni, tote eparchiile 
din Răsărit, vai! aruncând creştinismul, s'aü plecat către profana lege a 
acestora, închinându-se nelegiuitului Mohamed si urmând nelegiuitele lui 
dogme. Si orașele gi țările eraú lipsite de biserică si de pástorésca cármuire. 
Domnind deci Sultanul Ahmed, la culme a ajuns nelegiuirea și, dacă mai 
rămăsese vre-o scânteie de cucernicie, s'a stins cu totul de clevetiri si de 
neorindueli si de turburări, şi cele ce odată eraü împodobite cu obiceiuri 
cucernice şi creștine şi infloriaü palmierii cei înalţi, adecă sfinţii purtători, 
după cum e.scris, ai cuvîntului de viétá, ale căror vieţi si cărţi până astădi 
Analele A. R, — Tom. XXI. — Memoriile Sec}. Istorice. 2 
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ridicä spre culmea virtutilor, — acelea, imbräcänd de un timp întunecimea 
negurései necredinti, se îmbolnăvesc de orbire si perd lumina cea adevé- 
rată, asi in cât nu mai aveă ce sà pástoréscá un păstor sufletesc, fiind 
oile töte împrăștiate si molipsite de böla necucerniciei; şi ajunsese mai 
răii acești cäduti de la cucernicie la nelegiuire decât cei cari, fiind din 
ném in ném nelegiuiti, fusese goniti din biserică; si erai vräjmasi pentru 
păstori. De unde, cădând și acâstă prea nenorocită turmă a néstrà la acea 
molimă a nelegiuirii gi îmbolnăvindu-se de nedumnedeire de multi ani 
incöce, nici noi n'am venit la jugul archieriei, sciind că nu putem trái 
cu dîngii, [ei,] luàndu-ne rémas bun de la toţi, am părăsit sălășluirea împre- 
ună cu dingií [si] am venit in Téra-Románéscá, care se tine de obiceiurile 
creştine si e stăpânită de Domn cucernic. De către care fiind primit cu 
prietenie si căpătând cinstea cuvenită, am dobândit o mănăstire disä Délul, 
mai presus de tóte cele-lalte mănăstiri din Téra-Románéseá, în ceea ce 
privesce cärmuirea si vietuirea după voia lui Dumnedeü a fraților; gă- 
sirăm acolo cele de nevoie sufletului gi trupului, mărind pe Dumnedeü si 
făcând rugăciuni pentru cuviosul Domn. Acela eră Serban, care s'a nunfit 
pe sine şi Radu, om bun si de credinţă şi iubitor de străini şi primitor 
pentru dingii şi ingrijind cu prisos de tóte nevoile lor. Cäci tóte lucrurile 
lui eraü în pace si orînduială,—căci sub el scandalurile ce se începuse 
pe timpul lui Michail, care domnise înainte de dinsul, despre Turci adecă si 
Unguri si Moldoveni fiind învăluit si dugmánit, fusese tóte înlăturate si în- 
cetase tóte; şi tráiaú 6menii în pace, căci, [impăcând) pe toti vrájmagii cu 
daruri si făgădueli cu jurämint, pregătise liniștea. Căci cu putin timp înainte, 
unul anume Székely Moise, Domn al Ardelului, ingämfat de vitejia sa si 
sumetit, adunând éste împotriva lui Serban, dintre Tătari, Turci şi Arde- 
leni, stringénd-o la un loc, aşteptă prilej să facă räsboiü. La care trimeténd 
soli Serban, cert, cu daruri, pacea. Dar acela, neinduplecändu-se nici de 
sfaturi, nică de rugáminti, nici de darurile de lucruri fórte îmbelșugate si 
de bogății, ci orbit de réutate, cáutà räsboiü si eră dorit de luptă. Védénd 
deci [Şerban] gândul neinfränt al aceluia si că inima-i îndrăcită nu se îm- 
blándesce prin nici o făgăduială, îmbrăcând puterea cea de sus si luându-și 
pe Dumnedeü intr’ajutor, cu puţini soldati de tot porni împotriva cerbi- 
cosului aceluia, rázimándu-se pe sfaturile Psalmistului, care dice: «Nu se ya 
mântui Craiul prin puterea cea multă, şi uriaşul nu va fi mântuit prin mul- 
timea puterii sale.» Incepându-se deci răsboiul, a fost învins barbarul și, 
ca érba livedilor înainte dea fi culésà, a fost cosit, táindu-i-se adecă capul, 
si perdónd tótá óstea, fără sá fi rémas nici unul măcar, ci cu toți ai să: 
s'a înnecat în marea réutàtii şi prostiei sale, bénd însuși potirul pe care 
voiă să-l dea altora şi cădend în lacul, în care se sîrguiă să împingă pe 
alţii, precum i se și cădeă. Căci s'a întors, cum se dice, ostenéla lui asupra - 
capului lui și nedreptatea inimii lui neînduplecate s'a ridicat asupra ca- 
pului săă nebun. In locul aceluia deci aducând Serban pe altul ca sá stă- 
pánéscá peste Ardeleni si legändu-se, cum trebuiă, si prin jurăminte cu 
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acela, se intórse cu biruinfä acasă. Potolind pe toţi vecinii eu daruri si cu 
figàdueli jurate gi împăcându-i, cum am spus, trăi de acum înainte în li- 
niște. Aga unn sése ani; ne bucuram, culegénd ródele păcii [si] mulfämind 
dätätorului de odihná Dumnedeú. Ci nu ne-a lásat Ispititorul sá ne 
odihnim si sá ne bucurăm de liniştea cea iubită, ci iarăşi ne-au stápánit 
scandaluri și întîmplări şi nevoi și altele ca acestea. Căci Domnul Ar- 
dâlului, cu care făcuse juraminte Serban, fiind gonit, încingând altul în 
locul iui domnia, un om forte fără de rușine si lacom de sânge si eu 
totul fără Dumnedeü, ca unul ce se bucură de ucideri, gătind öste förte 
mare, asemenea cu dînsul în nedumnedeire, se ridică pe neașteptate împotriva 
nösträ, prădă tötä téra Ungro-Vlachieí. Si pe Serban l'a gonit în Moldova, 
nefiind gata de luptă, căci se dice că Şerban a fost de vină pentru nävä- 
lirea făcută împotriva lui, fiind-că primise pe unii ce se răsculase contra 
aceluia şi-i îndatorise și-i trimesese cu bunăvoință în Polonia. Căci înainte 
de acésta eraü prieteni între ei si legase pace cu jurăminte; si, pe acestea 
răzimându-se, nu eră gata sá se lupte cu vrajmasii, ci și-a cautat mântuirea 
în fugă. lar ușuratecul acesta de Bathory Gabor, căci așă-l chemà, cădând, 
cum dice Scriptura, in adincul relelor [si] netiind de loc în sémš cele spuse 
de Domnul: «Vei da socotélà lui Dumnedeu de jurămintele lui , ci trecând 
cu vederea legiuitele tractate si dispretuind jurămintele, plin de ame- 
ninfare si omor gi mâniându-se asupra lui Christos, precum se va deslusì 
mai jos, a venit pe neprevestite împotriva nösträ, cum s'a dis. Căci inima 
fără credinţă şi nelegiuită nu se pâte domoli cu juraminte si nu se înte- 
meiazä pe dînsele. Deci s'a luat de către dinsul Ungro-Vlachia fără luptă; 
gi câte ticálogii si vérsári de sânge și profanàri de biserici și jáfuiri de ma- 
năstiri (s'au făcut), nu se pot spune cu de-amanuntul şi istorisi pe larg, 
multe fiind și mai presus de ori-ce măsură ; căci, fiind némul acesta neomenos 
gi förte crud, cu neomenie și mare crudime se purtà cu cel ce-i aveà în 
mână; prädaü, präpädiaü, ardeau, chinuiaü, puneaù cărbum pe pântecele 
ómenilor și-i innádugiaü cu fum, si [de] oteturi fórte acre; scoteaü ochii, 
täigü mânile si piciórele, jupuiaú pielea de pe genuchi până la óse şi spán- 
zuraü 6menii de muschi; iar capetele altora legándu.le cu funia si căsnindu-i, 
le scoteaü ochii. Si unora le făceaii aceste chinuri pe rînd, iar asupra al- 
tora grämädindu-le pe tóte de-odata, le luaú viéta Si mai ales se aprindeä 
mânia lor împotriva monachilor şi preoţilor gi câţi sunt de starea cea 
sfinţită, pe cari cu multe chinuri gi încercă îi ucideaú; iar cei cărora li 
se incetaü casnele, mai bine ar fi fost de dînsii sa nu mal scape si sa nu 
se mai mäntuiascä pe sine, decât să trăiască nenorociti si schilodî. Si se 
vedeai plângeri și lucruri vrednice de tânguire făptuite atunce de dingil; 
iar desfrînàri gi lucruri rusinóse se sávirgiaü multe, căci nu numai cá ruginaú 
fetele si femeile frumâse, ci şi pe babele cele bătrâne, si pe acele inaintatele 
în dile le ruginaü, grămădindu-şi pe capete focul cel nestins. Și naválind ca 
hoţii in mănăstirea nâstră, furând tóte giuvaerele câte le capătase şi sfa- 
rámánd mormintele Domnilor (căci obiceiul eră să se ingrópe aici cel ré- 
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posafí dintre Domni) gi stricând lespedile bisericei, credènd sá dobándéscá 
bogăţie de aur, puindu-și numele de furätori de lucruri sfinte si de scor- 
monitori de morminte, s’aü intors, în asteptarea dreptei pedepse a lui Dum- 
nedeü celei din urmă. Căci s’aü luat multe daruri făcute mănăstirii cucer- 
nice de către Domnii cei de de mult și plumbul cu care eră învălită biserica; 
aŭ stricat si Mitropolia si aŭ furat plumbul cu care eră învălită, gi aŭ dis- 
trus mănăstirea de la Arges, cea forte scumpă si bogată, si tote sfintele 
mănăstiri și mănăstirile de călugăriţe și bisericile. Iar el, afurisitul de Bâthory 
Gâbor, s'a ridicat la atâta înălţime prea mare a furiei, saü mai curînd a 
nebuniei cele: mai cu virf, în cât, gonind și tăind cu sulița, de călare, cânii, se 
făceă de risul tuturora; căci ce om cu minte, si pus încă să domnâscă peste 
popöre, trage cu sulița in câni, când merge pe drum? Nu e acâsta o dovadă 
de apoplexie (sie!) gi de lipsă de minte? Si ce să spun despre cele-lalte ru- 
sini făcute de dinsul? Căci trebuiă măcar, dacă eră cât de plin de ne- 
credinţă si dacă nu-și aşteptă résplata faptelor, [trebuià] sá se ingrijéscü 
cel putin de dragostea alor săi, dar el a întrecut în réutate pe toţi ti- 
ranil de odiniórá. lar not, orfani de Domn, in spelunci gi munţi, cum 
dice Pavel, si în găurile pămîntului ascundându-ne, temându-ne de infäti- 
garea lui Báthory Gabor, lipsiţi, apăsaţi, maltratati, agteptánd vreme de 
pace, dacă va fi cu voia lui Dumnedeü; stäpänitı deci de aceste lucruri gro- 
zave şi luptându-ne cu ele, mergând din loc in loc şi intorcéndu-ne, am venit 
la mănăstirea disä Bistriţa, unde, aflând o peșteră fórte mare, în care nu 
puteaü pătrunde vrajmasiı, căi un singur om dovedesce să bată multi 
dușmani, pentru strimtórea și greutatoa de străbătut a locului, pregătise 
Dumnedeü acésta pentru mântuirea nösträ de grozăviile ce ne ameninfaü 
gi de stăpânirea barbarilor; in care găsind sicriul ce cuprinde möstele prea 
sfinte ale lui Grigorie Decapolitul, pentru odihna și bucuria néstrà a nenoro- 
citilor, fiind atunci stareţ al mănăstirii pomenite Teofil, bărbat virtuos gi 
evlavios, care eră si el de frică în speluncă; care ne-a primit cu iubire si, 
îngrijind de tâte nevoile nöstre, ne-a cerut să facem nisce encomii, adecä 
elujba Sfintului, pentru slava lui Christos Dumnedeul nostru, care a glo- 
rificat pe Sfint si ne-a ţinut până acum nevátémati si neatingi. Deci, de 
către rugämintile pomenitului bărbat înduplecati si de rivna către Sfint, 
deși trebuind să ne apucăm fără învățătură de lucruri cu neputinţă de în- 
deplinit, am scris, cum vedeţi, acâstă lucrare necioplitá, care geme de lipsă 
de sintaxă, de solecisme si de barbarisme; căci rivna scie adese-orı sá in- 
vingà orinduiala, si iubirea arată viteji şi pe cei fricosi. Trebue spus deci 
pe scurt cum s'aú adus móstele Sfintuluı în Ungro-Vlachia, apoi ast-fel trebue 
aduse cele cu privire la Serban spre lämurire. Inainte de a cucerì Sultanul 
Constantinopole, călugării din mănăstirea unde eraü méstele Sfintului, 
luändu-le, aü plecat în Bulgaria gi le-aù pus în altă mănăstire, unde a sä- 
vîrgit de obiceiü si minuni multe. Pătrundând, de altmintrelea, pretutindenea 
vestea, a audit despre el și Barbu, Banul Craiovei, care eră unchiul lui Ba- 
sarab, ce domniă atunci în Ungro-Viachia și care de curînd ridicase din te- 
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melie mănăstirea Bistriţei; care o impodobise cu daruri si cu scumpe odére 
gi cu vestminte sfinte si cu icöne îmbrăcate cu argint, şi-i dăduse multe ve- 
nituri și moșii pentru întreţinerea monachilor de pe vremuri; a dorit [deci] 
să aducă mâştele Sfintului şi să le hărăzâscă cucernicei mănăstiri. Şi, silit 
de dorinţa sa din inimă, încercând de mai multe ori, nimic n'a folosit, 
pentru paza sigură a celor de acolo; si deci, după îndemnul lui Dumnedeù, 
prin rugăciune si dar de aur, şi cheltuială cât mai multă, a dobândit ce 
doriă, și Bistriţa a avut mögtele prea sfinte. In care zac cu cinste, isvorind 
támáduire. Si, de frică, saú, mai bine, de prigonire, părinţii mănăstirii le 
adusese în spelunca în care eram si noi. Căci, străbătând frica barbarilor, ce 
ne ameninţă, prin rugăciunile luă, am ajuns la ţărmul cel liniștit al păcii. Căci 
Serban-Vodà, dis si Radu, cum am spus, fiind fugar din pricina lui Bâthory 
Gábor, în Moldova, a fost primit de către Domnul de acolo, Constantin, si 
adunând éste dintre Lesi și Cazaci și Munteni, chemând în ajutor pe Dum- 
nedeü, a venit împotriva lui Bathory Gabor si, incepéndu-se räsboiü forte 
mare, la cea dintáiú lovire, cu ajutorul lui Dumnedeü, a sfärämat cu totul 
pe dușmani gi a distrus si masinele lor de rásboiú cele mestesugite si șanțul 
si tótá falanga, dându-i răsplata. Si fugarul de odiniórá, cu puterea celui ce 
a fugit in Egipet, a pus pe fugä pe vräjmas si l'a adus [pe acesta] să dea 
dosul, si l'ar fi prins, dacă ertarea lui Dumnedeú, sat, mai degrabă, o prive- 
ghere a Diavolului, nu l'ar fi ocrotit si nu Var fi mántuit în cetatea Sibiiului, 
cu férte puţini ostași, iar cei-lalti fiind uciși, în număr de doué-deci de mil . 
de ómení numărați pe sesul de lângă Brașov; fiind aruncaţi morții aceştia 
la paseri și la dobitâce; de cari făcându-i-se milă biruitorului, puse să-i adune 
în grămadă si să se facă un mormînt acoperit cu fériná; care făcându-se, 
inältä un stâlp de-asupra, care sà se vadă de departe, spre a vecinici nebunia 
lui Bathory Gabor şi cele făcute în chip nelegiuit de dingit. Căci, semănând 
färä-de-lege, aii cules mai fără-de-lege stirpiciunea nebuniei lor si greutăţile 
faptelor lor. Deci, in acéstà luptă a perit Imreffy, om fórte crud, molipsit 
de eresul epicureic saü, mai bine, de necredinta în Dumnedeü; care [Imreffy] 
sfătuiă pe nebunul de Báthory Gabor la fapte rele si la fel de fel de lu- 
cruri ticálóse împotriva creştinilor. Si [a perit] si un altul, Rat Giurgi anume, 
care se păreă că se ţine de creștini şi se făceă că e drept credincios, dar 
la întins curse si la turburari si la trădări eră cel mai șiret si mai priceput, 
Dar sa prins în cursele pe cari le pregătise cu meșteșug şi a cădut în 
laturile pe cari le întinsese; de óre-ce, cádénd cel dintàiù în luptă, i s'a tăiat 
capul, care s'a gi atârnat pe pörta cetăţii Brașovului, sus, arătând în ve- 
derea tuturor intrigile gi siretlicurile dintr'insul, spre rusinea-i vecinicà. 
Căci înainte de a porni nebunul cu éste asupra nösträ, [Rat] acesta, 
luându-și faţă creștinâscă [si] fätärind adecă prietenie pentru Domn, a venit 
la dinsul gi, spionänd tótá nepregătirea acestuia, gi că n'aveá nici un gând 
de räsboiü, îndemnând pe nebun și incredintándu-] că trebue să îndrăsnâscă, 
s'a luptat împotriva nösträ, făcând lucrurile smintite cari s’aü însemnat 
mai sus. Căci, dacă n'ar fi fost acesta să spioneze, nici acela n’ar fi venit; 
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căci înainte de acésta se temeà de Domn, ca nu cum-va sà cadă [si el], cu 
îngâmfarea, în nenorocirile cari s'aü întîmplat lui Székely. Asa fiind aceste 
lucruri, să vorbim de alta. Serban fiind gonit cum s'a spus si viind Bathory 
Gabor şi pradand, si toţi fugind dinaintea mâniei Ini gi căutându-şă scăpare, 
cei mai multi s’aü adăpostit lângă malul Dunării, în locuri de păduri gi 
de trestii; iar alţii s'aú gi innecat de furia celor ce-i goniaù din urmă; gi 
multi, trecând Dunărea, s'aú pus sub adăpostul Sultanului ; unde, adunändu-se 
la un loc spre a se sfătui în privinţa mântuirii lor a tuturora și stànd la 
vorbă, s'au hotărît să cérá dela Sultan prin scrisori si soli a li se trimite 
Domn, după obiceiul cel vechii, fiind in stare Sultanul să seótš pe nebunul 
de Bathory Gabor din téršá şi din Scaun și să-l intórcá înapoi la casa lui, 
gi (éra nostră s’o scótà de sub tirania lui. $i începător al acestui cuget a 
tost Luca, prea sfintitul Mitropolit al Ungro-Vlachiei, om bun si de credinţă, 
având din fire o inimă veselă, crescut din fragedă vîrstă în starea mona- 
chicéscà gi deprins förte la caligrafie, tragéndu-si némul din Cipru, si cu 
dinsul toţi. boerii din térš, cari se die și Roşii, cu preoţii şi poporul, care 
se adăpostise acolo; cari înduplecând pe unul Pană Vistierul, Albanes, ce sciă 
bine limba turcésci; alegéndu-l deci pentru acéstà însușire, dându-i scrisori 
şi cereri către Sultan, îl trimiseră, [Printr’insul] vor cere ca Domn pe fiul 
lui Mihnea-Voevod, care şi el se chemă Radu, și prin acesta vor scăpă de 
tirania lui Báthory Gabor. [Pană] se duse deci de-adreptul la Constantinopole 
si, dând Sultanului scrisorile și cererile și spunând după cuviință cu du- 
rere tirania lui Bâthory Gäbor si câte rele le sufere téra de la Ardeleni, a 
făcut pe Sultanul să-ă fie milă, si trimeténd Sultanul cu hotärire pe acel Radu- 
Voda, dându-i domnia, l'a trimis să stàpànéscA Ungro-Vlachia, scriind la bet 
din vecinătate că, dacă cine-va ar îndrăsni să-l stea împotrivă, el sá incépá 
îndată räsboiü și să-i împrăștie până în sfîrşit; precum şi nebunului de 
Bathory Gabor scriindu-i cu amenințările cuvenite, îl fácú sá se intórcá 
înapoi cu pace. Întorcându-se deci acesta înapoi si Radu-Voevod venind şi 
stăpânind, fie-care dintre noi adunându-se de prin locurile ascunse unde 
ne adăpostisem, am dobândit iarăși lucrurile nóstre; dar eram cuprinși în 
același timp de supărare şi de bucurie: de bucurie pentru liberarea néstrà 
a tuturora si pentru că aveam Domn între noi; iar de supărare pentru cu- 
cerirea ţării si pentru arderea şi nimicirea el, si pentru sfàràmarea mă- 
năstirilor şi caselor, şi pentru stringerea și prădarea celor ce le aveam ale 
tuturora. Acest Domn Radu-Voevod eră fiul lui Mihnea-Voevod, născut în 
tera acésta; iar tatăl său căduse din domnie prin intriga unui ticălos, anume 
Banul Ioan, care, iubit de cei mai dintáiú dregători din Constantinopole, 
înduplecându-i prin daruri si clevetiri, l'a dat jos de pe tron si l'a adus 
cu de-a sila la Constantinopole, amenintändu-l că-l va face să pérá de mörte 
amară: iar acela, cu sufletul slăbit de îrică, a renegat cele cucernice și a 
si murit pe vremea aceea. Rămâind deci copilul orfan, nepărăsind legea cea 
drépta, a fost trimis în Italia si a fost dat acolo la gcólá; învățând pe deplin 
carte elinéscá si grecéscá, se intórse iarăși la Constantinopole si se face 
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cunoscut, Sultanului, care-i dá si tain pentru traiù, vietuind împreună si 
întovàràsind pe Pașii Sultanului, luptându-se cu Persii si cu Nemţii. Pe 
lângă acestea, a mai învăţat si carte şi limbă arăbâscă, în cât cel ce-l as- 
cultaù nu credeai cá e de alt ném, pentru frumuseţea graiului sëü. Firea-l 
făcuse in tóte pe acesta fârte priceput, asà că, dacă nu s'ar fi indeletnicit 
cu grijile lumesci, ci s'ar fi dat culturei literelor, ar fi ajuns un mare filosof, 
pentru multa cucernicie ce o aveà. Si eră si milostiv cu supușii, dàruindu-Y 
cu binefaceri, si eră forte iubitor de călugări. Căci, innoind si reparánd mă- 
nästirea néstrà, care fusese distrusă şi stricată de nävälirile Ardelenilor, cum 
s'a dis, [făcând-o] cum se vede acuma de departe, imprejmuind mitropolia cu 
ziduri ca o cetate, urmând pilda părinţilor si bunilor săi, cari pe timpurile 
lor ati îngrijit de tóte mănăstirile din Téra-Románéscá, iar pe unele le-aú 
ridicat din temelie; căci eră din ném bun din strămoși, din Domni cobo- 
rindu-si spifa, pentru care si Scaunul l’a moştenit şi bunele deprinderi. Dar 
iarăși nu ne-a lăsat sórta să ne odihnim, sal, mai bine, greșelile néstre 
s'aú amintit înaintea lui Dumnedeù si, precum dice Scriptura, aŭ ajuns la 
urechile Domnului Sabaot. Căci ostile lui Serban, ridicându-se de-odatà, Paŭ 
făcut pe [Radu] acesta să fugä,si s'a adăpostit în cetatea Giurgiului; căci 
Lan întins curse Roşii si tóte oștirile, călcându-şi in picióre juràmintele. 
In nădejdea lui Şerban sai ridicat, pentru a se adună cu dînsul si a-și 
plăti înfrângerea asupra Ardelenilor şi ca să-și răsbune împotriva lor; care 
s'a si întîmplat îndată. Ci uite Dumné-ta Pronia lui Dumnedeü, care cân- 
táresce fie-cáruia faptele sale! Pornind deci aceștia împotriva Ardelenilor, 
si bătândui, si gonind cu rușine pe nebunul de Gábor, toţi se întorc acasă; 
numai Serban, lăsat singur cu Lesii, a pornit spre Moldova; iar cei din 
jurul lui Radu-Voevod, gonindu-l pe acesta, si ucigând cu sabia pe Lesi si 
răpind caii cei mai frumoși si podöbe, s'aù întors cu biruintà, lăsându-l 
pe acesta singur singurel, cu fórte puţini. Iar Radu-Voevod fără frică gi in 
liniștea cea mai desävirsitä se intörse cu biruintä la Tîrgovişte, luându-și 
în stăpânire Scaunul. Jar ostile tóte, cu Roşii, venind, i s'aú închinat, cerând 
ertare pentru trădarea lor. Iar el, cunoscând că trădarea lor nu eră cu voe, 
ci pentru a-și résbunà pe Ardeleni, pentru lucrurile forte rusinóse ce făcuse 
aceia, i-a ertat, puindu-i să jure de isnóvá. Aici mé minunez de bună- 
tatea acestui om. Pe acesta toţi, intelegéndu-se între sine, Vaii adus să 
domnéscà peste dinșii, înduplecând pe Pană Vistierul şi cerându-l în scris 
de la Sultanul; şi, intärind legătura cu jurämint, prin trădare l’aù dat jos; 
iar el,trecând tóte cu vederea, lăsându-i în pace, a uitat, cum se gi cuvenià, 
de ocara ce i-o făcuse. Tot atunci s'a întîmplat si o altă uneltire, din par- 
tea lui Bärcan Stolnicul si a altor gépte,cari făcuse legătură juratà să se 
ridice de-odată asupra Curţii pe vremea când boerii se duc spre casă, să 
ucidă numai pe Domn şi să proclame ca Domn pe un Cămăraş dis Michaiù; 
apoi să nimicéscá cu sabia pe toți Grecii; căci Domnul iubià pe Greci şi-i 
îngrijiă, fiind-cá a fost slujit de d'neit în Grecia gi în Italia si în Constan- 
tinopole; si, unde ar fi fost el pornit la rásbóie, státeaú cu dinsul si suferiaü 
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împreună cu el, dispretuind primejdia. Ci uite Dumné-ta iarăşi Pronia lui 
Dumnedei, care, cum dice Scriptura, împrăștie gândurile popârelor şi calcă voia 
Domnilor şi pástrézá pentru dinşii o singură voinţă, ca să nu se verse sângele 
nevinovat si drept, nici sà se arunce în Iad sufletul celor cuvioși. Indată deci 
#’a cunoscut gândul lor și si-aù luat pedépsa cuvenită, fiind dati morţii și 
cadavrele morţilor fiind aruncate dincolo de pörtä, hrană cânilor. De cari 
milostivindu-se Domnul, a poruncit să se învrednicâscă de îngropare şi de 
pomenirile după obiceiü. Deci, de atunci, trăind in pace Domnul, gi-a uitat 
de griji. Iar Constantin Voevod, Domnul Moldovei, a fost luat în ură de 
Sultan, pentru că ajutase pe Serban a călcă poruncile date de dinsul lui 
Radu-Voevod al nostru; [deci] l'a scos din domnie si din Scaun gi în lọ- 
cul lui a pus pe altul, Stefan, să domnéscà peste Moldoveni. Iar Constantin ` 
n'a stat să se odihnéscá, ci, strîngénd éste forte grea, adunând Lesi si Ca- 
zacl, împotriva lui Stefan a pornit să se lupte. lar si Stefan, stringendu-si 
puterile, stati împotriva lui Constantin, si l'a bătut cu totul, prindéndu-l 
vil, și a tăiat cu sabia pe toţi boerii. Insă nebunul de Bathory, cădând in 
atâtea nenorociri și primejdii, n'a voit sá se împace si sá se astâmpere; ci, 
iarăși stringénd óste, împotriva nösträ voind sà vie din noi si avénd gust 
să ne arunce iarăși în relele cele de mai înainte, Domnul il piri în scris 
către Sultanul si, plângându-se cu temeiii despre planurile lui, Sultanul s'a 
pornit cu mânie, mirându-se de nebunia acelui om, care nu voià să se îm- 
pace (căci, cum dice proverbul, Arapul nu se face alb), si a scris către ve- 
cini şi către Domnul Moldovei, Stefan, sà pornéscà împotriva lui. Si strîn- 
gend Domnul puterile sale, luând cu dînsul si pe Stefan al Moldovei gi pe 
beii megiesì, pornesce spre Ardél, în sesurile cetăţii Brașovului puindu-și 
corturile. lar cei de pe lângă nebunul de Báthory Gabor, védénd puterile 
alor noștri şi cunoscând cà nu pot să stea împotrivă, imprästiändu-se toţi, 
pentru mântuirea lor înşilor, s'aú sfătuit să iee o hotárire bună. Li s'a 
părut că le-ar fi de folos să pârdă pe nebunul acesta și să nu se strice de 
dușmani tótá téra Ardélului, impreuná.eu cei cuminţi dintr'insa. Pentru 
care, ucigându-l cu sabia, aü pus capăt răsboiului; gi s'a întors fie-cine la 
ale sale cu pace: Ştefan în Moldova, iar Domnul la noi. Pe care văgându-l 
Seven, mult ne-am bucurat, multumind lui Dumnedei celui din Inältime. 


STIHURI POLITICE 
ALE AUTORULUI CĂTRE DOMN. 


Acestea, Dömne, de către mine tie cu iubire 

Ti s'au scris, ca să scil cele sävirsite. 

Iar acum multumesce luf Dumnedeù în fie-ce di, 
Celui ce te-a invrednicit a sta în Scaunul 
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A cărui moştenire o ai din strămoși. 
Cu fapte bune slujesce-l, cum e legea. 
Intäiü păzesce credinţa către dinsul, 
Fără care nime nu se învrednicesce de viétá, 
Fără numai începătorul celor bune, 
Fiul ce s'a născut dintr'insul dintru început si 
Duhul cel sfînt, numaï 
Din Tată purces; asà să credi. 
Lumina întreită să-ți fie Dumnedeü singur, 
Neturburat, neschimbat, unul în firea sa. 
In singurul iarăși al Treimii fără început 
Fiu crede, în cel ce s'a întrupat 
Din prea curata pururea Feoiórš, 
Si, luând trup, a rămas ce fusese. 
Mörtea pe cruce şi mormîntul de bună voe 
A suferit pentru noi din porunca lui însuși; 
Ci a înviat a treia di, fiind Dumnedei vecinie, 
Inviând cu dinsul morţii vécului, 
Şi sa înălţat către Tatăl în slavă, 
Si iar va veni, judecător al lumii; 
Va résplati pe unii, iar pe alţii îi va pedepsi cu foc, 
Va da fie-cărui după vrednicie. 
Infiórá-te audind si de însuși judecătorul (en, 
Care va veni să judece cele făptuite; 
Sîrguesce-te a-l sluji în fapte bune, 
Vrednic fiind socotit a-i esì înainte, 
Pregătindu-ţi candela de unt-de-lemn. 
Căci nici schiptrul, nici diadema slavei, 
Nici cununa cráiel nu póte 
Cu totul să cumpere, decât puterea în fapte. 
Către Dumnedeü însuși më rog si eü 
Să-ţi dee tóte spre mântuire: 
Suflare si viétà si biruintä asupra dușmanilor, 
Apoi si traiul cel lung si fără bătrâneţă, 
Și de împărăţia cerurilor să te învrednicâscă. 
Acum şi pururea și în vecii vecilor. 

Amin. 


In ce legături acum staü «Acolutia» ce am publicat înainte și «Po- 
vestirea» ce precedo? Nu sciü unde se oprià cea dintáiú, întreruptă 
în manuseript înaintea luptei a doua de la Braşov. Se póte ca gi 
«Acolutia» sà fi mers tot asà de departe ca si cronica. Dar acésta 
din urmà e mai bogatä în amänunte si, pe alocurea, mai limpede ca 
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formă, römäind în aceeaşi vreme identice sai aprópe identice părți 
förte întinse din amîndouă. 

Limpediciunea mai mare a formei în cronică ar fi, Sieg o dovadà 
despre prioritatea' « Acolutiei». Dar mai este si alta, care hotšrësee în- 
trebarea. Faptele istorice expuse în «Acolutie» sunt necesare pentru a 
intelege de ce Mitropolitul Mateiú a fost adus să serie în versuri lau- 
dele Sfîntului Grigorie Decapolitul. Dar în «Povestire» sunt cu totul 
fără rost spusele relative la sfint, la aducerea méstelor lui în Téra- 
Románéseá, mulţimea. de detalii hagiografice, cari întrerup un timp 
expunerea strict istorică. E evident că Matei, gátind pentru invéta- 
tul Radu Mihnea un plăcut poclon literar și nefiind dispus să se 
apuce de o nouă operă, a prefăcut, întregind-o si îndreptând-o ca formă, 
e Acolutia», pe care tot el o redactase cu cât-va timp înainte. O probă 
şi mai evidentă a acestui lucru e o frasă cu totul nepotrivită pentru 
cronică, frasá pe care transcrierea «Acolutiel> anterióre o explică însă 
forte bine. In opera sa a doua, Mateiù gregesce de spune la începu- 
tul povestirii privitóre la Sfîntul Grigore: «de către rugámintile po- 
menitului bărbat induplecafi si de rîvna către Sfînt... am scris, cum 
vedeţi, acestă lucrare necioplità» etc. E în tocmai frasa din «Acolutie», 
şi locul ei eră numai acolo. 

Importanţa cronicei in prosă a lui Mateiu nu e mică. El povestesce 
în adevăr, pe scurt, evenimentele răsboinice, şi întrega lucrare are în- 
fatisarea unui resumat. Dar sunt unele amănunte de viţă interna, de 
istorie de intrigi si conspiratiuni, de pregătiri tăinuite ale intimplärilor, 
pe cari le găsim numai aici. Pentru a înţelege complet de ce Radu 
Şerban, învingătorul din 1611, şi-a căutat scăparea în fugă, trebue cu- 
noscute dispositiunile «ţării» oficiale faţă de dínsul, si acestea se pot 
cunösce numai din «Povestirea» de fata. 


Mateiù al Mirelor a mai seris însă, precum s'a spus înainte, şi o 
cronică mai întinsă, în versuri. Să vedem legătura în care stă opera 
ce publicăm acum cu cea retipărită de Papiu Ilarian si de d-l Legrand. 

Cronica în versuri traciézà mult mai pe scurt suirea pe tron a lui 
Radu Mihnea. In schimb, expeditiunea din 1611 cuprinde acolo mai multe 
amănunte decât: Povestirea» nóstrá. Conspiratiunea lui Bárcan e expusă 
eam în aceleaşi proportiuni in amindoué lucrările. Acelaşi lucru se pote 
'spune despre campania lui Radu Mihnea în Ardél, unde, împreună 
cu Turcii şi Moldovenii, el ajută la stabilirea lui Bethlen Gábor în 
locul desorientatului şi capriciosului Bâthory. În «Povestire», tenta- 
tiva de domnie naţională, anti-grecöscä, a lui Bărcan e expusă fără 
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multe reflectiuni personale; în cronica rimatà, dimpotrivă, prelatul 
grec folosesce prilejul pentru a aminti Românilor meritele culturale 
şi religiöse ale Grecilor, «creştinii de Greci, pe cari trebue să-i iubéscá 
şi să-i onoreze, căci sunt ném sfint,ném binecuvîntat, nem prea orto- 
dox, cinstit de toţi», si a îndemnà pe compatrioţii séf oplogifí la Cur- 
tea luf Radu-Vodá sai hrănindu-se în térš să tracteze mai crufátor 
pe «săracii aceia cari ne tin gi ne cinstesc (àroxowátoov) şi, de voie salt 
de nevoie, ne dic: <jupâne». (1) 


II 


Sub signatura F 104, Biblioteca Regalä Publicà din Dresda posedä 
un volum de miscelanee italiene, intitulat Varia italica. In acest vo- 
lum, de la fóia 94 înainte, se cuprinde o biografie a lui Gaspar Gra- 
tiani, Domn al Moldovei de la 1619 la 1620, biografie scrisă de unul 
dintre secretarii acestuia, Giovanni-Battista Malbi. 

La dreptul vorbind, opera se compune din două parti bine deose- 
bite. Cea dintáiú e traducerea de către secretar a unei «Zeitung» tri- 
mesä din Moldova la Viena pe timpul când Gratiani, îmbătat de spe- 
ranje de neatârnare, chemà Europa creștină în ajutorul séü și cáutà 
s’o intereseze pentru planurile sale de eliberare. Numai acestei parti 
i se aplică titlul pe care copistul volumului din Dresda îl dà intregei 
lucrări, titlu care în traducere románéscá sună ast-fel: «Povestire 
gi sciri veridice din Moldova, cum prea luminatul si nobilul Print şi 
Domn, Domnul Gaspar Gratiani, Prinţ al Moldovei, Duce de Naxos 
şi Domn de Paros, a liberat de robia turcéscà acea {érà mänösä şi 
prea imbelgugatä. Traduse din limba nemjéscà în care fură scrise gi 
trimise la Viena de domnul Giovanni-Battista Malbi, secretar al po- 
menitului Prinţ, din cuvînt în cuvînt, după chiar originalui.» 

Povestirea merge în acéstá «gazetă» până la începutul lui Septem- 
bre 1620, când expedifiunea turcéscá de represiune se aşteptă numai. In 
sfîrşit, se spune că opusculul e format din sciri trimese, nu scim de 
unde, la datele de 3, 4, 5 şi 28 Septembre, și se reproduce în tradu- 
cere însemnarea locului de tipărire: Viena, Georg Gelbhaar, 1620, 

. Vine apoi un titlu, nu tocmai potrivit, pentru partea a doua: «Ur- 
mézà sfirşitul expunerii de mai sus şi capătul la care aü ajuns acele 
turburäri». In realitate, de aici începe partea originală a lui Malbi, 
care nu-şi légá catusì de putin povestirea de acea dată in Zeitung, 
ci începe înșirarea evenimentelor din scurta carieră domnâscă a pa- 


(i) Papiu, I, p. 335-6, 
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tronului séú de la originile neînțelegerilor dintre Polonia si Pórtá, 
cadru de istorie generală, din care se desface incidentul tragic al re- 
voltei lui Gașpar-Vodă. Malbi nu se opresce cu anul 1620, ci, trecând 
mai departe, conduce firul povestirii până la încheiarea păcii din 9 
Octobre 1621 între cele doué Puteri beligerante. 

In manuscript, numele lui «Malbi» e scris «Malbi». Cunöscem nu- 
mele a doi dintre secretarii lui Gratiani: unul era un Italian din 
Pistoia, Ioan Amati, în aceeași vreme Mare-Cámárag si principal mi- 
nistru al Croatului italianisat. Amati aveà în Moldova un fit, Annibale, 
care fu numit de Gratiani Pärcälab de Hotin. Acesta din urmä dädü 
Polonilor Hotinul dupä peirea stäpänului sëü si se retrase, suferind multe 
osteneli, în patria sa. Ioan însă, care se găsiă împreună cu Gaspar- 
Vodă în tabăra de la Tutora, il intoväräsi în fuga si se innecá in apa 
Prutului. (1) Afară de acéstà din urmă informatiune, cele-lalte sunt lu- 
ate din insäsi lucrarea lui «Malbi». 

Enigmaticul «Malbi» trebue sà fi fost deci un secretar inferior, subor- 
donat lui Amati. Credem că i-am găsit numele adevărat, «Malbi» ar 
fi o prescurtare pentru «Montalbani». Seim că un Giovanni-Battista 
Montalbani saii Montalbano a seris un tractat despre Turcă, intitulat 
«Rerum Turcicarum commentarius, authore Ioanne Baptista Montal- 
bano, Bononiense, phil. et iur. v. d.». Opera acésta, care cuprinde şi 
lucruri folositóre relative la istoria néstrà, a apărut la Leyda în anul 
1630, ca parte din culegerea: «Turcici Imperii Status seu Discursus 
varii de rebus Turcarum». Ea se cuprinde şi în a doua edifiune, adaosă, 
a aceleiași culegeri, editiune care egi, în 1634, tot la Leyda gi în 
același format in-12, cu titlul de: «Turcici imperii Status; accedit de 
regnis algeriano atque tunetano commentarius». (2) 

Dovedile pentru identificarea lui «Malbi» cu Montalbano sunt ur- 
mátórele două: 

Intàiù, Montalbano a fost si el secretar al lui .Gratiani, si acésta 
o scim dintr'un raport inedit al bailului venetian Giorgio Giustiniano, 
care Pa cunoscut la Constantinopole, în luna lui August 1621. La 
acéstá dată, Montalbano negocià cu Turcil în numele Regeiui Spaniel, 
si misiunea acésta, care erà secretä, il fusese încredintatà de Vice- 
Regele Neapoleí, pe lângă care trăiă, cu o léfá destul de insem- 
natà. Giustiniano ne spune, în acest raport din 27 August, prins 
în cale de Imperiali, că negociatorul, care aveà in aparenţă numai 


(1) Hurmuzaki, IV*, p. 339, n° cocexxix; Fragmente, III, p. 77. 
(2) A treia e a Jui Cuspinianus (De Turcarum origine, Leyda 1654, in-12). 
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sarcina de a răscumpără nisce robi, eră fiul unui tată german — ceea 
ce ar explică de unde scià limba germană, din care a tradus «gazeta» 
pomenită mai sus—şi dintr'o mamă italiană din Bologna. Scià, ur- 
mézá bailul, mai multe limbi, şi turcesce putin, si «fusese secretar 
pentru limba latină pe lângă Gratiani, Domnul Moldovei> fet è stato 
secretario della lingua lattina del Gratiano, principe di Moldavia). 
In tinereţe, servise, cu două sute de ómeni, sub proveditorul venetian 
Andreiù Paruta. (1) Esact aceleasi lucruri le spune gi Thomas Roe, 
ambasadorul engles la Pörtä. (2) 

lată acum si cea-laltá dovadă. Autorul biografiei luf Gratiani poves- 
tesce că într'o luptă din Iunie 1621 Turcil luară de la Poloni650 de care 
de argintărie şi adaoge că acésta fact pe Sultanul Osman sá oprâscă pe al 
sél de a mai duce la rásboiü cu dingif hăţuri saü vase de argint si 
să interdicá şi intrebuinfarea carelor, afară numai pentru Paşi. Acest 
loc se găsesce tradus în latinesce apröpe în aceeași formă în «Com- 
mentarius». (3) 

Dar póte că lucrarea asupra lui Gratiani e anunţată in cea-laltä. 
Vorbind pe scurt de Principate, Montalbano spune cá ar dori sá des- 
crie cu de-amänuntul aceste ţări si sà povestéscá lucruri petrecute 
sub ochii săi în acele părţi, pe când aveà o situatiune onorabilă acolo, 
dar le reservă pentru o operă pe care gândescea o da la lumină în 
curînd. (4) Ar trebui de admis, în acest cas, că descrierea Principa- 
telor care se află în partea întâia din biografie e scrisă tot de Mon- 
talbano si adaosà la traducerea raporturilor trimese la Viena. Saii 
pâte că, în tótá acéstá parte dintàiù, Montalbano s'a tradus pe sine în- 
suși, deși n'o spune explicit; gi el cunosceà de sigur destul de bine 
limba tatălui séü pentru a trimete informaţiuni in nemfesce la Viena. 


(1) Acest raport face parte din corespondenţa Archiducelui Maximilian, care va 
apărâ ca partea întâia a volumului XII din Hurmuzaki. 

(2) Thomas Roe, Relation of the success of the Polish warre, Negotiations. Neputénd 

vedé cartea insági, sunt silit a trimete numai la resumatul, fórte pe larg, din Zin- 
keisen, IV, p. 238-9, 
. (8) Cf, cu povestirea pe care o dă biograful la data de 1621 următorul loc din «Com- 
mentarius»: «Veritus imperator ne ea quae Turcis incitamenta victoriae fuerant, 
perniciem allatura eisdem aliquando essent, solemni vetuit. decreto ne quis in poste- 
rum nisi certam auri argentive summam trahere, argenteum ephippium gemmisque 
ornata lora tenere, currumve in bello, Passis ac Sangiakis exceptis, ducere posset» 
(p. 86 din ed, 2-a). 

(4) «Avebatque animus sigillatim eas [regiones] describere atque alia multa partium 
illarum scitu digna, quae per aliquod tempus praesenti, non sine aliqua auctoritate, 
mihi vidisse ac cognovisse licuit, ni opere in alio, cui lucem meditor brevi, pecu- 
liaris ac distincta illarum esset descriptio apponenda» (p. 91). 
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Lucrarea lui Montalbano e plină de lucruri nouă saü puse în lu- 
mină nouă. À le compară la fie-ce moment cu spusele altor isvöre e 
mai greü si mai putin comod pentru cetitor decât a spuna de la -in- 
ceput, pe scuri, informafiunile pe carini le daŭ isvórele tipărite până 
acum asupra persóneí, domniei si revoltei lui Gaspar Gratiani. 


Acest Domn efemer, imprudent şi fárá de noroc, nu eră Italian sail 
German din Graz, după cum s'a spus pănă astădi, pe basa afirmati- 
unii lui Miron Costin şi a unor isvóre polone mai târgii, (1) «Grat- 
sehaz> nu e Graz, ci o localitate din Croaţia, pe care Adam Wenner von 
Craillsheim, care merse, în suita ambasadorului imperial Cernin, cu 
Gratiani, până la Constantinopole, în 1616, o numesce «Gradischad»..(2) 
Că eră Croat nu încape îndoială. Wenner îl califică lămurit «ein Cra: 
bat». Miron Costin ni-l infátigézá vorbind «sérbesce». (3) La Curtea sa se 
grämädise un mare număr de Ragusani, alăturea cu câţi-va Italieni, 
toţi 6menii sti de încredere. Montalbano spune că patronul săi eră: 
«nobil croat». (4) In sfirgit, vestitul poet Ioan Gondola (Gundulic) 
din Ragusa, în poema sa Osman, în care descrie acţiunile Sultanului 
Osman II, pomenesce pe «Gaspar Milostic”, născut în Croatia, ajuns, 
fie prin cunoscintele sale, fie prin noroc, Domn la Dunăre». (5) : 

Dar încă în secolul al XVII-lea, cáte-va deceni! după mértea lui Gaş- 
par-Vodă, s'a găsit cine-va care să proteste în cunoscintà de causá 
contra celor ce făcuse, în cărţi recente, un German din Graz din acest 
Croat. Kobierzycki îşi publicase la 1655 Istoria lui Vladislav IV, 


(1) Hasdeu, în Rev, Nouă, I, p. 321—2; Xenopol, III, p. 501. Reprodusesem şi eii 
părerea pripitá a d-lui Hasdeu în Archiva Societății sciințifice şi literare din Iaşi, 
III, p. 648.— Pöte originea părerii a doua să fie în cronica lui Petricius (Engel, Mol- 
dau, p. 256, nota f). 

(2) Ein gantz new Reysebuch von Prag aus biss gen Constantinopel, das ist 
Beschreibung der Legation und Reise, welchevon der Roem. Kays...M...an den tuer- 
ckischen Käyser,.. abgeordnet... (1616-8), alles in vier Theil abgetheilt; selbsten 
mit Fleiss observirt unnd beschrieben durch Adam Wennern von Crailssheim; Nürn- 
berg, MDCXXII, p. 1: «neben einem adjungirien Commissario, Herrn Caspar Gratiano 
de Gradischad, ein Crabat und noch ein Christ». 

(3) Kogălniceanu, Leiopisefe, I, ed. a 2-a, p. 269. 

(4) V. mai departe, si biografia ce urmézá. 

(5) Bogdanskoga vojevodu, | Gasparova, namjesnika, | dim Gaspara Milostica, | ki 
u hrvatskom rogjen kraju, | bi li znanje ali srica, | juz stolova na Dunaju». Osman, 
cântul al III-lea, versurile 19 si urm. Pasagiul mi-a fost comunicat de d-l ©. J. Ji- 
reóek.— Gondola a murit la 1638. In aceste versuri se vorbesce de călătoria in-Po-' 
lonia, unde-l petrece Caimacamul lui Gaspar, a Trimesului imperial iure Ali-Paga 
Hertegovinénul. 
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in care sérià: <Praeerat Valachiae cum imperio Gaspar Gratianus, 
Germanus, ut ferunt, origine, Graetii in Styria natus». Un alt autor 
polon de reputatiune, Wassemberg, în altă biografie regală recentă, spu- 
nea aceleaşi lucruri. (1) În acelaşi an 1655, şi tocmai din causa ivirii gi 
propagării acestor erori, un fost tovaràs de aventuri al lui Gratiani, o 
rudă a protectorului de tinereţe al acestuia, —Ioan Jancovic, sambela- 
nul $i intimul Domnului, scrie în limba croată o scurtă biografie a 
lui Gratiani În. acéstà biografie, pe care un învăţat tinér din familia 
croată a Orsicilor, ocrotitórea lui Gaspar, o traduse în latinesce, în- 
chinând-o Regelui Poloniei (2), se restitue, cu urmátórele amănunte, ori- 
ginea croată a Domnului. 

Familia lui Gaspar eră de origine din Bihac, pe Unna, în Bosnia, 
Oraşul fiind luat de Turci (Aprilie 1592), părinţii viitorului Voevod fugirá 
de acolo la Gradac[ac] lângă rîul Culpa, în vecinătatea oragului Karl- 
stadt. Aici fu crescut Gaspar, care luă de la a doua patrie a sa numele 
de «Gradezanin», latinisat pe urmă în Gratiani, 

Tot din biografia lui lancovic cunéscem, cu totul pe neaşteptate, ti- 
neretea aventurieruluî. El fu luat în casa lui Ioan Orsic din Orsi- 
cagrad ; apoi acesta îl cedă Margaretei «de Tabis», castelanä de Sussed, 
fata lui Christofor Orsic. Aici trăi o viétá grea, Margareta, care era 
văduvă, fiind o aspră stăpână. Pergând la vinat un şoim, el se în- 
spăimântă si fugi la Agram; apoi, cu nisce negustori, el se duse la Ve- 
nefia. In Venetia stati pe lângă ambasadorul engles din acest oraș: 
sir Henry Wotton (1604—10) saü sir Dudley Carleton (1610—6). (3) 
Din casa acestuia plecă la Constantinopole, cu ambasadorul.lui Iacob I 
pe lângă Pörtä: póte Paul Pindar (1619). (4) Invétánd bine turcesce, 
el schimbă repede întâia sa situatiune de servitor (obsonaior) cu acea, 
mai onorabilă, de interpret. Sciind, continuă Iancovic, eroátesce, ita- 
lienesce gi nemfesce, fiind un bărbat chipos, cu înlesnire la vorbă, 
fu cerut ambasadorului, la plecarea acestuia, de către Sultan, în ser- 
viciul căruia si intră, păstrându-şi credința catolică. Aga ajunse Gag- 
par interpret al Portei. 

RB 


(1) Kobierzycki, Historia Viadistai [IV], Danzig 1655, in-89, p. 663. Reprodusš frasa 
si în Col. lui Traian, I, n° 4; Wassemberg, Gestorum Viadisiat IV... pars I, ed, 
a 2-a, Danzig 1643, in-8*, p. 60: «Erat Gasparus Gratianus Graecii in Styria natus», 

(2) Biografia lui Gratiani sa tipărit în DOREEN: III, p. 62 si urm. 
Volumul e incä sub presä. 

(3) Lista Trimegilor englesi la Veneţia în Rawdon Brown, L' Archivio di Venezia, 
con riguardo speciale alla storia inglese; Nuova collezione di opere storiche, IV, 
Venetia-Turin, 1865, p. 298. 

(4) Hammer, IV, p. 534 gi Zinkeisen, III, p. 654. 
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Il cunóscem din alte isvóre (1) numai de la începutul negocia- 
tiunilor de pace carl aduserä încheierea tractatului turco-german din 
Viena, 14 Iulie 1615, confirmat solemn la 1-iú Maiù al anului ur- 
mător. Gratiani, care se invrednici, cel întàiù între raiele, a fi în- 
säreinat cu o misiune diplomatică fáfigá din partea Turcilor, se 
întîmpină regulat alături de céugul ture trimis la Împărat. Avem 
multe scrisori de la dinsul în calitate de «comisar» turcese pentru 
pace, cea mai mare parte inedite. Croatul italianisat scrie intr’o 
slovă frumösä si elegantă scrisori italiene bine redactate, în cari 
arată o iubire pentru creştinătate care séméná une-ori a “trădare şi 
a vinätöre după bacsis. (2) Pentru trădare n'a fost pedepsit, deşi 
unii dintre Turci vor fi aflat-o, maï, ales cu prilegiul vre-unei bei 
a lui Gratiani, care în aceste împrejurări aveà limba prea slobodă. (3) 
Dimpotrivă, înainte de Ianuarie 1617 el fu înălţat de patronii săi 
din Constantinopole intr’o situafiune oficială, care-i permiteà să se 
iscălâscă «Duce de Naxos şi Domn de Paros». Erà urmaşul dinag- 
tilor venețieni de odiniórá ai Archipelagului şi, mai aprópe, succe- 
sorul celui mal influent Evrei din Constantinopole în secolul XVI-lea, 
don Jose, şi el Duce de Naxos gi tributar «creştin» al Împăratului, în 
timpurile sale. (4) 

Dar Gratiani nu eră mulţumit cu coróna ducală şi eu darurile bà- 
nesci ale Curţii din Viena. De la începutul succeselor sale diplomatice 
încă, el se gândise la Moldova, si eră destul de bogat în bani și pri- 
eteni — o tautologie aprópe, când vorbesce cine-va de Constantinopolea 
turcéscá — pentru ca s'o capete. (5) 

In diua de 4 Februarie 1619, el îşi atingeà scopul. Gaspar-Vodä fu 
numit, mulţumită mai ales stáruinfelor a-tot-puternicului Skender- 


(1) Cálétorise și în Veneţia. V. Hurmuzaki, IV’, p. 380---1, n° cccxtv. Aveá un ne- 
pot în Germania (p. 379, n° ccccxir). 

(2) Cf. Hurmuzaki, IV: p. 580 si urm. Serisorile inedite de cari am vorbit se 
află în corespondenţa Archiducelui Maximilian gi vor egi cu acésta. 

(3) «Weil er im Trunke gar befremdlich auslüsst». Fragmente de instrucţiuni impe- 
riale, în Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 63. V. si Wassemberg, p. 68 (alt-fel, poves- 
tirea de aici e inventatà adesca). 

(4) Intàia scrisóre (inedită; v. nota 1), în care Gratiani ieà titlul de Duce e 
datată din 11 Februarie 1617. — Asupra lui don Jose, y, Anal. Acad. Rom., seria 
2-a, Mem. Sect. ist, XVIII, p.9 si Zinkeisen, Gesch. des osm. Reiches in Europa, II, 
p. 373 gi urm. : . 

(5) Din corespondenţa citată a Archiducelui Maximilian se va vedé timpul de 
când încep stäruinfele sale pentru acest acop. 
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Pașa (1), Domn al Moldovei, în locul lui Radu Mihnea, bolnav de ochi şi de 
frică în ajunul unor nouă ciocniri turco-polone. (2) Purtând cuca pe cap, 
el stràbàtà călare Constantinopolea, printre mulţimea, căreia-i aruncă 
bani mărunți de argint, pentru a-și face intrarea pompósá în conacul 
domnesc de la Bogdan-Serai. Deşi catolic, el fu uns la patriarchie şi 
făgădui observarea obiceiurilor religiöse ţinute de supuşii săi, cari bă- 
nuiră totuşi tot-deauna că Fràncul mânâncă pe ascuns carne în posturi. (3) 

La Adrianopole, il intimpinarä dou&-geci dintre boeri! Moldovei, cari 
primiaù fără mirare un Domn cu totul străin, fără nici măcar o pre: 
tentiune de legitimitate, după ce se supusese, pe timpul lui Ieremia Mo- 
vilă, unui boer de törä, lipsit şi el de ori-ce ast-fel de pretentiuni. La 29 
Martie — plecarea din capitalä-i fusese tärdie, noul Domn erà la Pro- 
vadi, în Bulgaria (4), unde luă în serviciul seü pe o parte din negus- 


(1) Se intitulà in 1617: «Skender-Paga, robul Màriei Sale Împăratului Mecei gi 
Medinei..., de care am fost trimes pentru a nimicì Polonia si care am fost pus 
Serascher in unele pärfi ale Imperiului peste trupele din Caramania gi alte osti 
impéràtesci» (Bogdan, Supl. II? din colectiunea Hurmuzaki, p. 431). Fusese sangiac 
la Oceacov, apo! fu strămutat la Silistria (Hammer, Gesch. des. osm. Reiches, IV, p. 511). 
Că a stăruit pentru Gratiani, dovedesce cronica lui Naima (Iorga, Acte si Fragmente, 
I, p. 56). 

(2) Miron Costin, ed. cit., p. 268. 

(8) Hurmuzaki, IV’, p. 376, n° ccocvir. Cf. Miron Costin, p. 273. 

(4) Pentru data numirii gi călătoria lui Gratiani, Hurmuzaki, Fragm., III, p. 74—5, 
unde si data intrării în Iași. Iată scrisörea din Provadi a Domnului, după o copie 
ce mi s'a dat de d-l Jirecek: 


1619, 29 martii, Provadiae in Bulgaria. Gaspar Gratiani, Moldaviae princeps, Ra- 
gusinis. 


Jimi et Eccomi Sigri miei osservi, 


Giorgio Gradi, figlinolo di cotesta patria, viene mandato da me in Italia per ris- 
cattare alcuni schiavi turchi, raccomandatime da alcuni ministri della Porta, amici 
miei. Et, perchè io penso, che questo negotio potrà ricevere assai favore da qualche 
lettera delle SS. VV. ill-me, io perciò le prego affettuosamente, che, in consideratione 
dell’affetto mio verso cotesta patria, da me dimostrato in diverse occasioni, si com- 
piaccino di raccomandare questo mio negotio e la persona di detto Gradi a qualche- 
duno della natione, o in Napoli o in Messina, o dove alle SS. loro Ill-me piacerà, 
con incaricar loro che aiutino et favorischino il Gradi, sì egli possa liberare detti 
schiavi, e, trattanio che io sappia il prezzo et glielo rimetta in Italia, col mezzo del 
favor loro venga a trovare un mezzo di depositargli e metterle in Barletta o in al- 
tro luogo, ove viveno in libertà, sino a che arrivi il pagamento della loro libera- 
tione; perchè, facendo questo, mi faranno conoscere che stimano la mia buona vo- 
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torii ragusaní aşezaţi în acéstà localitate. (1) La Dunăre il aşteptă 
iarăși o mulţime de popor, bucurósá, tot-deauna și cu töte deceptiunile, de 
Domn not, La 4 Aprilie, el eră în Iași gi începeà luxösa, dar nesigura 
viéjà a unui Domn din acele timpuri. (2) 

Ca taţi cel ce venise înainte de dinsul, de la umilirea nösträ deplină 
față cu Suzeranul, Gaspar-Vodä își cumpărase Scaunul, Trebuise apoi 
să ieà asupră-și îndatoriri grele: a da şeici contra teribililor Cazaci, cart 
apăreaii pe atunci şi înaintea Constantinopolei, a ajută cu bani pe 
Domnul, férte influent şi puternic, pe care-l inlocuià. (3) Abiă intrat 
în capitala sa, Gratiani avù înaintea sa problema grea financiară a 
datoriilor, presenturilor, furniturilor. În aceeași scrisöre în care vestiä 
vecinului său din Ard6l ocuparea tronului, el cereă lui Bethlen și un 
împrumut de 30--40.000 galbeni. (4) 

Primejdia nu eră numai aici. Turcii trimisese pe Gaspar la Iasi, 
cum îl trimisese altă dată la Viena, ca negociator de pace. (5) Trecuse 
vremile când Europa creştină se scandalisá de strînsa alianţă care 
legă pe catolicul Rege al Poloniei cu Împăratul păgân al Răsăritului, 
Polonii véduse cu invidie ridicându-se puterea luf Sigismund Báthory; 
cum li-ar fi fost cu putinţă să asiste nepásétorí la crearea unui Rege 
al Ungariei, ameninfätor pentru însăși capitala imperială a Vienei, în 
persöna unui om cu însuşirile si planurile lui Bethlen Gâbor? Apoi 
ereticul din Ardel, căpetenia Reformatilor în lupta cu Împăratul ca- 
tolic, nu putea să se bucure de simpatii în piósa Polonie. Cestiunea 
ardelénà împăcă pe Poloni cu Germanii. 

În acelaşi timp, si prin singur acest fapt, bunele relatiunf de odiniórá 
cu Pórta nu mai puteaü dăinui. Între cet dol Împărați trebuià să facă 
cine-va alegerea. Dar se mai adăogeaii motive de dușmănie din destul: 


lontá et il desiderio che hd sempre havuto di giovare in pubblico et in particolare 
cotesta Eccellentissima Republica, alla qualle io prego dal Signore Iddio ogni felicità 


maggiore. SÉ 
Di Provadia, li 29 Marzo 1619. 


Di VV. SS. Illustrissime et Eccellentissime 


Affeccionalissimo amico et Ser-li (sie): Gaspar Graziani, principe di Moldavia, 
manu propria. 


(Tabularium Ragusinum, litterae saec. XVII, fase. LII, nro 1932). 


(1) Hurmuzaki, }V?, p. 380, n* coccxiv. Cf. biografia. 

(2) V. mai sus, p. 83, nota 4. 

(3) Hurmuzaki, IV*, p. 376, n° ccccvrI 

(4) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 75-6. 

(0) Hurmuzaki, IV», p. 876, n? ccccvır: «De interponer con Polachi per acocm- 
modamento delli disturbi che hora passano», 
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Moldova, pe care Polonii voiau să și-o alipéscá măcar ca vasal şi pe 
care Turcii nu înţelegeaii s'o lase; Cazacii, pentru cari nu există pace 
cu pägänul; Tatarii, cari se hräniaü din munca vecinilor. (1) De unde, 
năvăliri polone în Moldova, jafuri tătăresci în Polonia, piraterii ale 
Cazacilor pe tótá Marea Négrà, expeditiuni la hotare şi tractate de adi 
până mâne. (2) 

Când Turcii se vödurä asiguraţi din partea Imperialilor, pacinici 
până la înghitirea ofenselor, ei se gândiră la räsboiul cu Polonii, pe 
care atâta vreme fusese siliți să-l amâne. Noul Sultan Osman, tînăr 
cu anacronice visuri de glorie (3), eră ma! dispus pentru o ráfuialá cu 
armele decât pentru o înţelegere pacinică. Negocierile cu cari eră în- 
sărcinat Gaspar-Vodä fură uitate în curînd, si în primăvara anului 
1620 răsboiul eră iminent. 

Dar Gratiani începuse stäruinfele sale pentru pace, pe care credeà 
s’o pótá încheiă şi o făgăduiă chiar Polonilor. (4) El si sfetnicul séú 
Constantin Bucioc, Mare-Vornic de Téra-de-Jos, se puserá în relatiuni 
cu magnafil poloni din vecinátate, ca Toma Zamoyski, Voevodul Po- 
doliel, Stanislav Liubomirski, căpitan de Sandomir, Hatmanul de câmp 
Stanislav Koniecpolski. (5) Împăratul si Regele Poloniei gäsirä în el 
un stàruitor sincer şi neobosit, iar, natural, Bethlen un dușman şi un 
spion. (6) În Iulie 1619, el anunţă acestui din urmă intércerea apro- 
piată a solului polon la Pértà, cu pacea confirmată şi numirea în 
curînd a unor comisari turcă la hotare. În primăvara lui 1620, Ieronim 
Otwinowski mergeà la Pârtă pentru întărirea păcii, care se credeà 
deci posibilă. (7) 

Skender-Pasa, lacomul sangiac de hotare (8), fu mai puternice totuşi. 
Bethlen, din partei, sciù să vorbâscă Turcilor in limba lor, fägädu- 


(1) Motive indicate şi de Zinkeisen, III, p. 730. 

(2) Mai multe, în Bogdan, 2. e. 

(3) V. caracterisarea lui în Zinkeisen, Z. e, p. 784, 

(4) «Affaticandomi io in tal maniera e col Visir Grande e col Tartaro, che spero in 
Dio», serie el lui Koniecpolski la 28 Octobre 1619, «non succederà mai rottura 
(Bogdan, II? p. 471). 

(5) Scrisorile în Bogdan, p. 465—6; p. 470, n° ccxim; p. 471 si Hurmuzaki, VIII, 
p. 394. ` 

(6) Cf. Hurmuzaki, IV:, p. 595, n° DxIV; p. 595—0, n° pxv; 1V>, p. 880, n° ccccxrv; 
p. 385, n° ccccxxI; Miron Costin, p. 269 (după Piasecki, p. 832); Gindely, Gabriel 
Bethlen, p. 54, 84; Jankovic, p. 63, 67, 

(*) Bogdan, p. 472—3. 

(8) Crescuse pe timpul lui Gratiani gi raiaua basarabénà (Hurmuzaki, 1Y2, p. 379, 
n° CCCCXII). 
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indu-le a intră în Viena si in Cracovia, ca slugă a Sultanului. (1) Osman 
se hotări să plece în persönä, comandă elefanti în Asia si se jură să 
spànzure pe cine ar căută să-l îndepărteze de visul séù de cucerire. 
Otwinowski se temeà sà nu-şi pârdă capul si nu cutezä să vie multă 
vreme în Constantinopole. Cänd i se dädü voe sà intre, fu primit de 
Basa hingherilor şi găzduit într'o «cârciumă infamá». Ordinele fusese 
date pentru expeditiune sangiacilor vecini și Domnilor din Principate. (2) 

Deci Gaspar-Vodä trebuià să se hotărâscă între cei pe cari nui 
putuse împăcă, deşi alegerea erà plină de riscuri şi pericole. În aştepta- 
rea împrejurărilor, el își adusese trupe din téra sa: Uscochi, Ragusani; 
chemase căpitani din «Europa» pentru a-i conduce: pe Marino de Rest, 
care-şi perdi viţa, apörändu-l, pe Maiolino Bisaccioni (3), istoricul 
si literatorul, care rămase la Viena, pe Annibale Amati. Aveà, ast-fel, 
în juru-ă câte-va mii de 6menì, si se credea destul de bine apărat pentru 
ori-ce cas. : 

Hotärifi pentru un rásboiü eu Poloni, Turcii aveaú însă nevoe de 
ómení cu totul siguri. Până si Gavrilas Movilă, singurul turco- fil din 
tótá familia sa, li se párú suspect, și-l scóserá din Scaunul de la Tîr- 
goviste (lunie 1620). (4) Pîrile lui Bethlen slăbise şi încrederea pe 
eare mult timp Turcii o avuseră, întrâgă, în Gaspar. (5) 11 mazilirá la 
rîndul luf, in August următor. Un Skimni-Aga fu expediat pentru a 
duce firmanul de mazilie. (6) 

Capugiul Sultanului Osman gäsi pe Domnul Moldovei, Veniaminul 
de odiniórá al Pasilor si Vizirilor, în lagărul de la Tutora, din jos de 
Iaşi, lagăr din care Polonii impusese la 1595 un Domn Moldovei. Ceea 
ce s’a petrecut între Trimisul imperial si Voevod e povestit în diferite 
chipuri, si e greü de făcut o alegere. Gaspar fu violent, energic; sol- 
datil străini alergará la strigătul sën, si Skimni-Aga fu prins, cu Turcii 
pe cari i-i dăduse Skender; prins şi póte omorît. (7) 


(1) Bogdan, p. 472; Miron Costin, p. 269 (după Piasecki, p. 392). 

(2) Bogdan, p. 471—2; Hurmuzaki, Supl. I't, p. 286, n° CCLYXXIV; Engel, Gesch. der 
Moldau, p. 251. ; 

(3) Cf. biografia ce urmezä; Hurmuzaki, IV*, p. 379, n? cocoxr; Iorga, in Archiva, 
L ep 645 gi urm. 

(4) Hurmuzaki, IV+, p. 386, n° coccxxiv; Supl. 11, p. 187, n° CCLXXxvL Of. croni- 
cile muntene din Magazin, I, 280 si IV, 309. 

(5) Încă in lunie 1620, un Trimes ardelén spuneà că Turcii cred în spusele lui 
«ca in evanghelie» (sic) (Hurmuzaki, IV, p. 545, n° DXIV). 

(6) Hurmuzaki, IV?, p. 887, n° cccoxxv; Supl. I1, p. 187; Miron Costin, p. 270. 

(7) Cf. spusele din Hurmuzaki, IV*, p. 387, n° coccxxv; Supl. It, p. 188, n° CCLXXXIX 
Miron Costin, p. 270 şi povestirea lui Montalbano. 
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Acésta însemnă röscöla. Poporatiunea din Iaşi înţelese lucrul si, amin- 
tindu-st de timpurile luf Aron-Vodä, mäceläri pe negustorii Turci, cari 
ispägirä păcatele conafionalilor lor de sub stégurile Pagilor vecini. (1) 
Gaspar ceruse încă dinainte ajutor Polonilor; el se adresă si Papei 
şi-i cerù să sprijine o mişcare inspirată de iubirea pentru crestiná- 
tate. (2) I s'a atribuit planul de a reuni sub domnia sa Moldova, Mun- 
tenia şi Ardélul, pe cari le-ar fi lăsat după mârte celor dintàiù. (3) 

Asigurati că Skender are puţini soldati cu dinsul, în lagărul séü 
din Silistria, Polonii se lăsară induplecati la o ligă cu Domnul rebel. 
De sigur, cu deplina invoire a Regelui, Marele-Hatman şi Cancelar Sta- 


nislav Zolkiewski şi al doilea Hatman, Koniecpolski, trecură Nistrul 
la 3 Septembre. Unii propuneaü să römäe la Hotin, pe când un corp 
ar atacă prin Tighina pe Turci pe la spate. Dar cea-laltă părere învinse, 
si cele cäte-va mii de soldati: husari, panfiri, Reiter, Cazaci gi Nemti 
pedestri începură să se cobére spre Prut. Gratiani porni să-l intimpine 
numai cu şâse sute dintre al săi. (4) Intilnirea se fách la Cainari. 
Gaspar aveà în jurul luf o sută de soldati pedestri; il incunjurad. mal 
de apröpe sépte-spre-gece satirgii cu bărbi mari şi gése armagi cu 
cisme de piele galbenă, haine lungi roşii şi cáciulife de satin galben, 
puse pe-o ureche, împodobite cu steluțe de argint; de largile cingători 
de argint le atärnaü tolbe; pe-un umăr aveaü arce încordate, iar pe 
cel-lali buzdugane săpate cu argint. Domnul însuși călăriă pe un cal 
garg cu frie de argini suflate cu aur, late de trei degete și bătute 
cu petre scumpe; purtà un vegmint de brocard de argint albastru, 
lung până la glesne, o mantie scurtă de catifea roșie blănită şi de- 
asupra aceleia o alta de aceeași stofă, împodobită cu blană de samur; 
pe cap aveă o cucä de catifea roşie, blänitä cu samur. De séua de 
Persia, tot de catifea roșie, cu coburii de argint aurii si scările de 
același metal, atârnă un buzdugan incrustat cu argint. Când intră, 


(1) Miron Costin, d e; Hurmuzaki, Supl. It, /, c. Omorul s'ar fi făcut din ordinul 
Domnului, după Jankovic, p. 64, 

(2) Hurmuzaki, VIII, p. 389, n° DLXXIII; citat, după inedit, de Şincai, III, p. 18 
din ed, 2-a. 

(3) Jankovic, p. 64: «Promitiebat nempe Polonis (si contra Turcos victoria po- 
tiretur) tres illos principatus, Moldaviam, Valachiam et Transilvaniaın, in perpetuum 
regno polonico addicendos et incorporandos esse ad liberam Reipublicae dispositio- 
nem, hoc tantum cauto ut ipse, vita durante, solus omnibus tribus imperaret.» 

(4) Cari eraú, de toti, 20.000 (Jankovic, p. $5). După același, eran 12.000 de Po- 
Joni (ibid.). 
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alături cu Zotkiewski, în tabăra polonă, stégurile se desfäcurä, pe 
când tunurile se descärcaü, în sunetul trimbitelor şi tobelor. (1) 

Aliaţii merseră de se aşezară tot în vechile întărituri de Ia Tutora, 
cari fură reparate, «baştele» drese şi garnisonate. La 17 apărură 
«stràjile» tătăresci, urîtii şi sprintenii Crâmleni pe caii lor mici şi uşori, 
şi ciocnirile sängeröse începură. Cea dintäiü luptă mare, afară din 
şanţuri, se dädü a doua di. Tătarii venise toţi, cu locotenentul Hanului, 
Sultanul Calga, şi căpetenia Bugéculut, Cantemir; Turcii erai comandati 
de Skender şi de Beglerbegul Greciei, Iusuf. (2) Lupta fu reluată 
la 19 şi la 20. Polonii perdură multă lume si una din «bastele» cari 
le apéraü aripile; Moldovenii desertaú, şi însuși Hatmanul Septelicf 
trecù la dușman în diua a treia a luptei, o Duminecă (3); Gratiani începà 
a se teme ca nu cum-và aliaţii săi să scape din încurcătură, dándu-] 
Tureilor. La 20, eră vorba să plece cu tofii, în «tabärä legată», când, 
sera, o parte din éste porni de la sine, fără porunci, şi apucă spre 
Prut. Între aceşti «6meni rél şi necugetafi» eră Kalinowski, starostele 
de Camenijá, un Korecki, Samuil şi alţi nobili poloni. De toţi, erat 
3.000 de ömeni, dintre cari puţini scápará teferi. 

După Jankovié, care se află în aceste momente lângă Gratiani, 
Kalinowski gi un Potocki ar fi destăinuit lui Gaspar-Vodä negocierile 
începute de Hatman cu Turcii pentru a-l sacrifică. Domnul ar fi fugit 
împreună cu dînşii. Hatmanul însuşi şi alţi informatori poloni intárese 
faptul că Moldovenii şi fugarii poloni porniră împreună și avură 
aceeași soartă. 

Încă în nóptea aceea, de 20 spre 21 Septembre, Gaspar isi cáutá deci 
în fugă scăparea. Pentru a se furisà mai uşor printre rîndurile Tă- 
tarilor, el se despărţi, cu puţini credincioşi, de al séi, pe care-i imbrä- 
case turcesce; pentru a-și mântui viéta, ei trebuiaù să se dee ca pri- 
gonitori ai Domnului fugar. 

Resti se înămoli si muri luptându-se; bătrânul Amati se innecá; Bucioc 
fu prins si tras în fépá; Domnul însuşi își lăsă calul în mocirlă si cu 


(1) Descrierea e dată de un martur ocular, în Bogdan, p. 501. . 

(2) Jankovic socotesce 30.000 de Turci si 80,000 de Tătari (p. 85). 

(3) Septelici ar fi fost, după Jankovic (p. 66), ca si după Miron Costin (I e, p 
273), unul din ucigașii lui Gaspar si ar fi fost, ca şi Goia, mutilat şi aruncat în apa 
îngheţată sai in «esitóre» de Alexandru Ilias, noul Domn. Acestea se împacă grei 
cu vestea de trădare dată de Montalbano, veste pe care ne răzimăm în text. S'ar 
puté ca Domnul şi Hatmanul trădător să se fi întîlnit pe când fugiaú amindoi spre 
munfi și nenorocirea comună să-i îi împăcat, 
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Postelnicul sëü Goia goni spre munţi. În satul Branişte, unde se oprise 
să se odihnéscá putin, Goia își omori stăpânul pe când acesta dormia. (1) 

Rémasi singuri, Polonii încercară să facă pace cu dușmanii. Li se 
cerură bani şi, când el oferiră în schimb bogăţiile ce aveaü cu sine, 
negocierile fură întrerupte. In sera de 30 Septembre, rămăşiţele ar- 
matei polone apucaü drumul grei al intorsulul Călăreţii uşori ai 
Tătarilor urmáriaú pas cu pas óstea încunjuratà cu trei rînduri de 
care, fluturänd neobositi în juru-i, ca nisce paseri de pradă. În drum, 
la popasuri, diua si nóptea, Polonii îi gásiaü vecinic înaintea lor. După 
cäte-va dile de drum, de un ast-fel de drum, östea murià de oboséla 
gi de fóme. Se frigeá carne de cal, în pripà, pe fére de suliti, până 
nu sosiaü Tătarii din urmă. Cail, ffAmAngi, rodeait pămîntul gol de 
tómná cu dinţii. De chinul nedormirii, unii dintre soldati își perdurà 
mințile, alţii cAdurà morţi. Torturati de sete, fugarii beaü din fugă apa 
mocirlösä a bălților. 

La 5 Octobre séra, ceirémasì ajunseră aprópe de Nistru. Vederea rîului 
aruncă neorinduiala între ostagil carl îşi păstrase rîndurile până aici. Ca- 
zacii dădură exemplul fugei şi tótá óstea se risipi îndată pentru a cádé 
pradă Tătarilor, cari o ajunsese iarăşi din urmă. Cei mai multi fură uciși 
saii prinşi. Marele-Hatman însuși peri. Un Tătar, trecând pe lângă ca- 
reta bătrânului general, îi reteză capul dintr'o învîrtiturà de sabie. (2) 

Ast-fel fu distrusă 6stea polonă care venise să ajute pe Gașpar-Vodă 
a liberă Moldova de Turcă, sarcină pentru îndeplinirea căreia mai 
trebuiau încă vâcuri. Unul din puţinii cari scápará blestemá astfel: 
«Să se fi cufundat acea térà a Moldovei înainte de a fi intrat noi 
intr’insa. Nici odată Coröna Poloniei n'a suferit o aşă înfrângere!» (3) 


Contemporanii din Moldova aŭ judecat aspru tentativa «fără socotéla 


(1) Numele satului e dat de Miron Costin. Jankovic, care povestesce şi împotrivirea 
la omor a Vornicului Nicoliţă, pune scena «in quodam monte, qui oppido Totrusz 
imminet, in condensa silva». Alexandru-Vodä îngropă cu pompă pe nenorocitul séü 
predecesor: sin ecclesia oppidi Trotussiensis» (p. 66). E vorba deci de satul Braniște, 
jud. Bacău, plaiul Tazlăul-de-sus, com, Poduri, Cf. Frunzescu, Dictionaru, p. 64; 
Dicționarul jud. Bacdù de O. Racoviţă, p. 176 sau Dicfionurul geografie al Ro- 
mâniei, publ. de Soc. geograficà română, p. 594. 

(2) Expedifiunea e povestitä mai ales dupä isvörele contemporane si förte bine 
informate cari sunt: rapörtele de marturi oculari (unul e al lui Zolkiewski însuși, 
Tutora, 24 Septembre) publicate în Bogdan, /. c; Montalbano si Miron Costin, p. 
273—5. Povestirea isvórelor turcesci se află in Hammer, IV, p. 511 gi urm. sì Zin- 
keisen, III, p. 735—6; ct. Iorga, Acte și Fragmente, I, p. 56—7. V. si rapörtele din 
Hurmuzaki, IV?, si Supl. It, pentru rësunetul la Constantinopole al evenimentelor. 

(3) Bogdan, p. 508, 
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si fără temeiù» (1) a lui Gaspar-Vodä, si cu dreptate. Polonia nu eră, 
de sigur, un razim pentru o röscölä nebună ca aceea, si dibaciul ne- 
gociator croat n'aveá stofă de luptător pentru a se puté menfiné 
prin sine. Dacă nu se mai puteă duce la Constantinopole, unde-l as- 
teptaú pirisii lui Bethlen, el putea trece, după mazilie, în Polonia, precum 
Gavrilaş- Vodă trecuse în Ardél Gaspar, dorit de o glorie care nu 
eră făcută pentru dînsul, preferă să se lupte. O gresalà pe care o 
plăti el cel dintàiù. 


Vera Relatione et aviso de Mol|davia. Qualmente il serenissimo sub|lime 
nato Prencipe et Signore il signor Gasparo | Gratiani Prencipe di Moldavia | 
Duca di Nazia et signor di Paro il sodetto | fertile e abondantissimo Princi- 
pato della servitù | torchesca liberato hà. | Tradotta| dalla lingua Todesca nella 
quale fù scritta, | e inviata a Vienna dal | signor Gio, Battista Malbi | segreta- 
rio di detto | prencipe, de verbo | ad verbum | dal medesimo originale. 


Il grande, fertile et abondantissimo Principato di Moldavia confina da una 
parte col Danubio, con la Turchia, cioè Servia e Bulgaria, dall’ altra con 
la Transilvania, e l’altra parte confina con la Podolia, che è sottoposta 
alla Corona di Polonia; la quarta parte verso il Levante confina con i Tar- 
tari, col Mar Negro e col Danubio, che entra nel sudetto Mare; dalla Tur- 
chia, Servia cioè e Bulgaria, la divide il Danubio, largo più di tre miglia; 
dalla Transilvania, una perpetua serie di monti asprissimi; dalla Podolia, 
il fiume Nester, profondo e largo un quarto di miglio; da Tartari un gran 
spatio di campagna nuda, et queste fortezze dei Tartari: Akerman, Pxia 
{sic} (2) e Bender, tenute da i presidii torcheschi. Settantasei anni sono, 
che è sogetto al Turcho; in fede christiana, al rito greco. Il loro lingua- 
ggio è corotto: latino, italiano e russo. Pativano grandi aggravamenti et 
tirannie dal Turcho, che tutti communemente si lamentavano, spargendo 
sospiri verso il Cielo, perchè per forza pigliavano i Turchi le cose ne- 
cessarie per il loro vitto, secondo usano communemente per tutti li loro 
paesi e terre. Permutano quelli Prencipi, come tutti l’altri, spesse volte, 
et in breve spatio di tempo, per essere presentati, anzi pagati dalli succes- 
sori, perchè le dignità si comprano et quelli che sborzano cercano di rim- 
borsarsi sopra li poveri sudditti, dalle quali spesse mutationi nascono gran 
tirannie et ruine di sudditi. Fù un Prencipe di Moldavia, antecessore del 
detto Principe Gratiani, Greco tiranno, Stefano Tonsa nominato (3), il qu- 
ale sotto protettione di Turchi, con i quali era unito, hà fatto solo dicapi- 


(1) Miron Costin, p. 268. 

(2) Oxia, Ozia a cronicarilor noștri, Oceacov. 

(3) Despre Stefan Tomșa în întâia domnie, v. articolul men Călători, ete. in 
jérile nostre, în Buletinul Societății geografice pe 1898, II; gi tiragiü a parte, p. 7 
și urm, 
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tare, solo di nobili 342, oltre gl'aliri communi, per privarli di loro beni. (i) 
Si mantenne tre anni et mezzo nel Principato, tenendo quei popoli con 
protettione di Turchi, perchè non si unissero con Polacchi et Ungheri; fi- 
nalmente fù da una improvisa ribeliione levato via son agiuto di Polacchi, 
ai quali egli era molto inimico et ne havea tagliato altre volte a pezzi mol- 
ti di loro che havevano tentato di entrare nella Moldavia. (2) 

Hora questi vengono, così li Prencipi come li popoli, tirannigiati oltre 
gli patti et il giuramento del Gran Turco, il quale a tutti quelli Prencipi 
di Moldavia e Vallacchia, con altri, promette con giuramento confirmarli nel 
Principato in vita loro et alli loro heredi; non di meno non mantiene la 
parola et il giuramento per non lasciarli arrichire di poter far guerra contro 
esso Turco, comela fece esso Gratiani, Prencipe sodetto, il qualle, hora regnan- 
do, di natione nobil croata (8), hà comprato con denari et merito il detto 
Principato; per la pace che concluse trà l’imperatore Matthias et il Gran 
Turco, con altri maggiori, hebbe detto Principato in vita, et per li suoi he- 
redi ad heredi, confirmato da tre Gran-Turchi, Sultan Akmeth, Sultan Mus- 
tafa et Sultan Osman. (4) Tuttavia contra le sudette sue giuste ragioni, fù 
il tributo accresciuto per violente voluntà de i tiranni turchi. 

Oltre di ciò, havendo il medesimo Gran-Turcho sudetto, Sulthan Osman, 
fatto publicare la guerra contro il rè di Polonia, ad istanza de gli ambas- 
ciatori di Bohemia, Slesia e Moravia, con operatione et assistenza di Beth- 
lem Gabor, Prencipe di Transilvaria,— la qual guerra detto Prencipe Gratiani 
hà disconsigliato con molti argomenti et inventioni, allegando molte et di- 
verse raggioni, che tal guerra fosse ingiusta, — et benchè il Turcho havea una 
pace perpetua con il Regno di Polonia, anticamente da tutti succesive con 
giuramento ei patti confirmata, tuttavia, quando esso Turco videla sua com- 
modità di Christiani et rebellione di Heretici, non tralascia il prevalersi dell’ 


(1) În mai multe rînduri Tomşa a tăiat pe boieri. V. Miron Costin, p. 262—5. 
Probabil e vorba de mäcelul din 1615, a căruia dată e fixată la 20 Septembre de 
o cronică săsâscă publicată de Trauschenfels, Deutsche Fundgruben (p. 264). Fe- 
meile gi copiii ucișilor ar fi fost, după acest isvor, «lassen spisen kreitz geweis und 
die Haubter geschorren wund soll Stri gefult wund etliche 70 wmb das Palata ge- 
hangen». Cf. Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, ed, Trausch, Rrasov, 1847, 1. p. 280; 
altă cronică sšséscš, in Trauschenfels, p. 317; cron. grécà a lui Mateiù al Mirelor, 
în Papiu, I, p. 339. Alte sciri în Quellen der Stadt Kronstadt, IV, Chroniken, sub 
presä, p. 38 si altele. 

(2) Cf. articolul şi isvórele indicate. In urma náváliril Dâmnei lui Ieremia-Vodä 
cu coconul Alexandru si fugel lui Stefan la Brăila, el fu înlocuit cu Radu Mihnoa, 
Domnul din Téra-Románésci, 

(8) V. mai sus, p. 30, 

(4) După mórtea Sultanului Almed (22 Nov. 1617), unchiul sen, Mustafà, domui 
puţin si fu înlocuit prin Osman, fiul lui Ahmed (6 Februarie 1618). Zinkeisen, IIT, 
733 —4. 
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occasione. (1) Fü però imposto al detto Prencipe Gratiani d'essere il primo, 
come confinante, ad’attachar la guerra contra Polonia, mà detto Prencipe 
Gratiani fece il contrario; citando tutti i principali e secreti consiglieri, gli 
propose, come è peccato gravissimo et aspettante flagelli et castighi irrevoca- 
bili, se essi, come christiani, facessero guerra contro li christiani; però tutti 
si risolsero, con tutte le loro forze, di obbedire al detto loro Prencipe, se 
l'assieurava di soccorso et agiuto dalli potentati et prencipi christiani; come 
l’assicurò, mandando subito ambasciatori al Rè di Polonia, al cancelliero 
supremo (2) etlaltri principali, et a Sua Maestà Cesarea dell'Imperatore. (3) 
Et trà tanto simulava con il Gran-Turco et altri supremi; tuttavia fece 
mettere in ordine li suoi 10m soldati a cavallo ordinarii, facendo il campo 
appresso il fiume detto Pruth, dando ad intendere alli Turchi d'impedire 
et serrar li passi alli signori Samuel Horeski, duca et Stefano Potovski, 
capitanio di Potok, cognati, et capo dell’essercito Polacco. (4) Ma il Vezir 
supremo, Hali Pa:sa, che fù Capitan Passa di tutta l’armata di mare per un 
lungo tempo, (5) commandò al Skender Passa, inspettor generale delli tre 
principati che rendono tributo al Gran-Turco, come Moldavia, Wallachia et 
Transilvania, che habbia bene cura et avertimento sopra detto Prencipe 
Gratiani, mostrandosi con gran simulatione grande amico del detto Prencipe; 
il quale tuttavia simulava con loro per non scoprire l'animo suò avanti 
tempo, benchè si assicurava con essercito, facendo ponere all'ordine per 
fabricare ponti sopra il Nester fiume, acciò li Polacchi potessero poi ve- 
nire in agiuto, secondo li patti fatti per inanti. Doppó questo il Prencipe 
uscì di Jassa, la principal città et residenza del Prencipato, lontana da Hottin, 
fortezza principale del medesimo, et da Cameniz del Regno di Polonia 120 
miglia, et mandò molte vettovaglie, artigliarie, monitioni et altre cose pre- 
ciose nella detta fortezza di Hottin; così se n’andò in persona al suo campo, 
con la solita maestà, accompagnato da sei cento soldati ordinarii a cavallo 
et cinque cento a piede della sua guardia, di nation croata, todesca, hun- 
gara e polaccha. Li Turchi, che erano nella provincia, andorno al campo 
‘insieme, li quali il sudetto Prencipe fece pigliar vivi; il resto furono am- 
mazzati dalla furia del populo, quanti erano in Moldavia et alli confini; 
così furono trattati quei che con inganni cercavano et pensavano rovi- 
nare il Prencipe. 

Doppo questo, tutti li popoli correvano rallegrandose, et benedicendo esso 
Prencipe Gratiani, che gli habbi liberati dalla crudele tirannia di pagani, com- 


(1) V. pentru aceste turburări, și documentele publicate in Hurmuzaki, IV: si VIII, 
sal Gindely, J, c, passim. 

(2) Stanislas Zolkiewski. 

(3) Împăratul Ferdinand II. 

(4) V. mal sus, p. 38. «Horeski» e Korecki. V. Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 52—3. 

(5) Celebì-Ali-Pasa, Mare-Vizir de la 23 Decembre 1619 la 9 Martie 1621, dupä ta- 
blele lui Hammer. Ca amiral, e depus in 1617. 
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muni nemici delli christiani, mostrandosi li sodetti popoli obedienti ad ogni 
suo commando, et aspettando il soccorso dalli Polacchi, secondo li patti fatti 
inanzi, per assicurarsi dalla potenza et forze et dalla ricchezza di Turchi; 
i quali s’intende preparino un grande esseroito contro esso Preneipe Gra- 
tiani, al quale Nostro Signore Iddio vogli concedere vittoria. 

Questo è stato verificato li 3, 4, et 5 di Settembre sino alli 28 del su- 
detto, nel 1620. 

Stampata in Vienna di Austria, da Georgio Ghelbhar, in Lambel Pursen, 
Anno 1620, Superiorum permissu. 


Segye il fine della sudetta espositione e l'esito di detti motivi. 

Vedendo lHali Bassa, Primo Vezir, che l’Imperio di Turchi, già in 
dui anni in otio, come tutto indrizzato alla guerra, non poteva mantenersi in 
quel modo senza pericolo di grande revolutione, della quale già se ne 
vedevano segni manifesti, pensò di occuparli in qualche guerra esterna. 
Conoscea quest’ huomo prattichissimo delle cose di christiani che all’ hora 
era il tempo di sperare qualche progresso dalla guerra de Hungaria contro 
l'Imperatore, se si fosse attaccata in quella parte più commoda d’ogn’ 
altra, tanto più, che l'ambasciatori de i Bohemi, Moravi, Slesiti e Bethlem 
Gabor lo sollecitavano, proponendo molte buone conditioni, cioè tributi 
annui, consignationi di fortezze in Ungharia, cioè Zata, Jilek, Novigrad, 
Varadino e Vasz. (1) Non si risolse però mai questo huomo a cosa 
alcuna, per la speranza che gl’era data dal signor Ludovico Bara di Mo- 
larde (2), Comendatore dell’ ordine teutonico et ambasciatore per l'Impe- 
ratore in Constantinopoli, di potere senza ricatto liberare Mustafà Begh di 
Salonik, suo cognato, che si trovava schavo in Napoli in mano del duca 
di Ossuna (3); che fü preso in Levante con due galere || sue; dove, per al- 
lungare questo negotiato, vi interponeva l'autorità et intercessione dell’ 
Imperatore con il sudetto duca di Ossuna. 

La lunghezza di questi trattamenti fece risolvere Hali-Bassà de volerla 
attaccare coni Venetiani, da quali si teneva molto offeso, perchè in 20 anni 
che haveva commandato in armata di mare, et in tre che fù generale di 
essa, era stato da loro accusato e calunniato di varie cose, per le quali 
gl’era stato bisogno spendere di molto oro, per liberare la propria testa. 


(1) Tata (?), Fülek, Novigrad, Oradea-Mare si Vácz. 

(2) Ludovic, Baron de Mollart, unul din cei mai importanti diplomati imperiali 
pe acest timp. 

(3) Ducele de Ossuna, don Pedro Giron, erà dela 1618 Vice-Regele Neapolei (Wat- 
son, History of the reign of Philip III, King of Spain, Il, Basel 1792 in-8, p. 
108 — 6). 
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Hora, con l'occasione che egli havea commandato al Bailo di quella natione (1) 
che dovesse rifare li mercanti di Bosna del danno che havevano patito 
per la presa delle galeazze fatta dall'armata del duca d’Ossuna, suggiorendo 
Marco Antonio Borisi, interprete della Republica, le risposte al Bailo, che 
veniva forte astretto dal Vezir in parole, — Hali, Vezir sudetto, intendendo 
il tutto, perchè sapea benissimo la lingua italiana, disse risolutamente, volea 
che il Bailo pagasse il sudetto danno, et replicando Marco Antonio che 
questa giustitia non sarebbe accettata dalla sua Republica, Hali Vezir si 
levò licentiando il Bailo, Ritenne Marco Antonio, facendolo condannare alla 
morte et impiccare per haver bestemiato la legge turchesca, perchè disse 
che questa giustitia non sarà et che, arguendo i Turchi, ergo non è buona, 
se non sarà accettata, et chellquesta era bestemia. (2) Il Bailo, vedendosi doppò 
così grande affronto e pericolo ancora di rilevare una gran guerra, spendè 
molti migliaia di scudi in presenti per placare il Vezir et guadagnare la 
voluntà delle Sulthane et altri consiglieri, sì che, spaventato Hali della 
voluntà di tutti ben affetti verso Venetiani, si contentò cavarne solo dinari, 
et voltarsi verso i Polacchi, dove gli parea campo megliore, e più facile di 
rottare. Questo seguì di febraio. Il maggio poi, i Tartari, secondo il solito 
scorrendo in Polonia, facendo molti danni et infiniti schavi (sic), eccitorno 
un'altra volta i Cosacchi a dannegiare il Turco nel Mar Nero, — occasione 
che i Turchi, lamentandosi de i Polacchi, gl'intimassero la guerra, se non ri- 
tenessero i Cosachi o gli castigassero. (8) Ma il Schender Passa, Gene- 
rale di confini di Polonia, Transilvania, Vallachia et Moldavia, che d’ac- 
cordo col Sulchievski, Gran-Cancelliero et generale di Polonia, spingeva 
i Tartari in quelle parti, et il Sulchievski i Cosacchi in Turchia, dove par- 
tivano poi a bottini con quelli quando ritornavano, e molte volte ancora, 
sotto nome di Cosacchi, gl’istessi del Skender Passà d’ordine suo danne- 
giavano in Turchia, così non fù mai possibile, anchor chè il Prencipe Gra- 
tiani si affatigasse molte volte, l'accomodare le sodette differenze trà Po- 
lacchi et i Turchi. S'aggiongeva che, essendosi obligati i Polacchi a pa- 
gare al Tartaro Han sette | milia zecchini l'anno per consideratione, come 
fà Francia coni Svizzeri, dove il Tartaro è obligato andare con certo nu- 
mero di cavalli a servire i Polacchi, erano già passati cinque anni che non 
gli era stato pagato cosa alcuna; perciò li Tartari, come inimici, depreda- 
vano tutta la Ruscia a loro più prossima. Frà tanto le cose della guerra del 
Turco contro Polacchi andavano alquanto fredde perchè i Turchi teme- 


(1) Almoro Nani. 

(2) Hammer citézá urmätörele rindurí dintr’un raport venetian cu data de 1 Fe- 
bruarie 1620: «Borissi strangolato per aver parlato male (dice il Bassá) della legge : 
e dei eadilescheri; il cadavero comprato per mezzo dell'ambassadore di Olanda» (IV, 
p. 517). Gaspar-Vodä petise în zadar pe fata lui Borisi (Hurmuzaki, IV?, p. 377, n? 
ccccIx; p. 383, n? CCCCXVIII) 

(3) Îndată după plecarea din Constantinopole a lui Gratiani, porni de acolo si 
Skender-Pasa contra Cazacilor (Hurmuzaki, IV?, p. 378, n° ccccxi). 
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vano del Prencipe Gratiani, che non fosse per rebellarsi a loro per accos- 
tarsi a i Polacchi. Perciò Hali, Primo Vezir, delliberd ad ogni muodo pri- 
varlo del Principato, et anco della vita se havesse potuto. Il Scheder (sic) 
Passà anco egli se tenea affrontato, perchè il Prencipe Gratiani havea fatto 
constare gran parte delle sue furbarie alla Porta, et però, d'accordo con 
Bethlem Gabor, machinavano contro di lui, accendendo il Vezir, acciò ve- 
nisse a qualche resoluta delliberatione. Sapeva il Prencipe Gratiani tutti 
` questi andamenti, perchè manteneva continovamente spie alla Porta et alla 
Corte del Skender Passà, che lo raguagliavano di mano a mano d'ogni riso- 
lutione e conseglio di Turchi; di che, per havere più pronti i cortigiani 
suoi et i soldati della sua guardia ordinaria, finse di volere deportarsi 
alla campagna con l’andar cacciando, et così se ne uscì nella fine d’agosto 
di Jassi, città principale di Moldavia et sua residenza, e, piantati i padigli- 
oni ura lega lontano, stava radunando la maggior quantità di gente, ch’era 
possibile; ||nè ciò gl’era difficile, perchè i Moldavi, di sua natura instabili, 
concorrevano, chi per negotio, chi per vedere et assistere al Prencipe, chi 
per seguitare amici, che haveano che fare col Prencipe, —in modo che in 
breve havea intorno a cinque milia persone. 

In questo mezzo, il Skander (sic) Passà, per acquistarse gloria e merito 
appresso il Gran-Signore, spedì gente con lettere a un tale emir suo pa- 
rente, che sotto specie di servitù stava gran tempo con il Prencipe, ordi- 
nandoli che improvisamente, con quanti Turchi se ritrovavano in Jassi, 
dovesse assaltare il Prencipe et, non potendolo pigliare, ’ammazzassero; 
et, di già un mese avanti, da Costantinopoli era venuto a Jassi un chiaus e 
molti Turchi alla sfilata, sotto nome di mercanti, con il medesimo ordino, 
ma non ardiva scoprirsi. Fatto conseglio i Turchi, l'emir parente di Sken- 
der-Passa montò a cavallo per gire ad esseguire con molti altri Turchi quello 
che gli veniva ordinato contro il Prencipe, che stava negotiando per cor- 
riero con il rè di Polonia una lega con quella Republica, per la futura 
guerra contra il Turco, et frà tanto premeva l’essecutione de i suoi pen- 
sieri. Erano questi Turchi al numero di sessanta, o poco più, ma si fidavano 
loro nel ritrovarlo all'improviso, et in una guardia d’archibugieri turchi 
nomati segmei (sic), (1) cerca a dui cento, che tiravano il soldo del Pren- 
cipe e gli assistevano per tutto. Fù avisato il Prencipe che venivano alla 
volta de i padilioni molti Turchi a cavallo; | quali esso delliberò non 
aspettar dentro alle tende, mà, salito subito a cavallo, ordinò a tutti 
li cortigiani, che stessero avertiti di subito seguitarlo et far ciò che ve- 
dessero fare a lui, Poi, commesse al s[u]o capitan Marino Resti, nobile 
raguseo (il quale, recusando di gire con Bethlem Gabor, Prencipe di 
Transilvania, contro l’Inperatore, s'era ritirato in Moldavia), che di- 
partisse la gente turcha dalla christiana, creandolo insieme capitano ge- 
nerale di tutta la gente forestiera, che stava al suo soldo. Arrivati quei 


(1) Seimeni. 
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Turchi, che venivano con l’emir, trovando il Prencipe a cavallo uscire e 
tutta la gente in postura, si sbigottirno, e, scendendo l’Emir per reverenza 
da cavallo anch' egli, perchè havea bisogno di parlargli, e dicendogli il 
Prencipe che parlasse, così stando l’emir, volendoli presentare una let- 
tera del Skender Passà, diretta all istesso Prencipe, molto amorevole scritta, 
per la paura et per la fretta, gli presentò quella che il Skender Passà havea 
scritto a lui, che conteneva l'ordine di prendere o d'ammazzare il Prencipe; il 
quale, leggendo così da cavallo, quella lettera e conoscendo apertamente le 
fraudi di Skender-Passà, cominciò a dire verso l’emir, che già s'era accorta 
dell' error suo, della lettera datta in cambio: «Che cosa è questa in questo 
modo? Traditori! Presto, che si lighino et spoglino!» Il che subito esseguito 
dalli Croati et Ungari, in presenza del populo fece leggere le lettere trade- 
trice di Skender-Passà, dove, gridando tutti che si facessero morire, il Prencipe 
non volse, má ||subito spedì uno aga, che alquanti giorni prima era giunto in 
Moldavia a questo effetto, con il tributo annuo dei quaranta milia zecchini, 
rimandando tutti quei archibugieri turchi, che prima stavano alla sua gu: 
ardia, donando a tutti ricchissimi adobbi e dinari, sotto colore che havessero a 
servire per difesa del tributo sino a Costantinopoli, dicendogli queste 
parole all’ aga: «Vedete quanti nemici habbiamo; pigliatevi questi per 
guardia, acció il Skender-Passà non mandi a levarmi li denari et le robbe 
per darne poi la colpa a me», Et nelle lettere scrisse al Gran-Signore che, 
per non poter egli sodisfare all’ incordigia del Skender-Passà et per haver 
scoperto molte sue forfanterie, egli se l’era scoperto inimico, et havea man- 
dato gente per ammazzarlo, ma per voluntà di Dio, che protegge gl’innocenti, 
non era seguito l’intento suo, — per tanto che, si esso Gran-Signore voleva la 
sua testa, che egli, come obedientissimo servo, gli l'harebbe portata sino in 
Costantinopoli, ma che dall Skender-Passà, ch'era un vil schavo (sic), egli 
se l'harebbe molto ben difensata; che questo era honore del Gran-Signore, 
che uno ministro cattivo non interrompesse il servitio del suo signore; frà 
tanto gli mandava il solito tributo annuo in segno della costante sua fe- 
deltă. Erano gionte in Constantinopoli le nuove mandate dal Skender-Passă, 
come il Prencipe Gratiani, havendo tagliato a pezzi molti Turchi, s'era ri- 
bellato, e già s’attendeva ad espedir commandamenti per le soldatesche, che 
gli gissero contro,||quando arrivò l'agà, con quelli altri Turchi, carico di 
doni et di promesse; dove i Turchi della Porta, vedendo il tributo et co- 
noscendo apertamente gl’inganni del Skender-Passa, di cui haveano pessimo 
concetto, cominciorno a rallentare gl’apparecchi, massimamente che quei 
Turchi venuti da Moldavia predicavano et essaltavano la fede del Prencipe, 
et magnanimità verso gl'Ottomanni. Frà tanto il Prencipe spedì subito 
in Polonia a rinunciare la Moldavia nelle mani di Polacchi, chiedendo un 
salvo condotto per se et per le robbe sue et compagni per andarsene do- 
vunque più gli fosse piaciuto; et inviò alcune robbe con il suo mastro 
di camera verso Ottino, fortezza primaria di Moldavia e confine di Po- 
lonia, nella quale stava per capitanio il signor Aniballe Amati, gentil- 
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huomo Pistorese, servitore vecchio et fidele del Prencipe. I Polacchi ac- 
cettorno l'offerta della Moldavia, della quale ne havevano havuti altri trattati 
per l'avanti, ma non volsero concedere salvo condotto al Prencipe, anzi vol- 
sero che egli restasse per capo della guerra in Moldavia contro il Turco, 
promettendo 80m persone in aiuto di quello; per il che, subito richiamato 
il mastro di camera con le robbe, si ritirò in un luogo chiamato Suzzera, (1) 
trencierandosi all’ uso d'Europa, havendo già le spalle volte a una pro- 
fonda palude, et il fianco sinistro a una foltissima selva, lunga tre giornate, 
et larga una, dove, radunato tutti quei popoli, promesse ad ogni uno libertà 
et sollevamento de i tributi e d’ogni altra gravezza, pure che mantenessero 
fede contra il Turcho. Già i Moldavi, havendo aceiso (sic) quanti Turchi 
si ritrbvavano al paese per mercantia, che per altro non stanno nella Mol- 
davia, havevano insieme sachegiate le loro robbe, sì che, partecipando anco 
essi del debito, non fù difficil cosa tirarli al suo volere. Così in breve messe 
insieme circa a 40m persone. I Polacchi, sollecitati anco loro, vennero circa 
otto milia, sotto la condotta del Cancelliere et generale Sulchievski, dando 
speranza d'una grandissima moltitudine, c'e fusse in breve per giungere. 
Voleva il Prencipe subito trasferirsi alle ripe del Danubio per impedire il 
passo a i Turchi, e andare a i confini di Mar Nero per opprimere il Skender- 
Passà avante si fortificasse, e pigliare anco a quelli il passo in Moldavia 
et in Polonia, nomate Akerman, Oscia e Bender, col ponerli dentro un pre- 
sidio di Valloni, i quali, circa otto cento, erano venuti a’ soldo de i Polacchi 
col generale. Non volse mai il Sulcheski, generale, acconsentire a questo 
partito, ma voleva che s’aspettassero l’altre gente che ci diceva essere già 
inviate di Polonia; così si consumorno inutilmente circa quindici giorni 
negli alloggiamenti. Frà tanto, il Skinder-Passà, non videndo comparire i 
sperati aiuti dalla Porta,|si risolse di eccitare il Galga et Aladin Sulthani, 
questo Han di Tartari e l’altro fratel suo. Così questi, per natura avidi 
di rubbare, et inimicissimi de i Polacchi, a questo sol nome, che la guerra 
si faccia contro di quelli, si partirono da Trabisonda (sic) e, congiungendosi in 
Oxia col Skender-Passà, vennero con 60% persone in Moldavia contro il 
Prencipe et i Polacchi, accampandosi due miglia e più discosti da quelli, 
scorrendo la campagna tutta, e abbotinando ovunque potevano. Questo fù 
a mezzo settembre in circa. Hora, vedendo i Moldavi che gli aiuti pro- 
messi da Polonia tardavano et che i Polacchi con i suoi tortuosi ragio- 
namenti davano occasione di poterli credere poco, cominciorno a dipartirsi, 
prima ad unoad uno, poi schopertamente a fuggirsene; dove che il Skender- 
Passà fù a pieno raguagliato di quanta gente era negli allogiamenta e dei 
lord disegni e trattati. Hora accostandosi i Tartari alle trinciere, furono 
con grandissima strage rubbati da Valloni et altri soldati del Prencipe con 
gli archibugi, e fù tanto il danno, che non ardirono più di comparire alla 
scoperta, ma cominciorno come uno assedio. Già le gente del Prencipe erano 


(1) Tujora, 
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ridotte a dieci milia in circa, senza i Polacchi, i quali ogni giorno piü si 
rendevano contumaci alli disegni del Prencipe; ma non per questo si sgo- 
mentava mai egli, anzi il capitan Marino Resti uscì sempre quasi ogni giorno 
a scaramuzzare in campagna controi Tartari con la sua gente, croata et 
ungara, fomentato sempre da i Valloni et altri archibugieri; onde si tiene 
per certo che in quelli quindici giorni morissero più di 40" Tartari, stan- 
dosene sempre i Polacchi ne i suoi alloggiamenti separati a vedere. Doppò 
Vessere andata così la cosa alquanti giorni, mancando ogni giorno più le vet- 
tovaglie e genti al Prencipe, non però il Skander (sic) Passà havea ardire 
d’accostarse, ma una mattina, a buon hora, mandò un trombetta all’allog- 
giamenti dei Polacchi, facendoli sapere, che se gli havessero dato nelle mani 
vivo il Prencipe Gratiani Waivoda, egli assicurava loro della pace sicura col 
Gran-Signore e non gli harebbe molestati, mà lasciati partir liberamente in 
Polonia alle loro case. I Polacchi, questo udito, cominciorno a voler passar 
dalla parte de i Moldavi per prendere e dare in mani de Turchi ìl Prencipe; 
dove trovando gagliardissima oppositione, nacque tumulto, che fù dalli capi 
acquietato. In questo mezzo, il Sulehiemski (sie), generale di Polacchi, stava 
attendendo occasione quomodo eum traderet. Caminando a questa maniera 
le cose, alla Porta non si faceva un minimo apparecchio contro il Prencipe, 
tenendo tutti per fermo che fussero machine del Skender Passa; spedirono 
però un’ altro Prencipe, nominato Alessandro Vaivoda, descendente dai 
Prencipi di Vallacchia (1), ma nato in Grecia; il quale eralgiă stato cacciato 
una volta da i Vallacchi istessi dal principato loro, dove stette due anni, — 
che venisse alla volta di Moldavia con un Capi-Agà per privare il Vai- 
voda Gratiani del Prencipato e metervi lui in cambio, et ordinare all’ altro 
che venisse alla Porta. Iu questo, una mattina Septilicio, generale della 
gente di Moldavia, domandò al Prencipe se voleva che egli andasse, come 
era solito altre volte, a svegliare i Tartari scaramuzzando con quelli, et, 


(1) Alexandru Hias nu eră, cum s'a cregut, fiul lui Ilias-Vodä Rareș, ci, în adevăr, 
«coboritor al Domnilor munteni», prin faptul că tatăl séù, Iliaș Alexandrovici, fiul 
Lápusnénului, fusese numit un moment Domnul Terii-Romänesci. Un fiú tînăr al 
lui Ilias Rareg în 1620 e o imposibilitate, şi scim din povetele lui Mateiu al Mirelor 
către Alexandru Iliaș gi din cronica lui Mateiü că Alexandru eră un tînăr. Cf. 
Miron Costin, p. 275 (nascerea lui Alexandru la Rodos se potrivesce fârte bine cu 
şederea lui Ilias Alexandrovici în acâstă insulă) și memoriul mei din An. Ac. Rom., 
seria 2-a, Sect, ist, XIX, p. 243—5. Cf. gi Hurmuzaki, IV?, 366: «Alessandro, pur della 
stirpe di principi di quella provincia (di Valachia)». In n! precedent, eră arătat ca 
Moldovén. Părerea cea bună asupra originii lui Alexandru Iliaș o găsesc, în sfirgit, 
pe neașteptate, in Vita Constantini Cantemiri de Dimitrie-Vodă. Acesta, vorbind 
de Domnia lui Dias Alexandrovici II, fiul lui Alexandru Ilias (să se observe gi al- 
ternarea acestor două nume de familie), spune: «In principatum .missus est Elias 
ex veteri Alexandri principis, cognomento Lapusznenus, stirpe» (p. 10). Dar Nicolae 
Mavrocordat, in genealogia lui, face din Iliaș fiul lui Rareş (Magasin, IV, 39), spre 
mai marea glorie a némulul. Cf. si Radu Popescu (asa disul «Anonim»), ¿b3d., II, p 116. 
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havendoglelo il Prencipe concesso, subito che fù uscito dalle trenciere, 
piantò il stendardo generale in terra, et se ne fuggì, menando con lui buona 
quantità di gente; gl’ altri ch’in quà, ch’in lá; i pochi tornarono a dare 
questa nuova al Prencipe; il quale, subitto sbigottito, temendo anco della 
perfidia di Sulchievski, cominciò a consegliarsi con il capitanio Marino 
Resti, con il Buchiok, giudice supremo della parte superiore del paese, col 
signor Gio. Amati, Pistorese, padre del signor Anibale, ch’era capitanio e cas- 
tellano di Hottino, che serviva per maggerdomo maggiore, Primo Consigliero 
et segretario al Prencipe, col Goia, (1) suo Magistro di Camera supremo, et con 
altri del partito dovea pigliare; e, vedendoli tutti inclinati alla fuga, deter- 
minò passar la palude et dall’ altra parte rifare l’essercito, et far quello che 
iltempoetl’occasionel’havessero consigliato. Udita la risolutione del Principe, 
furono subito spezzate le casse dei denari, dove ogn’uno se ne prese quanto 
volsero, si che |, oppressi dal gran peso, non obstante i buoni cavalli loro, 
et l'acqua, che non era molto rapida, s'affogorno nella palude, la quale è 
fatta da un fiume chiamato Pruth. Si poneva ciascuno a gara a passar 
l’acqua; gl’ ultimi furono il Prencipe et il capitanio Marino, che mai segli 
scostò, finche visse. Havevano havuto i Tartari subito nuova di questa fuga, 
et repentinamente cominciorno ad intrare negli alloggiamenti e sacchegiare 
ciò che potevano, sì che li primi Tartari fecero buono buttino. Il Prencipe 
et il capitan Marino, che scendevano per una terra verso la palude per 
passarla, — il Prencipe non volse nell’ andar a basso mai scender da ca- 
vallo, anchorché il capitan Marino gli gridasse in croato che scendesse, 
che meglio e più presto andarebbe giù per quella discesa così malagevole; 
ma con la cavalla andava per il traverso della descesa, voltando hora a 
man ritta, hora a man manca, finchè furono ambidui a piede della discesa; 
quivi volendo il capitan Marino rimontare a cavallo, il suo cavallo mai 
volse star fermo; sì che consumò molto tempo, sinchè arrivorno i Tartari, 
e già il Prencipe anch’ egli si ritrovava in un altro intrico, che la cavalla 
per modo alcuno volse mai entrare nell’ acqua, onde fù costretto pigliare 
un roncino da un suo seudiere che ivi si ritrovò a caso, et, lasciando la 
cavalla, si pose a passar felicemente la palude. Il capitan Marino, sovra- 
gionto dai Tartari, | vedendossi come perso, mai si volse rendere, ma, com- 
battendo valorosamente, sovragiungendo un’ altra quantità di Tartari, doppò 
haverni ucciso sette o otto, sigilló con valoroso e generoso fine tutte l’altre 
sue valorose attioni, I Tartari, trovando la cavalla del Prencipe, che dagli 
abbigliamenti gioellati e dalla sella piena di torchine si conoscea benissimo, 
tennero per fermo che fosse morto nella palude o fugito travestito frà 
loro; così, senz ’altro provarsi di passar l’acqua, si missero a cercarlo et 
a sachegiare ogni cosa. Il Sulchieski (sic) frà tanto, havendo levata delle 
sue genti, si messe a caminare con buon ordine, alla volta di Cameniz, dove 


— 


(1) Acest Goia ucise pe Domn. Septelici, care ar fi fost al doilea dintre asasini, 
după Miron Costin (p. 273), trädase pe Gaşpar-Vodă dinainte, precum am védut. 
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designava, passando il Nestr fiume, alla ripa del quale è situata la for- 
tezza di Cameniz sopra un nudo scoglio, [e’] ritornarsene in Polonia, fidandosi 
nel Skender- Bassa, suo amico, et segretamente confederato con lui, che 
senza danno l’haveria lasciato tornare in’ dietro. I Tartari cominciorno a 
seguirlo da lontano, nè mai l’attachorno, finchè non fù lontano tre giornate; 
dove, vedendosi la sua gente vicina a i suoi confini, precipitosamente co- 
minciava a fugire e tumultuare, sichè egli fù necessitato, montando sopra 
una carozza scoperta, circoire le sue genti per retinerle et acquetarle. I 
Tartari, che seguivano da lontano, conobbero benissimo che questo era il 
capitano, ma, sinchè la gente caminò in ordinanza, mai hebbero ardire || di 
attaccarla; così un Tartaro, correndo, d’un riverscio lo spicò la testa, che 
sovra avanzava all’ appoggio della carozza. Morto il Sulchievski, nacque una 
confusione grandissima e fuga precipitosa di tutti, talchè i Tartari, a guisa 
di lupi tra le pecore, prendevano, hor questo, hor quello; pochi ne amaz- 
zorno, perchè pochi fecero resistenza, mà furono tutti presi e venduti, se- 
condo l'uso de i Tartari,in varie parte. Nei Moldavi fecero i Tartari mag- 
gior crudeltà nelpassare per tutto il paese, perchè non è lecito venderli in 
Turchia. Arrivò la nuova della rotta del Prencipe in Hottin, et della morte; 
dove tutti i Moldavi cominciorno a far conseglio di dar la fortezza a i 
Turchi e consignarli ligato il signor Annibale Amati, capitanio della detta 
fortezza, o vero ammazzarlo, e, rubbando i suoi denari et robbe, con quelle 
che il signor Giovanni, suo padre, gl'haveva mandate in serbo, fuggirsene, 
abandonando il luogo; dove il misero fù costretto, providendo gli loro 
effetti, mandare a chiamare le genti del Kalinovski, Generale di Polonia e 
castellano di Cameniz; a i quali, in nome del rè di Polonia, consignò la detta 
fortezza, et doppo malamente ottenne anco da questi licenza di partirsene 
e portar seco le sue robbe; le quali, avanti potessero giungere in Italia, gli 
furono decimate cento volte, talchè apena potè salvarsi || se medesimo con 
pochi arnesi e danari dalla rapacità di quei signori polacchi, per le cui di- 
tioni gli convenne passare, honorato d'un bel passaporto alla Corte del 
Rà, mă del resto la fece al meglio che puotă. Mà il Prencipe, che havea 
passata l’acqua, seguito da pochi, si ritirò con il Goia, suo Mastro di Ca- 
mera vallacho, et quattro altri, nelle montagne del paese suo confinanti con 
Transilvania dalla parte di Corona, non sapendosi che fine havesse, atteso 
che Bethlem Gabor gl'era nemico, e il passaggio per Ungaria all'Imperatore 
era impossibile, non che difficile. Quivi stette vagando un giorno et una 
notte, nella quale fù dal sudetto Goia, suo Magistro di Camera maggiore, 
ammazzato mentre dormiva, essendo lontano tre buone giornate dal luogo 
dove erasi trincierato sopra la palude. Sbarattata e presa che fù la gente 
polacha, e la moldav(i)a ritornata alle proprie case, arrivò Alessandro Vai: 
voda, posto dal Turco in luogo del Prencipe Gratiani; il quale cercò al 
meglio che potè mitigare i Turchi, che, sotto colore che i Moldavi fossero 
stati ribelli, inerudelivano contro i più ricchi per spogliargli. Hora essen- 
doli comparso avanti il Goia, con un’altro, ch’asserivano havere ammazzato 
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il Prencipe Gratiani, et chiedendoli il Vaivoda, ove erano le gioie di quello, vac- 
cillandoi sodetti, il Vaivoda Alessandro, instigato anco da Radulio Vaivoda di 
Vallachia, buon cattholico, amico del [Prencipe Gratiani morto, gli fecetron- 
car la testa in pagamento della traditione usata verso il suo prencipe naturale. 

Il Skender Passà, magnificando le sue attioni, diede subbito raguaglio 
alla Porta di quanto era soccesso, attribuendo a se medesimo ciò che era 
stato del valore di Tartari oprato; dove, havendo nel medesimo tempo 
l’Haloadin Sulthan, Ham de Tartari (1), dato conto alli Veziri di tutto il 
seguito, conforme alla verità, essendoli rescritto di quello il Skinder Passà 
havea avisato alla Porta, levando a lui l'honore di quella impresa, il Galga 
Sulthan, fratello del detto, adirato per la falsità di quell’ huomo, l'ammazzò 
con un pugnale di sua mano, con mirabile silentio degli Ottomanni, che l’odi- 
avano a morte e gli havevano designato il medesimo. 

Questo successe a mezzo ottobre, quando già cominciava l’inverno in 
quelle parti, sì che non seguì più oltre alcuna fattione da niuna banda. 
Continovava però Hali, Primo Vezir, gl'apparecchi per passarsene contro 
i Polacchi; alla quale impresa voleva il Gran-Signore Sulthan Osman ri- 
trovarsi anch’egli in persona; però, a istigatione di Hali-Passà, fece stran- 
golare Sultan Drogut, suo fratello, che già era cresciuto alli 14 anni, te- 
mendo, mentre egli era assente, che non fosse materia di qualche sollevatione, 
perchè non ogn’uno era contento del suo governo, tirannico più dell’ | usato, 
avarissimo et rapace. (2) Non potè Hali-Passà vedere il fine di questa 
impresa, che, nel mese di febraro 1621, morse (3), si crede fatto avelenare 
della Sulthana, sorella del Sulthan Osman, moglie di Occhias Mehemet Passä, 
che era stato malamente perseguitato da Hali-Passà, onde di malinconia 
s'era morto in Aleppo, dove era stato mandato governatore, quasi in uno 
honorato esiglio. Andò Sulthan Osman due volte in persona a visitare 
Hali-Passa, mentre era ammalato. Doppò la cui morte, fece subito il Gran 
Signore Primo-Vezir Hibraim-Passà, il quale era huomo più di pace, che di 
guerra accostumato, et di buono et honorato procedere. Questo non ardì con- 
tradire alla voluntà del Gran-Signore, mà seguitò anch’ egligl’apareechi me- 
desimi della guerra, cominciati da Hali-Passà ; dove a primavera cominiciorno 
a inviarsi le soldadeschein Moldavia; e, di maggio, vi andò il Gran-Signore con 
Hibraim et altri Veziri, et, non havendo trovato provisioni abastanza per 
tanta gente, fece tagliare la testa ad Alessandro Vaivoda, Prencipe di Mol- 
davia, successore del Prencipe Gratiani, in cui luogo vi pose Stefano Tomsa, 
Vaivoda crudele, sanguinolento et inimicissimo di Polacchi (4). 


(1) Dar Hanul erà atunci Gianibec-Ghirai. 

(2) După Hammer ON, p. 522), Principele ucis se numià Mohammed. 

(3) Y. mal sus, p. 42, nota 5. 

(4) Naima, Z. c., p. 68 spune numai cà Alexandru-Vodá fu pus la inchisöre, iar 
Miron Costin (p 283) explică scăparea lui dela mérte prin interventiunea pe lângă 
Sultan a noului Mare-Vizir, Husein. Omorul lui Alexandru a fost credut și de unii 
Poloni (v. Bogdan, J. c, p. 520). 
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Non poterono mai li Turchi passare in Polonia, perchè i Polachi have- 
vano nelle mani la fortezza di Hotin in Moldavia sù la ripa del Nester, et 
la difensavano gagliardamente, | mă i Tartari messero bene a ferro e fuoco 
tutta la Podolia e la Russia, menando più di 60% anime cattive, et è sicuro 7 
che per cinque o sei anni i Tartari hanno cavato più di 200" persone di 
Polonia et vendutoli schiavi in Turchia, che hormai tutti li sch[iJavi di 
quel paese sono Polacchi. 

Hora, doppò esser seguite varie fattioni trà i Polacchi et i Turchi in 
Moldavia, due furono le principali: Una nel fine di giugno, dove i Polacchi 
hebbero il peggio, e fur loro tolti più di 650 carri d’argenteria, ch’ era 
di varii signorotti; per la quale vedendo i Turchi il male che havea causata 
la propria argenteria a Polacchi, per obiare che non soccedesse anco a 
loro un giorno il simile, fù fatto uno bando, che niun Turco potesse por- 
tare più cosa d’argento, nè brigle, nè scodelle, o altra cosa alla guerra; 
dovessero venire senza cani, nè si concedeva alli. Passà più che un solo 
carro o carrozza, come vogliamo dire. L’ altra fù di settembre, nella quale 
morsero da 60% Turchi et da 20m Polacchi, mà questi la maggior parte di 
ferite fuori la fattione, gl’ altri quasi tutti in fattione; et durò tre giorni 
questo conflitto, sich? poi venne l'inverno, e ciascaduno siritiró ne i suoi paesi. 

Frà tanto i Polaccli, desiderosi della pace, ai quali non havevano cor- 
risposte le speranze, conoscendo che era molto maggiore difficultà il ra- 
dunare e mantener gente in campagna | di quel che havevano frattato et 
pensato nelli primi trattationi, restifuirno la forteza di Hottin consignatali 
già del signor Aniballe Amati, e dapoi hanno, non senza qualche suo 
pregiuditio, rinovato la pace antica con i Turchi, et stabilita ultimamente 
per mano del Duca Cristoforo di Starab (1); al quale i Turchi nel partire gli 
hanno donato il Sulchievski, figliuolo del generale Stanislao Sulchievski, a 
cui fù tagliato la testa da quel Tartaro et portata a Costantinopoli in 
uno paniero di sale et appesa con un pittafio, dove stavano i leoni del 
Gran-Signore, et insieme gli hanno conceduto il Cogneopoulski (sie) (2), 
che fù generale doppò il Salchievski e preso in quella prima fattione del 
1621, e condotto in Costantinopoli. [M]a[']] Duca Samuel Coreski (3), quello che 
fù già altra volta priggione de i Turchi, quando scorse, per impatronirsi 
di Moldavia, il paese de i Turchi, e che poi era fugito, e di nuovo in questa 
guerra era tornato priggione, fù strangolato contro l’uso ottomanno, perchè 
egli pazzamente minacciava, se bene era priggione ai Turchi, che, quando 
sarebbe uscito da lì, voleva disfarli tutti, et moverli guerra, et lavarsi le 


(1) Cristofor Zbarawski, ambasador în 1622—3. CE Hammer IV, p.576—7 si Zin- 
keisen, III, p. 752 si urm.; uliimul n'a întrebuințat Narratio legationis Zbara- 
vianae ei rerum apud Otthomanos anno 1622. gestarum, conscripta a Samuele Kvsze- 
wicz, Dantisci, apud Georgium Forsterum, anno 1645. 

(2) Koniecpolski. 

(3) V. mai aus, p. 42 gi nota 4, 
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mani nel sangue loro, con molte ingiurie; della morte del quale i Po- 
lacchi non mostrorno alcun dolore. In questo termine $i ritrovavano le cose 
di Polonia et del Turco,llessendo in Moldavia ancora Stefano Vaivoda detto 
Tonsa, et in Vallacchia Radulio, in Transilvania Bethlem Gabor, in Tar- 
taria Haladin-Sulthan, dove se tiene per fermo che durerà la pace, havendo 
tornato i Polacchi a pagare li sette milia tollari l'anno al Tartaro Han, 
conforme gl'antichi patti; per l'intermissione del qual pagamento erano nati 
tanti disordini. 


ITI. 


Un isvor de informatiune care nu trebue neglijat in etudiul istoriel 
néstre sunt cronicele turcesci. Aceste cronice nu daü faptele in le- 
gäturä strinsä, ci intr'o expunere umflatá, desordonatà gi naivà, dar 
ele cuprind o sumă de lucruri noué, foarte interesante, de cari trebue 
să ţinem s6mă. Traducerea acestui jargon oriental în cugetare euro- 
până nu e tocmai un lucru aga de geren pentru cine are curajul să 
încerce. 

Si eronicele acestea nu mai sunt neaccesibile in manuscriptele sati 
în ediţiunile lor constantinopolitane. Leunclavius dăduse de mult încă 
— acum trei secole — o compilatiune în latinesce, mai ales după Nesri (1); 
Cantemir n'a făcut alta in Zstoria Imperiului Otoman (2) decât să 
cose între dînsele, în capitole mai mult saü mai puţin orientale gi ele, 
notițe date de cronicarii turci; esenţa acestor cronicari e resumatà 
şi de Hammer, în monumentala sa operă. Un erudit engles, Fraser, 
a tradus o parte din marea cronică a lui Naima. (3) Sead-ed-din, tradus 
în italienesce încă din secolul al XVI-lea de Ragusanul Bratutti (4), 


(1) Leunclavius (Lówenklau), Annales Sultanorum othmanidarum, Frankfurt 
1589, in-8* si 1596, in-4*; Historiae musulmannae Turcorum.... libri XVII ibid. 1591; 
Neuwe Chronica, Türckischer Nation, ibid., 1590, acelaşi format. 

(2) Ultima edifiune, în romänesce, a fost dată de Academia Română (Bucuresci 1876, 
1878, 2 vol. in-8*). 

(3) Naima, Annals of the turkish Empire, translated.... by Charles Fraser, I, 
Londra 1832, in-8°, După cât sciú, publicafiunea n'a fost continuată. 

(4) Chronica dell’ origine e progressi della casa ottomana, composta da Saidino 
Turco..., tradotta da Vincenzo Bratuiti Raguseo, 2 vol. in-8; întâiul Viena 1649; 
al doilea Madrid, Morras, 1652.— Exemplarul Academiei Romäne are la inceputul 
volumului II o notifä manuscriptă a lui Papiu Ilarian, care vorbesce de o tra- 
ducere parţială a lui Sead-ed-din, făcută de Podesta si tradusă din italienesce (?) 
in nemfesce. Ca isvor pentru acöstä scire notifa citézá: Pray Index variorum li 
brorum Bibl. Univ. Budensis [I, Buda 1780, in-8°, p. 183] si Bibliotheca Széchényi 
[Ódenburg 1799, in-8°; I, p. 1599].. 
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a fost din noii redat intr’o limbă europénà de vestitul Galland, gi 
manuscriptul se pástrézá. (1) Fragmente din Negri aŭ fost traduse în 
limba germană în vécul nostru şi publicate intr’o revistă. (2) După 
însărcinarea Academiei Unguresci, d-l J. Thúry dă traducerea ma- 
ghiară a părţilor relative la Ungaria din toH cronicarii turci. (3) Eu 
însumi am tipărit aiurea, după un ms. din Paris, o parte din cro- 
nica lui Naima, până la anul 1653. (4) 

Tată acum locurile cari ne privesc din opera istorică (Tariki) a lui 
Husein Vegihi, păstrătorul pecetiei Amiralului sai Capudan- Paşa 
Mustafà Biucliu (28 Iulie 1649— 1650 ?). (5) Cronica merge dela 1638 
până la 1659, şi Hammer posedă un exemplar manuscript în colectiunea 
sa orientală, care e acum la Biblioteca Imperială din Viena. (6) O tra- 
ducere italiană se află la Biblioteca Sfîntului Marcu din Veneţia, sub 
signatura (cota) it. cl. VI, cod. 84. E făcută de interpretul bailului ve- 
netian la 1675, Giacomo Tarsia, pecare-l găsim si în rapörte de amba- 
sadä, la 20 Novembre ale acestui an, ca informator al bailului Giovanni 
Morosini. (7) Tommaso Tarsia e, de altmintrelea, un personagiü cu- 
noseut. De la 1655 încă dragoman al bailatului, el fu ales, când începură 
negocierile pentru pacea de la Carlowitz, ca interpret al celor doi 
Trimesì turci, Alexandru Mavrocordat Exaporitul si Zulficar-Efendì. 
În 1690 şi 1691 avem rapórte de ale sale, în acâstă situatiune, către gu- 
vernul ducal. (8) La fol. 360, Tarsia însémnà: «L’auttor di quest’ historia, 
Vezhi Hassan Effendi, essendo divenuto etico, morse l'anno 1071 (1660), 
e perciò non diede termine alla sua historial narratione». 

Cele spuse de Hassan saú Hussein trebuesc controlate, dintre isvórele 
turcesci traduse până acum, cu povestirea lui Evliia-Efendi, care luă 
parte si el la expedifiunea ardelenä a lui Sidi-Ahmed-Paga si la cam- 
pania de la Neuhäusel (1664). (9) 


(1) Ms. [fr.] 10.628 al Bibl Naţionale din Paris, 2 volume. Citat de Zinkeisen, 
incepend cu p. 633, nota 2 din vol. I. 

(2) Zeitschrift der deutschen morgenländischen Gesellschaft, XV, anul 1861. 

(3) J. Thüry, Török tórténetirók, Budapesta, 1893 și urm,, 2 vol. in-8°. 

(4) În Acte şi Fragmente, I, p. 55 si urm. 

(5) V. tablele de demnitari otomani de la sfirsitul vol. IV din Hammer. 

(6) Prefata aceluiasi volum din Hammer. 

(9% Hurmuzaki, IX, p. 289, n° CcccxIv. 

(8) Ibid, Vi, p. 153, 159, 177; Vš, p. 23, 210, 228 (cf. IX, p. 386); Fragmente, III, p. 330. 

(9) O traducere englesá a călătoriilor lui Evliía a fost tipărită de Hammer la Lon- 
dra, în 1836-50. Pentru viéta lui, v. acel volum si prefața citată a luf Hammer. 
Pentru expeditiunea lui Sidi-Ahmed, v. cronica ce publicăm aici, p, 58-61. 
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Relatione delli successi nell’ Imperio ottomano, principiando dell’anno 
di Mahometto 1047 sino H 1071, e di Christo Nostro Signore 1638 sino li 
1660; composta în lingua turca da Hassan Vezhi e tradotta nell’ idioma 
italiano da Giacomo Tarsia, Dragomano veneto, in Pera di Constantinopoli 
li 20 Ottobre 1675..... 

Morte del già Vesir Azsem Mehmet-Passà (1), cognominato Tabani Bu- 
iuch [1699]. 

Mentre era il sudetto Passà comandante in Silistra, s’ era disgustato con 
li principi di Valacchia e Moldavia per la pocca stima ch’ havevano fatto 
d'esso lui; sichè, per 1 odio conservato, procurò di deponerli appo il Gran 
Signore, che, condescendendo al di lui volere, immediate comandò che 
fossero eletti altri in luoco loro. Ma, saputo il caso dag!’ agenti delli de- 
posti, hanno fatto riccorso al Silihtar-Passà, con l’esborso di grossa summa, 
supplicandolo essercitar la sua auttorevole prottetione in favorir gl’ oppressi. 
Detto Silihtar-Passà, per esser malevole e disgustato di Mehmet-Passà, pro- 
mettendogli ogni favore, così gli rispose che per addesso era impossibile 
rivoccar la parola di Sua Maestà, mà ch’ avvisassero li loro patroni che, 
quando gl’ eletti principi anderanno ad impossessarsi delli principati, non 
debbano cedergli il comando, anzi stargli contra, e subito formar arzi cioè 
memoriali alla Porta, instando la confermatione nella loro carica, ch’ all’ 
hora si vedrà quanto s’essercitarà in favor loro, assicurandoli esser di loro 
partiale, con promesse d’ottener quanto desideravanno, senza verun dubio. 
Ricevnti questi ricordi, li prenominati principi fecero quanio prudentemente 
gl’ hà consigliati il Silihtar-Passà et, non admettendo li novi principi, hanno 
mandato loro huomini alla Porta con memoriali e regalli, suplicando la 
confermatione del principato nelle loro persone; il che saputo dal Gran 
Signore e dispiacendogli oltre modo, per la loro mostrata pocca obedienza, 
andò talmente in collera che, mentre era per ordinar generale con gran 
essereito per mandar a distruggerli, il Silihtar-Passa sudetto, per placar la 
collera di Sua Maestà e per far riuscir il suo intento, hà procurato dis- 
suaderlo, dicendogli||esser molt’ anni che l’essercito, così per mare, come 
per terra è stato continuamente impiegato, senza concedergli un hora di 
riposo e però non gli pareva bene di travagliarlo divantaggio; bensì era 
conveniente castigar quelli che sono stati causa di questi disordini e con- 
ferma[r] li sudetti principi alla loro carica, per impedir li disturbi a Sua 
Maestà; alla quale parendo proprio il suo conseglio, si pacificò contra 
quelli e voltò la collera contra il meschino Mehmet-Passà e, confermando 
ambi li principi nella loro carica, commandò ch’ il sudetto caimecam fosse 


(1) E vorba de Marele-Vizir Mohammed Tabani Buiuc, depus la 15 Decembre 1639 si, 
mediat, executat. Cf. Miron Costin, ed. cit, p. 309; Constantin Căpitanul, 2, e, p.297; 
Naima, L op 61—62, gi Hammer, IV, p. 261—2. Afacerile romänesci de cari se vor- 
besce aici sunt luptele lui Mateiù cu Vasile în 1639, 
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mandato in priggione nelle Sette Torri, dove quella medesima notte hà 
perso la vita; succedendo al caimacamuto Hussein-Passà. 

[Anno 1064 (1653).] Successi nelli paesi della Moldavia. 

Il Lopulo, principe, commandò nelli confini di Moldavia più di venti 
anni senza poterlo dismetter, perch’ era potente, così di gente, come di 
denaro, di modo tale che, se seguisse la sua dismessione, certamente farebbe 
nascer qualche revolutione e disordini grandi in quelle parti. Alla fine, la 
propria gente si sollevò contra di lui et, unitasi con li boiari, andorono 
ad’ assalirlo; mà lui con bel modo se ne fuggì. Detti boiari o principali 
di quel governo, dopo eletto uno trà li loro principe, lo fecero intender 
alla Porta, dalla quale gli fù mandato col Capiziler Chehaiassi la conferma- 
tione, (1) et, perchè si seppe poi, ch’ il fuggito principe ammassava gente 
per venir a combatter col novo, fù ordinato detto Capiziler Chehaiassi di 
fermarsi in quelli confini per dar alla Porta de tempo in tempo destinte (?) 
l’informazioni. Il novo principe combattè in ultimo col vecchio, con la gente 
ch’ haveva ammassato, mà non haverebbe potuto conseguir la vittoria, se 
non havesse havuto dalla sua parte li principali del paese; col mezo de 
quali vinse il vecchio, che, fuggitosi, andò a recovrarsi sotto la prottetione 
della Porta del Tartar Han; il quale non potè far di meno (essendogli 
addimandato) di non mandarlo alla felice Porta, dove, subito gionto, fù 
carcerato nelle Sette Torri, et il Capiziler Chehaiassi sudetto, conforme l'or- 
dine imperiale, fece haver al novo principe l’intiero possesso delli sudetti 
luocchi, e con questo furono divertiti tutti linconvenienti che potevan 
nascer in quelli confini . . . & dede V n ta ar Sa 

Combattimento di Tartari con n li Prenalvaci 

Il quale [Raccozzi] ricercò dal rè di Suetia aiuto et, ‘accordatosi con li 
principi di Valacchia e Moldavia, fece nel suo stato un essercito di sessanta 
milla persone . 

Mutatione delli principi di Valachia « e Moldavia [1658]. - 

Quando il principe di Transilvania con l'essercito ch’ haveva ammassato 
nel suo stato, di sessanta mille huomini, era andato contra Polonia, e fù 
poi dalli Tartari disfatto, li principi di Valacchia e Moldavia, perchè have- 
vano havuto seco segreta corrispondenza, volse Sua Maestà (che s'haveva 
saputa) per loro mortificatione e castigo si mettessero all’ ordine e si por- 
tassero con la loro militia a trovarsi nella guerra che per vendetta si fa- 
ceva contra l’infedeli venetiani (2), inviando per tall’ effetto diversi nobili 
commanda[me]nti; ma quelli, per la confidenza ch’ havevano nelle proprie loro 


(1) La 27 Septembre 1653, Pérta decise să confirme pe Gheorghe Stefan-Voda 
(Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 201). Capugilar-Chehaiasi, însărcinat cu instalarea, 
se întérse la Consiantinopole prin Decembre (ibid. p. 206). Cf. Doe, V*, p. 6, n° rx. 

(2) Rásboiul Candiei. V. Storia della guerra di Candia di Andrea Valiero, sena- 
tore veneto, 2 vol. in-8°; Triest, Coen, 1859 (unde, II, p. 111—2, se vorbesce de legă- 
turile lui Mihnea cu Veneţia). Cf. Hurmuzaki, V*, p. 66, 
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forze (1), mentre d’accordo erano di sempre aiutarsi reciprocamente l’un 
eon l’altro, non haverido dimostrato con diligenza l’obedienza da loro 
dovuta, si trovò la congiontura opportuna, con le cause più che leggitime, 
di dismetterli. Mà, avanti che questa sua intentione andasse alla notitia 
delli sudetti principi, mandò felicissimo et imperial carattere ai Han di Tar- 
tari, perchè mettesse all’ ordine 80 overo 40 mille persone e con un va- 
loroso generale li tenisse pronti alle parti di Chili e d’Acchirman sin ad 
altri sublimi cenni di Sua Maestà; al commandante di Silistra, Fasli-Passà, 
parimente inviò comandamenti reggii, acciò stia all’ordine con la sua gente 
nelli confini sudetti, mandandogli di più in suo aiuto alcuni beileri; e, doppo 
fortifficati quelli confini col’ essereito predito, ch'era già pronto attorno 
Silistra, fece |’ elettione di principi in diti luocchi, nelle persone di doi 
Greci da Costantinopoli, sufficienti © atti al governo; (2) li quali, dopa 
ricevuti, conforme l'antica consuetudine, nell’ imperial Divano il caftan, 
cioè vesta d'oro e postisi in testa iuschiuf, (3) cioè il penacchio, furono 
inviati col Chiaus Bassi Ismail Aga, ch’ andò per ponerli con l'auttorità 
reale nel possesso di detti principati. Li vecchi principi, havuti gl’ avvisi esser 
già li novi arivati a Silistra, ramassorono tutta la loro gente, e con quella 
sono entrati nelli taburi per combatter; ma l’essercito tartaro, con li cos- 
picui capi e loro vitoriosa militia, si diede al svalleggio di tutti di Moldavia 
li contorni; butavanno in pezzi quelli che si volevano opponer, davan la vita 
a quelli che si rendevan, ma li ligavan e facevan schiavi; svalleggiavanzzi 
bruggiavan, depredavan, destruggevan le ville e loro habitationi et, insomma, 
perchè non si poteva andar ad assalir l’inimico nelli taburi, in cui era ben 
fortifficato, riddussero il tutto in rovina et, in ultimo, per il gran sangue, 
struscie e dani che si facevan del continuo in quelli contorni ||, incominciorono 
quelli ch’erano nelli taburi predetti sbandarsi, pocchi alla volta e, diman- 
dando perdono, si sottomettevano all’ obedienza; sì che, vedendosi abban- 
donato quel maladetto senza fede, se ne fuggì con alcuni suoi adherenti 
verso Transilvania, e con questo restorono terminate le revolutioni col 
possesso che ricevè il novo principe di quelli luocchi. S’inviorono poi verso 
Valacchia, mà quel principe, vedendo dippartirsi d'oppo (sic) tutti li prin- 
cipali del paese per andar a render homaggio alli commissarii del Gran 
Signore, senza voler praticar le forme ch’ haveva quell’ altro tenuto, nè 
meno far alcun tentativo, pigliò tutto il suo oro e faccoltà ch’ haveva 
acquistato e con la sua fameglia se ne fuggì e se n’andò a recovrarsi appo 
il figliolo del Ragozzi, e così ricevè anco l’altro elletto il possesso del prin- 
cipato. Quando fü fatto sapere all’ Imperial Maestà l’esser oviate con le 
forme predette li sconcerti di quelli confini, honorò il generale di Tartari, 


(1) Forzi, în ms. 

(2) Mihnea III (Io Michail Radu Voevod) fu numit în Ianuarie, iar Gh. Ghica abià 
în Martie 1658 (ef. Hurmuzaki, V3, p. 40, n° Lx si p. 43, n° LXIV). 

(3) Seufia. Y, Hurmuzaki, XI, p. 189, nota 2, 
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ch’ era Caghilgai Gasi Ghirai || Sultan, con mandarli col Capiziler Chehaiassi 
una cattena d'oro e un chanzaro gioielato (1). . . . . 2 2 . . . + . 

Hora il figliolo del Ragozzi, ch’ haveva tolto quel governo dal principio 
della coronatione di Sultan Ibrahim [1648]..., non prestò quell' honore da lui 
dovuto al commandamento reggio, che gl' era inviato, per portarsi alla 
guerra contra Venetiani insieme con li principi di Valacchia e di Moldavia, 
già chiamato per tall’ effetto..., mà, quando si discoperse disobediente al 
secondo commandamento, in cui gl’ ordinava di mandar’ alla Porta li 
fuggiti principi di Valacchia e Moldavia, che havevan tolto il di lui ref- 
fuggio..., divenne reo e degno d'ogni supplicio; onde, tralasciando per 
quell’ anno di prosseguir avvanti la guerra||contra Venetiani, si determinò 
d'incaminarsi per quest’ altra parte, così per stabilir li stati di Valacchia 
e Moldavia, come per castigar e vendicarsi del detto Ragozzi; e l’anno 
sudetto, alli 10 di Rezep, cioè li 15 [13] Aprile 1658. . . . . , 

Fü inviato felicissimo carattere imperiale al Tatar Han di dover. con ogni 
cellerità incaminarsi coll' essercito tartaro e cosacco sopra Transilvania... 

Giunse anco il riguardevole Han di Tartari con passa doicento milla, trà 
Tartari e Cosacchi, quali, per tutto dove passavan, nel paese degl’ Infedeli, 
sacchegiavan, depredavan e, senza remissione, ad altri davan la morte, et 
altri facevan schiavi. . . . . . v T " 

L'infedele sommerso nell vod s il duca di Moscovia, Gotsiderando:; 
si diede con gran diligenza per doi anni continui ad ammassar gente et 
apparechiar il tutto che concerne alla guerra contro li stati e paesi degl' 
Ottomani et perch’ hà veduto humiliati totalmente li principi d’Ungaria, 
Valacchia e Moldavia, che sono tutti d'una medesima setta, colma d’infedeltä, 
fù maggiormente stimulato di moversi per porger aiuto e prottetione (ric- 
chiedendosi così la loro carità) all' oppressi della sua religione (2). 

In questo mentre, il maledetto figliolo di Ragozzi, fù comandante di Tran- 
silvania, per la gente di novo amassata, havendo sottomesso al suo possesso 
la maggior parte del suo paese, non solo si trovava perplesso al com- 
mando il novo principe posto dal Gran Vesir (3), non havendo forze bastanti 
a stargli contra, mà di più l’infernal Costantino, fù principe di Valacchia, 
ch’ era fuggito, con gl’ aiuti havuti dal detto figliolo di Ragozzi, essendosi 
impadronito della Moldavia et il principe di Valacchia Zivan Bei (4) ribel- 
lato et fatto tagliar in pezzi tutti li Turchi che all’ hora si trovavan in 
quelle parti, così mercanti, come altri, Sua Maestà determinò portarsi di 


(1) Lucrurile s'aú petrecut alt-fel. Stefan Gheorghe fugi fără luptă; el fácà o 
năvălire neisbutită peste câte-va luni (v. Hurmuzaki, X, p. v). Aici avem résunetul 
la Constantinopole al evenimentelor. 

(2) Asupra legăturilor Țarului Alexe cu Gheorghe Stefan, v. Hurmuzaki, X, p. y. 

(3) Francisc Rhédey (Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 239). 

(3) Mihnea III. Cf. Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 244, 
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novo in Andrianopoli, per deprimer quelli confini, et ordinò sia fatto pronto 
il tutto per la partenza e per passar il traghitto e sbarcar in Gällipoli... 

Il Primo Vesir per dar terror et impedir l’intentioni dell’ inimico fece 
apparire con suoi ordini con quanta diligenza intraprendeva quest’ affare 
e ppò raccomandò con commissioni efficacci all’ honorato Vesir Seid Ahmet 
Passà, fù commandante di Buda, che si trovava al pressidio di Janova, (1) 
d'oviare l’insolenze del figliolo di Ragozzi; e contra li principi di Valacchia 
e Moldavia parendogli proprio l’essercito tartaro, mandò al generoso Gran 
Han ordini accompagnati con carattere imperiale et una sabla e vesta per 
andargi’ a mortifficar; ordinò di più ad’ Ahmed Bei, sanzacco d'Albassan (2) 
{che per il passaio nelli combattimenti con Valacchi e Moldavi, havendo 
dato saggi di gran valor, se gl’ haveva per premio concesso il suddetto 
sanzacato) d'andar con mille persone di Rumelia e con la militia di Silistra 
ad attender in quelli confini l’arrivo dell’ essercito tartaro et unirsi con 
quello, non sparagnar conforme gli voleri di Sua Maestà fatica per la {{des- 
truttione degl’ inimici. Il principe di Valacchia, Ghica, ch'era l'anno an- 
tecedente commandante in Moldavia, per li continui assalti delli sopradetti, 
pera ritirato e portato in Andrianopoli, e restò confermato in detto prin- 
cipato, e quello di Moldavia fù concesso al figliolo di Lupulo; (3) per la 
qual elettione il suo padre, che, dopo havutto venti anni continui il com- 
mando in detto luoco, s’attrovava carcerato nelle Sette Torri, hebbe la sua 
liberatione; et ambi li principi furono inviati a quelli confini, alli qualli 
quando giunsero, trovorono arrivato Gazi Ghirai, espedito dal canto dell' 
Eccelso Han, con quasi cinquanta mille Tartari, con li quali si trovavan 
anco diversi Polacchi e Cosacchi, mandati dalli loro principi. Tutti questi 
unitamente furonno incaminati verso l’inimicho, che teniva nelli sette ta- 
buri ch'haveva fatto avvanti la città di Jas, oltre gl’altri combattenti, tre- 
diei milla moschettieri, et, con dodeci canoni avvanti, si trovava preparato 
al combattimento. Molti degl'habitanti di Moldavia si sottoposero all’obe- 
dienza | del novo loro principe, figliolo di Lupulo, e rollati nel numero 
della sua militia. Consultato dunque il modo che doveva tenire al com- 
battimento, si posero in viaggio. Marchiavano prima l’essercito polacco et 
cosacco, e seguitava il monssulmano et, arrivati che furono tutti appo li 
taburi, diedero principio al combattimento, nel qual restò la maggior parte 
della militia polacca e cosacca, perch’era avvanti, uccisa, e li Tartari, mentre 
erano per assalirli, considerando esser difficile combatter con l’inimico, 


(1) Jens. 

(2) Elbassan. 

(3) Un raport de bail din 8 Ianuarie 1659 (1660) spune că schimbarea, gi numirea 
deci a lui Stefan Lupu în locul luf Gheorghe Ghica, strămutat în Téra-Románéscá, 
s'a facut «quelli giorni» (Hurmuzaki, Vš, p. 68, n° xcı). Stefan, în vîrstă de cinci- 
spre-dece ani, fu numit încă din Novembre 1659 (ibid, p. 67). Ghica dobândise Téra- 
Románéscá cu ceva înainte (ibid. p. 64 si urm.; cf. Fragmente, MÍ, p. 249). 


60 N. IORGA 


mentre s’attrovava nelli taburi, fecero vista d’esser sconfatti, ponendosi 
in fuga, per esser seguitati dall’inimico, et con questa arte allontanarlo 
dalli detti taburi et in campagna terminar il combattimento; mà, l’Infedeli 
non havendoli seguitati, restando sempre forti nelli loro taburi, s'è tralasci- 
ato per quel giorno di più combatter. La mattina seguente, da ogni canto 
gli diedero l’assalto, ma l’inimico intrepido, con canoni e moschetti, li res- 
pinse in maniera tale che non potero approssimarsi; onde convennero 
com’il giorno antecedente tralasciar di proseguire avvanti la zuffa; mà, il 
terzo, quando gl’ assalirono da tutte le parti, benchè l’Infedeli havessero 
fatto tutti li sforzi per diffendersi, con tutto ciò incominciorono a discerner 
li monsulmani inclinare per loro la vittoria, e, con questo inanimatosi, gl’ 
assalirono con maggior coraggio, tanto che li fecero ritirar et allontanarsi 
dalli loro taburi; e, quando li videro in campagna scoperta, con certo in- 
ganno gli disfecero, et il Jali Agassi, (1) Mehmet Bei, con tre mille in circa 
huomini valorosi, ch’ haveva al suo commando, per non lasciarli fuggire, 
andò alla montagna vicina al luoco del conflitto, e, dall'altro canto, s’inca- 
mină anco l’essercito di Rumelia, coll’ Ahinet Bei; et il cospicuo general di 
Tartari, Gasi Ghirai, con la vittoriosa militia, si transferi a drittura alla ca m- 
pagna; et in questi tre luocchi fecero totalmente apparire vinto l’inimico, 
che, pieno di confusione, non sapeva dove più recovrarsi, e, sbandatosi per 
quelle campagne e montagne, fù dalli monsulmani arrivato et dalli mede- 
simi ricevuto l’ultimo crollo, in modo tale che per tutti quelli contorni 
non si scorgeva altro che teste d’inimici, e con questo furono terminate le 
revolutioni di quel luoco, restando li monsulmani per gratia divina intie- 
ramente vittoriosi. Il sopradetto principe con pocco seguito se n'era fug- 
gito verso Valacchia; ma quelli che s’erano posti a giungerlo per dargli la 
morte, fecero tutti quelli ch’ havevan trovato del suo seguito passar a fil 
di spada, et in ultimo quelli traditori sommersi nell’ oscurità ricevettero 
la bevanda dell'eterna morte. Restorono li guerrieri monsulmani per il grande 
et inumerabil bottino ch’ havevan fatto consolati, e, dopo fermatisi in quelle 
parti doi o tre giorni per assumer il novo principe al comando di detto 
luoco, s'incaminorono verso Valacchia, per mettere al possesso di quella l’al- 
tro principe. Zivan Bei, all'hora principe di quella provincia (cagione di 
tutti questi inconvenienti, perch’haveva dato la morte a più di dieci inille 
mercanti turchi, che si trovarono nelli paesi della sua giurisditione e dopo 
dichiaritosi disobediente agl’ordini reggii, era uscito in campagna, unito 
con alcuni Crovati e Ungari; havendo inteso dal principe di Moldavia fug- 
gito e recovratosi sotto di lui non haver potuto con tanta militia stargli 
contra e come sia stato disfatto e tagliata in pezzi tutta la sua gente, res- 
solse non combatter più, perchè non dubitava punto della sua destrutione, 
et, unitosi col sudetto principe de Moldavia, si portò appresso il figliolo 
di Ragozzi con tutto il suo oro e facoltà; mà non così tosto fù partito, che 


(1) Setul fermului , unul din marii demnitari ai Bugécului. 
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gionse la militia monsulmana, quale, havendo trovato l'inimico fuggito, 
s' è formata in diverse truppe et attraversò tutta la Valacchia per cercarli, fa- 
cendo passar a fil di spada tutti li dipendenti che gli pervennero nelle mani, 
del disobediente, e con questo restorno netti quelli || statti dall'infestatione 
delli transgressori deli'imperial comando. E, dopo tagliati in pezzi tutti li 
dodeci mille settecento dannati e fatto prendere il commando di quel prin- 
cipato al sudetto novo principe, fù fatto intender il tutto all’ Imperiale 
Maestà, quale con diversi dimostracioni d’affetto, dopo honorati li Tartari 
et gl’altri capi che s'eranno trovati in questo servitio, gli concesse licenza 
di ritornar et andar alle loro giurisditioni. (1). . . . . cha ere ata SA 

Combattimento di Seidi Ahmet Passa con li Transilvani. 

Quando il Ragozzi, principe di Transilvania, per humor malinconico, haveva 
aspirato al possesso di Polonia et posto per tall’effetto all'ordine sessanta mille 
persone, cadè, nel disfaccimento che gli diede all’hora valorosamente la vit- 
toriosa militia tartara, schiavo il suo governatore detto Chielianos, (2) nelle 
mani di detti Tartari, e, doppo dimorato gran tempo priggione, instò res- 
catarsi con l’esborso di cento mille cechini; et, essendo acettato il partito, 
haveva mandato huomo alli suoi parenti e propinqui, acciò procurassero 
mandargli detta summa. E, mentre detti parenti s’adoperavano con gran 
diligenza in quest’ affare, il principe di Valacchia Zivan Bei hebbe l’av- 
viso, et, percl’haveva seco antica conoscenza, mandò appostatamente huomo 
all’ Eccelso Han et, promettendogli l'esborso dell'assegnati cento mille cec- 
chini, ricercò la | missione a lui di detto carcerato. Il Gran Han, prestando 
ogni fidutia alla promessa del predetto principe, gli mandò con alcuni prin- 
cipali Tartari il prenominato priggione; il quale, quando giunse e lo vide 
detto Ziuan Bei già fuori di schiavitù, ricordatosi degl’ordinarii suoi tra- 
dimenti in cui s’era habituato (havendo anco altre volta con gran aroganza 
mostrato disobedienza all’istessa Eccelsa Porta), fece tagliar in pezzi non 
solamente li Tartari ch’erano venuti seco per ricever il denaro sudetto, 
mà anco tutti li mercanti monsulmani che si trovorono nel suo statto, ch’ 
eranno al numero di più di .mille persone, che ricevettero il martirio; e 
poi mandò quel huomo al Ragozzi, con dichiaratione di trovarsi pronto, 
con dieci mille in circa huomini, in suo favore et che. de fatto in fin s'era 
palesato disobediente alla Porta. Il sopradetto Chelianos, quando si vide 
appresso il suo benefattore antico, volse dimostrare il zelo che conservava 
di fedelmente servirlo, e però determinò poner || ogni medio per ricuperar 
il stato perduto del suo patrone, et in pocchi giorni hà rammassato in circa 


m 


(1) Asupra luptelor lui Constantin Basarab in Moldova cu Turcii, v. Miron Costin, 
p. 361 şi urm. 

(2) Kemény Jänos. V. bibliografia ce am dal asupra acestor persöne şi eveni- 
mente în a doua secţiune din prefața la Hurmuzaki, X. 
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vinti mille huomini, con li quali 8’ inviò per andar d’attaccar il novo principe 
Parccianos. (1). . 2 . . . . 


Cum se vede, avem cáte-va notite despre unele timpuri din lungile 
domnii ale lui Vasile Lupu şi lui Mateiù Basarab, apoi sciri multe 
asupra evenimentelor răsboinice petrecute în urma alianţei lui Gheorghe 
Stefan şi vecinului séú Constantin-Vodá cu Rákóczy II si a expeditiunii 
neisbutite în Polonia. Dacă asupra celor din urmă suntem bine in- 
formaţi, cât privesce Moldova, prin cronica lui Miron Costin, pe acest 
timp contemporan al evenimentelor, — cele două letopisete muntenescă 
nu sunt destul de bogate pentru ca acéstá contributiune la istoria Térii- 
Românesci să fie fără folos. 


IV. 


Cu tótá teribila sa reputatiune de otrăvitor, vindätor şi intrigant politic, 
Constantin Cantacuzino Stolnicul a fost una din cele mat importante 
figuri culturale printre hoerii noştri din secolul al XVII-lea. Scià gre- 
cesce, italienesce gi latinesce, cälötorise prin Europa, aveà gust pentru 
cărți, şi posedám încă rămăşiţe din biblioteca sa. Constantin Daponte îl 
numesce cel învăţat: 6 imioripory. (2) Păcatele-i politice, cari sunt măcar 
în parte reale, le-a ispăşit prin mértea lui silnică la Constantinopole, 
unde fu sugrumat în inchisóre, împreună cu fiul séú- Ştefan-Vodă, 
la dece césuri de népte, 7 Iulie 1716. (3) Pentru cunoscintele pe cari 
gi le câștigase şi pentru iubirea sa de cultură, el trebue să-și aibă 
locul în istoria desvoltării néstre intelectuale. 

Între străinii cu cari Constantin a avut relatiuni intr’un timp când 
răsboiul germano-ture aduceà dese ori la-noi generali și ofițeri im- 
periali, a fost si Comitele Ludovic-Ferdinand de Marsigli, din Bologna. 
Generalul de Marsigli a scris două lucruri cari ne interesézá si pe 


(1) Acațiu Baresai, Principele pus de Turci în Ardél. Si Miron Costin îi dice 
«Borcea Ianog» (p. 360). — Locurile de mai sus sunt pe filele 41 şi urm., 215, 224 ei 
230, 233, 247, 292—8, 805 şi urm., 318. ` 

(2) V, Daponte, în Erbiceanu, Cronicarii greci, Bucuresci, 1888, p. 173. Pentru 
manuscripte grecescì din biblioteca sa, v. în aceste Anale, întâiul mei memoriú 
despre Manuscripte din biblioteci străine, p. 217,223, 235, 239. Ioan Comnen doctorul 
i-a resumat viéta lui loan VI Cantacuzino (memoriul citat, p 220; cf. Erbiceanu, 
L e, p. 111). V. gi mai departe, în acâstă privinţă. 

(3) Dimitrie Cantemir, Evenimentele Cantacuzinilor şi Bráncovenilor, în tom. Y din 
Opere, publicate de Academia Română, p. 30; Genealogia Cantacuzinilor, în Bu- 
ciumul român pe 1863, p. 568; cf. Del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzioni della 
Valachia, Venetia 1718, p. 205—6 (care dá data de 7 Junie). 


MANUSCRIPTE DIN BJBLIOTECI STRÄINE 63 


noi: «Dunărea panonico-misicá», o operă de geografie descriptivă, 
publicată cu un mare lux de tipar si de plange, în splendide volume 
in-folio (1), şi «Starea militară a Imperiului Otoman», din care repro- 
ducem la sfîrşit lucrurile privitóre la istoria románéscá. (2) Pentru cea 
dintaiú carte, autorul, având nevoie de lămuriri, s'a adresat lui Con- 
stantin Cantacuzino. Întrebările lui Marsigli si răspunsurile lui Can- 
tacuzino ni s'aú conservat în hârtiile generalului, pe cari le posedă 
acum Biblioteca Universităţii din Bologna. 


O biografie a lui Constantin Cantacuzino ar fi istoria Ţării-Româ- 
nesci sub Brâncovânu și Stefan-Vodä, el fiind principalul factor in 
acéstà istorie. Trebue spus însă cevà asupra lui Marsigli si, în special, 
asupra relatiunilor acestuia cu Téra-Romànéseš, Manuscriptele genera- 
lulyf găsindu-se la Bologna, voii put să më razim uneori pe docu. 
mentele inedite, cari vor fi reproduse in extenso. 

Pentru viéfa lui Marsigli cel mai bun isvor ar fi, de sigur, Scriitori 
bolognesi ai lui Fantuzzi si, mai ales, Memoriile Comitelui, compuse 
de același Fantuzzi si publicate la Bologna, în 1770. Neavând la în- 
demână aceste cárti, voiü trebui să-mi culeg informafiunile din «Istoria 
literaturei italiene în secolul al XVIII-lea» de Antonio Lombardi, care 
a cunoscut cele două lucrări citate ale lui Fantuzzi, direct sau prin 
mijlocirea «Vietelor italiene» ale lui Fabbroni. (3) 

Fiii al lui Carlo-Francesco gi al Margaretei, Marsigli, care avù un 
frate mai mare, Antonio-Felice, mai tàrdiù Episcop de Perugia si di- 
letant în ramure fórte deosebite ale sciintei, se născu in Bologna la 
20 Iulie 1658. Între profesorii săi fu vestitul naturalist Malpighi. În 
tinereţe faci călătorii prin Italia, cari îi creará o reputatiune de învăţat. 
La 1679 merse la Constantinopole, stăti acolo pe lângă bailul venetian (4) 
un-spre-dece luni şi se intérse cu o descriptiune a Bosforului. Visita 
Roma, unde fù apreciat de Regina Maria-Christina a Suediei, si Milanul. 
Intrând în serviciul Imperialilor, înaintă repede până la cele mai 
înalte grade, dar fu prins de Turci, pe cari if înşelă cum că ar fi 
soldat de rînd, şi asistă ca rob la asediul cel mare al Vienel. Dus în 
aceeași condifiune de sclav în Bosnia, se liberă abià la 1684. Luà parte 
cu ostirile imperiale la asediul Budei, dar fu silit de sănătatea sa 


(1) Danubius pannonico mysicus, 1726, 6 vol. in-fol. 

(2) V. la sfîrșitul acestui memorii. 

(8) Storia della letteratura italiana nel secolo XVII, TIL, Venetia, Andreola, 1832, 
p. 10 și urm. 

(4) Acest ambasador eră Pietro Civrano (Hurmuzaki, V?, p.157 giurm.). 
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șubredă a se stabili la Viena ca director al arsenalului. La 1686, 
aflându-se sub zidurile Budei a doua örä, isbutì să scape de pradă 
comori sciinfifice la luarea oraşului de către Germani. Fu numit am- 
basador la Roma, iar în 1690 i se dädü o misiune secretă la Con- 
stantinopole, unde ambasadorul engles, Heemskersk, mediă pacea între 
Imperiali şi Turci. La 1696, el fu ales iarăşi de Împărat printre nego- 
ciatorii păcei, care se încheiă la Carlowitz. După iscălirea tractatuluf 
i se dädü sarcina delimitării teritoriilor nouè câștigate de Imperiali, 
sarcină pe care o împlini mai multă vreme şi de care vom mai vorbi 
la vale. Ca răsplată pentru bunele sale servicii, fu creat Stallmeister 
de către Împărat, Apoi i se dădă o comandă in răsboiul cu Franţa. 
La 6 Septembre 1703, el și superiorul săi, Comitele de Arco, predaú, după 
o apărare pe care Saint-Simon o califică de «mediocră» (1), cetatea 
Brisach Ducelui de Burgundia. Fura dati amindol în judecată la 1704, 
după cererea Principelui de Baden: Arco fu decapitat, iar Marsigli 
suferi degradarea. Tâte cererile lui de a i se face dreptatea, care 
credeă că i se cuvine, fură zadarnice. Atunci trecă în Franţa, unde 
fu primit forte bine si locui o bucată de vreme. Întors în Bologna, 
întemeiă două Academii şi Institutul din acest oras. Întrerupse re- 
tragerea sa studi6să pentru a servì pe Papă în räsboiul cu Împăratul 
gi pentru a face o călătorie la Londra si în Olanda. Desgustat pe 
urmä de necazuri de familie, päräsi Bologna, schimbändu-si si numele, 
din Marsigli in Aquino. Lovit de apoplexie in vechiul sëü adäpost 
din Franja Meridionalá, se intórse în sfîrşit in Bologna, unde muri 
la 1 Novembre 1730 gi fu îngropat în vechia biserică a Sfîntului 
Dominic, unde ise vede chipul pe monumentul ridicat de Academia 
dei Pittori. Cu dânsul se stingeà o glorie a Bolognel, care voise să-i 
ridice, in viéta lui încă, o statue, şi unul din cei mai activi, mai 
ageri si mai multipli ca activitate dintre Italienii secolului al XVIII-lea. 


“Întâia Órá când vedem pe Marsigli în atingere cu ţările nóstre e 
în 1690, după victoria lui Bráncovénu gi a Turcilor la Zernesci. Soco- 
telile Brașovului pomenesc la 29 Octobre şi la 4 Novembre cheltuelile 
făcute cu Comitele «Márssellyi», venit cu o suită de noué-spre-dece 
persóne, la prima din aceste date. (2) Pe atunci Domnul Munteniei 
și principalul sëü ministru eraü cei mai credincioși servitori af Sul- 
tanului și boerii prieteni ai Imperialilor denunjai la Viena pe «Grecii» 


(1) Mémoires complets et authentiques du Duc de Saint-Simon, ed. Chéruel, ITI, 
Paris, Hachette, 1872, p. 1. 
(2) Y, memoriul următor, la acâstă dată. 
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de Cantacuzinesci, cari pradă şi despóie féra. (1) La 27—8 Fehruarie 
1691, din Casovia si Eperjes, Marsigli trimete la Curte o chartà si un 
noü raport asupra Moldovei: dupä dînsul, partea dintre munt si 
Siret ar trebui lăsată Poloniei până la Bistriţa; Imperialü, din partea 
lor, s'ar stabili între Bistriţa gi linia Focganilor si Galaţilor, «gátuind» 
ast-fel Muntenia; şesurile de la răsăritul rîului Siret ar fi pustiite, 
pentru a täiä Turcilor comunicafiunile. (2) La 10 Iulie, el redactà la 
Viena raportul söü principal asupra förilor de la Dunàre. (8) 

În Septembre 1691, Marsigli fu însărcinat cu o misiune secretă pe 
lângă Brâncovânu. Fu primit forte bine de cel mai prudent, mai ascuns 
şi deci mal versatil dintre Domnii noştri în secolul al XVII-lea: i se 
dădă o masă, la care Domnul toastă «sotto voce», cu jumătate de 
glas, pentru Împăratul creştin de la Beciü. (4) Primit, la 14, intr'o 
audienţă care dură nu mai putin decât sése césuri, Comitele audi 
destăinuiri curiöse asupra simpatiilor lui Brancovénu pentru creștini 
si gândului ce aveă acesta de a se supune Germanilor, și védù cu 
ochii săi corespondenţa lui Tököly cu ambasada francesă pe lângă 
Pörtä, corespondenţă luată asupra unui curier ungur omorît din 
ordin: domnesc. (5) Constantin Stolnicul scrisese la 16 şi 29 Iunie lui 
Veterani şi altor şefă imperiali (6) scrisori pline de prietenie; si el 
făcă asigurări de supunere lui Marsigli, (7). 

După plecarea Comitelui din Bucuresci, Brancovénu îi scrise la 15 şi 30 
Septembre şi 8 Octobre, trimeténdu-i scrisori către Împărat, dându-i sciri 
gi explicându-i întâiă zăbava, apoi refusul de a veni, al Capuchehaielel 
ţării, Ienachi Porphyrita, Marele-Dragoman, chemat de Domn, după în- 
demnul lui Marsigli, pentru a i se da ordine. (8) La 5 Octobre, Comi- 
tele se găsiă în lagărul de la Oradea-Mare, de unde comunică Impăra- 
tului resultatul misiunii sale în Tera-Romänöscä; la 7, el scrise tot de 
acolo gi pentru acelaşi scop ministrului imperial, Comitele Kinsky. (9) 


(1) Hurmuzaki, V!, p. 363. O noua edifiune, mal rea, de I. Tanovicénu in Archiva, 
X, p. 231—2. 

(2) Hurmuzaki, ibíd., p. 368—70. În socotelile Bistriţei Marsigli e pomenit la 9 gi 
15 Februar. 

(3) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 364, nota c. 

(4) Cf, pentru asemenea toasturi, «senza però esprimersi affatto apertamente chiaro», 
gi Del Chiaro, p. 57. 

(5) Hurmuzaki, Vi, p. 387--8, 392—3; Fragmente, III, p. 368—70. 

(6) Hurmuzaki, Vi, p. 378, n° ccLviH şi Fragmente, III, p. 368, nota a. 

(7) Hurmuzaki, V!, p. 392—8; Fragmente, III, p. 368—70, 

(8) Hurmuzaki, Vt, p, 391, 394. 

(9) Ibid, p. 392—3, n° corxix; Fragmente, III, p. 371, nota bb. 
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La 20 Novembre, Marsigli se întorsese în Bucuresci, unde găsi 
aceiaşi prieteni, aceleaşi bune dispositiuni şi aceleaşi ospete ca si cu 
câte-va luni înainte. (1) Din Bucurescí, el plecă la Pörtä, unde eră 
numai «secretarul ambasadorului engles», La 5 Ianuarie 1692, îl vedem 
scriind din Constantinopole. Tot aici se găsiă în Aprilie. (2) Peste două 
luni, Comitele visită iarăşi pe Bráncovénu, care promiteà a însciintà 
pe Imperiali din Ardél în privința mişcărilor Tátarilor, (3) Ajungeà 
la Braşov în diua de 25 Iunie şi plecă la 27 spre Făgăraş. (4) 


Tot din 1691 sau 1692 e darea de sémà asupra Imperiului Otoman 
si negocierilor începute cu Alexandru Mavrocordat Exaporitul si 
Zulfikar-Efendi (5), dare de sémà făcută de Marsigli către Curtea din 
Viena (ms. 55, f° 238). Sunt înăuntru lămuriri folositóre asupra po- 
liticei lui Bráncovénu la acéstá dată. 


Relazione dell’ autore a Sua Maestà Cesarea dello stato della Corte Ot- 
tomana, della sua milizia, de’ trattati fattisi insino a quel tempo intorno 
alla pace del 91, dell’ intenzione della Transilvania, dell’ inchinazione della 
Valacchia e del portamento del Tekly ed Aisler. 

... Il Prencipe di Walakia si vanta d'essere nemico del Tekli; hà man- 
dato dolianze alla Porta per li danni hà ricevuto quest’ inverno dalli suoi 
usari, mà tutto indarno, havendo dovuto il Vezire ad instanza dell’ am- 
basciatore di Francia disimular tutto al favore del Tekli, anzi che | un tal 
Bertodi, Ungaro, che fù per molti anni suo inviato alla Porta, ritornando 
de Costantinopoli con 7m taleri dateli dall ambasciatore di Francia per 
il suo padrone, incontrò nella Walachia ladri, che con li denari li levarono 
la vita (6), e per instanza del medemo ambasciatore francese hà bisognato che 
il Principe di Walachia paghi del proprio, rimborsi il Tekli, cosa che, con 
tutte l'altre, l'hanno posto nel’ ultima rabbia contro di questo infame, che 
si befegia di lui, vantandossi, che lo farà deporre. Li Walachi hanno occisi 
molti. ribelli e fatteli quanti danni han potuto, e sarebbero con animo di 
farglene più ad ogni bona appertura. Il Voda o Principe cerca ogni strada 
di scusarsi del fatto contro Vostra Maestà, havendomene datti segni il 
Gianogi, suo agente in ora alla Porta, e fatte l’instanze per la dimissione 
di questi Walachi, quì si trovano, e dimostrate le corrispondenze tiene col 
Veterani. Questo nel intimo è unito a non voler Tedeschi in Transilvania - 


(1) Hurmuzaki, Fragmente, INI p. 370 1. 
(2) Zbid., p. 834, notele o sip. 

(8) Ibid., p. 385, 

(4) V. socotelile, în memoriul ce urmeză, 

(5) Hurmuzakî, Vi, p. 398—9, n° CCLXXIV. 
(6) V. mai sus, p. 165. 
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et a cercare l'esaltatione dell’ Abaffi, e si aiuta quanto può, e mai mai as- 
sisterebbe il Tekli, per la reciproca inplacahile nemicitia. La persona del 
Tekli, dal Visir-poco amata, per haverli negato | l'Aisler, dal universale de 
Turchi odiato, considerandolo per auttore d’ogni loro rovvina et per un bu- 
giardo inganatore;. > s lu, o5 AA A Xx eee Rue d 


in 1694, fără ocupatiune oficială, Marsigli trăiă retras, ocupându-se 
cu studiile sale. El scrise de mai multe ori pe acest timp lui Constantin 
Stolnieul, trimiténdu-i sciri şi cărţi: un atlas şi operele celebrului Iesnit 
Padre Segneri. Îi cereà, în acelaşi timp, lămuriri sciintifice pentru o 
Dacie a sa, pe care o pregătiă («trattato istorico-naturale-geografico 
delle Dacie»). Stolnicul réspunse trimeténd acele informatiunì gi sciri 
politice din Turcia, cari se cuprind in urmátórea scrisére, ce se con- 
servă în Biblioteca Universităţii din Bologna, mss. Marsigli, n° 57, 
p. 203 si urm. 


Illustrissimo Signore, Signor mio colendissimo, 

Alla prima vista della compitissima di Vostra Signoria Illustrissima con 
douto ossequio riceuta e da molto bramata pensavo certo essere almeno 
all’ ultima mia forse risposta, delle ire scritteli, due in risposta ‘alle di lei 
capitate; mà poi, vedendone il tenore, arrestai, non ritrovando riscontro 
veruno delle mie; nelle quali non mancai renderli le doute gratie de libri 
favoritemi; cioè il Padre Signeri e l’ Atlante. Raguagliandoli anco non 
haver potuto adimpire le sue virtuose dimande nelle relationi di queste 
provincie a causa d'una longa indispositione podagrica, quale mi travagliò 
grandemente, a fuori d’ altre indicibli afflittioni, che questa misera provincia 
patì e patisce. (1) 

Mà hora per quanto posso più succintamente, ben che questo richiede ‘ 
una più grande applicatione, e tempo, quale non hebbi, li mando (secondo 
il suo desiderio) le presente notizie con li nomi più distinti in Valacco. I ri- 
tratti de prencipi non è cosa così facile, a fine che quì adesso non sono 
pittori tali che al naturale possino farli; starò sull’accennato, e, capitando 
un tale, non lasciarò non compiacerla; acciò il mondo virtuoso non sia privo 
d’una così vantaggiosa et honorata fatica et Vostra Signoria Illustrissima 
di quella lode primogenita del suo merto, Nori dubito, che, finita, non es- 
sere ancora con quella honorato da Vostra Signoria IMustrissima.|| 
mu a tir di, A ^ 

(1) in 1693, Bráncovénu egi înaintea Vizirului şi Hanului ; expedifiunea în Ardél, 
plänuitä, se amänä însà; Tatarii prádará si föra avù multe cheltueli cu ogtile turco- 
tătare, cari trecurà Dunărea la Vidin pentru a merge la Belgrad. Dar în tâmnă 
(Septembre), Constantin Cantacuzino, «carele aü fost Vel-Stolnic», merse cu Stanca, 
mama lui Constantin-Vodá, la Iași pentru à duce lui Duca logodnica, Maria, fiica 
Domnului muntén; nunta ge fácú la 6 Novembre (Greceanu, in Magasin, II, şi 
«Anonimul», ¿bid., V, la acestă dată), 
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= 


Ciò che Vostra Signoria Illustrissima mi commando, passai a bocca I’ officio 
con Sua Altezza, la quale si mostrò pronta a compiacerla e li manda il ca- 
vallo, etc., come e il danaro da sborsarsi a quei signori mercanti in Con- 
stantinopoli, come dalle risposte di detti signori a suo tempo vedrà, ed in 
tutto quello che sarà possibile sempre servirla. 

Mi li confesso obligate per le nove datemi, e, se ben Vostra Signoria 
Illustrissima mi scrive essere il suo quartiere eremo e privo di simile euri- 
osità, mà queste non sono d’ eremiti, come nè anco quei che stantiano in 
quello sono eremiti. 

Io poi dă queste parti altro non hò per adesso, senon che l’inviato po- 
lacco (del quale non dubito che non sii noto a Vostra Signoria IMustrissima), 
gionto adi 22 gennaro in Andrianopoli, al Hano ivi commorante, al quale 
era diretto, li presentò una del suo rè, e, doppo qualche giorno, senza haver 
da Turchi nissuna accoglienza nè aboccamento, fù licentiato a 14 del caduto 
con questa risposta, che la Porta altro non li concede se non Caminiz fun- 
ditus demolita. 

II Hano di là, doppo altri dieci giorni, partì ancor lui verso Pugiak, ad 
apparecchiarsi, dicono, per la futura campagna. 

Li Turchi fanno apparecchi al lor solitn; mà fra essi non mancano con- 
fusioni, cioè l’interni eunuchi col governo di fuora, guardando ogn’ uno la 
sua testa, ed il Visir, per sfuggire qualche sinistro, che li potesse avenire 
e forse éminet, procura, quanto più presto potrà, uscire in campagna. || 

Del resto, se ben poche, e quasi nulle siano le mie forze, in tutto ella 
l’eserciti in suoi commandi, che sempre le trovarà pronte, mentre ambisco 
essere e sottoscrivermi 


Bucuresti, 4 Marzo Di Vostra Signoria Illustrissima 
1694. 


Osservandissimo et obligatissimo servitore 


Constantino Cantacuzéno. 


Réspunsul lui Cantacuzino se compune din doué liste de Domni, 
pe alocurea cu explicatiuni, cari sunt une-ori pretiöse, şi dintr’o serie 
de întrebări ale Comitelui, intoväräsite, pe margine sati în corpul foii, 
de lămuriri. Pentru unele lucruri Stolnicul trimete la cunoscutul tractat 
al lui Toppeltinus si la Bonfiniu, Marsigii cerând pe scurt şi «scirile 
cele mai cu greutate, cari pot dovedi continuitatea de descendență 
din poporul roman», Cantacuzino răspunde astfel: «La ceea ce ceri 
Domnia-Ta, îţi răspund că trebue timp si ostenélá mare; care lucru 
îl fac eü după puteri, pe românesce, pentru a elucidă mai bine analele 
acestei provincii ; dar până acum nu e gata.» 
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Totul ocupă foile 192 gi urmätörele din ms. ‘Marsigli 57 al Biblio- 
tecei Universităţii din Bologna. 


Alle petitioni dell’ Illustrissimo Signor Luigi Conte Marsigli fatte all’ 
Illustrissimo Signor Constantino Cantacuzeno per servirsene al prosegui- 
mento e prossimo fine del trattato istorico-nàturale-geografico delle Dacie. 
Petitioni del Signor Conte Marsigli. 

Si considera la populatione valacea per un avanzo delle colonie furono 
da Romani trasferite nelle Dacie, e queste, abbandonate dal suo imperio e 
vessate da barbari conquistatori, furono obligate ad abbandonare le loro 
residenze fatteli da suoi imperatori nelli siti più ameni delle provintie e 
riterarsi frà le selve e balze de monti carpatici del Marmaros et altri della 


Transilvania. Questi, cresciuti di numero e trovate varie opportunità di 
paesi fertili e men oridi delli loro balzi, passorono ad abitarli in diversi 
tempi, instituendo due novi dominii: uno di Valacchia e l'altro Moldavia. 

Per la populatione e dominio di Valacchia fù primo capo il detto il Ne- 
grul, che, costegiando la parte montana della Valacchia, si portò in Campo- 
Longo et altri forti siti, come esercito la pitta (sic) dell’edificio di più mo- 
nasterii, essendo sepolto in quel nominato... (sie). 

Si prega ogni maggior possibile succinto lume di questo Negrul, delli 
suoi natali e gesti, il di lui ritratto, che è in tutti li monasterii. 

Si vorebbe sapere se è vero, che tutta la Valacchia di là della Dumboviza 
fosse abitata da Tartari, quando regnava il Negrul. 

Si desidera il cattalogo delli nomi di tutti li prencipi, Vaivoda di Valac- 


chia dal Negro sino al moderno, L’effigie del sudetto Negro, dell'altro fa- 


moso nemico de Turchi, di quello si rese tributario della Porta, del Serbano 
e del moderno Brancovano; onorando di dare in compendio quelle mag- 
giori notitie, che possono comprobare questa continuatione di discendenza 
di popolo romano, aducendo memorie, deduttioni, usi et altre particolarità 
a noi non note per le stampe, e del principio di questo principato fattosi 
da una natione abbandonata e negletta in altri tempi.... 

Suceinta e non perfettionata dilucidatione di Valachia. 

Mà bisogna sapersi che non col medesimo principio hanno quei fatto 
questa populatione in queste provincie Valacchia e Moldavia, stante che, 
come narrano gl’ annali di queste provintie, il Radulo Negro, primo Prin- 
cipe che fù di questa provincia, come si truova nel cattalogo, lui, nomato 
Principe, venne dalla Transilvania con certa militia e nobiltà in questa 
provincia, dice, per quella strada che corre il fiume Dimboviza, e la prima 
sede e città che fece fù il Campo-Longo, e poi 1 Arges, etc, dove mori e 
sepolto. 

Fece questo ancora la rocca che è sopra la montagna, vicino al detto 
fiume, che guarda la strada verso Trigovista, la quale, appena vedendosi 


Non Marma- 
ros, mà 
Maramuros, 
Questo è 
vero. 


Radulo, 


Arges. 


Questo si fă, 
Col suo 
tempo, e 

trovandosi 

pittore, si 
farà. 


Resposta 
del Cantacu- 
zeno, 
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dalli suoi avanzi e ruine, altro nome non tiene in valacco se non che 
Cietate a Negrului Voda. , 

Natali di questo Negro, negl! annali di Valacchia non si fà mentione; 
mentre che lui nacque in Transilvania, in quelle parti (ni fallor) di Azag, 
di dove producono l'origine di Giovanni Corvino Uniad, padre di Matthia, 
ré d'Ungaria, e,stendendosi anco nel più dentro delle parti d'Ungaria, era 
gran quantità di Valacchi, come fin al di d'oggi si vede in quelle parti, 
come per tutta la Transilvania. 

Onde gl’ Scito Ungari, che habitavano la Transilvania, pigliando piü 
forze, procurorono in tutte le maniere e la nobilità e generosità di Va- 
laechi a disminuire e sottometterla e farla ancora suddita, come fecerono, 
se ben che molti di loro tengono ancora qualche ombra di nobiltà nel 
proprio rito greco e cattolago, eome si vedeno in Azag, Maramuros, nel 
territorio di Fagaras et in diversi luoghi, et altri, mutandolo in calvinismo, 
ad imitatione de principi transilvani, si sono più ingranditi; de quali 
principali molti ancora sono Valaechi di natione, di quelle colonie romane. 

La Valacchia, che fusse abitata da Tartari nel tempo del Negro, në di 
questo gl’ Annali fanno precisa mentione, mentre che non si vedono reli- 
quie, neque per imaginationem, che mai sono stati stabili in questo luogo, 
seben alle volte, con scorrerie e passaggi in Pannonia, etc., come e quei Seite, 
Bulgare, et altre nationi di quella sorte. f 

Questo che Vostra Signoria Illustrissima desidera, vi vol del tempo e 
fatiga grande, quale pro posse io fò in valacco per più dilucidare gl’ an- 
nali di questa provincia, mà non è per hora finita. Ella si facci portare 
dalla Transilvania, dove credo che sì trovarà, in Corona o altrove, un li- 
bretto historico suceinto, per il quale mandarò ancor io, e, trovandolo, 
subito l’inviard. È intitolato detto libretto Origines et occasus Transilvano- 
rum Laurenzii Toppeltini de Medgyes, dal quale e d'altri autori che cita 
potrà facile conoscere molto intorno questo. Mà vorrei ancora che si leg- 
gesse e il Bonfinio. | 


Non Milk, mà Milkov | Banato e | Che occupa il tratto di paese 
principato | che è dall’ angolo di Orsava O 
sino all’ Olta. Che occupa il 
paese dell’ Olta sino al fiume 
| Milk. 


O Nomi in valacco de giudez che sono dall’ 
Orsava fin all’ Olta, 5: 
Mehedinz. 
Ghiul de sus. 
Velcia. 
Romanäz. 
Ghiul de giös. 
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Dall’ Olto fiume fin a Milkov, sono 12: Oltúl, 
Argescul, Muscelul, Dimboviza, Teliormanul, 
Wlascka, Ilfoyul, Prahua, Secuienii, Ialomizza, 
Buseúl, Rimnicil. 


Non zudes, mä Tutto questo si di- Cinque di qu- Sono ignoti 
giudez, videin diecisette zudes | esti sono nel Ba- | e si domanda 
o giudicalure o comi- | nato. la denomina- 
tati. GP altri do- | tione. 
dici nel princi- 
pato. 


Pretende la Valacchia d'esser stata usurpata da Turchi nel longo ter- 
ritorio di Almas; che comincia da Medies, e và quasi sino a Palanka al 
Danubio, come pure per ragione di dotti (1) fù alienato da un Principe quel 
terreno è frà li fiumi Milkovo e Putna. 


Montana — Della munte. 
Divisionenaturaledella Va- | Silvestre — Della padure. 
lachia respettivamente alla ; Campagna ) della chimp. 
sua situatione e positura. aperta 

Paludosa — Balta. 


== Non in Bucureste era la Dominio ecclesiastico in Valachia, diviso in 
sua sede, mà in Trigovist, un metropolita, (due vescovi et un terzo da 
mentre quella doppo quei pochi anni in quà abolito. 

antichi prencipi è stata la. 


Metropolita 
sede de prencipi e metropoli. RIETI 


che risiede in Bucureste [=] 


(Rimnik 
| Buseo 
Strahaia abolito. 


[vescovat 


Si piace, deve sapersi ancora, che tutti i fiumi e più principali che sono 
in questa provincia, come il Ghij, ehe sboccano a Plòp, nel Danubio; Olto 
all’Isläs; Arges a Oltenniz; e Jalomizza a Oras Flocci; et altri ancora di 
non minor conditione di questi +, quali come questi non sboccano nel Danubio, 
mà frà loro si mescolono. Tutti questi fiumi conoscono la loro origine da 
queste montagne, Carpatici dette, fuori dell’ Olto, il quale viene dalla Tran- 
silvania, dalla parte del Chiue detto, et, irrigando quelle pianure di i Fogaras, 
rompe le montagne a Boiza, Kaineni, ete. 


Walachia. 


Petitioni all’ Illustrissimo Signor Constantino Cantacuzeno per la Molda- 
via. E resposte dal detto. 

Maramuros, non Marmaros. Si ricordarà, che mi mostrò un manoscritto 
dell’ origine et istoria della Moldavia, che era una provincia spopolata, e, 


(1) Detti? 


+ fuori 
d’una più 
multitudine 

d’aleuni 
fiumieelli 


Questo si 
vedrà nel ea- 
talogo. 


Nonévero; 
mà bensì tuti 
tre di rito 
greco. 
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veduta dagl’ abitanti della Marmaros in congiuntura d’andare alla caccia 


di bue salvatici, si vene da loro all’ abitatione d’essa terra, e seguente- 
mente sarà stato eletto un capo, come fù in Valacchia il Negro, e si desi- 
dera di questo primo il nome, e l’anno che fù, il ritratto se è possibile, il 
catalogo del nome di tutti gl’ altri prencipi sino al moderno, come si con- 
stituì tributaria alla Porta, e qual Principe fù. L'arma o sigillo della pro- 
vincia quale sia, e più di tutto preme l’origine con un succinto estratto del 
di lei bello manoscritto. 

Come e quando li Tartari s'impadronirono del Bugiak (1), e qui potrà darmi 
qualche notitia della famiglia Besaraba (2), oriunda della terra detta Besa- 


rabia, et ora Bugiak, che si vole fosse porto di Moldavia. 

Zudéz overo in moldavo detti Cinút, sono questi: 

Neämzul, Rómanul, Bachéul, Pútna, Tecázul, Cohurlüiul, Tútouá, Vaslúiul, 
Feleiiül, Lepüsena, Orhéiul, Jäseii, Kerligetüra, Cerneüzul, Hotinul, Dorohöiul, 
Herleül, Sorócca. 

Zinuturi. La Moldavia si divide in zenut, che sono comitati, senza con- 


tare li zenut spetante li parte del Bugiak da Tartari in ora posseduta. 
Il Dominio ecclesiastico di Moldavia consiste in un metropolita o arci- 
vescovo, che hà due vescovati di rito greco, et uno d’armeno. 


Vescovi di rito greco Roman 
Metropolita, che risiede in Jass (3) gr Vsta 
di rito armeno | Sogiova. 


Si prega di correttione a questa nota geogratica, quando ne havesse di bi- 
sogno, e di più si vorrebbe sapere se la Moldavia si divide in montana, 


(1) Questo ancora col tempo. Nondimeno deve sapersi che non li Tartari s’impadro- 
nirno del Bugiak, má li Turchi, e li dedorono ad abitare a Tartari, possedendone essi 
Turchi, in Bugiak (quale sona: Angolo) la città Acchierman, che vol dire Citta Bianca, 
in Valacco: Cittate Alba; Chilija, Ismil, ete. 

(2) Della famiglia Bessaraba nel cattalogo de prencipi si vedrà. 

(3) Non era Jass sua residenza prima, ma Succiava, come prima sede e metropoli 
de prencipi. 

Le residenze dei tre vescovi sono: 

Roman. 

Husci. 

Redeuzi. - 

N. Mà quello d’Armeni che si diceva, era al beneplacitum solamente, non constituito 
secundum ordines, e questo per li molti merchanti et abitanti armeni, che erano in 
Succiava et altri luoghi, era riceuto. 

N. È ancora un altro vescovo, cattolico, in Moldavia, la cui risedenza era et è, quan- 
do si trova soggetto, in Bacheù, come era già in quest’ anni Monsignor (reqwiescat) 
Giacomo Dluzschi, Polacco di, natione, doito et esemplare di vita, al signor mio 
ben noto.— Am strămutat in note, din necesitate tipografică, aceste note marginale 
mal întinse. 
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in boscosa, in piana, in paludosa, come la Valachia, se habbi la divisione 
di banato, come pure si prattica nella Valachia, assignando li termini 
d'ogni divisione, mentre di già si hà una ottima mapa di questa provincia, 
che manca solamente di tale divisione. ' 

Il sito della Moldavia, non come quello della Vallacchia longo e piano, 
mă più tosto orbicolare; non pianura, mà quasi tutta colline; la parte cam- 
pestre non è boscosa, mà bensì quella de monti. 

Fiumi, se ben hà, mà nelle parte montane. Tre sono i più nomati in pro- 
vincia. Siret, il quale, di sotto Fosciani unendosi al Milkoù, và a sboccare 
in Danubio alla Braila, e quello divide Moldavia da Valachia, da quel 
luogo dove s’unisce, perchè nella parte superiore lo fà il Milkoù. Prùt: 
questo (se non m'inganno) è il Hijerasus fiume, detto; questo sbocca di- 
sotto Galaz, dove fà una grande palude chiamata Bratosc. Il terzo, Nister 
(et Thira detto): questi sbocca sotto Acchierman, nel Mare Negro, e questo 
è che fà quel’ angolo, che si dice Bugiak, cioè della Thira, e Danubio, il 
quale non tanto lontano ancor lui sbocca in detto mare. Quel Nistro fiume, 
scorrendo ancora per in sin a Thighina o Bender detto, divide la Molda- 
via dall’ Okraina e Podolia. Di questi tre fiumi, il Nister el Prut hanno la 
loro ‘origine dalle montagne della Polonia. Il terzo da quelle di Moldavia. 

N. Qualche volta, mirando le mappe di queste provincie, mi dispiace che 
vedo essere di gran fatica e spese, e poi errori non piccioli, sì ne i siti, 
come ne fiumi e città, e, quel che è peggio, ne i nomi. Taccio dell’ altre pro- 
vincie e regni. O Deus bone, quanti errori saranno! 


amas at 


ber ui lore 


| Z< no (tact pna, 


Catalogo dei principi della Wallahia. 


Cattalogo de' principi di Valachia (sie). 

[1.] H di cui primo principe fù nell'anno di Christo 1290: Radul Ne- 
grul; di questo nome, e nel principato, il primo. 

[2.] Michele il primo. 

[3.] Dan il primo. 

[4.] Alessandro primo. 

[5.] Mircia primo, Questo è quel Mircia famoso, che l’historie, così greche, 
come latine, fanno mentione; il quale hebbe con Turchi molte guerre, anzi 
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con sultano Ildirim Baiazit, detto il Folgore, e, come gl’annali valachi nar» 
rano, hebbe una gran vittoria contro detto sultano. E questo fece quel monas- 
terio cenobio sù le sponde dell’Olt, chiamato Cosia, nell'anno di Christo 1393. 

[6.] Vuladul primo. 

[7.] Vladislavo primo. 

[8.] Radul secondo. 

9. Laiotta primo. Questo fù superato e sforzato ad accordare il tributo 
@ darlo al Turco. 

10, Zepellusco primo. 

11. Steffano primo. 

12. Radul terzo. 

13. Mircia (primo) secondo, crudele tiranno, 

14. Wladul secondo. 

15. Nagul Bassaraba primo. 

N. Questo è il vero Bassaraba, da dove viene l’origine e del presente re- 
gnante Prencipe. i 

N. B. Deve sapersi che, quante famiglie nobili si trovano hora in questa 
provintia e in Moldavia, nessuna è vera e pura valacha o moldava, e, 
se vi à qualcheduna, è miserabile e quasi ignota; mà di quelle che hoggi 
sono in nobiltà sono tutte linee o di Greci, o di Bulgari, Di Greci, come 
le nobilissime famiglie Paleologa e Cantacuzena, le quale, doppo che caddè 
Pimpero greco in mano d’infedeli, si disparsono in varii regni e provin- 
tie, come in Trabisonda, Morea, Thessalonica ed altri luochi ancora di- 
versi, e più lontani | e in queste provintie: Valachia, Moldavia et eciam 
in Crimea, sono di Palaleoggi; delle quale, altre sono affatto estinte, altre 
ancora ci è qualche reliquia. In Moldavia, di linea mascolina, della nobi- 
lissima famiglia Paleologa resta in un solo (1), mà di Cantacuzena ni sono di 
più. In Crimea, de Paleologi sono per disgratia cascati nel Maumetismo, 
de’ quali si trova sino ad' hoggi uno di quelli, presentemente nel servitio 
di questo principe (però della linea più tosto feminina), e si chiama Murat 
Scah. Sà che Scah vuol dire in lingua persiana rè, donde anco frà quei 
barbari è rimasto quel solo antico nome reale, 

Li Bassarabi sono e producono la nobiltà da quei kralli e principi di 
Bulgaria, quali, sorpresi dalla tirannide ottomana, ancora sono dispersi 
per diverse parti del mondo e venute anco in queste. Si trovavano ancora 
et altre nobili famiglie in questa provintia di quei Bulgari, come Craio- 
vesti, et altre, delle quali pochissime ne sono adesso, e fuora di queste sono 
state altre famiglie conspicue |, o in nobiltà, o in valore, come Buzesti, Ca- 
lofiresti, o Farcassani, ete., quali ei hanno acquistato a costo del proprio san- 
gue quella nobilità, quale forse per natura non havevano. In somma, a 
tutte queste famiglie, che sono hoggi in queste provintie più conspicue o 


“(1) În partea inedită a eronicei lui Greceanu (ms. la Bibl. Ac. Rom.) se citézà un 
«Palaloga», Pentru Cantacuzinil tatari, v. genealogia lor citată, p. 103—4, 139: ' 


MANOSCRIPTE DIN BIBLIOTECI STRĂINE 75 


nobili, sono e producono la loro origine, o da Greci, o da Bulgari, se ben 
che certe di esse tirano la loro linea da centinaia d’anni. 

Questo Nagoe Bessaraba nel tempo di pace o guerra è statto grande, 
pio e valoroso prencipe. Questo è quelo che hà fatto quel famosa è rara 
fabrica di monasterio a Argies e in Tergovista la chiesa metropolitana e 
altre molte in Valachia e nel Monte Santo, e în altri luoghi, cose degne 
di memoria. 

16. Radul quarto. 

17. Radul d’ Afumazi, quinto. 

18. Wadislao secondo. 

19. Radul sesto. 

20. Moise primo. 

21. Wladul terzo. 

22. Viutila primo. 

28. Radul settimo. || 

24. Paysio, per sopranome Radul tiranno, ottavo. 

25. Mircia terzo. 

26. Radul nono. 

27. Petrasco primo. 

28. Petro primo. 

29. Alessandro secondo. 

30. Vintila secondo. 

31. Mihna primo. 

32. Radul decimo. 

33. Petro Cercello, secondo. 

34. Mihna secondo, tiranno. 

85. Steffano Surdul, secondo. 

'86. Alessandro terzo. 

37. Mihai secondo. Questo ë quel che fece felicemente tante guerre con 
Turchi e Tartari, con Transilvania et altri; invidiato finalmente dalla for- 
tuna, fü per insidia amazzato in Transilvania da Georgio Basta, odiato as- 
sai, e proditus dalla perfidia transilvana. 

38. Sorbano Bassaraba primo, per sopranome Radul. Questo ancora 
con Turchi e Tartari, assistito da Cesare, fece felicemente molte guerre, 
ancora con Transilvani; tandem, non potendo resistere più alle forzi infe- 
dele, dopo nove anni che dominò | (cinque pacificando, quatro guerregiando) 
questa provintia, si ritirò "sotto la prottetione di Cesare; il quale, doppo 
grave e longa malatia di podagra, morì in Vienna nel tempo di.Rodolfo primo 
imperatore; il suo cadavere fù portato da suoi quì nel suo monastero no- 
«mato Comana. 

38. Radul detto Grande, siena 

39. Steffano terzo. 

40. Alessandro Elias, quarto. 

41. Gavrila primo, 
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42, Leona primo, 

43. Mattei Bassaraba, primo. 

44. Costantino Bassaraba primo, figlio di Serbano primo Bessaraba. 

45. Mihna terzo, tiranno. 

46. Gica primo. 

47. Gregorio primo. 

48. Radul Leone, duodecimo. 

49. Antonio primo. 

50. Duca primo. 

51. Serbano Cantacuzeno Bassaraba, secundo, Cantacuzeno dal padre, 
Bassaraba dalla madre, la quale fù figlia del Serbano sopranomato Bas- 
saraba, e fù educata in Viena e doppo la morte del. suo padre portata in 
Valachia con la sua || madre Prencipessa Elena, la quale produceva l’ori- 
gine da quella prima nobiltà e valorosi Merginani Dragic, che era gran 
cavallerizzo del Negrul e con l’istesso Radul Negrul discenderono et occu- 
porono questi luoghi e provintia, scacciando i barbari; come le reliquie di 
quei di presente si vedono a quei Marginani e in altri luoghi che sono ap- 
presso Filippesti, dove quelle posessioni le possedono per fin’ al dì d'hoggi 
i loro discendenti, che sono i Cantacuzeni, dalla linea materna. (1) 

52. Costantino Bassaraba, secondo, nepote di sorella del Serbano /du- 
blu, şters cu creionul] secundo, Cantacuzeno, et in molti e felici anni felice 
Prencipe. : 

Deve sapersi che, se bene questi sopranominati prencipi erano sottoposti 
al giogo di Turchi e tributarii, non di meno qualche volta, dal loro tiran- 
nismo sorpresi, più del lecito, e quello che erano le loro conventioni, sì etiam 
li Turchi erano assai più || potenti, non di meno non mancorono guereggiare 
con vicendevoli colpi di fortuna, e non poco discapito di essi tiranni, con 
quali per quei mezzi si veniva a discrettione di raggione, e forse sino 
adesso fosse (2), come altri potenti regni, totaliter Turchia; o chi sà gl’ ar- 
.cani e decreti divini, perchè se mantiene ancora in questa provintia il chris- 
stianesmo. (3) 


Catalogo de prencipi di Moldavia. 


Il quale primo prencipe fù nell’anno di Christo 1395: 
1. Dragose primo. 
2. Sas primo, 
8. Lazko primo. 
4. Bogdan primo. 

(1) Cf, asupra acestui Drăghici, Genealogia Cantacuzinilor, p. 120, Acolo se spune 
că el era «fratele Basarabilor». — Elena, mama Elenei Cantacuzino, ar fi fost nepóta 
lui Udriste si stränepöta lui Drăghici (p. 127). 

(2) Ms. are, se pare, forse. 

(3) E de observat cá acâstă listă cuprinde și pretendenfii. 


17. 
historie, 
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. Petro primo. 

. Roman primo. 

. Steffano primo. 

. Juga primo. 

. Alessandro primo. 


Elias primo. 


. Steffano secondo. 

. Petro secondo. 

. Steffano terzo. 

. Giuber primo. 

. Alessandro secondo. 
. Petro Arom terzo. 


Steffano quarto, detto Grande. Questo è quel Steffano Grande, dalle 
tanto greche, quanto latine, nominato, et maggiormente da Polacchi 


historici ubigue nominatus, che fece guerra con Turchi, Tartari, rë di 
Polonia et Ungaria e, come li moldavi annali narrano, e con l’istesso Mat- 
thia Corvino, rè di Ungeria. 


18. 


35. 
36. 
37, 
38, 


41. 
42. 
43. 


Bogdan secondo. 


. Steffano quinto. 

. Petro Ralese quarto. 

. Steffano sesto. 

. Alessandro terzo. 

. Elias secondo. 

. Steffano settimo. 

. Sgiolde primo. 

. Alessandro Laposnanolo quarto, tiranno, 
. Despota heretico, primo. 

. Steffano Tompza, ottavo, tiranno. 
. Bogdano terzo. 

. Ioan Armeno, primo. 

. Petro quinto. 

. Ioan secondo. 

. Alessandro quinto. 

. Iancul Saxo, primo. 


Aron primo, tiranno. 
Gieremia Mogila, primo. 
Simeon Mogila, primo. || 
Constantino Mogila, primo. 


. Gasparo primo. 
. Radul primo. 


Barnoski Mogila, primo. 
Alessandro. sesto. 
Moise Mogila, primo. Questa famiglia de Prencipi ë stata di buona 


et antica progenie et hebbe parentella con magnati pollacchî, della quale 
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famiglia ancora nel dì d’hoggi, in Polonia et Lituania, si trovano li gene- 
rosi rampolli. 

44. Alessandro Elias, settimo. 

45. Vasilie primo. 

46. Steffano Burdusca, nono. 

47. Gica primo. 

48. Steffanizza, decimo. 

49. Dabiza primo. 

50. Duca primo. 

51. Petrecieko primo. 

52. Antonio primo. 

53. Dimitrasco Cantacuzeno, primo. 

54. Constantino secondo, Cantimir, detto barbaro. || 

55. Constantino terzo, figlio di Duca, quale al presente regge quella 
provintia. 


Cartea pe care o anunţă Cantacuzino a fost scrisă in parte, ne-a 
fost păstrată si o intrebuintim de vre-o jumătate de secol, de când a 
fost tipărită de librarul Ioanid (1), fără să se fi gândit cine-va la au- 
torni, nu tocmai greü de recunoscut, al acestei cronice «anonime . E 
vorba de «Istoriia Téri-Románescí dintru început , cum if dice in sin- 
gurul manuscript complet saü de Fragmentul dintr’o cronică pe scurt 
a Românilor», cum o intituleză ultimul editor al bucății descoperite 
în 1858, M. Kogălniceanu. 

Însemnătatea lucrării, soliditatea eY sciintifici pentru timpul când a 
fost scrisă si pentru {éra unde s'a seris, lărgimea, seriositatea şi nou- 
tatea vederilor réspándite în ea, aŭ pus în mirare pe toţi cei ce s’aü 
ocupat de dinsa şi i-a făcut să caute cu interes cul ar pute să fie atri- 
buită o asemenea operă. D-l Hasdeü, îndemnat de eruditiunea variată şi 
temeinică a autorului necunoscut, s'a gândit la Milescu, Moldovén emi- 
grat in Téra-Románéseá şi om de o cultură forte vastă şi adincă. In 
frasa: «carele fiind eŭ încă în Moldova Pam găsit [leatopisetul mol- 
dovenesc] la Ioniţă Racoviţă, carele eră Comis mare , d-sa vedeà do- 
vada decisivă a unei origini moldovenesci pentru autor. Se mai rezima 
d-l Hasdeü şi pe potrivirea între eitafiunile cuprinse în cronică gi cele 


(1) G. Ioanid, Istoria Térei- Românesci, vechii ms. aflat în orașul Chisinti de 
terodiaconul Daniil, Bucuresci 1859; în Istoria moido-română, publicată de același 
(Bucuresci, 1868, in-8»), I, p. 297—878. 
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din digresiunea asupra istoriei conținută in prefața unul chresmologix, 
colecfiune si tálcuire de profeţii, iscálitá acésta de Milescu. (1) 

Argumentele d-lui Hasdeü aü convins pe d-l Picot, care în întâia redac- 
Dune a biografiei luf Milescu, înlătură si argumentul pentru o tesá con- 
trară ce se puteà seóte din faptul că autorul necunoscut dice Românilor 
din Téra-Románéscá «cel de aici». (2) Ba încă, în cele spuse de cronică 
cu privire la asimilarea într'o térš a familiilor străine, d-l Picot vedeă 
o alusiune la situafiunea de imigrat a autorului anonim. 

Kogălniceanu, din parte-i, reproducând, în a doua edifiune a marei sale 
colectiuni (3), Fragmentul «atribuit luă Spătarul Milescu», își făcea re- 
servele si declară că se pote recunósce uşor că autorul e «un Román 
de preste Olt, carele se vede că nici a cunoscut Moldova», unde, ob- 
serväm în trécét, declară el singur că fusese. 

Un manuscript necunoscut al cronicei, manuscript care dedeà înce- 
putul ei, cădând în mânile d-lui V. A. Urechiă, acesta studiă din noi lu- 
crarea—pentru prima órá cu atenfiune—intr’un articol menit, în rîndul 
intäiü, să semnaleze descoperirea. În acest articol sunt observatiuni bune. 
Nu i-a fost greù cul-vă care cetise — cel dintàiù, cred — tótá cronica 
să arate că autorul ei nu pöte ñ un Moldovén. «Anonimul», căci tot 
Anonim rămăsese, vorbiă pe ghicite, în epoca lui Urechiă și comen- 
tatorilor luf, de acest însemnat cronicar al Moldovei. «Cetesc în lea- 
topisetul moldovenesc, care leatopiset dic cum este făcut de un Ureche 
Vornicul, om învăţat se vede cá a fost si om tocmit de câte se par 
că aü scris el.» (4) În privinţa celebrului «încă» d-1 V. A. Urechiă arătă 
cu bun simţ că acest cuvînt dovedesce numai că autorul a fost în Mol- 
dova, iar nu că era din Moldova. (5) Cele câte-va dovedi puternice (6) 
nu mai lásaú îndoială asupra faptului că nu un Moldovén putuse să scrie 


PNL) E e SAE SIR SE SR f , 

(1) Ideile acestea le-a exprimat d-l Hasdeü în Col. î. Traian pe 1872 (an III), n° 
81/1613 P 274, 

(2) Notice biographique et bibliographique sur Nicolas Spatar Milescu, Paris 1883, 
in-8*; extras din Mélanges orientaus publiés par l'École des Langues Orientales 
vivantes; p. 10, 18. N'am putut consulta publicatiunea parțială a Chresmologiuluš făcută 
de Polevoi in Drock Bicrauxs, IL, p. 383—400; dar se póte afirmă a priori că e 
ilusorie aflarea acolo a «aceluiasi aparat de erudifiune» si a »acelorasi citatiuni» 
ca în «Istoria Anonimă» saŭ «Anonim» (asà vom numi opera de care ne ocupăm aici). 

(8) Letopisefe, ed. a 2-a, I, p. 88 gi urm.; cf. p. XVIIL nota 3. I 

(4) Kogălniceanu, î. e, p. 108. 

(5) Articolul e întitulat O cronică anonimă şi s'a publicat în Revista pentru istorie, 
archeologie şi filologie, anul III, p. 65 gi urm. Copia analisată acolo e din 1781, 

(6) Completate cu o sirguinfä vrednicá de laudă de a-l I. Sbiera (Migedri cul- 
turale, Cernăuţi 1898, in-8%), care adună förte des în cartea sa dosarul deosebitelor 
probleme, pe cari nu le resolvà toi-deauna bine. 
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cronica, gi d-l Picot declară că-și schimbă părerea ce avuse in acâstă 
privinţă. (1) 

Dacä ar mai fi nevoe de argumente pentru a intäri acest punct 
câștigat — că «Anonimub nu eră din Moldova, iată si altul nou si, 
ca gi cel dintàiù, decisiv. In trei locuri autorul serie ast-fel: «tóte ale- 
lalte ţări», căilalţi varvari», top äilalfi.» (2) Agà nu putea serie cine-va 
fn Moldova saù cine-va venit de curînd din Moldova. 

Partea negativă a articolului citat eră, abstractiune făcând de formă, 
bună, Autorul lui nu afirmă însă nimic asupra cronicarului, pe care, 
la nevoe, l’ar fi primit să fie si Olten, pentru o deseriere mai amă- 
nunfitá a podului lui Traian, argument lipsit, de sigur, de orí-ce valóre. 

Putin timp pe urmă, cestiunea eră reluată în întâia edifiune a 
Istoriei limbei și literature? române, de d-l Aron Densușianu, pentru 
care autorul cronicei ar fi fost mai curînd un Ardelén stabilit în 
Muntenia. Iată ce argumente aduceă d-l Densușianu; «tesetura limbei», 
ún cuvînt care se aude numai în Ardél feostaie) (3), «cunéscerea amánun- 
titá» a acestei ţări, despre nobilimea căreia spune câte-va cuvinte, «pre- 
dilectiunea» lui pentru Ardeleni, despre cari dice intr’un singur loc 
că sunt Români mai neaoşi, si relafiunile cu Gheorghe Brancovici, fratele 
Mitropolitului Sava, care Gheorghe <emigrase în Muntenia», mäntue 
d-l Densușianu, distrugând ast-fel însuşi acest din urmă si, de sigur, 
nu cel mai bun din argumentele sale. (4) 

În a doua editiune a operei sale, d-l Densuşianu crede că p6te precisa 
chiar numele autorului cronicei, autor care rémáneà pentru daa un 
Ardel6n emigrat în Téra-Románéseá. Pentru a confirmă acest din 
urmă fapt, d-l Densușianu aduceă si argumente nouă, cari ni se par 
fórte slabe. «Anonimul» ar fi cunoscând mai bine Ardélul şi Ungaria 
decât Téra-Románéscá; cele dintáiú i-ar fi cunoscute «si în cele mai 
mici amănunte» geografice, politice, sociale si religiöse, în asà chip 
cum n'a mai fost cunoscute nimănui «până adi chiar». Dar vorbesce 
aga de putin de aceste ţări, şi Muntenia aveà asà de strînse relatiuni 
cu Brașovul! Nu numai că autorul trebue să fie Ardelén, continuà d-] 


(1) În Legrand, Bibliographie hellénique du XVII-e sièele, IV, p. 91. 

(2) Kogälniceanu, Z. c, p. 116, 122, 

(8) Nu sciù dacă se dice acum cosíaie şi aiurea decât în Ardél, dar observ nu- 
mal atâta cá pe vremea lui Serban-Vodá și Constantin Bráncovénu cuvintul se in- 
trebuintä curent ín Téra-Románéscá. Ast-fel, avem menţiunea unei luări de sate si 
«costeie>, in Magasin, IV, p. 378 (Anonimul cantacuzinese), observatiunea că in térà 
nu-s cetăţi, «nici costeie», in aga disa cronică anonimă (de Radu Popescu; v. un 
studiit următor al nostru, în aceste Anale, despre cronicele muntene), Magasin, V, p. 101, 

(4) Op, cit, p. 170—1, 
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Densuşianu, dar serie sub influenţa lui Gheorghe Brancovici, fratele 
Mitropolitului Sava, citându-l chiar. De aceea ar sîrbì pe Basarabi, 
ceea ce nu e un argument tare şi tot aşă s'ar explică limba asëmë- 
nátóre «ca două picături de apă» a ambilor scriitori (Brancovici ar fi 
scris o cronică universală publicată tot de d-1 Densușianu). Ar fi ace- 
leași la amindoi neologismele, unele «cuvinte particulare ca Vizantia, în 
loc de Bizanţ, Bosna, în loc de Bosnia, Diocletianu, în loc de Diocle- 
tian». Ambii scriitori intrebuintéz3 pe Blau, autorul unui atlas «cu 

-totul necunoscut altor scriitori români». 

Dar nu numai cà avem, dupà d-sa, un Ardelön imigrat în Romä- 
nia munténá; emigratul a trebuit să fi stat în Oltenia, căcă «cunósce 
bine ţâra Hategului față în faţă peste munţi cu Oltenia», și el trebue 
să fi fost cleric, de Gre-ce citézá Sfinta Scriptura. 

Însă, Brancovici eră citat de cronica în discufiune; el nu putea deci 
sà mal fie autorul ei, desi idea ar fi fost atät de ispititöre. Trebuià 
cäutat alt Ardelén pentru a-i atribuì lucrarea, care ar fi fost, de alt- 
mintrelea, de o valóre «nulă», din punct de vedere istoric. D-1 Den- 
sușianu se opri asupra Mitropolitului Teodosie, născut la Vestem lângă 
Sibiiă, călugăr la Cozia şi Tismana, «șef al partidef naţionale contra 
Grecilor», introdueëtorul limbei române în cetirea credului și profesiunii 
de credință la numirea Mitropolitilor. «Vestemianul» nu se putea să. 
nu fie prietenul lui Brancovici. (1) 

Se mai puteai obiecta ușor cele ce urmézá acestei atribuţiuni făcute 
«cu cea mai mare probabilitate» : 

Argumentul întàiù e adus de d-l Sbiera (2): patriotul Teodosie sub- 
serie un ordin patriarchal către Mitropolia Ardéluluî, care ordin e în- 
dreptat clar contra limbei române în biserică, si e limpede că «Ano- 
nimul» nu puteà face asà cevà. Dar nu e nici o dovadă că autorul 
cronicel discutate ar fi stat în Oltenia, si citarea Sfintei Scripturi arată 
numai cá «Anonimul» eră... creştin, iar nu cleric. Teodosie a scris 
ceva: o prefafá, scrisori inedite, într'o formă simplă, care n’are nimic 
învăţat într'însa. ` ` 

Potrivirea limbei e o ilusiune: «Anonimul» e un italianisant cu bun 
simţ; Brancovici, a cărui limbă £rebuià s'o serie Mitropolitul, are în 
cronica, care póte fi a sa, cuvinte ca: Vrut pentru Brut, ipafi pen- 
tru consuli, Pombie pentru Pompeii, boazul pentru golful, Chesar 
pentru Cesar, Romie? pentru Romei, Lichiniia pentru Liciniu, tóte 
grecisme grosolane, și latinisme curióse ca: «pretensiia», «autoritasul», 


(1) Ed. citată, p. 216—9, 
(2) Op. e, p. 21; cf. p. 65—6, 
Analele A. R.—Tom, XXI.--Memoriile Seof. Istorice. 6 
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«printeps», «elecfiie>, şi ungurisme, ca: Andras pentru Andrei sai 
Andreiaș. (1) De ce are acéstà limbă e uşor de sciut, de ce adecá are 
o limbă deosebită pentru partea dintàiù. Cronicarul e un fpaduc& 
tor, un partisan, o rudă, dacă voifi, fie şi un membru al familiei 
Brancovicescilor, şi pentru lauda acestui ném a tradus cronice sèrbesci 
cari s'ar puté găsi uşor, cronice a căror parte mai veche eră si ea 
făcută după cronografe bizantine. La acestă traducere a adaus el sin- 
gur, sail si posesorii manuscriptului, notițe, dintre cari. cea mai mare 
parte sunt redactate de un Ardelén, pe când unele aü trebuit să fie 
scrise de un Ardelén emigrat saú chiar de un Muntén, contemporan 
şi supus al lui Şerban-Vodă. Cum am dis, nică o potrivire de limbă 
cu Anonimul nu există şi, pentru a më opri asupra cuvintelor citate 
de d Densușianu: Diocletianu si Bosna arată numai intrebuinfarea 
de ambii autori a unor originale latine, iar Vizantia pentru Constan- 
tinopole eră o formă de usagiü curent, pe care o aflăm în Pravila de 
la Tîrgoviste (1652), în Vieţile Sfinţilor de la 1675 si 1809 în singură 
Crestomatia d-lui Gaster, care, precum se scie, are tablă de cuvinte. 
Atlasul lui Blau, vom vedé că-l scià si Constantin Cantacuzino. În fine, 
trei ultime observatiunî: «Anonimul», pretinsul amic al Brancovicescilor, 
vorbesce de Mitropolitul Sava förte scurt, si Gh. Brancovici, fiind-cá 
Fam primit sub cauţiune ca autor al cronicei universale, pomenesce 
restitufiunea dréptá în Scaun a «Sfinţiei Sale fericitului părinte Archie- 
piscopul Teodosie», fără a lămuri nimic asupra persecutiunilor ce sufe- 
rise prelatul. Si, ultim argument, Teodosie nu puteă fi un om erudit 
sau nu puteă scrie sub influenţa lui Brancovici, saü acesta n'a făcut 
însuşi cronica universală, căci găsim în acésta pe Stefan-cel-Mare po- 
menit din fugă, cu prilejul morţii sale, ca «Stefan Voevodul de la 
Volosca» ! 

Am véqut că d-l Sbiera nu primià pe Teodosie ca autor al eronicer 
néstre. Analisänd-o cu atentiune, cu atentiune mare, eruditul Bucovinen 
coboră terminul redactiunii înainte de supunerea formală a Ardélulul cá- 
tre Împărat (1691) şi chiar înainte de 1683, căci ea vorbesce de asal- 
turile vietoriöse ale Tureilor contră restului Imperiului roman. Apoi 
propuneà ca autori, intr’ales, pe Hrizea Vistierul din Popesci (+ Martie 
1680) pe Ivascu Băleanu (+? în. de 1687), pe Paharnicul Staicu Meri- 
ganul (t 1692). (2) 

Dar: Ardélul a fost efectiv scos de sub stăpânirea calvinä, pe care 


(1) V. Revista eritico-literard pe 1893, p. 97 şi urm., 366 si urm. 
(2) Datele le-am indreptat dupä cronicele muntene din Magasin. 
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spune cronica că o are, în 1696, la abdicarea lui Apaffy JI, si, mai 
clar, în chip solemn, prin pacea din Carlowitz, înaintea căreia téra nu 
eră de drept imperială. Să se observe apoi că Unirea Românilor din 
‘Ardél cu biserica romană nu e atinsă cu un singur cuvînt de «Ano- 
nim», şi negocierile aü început la 1696. În fine, încă de la 1695 Turcii 
uciseră in Banat intr’o luptă pe Generalul Veterani. Cat despre candi- 
datt d-lui Sbiera, observ că unul singur ar avé o importanță culturală, 
fiind tatăl unui cronicar: d-l Sbiera a arătat că Radu Popescu eră 
fără îndoială fiul acestuia. 

Anul trecut, în fine, d-l M. Gaster a publicat (1) o fârte seri6să, îmhel- 
sugatà si pretentiósá istorie a literaturei române vechi, in nemtesce, 
deci pentru publicul care nu ne cunösce şi nu-l cunésce pe d-sa decât 
literar. Greşeli sunt, dar, de sigur, e o carte pretiösä. 

În acéstá carte, natural că d-l Gaster se ocupă si de «Anonim», pe 
care-l lasă anonim. Dar d-sa propune a vedé continuarea lucrării 
intr’o cronică găsită de d-sa în Museul de anticitàfi, pe atunci deschis 
publicului, sañ măcar publicului străin, și publicată în parte tot de 
dea în buna sa Crestomatie. Legătura eră acésta: «Anonimul» e o 
cronică forte învétatà, opera unui om fórte erudit; cronica d-lui Gaster 
e «compilafiunea cea mai importantă de istorie sincronistă a Munte- 
niei si Moldovei, este o operă de o însemnătate capitală». Deci, una 
continuà pe alta. O singură observatiune: «Letopiseţul Térit-Románesci 
şi a ţării Moldovei şi a părţilor străine care să megeşesc cu aceste 
ţări, pre largu adunate den multe létopisete si cu bună îndreptare 
alcătuite së véde», — descoperirea d-lui Gaster, — o ieă de-a dreptul 
de unde apucă, si autorul săi e agà de învăţat in cât serie, ca gi 
e Anonimul cantacuzinese», că Radu-Negru descálecá in jérá cu «Ro- 
mani, papistaşi, Sasi, de tot feliul de 6men! (2) 

Cât privesce timpul când s'a redactat cronica, d-l Urechiă observă 
că autorul ei citézA opusculul lui Toppeltin, scris «nu de mult» gi ti- 
pärit la Lyon, in 1667, ceea ce e un argument serios. (3) Sustinénd pe 
urmă că autorul a cunoscut letopisetul moldovenesc in timpul redac- 
tiunit, ceea ce nu Be dovedesce (lipsa de isvóre de cari el se plânge 
la început (4), fiind lipsa de isvóre relative la epoca veche din istoria 
néstrà), d-l Urechiă afirmă că opera n'a putut fi scrisă decât înainte 
de 1685. În adevăr, la 1685, sustine daa Ioniță Racoviţă, la care a 


(1) In Grundriss der romanischen Philologie al lui Gróber, II, partea IH (1898, in-8°). 
(2) V. Crestomatia citată, I, p. 189 Cf. Magasinul istoric, IV, p. 231, 

(3) V. A. Urechiä, art. citat, p. 72-83, 

(4) Ibid, p. 70, nota 2, 
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aflat « Anonimul» cronica moldovenéseš, nu mai erà Comis-Mare, ci Vornic 
de Tera-de-Jos. (1) Observăm numai contra acestei ultime date, care, vom 
vedé, nu e adevărată, că «Anonimul» dice: «carele eră Comis-Mare». (2) 

Pentru d-l Densușianu, data ultimă nu putea fi decât 1680, căci 
«Anonimul» spune lui Sava Brancovici, depus la 1680, «Mitropolitul 
Ardélului». (3) Dar noi cari trăim după 1821 spunem lui Napoleon I 
«Împăratul Napoleon», cu siguranţa că nu riscăm a ni se atribui o 
vechime extraordinară. 

Data ultimă care reiese din cronică e, cum am vëdut, alta; pentru 
autor, Ardélul e o férá de sine stätätöre, stăpânită de Principi cal. 
vini: «stăpânirea acelei ţări şi astügI fiind calvinà» (4), spune el lä- 
murit. Dar pacea de la Carlowitz stabili în Transilvania o stăpânire 
imperială şi catolică, si deci cronica a trebuit să fie gata înainte de 
încheierea acestei păci: 26 Ianuarie 1699. 

Se puteă sci deci fârte bine o dată ultimă sigură pentru scrierea 
cronicei. Dar se puteă sci şi autorul, înaintea descoperirii corespon- 
denţei cu Marsigli. Se putea sci pe calea rationamentuluí și se putea sci 
prin comparafiunea usórá cu un isvor tipărit în grecesce, tradus în 
románesce si întrebuințat de multi de fórte multă vreme. 


Cronica se dovedise a fi scrisă de un Muntén. Munténul acesta era 
-un om förte învăţat, un erudit, care cunosceà si întrebuintà curent 
pe Toppeltin, Cromer, Cario, Cluverius, Blau, Bonfinius, Retius, Ni- 
colaus Olahus, Aristotel, Flavio Biondo, Callimachus (Buonaccorsi), co- 
mentatorii lui Virgiliu; un spirit critic, care respinge la fie-care pa- 
gină părerile neîntemeiate, care tractézà cu dispreţ Alexandria şi «alte 
cärfulii» poporang (5), care nu e mulţumit nică cu analele ţării, pe cari 
le găsesce confuse şi scurte (6), nici cu «cântecele cari vestesc de vitejie 
aü de alte fapte ale Domnilor gi ale altor vrednici ómení ce aŭ lu- 
crat» (7), nică cu documentele, cari sunt prea tipice şi nu se pot cunösce 
tóte. E un scriitor cu sintaxa complicată, cu frasa lungă și megtegu- 
gită; un inovator ca vocabular, un introducător de neologisme: <a 
istori», «republică», «crudátate», «providentie», «galic», «Romani» (nu 


(1) Ibid. p. 70. Nu eră încă din 1679, observă d-] Sbiera, după altă publicatiune 
tot a d-lui Urechiä (p. 226). 

(2) Cf. Kogälniceanu, /. c., p. 108 si, mai jos, p. 89. 

(3) V. p. 80. Cf. Kogălniceanu, ¿ e, p. 128. 

(4) Kogälnieeanu, 2. c., p. 109. 

(5) V. A. Urechià, 2. e, p. 76. 

(8) Ibid. «Scurte létopisitile acestor doué jéri» (Kogălniceanu, L e, p. 98). 

{7} V. A. Urechia, L e, 
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«Rîmleni> ca la Costinescì), a «vindecă» în sens de: a «rásbuna». (1) 
Însă «crudátate» e «crudità», «providenfie» e «providenza», «Romani» 
e «Romani»; autorul serie Tit-Liviu «Padovanub, nu «Patavinul», «Ge- 
nova», nu «Genua» sati «Ianua», numesce pe Suveranul Florenfel «Gran 
Duca», dice, în loc de «Constantinopol», «Costantinopoli» (2); Marele- 
Duce Cosma e pentru dinsul «Cosma de Medici». Asupra Italiei scie 
förte multe lucruri si vorbesce de obiceiul ce aü Grecii moderni, pe 
cari el, învățătorul elenofil, îi despretuesce, de a-şi trimete copiii la 
învăţătură «în tara Frăncâscă», unde unii «se papistágesc» şi seriü 
contra ortodoxiei. (3) Avem deci înaintea néstrà pe cel mai învăţat 
dintre Muntenii cari puteai scrie între 1667 şi 1699, pe un om cu 
cultură elenicá, sciind însă latinesce gi italienesce, crescut intr’o gcólá 
din Italia, deci în Padova, singura universitate italiană frecuentată 
de Greci şi de Grecisanti, de Orientali în genere. 

Dar nu e numai atâta. Evident că autorul e un boer mare muntân 
de pe acest timp si un om forte bogat. «De vreme ce nu aflu eŭ 
până acum, măcar cât ne-am ostenit, câte am cercat, câte am întrebat, 
gi de sciuti şi de böträni domirifi si înţelepţi si in tot chipul ne-am 
trudit şi prin alte parti, si cu cheltueli ne-am nevoit, cá dór as fi aflat 
vre-un istoric.» (4) E un om influent si cu relatiuni întinse, care póte 
cercetă în voie «chrisövele Domnilor ce sunt pe la boerime si pe la 
mănăstiri date şi lăsate». (5) E un suflet nobil si o inimă caldă, unul 
dintre acei patrioţi luminaţi, pe cari, înselati de intrigile superficiale, 
fi ignorăm prea mult. Rare-ori s'a afirmat cu mai multă mindrie şi 
consecinţă descendența romană a poporului nostru: «Ai noştri de toţi, 
câți sunt Români..., sunt adevăraţi Romani în credinţă si bărbă- 
tie.» (6) Puţini ati insistat mai adese-ori si cu mai multă iubire de 
n6m asupra unităţii poporului român: de pretutindeni, din Téra-Ro- 
mánéscá, din Moldova, din Ardél, din Macedonia, necunoscufü gi dis- 
pretuitii Cutovlachi, despre cari vorbesce pe larg si-i apără impo- 
triva Grecilor. (7) Faţă cu aceștia, el e un duşman fățiș: nu-i iubesce 
din causa decăderii lor culturale întàiù, el admiratorul invöfatei şi 


(1) Cf. Kogălniceanu, Z. c, p. 106, 111, 116, 121; V. A. Urechiá, Z. e, p. 77, 82, 
(2) Kogălniceanu, Z, e, p. 87, 114—5. 

(3) Ibid., p. 115. 

(4) Kogălniceanu, Z. e, p. 104, 116. 

(5) V. A. Urechiš, Z e, p. 70, nota 2, 

(6) Ibid., p. 76. 

(7) Kogălniceanu, 7. c, p. 111. Cf. p. 106, 

(8) Cf. ibid, p. 107. 
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artisticel Elade: «däscälia aü perdut; stăpânirea ati răpus» (1) Nu-i 
plac pe urmă din causa administrafiunii desträbälate şi egoiste pe 
care o introduc în stat si în bisericä, acolo unde sträbat si ocupä lo- 
curile de frunte. (2) Dar acésta nu impedicä inima sa bunä gi cresti- 
néscá de a dori regenerarea acestor frati întru Christos, acestor vlä- 
stare ale unui trunchiü atât de ales. «Fie dară mila şi grija si de ei 
a acelui Christos Dumnedeul nostru, în carele nesmintit credem si pen- 
tru al căruia nume nespusele rele si grele trag si pat el si toţi câţi 
sunt supuși varvarel puteri; şi mântuesce, fiul lui Dumnedeii, tot tru- 
pul cât sub tiranic jugul lor greü pătimesce si cu înțelepciunea si pu- 
terea ta, Dömne, isbávesce norodul téü de păgână sila lor. Dupre 
mânie, Dómne, pentru păcatele rodului crestinese, intórce-fí mila si 
milosîrdia ta către dinsul! Nu lui, Dömne, nu lui, ci numelui tăi cel 
sfânt dând slavă!» (3) 

Se vede uşor însă, în acéstà osîndire a elementului grec si a influ- 
entel sale, că autorul face deosebire între două strate de imigraţi greci. 
Pe unii dintre străini îi condamnă, meritele altora pentru noi le re- 
cunósce. «Alţii iară din Greci, vrând să stăpânâscă si ei si să se arate 
poruncitori, neavând acum mal ales unde, ei prin mijlocul Turcilor 
în Moldova si in Téra-Románéscá vin; ce de la unii se vede si rë- 
mâne şi folos în pămînturile acestea, iară alţii ca să jefuiască şi ca 
să răpâscă numai vin.» (4) Autorul pare să fi suferit el însuși din pri- 
cina Grecilor réf, căci vorbesce cu mânie de sprijinul pe care-l dai 
ei Domnilor Grant, când aceştia sávirgese vre-o «réutate..., aŭ în 
némurile boerescí, aü altor cui-vă». (5) Dar observă, la urmă, cá Dum- 
nedeü pedepsesce pe aceşti musafiri neomenosi si fără recunoscintà, 
distrugând, «stergénd din pomelnicul viefel>, némul lor gi avutia lor 
dobândită in chip nelegiuit. (6) E greu să nu se vadă o cestiune per- 
sonald în acestă lungă si pasionată digresiune. 

Am observat mai sus că Anonimul nu condamnă pe Greci în totai, 
ci dă laude unora dintre cei stabiliţi în Principate. Ceea ce arată însă 
mai bine că autorul, acest boer mare, bogat, cult și patriot, nu e din 
moşi strămoşi Român, e felul cum vorbesce de originea familiilor mari 
din amîndouă ţările de la Dunăre pe timpul séü. «Cel ce se află si 


(1) Kogălniceanu, î. c., p. 104. 
(2) Ibid., p. 104—5, 107—8. 
(3) Ibid., p. 105. 

(4) Ibid. 

(5) Ibid. 

(6) Ibid., p. 111. 
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până astädi mai blagorodnici şi mai de folos némuri, unii sunt din 
Sârbi, alţii din Greci, alfil din Albänasi, alţii din Franci, alţii dintr'alte 
limbi; că şi Domni încă mai multi din străini au stàtut, cum si Bă- 
‘ sărăbescii se trag din ném sîrbesc si alti Domni de alte némuri, cum 
în vieţile lor se va arătă (1)» Si aiurea: «Cà nicl unul nu e, mi se 
pare, din câţi mai nainte sunt si se văd astàdi si la Curti cá sunt, al 
căror al tatá-séú, aŭ mogu-séú, aŭ strámogu-séú, aü tatăl strămoşu-săă, 
aü cevasi mai în sus, carele să nu fie fost aü Sîrb, au Grec, aü alt 
covaşi ném străin, au măcar Armén.» (2) Dar acâsta nu e adevărat, 
si n'are decât să se gándéscá cine-và la duşmanii Cantacuzinescilor, 
la principalii lor rivali de la un timp, Bălenii, pentru a găsi o fami- 
lie mare curat románéscá. Însă patriotul român, boerul cu iubire de 
{6rA fsi cunosceà prea bine descendența străină pentru a nu fi adus 
s’o justifice în opera sa şi să-şi asimileze situatiunea sa din acest punct 
de vedere cu a colegilor săi de dregätorie. 

În tótá Muntenia însă pe acest timp nu există un boer mai învăţat 
decât Constantin Cantacuzino Stolnicul. Erudifi greci îl numesc <ó 
éntorípovs; cronicarul oficial al ţării, Radu Grecénu, îl califică de: 
«prea cinstitul, învățatul si blagorodnicul boiariü Costandin Canta- 
cuzino Stolnicul», «prea cinstitul şi prea înțeleptul boer» (3); invé- 
tati străini stau în corespondenţă cu dînsul şi-i cer deslusiri sciinfi- 
fice; scriă cu mâna sa scrisori latinesci şi italiene bine stilisate şi aveă 
o frumösä scriptură latină; biblioteca sa n'a dispărut fără a lăsă urme. 
Vom vedé cà a învățat în Italia, deci la Padova: «si fiind Costandin 
Postelnicul în părțile Apusului», serie Constantin Căpitanul, adversarul 
Cantacuzinilor, «despre Nemti si la Vinefiea gi prentr'alte locuri, diceà 
să se fie impreunat cu Gligore Vodă.» (4) In acâstă petrecere în Italia, 
pe care genealogia familiei si un document inedit o limurese ca făcută 
pentru «invöfäturä» (5), el scrie pâte, saú puse să se scrie, o tânguire în 
versuri pentru mórtea tatălui său Postelnicul. (6) La 1700, el tipàrià 
charta sa a Téril-Románesci, cu legende grecesci, chartá pe care el chiar 
a redus-o, traducénd italienesce numirile, în Tipografia veche şi vestită 

(1) Ibid. I 

(2) Ibid. 

(3) Partea inedità a lui Grecénu, dupà mss. nepaginat din Bibl. Ac. Rom. 

(4) Magasin, I, p. 858. 

(5) Buciumul român pe 1868, p. 127; Xenopol, IV, p. 233, Cf. Tunusli, “Istogia «$c 
Diayies, Viena, 1806, p. 283. Documentul inedit, o judecată între Cantacuzini sub 
Brâncovânu, mi-a fost semnalat de d-1 I. Tuduccscu. V. Apendicele, 


(6) Erbiceanu, Cronicarii greci, p. 168: dà «àv Üávatóv mov Eyive wal podhdda Bt oe. 
yov, xol inm de Beveriov, 
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a Seminariului din Padova. (1) În familia sa, persóna si numele lui 
Constantin Stolnicul aü fost tot-dea una respectate. Serban-Vodä puse 
po învățatul săi frate, care nu se urcă nici odată mai sus decât Stol- 
nicia, în fruntea Divanului, dându-i oficial privilegiul de procatedrie. (2) 
Era, spune ruda sa Michaiú, autorul, după câte-va decenii de la 1716, 
al genealogiei familiei, «om fórte învăţat si spudeú, atât la cartea 
elinéscá, cât si la latinóscá gi la italienâscă». (3) «Numitul Stolnic Cons- 
tantin Cantacuzino», dice aiurea genealogistul, «din copilăria sa a 
fost dat cu totul asupra învétàturei; la limba elinéscá eră un mare 
filosof. Dupä ce a venit în vristä, s’a dus în Europa iarà pentru în- 
vetäturä; la Roma a învăţat limba latinéscá, in care limbă eră de- 
sávirgit spudeú; el pentru practică a petrecut cAti-va ani in Viena, 
în Veneţia, în Varșovia și pe la alte crăie ale Europei... Viéta și 
vremea sa o petreceă purure cu dascălii, cu spudeii și cu bărbaţii 
procopsiti.» El purtá tótá corespondenţa cu străinătate a luf Şerban- 
Vodă, a Brâncovânului, a fiului séú Stefan. «La casa sa eraü mai 
multe scrisori de la Împărați, şi privelegiuri pentru némul Cantaco- 
zinilor, cum şi dovegi din istoriile cele vechi pentru siraoa familiei 
némului Cantacozinilor.» Aceste hârtii s’ar fi răspândit, când cu stă- 
râmarea Casei Stolnicului în 1716. (4) Dar e extrem de probabil cà» 
pe basa acestor notițe, Constantin apucase a scrie o genealogie a 
familiei, genealogie pe care Michail Cantacuzino o căpătă de la vara 
sa, Comitesa O'Donnell: acésta o aflase, în adevăr, in hârtiile rémase 
de la tatăl ef, Răducanu, Radu saü Rudolf, fiul lui Stefan-Vodà si ne- 
potul de fiù al Stolniculuí (5); dar Radu a fost un mare soiú réú, 
care scăpă abiă de o condamnatiune pentru trădare (6) și Stefan-Vodä 
nu e cunoscut nică ca scriitor, nici ca boer cărturar. In fine, ca do- 
vadă despre cunöscerea profundă a limbei eline de către Constantin 
Stolnicul, amintesc că el a ajutat pe Radu Greceanu în traducerea din 
grecesce a Pravoslavnicet mărturisiri de Petru Movilă, tipărită la 


(1) Del Chiaro, în Prefafá. Am cercetat în zădar la Padova pentrua da de capătul 
acestei publicajiuni. 

(2) Genealogia, in Bucium, p. 523. 

(8) Ibid, p. 100. 

(4) Ibid, p. 523. 

(5) Ibid, p. 100, unde e reprodusă gi studiată «Genealogia» de către Michaiü. Asu- 
pra operei întregi a acestuia, v. al treilea memoriú din acest volum de Anale, 

(6) V. biografia li, fără folosirea «Genealogieí» lui Michaiú, in Hurmuzaki-Iorga (X), 
p. IX-X, Cf. gi Archiv für slavische Philologie, xx, p. 478 (analisă a unei lucrări 
a lui Uspenski de Jireček, unde se pomenesce o diplomă latina a lui). 
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Buzéú, în 1692 (1) şi pe Radu si Serban la tälmäcirea din aceiaşi 
limbă a Märgäritarelor (Bucuresci, 1691). 

Pe urmä, între 1678 si 1699, cel mai important dintre boerit munteni 
şi unul dintre cei mai bogaţi e acelaşi Constantin Cantacuzino. Situ- 
atiunea sa politică îl fáceà să cunóscá atâtea lucruri asupra Românilor 
din alte părţi, legăturile pe cari le aveà în străinătate, relafiunile sale 
multiple, iar pentru Moldova gi vicisitudinile vietei sale de proscris. 
Pe timpul prigonirii «Postelnicescilor», el fugi pâte şi în Moldova, 
cum faci fratele séü, Serban-Vodà, care stati mult timp la Hangu, in 
Carpaţii moldovenesci, şi trecu la Pórtá, după o sedere si mai lungă 
póte in Ardel, prin Haţeg, unde «Anonimul» ne spune că trăesc nobili 
români descendenţi din Romani. (2) Soţia lui Constantin, Maria, eră 
«de fel Moldovénás (3); iar Ioniţă Racoviţă, cu care eră în relatiuni 
«Anonimul», îi eră rudă, mama lui Michaiù Racoviţă, viitorul Domn, 
fiind fiica lui Toma Cantacuzino, deci drépta mătuşă a Stolnicului. (4) 
Un timp Constantin stătă exilat în Creta, între Italienii culti din acéstà 
insulă, pe care o stăpânise până atunci Veneţia (5), si unde tatăl sëü 
si fraţii lui își petrecuse tinereta. (6) Cu stea lui Duca-Vodä el strá- 
bátú Moldova pentru a merge la asediul Cehrinului (1677—1678), si de 
aici îl trimese Duca pentru a rechemă pe fratele lui, Şerban, care ple- 
case la Rusciuc, în vinátóre după corönä. (7) De sigur, atunci fact el 
cunoscinţă cu Ioniţă Racoviță, al cărui frate Nicolae eră un boer de 
mare vadă, și atunci puse să i se copieze cronica moldovenéscá pe care o 
posedă acesta. (8) Când Şerban Cantacuzino fu numit Domn, în chiar 
acest an 1678, veniră vremurile de odihnă pentru Cantacuzinesci, şi 
Constantin putü sá se ocupe de studiile sale istorice. (9) In Ardél avea 
Stolnicul prieteni vechi si corespondențe dese. (10) Ceea ce ar fi de 


(1) Pravosiavnica mărturisire. .. după grecésca. V. Picot, in E. Legrand, Biblio- 
graphie hellénique du XVIIe siècle, Paris, 1896, t. IV, p. 149. 

(2) Cf. Anonimul románese, in Magasin, V, p. 8-9; Constantin Căpitanul, ibid., 
I, p. 369 gi Kogălniceanu, Z. e., p. 97. 

(3) Genealogia, în Bucium, L e, p. 561. 

(4) Ibid. p. 100. 

(5) Anonimul românesc, i. e, p. 11; C. Căpitanul, Z. c, p. 374; Daponte, in Er- 
biceanu, Cron. greci, p. 14. 

(6) Genealogia, în Bucium, L c., p. 100. 

(7) Anonimul romänesc, L e, p. 16; C. Căpitanul, Z. c, II, p. 16. 

(8) V. mai sus, p. 783—4, 

(9) Nu însuși Şerban tradusese în grecesce analele scurie ale Térii-Románesci 
pe cari le folosesce si fratele séü, ci «Şerban Logofătul» Greceanu, Y. Cantemir, Cro- 
nicul vechimei Moldo-Vlachilor, II, p. 360—1. 

(10) V. memoriul următor. 


90 N. IORGA 


mirare la altul în scirile asupra Românimii de peste hotare e perfect 
explicabil la dinsul. 

În fine, Grec după tată, Basarab după mamă, Cantacuzino trebuià să fie 
ceea ce vedem că este «Anonimul»: un boer iubitor de ném, dar un om 
care se simte încă întru cât-vă străin, si am vödut că existau încă in 
1690 boeri de térá cari îşi aduceaü aminte cá erat Greci Cantacuzinil şi 
le fäceaü o vină din acésta. (1) Dar fiul lui Constantin Postelnicul nu pu- 
tea să uite că omorul nedrept al tatălui séú fusese ordonat de un Domn 
grec, Gree de ert de alaltă-eri, Grigore Ghica, şi că acei cari sfátuise 
fapta de sânge erai tot Greci de provenienţă recentă: între alţii Dimitrie 
Cantacuzino, (2) Numai un om în situafiunea lui, descendent de Greci 
ajuns în fruntea boerilor pámintení în luptă cu «Grecii farigrädeni», 
putea scrie cum scrie el despre representantii la noi ai acestuf popor. 

Se puteă deci fără alte dovedì atribui cronica anonimă Stolnicului. 
Dar există o dovadă, care nu cereá alte însușiri decât atentiunea de 
la cercetătorii acestei probleme. 


Anume s'a publicat în Viena la 1806, în tipografia Vendoti, o «Istorie 
a Téril-Románesci, tipărită pe socotéla fraților Tunuslii». (3) Cartea a 
fost tradusă în timpuri mai nouă de Gh. Sion în limba română gi e 
forte bine cunoscută de specialisti. 

Cárticica, un amestec de statistică şi de istorie, un amestec cu totul 
desordonat, cuprinde fel de fel de însemnări, notițe, liste gi catalógo. 
Pe lângă acestea se află, tocmai la început, o introducere la istoria 
Românilor, culésà din isvóre deosebite, gi o cronică a Térii-Roma- 
nesci. Cronica e, până la 1769, o traducere a unei opere scurte do 
cronologie critică, basată pe cercetările autorului tablelor atribuite fără 
motiv lui Radu Grecânu; Şincai a intrebuinfat-o sub numele de «Ano- 
nimul românesc»; Raicevich a redactat după un manuscript cantacu- 
zinesc al acestei cronologii Breviario al său, comunicat lui Engel; iar 
Engel a cunoscut-o şi după o traducere latină făcută de Klein; în fine 
gi Genealogia Cantacuzinilor are în parte același cuprins cu dinsa. (4) 

S'a pretins (5), pe basa unei duble contusiuni, că partea istorică din 


(1) V. mai sus, p. 64—5, 

(2) Xenopoi, IV, p. 225—6. 

(3) ‘Ictopix thg Bhaylas,.... Sanavg.... tav, ete. 

(4) Ct. Revista română, 1; Engel, Geschichte der Walackei, p. 49 — 50, 63, 91 si 
urm. şi povestirea la anul 1553; Şincai, la Domniile muntene; Buciumul pe 1868..— 
Asupra eronologiei critice, v. al treilea memoriü din acest volum. 

(5) De d-1 Hasdeù, intr’o scrisére eštre Sion, publicatà în prefata traducerii Tu- 
nusliilor, p. Il. š 
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publicatiunea Tunusliilor ar fi o prelucrare după o operă a Stolnicului 
nostru. Manuscriptul cantacuzinese din Raicevich e identic, e adevărat, cu 
manuscriptul de unde s'a luat cronologia critică din Tunuslii. Dar «ma- 
nuscriptul cantacuzineso» (un manoseritio della famiglia Cantacuzeno) 
nu e de Stolnieul Constantin. Acesta se plângeă că e silit a-şi deschide 
calea pe un teren cu totul noú gi autorul necunoscut al lui Raicevich, 
Klein si Şincai e, cum am spus, un intrebuinjátor al pretinsului Grecénu. 

Dar mai e cevă. Nicăieri nu die compilatorul publicat de Tunuslii 
că Stolnicul Cantacuzino ar fi sîntre fântânile sale principale», cum 
afirmă d-l Hasdeü. Lucrul stă asà: E 

La început are compilatiunea Tunusliilor, cum am spus, o introducere 
asupra originilor istoriei române. Capitolul I din acéstà introducere 
e intitulat ast-fel: «De către cine se stăpâniă Téra-Románéscá, de când 
aŭ venit pe pămîntul acesta coloniile Romanilor, ce origine are po- 
porul acesta, de unde se trage limba lui şi pentru ce acești Valachi 
se numesc Români, pe când alte naţiuni le die Valachi... Prima ce- 
stiune, trasă din istoria Térit-Románesci scrisă de Stolnicul Constan- 
tin Cantacuzino după vechi mărturii si dovedi istorice.» Desbaterea 
acestei prime chestiuni, acest început al istoriei românescă, numai e 
luat din Cantacuzino. Restul introducerii intrebuint6zä pe Büsching, 
pe Smentzel și alti autori, cară... aŭ scris după mörtea Stolnicului. 
Iar cronologia critică am védut că nu péte fi atribuită acestuia, pre- 
cum nu i s'ar puté atribui nică Anonimul din Magasinul istorie, si 
acela un «manuseript cantacuzinesc», saü lucrärile de artà fäcute, ne 
spune Del Chiaro (1), de un casnice al Cantacuzinilor. 

Era natural ca între atâţia învétati, cari aü cetit si pe Tunuslii si 
istoria anonimà din Ioanid si Kogälniceanu, sà se fi gäsit unul care 
să compare între ele acésta din urmă si primul capitol din compilatiunea 
gröcä. Totuși, acésta nu s'a facut. Dacă sar fi făcut, s’ar fi descoperit 
lesne că autorul compilatiunii resumä pe acel al croniceí anonime, şi cá 
deci cel ce a scris acâstă din urmă operă e Constantin Stolnicul. 

Iată şi dovedi pentru acéstá resumare a «Anonimului». La început 
aflăm in Tunuslii identificarea Dacilor cu Getil, idee favorită a lui 
Cantacuzino, în aceeași formă ca si in «Anonim». 


Anonimul, ed. Urechiă, p. 77: Tunusli, p. 4: 
De vreme ce unii si alţii aceeași Tay adroy Zyovzsç tporov Ce Thot- 
limbă aü si dintr’un loc aü esit. THE Kal En Vii aci Tate šËepyó- 
peyot. 


(1) P. 41. 
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Întîlnim apoi afirmarea conservării elementului dac, citatiunea din 
Cromer despre ocuparea Daciei de Goff, tóte ca şi în «Anonim», cu 
deosebire că sunt mult mai pe scurt (cronica intrögä e prefăcută în 
patru pagine). Avem apoi un pasagiü care e o traducere resumată: 


Anonimul, ed. Kogălniceanu, p. 99: Tunusli, p. 4: 

Si Dacii dintr'o fântână cu Goţii "Hoav dè ot TérBor Ev xai ravrd 
sunt; incä multi gi Goti pe atuncea le deta rëm Aoxâv xal D'éfÜmv, Exöber 
dicéü, că tot Schiti erau si tot dintr’a &mavees. "Eyxobot 88 téje viv xard 


Răsăritului Schitie aceştia toţi al is- 
vorit, cum si Ungurii si alţii, cum se 
va arătă... Încă si la Crîm de aceia 
öre-cänd al locuit, cum gi până astáqí 
de la Împărații greci tinuturi acolo 
fiind, Gotí le dicéú, creştini sunt acum; 
este şi Mitropolit acolo, grecesc, carele 
ascultă de patriarhul Tarigradulut, de-i 
dic încă ei Gotias. 


ră Kpipe xprortaveboayres xol T'otüov 
unTporoklmv. 


Apoi, pentru influenţa slavă, vine în prescurtare citatiunea din Cro- 
mer, dată de «Anonim», cea despre etimologia cuvîntului «Vlach» din 
acelaşi Cromer, după acelaşi «Anonim», şi cea din Toppeltin, tipărit 
Toxâyrqs, iar din «Anonim». Urmézá in Tunusli citaţiunea din Top- 
peltin dată de «Anonim» pe p. 103. E sărit tot excursul despre Greci 
și se ajunge ast-fel la p. 106 din «Anonim», unde se vorbesce de aceeași 
etimologie a cuvintului «Vlach». 


Anonim, î. ¢., p. 106: Tunusli, p. 4: 

Valachi dicându-le, aü după voevo- IlaggAA&y8v E 3 pov) Baddy, 
dul lor Flacs..., aü din cuvîntul galic, ro: mapa rod Boc6ó0a. Pray, Y xarà 
adecăte franțuzesc, ce die Valascos Ita- tip yahruchy Owextov, xa v apo- 
lianilor, adecá Fráncilor. oarțopebovrat at “Itahet BoAdyot. 


Capitolul se mäntue cu notițe asupra antieitätilor romane din Dacia, 
notite luate în parte din «Anonim», p. 89. 


Trecem acum la a treia serie de dovedì, acele ce resultà din com- 
paratiunea opusculului italian de mai sus eu «Anonimul». 

Avem întàiù, si în unul gi in cel-lalt, apröpe în aceleasi cuvinte (cf. 
mai sus, p. 74 şi «Ánonimub, p. 111; reprodus mai sus, p. 87), teoria 
că tótá boerimea nóstrá se cobórá din străini si că Basarabii însigi 
sunt veniţi de peste Dunăre, fiind Slavi: Bulgari sai Sârbi. În opu- 
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sculul italian, se spune (p. 70) că boerimea română există încă in 
Ardél, fie cu caracterul national păstrat: in Haţeg, Maramures, fie 
calvinisatá de Principii provinciei si ungurità. Deschidem acum «Ano- 
nimul> la p. 97, şi găsim: «Aga şi aici dar aü rămas de aceea si până 
in vremile dupre urmă sai tras; şi dórá vre-o rémásifá dea acelora 
si până astädl, de nu aici, iară in Ardél pot fi, cum unii din Haţeg 
adeverézá si se fin să fie.» Iar la p. 109: «Se vede că in Ardél sunt 
si alţi neamesi Români multi si Maramureșul tot. Iară, afară dintr’aceea, 
mare parte și din boerimea lor încă sunt şi se trag din Romani, ci 
numai, stăpânirea acei teri si astăgi fiind calvină si ei slujind la 
Curte, s'aú calvinit, şi agá tot Unguri se chémà: schimbându-și cre- 
dinja, şi-au schimbat si numele de Român.» Si într'o lucrare si in 
alta, întîlnim aceeași înlăturare a páreril că înainte de descälecare 
Tătarii ar fi locuit în șesul dunären. (1) Opusculul italian dice Un- 
gurilor: Scito-Ungari, iar cel românesc pretinde că Ungurii sunt Huni 
si aceștia Sciti, si se exprimă ast-fel, aiurea: «Hunii, adecăte Schitii 
aceia, cărora acum și Unguri le gic.» (2) În ambele se vorbesce de 
romanitatea Corvinilor. (3) În ambele se intrebuint6zä fórte mult Top- 
peltin si se citézá Bonfiniu. «Anonimul» mentionézá opera lui «Gu- 
lielm Blaut» (4) pe care am védut cá Marsigli o trimesese lui Canta- 
cuzino. «Anonimul», in fine, vorbesce de copia făcută de autorul săi 
după cronicele Moldovei si Marsigli pomenesce în întrebările sale către 
Constantin de faptul că acesta i-a arătat «un manoscritto dell’origine 
et istoria della Moldavia», de «il di lei bello manoscritto», si pe atuncă 
relatiunile culturale între Moldova şi Téra-Románéscá erau puţine, 


Hotärindu-se ast-fel paternitatea lut Constantin Cantacuzino Stol- 
nicul asupra «Istoriei Térii-Románesci», istorie pe care împrejurările 
sait greutatea lucrului laŭ oprit de a o continuà, cum am védut cá 
aveă de gând (5), acesta nu numai că dobândesce o mare importanță 
literară, dar suntem dispuși a crede mai puţin teribilele învinuiri ce i 


(1) V. mai sus, p. 70 si Kogălniceanu, Z. e, p. 108—9. 

(2) Kogălniceanu, Z c., p. 122 si, mal sus, p. 70, 

(3) Ibid., p. 122, 

(4) Ibid. p. 116 gi 93: «Gulielm gi Ioan Blaù, în noul Atlas.» 

(5) Cartea d-lui Sbiera, care cuprinde, pe lângă un bogat material de observa- 
Hunt bune, $i vederi cu totul forțate asupra unor lucruri nu se póte mai simple, 
presintă (p. 227) teoria că «Anonimul» s’ar continuà cu cronica din care a dat spe- 
cimene dl Gaster (v. mai sus, p. 88 gi nota 2). Cele ce s'au spus în privința acestei 
din urmă opere înlătură cu totul putinţa de a o atribui unui om de cultura lui 
Constantin Cantacuzino, 
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s'aü adus. E drept cá nu tot-deauna tirea adevărată a unui scriitor 
se oglindesce în opera sa, care e un lucru cu meșteşug; e drept că 
Sallustiu, un mare dilapidator, a fost un istoric moralisant; dar din 
întrâgă «istorie» restituità astágí Stolnicului respiră o înălţime de 
suflet si o lărgime de inimă, cari cu greù s’ar puté crede prefäcute. 

Se gändesce cine-va ce- 


»" : . tind cronica la lucrurile 
A ei d "t bune pe carí le spuno 
(EH SAU, ` FT despre boerul executat 


Del Chiaro, care-l cu- 

Semnătura lui Constantin Cantacuzino, după un nosceà bine si care serià 
document din Braşov. după mörtea Stolnicu- 

lui; la amănuntul despre suferirea de bunä-voie de către Constantin a lo- 
viturilor pe cari gádele le pregătiă pentru fratele sé mal mic, pe timpul 
prigonirii Cantacuzinescilor (1); la renunțarea sa la coröna Térii-Ro- 
mänesci, ce i se oferià la mórtea lui Serban-Vodä.(2) În istorie, ca gi 
în viéfá, sunt atâţia falsi ómení cinstiţi si atâţia osindifi pe nedrept... 


* 
* + 


Să urmărim ultimele relatiuni ale lui Marsigli cu Principatele, 

La 18 Septembre 1695, Marsigli se gàsià la Bucurescì gi scriă lui 
Collyer, Ambasadorul olandes pe lângă Pörtä, cu sciri despre buna 
primire ce-i făcuse Constantin-Vodä si despre evenimentele räsboiulul 
(ms. 55 f° 501): 


.... Non tralascio di dar parte a VV. EE. che gionsi qui la sera delli 
12, et, oggi, la mattina delli 14 stilo novo, parto per Ermestat, dove spero 
giungerli li 17... Si dice che l’esercito polacco di molta forzza fosse pas- 
sato il Nyster, e contro lui fossero andati li Tartari di Bugiak e che a 
momenti si doveva attendere l’escito di qualche fatto d'arme, che li sarà 
a suo tempo avisato, Questo Preneipe con ogni dimostratione di stimma 
et affetto verso VV. EE. mi hà accolto come potranno veddere dalle di lui 
lettere. Con esso lui mi sono inteso per il ricapito sicuro delle lettere, 
havendomi detto che tiene ordine della Porta d’assistere il recapito di 
tutte le lettere VV. EE. potessero mandarli per mia persona, o io per loro,... 


Bucarest, li 13 Settembre 1695, 


La 18 Septembre, Comitele eră la Sibiiù si multámià lui Bráncovénu 
prin serisórea ce urmézá (mss. Marsigli, No. 55, f° 498): 


(1) P. 127. 
(2) P. 146.—Trimetem la desvinovätirea förte limpede şi dibace pe care o face lui Con- 
stantin ruda sa Michaiù, autorul «Genealogieí Cantacuzinilor» (ed. cit., p. 523 gi urm.). 
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(Copia) Eccellentissimo prencipe, 

Non tralascio secondo il mio dovere di dar parte a Vostra Eccellenza 
del mio salvo arrivo quì in Ermestato o Cibinio con l’assistenza de cavalli 
et omini suoi, e di tutto per la mia particolare parte ne dò le più vive 
gratie, sicome mediante questa lettera formo un atestato, che Vostra Celsi- 
tudine potrà produre alla Fulgidissima Porta per contrassegno d’havere 
obbedito agl’ ordini trasmesseli toccante il rendere sicuramente la mia per- 
sona nelle mani di Chaizi (?); e di più per maggiore legalizazione pone 
in chiaus il suo sigillo (sie). Continuo il mio viaggio in tracia del campo del 
Serenissimo di Baden. Nel viaggiare da Bucarest sino a quì e considerando 
che potrà accadere di mandare lettere dentro agl' ambasciatori secondo li 
concordi del Vesir a Vostra Siznoria Eccellentissima di farle subbito pas- 
sare, hò trovato necessario di racordarli, che sarà bene di riporgli in più 
lochi poste con cavalli, che habbino il loro taino di biada. Il qui accluso 
piego si contantarà farlo tenere agl’ ambasciatori inglese, (1) olandese, o 
se hà nove sicure della mossa del Gran-Vesir, farmele sappere con ogni pos- 
sibile sollecitudine. E con il dovuto rispetto sono 

Di Vostra Ecelsitudine... (sie), 


Cibinio, li 18 Settembre 1695. 


Tot din Sibiiü, în luna urmätöre, serie Marsigli Domnului muntén 
cele ce urmézá ( 261): 


Eccelsissimo Signor, Signor patrono colendissimo, 

Al signor Costantino Brancovan Besarabba, di Walachia Prencipe. 

Non solo per la lettera di Vostra Eccelsissima intendo li lamenti della Porta 
verso la mia persona, mà per altre parti ancora ne tengo eguali riscontri 
con riconoscere, che di tutto ciò nesii l’orrigine l’impostura de nemici ad 
un tanto bene, e bona parte anche li pretesti, che dal Vesir si vorebbero 
trovare con gride per coprire la di lui inescusabile mancanza di non es- 
sersi reso a Belgrado in conformità del concertato. Gridi, strepiti, cerchi, 
mentiti pretesti, per H quali mezzi tutti non potrà nè avanti Dio, nè di 
tutto il mondo celare il danno hà fatto alla publica causa, come per il 
contrario del conto del mio rë et alti e potenti Stati d'Olanda per il mio 
debole mezzo non vi è bisognio di cercare affetati modi da palesare, come 
egualmente di buon cuore servino all’ imperio ottomano che cesareo, e 
potrà il Vesir fare tante minacie, che li pare, che nè una.ora più presto 
del possibile sollecitarò il mio viaggio, nè tampoco mi porrò il minimo 
spavento, sappendo che Vostra Celsitudine per l’esperienza hà di me assi- 
curarä, che non sono capace della minima agitatione a questi suoi affetati 
` rumori. Può Vostra Celsitudine per il presente coriere, dovrà spedire in 
Adrianopoli, nottificare alla Porta il mio miglioramento, e prossima par- 


(1) Heemskerk. 
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tenza per cotesta strada di Walachia, e altramente toccarli, che mi dolgo 
di tali voci, senza punto però spaventarmi di esse, come col mio arrivo 
toccherà con mano il Vesir, et in parte per la quì acelusa lettera a lui 
diretta et accopiata all’ altro per l’Ambasciator d’Olanda. E con la spe- 
ranza di presto rivederla, e rassegnarmi al solito 

Di Vostra Ecelsa (ste) 


Ermestat, dal letto, li 28 Umilissimo a[mic]o (?) et 
Ottobre servitore 
1695. Luigi Ferd. Marsilli. 


(Per corriere a Bucarest.) 


Când, în 1698, negocierile pentru pace între Imperiali si Turci in- 
cepură, între Trimeşii Împăratului se află si Marsigli. 

Iată scrisori din acest timp, schimbate între el și ministrii din Viena. 

Cea dintàiù (Carlowitz, 5 Novembre 1698) e adresată de Marsigli 
ministrului german, Comite Kinsky. Căsătoria de care e vorba e cea 
dintre Ilinca, fata Brâncovânului, şi Scarlat, fiul lui Alexandru Mavro- 
cordat Exaporitul. (1) Serisórea e cuprinsă în ms. Marsigli 58, f° 314 V°. 


P. S. (Autograf). 

Mi dimenticai nella passata mia mentione di quello che pensai e dissi 
sopra del Principe di Walachia secondo gli ordini della Corte spediti per 
il coriero in data delli 28 caduto. Questa lettera era piena di malizia, che 
creddevo, che s’uniformasse all’ intentione e consigli di Mauro Cordato, di 
quello divvenuto, credevo, amico, per il matrimonio del figlio di questo con la 
figlia di quello; mà hò penetrato cheil Mauro Cordato in ricompensa di questa 
sua ambasciata aspiri al principato di Walachia, e che quassi li sii statto 
permesso e che, dubbitando, che una tale propositione nostra a suo favore non 
fosse attribuita a sua sollicitatione e dasse campo all’ emolo di farli lo pazzo, 
habbi cercato quello è noto per impedirlo. Questa conditione era più per 
la di lui sicurezza, che uttile al servizio del nostro padre (??), che forssi 
havrebbe havuto sempre frà l’impegnio di sostenere frà l’accordato mille 
intrighi, e messosi frà Greci, Walachi e Turchi, e, contenti del solido de no- 
stri limiti de monti, rimettere il tutto a miglior tempo e non intrigarsi frà 
tante cabale che sono frà quella gente. 


A doua scrisére, cuprinsă in ms. Marsigli 58, f° 342 V° e datată 
din Carlowitz, 9 Ianuarie 1699. Vorbesce de Trimesul polon la congresul 
de pace, Stanislav Malachowski, numit la 5 Septembre 1698 si care 


(1) Despre acéstà căsătorie va fi vorba în memoriul următor despre cronicele 
muntene. 
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țină întâia sa conferinţă cu delegaţii turci la 21 Novembre următor. 
Acesta încheiase, tot scădând din cererile sale, la 9 Decembre, inte- 
legerea polono-turcă, prin care Regele August renunţă la orì-ce pre- 
tenfiuní asupra Moldovei. (1) 

Cat despre tractatul de «după răsboiul Camenifeb, e cel din 18 Oc- 
tobre 1672 sai cel din 27 Octobre 1676, cari, amîndouè, läsaü Turcilor 
Camenița, pe care o cucerise la 26 August 1672. (2) 


.... Il Polacco dunque trattò noi altri imperiali con un’ assai polacco 
pranso; e, gli ambasciatori nostri avendo dovuto avanti di me partire e ri- 
tornare al campo a spedire il corriero, fui obligato io solo a restare con 
quello, che allora passò a farmi confidenza dell'ordine eo) quale aveva pro- 
mosso il suo trattato, e come che non gli era stato possibile di ottenere nella 
Moldavia quel confine, che per la pace della guerra di Kaminiez gli era 
stat’ accordata (sic) lungo il fiume Zeremusa, Del corso intiero del quale 
gli sarebbe restato Campolongo; e, sicome questa fù allora un agevo 
lezza fatta in riguardo alla gran perdita di Kaminiez ed intiera Podoglia, 
che remettendosi all’ antico dominio di Polonia nuovamente, deve cessare 
quel vantaggio, incorporandolo di nuovo colla Moldavia come prima, ed 
in sostanza rimettendo tanto la piazza, che sue dipendenze di Podoglia 
ed Ukrania, dentro de limiti del Nyster, come si trovavano prima della 
guerra di Kaminiez. Mi mostrò la necessità che aveva la sua patria di spe- 
dirsi da sì noiosa guerra per vendicarsi del Brandeburgico, contro del 
qua)’ erasi risolta una terribile invasione, con speranza di avere sussidio 
da Tartari e di comporre le cose di Lituania. 


La 29 Octobre 1699, din Viena, Kaunitz scrie lui Marsigli relativ 
la neînțelegerile cu privire la «Valachii» din Bosnia, în număr de 
3.000 de familii (ms. Marsigli, 114, No. 13). «Efendiul» din scrisöre e 
colegul Exaporitului, ca mandatar turc, Mehemed-Efendi. (3) 

... L'Effendi e Mauro Cordato non l'avarano li loro grossi regali senza 
che le dette differenze siano aggiustate. . 


Dupà încheiarea tractatului din Carlowitz, Marsigli fu insäreinat cu 
delimitarea nouélor graniţe. În acâstă calitate, el redactä mai multe 
rapórte, din cari extragem ceea ce ne privesce. Avem, întàiù (ms. 
58, f° 466 Vo): 


(1) Hurmuzaki, Fragm., III, p. 485 si 454 şi urm. 
(2) Data luárei Cameniteí după cronica lui Nicolae Costin, în Letopisete, II, p. 8. 
(3) Sturdza, Acte şi documente, 12, p. 23. 


Analele A. R.--Tom. XX1.— Memoriile Seci. Istorice. ; 7 
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Information von den Kayserlichen Hoff wegen der Tbúrgischen Gránitzen 
in der Gegendi von Temeswarer Bannat.. 

..Auff denen Confinen von Moldaw und Wallachey, ist viel mehrer eine 
Union der Tartarn, Moldawer und Walachen, wegen ihrer natürlicher Agi- 
litet und Geschwindigkeit, welche durch die Türcken, als ihre Oberherr, ver- 
stärcket werden konten, als die obangeregte Guarnisonen zu befehlen. 

Unangesehen das dahe (sic} proponirt werden, in Compo-lungo, in Cit- 
tasni, in Botza und In Tatuos (1) Wercker anzulegen, umb in der Moldaw 
und Wallachey avancirte Posten zu haben, gleich wie mann anjetzo ahn 
Seithen dess Bannats verlangendt ist . 


in al doilea raport (ms. Marsigli 69), Marsigli atinge un interesant 
proiect de a rotungi Transilvania prin Moldova saú Rusia polonă. 
Proiectul fusese aruncat în trâcăt de Calvinul Ioan Särossi, care ser- 
vise de curînd pe ultimul Principe al Ardéluluí. (2) Locul din trac- 
tatul de pace de care se vorbesce e cuprins chiar în art. I: <a Podoliae 
confinio usque ad extremum Valachiae confinium». (3) 


Relazione vigesima ottava a Sua Maestà Cesarea, spedita dal Campo di 
Lugos, sotto B 9 di ottobre 1700. 
. Per l'estensione della Transilvania, convenuta nell’ instrumento sino 
a limiti della Podoglia, gli assicurai, che da me non si sarebbe mancato ' 
ad ogni diligenza possibile, frà le molte difficuità che prevedevo, senza 
volermi punto spiegare; mà il Sarozzi, assai esperto e fino, mi fece la pe- 
tizione se volevo andare alla Podoglia o per la Russia Polaeza o per Mol- 
davia. Risposi che l’imperio ottomano non poteva delle terre degli altrui 
regni promettere, mà solo dalle proprie e che su'l fatto mi sarei regolato... 


Documentul următor (ms. Marsigli, n° 103, f° 341) cuprinde röspun- 
sul dat luf Ludovic Nalaczy, nobil ardelén, şi el delegat la hotare (4), 
de către un necunoscut, relativ la o schimbare de teritoriù între Prin- 
cipatul Ardéluluí şi al Térii-Románesca, pe timpul lui Sigismund Bá- 
thory. Urmézá (f° 347—49 V?) în manuscript actul, prin care Gavril 
Bethlen confirmă, la 3 Aprilie 1609, din Alba-Iulia, privilegiile cnejilor 
români. I 


Petitio ab Illustrissimo domino Naliszi commissario ad negotia limi- 
lanea, ab inclyto gubernio Transylvaniae regio ablegato. 


(1) Tratos, Trotuș? 

(2) Cf. Hurmuzaki, Vu p. 146, n° cxxxvi; p..b33, 546. 
(3) Edifiunea Sturdza, p. 23. 

(4) V. Hurmuzaki, V, p. 364; VI, p. 1. 
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Quomodonam facta fuerit loci Zil nominati commutatio inter Valachos et 
Transylvanos? 

Responsio. Quandoquidem cauda quaedam comitatus Zóriniensis, faci- 
lius a Valachis possidenda, Valachiae adiaceret, et -vicissim locus Vala- 
chorum Zil vocatus commodius a Transylvanis possidendus pateret, tem- 
pore principis Sigismundi Batori per magnum commissarium Gabrieiem 
Betlen sunt concambiata 


Manuscriptele lut Marsigli mal contin, sub titlul de Acta pacis Ca- 
rolovicensis, si două scrisori, datate din Sibiiù, 22 Iunie 1701, si Caran- 
sebes, 17 Martie 1701, ale inginerului Morandi Visconti către Comitele- 
General, probabil: «Queste lettere sono dell’ ingegnere Morandi Vis- 
conti, che mandai nei confini di Valachia a ponere più segni su l’Alpi 
e che entraranno negl’atti» (ms. 16). 

Biblioteca lui Marsigli cuprindeà (agi ms. Marsigli, 118, f° 390 si 
urm.) si o traducere de istorie turcéscá, făcută de interpretul ardelén 
David Rosznyay, autor de cronică, şi dedicată, la 1701, Comitelui: <A 
diebus... Ferdinandi I et Szultani Bâjezid ... ad dies usque.... Leopoldi 
I et Szultani Mehemmed IV... res tragice gestae, quae quidem per in- 
terpretem Transilvaniae tenerrimum, Davidem Rosnai, triginta et sex 
ante hoc annos Constantinopoli degentem,... in turcico idiomate con- 
gestae..., in idioma christianum transumptae nuncque... domino comiti 
Marsigli... dicatae. Anno salutis 1701.» (1) 


Înainte de a termină, daü extrase din trei opere ale luf Marsigli 
dintre care două póte inedite, relative si la ţările nóstre. 

Prima e un memoriü relativ la pericolul rusesc pentru Imperiú. A 
fost scris, de sigur, pe timpul când domniă în Moldova Dimitrie Can- 
temir, calificat de «il presente principe», deci: 1710 —11. Se vorbesce 
„înăuntru si de legăturile lui Serban-Vodá cu Ruşii, legături cuno- 
scute si de aiurea. (2) Manuscriptul e Marsigli, 57. Locurile ce repro- 
ducem se aflä pe filele 341, 345, 351. 


Delli successi possibili nelle armi della Moscovia contro Pottomano im- 
pero, lettera a Sua Eccellenza del Signor Conte Kinski. 

... Potrà Vostra Eccellenza vedere dal quì annesso' disegno della piazza 
d’Ozù (3) e nuovi castelli del Boristene, datomi dal prencipe di Walacchia. .. 


(1) Rosznyay a fost si interpretul luf L. Rákóczy (Hurmuzaki, VI, p. 30). E un 
cunoscut autor de cronică. V. Mon. Hung. Hist, Seriptores, t. VIII. 

(2) Deși manuscriptul e neiscálit gi cu tóte cá e scris după disgratia lui Mar- 
sigli, credem că nu se póte atribul decât acestuia, 

(3) Oceacov. 
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... Li felici successi delle armi di Sua Maestà Cesarea (1680) e suoi con- 
federati contro l'Ottomano, mediante la conquista di Buda e battaglia 
d'Arsan e sollevationi di Constantinopoli, fecero risolvere li Moscoviti a 
prepararsi con le armi ed intrighi con li suoi aderenti nelle provincie di 
Moldavia, Wallachia, intera Grecia e Servia. In Wallachia era all’ora Pren- 
cipe Serbano Cantacuseno, partecipe di questa risolta mossa de’ Moscoviti, 
huomo di molto talento, favorito di Solimano Yisir, che della Moldavia li 
accordò il principato per un suo attual servitore Cantemir, padre del pre- 
sente Prencipe, e con molti parenti nella Bolgaria e Constantinopoli e cre- 
dito frà Greci e Raziani, che per la sua provincia eresse ne’ conventi ma- 
gazeni sino a Galaz, spedì a questa Corie suoi legati per entrare in negoti- 
ati ed animarla con promesse della sua divozione per introdure in Valacchia 
un esercito alemano con la coperta intentione di principalmente secondare 
la mossa de’ Moscoviti. L'assisteva il Brankovik con accreditare le sue ri- 
dicole pretentioni d’essere legitimo despota di Servia, che dopo la presa 
di Belgrado doveva di giustitia esser rimesso nella sua residenza di Semen- 
dria, imprimendolo nell’ anime di tutti li Raziani, adoratori in || ora del 
suo nome; e con tal’ ordine per tutta la Grecia si erano avanzate prat. 
tiche per secondare la mossa così poderosa de’ Moscoviti nell' anno 1688, 
che, ben lontana dalle desiderate vittorie, si vidde nella ruvina che de’ 
descriverò. (1). 

(Cuceririle posibile pănă ta Camenita.) 

».. Per le quali conquiste cavarebbero non solo i Tartari dal Bugiak, nel 
paese di Dobra (2) attorno di Silistria, mà si farebbero ancora protettori della 
Moldavia e Wallachia con gelosie e apprensioni de’ Polacchi e con obligo a 
noi pure di pigliar guardia a nostri vicini ed ospiti ch’ habbiamo in casa... 


Doi ani după mörtea lui Marsigli, apAreà in italienesce si frantu- 
zesce opera sa asupra Imperiului otoman, mai ales din punct de ve- 
dere militar. Între hârtiile sale se află două versiuni ale operei, cea 
dintàiù redactată mai pe scurt. Dai, din amindoué, părţile ce ne 
privesc. 

I, Din ms. 111, intáiú, care e prima versiune: 


Marsigli. Della milizia ottomana. [Complet:] Dello stato militare antico 
e moderno dello Imperio Ottomano, tomi due, libri sei. 

Capitolo VII, libro secondo, parte seconda. 

De’Moldavi, Wallachi e Transilvani, loro stato, militia ed obbligo. 


(1) Asupra lui Gheorghe Brancovici, v. mai sus, p. 81, — În Maiü 1688, Serban- 
Vodă trimise din noii la Împărat pe Antonio Stefani, Episcop de Nicopole, Gheorghe 
Brancovici şi Vasile Nagy. Instrucţiunile lor s'aü publicat în Genealogia Cantacu- 
zinilor, i. e, p. 327. 

(2) Dobrogea, 
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Sono queste lo tre altre provincie che finiscono la gente di tributo, al 
Turco dominio soggetti. 

I Moldavi, confinanti coni Tartari e composti alla rinfusa, di rito latino 
e greco, non solo patiscono eccessiva angaria in danaro, mà anche in vet- 
tovaglie e numero di cavalleria, che suole essere mantenuta, o colle rendito 
de’ principati, o de’ nobili, obedendo a quel capo che, per lo più di legge 
greca di Costantinopoli, vienli stabilito dalla Porta col. nome di Waivoda, 
che poi nelle guerre costituisce un generale, chiamato Atman, che hà il 
comando della milizia; il numero della quale non è ricordato del Canon 
Amet. (1) 

I Wallachi, d’uguali riti a quei de’ Moldavi, patiscono a misura il mede- 
simo tributo e schiavitudine sotto i Turchi; obbedendo ancora ad un Wai- 
voda, creato come il già detto, che poi costituisce il suo generale col nome 
di Spataro, . . š 

[Tomul IL Carta I] E EEN 

. La Wallachia notabilmente impiagata e la Moldavia, dirò, incadaverita 
[sters, în loc: estinta] gli han levato V alimento a più di 15.000 altri sol- 
dati, che col tributo in danaro, colle decime, dogane e dazi mantenevano. Si 
aggiungono i 4.000 combattenti che le due ultime provincie per ciascheduna 
contribuivano. 

[Cartea I, partea IL Cap, L] De’ giumenti, che servono per portare vetto- 
vaglie, arme e bagaglio.... 

Quei che dalla Tartaria, Moldavia e Wallachia sono presi, tanto han me- 
diecre la statura, quanto il corso veloce. I nativi del paese di Dobra in 
Bulgaria e quei della Turcomania sono di gran corpo . . . . + 


II. Versiunea, mai completă, care s'a tipărit, cuprinde pentru noi 
urmátórele : 


Dimostrazione | dello stato militare dell’ Impero ottomanno | dal maggiore, 
che fù nell’ anno 1680 | regnando Meemet IV | fino a moderni tempi, | fon- 
data su le costituzioni del Canon Amé della Porta | e su le osservazioni fat- 
test in più congionture | di guerra e di corte |; divisa in due parti e dedicata 
la Dio uno e trino |da Luigi Ferdinando Marsili. 

. Per il Serraglio. 

Da Vallacchia 900 oche di cera en e pure 15,000 oche di ıniele e 400 
pietre di sale. . . — á— 

Da Moldavia 9.000 odia: cera gialla e , 1.000 gati di miele, 

(Apoi ca si în ms, 111.] 

[Caii:] 

Nell’ Europa sono cavalli ungari di competente grandezza, ed assai me. 
gliori nella Transilvania, per esser buoni caminatori, assai bene quadrati 


(1) Canun-Namé. 
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di groppa e petto, cal commodo di giumenti dalla confinante Moldavia, che 
produce cavalli esquisiti marchiatori, docili e di fatezze grosse nella groppa 
e petto e gambe, e che resistono alla fatica, e che per noi erano, come i 
cavalli polacchi, li migliori per la guerra. Nella Vallacchia universalmente 
sono rozzi e facili ad inciampare, e di statura non molto superiore alla 
mediocre. . . NEN jue 

Nel paese di Dobra, che è la vasta pianura fra il monte Emo, ‘Danubio 
e fiume Iantra e Mare Negro, che è la Bulgaria inferiore, nascono cavalli 
di fattezze un poco grossolane, mà alti di corpo, che sono in molta stima, 
non essendovi offiziale || della Porta che deve andare al Divano a cavallo 
che non cerchi di provedersi di uno di questi o d’altri della Turkmenia 
per cavalcarlo, ambendo più l’altezza e grossezza che le fattezze belle per 
tale comparsa, atteso che questi si coprono con ricche valdrappe e forni- 
menti d'argento dorato... 

[Ordine de mers:] 

Li Tartari, Vallachi e Moldavi vanno, come hò detto avanti, della van- 
guardia.. 

Cap. 5° ... Le truppe tributarie di Transilvania, Moldavia e Vallachia 
che i Turchi medesimi mi dicevano che a null’altro servivano che ad ac- 
crescere il numero dell’esercito e di risparmiare i valorosi soldati da im- 
pieghi di poco conto, e poi per mantenere l'ius (sic) consueto d'aver sotto 
gli occhi dell’ armata, fuori della lor patria, queste truppe d’infedeli nel 
tempo che la Porta era in guerra con i cristiani. 

[Limbi :] 

... Dentro de’ medesimi monti carpatici... non vi è altra lingua che la 
vallaca, che è un corrotto delle lingue latina e italiana, che la nazione vanta 
per lingua romanesca, com’ essi di esser chiamati Romen, cioè Romani ed 
il paese loro, terra romagnesco, e nello serivere si servono de’ caratteri 
illirici. 

[Religiune :] 

... I Turchi, frà le sventure loro in Ungaria nelle ultime campagne della 
prima gran guerra, non si fidarono di averne [Tartari] più nel loro eser- 
cito, e l’istesso delle milizie de’ principati di Vallachia, e Moldavia e Tran- 
Silvania. . ....... A ra š I 

I prineipali tributari, anzi sudditi della Transilvania, Vallachia ¢ e della 
Tartaria di Crimea con somm’ arte ed industria sono cinti da fortezze pre- 
sidiate di Turchi, in modo tale, che, liberi nell’ interno di quelli stati, ad 
ogni modo sono stati chiusi sempre. . . 2 . 2: 2 N Er rn ee ee 
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APENDICE. 


I. 


De la. d-l Vittorio Lazzarini, directorul Museului Civic din Padova, 
primese copia paginelor din Fantuzzi relative la Montalbano (Giovanni 
Fantuzzi, Notizie degli scrittori bolognesi, Bologna, 1788, VI, p. 53—5). 
Din nenorocire, nam la îndemână isvörele pe cari le citézá biogra- 
ful italian; afarà de Moréri, în care lipsesce articolul citat. Ceea ce 
aflăm de la Fantuzzi saù prin Fantuzzi e un amestec de bune lu- 
crur! nouă gi de greşeli. Ast-fel, cápótám cunoscinfá despre două 
edifiuni italiene ale cărţii lui Montalbano relative la Turci, despre 
alte opere ale acestuia, manuscripte,—opere, dintre cari una: «Analele 
de la 1600 înainte», păstrate probabil în vre-o bibliotecă bolognesă, 
trebue să cuprindă un preţios material pentru istoria nösträ. Tot din 
Fantuzzi dobándim scir! despre natura legăturilor dintre Gratiani si se- 
cretarul săii, despre situafiunea ca Pârcălab de Galati a acestuia. În 
schimb, rolul lui Montalbano, care n'a fost, probabil, nici odată can- 
didat de domnie, e exagerat, de la un capét până la altul. 

Dar asupra lui Montalbano, cât şi asupra lui Marsigli, mai sunt lu- 
cruri de spus şi, când voiù avé datele car! îmi lipsesc pentru moment, 
voii reveni asupra relatiunilor dintre ei si ţările nóstre. 


Montalbani (conte Gio. Battista). 


Di questo soggetto avendone distiniamente riferite tutte le più precise 
notizie il Conte Valerio Zani nelle sue Memorie degli Accademici, pag. 223, 
noi non faremo altro che riportare quanto da esso fù detto di questo au- 
tore, da che niente altro più sappiamo di lui, e non vogliamo farci belli 
delle altrui fatiche, come altre volte ci siamo protestati in simili incontri. 
Gio.-Battista fù figliuolo di Bartolommeo (1) e di Giulia del dott. medico 
Ovidio Gibetti; nacque l’anno 1596, primogenito di una numerosa fratel- 
lanza. Dal padre, non mediocremente versato in ogni maniera di lettere, 
ebbe un ottima educazione, che gli procurò, giunto all’ ettà capace per 
maestri della grammatica ed umanità, Paolo Mazza ed Angelo Pagnoni, molto 
celebri nell’ arte loro, e nella filosofia Flaminio Papazzoni e Melchiorre 
Zoppio, famosissimo dottore, e fondatore della nostra Accademia de’ Gelati; 
sotto gli auspicii del quale nel 1613 ottenne la Laurea dottorale in età 


(1) Cf. afirmafinnea bailului venefian, mai sus, p. 28—9. 
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d'anni 18, con applauso non ordinario, havendo dato prima publici saggi 
di se, e in dispute, e in declamazioni accademiche, e varie composizioni, sì 
latine, come volgari, molto erudite e spiritose. Il di lui ingegno fervido 
non lo lasciò fermare nella patria, ma lo spinse all’ andare in traccia di 
peregrine cognizioni in varie e lontane regioni del mondo, che appena ei 
toccava il vigesimo anno,—ma prima gustata l’Italia, ed imbevutosi delle più 
astruse intelligenze delle cose, nello studio particolarmente di Pisa, ed in 
quello di Padova e di Parma, dove pure prese la Laurea legale, indi se 
ne volò nella Germania e nella Polonia, nelle quali provincie buona pezza 
di tempo si trattene, e sin tanto che se gli presentò un occasione di tutto 
suo genio, cioè di passare non solo in Costantinopoli, ma di far tragitto a 
varj paesi dell’ Imperio Ottomano, e sin nella Persia stessa, per vedere ed 
osservare quello che non lice così di leggieri ad ogni uno: nel che egli hebbe 
agio d’imparare non solo la lingua turchesca, ma altre barbare lingue 
esattissimamente, in guisa che potè comporre e scrivere un grosso volume 
della lingua turchesca, e porla in precetti grammaticali, con un copiosissimo 
vocabulario di tutte le voci di quella. Frà più confidenti che egli ebbe in 
Costantinopoli, uno fu Gaspare Graziani (1) il quale lo ricercò di liberare 
uno schiavo, che era sopra le galere di Napoli al remo, per lo che ne scrisse 
caldamente al conte Maiolino Bisaccioni, che, felicemente maneggiatosi, inviò 
libero lo schiavo in Costantinopoli, dove fù poscia scoperto per nipote del 
Bassà, cognato del Gran Signore. (2) Perciò Gaspare Graziani fu dichiarato 
duca di Nixia e Signor di Paris, e furono date speranze galiarde al Mon- 
talbani del Vaivodato di Valacchia et al Graziani del Principato della Mol- 
davia. E, per conseguirlo con facilità, fece il Bassà appoggiare al medesimo 
Graziani dal Gran Signore, suo cognato, l'ambasciata a Cesare per la con- 
clusione della pace poco prima trattata coll’Impero. Ottenuto l’impiego il 
Graziani, condusse seco il Montalbani, e col di lui maneggio et industria 
ottenne la bramata confirmazione della pace, e, ritornando alla Porta, fu 
rimunerato col pretesto del prestato servigio del principato della Moldavia. 
Ivi il Montalbani, seguendo l’amico, ricevă in ricompensa il castello di Galatz 
col suo territorio. Ma, non contenta la cupidigia umana, fabbricò al Principe 
Moldavo co'suoi vasti pensieri una precipitosa caduta. Trattò egli co’principi 
cristiani della Germania e della Polonia l'invasione della Servia e della 
Bulgaria ad effetto di rendersi con sicurezza principe ereditario della Mol- 
davia et indipendente dal Turco. A questo fine portatosi il conte Montalbani 
sconosciuto e travestito a diversi principi confinanti, servendogli di grand’ 
aiuto la pratica di undici linguaggi, finalmente strinse felicemente la desiata 
lega. Ma, scopertosi il trattato, fù dall’ Imperatore Ottomano inviato un 


(1) Di questo soggetto e dell’uso che fece del Montalbani vedi Moreri, Grand diet. 
historig. a Gracien Gaspari. 

(2) Cred că e vorba de Marele-Vizir Nassuh-Paga (1611—14), cumnatul tinérului 
Sultan Ahmed. (N. edit) 
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chiaus al Bassà della Bosnia con una lettera, in cui commettevagli di levar 
la testa al Graziani, e con altra a questi d’abboccarsi col Bassà per servigio 
rilevante; ma, dal medesimo casualmente penetrato l’ordine, per incontro 
fortuito, ed ucciso di sua mano il chiaus, che portava il mandato del Gran 
Signore, e poscia quanti Turchi erano in Iassa, accelerò l’uscita in cam- 
pagna, attendendo dalla Polonia e da’ principi confinanti i soccorsi promessi. 
In tanto, dichiarato suo Tenente-Generale il Montalbani, avventurossi alla 
battaglia, coll’aiuto sopraggiunto de’ Polacchi; ma ne seguì la rotta de’eri- 
stiani, come è noto nell’ istorie, colla ruina del Graziani, che, mentre pro- 
curava la sua salvezza colla fuga, fù (dormendo) ucciso dal suo cameriere 
per rubargli l’oro, che in molta copia seco portava, perdendo infelicemente 
col principato la vita. Sostenne valorosamente il conte Montalbani l’impeto 
de’ nemici; ma, sbaragliato l’esercito, ferito, e quasi esangue, rifugiossi 
nella Tartaria, ed indi nella Polonia; dove, udito l'esito infausto del prin- 
cipe, risolse di portarsi in Italia. Quivi fermatosi per qualche tempo, veduta 
la Corte di Roma, e passato a Venezia, prese in moglie la figlia del Conte 
Maiolino Bisaccioni, letterato di primo grido (1); indi, introdottossi alla ser- 
vitù della Serenissima e Real Casa di Savoja, dove fù carissimo alla Reale 
Altezza del duca Vittorio Amadeo, fin che egli visse, ottenne cariche militari 
principalissime: di Sargente Maggiore, Generale di Battaglia e di Aide (come 
dicono in Piemonte) del Mastro di Campo Generale d’ambi gli eserciti, cioè 
del Christianissimo di Francia e della Reale Altezza di Savoja in Italia. E, 
perchè patì una lunga e pericolosa persecuzione degli Spagnoli, trattenuto 
prigioniero di guerra in Napoli, dopo che ei ne rimase libero, abbando- 
nate le Corti, si ritirò, come in tranquillissimo porto, sotto la Signoria di 
Venezia, dove trasportò il suo patrimonio di Bologna; e dalla moglie,—come 
si è detto, figlia del conte Bisaccioni,—hebbe alcuni figliuoli; nel qual tempo, 
riconosciuta la di lui virtù dalla Repubblica Serenissima, fu invitato al 
servizio di quella con una condotta riguardevole; con cui poscia passò nel 
Regno di Candia, agitato dal furore dell’armi ottomane. Ivi mori del 1646, 
di male acutissimo, nella fortezza della Suda, avendo lasciato di sè gran 
desiderio, e varie opere manoscritte. Non fù dato alle stampe, vivente lui, 
che il bellissimo suo commentario intitolato: 2 

De Moribus Turcarum Commentarius (2), Romae, 1625 e 1636, typ. Faccioti; 
e sta ancora trai volumetti delle Repubbliche, in 16, nel volume intitolato 
Turcici Imperii Status, etc. Lugduni Batav., 1630. 

Lascid poi mss. Annales ab anno 1600 usque ad praesentem diem. 

Suppeller Taciti cum discursibus et applicatione exemplorum nostri aevi. 

Grammatica Turcica. 


(1) V. Iorga, Maiolino Bisaccioni si rásbóiele civile din Moldova, în Archiva, 
III, p. 615 si urm. (N. edit.) 

(2) Nelle memorie de’Gelati dicesi simile al libro di Tacito de Moribus Germa 
norum. 
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Primum Mobile et Secundum Mobile ad caleulum Rodulphinum suppulatum. 

Propositiones, Lemmata et Problemata de inelinatione et tactione line- 
arum, argumentum non nisi ah Appollonia pertractatum. 

Vari altri manoscritti restarono presso i suoi eredi, trà i quali l’opera 
intitolata : - 

Dedaleae seu Labirinteae omnigenarum Cifrarum ambages. 

Nelle citate memorie de Gelati si legge la seguente inserizione; ma non 
dicono che gli fosse eretta in aleun luogo: 


IO. BAPTISTAE MONTALBANO A FRACTA BONONIENSI 
GALLATZII COMITI 
OMNIVM LIBERALIVM ARTIVM, ET IVRISPRVDENTIAE 
SPLENDIDIORIBVS TITVLIS INSIGNITO 
QVEM 
VALIDIORES TAM SECVNDAE, QVAM ADVERSAE FORTVNAE 
MVLTIPLICES PECTVS INFRACTVM ANIMO SEMPER INVENERE 
QVI 
MARTI, ET MVSIS STRENVAM ADEO NAVAVIT OPERAM SEMPER 
VT CVIVSNAM, VEL MILITIS FORTIVS, 
VEL LAVREATI SAPIENTIVS VICES SVSTINVERIT MERITO 
HABETVR INCERTVM. 


Di esso parlano, oltre le dette Memorie, Leone Alaccio, nelle Apes Urba- 
nae, e il P, Orlandi, nelle Notizie degli Scrittori Bolognesi. 


II. 


Nu fără óre-care emotiune descoperiiü în cartea d-lui Gaster un loe 
în care d-sa vorbià despre o operă grecésed a lui Constantin Stol- 
nicul. (1) Invétatul boer ar fi scris un dialog grecesc de cuprins teo- 
lagic: despre Providentà si Sârtă. Dialogul! ar fi fost tipărit la Snagov 
de Antim Ivirénul la 1697, dar dl Gaster vorbesce numai după ‘tra- 
ducerea románéscá a Popei Flor, traducere pe care dan o posedă 
în ms. 

Din nenorocire, d-l Gaster më puneă pe o urmă falsă. În adevăr, 
d-l Legrand vorbesce în t. III al minunatel sale Bibliografii elenice 
a secolului al XVII-lea de cartea d-lui Gaster, de originalul grec 
adecă. (2) Dar... autorul el e cunoscutul Cariofil, şi Constantin Can- 
tacuzino are numai meritul de a fi îndemnat la scris pe literatul grec. 
Despre asemenea îndemnuri am mai vorbit la p. 62, nota 2, şi mai 


(1) Op. e, p. 811. 
(2) P. 45—9. 
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pot adaoge, după d-l Legrand (1), că lui Cantacuzino i s’aü dedicat 
şi Praenotationes mystagogicae. 


IM. 


Tată, în fine, scos de d-1 L Tuducescu din pachetul 25 al mănăstirii 
Radu-Vodä (n° 141) la Archivele Statului, documentul de familie despre 
care vorbisem la p. 87, nota 5. 

E un document de la Constantin Brâncovânu, datat: 25 Novembre 
1688 si acordat, îndatà dupà suirea sa' pe tron, celor ce-l ficuse Domn: 
Constantin Cantacuzino, biv Vel Stolnic, Michail Vel Spătar, Iordachi, 
biv Vel Spătar, frații dușmani ai r&posatului Serban-Vodä, care-i ne- 
dreptäfise cu violenţă la împărţirea moștenirii pàrintesci, si, afară de 
aceştia, lui Pârvu Vel Stolnic şi Şerban biv Vel Căpitan, fiif lui Dră- 
ghici, primogenitul bătrânului Constantin Postelnicul, si, de asemenea, 
lui Toma, trădătorul de la 1711, fiă al lui Mateiii biv Vel Agă. Șerban 
gi Iordachi: eraù la acâstă dată peste hotare, în solia la care-i trimesese, 
către Împăratul, unchiul şi fratele lor: 

«Pentru că după mértea lui Costandin Postelnieul Cantacuzino, 
«rémas'aü tóte satele de le-au stăpânit Dómna Elinca, iar când aŭ 
«fost în dilele Radului-Vodä Leon, fiind réposatii unchii Domnieí Mele, 
«Drăghici Spătarul si cu Serban-Vodà, fraţii mai mari, cu case gi 
«insurafi de multă vreme şi iesiti din casa părinților, și fiind Drăghici 
«Spătar Mare, iar Serban Vodă Postelnic Mare, iar cei-l-alti 4 frafi 
«fiind coconi mici, mal vîrtos Costandin Stolnicul eră dus la Venitiia 
«pentru învățătura cărții, iar fraţii dumnea-luî, Michaiù Spătarul i Mateiă 
<Aga,i Iordache Spătarul, ca nişte coconi mai mică, sedénd toţi tot în 
«casa părinţilor la un loc cu maica dumnea-lor, fost-aú făcut Drăghici 
«Spätarul împreună eu Serban-Vodà impärtelä de aü împărţit satele 
«si moşiile ce s'aú aflat si de moşie şi de cumpératére....» 


(1) L. e, p. 50, 
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Eratá. La p. 63, rîndul 6 de jos, a se ceti: Christina, în loc de: Maria-Christina. 
Lap. 34, rândul 3 de sus: 6 Aprilie, în loc de 4. Dar cf. Hurmuzaki, IV‘, p. 609, 


n? DXXII, unde se dá data de 8. 
Editiunea cronicei în versuri a lui Mateiú al Mirelor e dată de d-1 Legrand in 'Biblio- 
théque grecque vulgaire, Paris 1881, in-80, 
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8I 
SCRISORI ROMANESCI CATRE SFAT 


IN SECOLUL AL XVII-lea 
DE 


N. IORGA 


Membru corespondent al Academiei Române, 


Sedinfa de la 5 Februarie 1899. 


Pe când multe părţi importante din istoria Imperiului otoman în 
secolul al XV-lea rămân întunecate, cunóscem cu un neașteptat lux de 
amănunte, cu o precisiune admirabilă, istoria Regatului bosniac şi vasa- 
lilor săi în aceeași epocă. Istoria ultimelor timpuri ale despotatulul 
sîrbesc se pâte iarăși forte bine restituì. 

Explicajiunea acestui fapt trebue să se caute într'o întîmplare fe- 
ricitá. La porţile de către mare ale celor două state balcanice rela- 
tiunile de comerţ şi influenţa de cultură italiană adusă de dînsele 
făcuse un oras infloritor dintr'o veche aglomeratiune de poporatiune 
slavă pe o stâncă gólá a litoralului dalmatin. Ragusa avù corăbii nu- 
merse, bogății însemnate culese din cele patru părţi ale lumii, avù 
ziduri puternice si palate de marmură; ea avi însă şi minunate ar- 
chive, organisate de secretarii italieni ai Republicef după norma ar- 
chivelor din peninsulă. Prin acestă mică, dar limpede, feréstrá ragu- 
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sana, vedem noi aga de distinct istoria bosniacă si sirbéscá, mai ales 
în secolul al XV-lea. 

Precum Sîrbii şi Bosniacii isi primirá din Ragusa postavurile, te- 
săturile si alte fabricate de cari aveaù nevoe, precum își întipăriră 
o parte mare din istoria lor în archivele Republicei, ast-fel furăm noi 
înşine, cei din Téra-Románéscá şi cei din Moldova, furnisafí, si încă 
în mai tot decursul istoriei nöstre trecute, de meşterul si de negu- 
fátorul sas din Ardél, si urme din viéfa nösträ timp de mai multe se- 
cole s’aü păstrat în archivele Braşovului, ale Sibiiului si ale Bistriţei, 
mai ales. 

Am avut însă mai putin noroc decât unii dintre vecinii noştri de 
peste Dunäre. Ragusa a conservat deliberatiunile Consiliilor sale, scri- 
sorile latine, italiene şi slave ce adresă potentatilor din peninsulă si 
din afară, instrucţiunile ambasadorilor pe care-i trimeteà atât de des 
in tote directiunile. Orașele sdsesci aŭ început forte tärdiü a-și re- 
dactă «protoeólele» lor, în cari se cuprind hotáririle Sfatului si actele 
cari le motivézà saù cari decurg din ele; trimesü lor n’aù primit pro- 
babil decât instrucţiuni orale. Dacă ele aii păstrat, ceea ce n'a făcut 
Ragusa si ceea ce n’aù făcut oraşele italiene imitate de dînsa, scri- 
sorile primite de la vecini, în schimb, pentru istoria mai veche, avem, 
pe lângă aceste scrisori, numai registrele de socoteli pentru a ne lu- 
mină asupra istoriei acelor orașe si asupra istoriei nóstre, a Româ- 
nilor, 

Dar ceea ce avem nu trebue disprețuit. Dimpotrivă, cu grei i-am 
puté măsură însemnătatea. Sunt atât de multe, de variate, de pre- 
cise informatiunile ce curg de acolo, în cât istoria néstrà e schimbată 
adese-ori prin cunöscerea lor. Ea e îmbogăţită, crescută ca viefä si 
colére tot-deauna. Avem acolo résunetul imediat, atât de interesant, 
de noù şi de luminător, al schimbărilor de Domni, al räscölelor si 
ràsbéielor, al nenorocirilor şi bucuriilor, nuntilor, nascerilor în fami- 
liile domnesci. Vedem legăturile de comerţ dilnice între oraşele ar- 
delene și ţările néstre, vedem mergerile negutàtorilor şi schimburile 
mărfurilor, ne putem da sémà de natura şi intensitatea vieţii econo- 
mice în ţările nöstre la deosebitele epoce. Cei ce vor ceti paginele ce 
urmézá, pagine cari dati, alăturea de documente scóse din archivele 
Braşovului, si o sumă de scrisori relative la legăturile néstre cu acest 
oraş, se vor încredintà cá nu exagerez importanţa unor isvóre pe cari 
nu le cunosceam noi până acum în tétà întinderea lor. 
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I. 


Relatiunile între Téra-Románéscá, mai ales, gi Brașovul sunt fórte 
vechi. Când, la 20 Ianuarie 1368, Vladislav-Voevod întări, după cererea 
Regelui Ungariei, privilegiile de cari se bucuraù Braşovenii din oraș 
şi din ţinut, el observă că acești «vecini și amici prea iubiţi» ai săi 
se bucurati «din vremuri vechi» (ab antiquis) de aceste privilegii. (1) 

De demult încă căruțele cu marfă ale Braşovenilor treceaii pe la 
vama Câmpulungului, pentru a se întreptă spre interiorul țării sai 
spre Brăila şi alte porturi dunărene, pe unde se mergeà în <téra tur- 
céscà». 

Începute aga de curînd, relatiunile acestea aŭ fost tot-deauna forte 
dese gi strînse. De la Vladislav-Voevod până la Constantin-Vodä Brän- 
covénu, «prietenia» cu Braşovul, schimbul de sei, de producte si de 
fabricate a fost neintrerupt între mánósa jérá dunáréná si orașul in- 
dustrial şi comercial al Saşilor de la graniţă. Mult mai rare si mult 
mai slabe, legăturile cu Moldova nu sunt totuși nici ele fără însem- 
nätate. 


Relatiunile ţărilor romänesci cu Braşovul se pot împărți în patru 
perióde, după caracterul pe care Vai luat ele, cât si, mal ales, după 
natura isvörelor pe cari le putem studià. 

a} Întâia periödä ţine de la îndepàrtatul si nesigurul început al le- 
găturilor până la secolul al XVI-lea. 

În acest timp, ţările nóstre sunt puternice, un vecin de care trebue 
să se ţie sémà din punct de vedere politic, nisce organisme de sine 
státátóre sati aprope de sine státátóre. Dar Braşovul se găsesce încă 
sub aripele protectére ale Regilor Ungariei şi nu e redus deci la o 
necontenitä curtenire fricósá a Voevodilor de peste munţi. Cât pri- 
vesce relatiunile comerciale, mai ales de la cucerirea turcéscà a Pe- 
ninsulei Balcanice, cucerire care sfarmà dominatiunea italiană în Archi- 
pelag si Marea Négrà, ele sunt förte importante. Fabricatele, până si 
cele mai simple, le caută ţările nóstre la Brașov. 

Ca isvére, cum eră gi de aşteptat, e însă periöda cea mai săracă. 
Socoteli a avut, de sigur, Braşovul şi în acest timp, dar nu ie mai 
păstrăm noi. Suntem reduși la puţine, f6rte puţine documente latine 
şi la o categorie de documente pe cari le cunózcem numai de putin 
timp. 


(1) Zimmermann, Werner si G. Müller, Urkundenbuch, IT, p. 306-7, n° 908. 
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Anume, Domnif nostri intrefineaü, pentru afaceri de hotare şi de 
vamă, o désá corespondenţă cu Braşovul. Corespondenta acésta, cu 
o importanţă mal mult culturală, se făceă prin bilete scurte, fără formă 
solemnă, pecete de Stat saù măcar dată de an. Eraù scurte cereri saü 
lămuriri așternute pe petece de hârtie, în cernéla négrà sai albăstrie 
întrebuințată atunci în cancelaria voevodalá; tóte aceste bilete, căci 
aga trebuesc numite, eraf scrise în slavonesce, rémáind ca Brașovenii 
să gi le tálmácéscá. 

De la Mircea-cel-Böträn incöce, aceste bilete de afaceri s'aü con- 
servat. D-1 Frideric Stenner, archivarul oraşului Braşov, dádü peste 
ele şi semnală existenţa lor unui învăţat român în tröcät pe acolo. 
O costisitóre fotografiare suplini copiarea acestor acte, care ar fi fost, 
de sigur, preferabilă. Se anunţă că în curînd vom si avé, într'o pu- 
blicatiune a Academiei, aceste documente slavone. 

b) A doua periödä tine de la începutul secolului al XVI-lea până 
la Mateiú Basarab. 

În acâstă periódá, importanţa comercială şi politică a Brașovului 
se menţine, şi acésta se oglindesce şi în îngrijirea cu care sunt ţinute 
archivele sale, îngrijire care slábesce numai către sfirşitul periódel. 
Însemnătatea țărilor nóstre nu e aceeaşi în tot acest timp. În cele din- 
tai decenii, cam până la sfirşitul vâcului al XVI-lea, Téra-Románéseá 
gi Moldova, deplin supuse Turcilor, incapabile în aparență de o re- 
voltă, sunt însă pentru Braşoveni nisce vecini cari trebue crutati, cul- 
tivafi cu îngrijire. Acésta, nu numai pentru că alt-fel se închid dru- 
murile gi mestesugarul saú industriasul bragovén, ca şi păstorul din 
téra Bârsei, sufăr, ei si din alt motiv. La 1526 a dispărut Ungaria din 
numărul statelor europene. Lupta de la Mohäcs gi consecinţele sale 
aruncă Ardélul în luptă civilă si, când acöstä luptă înceteză, téra rë- 
mâne numai sub scutul Voevoduiui tributar Turcilor, ca şi Voevodii 
români. În timpul luptelor civile, Turcii intervin necontenit, direct 
sau prin Domnii noștri, singuri sai împreună cu Domnii Moldovei şi 
Terii-Romänesci. De aceea Domnii sunt temuti, respectaţi, li se face 
o curte stäruitöre, li se trimet daruri bogate şi dese. Până la mörtea 
lui Mircea Ciobanul frica de Români durâză şi ea se manifestă în 
socotelile Braşovului printr'un număr förte mare de mentiuni:—spioni, 
daruri — relative la cele două ţări románesci de la Dunăre. 

Mai e însă cevà. Secolul al XVI-lea e secolul pretendenfilor. Pentru 
Téra-Románéscá, pretendentii aceştia şi luptele ce le provoca se în- 
tilnese mai mult până la statornicirea familiei Mircescilor. E o intréga 
epocă între Vlad Călugărul şi Petru Schiopul, care se péte numi 
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epoca pribegilor. Turcul își trimete Domnul din Constantinopole; pre 
tendentul, «Domnisorub, cum diceaú Gmenii timpuluì, își strînge hai- 
ducii si nävälesce in {éra pe care o rivnesce, prin pasurile ardelene 
ale Branului gi Turnului-Rogu. Învingător, el duce casa cea mai bună, 
are relatiunile cele mal strînse cu Braşovenii sau Sibiieniy cari aü 
ajutat tentativa sa saù aii închis ochii asupra ei. Învins, el se intörce 
în adäpostul de nenorocire, care e Ardélul, träesce intre Sasii de la 
graniţă, pändesce, își agiéptà câsul. Domnul de la Tirgoviste nu vi- 
s6ză, neapărat, decât pribegi, tráesce in vecinica frică de dingii: de 
aici, solii la orașe, solii la Voevogii Ardéluluí, solii la pribegi chiar, 
oferte de împăcare către aceştia, cereri de a-i indepártà, misiuni de 
informafiune cu privire tot la aceşti ömeni neastampërafi și periculoși. 

Isvérele pentru acéstà periödä sunt iarăşi biletele slavone, de cari 
n'avem a ne ocupă. Mai sunt, iarăși, şi câte-va documente latine. Dar 
posedăm acum si socoteli, le posedăm cu förte puţine lacune. 

Socotelile acestea sunt împărţite în mai multe categorii: socoteli de 
vamă, socoteli pentru zidiri, socoteli ale Branului, socoteli ale vill;- 
cului, Stadthann-ului. Socotelile Branului cuprind une-ori ceva, în po- 
menirea de cheltueli extraordinare care mântue fie-care an, Dar unde 
găsim apröpe tot ce ne interesézá e în socotelile Stadihann-ului, in 
Stadihannenrechnnugen. 

Acest însemnat isvor pentru istoria Bârsei, Ardélului şi ţărilor ve- 
cine începuse a se tipàrì de oraşul Brasov la 1886. Ati eşit trei vo- 
lume, cari ne duc până la 1550. Al patrulea, imprimat în parte, va 
cuprinde numai cronice. Publicarea mai departe a socotelilor e pöte 
părăsită. În ori-ce cas, ea nu pöte fi, ţinând sömä de imensitatea ma- 
terialului, decât förte incétá si, credem, cu neputinţă de dus la capét. 
De unde se opresce publicafiunea germană începe colectiunea nösträ 

e) A treia periödä durézá de la Mateiú Basarab până la «epoca 
Fanariofilor». 

În decursul ef Brașovul decade fórte repede, din tóte punctele de 
vedere, Räsböiele in Ardél şi pentru Ardél il ruinézá, ca gi uşurinţa 
tot mai mare a comunicatiunilor cu centre industriale si comerciale 
mal importante, ca si deschiderea granifelor Imperiuluí otoman pentru 
comerţul Europei centrale si al Apusuluí. Din partea lor, ţările nostre, 
cari încep a se furnisà si aiurea, duc o viéji mai pacinicä. Pribegí 
nu mal sunt, nici lupte pentru tron, ainrea decät la Constantinopole. 
Relaţiunile cu acest oras devin tot mai dese, ca si, în general, cu 
Orientul. Legäturile tot mai strinse cu Rësšritul coincid cu o släbire 
a celor cu Apusul. Cu cât însemnătatea néstrà cresce ca factor cul- 

Analele A, R.-Tom. XXI — Memoriile Seet, Istorice, 8 
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tural şi politic în Orientul elenisat, cu atâta ea se micgoréz4 din punctul 
de vedere al Occidentului. Simpatiile pentru Imperiali, intrigile cu 
aceștia nu trebue să ne înşele în acâstă privinţă. De la mörtea lui 
Michaiù-Vitézul înainte trăim tot mai mult în Răsărit. 

Isvére pentru periéda a treia sunt iarăși socotelile, mai scurte, mai 
réü redactate în Braşovul decădut, mai putin legat de viéta nóstrá 
politică şi economică. O lacuna forte mare reduce încă valörea ace- 
stei sorginti de informafiune. 

Avem, în schimb, păstrată bine, corespondenţa românescă a Dom- 
nilor nostri din acest timp cu Braşovul. Acéstá corespondenţă, care nu 
s'a fotografiat si nu va face parte din publicafiunea menţionată mai 
sus, e plină de amănunte de cel mai mare interes pentru viéta nösträ 
culturală. Vedem Dómne cerând la Braşov seminţe de flori si isvóde, 
vedem pe Serban Grecénu scriind bilete glumete «judelui» și «ju- 
dicesei», pe Constantin-Vodă Brâncovânu făcând comande de postav, 
de pecefi, de giuvaiere, de funii, de tipsii; avem scrisori de boeri, unii 
cu însemnătate în istoria timpului: Mitropoliti, sfetnici influenti al 
Domnilor, scriind interesante şi naive bilete, a căror cetire e o plăcere. 

d) A patra periódá se întinde până la începerea vieţii nóstre noue, 
a vieţii proprii în cele mai multe ramure de activitate naţională. Am 
puté-o (érmuri prin Conventiunea de la Akkerman si intörcerea boe- 
rimii pribege de la Braşov. 

E o periödä fără interes. Sunt puţine relafiunile între un oraş de- 
căgut si o férá fără politică exteriórá. Numai rásbóiele ruso-turce, 
réscólele, aruncând pe boerii fruntaşi şi pe o parte din boerimea 
măruntă peste graniță, légá viéta nösträ intr'un chip mal strîns de 
vista Braşovului şi Sibiiului. Într'un alt sens gi în alte proportiuni e 
iarăși o istorie de pribegi, si, nu trebue să uităm că de la 1821 la 
1834 o parte din aristocrația muntână a stat la Braşov si în satele 
din vecinătate, că a fost un moment când trei Mitropoliti ai Ungro- 
Vlachiei se gäsiaü în acest oraş gi că doi dintre el aü si murit aici. 

N’am cules aprópe nimic pentru acâstă periódá, care cere pentru 
un folos mai mic cercetări mai întinse şi sfortàri de copiare mai mari. 
Opera de adunare s'a început însă de d-l Stenner pentru Academia 
Română si un studiă de total se va put face peste cäfi-va ani si asu- 
pra periödei a patra din relafiunile néstre cu Brașovul. Semnaläm 
aici numai faptul că sărăcia socotelilor si neînsemnătatea scrisorilor 
românesci si grecesci sunt compensate în parte prin existența proto- 
cólelor de desbateri ale Sfatului brasovenese. 
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Până la mórtea lui Michaiü-Vitézul extractele privitóre la noi din so- 
cotelile Brașovului se publică în vol. XI din Hurmuzaki. Däm aici 
pe cele-lalte, cari ne duc până la epoca fanariotă. Le întovărășim 
cu scrisorile romänesci din acéstá epocă sal cu excerpte din aceste 
scrisori şi regeste ale lor. 


1602, 
Din acest an avem numai în socotelile Branului menţiunea: 


... Alss der Chaky, auff dem Tarnozki zu drei oder vier Mal, auff den 
Herrn Marcum Schonkebonk, Herrn Lucam Knesen, Segney Ferencz, Boer 
Grama, den grossenn Kulcher, auff ettlige Posten so bei hin unnd wider 
gereiset... Auff den Klucher Radul... 


1603. 


Asupra anului 1603 avem numai urmátórele notițe cuprinse in Sehaf- 
fner-Rechnungen, serie secundară (reg. 1600—12). Cum se scie e anul 
luptei întâia de la Brașov: între Radu-Şerban şi Moise Sz6kely. 


(25 Maiü.— Cumpărături pentru trabanti.) 14 Julii. Pulver unndt Bley den 
Trabanten ausgetheiltt; gab ich 4 Blogenn zu Lohn den Pulver in die 
Wage zu wagenn.— 15 Julii. 9 Blochen gelondtt das sie 10 Centner Pulver 
unndt 10 Centner Bley in die Wage trugenn. — 15 Julii... Hieltenn 10 Czim- 
mermann, das sie das Geschetz in Clostergăsser Thor machtenn... Item, 
den Trabantenn welche frey wordenn auss dem Hartz 2 Brodtt gekauffth, 
das sie bey den Steckenn hettenn auff dem Wal... —19 Julü. Hielt 10 Czim- 
mermann das sie einen kleynenn Schantzkorff machtenn undt was sonst 
was vonn Nötten zu machen.... 


1604. 


În acest an 1604, după cronicele brasovene, Basta, locotenentul im- 
perial în Ardél, sosi, cu Valonii séí, în cetate, la 10 Martie. Două dile 
după acésta, puternicul vasal al Împăratului în Téra-Románéscá, Radu- 
Vodă Serban, isi fácü si el intrarea în oras, în fruntea unei suite 
de o sută până la o sută cinci-deci de ómeni, aducând aliatului sëŭ 
ca dar un cal turcesc împodobit. La 15, Radu plecă spre téra sa, iar 
Basta se îndreptă către Cluj a treia di. În privinţa scopului visitei, 
cronica latină spune că Radu venise la Basta «ui pacem ad hanc 
partem confirmet». Se scie că violențele lui Belgioioso, noul General 
din Cașovia (Basta plecase la Gran, lăsând în provincie pe Comitele 
Toma Cavriolo, cunoscut din istoria lui Michaiú-Vitézul, ca și fratele 
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sóú Camillo), aprinserá la graniţele Ardéluluí focul räsboiului pentru 
lege, care deveni în curînd, sub conducerea iscusitului Stefan Bocslkai, 
un răsboiii pentru libertate. f 

În Octobre, Radu încheie formal pacea cu Sasi. (1) 


Urméză extrase din anul 1604, lugte din seria cea mare a socotelilor 
vilicale, Stadihannenrechnungen, reg. 1603—7. 


27 December [1603]... Item zolt er dem Hern Hans Raw, Sillen (sic), so 
dem Wister Nika auf die Prager Reist ist geben... 

9 Januar [1604]. Kombt einer, mit Nomen Pana, vom Hern Basta; reist 
in die Wallachey mit 10 Personen... — Den 10 Januar, dem Pana... — 
Den 20 Januar. Eodem khombt der Pana wider aus der Wallachey zuruk. 
(21. Platà unuia care fusese cu el la Tirgoviste; la 23, altuia.) Den 23 
Januar .... Schikten meine Hern den Chukas Istvan in die Wallachey zum 
Radul Wayda... 

Den 7 Februarii... Diesen Tag kombt Paharnik Wulkul. (La 11, Hoffman, 
comisar imperial.) — Den 15 Februar, schikt der Herr den Chukats in 
die Moldaw, dem Hern Gubernator Ross zu khauffen,..— Den 19 Februa- 
rii... Kam ein Vladica von Prag mit 7 Personen von Prag...— Den 20 Fe- 
bruarii zu Morgen dem Vladica. (Si la 22—3 acestuia; la 22 citat si «der 
Kaluger >.) 

Den 3 Martii... Schik ein ehrsam Radt den Popa Myhali in die Wallachey 
zum Radul Wayda; gab im auf Zerunkh... Schikten dem Radul Wayda ein 
Gescher mit Blumen zur :Ehrunkh; wieht 4 M., 21 P., zu f. 16, 8, f. 70/1983 
(sic) ...— Den 2 Martii... Eodem des Radul Wayda seinem Poharnik. (6 Mart, 
postelnic de la Radu; 7, postelnicul «Niakschul>, de la acelaşi.) Den 10 Martzii, 
des Morgens, ehe Herr Basta herein khomen... Diesen Tag ist Herr Basta 
herein khomen...— Den 12 Martzii... Item 18 Achtel Essich, den der Radul 
Wayda auch herein kam...— Den 17 Martzii verreist Herr Basta von hinen...— 
[Zahlungen] die gantze Tzeit so der Herr Basta alhier gewesen; zugleich 
auf den Radul Wayda und sein gantzes Volkh. (Daruri lui Basta, lui «conte 
Tamas:, lui Hoffman si luf «conte Camilo».) Item dem Radul Wayda ein 
Pahr Köpchen, wicht 5 M., zu f. 17, 8, f. 85 | + (sic). (Daruri lui Sennyei s. a.) 
Ist in meinem Keller, auf des Hern Basta 'Herbrich und Radul Wayda 
Herbrich und sonsten viller Hern irer Herbrigen, die Tzeit in Wein auf- 
gangen...— Den 17 Martzii... Eodem schikt der Radul Wayda aus der 
Wallachey einen Viadica gefenklich. (20 Mart. Întors Vlădica ce fusese 


(1) Cf. Trauschenfels, Deutsche Fundgruben, p. 63—4, 169—70, 172—8; Chron. Fuchsio- 
Lupino-Oltardinum, I, p. 230; Symigianus, II, ed. Mildenberg, p. 342 si urm. — 
Basta venise la Braşov chemat de Radu (Hurmuzaki, IV!, pag. 369, n. CCcxvI). — 
Pentru pretendentul Stefan, pomenit în socoteli, v. W. Bethlen, VI, p. 19 si urm. 
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in Moldova.) Den 20 Martzii... Eodem schikt dem Vladika, so alhier ge- 
fangen... Den 21 Martzii... Eodem dem gefangenen Vladika... Item ist 
in 4 Tagen des Ratz Görgien seinen Dieneru. (28 — 4 Martie. Mentionati 
Vládica si ömenil lui Rat.) Eodem [24] auf den Abendt khombt Ratz Górgi 
aus der Wallachey. (Mentionat un serv al lui Toma Cavriolo.) Eodem 2 
Kurtanen, so den gefangenen Weyda brachten... Dem gefangenen Wayda... 
Dem gefangenen Viadica.,. Dem gefangenen Wayda...—Den 26 Martzii... 
Eodem 2 Drabanten so bey dem gefangenen Wayda hieten... Dem gefan- 
genen Vladica...— Den 27 Martzii... Eodem zolt 8 Drabanten so den ge- 
fangenen Wayda 3 Tag verhiet... Dem Ratz Górgi...— Den 27 Martzii... 
Den gefangenen Wayda und den 2 Kurtanen. (Si Vlädicei,) Den 28 Martzii 
gab dem Ratz Görgen. (Mentionat Vládica si un om trimes la Tárgo- 
visce.) Den 31 Martzii zalt von 12 Rossen, so ich dem Ratz Görgen gab; 
sein bies in den Köpetz gereist... Eodem schikten den Ratz Görgen mit 
den Wegen so nihe (sic) dem Ratz Görgen gaben. (Mentionat Vlädica.) Eodem 
schikt der Weis Herr Richter den Girischit Jacob, selb drei, mit dem ge- 
fangenen Vladica bies khen Fogaras; gab im... 

(11—12 Aprilie. Omeni ai lui Rat.) Den 15 Aprillis... Diesen Tag wartt der 
Chukas Istvan in die Moldaw mit des Herrn Basta Brieffen geschikt. (21. 
Serv de la Panä. 23. Mentionat «Gika Capitan».) Den 27 Aprillis. Khonibt 
Wister Demien...— Den 29 Aprilis... Zalt von 6 Rossen, so ich dem Wister 
Demien bies khen Torttln gab... Zolt von 2 Rossen so auch denn Wister 
bies khen Tarttln sein geben worden... 

(13 Maiú. Întors solul din Moldova. — 26. Sol trimes în Muntenia. — 30, 
Doi caí dati lui «Gika bis khen Torttln».) 

(7 Iunie. Dar lui «Gyka.») Den 10 Juni khombt ein Botschaft vom Radul 
Wayda; reist in die Moldaw... — Den 15 Juni khauft Fehrn in den Foradt, 
weil vom Radul Wayda Postelnik Leka, Capitan Atillia und ein füerneme 
tatresch Botschaft alhier kham... — Den 16 Juni, wartt Kis Andras vom Po- 
stelnik Leka khem Neyen Mark geschikt... Eodem gab dem Gireschit Jacob, 
so er mit dem Postelnik Leka bies khen Klausemburkhen geschikt wartt... 
Den 16 Juni, khombt Postelnik Leka, Capitan Atilla und ein füernemer 
tatrischer Botschaft und filn Gesindt ; gab auf des Postelnik sain Herbrich... 
Füer sein Gesindt, auff 22 Personen... Dem Secretarius... Auf den Abendt 
hielt Postenik Leka vill Gest... — Den 17 Juni... Eodem khauft formals, 
als Postelnik Leka alhier war...— Den 22 Juni... Wartt der Petter Deak 
auf der Post khen Klausemburkh geschikt mit des Radul Wayda Briffen ...— 
Den 24 Juni. Des Radul Wayda Dinern, so der Postelnik Leka alhier ge- 
lassen hatt. (Soli în Muntenia.) 

Den 2 Julii... Einem Post, so vom Postelnik Leka khomen ... Schikt dem 
Pana auf Befelich...— Den 5 Juli... Eodem zolt auf des Kapitan Atillia 
und Postelnik Leka Herbrich...—Den 7 Juli zolt von 5 Rossen, so ich dem 
Tattern Gesanten gab bies auf Klausemburg ... Den 7 Juli zu Abendt khombt 
der Postelnik Leka mit dem tatterisch Gesandten und fillen Gesund, sambt 
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dem Capitan Atillia ... Füer sein Gesindt, auf 22 Personen. (Si la 8.) Den 
6 und 7 Juli gab dem Secretario des Radul Wayda. (La 9, ómenilor lui 
Leca; si la 10.—La 14, menţionat căpitanul «Gika».) Den 18 Juli... Khombt 
Wister Boul aus der Moldaw vom Jermia Wayda. Reist in die Wallachey 
in Botschaft... — Den 30 Juli, khombt ein Post vom Radul Wayda, selb 3 
Personen... Den 30 Juli. Dem Logoufot Ountsche... 

(Si la 1-iú August.) Den 2 August. Kompt diesen Tag Capitan Attilia. 
(Si la 3, când un Postelnic de la Radu-Vodà.) Den 4 Augusti... Eodem 
wartt Mango Janos in die Terwisch geschikt... Zolt etlichen Wallachen 
so den Gesanten aus der Moldaw und Walachey ire Post gehittet... — 
Den 5 Augusti... Diesen Tag zu Abendt khomen aus der Wallachey des 
Jeremia Wayda Gesanter, Wister Boul und Radul Wayda Gesanten, Wor- 
nik Chernika und Wister Lupul; gab denen aus der Wallachey... Das es 
wahrn 31 Personen mit diesen Bouiern... — Den 6 Augusti, zu Morgen, 
denen Bouiern aus der Wallachey... Gab dem Wister Boul. (13 August. 
Mentionat «Gyka.») Den 15 Augusti zolt von 18 Rossen, so ich des Radul 
Wayda Gesanten, Logoufott Ouncha, 3 Wegen bies über das Gebierg gab 
und 6 Ross an sein Kutschi; sein 4 Tag aussgewesen, von 24 Rossen... — 
Den 20 Augusti zu Abendt kombt Capitan Atillia. (Mentionat pànà la 24.) 
Den 24 Augusti... Wartt Mango Janos mit dem Capitan Atillia in die 
Terwisch geschikt... — Den 26 Augusti... Khomen Gesanten aus der Mol- 
daw. (Mentionat «Gyka.») Den 27 Augusti zolt des Capitan Born seinem 
Leitenampt. (Beauri e numit si «Bourn.») Den 28 Augusti schikt... dem Pana 
Pangul... 

Den 2 Septembris komen zwei Post: einer vom Jeremia Wayda, der an- 
der vom Radul Wayda...—Den 6 Septembris kombt ein Boier aus der Mol- 
daw auf der Post... — Den 7 Septembris zu Abendt khombt Wister Lupul 
und Wornichk Chernika, des Radul Wayda Gesanten. (La 8, «postà» de 
la Radu-Vodä. Daruri celor doi boerí: «auf 23 Personen.» — La 18, doué 
«poste» de la Radu-Vodä.) 

Den 8 Ochtobris... Den Tag khombt ein Gesanter vom Radul Wayda, an 
die gemeine Stadt Fryden zu werben, Wister Papa; gab im auf 8 Perso- 
nen (pànà la 12). Den 11 und 12... Dem Wister Papa wartt ein beschla- 
gen Sabel verertt; kauft vom Weisen Hern Mathes Fronig per f.—, 35 || +. 
Eodem worden mit dem Wister Papa 22 Drabantten zum Geleidt über das 
Gebierg geschikt...—Den 15 Ochtobris... Schikt 15 Drabaten, so dem Weissen 
Hern Mechel Weis das Geleidt in die Wallachey geben...—Den 15 Ochtobris... 
Eodem wartt der Weis Herr Casper Rosenaier khen Rosenaw geschikt des 
Radul Wayda seiner Muther endtkegen... Diesen Tag wartt der Fürweise 
Herr Mechel Weis zu Radul Wayda geschikt ... — Den 16 Ochtombris. Wartt 
des Radul Wayda Mutther auf ir Herbrich... Diesen Tag kompt des Radul 
Wayda Mutter und Capitan Atillia; gab der Waydin zum Frustuk... Dem 
Capitan Atillia und Capitan Manulla... Den 20 Drabantten und 20 Kalla- 
raschen ... — Den 17 Ochtobris... gab der Waydin... Dem Capitan Atillia... 
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Dem Gesindt auf dem Wekhen... Dem Capitan Manulla. (Citati și la 18.) 
Den 20 Ochtobris worden 12 Drabanten dem Fürweisen Hern Mechel Weis 
bies in den Rukher endtkgegen geschickt. (La 21 si 23, daruri Voevo- 
desei.) Den 23 Ochtobris khombt der Fürweise Herr Mechel Wais und Popa 
Myhali aus der Wallachey heim. (Fusese la Tirgoviste.) 

(La 6 Novembre, boer de la Radu-Vodă.) Gab [den 6 Novembris] des 
Radul Wayda Mutther... — Den 9 Novembris, wartt der Popa Myhay zum 
Radul Wayda in die Wallachey geschikt;- gab im zum Geleidt 15 Draban- 
ten... — Den 7 Novembris, khombt ein Post vom Jeremia Wayda. (Men- 
tionat un boier muntén.) Den 12, schikt, auf Befelich, des Boier Tamas 
seinem Son. (La 14, «postà» din Moldova.) Den 16 dies wartt der Fiirweise 
Herr Mechel Weis khen Torttl bey dem Ratz Görgien geschikt... — Den 
19 Novembris... Gab des Radul Wayda Gesandten, Kulchar Manulla...— 
Den 21 dies reist ich khen Torttln zum Ratz Görgien (cu darurı). Eodem 
khomen etlich Boiern von Radul Wayda...— Den 23 Novembris, gab des 
Radul Wayda Mutter. (Mentionat «Gyka».) Eodem zolt von vier Rossen, s0 
den Weysen Hern Crestels Hannes khen Rosenaw gefuertt zu d. 8, das er 
der Wayda seiner Mutter das Geleidt gab...—Den 27 Novembris... Schikt 
dem Ratz Görgien... 

(3 Decembre. Postelnic de la Radu-Vodà.— 10. Postelnicul «Stoykul», de 
la același si Postelnicul «Vlaikul» pe urmä.—15. Cumpărături «auf des Ratz. 
Görgien sein Herbrich».) Den 16 Decembris. Zu Morgen dem Ratz Görgien. 
(Si la 17 gi 18, cänd i se daü «100 Kupien»; la 20: se duce vim «bies khen 
Neyenmarkh».—Sol la Făgăraș, înaintea lui Basta.) 


Socotelile Branului (Térzburger-Rechnungen, reg. 1532—619) ne mai 
daü pentru acest an: 


29 Januarii... Ittem zu wissen das der Radul Vaida war der Stadt schul- 
dig 2 Kuffen Wein, noch welchen ich auf sein Verheis 2 Wägen schickt. 
Hat ihnen nit mehr dann 2 Fiertzigen auffladden lassen von 80 Eimeren... 
— [1604] Was er hat für Ehrunck gben, wenn das fürnehme Leütt fur über 
sein verreiset, als Halmagy Istvan, Signor Atilio, Popa Mihay undt der- 
gleichen .... 


1605. 


În 1605, luptele civile începuse iarăşi în Ardel. Braşovul fineá cu 
Imperiali şi nu voià să recunöscä pe «marele Rege noŭ», Bocskai. 
Radu, prietenul lui Basta, trimese în ajutorul lui pe Gheorghe Rat. (1) 
Se svonià că Voevodul însuşi va interveni, ca odiniörä, pentru a îm- 


(1) V. aceste Anale, XX, p. 470, nota 1. Cf, Hurmuzaki, IV", p. 108, 410, 
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pedecà stabilirea noului Rege national ungur. Dar, la 19 Iulie, apšrü, 
în loc, Simion-Vodä, Domnul titular muntén, cu Alì-Pasa, beglerbegul, 
în fruntea unei ostiri turco-moldovenescí de vre-o 10.000 de ömeni. 
Trecând prin Secuime, Pasa si Vodă ajunseră la Olt si se intilnirä 
dincolo de acea apă, la Sighis6ra, cu Rat, care se înţelese cu d'neit, 
Lagàrul fu asezat acolo si orasul asediat. 

La 27 Iulie, Bragovenii trimet în Tera-Romänöscä pe Michail Weiss 
si Gabriel Haller, cari sunt primiţi förte bine de Domn. Ei încheie 
cu Radu un tractat în numele lui Bocskai, căruia i se jură credinţă 
la 5 August. Solii turci ce se aflaú la Tîrgovişte anunţă lucrul la 
Pórtá, după cerere, si Vizirul-Caimacam Hidir răspunde la încuno- 
sciinfare printr’o scrisóre păstrată, 

În Septembre, soli ai Voevodului merg la Bocskai pentru a-i cere 
să nu ajute pe Simion, care nu-și uitase scurta domnie munténà din 
mila lui Ioan Zamoyski. (1) 

Pentru acest an 1605, singură seria principală e representată. 


(13 Januarii.] Gab dem Portaier Myhul auf Befelich, so vom Radul Wayda 
kkam. (16. Sol la Rat.) Den 25 dies warht Gireschit Jacob in die Moldaw 
mit der Hern Comisari Briffen geschikt... Eodem wartt Lukasch Istvan in 
die Wallachey geschikt auf des Postelnik Leka sein Hochtzeit... Schikhten 
dem Postelnik ein Pahr Geschier auss dem Voradt zur Ehrunkh... 

Den 7 Februarii wahrtt Kis Andras mit der Hern Comissari Brieffen durch 
die Moldaw und Polen zu Hern Görgi Basta geschikt, weil in Ungern vom 
Hern Botschkay alle Pass verlecht gewesen... — Den 9 Februarii wartt ein 
Diener in die Hermestadt mit des Jeremia Wayda Briefen geschikt... Zolt 
dem Giresch Iacob von 15 Tagen so er in die Moldaw gewessen. (Acelasi 
e trimes, la 11, la Sibiiü.) Den 13 Februarii,.. Eodem khombt ein Gesanter 
vom Jeremia Wayda, Petter Deak; reist zu den Herrn Comisaris (la Si- 
biiù.) Den 20 Februarii wahrtt der Tamas mit der Hern Commisari Briefen 
in die Wallachey geschikt.., Eodem khombt der Petter Deak, Jeremia 
Wayda Gesandter, von den Hern Comisaris...— Den 21 Februarii gab dem 
Petter Deak...— Den 21 Februarii khombt Ispataier Dragitsch vom Radul 
Wayda...— Den 22 Februarii, khombt Lugoschi Ban vom Radul Wayda, 
wellichen Hern Comisari zum Radul geschikt hatten ...—Den 24 Februarii... 
Zolt dem Talpas Marton, so er mit des Jeremia Wayda Gesandten 8 Tag 
in der Hermestad gewessen. (Boer de la Radu-Vodà.) Den 28 Februarii 
khombt der Miklos Deak vom Radul Wayda, 


(1) Trauschenfels, ¿ c, p. 61-5, 181—3, 187—8,250; Kemény, Deutsche Fund- 
gruben, I, p. 200 şi urm; IL, p. 104 si urm; Chron, Fucksio-Lupino-Oltardinum, I, 
p. 234. 
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(1 Mart. Întors Tamas de la Tirgoviste.) Den 6 Martzii... Khombt Miklos 
Deak, des Radul Wayda ungrischer Secretarius... — Den 16 dies wartt 
der Chukasch Istvan in die Moldaw mit der Hern Comisarii Briffen ge- 
schikt...— Den 20 Martzii... Eodem khombt des Wister Dan sein Tochter 
aus der Wallachey; gab ir Kompest d. 24, Peltzen d. 12, (vin si pàne. — 
21. Boer din Muntenia.—30. Întors Chukasch din Moldova.) 

Den 17 dies [Aprillis]... Khombt der Tabormester auss der Wallachey. 
(Daruri la 18—23. Pentru boerí dusi'in Secuime.) 

Den 11 [Maii]... Eodem khombt Wister Papa vom Radul Wayda...— Den 
12 Maii auf den Abendt gab dem Wister Papa. (Pänä la 21.) 

(1 Iunie. «Etlige Posten» de la Radu-Vodà. — Doi-spre-dece servi de la el.) 
Den 12 Juni... Diesen Tag kombt der Tabormeister aus der Wallachey. 
(19. Servi de la Radu-Vodä.) Diesen Tag [19 Juni] khombt Pitaier Andre 
vom Raduli Wayda. (Si la 21—22. Boer din Moldova.) Den 22... Diesen 
Tag wartt ich in die Wallachey zum Radul Wayda geschikt...—Den 22 Juni 
khombt ein Vladiea...— Den 23 Juni khomen 3 Posten aus dem Moiner Le- 
ger... Eodem kombt Chissar Paul auss dem Tabor... — Den 24 Juni wartt der 
Fürweise Herr Michel Weis in den Tabor bey die Moldnern geschikt. (Da- 
ruri.— Trabanti în munti.) Den 25 Junii... Wartt der Kis Andras bey den 
Giulafi in den Tabor mit dem Nemes Ballas geschikt... — Den 25 Juni... 
Schikt mihr der Fürweise Herr Richter 6 Kuchen Stretzel in die Terwisch 
noch. (25. Sol de la Gyulafi.—Posteinie de la Radu-Vodà.— Trabant trimes 
la Tirgoviste.) 

(2 Iulie. Dar unui Postelnie.) Den 3 Juli kham ich [Mark Schankebanck] 
aus der Wallachey heim; bin 14 Tag aussgewesen...— Den 4 Juli... Es wor- 
den dem Ratz Görg 200 Kupien geschikt. (9. Sol la Radu-Vodä în Tirgo- 
viste. — Postelnic de la el. — 10. Sosese «etlich Molner.») Den ii Juli.... 
Wartt Talpas Marton in den Barott in den Molner Leger geschikt... — Den 
13 Juli, wartt Kraus Dawit bey den Simion Wayda geschikt... Diesen Tag 
wartt dem Wornik Kerzte, Obrister über das Molner Volk, verertt 2 Hoff- 
becher vom Hern Mechel Forgats; wegen 1 M., 45 P... Item einen Kutschi 
mit 2 Pigeln... Item zur Dek 30 Eln rott Croner Tuch, zu d. 80.., 3 Stück 
Bogasia..., Macherlon darvon... Item auf sechs Ross Sillen. Kosten... Item 
lies im ein braun samesch Dolman machen...—Den 13 Juli wartt dem Wor- 
nik Steffen, auch ein Obrister im Molner Leger, ein Kutschi mit 2 Bigeln 
verertt... Darauf ein rott Dekhen von rottem Croner Kerntuch; kost eben 
so vill alss des Wornik Kerzte sein... Auf 6 Ross Syllen... Diesen Tag 
wartt Herr Paul Benkner zum Radul Wayda in die Wallachey geschikt; 
gab 25 Drabanten zum Geleidt... Die Stadreiter sein im nur zum Geleidt, 
bies in die Terwisch, mitgeben worden... — Den 13 Juli schikt den Molnern 
in den Tabor... Schikt den Hayduken allesamt... Den 400 Kattnern... Zolt 
dem Hern Mechel Forgats, so den Molnern geschikt wartt... Dies ist dem 
Giulafi Lazlo geschikt worden... Den 18 Juli wartt ein Belger in die Ter- 
wisch geschikt...—Den 14 wartt der Fürweise Herr Mechel Weis dem Hern 
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Giulafi Lazio khen Mermburg noch geschikt... Den 14 Juli... zu Morgen 
khombt Halmagi Istvan und Miklosch Deak vom Radul Wayda... Khombt 
ein Boier, vom Jeremia Wayda gesandt... — Den 14 Juli khombt ein Chausch 
vom Aly Bascha und ein Boier mit im, vom Simion Wayda... Eodem schikt 
325 Huff Eysen in dem turkischen Tabor ...—Den 15 Juli khombt Krauss Da- 
wit auss des Ali Bassa Tabor heim ... Eodem gab des Jeremia Wayda Ge- 
santt...— Den 15 Juli. Worden die Fürweisen Hern Lucas Knes und Mechel 
Forgats zum Sinion Wayda und Ali Bascha. Schikt dem Ali Bascha ein 
Keller vom Hern Görgi Helttner verertt, darin 12 Ahtel Malwasier, zu f, 1... 
Dem Simion Wayda ein Keller vom Simion Loy verertt..., darin 13 Achtel 
Malwasier, zu f. 1, 8 gross Fefferkuchen vom Foradt..., 16 Achtel Wein, zu 
d. 10, (hrană si rachiü). Eodem gab dem Chausch und Simion Wayda Ge- 
santen... — Den 16 Juli wartt Herr Hans Hierscher bey den Ali Bascha und 
Simion Wayda geschikt. (Trabanti în suburbii. — 17. Hranà lui Gyulaffi gi 
lui Haller. — Tot la 17, postelnicul «Petter» de la Radu-Vodá. — 18. Sol în Se- 
cuime.— 19. Sol de la Gyulaffi.) Eodem [i9 Juli] des Radul Wayda Postel- 
nik, so vom Giulafi kham... Den 19 Juli (unor Turci, lui Gyulafá). Gab 
des Wornik Kerzte Gesanten... Diesen Tag gab einem Chausch... Diesen 
Tag khomen vill Turken, Unger und Molner herein... Den 19 Juli wartt 
der Fürweise Herr Mechel Weis bey den Aly Bascha und Simion Wayda 
geschikt... Gab dem Hern zu verern mit, von der Stadt Foradt, ein gross 
Geschier mit Blumen, wiecht 5 M., dem Ali Bascha... Dem Simion Wayda 
ein Geschier mit Blumen vom Fürweisen Herrn Mathes Fronius; wiecht 4 
M., 45 P., zu f. 17. (La două chehaiele, secretarului si talmaciului Pasei.) 
Den 19 Juli wartt dem Aly Bascha ein Legel mit 34 Achtel Hönich geschikt. 
(Si 200 «Kupien».) Den 21 Juli khombt Olay Bek in die Stadt... Gab einem 
andern füernemen Tirkhen...— Den 21 Juli gab etlichen Tirkhen so in der 
Blomenaw Hutter wahren... Den Tirken so in der Alstadt hutten... Khomen 
etliche Boiern vom Simion Wayda ...—Den 21 Juli... Gab den Tirkhen in 
Klostergefier Thor... Gab dem Ali Bek, so mit viln Dinern in die Stadt 
kham... Den Fürweisen Hern eingesackt, so mit dem Furweisen Hern 
Richter bey den Ali Pascha und Sümon reisseten... Kombt Kerzte Wornik 
und Wisster Pana...—Diese 3 Tag ist zu mihr in Wein auf Tirkhen, Molner 
und allerley Gest 973 Achtel aufgangen. Ausserhalb dem Wister Nika, 
wellicher den 20 Juli alhier ankhomen; gab im auf diesen Abendt auf 
32 Personen. {Si la 21—2 Iulie). Den 23 Juli gab dem Wister Nika... Disen 
Tag hatt er den Amat Aga mit viln Tirkhen zu Gest den gantzen Tag. 
(Trimeteri «in den Tabor».) Den 23 Juli khombt ein Bek auss der Walla- 
chey...— Diese 8 Tag, so der Ali Bascha und Simion Wayda alhier gelegen 
ist, 51 Achtel Hönich aufgangen... Dem Aly Bascha wartt verertt ein 
Hange-Wagen... — Den 24 Juli... gab ich dem Wister Nika. (Si la 25.) 
[25]... Er hatt diesen Abendt vill Gest. (Daruri lui si la 26. Vine Haller 
Gabor. — Nica pomenit si la 27. Trimes un sol «in den Tabor».) Den 27 
Juli... Dyesen Tag wartt der Fürweise Herr Mechel Weis und ich mit dem 
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Hern Haller zum Radul Wayda in die Wallachey geschikt... Herr Haller 
auf Tiertschburkh wolt...— Den 29 Juli wartt der Weise Herr Mechel For- 
gats in den Tabor geschikt. (Lui Haller, oprit la Bran, de ape. Si alt trimes 
la Tîrgoviste.) 

Den 1 Augusti... Khombt Herr Paul Benkner auss der Wallachey ...— Den 
6 Augusti... wartt dem Hern Haller auf Tiertschburkh endtkhegen ges- 
chikt...— Den 8 Augusti khomen mihr der Weise Herr Mechel Weis und ich 
auss der Wallachey heim; sein 14 Tag auss gewessen... Zolt dem Bor- 
bely Görgi, das er auf 7 Mal im Tabor gewessen, von 16 Tagen... Schikt 
den Weisen Hern Marten Görges und Crestelschmidts Hannes in den Tabor. 
(«Kupien» lui Gyulafi si Pasei.) Zu wissen dass, alss der Ali Bascha mit 
4.000 und Simion Wayda mit 6.000 Manen in Burtzandt (sic) logen, ist zum 
beyderley Völkhern auf etlich Mall (ovéz, ete.) Hernoch mals, alss die 4.000 
Tattern auf der Wallachey khomen (1)... —Den 8 Augusti khombt der Herr 
Haller mit uns auss der Wallachey herein... Zolt dem Crestel Kattner, das 
er dem Ali Bascha zwei silbern Stechreiff und an seinen Sabel gebessertt... — 
Den 11, zolt von 5 Rossen so dem Kalnaky Janos und Radul Wayda Se- 
cretario sein geben worden; haben sye bies in die Terwisch gefüer... Zolt. 
dem Jacob Weisbeken so ich von im Semel genomen, alss Giulafi Lazlo, 
Ali Bascha und Simion Wayda alhier wahren... — Den 11 Augusti... Khomen 
2 Postelnik, selbst 4, vom Radul Wayda... - Den 12 Augusti zolt dem Bo- 
inha Andras das er vor diesem gereist im Maksche bey den Tirkhen... Wartt 
er in den Tabor bey Ayta geschikt... Eodem zolt dem Fürweisen Hern 
Lucas Knes, so er mit dem Weisen Herrn Mechel Forgats in Zekelandt 
bey dem Ali Bascha geschikt worden; sein 3 Tag aussgewesen. (I se tri- 
mete rachiü.— Menţiunea taberei de la Sighisöra.) Den 16 Augusti khombt 
ein Haubtman vom Simion Wayda, selb 6. (Darurì Juí la 17.) Den 18 Au- 
gusti schikt auf Befelig dem Simion Wayda und Bogati Mainhartt einem 
jeden per f. 2 Semel (si altele.—20 August. Sol până la Tirgovişte.— Altul 
la 21.—Apoi al treilea în Muntenia.) Den 22 Augusti khombt Wister Nika 
vom Radul Wayda mit 24 Personen. (Mentionat si la 23—5.) Den 25 Augusti... 
Diesen Tag khombt ein Gesanter auss der Moldaw vom Jeremia Wayda. (25. 
Lui Nica şi solului moldovenesc.) Eodem [25] zolt ich 50 Brodt, so genomen 
worden alss Simion Wayda alhier wahr. (26. Lui Nica. — Menţionat solul 
moldovenesc.) 

Den 22 Septembris... Zolt von einem Ross so im Tabor beim Simion 
Wayda 55 Tagen gehalten worden...—Den 10 Septembris wartt Boinha An- 
dras zum Simion Wayda bey die Schessburkhen geschikt. (17. Postelnic de 
la Radu-Vodä.— 18. «Etlich» alţii, «auf 5 Personen», de la acelasi.— Si la 19.) 
Den 21 Septembris... Eodem khombt des Capitan Attilia Diener... — Den 
22 September... Atillia Diener... Diesen Tag schikten dem Simion Wayda 


(1) Cf, Hurmuzaki, IV+, p. 411—2, n° coer; IV?, p. 282, n° CCLXVI, 
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und seinem Boiern Gesehenk in Zekelandt, dan sye zoruk in die Moldaw 
reiseten. Dem Weyda 320 Achtel Wein,... Semel,... Brodt.. . Füer die Boieren, 
in 5 Logeln geteilt, 320 Achtel Wein. (23: Postelnici de la Radu-Vodá.—Platá 
carujasilor cu daruri la Simion.) Den 23 Septembris... Zolt dem Haubt- 
man, selb drei, das er dem Molner Kriechs Volgk endtgegen geschikt wartt, 
von 3 Tagen Zerunkh ...— Den 21 Septembris wartt der Boinha Andras dem 
Simion Wayda endtkhegen geschikt.... Zolt im das er in der Wallachey ge- 
wesen. (25. Trabanií pentru a primi la Rucăr «ein tirkische Botschafft ».) 
{25.] Zolt einem Drabanten, so mit tirkischer Botschafft zu Ross bies in 
die Terwist reist...—Den 26 Septembris khomen 4.000 Tattern unversehens 
durch die Bussen, aus der Wallachey; reisten dem Westier noch; wartt 
inon verertt 1.500 Brodt aus Stadtforadt, 320 Achtel Wein... Dem Bascha 
ein Sabel mit drei M. Silberbeschlag. (4. Dar lui «Märza».) Den 26 Septem- 
bris khomen zwei füerneme Tattern herein, mit 10 Personen... Eodem gab 
etlichen Postelniken so vom Radul Wayda khomen ... — Den 27 Septembris 
lies den Tattern drei Ross beschlagen...—Item [30] zolt von 5 Rossen, so 
auf der Post mit der tirkischen Botschaft bis in der Terwisch gewesen... 
Den 30 Septembris zu Abendt khombt Komati Farkas auss der Wallachey. 

(3 Octobre. Hranä Tătarilor.) Den 4 Ochtobris zolt dem Boinhà Andras 
das er mit Tattern bies in den Kertz gereist... Wahr er vor diesem zum 
andern Mal dem Simion Wayda endtkhegen geschikt bies khen Muschna 
von 6 Tagen. (4 Octombre. Postelnie de la Radu-Vodà. — 29. Mentiune de 
cheltuieli cu Ali-Pasa si Simion.) 

Den 23 dies [Novembris] khomen 2 Boiern vom Radul Wayda...-- Den 
27 dies zolt ich dem Sigmunt Schailtmacher 200 Kupien, so man tzw Er- 
ledigunkh der Weisen Herren Merten Gorges und Crestelschmidt Hannes 
so beim Ali Bassa gefangen lagen, dem Ali Bascha geschikt... 

Den 10 dies [Decembris] khombt ein Gesanter vom Radul Wayda, mit 
Namen Camarasch Niagoie; reist in Ungern mit 8 Personen. (Si la 9, — 
Dupà 11:) Tzu wissen das die Weisen Hern Merten Gorges und Crestel- 
schmidts Hannes zum Hern Giulafi Lazlo, Hern Generaln dieses Landes, 
geschikt worden; weil aber Ali-Bascha mit 5.000 Tirkhen und Simion Wayda 
mit 5.000 Moldauwern in unsserm Veltlager und auf die Stadt erztzirnet wor- 
den, dies zwei Hern vom Ali Bascha gefangen, und sein 35 Tag gefenklich 
gehalten worden ..... l 


1606. 


Relatiunile cu Téra-Románéscá aŭ puțină importanță in 1606. Dar 
in Ardél se petrec mari şi importante schimbări. În luna lui Iunie, 
în sfârşit, Imperiali se resemnézà la recunóscerea lui Bocskai: prin- 
tr'un tractat formal, se dädeaü întinse privilegii naționale si reli- 
giöse Ungariei si se cedà Regelui Stefan nu numai vechiul Principat al 
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Ardéluluî cu comitatele exterióre, ci t6tä téra până la Tisa. O clausá 
prevedeà casul de luptä comunä contra Turcilor. Fu, de fapt, ca si 
în intentiunea negociatorilor, o clausá inutilă. În Octobre, Boeskai 
se asigură printr'un tractat si din partea Turcilor. Dar în curînd (la 
29 Decembre 1606) el muri, nu fără bänueli de otravă. Ca succesor 
al söü el recomandă pe Valentin Homonnai. Dar recomendatiunea 
lui nu eră să fie ţinută în séma. (1) 

În Moldova more Ieremia-Vodä (10 Iulie.) (2) 

Extractele sunt luate tóte din socotelile vilicale: 


... Den 30 dies [Decembris 1605] khombt Wornik Stanislaus, des Hern 
Jeremia Wayda Gesandter, von Fürstlichen Gnaden; gab im auf Befelich ... 

Den 2 Januari [1606] zolt dem Weres Janos von 6 Tagen... Eodem wartt 
dem Izar, so vom Radul Wayda geschikt...— Den 20 dies khombt Giulay 
Myhali vom Wezir; reist zum Jeremia Wayda. (Sosesce guvernatorul cu 
suità mare.) 

Den 10 Februarii. Khombt Zulscher Stantzul vom Radul Wayda; reist 
in einer Legation zu Fürstlichen Durchlaucht mit 30 Personen .. . — Den 15 
dies kompt Logoufot Stantzul vom Radul Wayda. (18: Postelnic de la 
el.) Den 26... Eodem wartt Chukas Isten in die Wallachey zu Radul 
geschikt, mit Fürstlichen Durchlaucht Briffen ...— Den 27 dies wiert Popa 
Baylia in die Wallachey, auf des Radul Wayda Ruffen, auf ein Hochtzeit 
geschikt ... Mein Hern schikten ein Pahr Geschier zur Ehrunkh, 3 M, 12 
P.; zu f. —,d.8.... 

(4 Martie. Postelnic de la Radu-Vodà.) Den 6 zolt Martzel Jacob von einer 
Reis, das er den Andras Dochtor mit 6 Ross bies khen Zayden gefuertt... 
Zolt im das er dem Radul Wayda Gentz und Enthen bies khen Tiert- 
sehburkh gefuertt. (9. Postelnic de la Radu.) Den 10 dies khombt Portaier 
Dima von Radul Weyda ... — Den 11... Eodem khombt des Postelnik Leka 
Bruder... Den 11 dies khombt Portair Nika vom Radul Wayda; ist 7 Tag 
alhier gewesen...— Den 13 dies khombt der wallachisch Vladika. (23. Po- 
stelnic muntén, en treí persóne,) Eodem [23 dies] gab des Ban sein Diener 
auss dem Kraiowa, auf 5 Tag, auf 4 Personen... — Den 24 khombt der Ka- 
marasch auss der Moldaw ...— Den 24 Martzii... Khomen etlich Postelnik 
und Vegh Mihali von Fürstlichen Durchlaucht...— Den 31 Martzii khombt 
vom Radul Weyda Zulscher Nika, reist in Zekelandt... Es wart der Chu- 
kas Istvan mit in geschikt... 


(1) Symigianus, Z, ¢, p. 419 si urm., 426 si urm.; 111. Weyss, în Trauschenfels, ¿. e,, 
p. 195 (vinätöre în Muntenia); ef. p, 38; Chron. Fuehsio-Lupino- Oltardinum, I, p. 236. 

(2) Inscriptiunea mormintalä la Kozak, Archiv für slavische Philologie, XIV, p. 250; 
Hurmuzaki-Bogdan, I, plansa 1. Cf. raportul venetian din 12 August ( li giorni 
passati morì») în Hurmuzaki, IV?, p. 289, n° corxxx. 
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(11 Aprilie. Postelnic de la Radu.) Den 21 gab dem Kulchar Wulkul... .— 
Den 26 Aprillis khombt des Wister Papa sein Bruder, vom Radul Wayda. 
(Şi la 27.) 

Den 2 Maii zolt dem Olach Istvan von 6 Rossen, so er einen Boiern in 
Zekelandt gefüert... Eodem khombt des Wister Papa Bruder auss Zeke- 
landt. (5. Boier trimes la Neumarkt.) Den 12 dies khombt Nemes Janos von 
Fiirstlichen Durchlaucht, rest in die Moldaw. (Dus pànà la Kazendorf. — 
17. Sol la Tirgoviste.—20. Postelnici de la Radu-Vodà.) Den 30 Muii khombt 
Postelnik Pana von Radul Weyda; gab im auf 4 Personen ...: 

Den 22 Juni wartt Tamas mit des Hern Gubernators [Deschi Istvan] 
Brieffen in die Terwisch geschikt... Eodem khombt vom Hern Gubernator 
Boier Istvan; reist zum Jeremia Wayda in die Moldaw; gab im auf 8 Per- 
sonen... — Den 23 Juni... Eodem zolt von 6 Rossen so den Boier Istvan 
khen Torttln gefüer. (27. Plata lui Tamas pe sépte dile, — Postelnic de la 
Radu-Vodà.) 

(10 Iulie. Cheltueli cu postelnici.— 17. Sol la Tirgoviste; revine la 24.) 
Den 28 Juli khomb ein Gesanter vom Simion Wayda auss der Moldaw; 
reist zum Herrn Gubernator ; gab im auf... (sic) Personen: (pàne, carne, vin, 
pesci.) Zolt von 6 Rossen so diesen Gesanten bies khen Zayden gofiiert ... — 
Den 31... Eodem gab dem Fekete Istvan Deak, des Hern Gubernator Ge- 
santer, khombt auss der Wallachey, auf 5 Personen... 

Den i Augusti gab dem Postelnik Grama, so vom Radul Weyda khombt, auf 
8 Personen... Eodem dem Fekete Istvan Deak... Zolt von 4 Rossen, so ich 
diesem Istvan bies khen Mermberkh ...— Den 6 Augusti... Eodem khombt 
ein Gesanter des Simion Wayda vom Herrn Gubernator...— Den 7 Augusti... 
Des Simion Wayda Gesanten. (Doi-spre-zece servi ai guvernatorului duși până 
la Zeiden.) Den 12 Augusti... Eodem zolt Bettdner Jacob, das er Moldner 
bies khen Torttin gefüertt...— Den 22 dies khomen 2 Boieren vom Ban auss 
dem Kraiowa...— Den 27 dies khombt Wayda Petter, Hern Gubernators 
Gesanter, zu Radul Wayda reisendt...— Den 28 dies gab im... Den 28 dies... 
Dem Wayda Petter ...— Den 29 dies wiert Boinha Andras mit dem Wayda 
Petter sambt dem Gireschit Jacob bis in die Terwisch geschikt...Gab ich auf 
16 Drabanten so im das Geleidt gaben... Der Wayda Petter lies sein Ge- 
sindt und des Hern Gubernators Ross alhier... ă 

Den 7 Septembris. Khombt Wayda Petter, Hern Gubernators Gesanter, 
auss der Wallachey ...— Den 8 Septembris. Verreist er in Zekelandt. Lies alle 
sein Gesindt alhier ... Eodem zolt von 4 Rossen so dem Weyda Petter bis 
khen Torttin gefüert... Den 8 Septembris... Eodem gab dem Porkolab 
Stenga, so vom Radul Wayda khomen... — Den 9 dies gab des Wayda Pe- 
ters Dienern... Eodem zolt dem Boinha Andras, das er mit dem Wayda 
Petter in der Wallachey 9 Tag und 5 Tag in Zekelandt gewessen...— Den 
10 dies khombt Wayda Petter auss Zekhelandt. (19. Chukas trimes la Domn 
în Tirgoviste.) Den 19... Wartt Boinha Andras zum Simion Wayda in die 
Moldaw geschikt. (Sciri despre încheiarea păcii, de la Guvernator.) Den 
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19 dies khombt Wister Nika vom Radul Wayda mit 25 Personen; reist zu 
Fúrstlichen Durchlaucht, (Mentionat gi la 20—1.—Seiri de pace de la Guver- 
nator, Sigismund Räköezy.— 24. Platà lui Chukas la întors.— Sol la Radu 
în Tirgoviste.) 

Den 1 Ochtobris. Kombt Logoufot Mirozlab vom Radul Wayda. (6. In- 
tors Boinha.— 23, Postelnie de la Radu-Vodä.) Den 27 Ochtobris ward Steffen 
Wayssbekhen in die Terwisch zum Radul Weyda geschikt, fier den Hern 
Rakotzy, Gubernator dies Landes, Wein zu hollen und, weil er sich saumen 
mues, gab im Zerunkh. .. — Den 29 dies khombt Wister Nika vom Fürstlichen 
Durchlaucht; gab im auf 26 Personen. (Si la 30—1.) Den 31... Es wartt 
des Hern Gubernators Diener auf die Wein auss der Wallachey... 

Den 10 dies [Novembris] gab ich den Ban aus dem Kraiowa Dienern...— 
Den 12 Novembris gab dem Steffen Weyssbekhen bies auf Weyssemburg, 
das er des Hern Gubernators Wein dahin füeren solte . . .— Den 16 dies khombt 
ein Chausch auss der Moldaw...--Den 30 Novembris... Eodem gab dem 
Stenga so vom Radul Wayda kham... 

(3 Decembre. Seire de la Principe despre pacea între el si « beyden Key- 
sern, Cristen und Tierkhen».— 5. Serbare pentru acésta.) 


1607. 


Anul 1607 nu-l avem întreg. E, pentru noi, şi acesta un an putin 
însemnat. În ţările de peste munţi avem marea solemnitate funebră 
a îngropării luf Stefan Bocskai în Casovia, de unde fu strămutat in 
curînd în biserica Sf. Michail din Alba-lulia. Ardélul alese ca Principe, 
în locul Regelui mort, pe podagrosul Sigismund Rákóczy, un suveran 
dus pe mâni, care trebui să primescă cu de-a sila demnitatea prin- 
ciară. Ales la Cluj în diua de 10 Februarie 1607, Sigismund jură la 23 
ale lunii, dar nu acest biet bătrân puteă înlocui pe acela din care no- 
bilit Ungariei fäceaü «un al doilea Rege Mateiü». (1) 

În acest an (24 Septembre) mâre Simion-Vodă şi verii Movilesci, 
Michail şi Constantin, încep lupta pentru corână. (2) 


.... Den 16 Jener khombt Poztelnik Sima vom Radul Wayda. .... Den 
19 dies khombt Morganday Janos vom Hern Gubernator; reist zum Radul 
Wayda. (Sol la Tîrgovişte la acesta. — Întors la 30.) Den 30 dies... Eodem 
khombt Miklos Deak, Radul Wayda Secretarius, selbst 8 Personen und Hern 
Gubernators Diner ... 

(3 Februar. Postelnic de la Radu-Vodá.) Den 12 dies khombt ein Boer 
vom Radul Wayda. (24. Sol la Radu, în Tîrgovişte.) 


(1) V. p. 125, nota d. ` 
(2) Hurmuzaki, IV, p. 291; inscriptiunea mormintalá din Kozak, Le, p. 162 si urm. 
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Den i2 Martzii wartt Talpas Marton mit einer moldaischen Legation khen 
Marosch Vasarheli geschikt... Eodem khombt Vister Gyurka vom Simion 
Wayda auss der Moldaw; reist in einer Legation zu Unserer Fürstlichen 
Gnaden mit 40 Personen. (Si la 13.) Den 17 dies khombt Kulchar Radul vom 
Radul Wayda; reist in der Legation zu Fürstlichen Gnaden mit sexich Per- 
sonen. (Si la 17—8.) Den 26 dies... Diesen Tag zu Abendt khombt Wister 
Giurka von Fürstlichen Gnaden zurukh; reist heim in die Moldaw, mit 
filem Gesindt. (29. Intorsi solii de la Dieta care alesese Principe pe Sigismund 
Räköczy.) 

{4 Aprilie. Sol la Radu-Vodä în Tirgoviste.) Den 6 dies... Eodem zolt 
vom 6 Rossen, so ich dem Kultschar Raduli bies khen Zayden geben... — 
Den 6 Aprillis zu Abendt khombt Zilwaschi Boldizar. (Şi la 7 i se fac da- 
ruri.) Den 7 Aprillis verreist ich auf Befelich Fürstlichen Gnaden mit dein 
Hern Zilwaschi Baltazar in die Wallachey zum Hern Raduli Wayda in Le- 
gation....— Den 9 Aprillis.... Ist der Gireschit Jacob bis in den Vzon 
geschikt worden, wegen der arınen Leit Ross, so er [an] die Moldawer Stukh 
Geschos gespant worden. (Sirbilor luf Szilvászy, lăsaţi la Brașov.) Den 13 
khombt ein Post vom Simion Wayda.... Diesen Tag kham ich mit dem 
Hern Zilwaschi Boldisar auss der Wallachey. Bin 7 Tag aussgewessen ... 
Eodem khombt ein Boier, Poztelnik Dima, vom Radul Weyda, (pe care solil 
îl aflase la Tirgoviste.) Den 17 dies khombt Waloschi Baltazar, Fürstlichen 
Gnaden füernemer Diener; gab im auf 5 Personen... — Den 18 dies khombt 
Postelnik Dima von Fürstlichen Gnade; reist zum Radul Wayda ...— Den 21 
Aprillis khoinbt Petter Deak, Simion Wayda Secretarius. (28. Postelnic de 
la Radu-Vodä.) 

Den 7 Maii zu Morgen khombt Ilern Zilwasii Boldisar auss der Moldaw. 
[Pe margine: «auf 15 Personen».] (30. Postelnie de la Radu-Vodá.) 

Den 2 dies [Junii] ... Item gab des Ban auss dem Kraiowa sein Dienern 
auf 2 Tag....—Den 9 Juni gab des Ban seinen Dienern auss dem Kraiowa. 
(16. Dar lui «Boer Petter».— 18. Postelnic de la Radu-Vodä.) 


1609. 


Din 1608 n'avem nimic; din 1609 s'a păstrat (în reg. 1575—8, 1609) 
numai o parte, putin interesantä, a socotelilor vilicale. Noul Principe 
al Ardéluluí eră (de la 7 Martie 1608), după abdicarea lui Räköezy (1), 
un noù Bathory, Gabriel, «Principele nebun» al Turcilor, «tiranul» 
Sasilor, om de petrecere, vinitor de femei şi ambițios lipsit de ori-ce 
serupul, 


(1) Trausehenfels, Z, c, p. 38, 200. La 26 Aprilie după cronica lui Kraus (în Fontes 
Rer. Austriaearum, Scripiores,I, p.6). Cf. Krones, (Gesch. von Oesterreich,) la Rudolf TL. 
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(29 Ianuarie. «Gyres Jacob» la Radu-Vodä.) 31 Januarii... Kompt des Raduls 
Waydae Diener, Postelnik Namschull... 

6 Februarii... Mer wirdt ein Dienr nohtwendiger Ursachen halben in 
die Moldaw geschickt ...— 17 Februarii Ist der Gyresch Jacob mit diesen 
Tatteren kegen Weissemburgk geschickt . . . — 20 Februarii. .. Eodem kompt 
der Petter Deack sampt etzligen aus der Moldaw...— 21 Februarii. Eo- 
dem ist der Popa Bayle in die Wallachey bis auf den Gergitze geschick 
worden... 

12 Martii... Eodem kompt ein tartterische Botscheft mitt vielm Volek, 
bey welcher Fürstlichen Gnaden Diener war, Jacksit Istvan. (Cheltueli cu 
solii gi la 13.) 13 Martii... Auf Befehl, diesen Tarttern bis kegen Rosenaw 
17 Rossen ... Ist der Pitter Schneider mitt diesen Tarttern in die Walla- 
chey geschick worden, bey den Wayda...— 19 Martii... Kompt der Apti 
Chaus von Fürstlichen Gnaden, sampt etzligem Volck und Fürstlichen Gnaden 
Dienern ... — 24 Martii... Wamos Ferentz bis in die Terwest mitt diesn 
Türcken geschikt... 

6 Aprilis... Eodem kompt ein moldawsche Botschafft, Betschete Camara- 
schul...—8 Aprilis. Kompt der Wister Papa aus der Wallachey .. — 12 Aprilis. 
Kompt der Wister Papa von Fürstlichen Gnaden. (Mentionat gi la 13—22. 
Michail Weiss pl&cä la Dietä cu Gaspar Rosen si Michail Forgäch.) 25 Aprilis. 
Kompt des Cklutzers Raduls Diener einer, selb 7. (Mentionat si la 26.) 

(3 Maiü. «Iusap Chaus» trimes la Alba-Iulia. — 9. Postelnie eu serisori de 
la Radu-Vodá.— 18. Întors Céusul.) 21 May. Ist der Ferentz mitt dem Chaus 
in die Wallachey geschikt bis auf die Dunaw . . —29 May. Kompt des Raduls 
Waydae Diener Postelnick Nentschul... 

(14 Iunie. Vin la Tartlen, «die Hern Comissariis.») 15 Junii... Mer auf 
Befelhl ein moldawischer Post, 2 Ross. (18. Trimitere de sol la comisari: 
«Zónoi» [Sennyei] si «Petk» [Péky], la «S. Gerg».— 21—2. Postelnie. — 
23. «Eim Moldawer 2 Ross bis kegen Tartlen».) 30 Junii... Eodem kompt der 
Borbely Pall aus der Wallachey ... Item bis kegen Tarttlen 2 Ross.... 

(1—2 Iulie. Pomenit Barbély.) 3 Julü... War der Pitter Kaw mitt diesen 
Türcken in die Tergowist geschickt.... 


1611. 


Se scie cà, in 1610, Gabriel Bäthory pornì o expeditiune în Téra- 
Romänöscä, pe care voiă so reunéscá cu Ardélul, rémáind sà guver- 
neze, din Sibiiul anexat la Coróná, amindoué ţările. Se scie iarăşi că 
Turcii nici nu voirá să audă de asi ceva şi cá Gabriel trebui sá trâcă 
înapoi Carpaţii, înaintea lui Radu Michnea, noul Domn pus de Sul- 
tan. Radu Şerban, fugar în Moldova, veni în curînd să-şi răsbune, şi, 
în a doua biruintá de la Braşov, vitézul succesor al lui Michaiù-Vi- 

Analele A. R.—Tom. XX1,—Memoriile Seef, Istorice, 9 
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tézul sdrobì a doua órá cetele nobilimii ardelene (9 Iulie 1611). Dar 
Imperialit venirá tärdiü să ajute pe biruitor; ostile reunite nu puturá 
scöte din Sibiiù pe Gabriel, ce se închisese aici, si expeditiunea com- 
binatà se mântui printr’un desastru. Bathory rémase Principe si în- 
cepù un lung rásboiú de résbunare contra Brasovenilor. (1) 

Pentru 1611 avem numai notițele in Schaffner-Rechnungen şi Törz- 
burger-Rechnungen (reg. citate). Iată cele dintát: 


8 Julii. Das der Bitschak zu mir diese Zeit über Kuglen gegossen hat und 
hin und wider ist geschickt worden...— 13 Juli... Zahlt von der Stang 
zu des Radul Waydao Schatert... Mer 11 Schimn Mitel Eysen an des 
Weden Schattert... 


lar ultimele: 


... Was auff den Legatis, als der Herr Preki, samnt dem Ibrahim Chaus, 
von der Port kamen...— Item, als der Ratz Gerg in die Wallachey und 
zuruck kam, als der Fürst auff den Radul Wayda zog: ist eim Nacht sampt 
seinen Herren alda gelegen. Mer auff die H[aiducken], so wir hievon hinauff 
schickten, Wacht alda zu halten, und als der Fürst aus der Wallachey kam... 


1612. 


Răsboiul între Gabriel Bâthory şi Braşoveni continuă si în 1612. 
Haiducii si Secuii rămân sub zidurile cetăţii. Dar trimesul lut Gabriel 
la Pórtá, Andreiú Góczy, trádézá pe mandatarul sën şi convinge pe 
Turcí cá «nebunul trebue inlocuit prin Gabriel Bethlen. in Iunie, Radu 
Michnea din Téra-Románéscá primesce ordine de a trece Carpaţii pen- 
tru a sdvirgi o nouă schimbare de dominafiune în {éra care, de la 
Michaiú-Vitézul incóce, véduse atâtea osti biruitóre romanesci. El re- 
fusä insä, dorit de pace, de traiü bun, de pompä si de distractiuni 
învăţate, cum eră el. Desi i se punoeà înaintea ochilor perspectiva 
unei năvăliri de pribegi—Petragcu, adecá, « Nicolae-Vodà» al lui Michaiü- 
Vitézul si Radu Serban, fugar peste hotare cu tótá victoria sa, —Radu 
Michnea ar fi röspuns la somatiunea de năvălire: «Mé voiú schimbă 
de haine si voiù plecă de unde am venit; nu vreaù să më cert cu 
nime si nu vreaú să stric pacea ce am făcut cu Bragovenil.» 

El execută numai formal un noü ordin al Sultanului. El trimese în 


(1) V. aceste Anale, p. ? nota 1, Cf. XIX, p. 257—8. Asupra carierei lui Radu Serban 
sper sà revin, intr’o monografie. 
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adevér lut Göczy, care luptá contra lui Gabriel, 2.000 de 6meni, carl 
aveaü însă porunca sá fugă. El stau numai patru dile gi se întorc, 
luând cu ei si pe Românii stringí înainte de acésta din féra Bârsei, 
pentru apărarea Braşovului. Asa în cât, in Octobre, Göczy, părăsit 
de contingentul muntén, e bătut intr’o luptă în care cad judele însuşi 
al Braşovului: Michail Weiss si villicul Gheorghe Heltner; în timpul 
luptei, desertase şi cálárimea românâscă. (1) 

Archivele din Braşov posedă (pergamentul 772) încă intact splendi- 
dul pergament cu înflorituri colorate, care e cel dintâtă tractat seris 
romänesce: «legàtura» încheiată de Radu Michnea cu vecinii săi Bra- 
soveni. Actul a fost publicat intr’un facsimile förte scidut de Mika 
în monografia sa unguréscá asupra lui Weiss (2) (Pesta 1893, in-8°, 
p. 195). Il încheiase Michaiü Forgäch si Heltner. 

Originalul e scris intr’o scrisóre förte îngrijită şi artistică, De desupt 
e monograma Domnului. Pecetea, cu cei dor sfinfi tutelari si legenda 
+ Iw Paava Boegoaa eu auk hoa Borie MATIE FHh SEMAINE EAAUlKOE, e atár- 
natà de un snur rogu-alb-albastru-verde, Pe dos e însemnat: «Des 
Radül Wayda sein Confederation mitt der Stadt Cron Anno 1612, 12 
Septembris.» 


^ = ^ = " 


€ D on 3 R Da A 
Bu ya "rir fipa&ccAaH IH K'kpa y oTiacTEA a pa rá arâ moe IE Xa, IW Paay 
Aa fx M A A A w r xe 
Borgo RIE MACTIE EWIE AAPORANIE Tag, Bhcoe Bent BAAKOE, ck Beata Mune 
Ad 
Boo Catra aceasta ce se cade a fi si a se sti întru domni gi întru 
terli], spre binele suracilor si spre folosul efin]stitului imphrat, fucut-am 
toemealk si leg(&]tur& si juramentu cu pre clinjstiţii și buni priatenii nostri 
vecini de aproape, jupan Feer Mihali judeţul n ki ngarapn cu 100 de bktrkni 
sveatnicii cet[u]fii Brașovului si cu tot cet[k]feanii cwym su fim întru o ere- 
dinth si întrun ghnd cu toat[&] inima, inst priatenului domniilor lor sk le 
fim priatenfi], iar nepriatenului nepriaten[i] sb le fim. Si, Doinnul Dumnezeu 
sk fereasch de ruutate, sh va avea a chde cetate si domniile lor vre’ntru 
o nevoe sau rkutate, noi sh avem a fi cu ajutori în toat[s] vreamfea]; insh, 
si de ne va darui Domnul Dumnezeu, carele va sta a fi domnu despuitori 
terni Ardealului, iar domnia lor sh aibh a nevoi si a face in acest chip: spre 
aceast] tocmealfe], în ce legum cu domnia lor, aşijdirea si cu domnia lui 
sk fim întru viata noastra. Alt, ce vor ínteleage domnia lor, ori furis, ori 
fktis, vare despre teara legasch, vare despre teara nemteasck, vare despre 


(1) Chron. Fuchsio-Lupino-Oliardinum, I, p.256—8,263—4; Trauschenfels, p, 233—4, 
271; Quellen der Stadt Kronstadt, IV, p. 26 si urm., 66—7; cf. p. 46. 
(2) Mika Sândor, Weiss Mihäly. 


139 N. 10RGA 


Sraban Vod[&], de vre-o rautate a e[inlstitului imparat si a noastre, sb aibă 
a ne da știre in toat[a] vream[ea]; agijd[e]lrea si noi de vom inteleage de 
vre-o parte, spre rautatea domniilor lor si a (&rei, se avem a da în ştire 
domniilor lor; iar, despre Sr&ban Vodă, ce toemeal[k] şi cuvinte si ce le- 
gutur[a] vor fi avut punt acum, de ast&di înnainte sh aibh acealfe] toate a 
se Insa si a se pune jos. Alta, de randul erbii de pusck și plumbu, si ce va 
tribui de altele, si cu bani si fkr bani, cum iaste seris în cartea domniilo[r] 
lor cea de toemeal[&] st n[e] dea. Alt, sh mk voi afla domnia mea în slujba 
efin]stitului impkrat si întru ajutoriul domniilor lor si, Dumnezeu nu dea, sh 
ni se va inteınpla de vrbjmagii nostri si ai Domniilor lor vre-o infrkngere, 
iar domnia mea sk aibs cetatea deșchisx despre domnia lor, st întrkm macar 
si cu 300 de oameni, iar alalt[&] oaste a noastra sb aibh a se aciua supt 
cetate afar[n] si sk aib[&] apirimunt despre cetate. in acesta chip de vor 
avea a fin[e] domnia lor aceast[n] credința si leg[&]tur[&] si toemeal[s] ne- 
elintitf&], și noi jar asijdíe]rea sh avem a tinea jurkm& domnia me și cu 
tot boiarii domnii melfe], pre Tat&l si pre Fiul si pre d[ulhul svent, unul 
Dumnezeu, cum vom tinea acest jurkmknt in toat[k] viata noastrk cht ne 


va darui Dumnezeu, si, cine cum va tine acest jurkmufnjt, așa să-i ajute si 
K 
Dumnezeu. Tako HW eber Eh EkkH Awun, Tne Epimia awrâ. Mua cent. ki 


&vkv wr (AAA .30K. 


În Ianuarie 1612, Turcii goniaü din Moldova pe Constantin Movilă ; 
el cercă să se intóreá, dar fu strivit la 19 Iulie (1), intr’o luptă în 
urma căreia își perdù şi viéta. Omul Turcilor, Stefan Tomşa, rămase 
in Moldova. (2) 


... 25 Decembris [1611] gab auff Befehl des Für Weisen Herrn Richters 
dem Túrcken Kaputsi Aga,‘so von der Port Brieff an die Stadt bracht, mit 
dem Radul Wayda Frieden zumachen, 20 Dukaten . ..— 29. Czalt ich der Herr 
Mattes Froniussen eynen schön Becher, wicht 4 M., 24 P; P. zu f. 18 f. Disn 
Becher hatt man den Radul Waydae geben... — 30... Diesen Tag ist der 
Weise Herr Michael Forgach und Herr Hans Benckner in die Wallachey 
geschickt worden... 

4 Januarii ... Zahlt auff Befehl dem Tomae Reitter von 2 Tagen Führleut 
zu bestellen, auff den Gemeinen, nach Wein in die Wallachey zuschicken .. .— 
12 die. Sein die zwei Herrn, als Her Michael Forgach undt Herr Joannes Benck- 
ner, auss der Walachey heim kommen; sein 13 Tag auss gewest. (13. Andreiü 
Diacul trimes în Muntenia de către Tude.— Doi trabanti răniți în «der Schlagt».) 


(1) Data se află in Chron. Fuchsio-Lupino-Oliardinum, I, p. 257 (ef. p. 251). 

(2) O descriere mai amănunţită în Iorga, Călători, ambasadori şi misionari in 
țările nostre şi asupra ferilor nostre, Bucuresci 1899, p. 7 şi urm, extras din Bu- 
letinul Societăţii Geografice, 1898, sem. II. 
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21 die... Eodem seyn des Klusehor Mihalaki, eyn Buger aus der Walachey, 
seiner 4 Diener mit dem Andrias Diak kommen. (Mentionat si la 22.) 24 Janua- 
rii. Ist der Fursichtige Weise Herr Richter mit dem Herr Chrestels Hannes 
undt Herr Michael Fronius gen Tirschburg verreist undt eyn Buger mit 
Namen Klutschar Mihalaki ist vom Radull Wayda aldar geschickt, aldo 
mit unsern Herrn zu tractieren des Friedens halben. (24. Andreiù Diacul 
trimes la Ruešr.) Den zwei Bugeren Diener, so zuruck blieben. (Si la 25.) 25 
Januarii... Ist ein fürnemer Buger, nemlig der Klütschor Mihalaki, mit 
dem Herr Richter vonn Tirschburg kommen undt auch der Kapuschi Aga, 
mit villen Dienern, Frieden alhie zu tractieren ; gab ihnen auff den Abendt; 
erstlig hab ich in des Bugern undt des Turcken Herberg Holss lassen füren. 
(Si la 26—7.) 27 die... zu Abendt gab ich des Panna seiner zwei Dieneren 
die alhie sein blieben. (Trimis sol la Constantinopole: «Thoma».) 28 Januarii. 
Ist dem Kluschor Mihalaki vonn der Statt ein Phar Geschir verehret worden; 
weigt M. 3, P. —; dem Kapuschi Aga ist auch verertt worden ein Hoffbecher, 
weigt M. —, P. 30,...mer 6 silberen Lüpffel, weigen M. 1, P. —... Mer sein 
dem Thircken vom Herrn Richter 4 Mader verehret .. . Eodem gab des Vister 
Pana seynen zwei Dienern .. —29 die... Zalt dem Siebenbergesch Paull vonn 
2 Tagen, so er den Koch mit 2 Rossen auff Tirschburg gefüert hadt... 

(3 Februar. Ingroparea unuí Polon.) 9 Februarii. Wirdt der Miklusch in 
die Terwisch mit Brieffen geschickt... — 12 Februarii. Hab ich die nider- 
gehawen Personen, so in der Blumenaw nidergehawen sein worden, lossen 
begraben, ihrer 20. (14. Femeei care a ingrijit pe «Dobos Petter».) 21 Fe- 
bruarii . . . Sehickt der Herr Richter einen Walachen in die Terwesch. (Men- 
tionate trupe, «so in Zekellandt ist gewesen».) 

1 Martii. Schickt der Weise Herr Richter den Thoma mit Brieffen in die 
Terwisch. (11. Inseiintare la Zaiden de a se apără contra «den Tyrrannen 
Gabriel Bathori».) 23 Martii... Czalt dem Stephen Wagner, dass er des 
Herrn Richters Kutschy gemacht hat, derweyl er gar zerumlet vonn der 
Reyss wie wir mit dem Schorban waren gezogen. ... Czalt dem Remmer dass 
er derselben anders uberzogen hatt, derweil das Leder seher zerrissen war. 
(30. Bäthory la Rosenau; măsuri de apărare; se daü lumînări apărătorilor 
de pe ziduri. —31. Trimesì dof Români la «Regele unguresc», cu scrisori din 
partea orașului.— «Faraonii» aduc capete, care se înfig «auff die’ Karlatt».) 

1 Aprill... Czalt 2 Walachen so auffm Gebirg sein gewesen, den Thabor 
ausszukunscheffen, so bey Rosenaw wass... Zalt einem Walachen, so der 
Herr Richter in die Walachey geschickt hatt, mit Brieffen. (2. Atac nocturn 
contra taberei lui Bäthory.) Der walachisch Hauptman Nikulla; hatt unter 
im gehadt 42 Knechten... Der Stan Krentess Hauptman; hatt unter im ge- 
hadt 50 Knecht... Der Zawa hat gehabt 24 Knecht ... Der Dobokay... Der 
Isaak Pap... Der Benedek Pap... Der Nagy Mihaly ... Der Radull Poporss 
Hauptman; hadt gehabt 32 Knecht...—27 Aprill. Gab auff Befelg des Herr 
Riehters den Walachen, so die Hayducken in der Belgerey bey der Aw ges- 
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slagen undt zwei gefangenen undt zwei Heupter bracht haben. (23 Decembre 
(sic). Sol la Tirgoviste.) 

30 Maii. Kompt der Ayngelossy Mihaly vonn der Portt undt ein Postelnik 
mit Namen Goreck Demetter, welche vom tirkischen Kayser undt dem 
Herrn Getzi uns Brief brachten. 

(7 Iunie. Negociaţiuni cu Báthory.) 15 Juny. Wirdt der Herr Hannds 
Benckner in das Landt bey den Wayda geschickt nach Kriegsvolek... — 
16 Junii... Gab auff Befelg den Bleschen Trabanten, so mit dem Schuc- 
kasch waren khommen, zwei Lómmer. .. — 24 Junii.... Gab den vier Wa- 
lachen, so mit dem Andrias auss der Walachey waren khommen... — 
25 Junii. Kompt der Hannes Benckner auss der Walachey heim; bringt 
ettliche Thürcken undt andere Kriegsvolck, auff die 400 Personen herein; 
der furnemster Thürcken sein drei: der ein heist Memhet Beck, der andere 
heist Amhat Schaius, der dritt heist Kapuschy Aga, welcher auch furmals 
hie ist gewesen; haben auff die 25 Diener bey ihnen... Mer zalt dem 
Herr Hannes Benekner auff Befelg des Herrn Richters einen Bächer vonn 
einer M., so er dem Postellnik Datull verehrt hat... Die Kapitanen undt 
Hauptleut so mit dem Kriegsvolck kommen, welches Herr Hannes Benck- 
ner mit bracht haten; heyssen wie folgt: der Fürnämist ist ein Buger, 
heyst Comis Iwon; der ander heyst Kapitan Stroya; der drit heist Ka- 
pitan Ballan; der viert heist Kapitan Waschö; — die Haubtleut heissen: 
Porosskiwa Giussbascha, der ander heist Jurasko Giussbascha, der dritte 
heist Jenschy Giusbascha, undt ettlige Hauptleutte mehr. (La 26 Turcilor. 
Si căpitanilor, in parte —La 27 si trabantilor.—La 28, Turcilor, trabantilor, 
șefilor, — La 29, soldaţilor si căpitanilor. Tot asa până la 7 Iulie.) 

7 Juli... Schickt der Weise Herr Richter des Lews Andrias und den Bo- 
ynhay Andrias mit Brieffen in die Wallachey bey den Wayda... Schiekt 
der Weise Herr Richter den Schukas Istwan in die Wallachey bey den 
Herr Gótzi. (Cheltueli cu trupele străine până la 9, când se plătesc iar 
«dem Comis Iwon.»— Apoi aceleași cheltueli până la 12.) 12 July... Gab ich 
auff Befelg des Herr Richters dem Kriegsvolck, nemlig den Kurthanen, f. 
50. Zolt dem Buday Benedek, derweyl er Brieff khen Marieburg getragen 
hadt... Hab ich des Kapitan Stroya drei Knechten zabigen Scheden lassen 
machen. (Cheltueli cu trupele pänä la 21.) 21 July. Khompt der Götzi An- 
drias mit etlichen Thircken, als mit dem Ibrayhim undt seinem Bruder undt 
mit dem Kapuschy Aga sampt einen Armaschön undt mit im auff 600 
Kriegsvolek; zufor ist der Amhatt Chaius undt Memhett Böck sampt ihren 
Dienern alhie, undt der Ayngalaschy Mihaly undt Sweky Benedeck mit 
ihren Knechten ... — 22 July. Dem Armasch... Der Kapitan Giorbatsch... 
Petter Giwssbascha ... Ratz Janos, ein Hauptman ... Thomass Giwssbascha 
... Nowaek Giwssbascha ... Kapittan Bossdogan, hatt 95 Knecht... Geffle 
Giwsbascha ... Bróthe Giwssbascha... Stanella Giwssbascha... Kapittan 
Proda, eyn Ratz... Kapittan Miklusch...Strawa Giwssbascha ... Radull 
Giwssbascha... Mayne Giwssbascha ... Kapittan Junitz, hadt 70 Knecht... 
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Wladt hadt 55 Knecht ... Khungiure Giussbascha . . . Gianuckw Giussbascha. 
(Cheltueli cu ei până la 23.) 23 Julii. Gab den fün£ Kapittanen, sampt den 
20 Haubtleuten ... Auff den Abendt dem Kapitan Bossdogan, sampt seinen 
Hauptleuten. (Si celor-lalti.) 23 Julii. Sehiekt der Weiss Herr Richter mit 
dem Herr Michael Fronius, dem Herr Götzi undt den walachischen Kapit- 
tanen. (Cheltueli, mai ales cu Turcii, până la 30.) 30 Julii... Khompt ein 
Postelnik mit 20 Thrabanten vom Radul Wayda; bracht dem Herr Götzi 
Brieff. (Cheltueli cu Turcii până la 24 August.) 

(1 August. Sosesce un postelnic.) 24 Augusti ... Khompt der Pribeck Janos 
undt Sirocky Mihaly von Owen untt mit ihnen sein auss der Walachey auff 
die 60 Thrabanten mit khomen, so diesen das Geleit uber das Gebirg haben 
geben; ist bis auff den 26 Augusti auff die Thrabanten verthanen worden. 
(Apoi iar cheltuelí cu Turcii.) 

(2 Septembre. Un Român al căpitanului «Wassy» rănit în lupta dată în 
«der Belgerg» cu haiducii. Cheltueli cu Turcii până la 13.) 13 Septembris. 
Kompt der Memhett Böck vonn der Portt mit einem furnemen Boyeren, 
mit Namen Nikullaky Klutschór; haben 25 Personen zu Ross undt sechs Thra- 
banten...—14 Septembris. Dem Klutschör Nikullaky sampt seinen Gesindt... 
Den 60 Thrabanten. (Cheltueli cu Turcii până la 17.) 17 Septembris. Werden 
diese zwei Herrn, als Herr Görg Keltner undt Herr Mechel Forgatsch, vonn 
einem ehrsamen Weisen Ratth in die Therwisch bey den Radull Wayda ge- 
schickt, aldo mit ihm zu tractieren. Schickt mit den Weisen Herrn dem 
Wayda ein silberen Khan, weigt M., 25 N. (sic) 20; die M. zu f. 17... Mer 
schickt der Weiss Herr Richter dem Thodor Merlen (sic), Bann in Krayowa, 
ein schon Klocke Geschir, weigt M. 2, P. 20; die M. zu f. 17, d. f. 40/40... 
Zalt der Herr Richter zwei Becher so in eynander gehen; weigen M. 2, P. 
5; diese Becher verehrt der Weiss Herr dem Klutschör Nikullaky, nur das 
er unsere Sach auff ein gutt Ende möcht bey dem Wayda bringen; gest- 
heen die Becher f. 29. (17 Septembre. Sosire de trabanti unguri de la Zey- 
den. — Cheltueli eu Turcii pänä la 26.) 26 September... Zolt dem Kws 
Andrias vonn 7 Tagen so er in der Walachey ist gewest ...—25 September. 
Zu Abendt kompt der Kiutschér Nikullaky mit vielem Gesindt, nemlig mit 
selb 30 undt 40 Trabanten. (Mentionat si la 26.) 26 September... Gab auff 
Befelg des Herr Richters dem Lugofott Jeremiae einen Hoffbecher, weigt 
M. 1, P. 10, — f. 16/98. Zolt dem Herr Notario ein Pergament, sampt einer 
seyden Sehnur, so er geben, darauff man das Verbindtnuss, so wir mit 
dem Radull Wayda gemacht haben, geschrieben hadt, f. 2/30. (27. Cheltueli 
cu Niculachi.) 27 September... Wirdt Herr Michael Fronius undt mein 
Bruder Christophorus Greissing vonn einem erhsamen Weisen Ratth in die 
Walachey bey den Weyda geschickt, dass sie in der Statth ihrem Namen 
sehweren sollen,— er uns zugleich, dass wir mit ihm undter mit uns gutt 
Nachbarschafft soll halten; undt, wofer wir wass verstheen werden, dass 
wieder ihn wirdt sein, im alsbaldt zu wissen thun, undt er soll uns gleichen 
Fals thun; undt das wir seinen Feinden ein Feyndt wollen seyn; nrGt, wo- 
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fern ihn ein grosse Notth antröffe, also dass er alhier must kommen, so 
sollen wir verpflicht sein in mit 300 Personen hereyn in die Statth zu, lassen; 
dass ander Volck soll in den Forstätten bleiben, und wir sollen verpflicht 
sein ihm mit Volck Beystandt zuthun undt ihm Pulwer undt Bley umb Geldt, 
auch ohne Gelt, zgeben; über welches wir ihm einen Brieff mit unserem 
Statth Sigill versigelt geben. (Cheltueli cu Turcii si Neculachi până la 
6 Octombre.) 6 Octobris... Zalt Hannes Hermanstäder undt dem Andrias 
Deack vonn 9 Tagen dass sie mit dem Herr Michael Fronius sein gewesen 
in der Thergowischt... 6 Octobris. Khompt Herr Michael Fronius sampt 
meinem Bruder heym; seyn 9 Tag aussgewest. (Cheltueli cu Niculachi.) 
Diesen Tag khompt der Kapittan Muschkitz mit 600 Kurthanen ...—9 Oc- 
tobris. Zu Morgen, des Klutscher seinen 3 Dieneren, so er zuruck gelossen 
hadt, wie er in den Thabor ist verreist.,. — 10 Octobris... Zu Abendt 
khompt der Klutscher Nikullaky auss dem Thabor zuruck ...— 14 Octobris... 
Wirdt der Thalpos Marthon mit Brieffen in die Walachey bey den Radull 
Wayda geschickt... Gab auff Befelg des Herr Richters dem Peter Robul, 
so mit 30 Knechten auss der Walachey ist kommen... Khamen 60 Thra- 
banten ...—15 Octobris... Kam ein Hauptman mit Namen Janosch Cziuss- 
bascha, mit 30 Thrabanten. (Apoi cheltueli cu Iuzbasa Petru.) 


1613. 


Anul 1613 aduse iarăşi osti románescl in Ardél, si iarăşi prin ar- 
mele Domnilor nostri o mare schimbare politică fu sävirsitä in acéstà 
térà. 

Încă din 1612 (1), Turci arátase cá aŭ de gând sà schimbe pe Ga- 
vril Bäthory, care erà, de sigur, prea vioiü, turbulent si nediseipli- 
nat pentru un «rob al Sultanului». In 1613, Bäthory însuşi nu-şi mai 
putea face ilusiuni. Sultanul voiă să-l scötä cu puterea, fără a tiné în 
sémá complicatiunile ce ar puté interveni din partea Germanilor. Noul 
Principe eră și găsit, in persóna inimosulul si prudentului Gabriel 
Bethlen, un pribég peste hotare.(2) 

Când, la 19 Iulie 1613, Domnul ardelén indreptá către vecinul sën 
din Téra-Románéscá o lungă scrisóre umilită de plângeri şi desvino- 
váfire, cerându-i a fi cu dînsul în aceste timpuri de nenorocire (3), Turcii 

se aflaú la Gherghița, sub Maghiar-Ogli-Paga. Tătarii se pregátiaú sá 
se unéscà cu dînsil; tributarii erau convocati să ajute, iar, de cea- 


(1) Trauschenfels, 2. e, p, 271. 

(2) Vestea maziliei sosi la Brașov la 15 Iulie (Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, 
I, p. 268). 

(8) Hurmuzaki, IV: p, 494- 6, n° CGOCXXIV. 
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laltă parte a Ardélului ameninţat, Skender-Pasa, unul din cei mai 
puternică si influenti sangiaci de graniţă, veniă spre Pörta-de-Fier, 
aducând cu sine pe Principele noi al ţării. 

Cronicele ardelene (1) ne dan itinerariul năvălitorilor. Pe la sfirsi- 

„tul lui August, Maghiar-Ogli se găsiă lângă Focșani, așteptând găti- 
rea lui Stefan Tomga, Domnul moldovân. Trecerea munților se fácü 
pe la Măgureni şi Chiraşi (?). 

În diua de 2 Septembre, Radu Michnea se găsiă lângă Braşov, cu 5.000 
de ömeni. El pornise, după cát se pare, şi de astă dată fárá plăcere 
preocupat cum eră tot-deauna de agitafiunile fugarului Radu Şerban, 
care nu renunţă până la sfîrşit la nădejdea de a-și recăpătă tronul. 
Se spune chiar că fiul lui Michnea, om influent pe lângă fruntașii 
Porții, ar fi încercat să negocieze pentru a scápà de peire pe Bá- 
thory, de care-l legă aceeaşi dugmánie faţă de Serban. Dar Turcii ar 
fi pus condițiuni neacceptabile, între altele plata imediată a tributu- 
lui rémas în urmă pe opt ani, o sumă de 80.000 de lei, care ar ñ în- 
spăimântat pe Gavril, redus ia ultima extremitate şi în privinţa ba- 
nilor. Oficial, mandatarii Sultanului îi ceruse înainte de trecerea ho- 
tarelor predarea fortäretelor de graniţă din Banat, amnistia pentru 
Bethlen şi strămutarea scaunului princiar, din Sibiiul usurpat de la 
Sagi, la Alba-Iulia; ceea ce fu refusat fără discutiune céusilor. 

La 12 Septembre, sosiă si Tomşa, cu 4.000 de Moldoveni, după ce 
se asigurase de spre Poloni, lăsând alte trupe, spre paza ţării sale. (2) 
Tătarii, fără Han, veniră la rîndul lor să mai cerceteze Ardélul. Ostea 
combinată porni asupra lui Bâthory. 

Acesta, care trecuse de la Vizakna (Ocna) la Sas-Sebes, cerù ajutor 
în Polonia si la Palatinul imperial al Ungariei. El încercă o împăcare 
cu Radu Serban, vechiul séú dușman, propuindu-i domnia Munteniei în 
condițiuni umilitóre, ca ofiţer şi tributar ardelén. Radu refusă o aseme- 
nea situafiune, dar continuă negocierile, cari nu eşiră nici la un capăt, 

Înaintea avant-gardei de Tătari pràdalnici, disgratiatul Principe 
cedă terenul, trecă, mai mult ca fugar, prin Cluj si alergá sá se în- 
chidă în Oradea-Mare, de unde nu eră să mai 6să în puţinele dile 
ce-i mai eraù sortite. 


(1) Cf. 'Trauschenfels, Z c, p. 262, 271--2, 284—801; Kemény, Le, I, p. 267 și 
urm; Chron Fuchsio-Lupino-Oltardinum, I, p. 268—75; Kraus, I, p. 38; Res actae, 
eic. von S. Nösner, în Quellen der Stadt Kronstadt, IV, p. 170—2. 

(2) Socotelile pomenesc solia lui Michail Forgách la aliaţi. Avem asupra acestei 
misiuni si o notitá a lui Forgách însuși, cuprinsă in Quellen der Staut Kronstadt, 
IV, P- 46—7, 
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Aliaţii trecurà prin Mirisläü, vechiul câmp de luptă al lui Michaiü- 
Vitézul, gi poposirà pe câmpul Keresztesului, unde, cu’ abià doi-spre- 
gece ani în urmă, fusese vărsat sângele eroicului Voevod. Skender- 
Pașa scriă de aici la 12 Octobre. 

La 23 ale acestei luni o Dietă, chemată la Cluj, consacră legal ine- 
vitabila schimbare de stăpân. Capriciosul, luxosul, desfrînatul Gavril 
Báthory avù încă vremea să afle acéstà tristă veste în adăpostul sën 
de la Oradea. Dar, la 27, căpitanii ultimelor sale trupe, șefii de haiduci 
Szilagyi şi Ladanyi, îl atacau prin surprindere în trăsura sa de ar- 
gint şi aruncaü în gärla din suburbie cadavrul nenorocitului tinér.(1) 

La Brasov, Sasii primiră eu demonstratiuni de bucurie acestă scire 
sängerösä. Tunurile fură slobodite. Copii în haine albe sträbäturä 
oraşul în sunetele clopotelor și cântecelor pentru a mulfämi lui Dum- 
nedeù, care încheiase dilele «tiranului». 

În curînd oraşul vëdü intorsul biruitorilor. După ce Bethlen fu 
instalat, Domnii români jurarà o ligă cu dinsul: «Să fie de acum 
înainte ca fratii si să nu se lase unul pe altul până la mérte». Tomşa 
se îngriji însă să anunţe si pe Imperiali că el, «ca un om bătrân, e 
gata a sluji pe creștini», împreună cu Bethlen, dacă se póte, iar, dacă 
nu, împotriva acestuia. (2) Apoi Stefan-Vodá si Radu-Vodä se cobo- 
rîrà spre téra Bârsei. 

La 3 Novembre, Muntenii se gäsiaü aică, împreună cu Pașa. La 5 
sosiaü ostaşii din Moldova. Cei doi Domni ascultau la 15 leturghia în 
biserica románéscá din Scheiú. La 16, Radu mergea la masă la veci- 
nul sën, care, scim acâsta de aiurea, doriă să-l vadă înlocuit prin 
Radu Şerban. Amindor Voevogil primiră pe Tătari şi cumpérarà de 
la dinsii pradă eregtinéscá eftină. Radu trecă munţii prin Bran, iar 
Stefan pe la Bistriţa. Í 

Iată extrase din socotelile vilicale : (3) 


(Decembre 1612. Cheltueli cu «Tătarii» si «Turcul».) [31.] Hannes Her- 
manstäder mitt Brieffen in die Türwist ezum Wayda geschicket... Eodem 
die dem Pototzeky sein Deputat auff 8 Tage. 

(Ianuarie 1613. Cheltueli cu «Turcul» si «Tátaril» — 12. Se trimete înain- 


(1) Trauschenfels, Z c, p. 40; Kemény, Le, I, p. 269—70; Chron. Fuchsio-Lu- 
pino-Oltardinum, I, p. 274; Kraus, Z, c, p. 48; Chronik des Paul Sutoris, in Quel- 
len der Stadt Kronstadt, IV, p. 88—6; Hurmuzaki, IV‘, p. 515 și urm. 

(2) Ci. Trauschenfels, p. 297 si Hurmuzaki, IV, p. 540. 

(8) O chronici in Trauschenfels (L c, p. 277) vorbesce de solia lui «N. Leon, 
hardo» trimes de Radu-Vodä la Báthory în Aprilie 1613.—Scrisori ale lui Ali-Paga- 
in Uricariui, IX, p. 485 si urm, 
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tea lui Hans Benckner, care vine de la Pörtä, prin Tirgoviste.— 19. Seri- 
sori în Muntenia «ezum Wayda».— 20. Sosirea lui Abdi-Aga pentru a impácà 
orașul cu Bathory Gabor.) 20 Januarii... Item kamen mit dem Abdi Agga 
400 Drabanten aus der Wallachey, so ihm das Geleidt bis hieher gaben...— 
21 Januarii,.. Dem Capitan Ballan, so mit dem Abdi Agga kommen; war 
auff den gantzen Tag. (22. Postelnic de la «Wayda auss der Wallachey. 
Platä unui sol întors de acolo. — 24. Dar de «Kerveth» lui Abdi.) 24 Ja- 
nuarii... Eodem kompt ein Postelnick vom Radulli Wayda, mit Namen 
Dimma. 

(23 Februar. Daruri la plecare lui Mehemed-beg, Ahmed Céus, Rustem- 
beg, «dem Musste», lui Hussein-beg, lui Hassan si Mehemed, etc. — Alte 
daruri lor la 24 si la 25; iar, pentru Abdi-Aga, a căruia suită o formaü 
acestia, si pentru dilele urmàtére.) 

1 Martii... Eodem kompt ein Postelnick mit Namen Dima. (Pomenit si 
la 2. — 15. Dar Postelnicului Stan. — La 24, «Popa Baylle», trimes în Mun- 
tenia. — La 28, trimes acolo Delì-Mustafà.) 

(4 Aprilie. Postelnic de la Radu-Vodä.—17. Turc trimes în Muntenia.—18. 
Doi Postelnici veniţi din acea férá cu «Turcii». — De la 19 înainte, chel- 
tueli cu «Begzade», care aduce scrisori de la Pörtä.— La 24, un Ture aduce 
din Muntenia lucruri lui Abdi-Aga.) 25 April. Wird ein Chercketz und der 
Mihali Deack sampt dem Labor in die Wallachey geschickt, bey dem Mis- 
serli Mehemet Agga, so in der Hermanstadt war gewesen. (La 26, trimetere 
de Turci în Muntenia. —27. Daruri lui Mehmed-Aga si altor Turci.) 

(7 Maiù. Dar lui «Mihali Deack» pentru opt dile petrecute în Muntenia.) 

1 Junii... Des Wister Panna seiner Tochter. (5. Daruri Turcilor si lui 
Bathory. — 6. Daruri Turcilor. — 9. Dar lui «Ferrii Aga», céug care revine 
de la Bethlen Gäbor.— La 27, dar lui «Sombathelli Martton, Diack», întors 
din Muntenia.) 

(9 Iulie. Mihäly Deack trimes în Muntenia.—16. Sosirea lui Hussein Céus. — 
22. Sol trimes în Muntenia.) 27 Julii. Kompt ein Bojehr Möldner, Ztaverno 
Georgi. (28. Sol în Muntenia.) 

(8 August. Alt sol acolo.) 9 Augusty. Wirden Bonihai Andreass unnd Mihali 
Deack in Bleschlandt geschicket, bey den Magiar Ogli Bassa mit Brieffen...— 
12 Augusti... Weil der Bassa sampt dem Kriegswesen kommen solt. (16 si 
19. Mentiunea taberei din Secuime.) 21 Augusti... Diesen Tag wardt der 
Christopff Greissing bey den Bassa in Bleschlandt geschicket. (Întors Deak 
Mihály.) Disen Tag kommen Tattern und Turcken sampt des Radulli Wayda 
Volck in die Vorstadt... Schicket ich den Hauptleutten auff Befehl Nah- 
rung...—22 Augusti. Dem Kriegsvolck schicket ich in die Alt Stadt. (Ul- 
time cheltueli cu ei la 24— 6.) 26 Augusti... Diesen Tag verreiset Herr 
Hanns Benckner und Herr Andreas Heigiesch in die Wallachey bey den 
Magiarogly Bassa...— 27 Augusti Gab ich einem Curtaner, so Brieff vom 
Bassa bracht. (Trimete la Sighisöra cu scrisorile Pasei.) 81 Augusti. Verreisen 
die Fürweisen Herrn Johannes Benckner unndt Christel Kirschner gegen 
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den Bassa; gab ich den Weisen Herrn mitt dem Bassa unnd Wayda in 
Nahrung und Trincken wegen zu verehren... 

4 Septembris. Wurden die Fürweisen Herrn Johannes Greissing und Herr 
Georg Schram, Greger Rummer und Endress Stintzell bey den Bassa ge- 
schicket; wardt dem Bassa unnd Wayda unnd etlichen andern Turcken von 
der Stadt Geschenck geschicket. Dem Bassa ein Waschbecken sampt der Gies- 
skan... Mer dem Radulli Wayda ein Becher von der junger H. Lucas Hirsch- 
nerin; wiegt 4 M., prae f. 70 — -|. (Fiului Pașei, chehaiei și lui «Ichtar Chautz». 
Sosesce Chehaia.) Schicket ich auff Befehl dem Klutzer Nickullacky eine 
Ehrung... Schickt ich des Radulli Wayda sein Grossen Postelnick Bern: 
hardo Ehrung ...— 5 Septembris... Schicket auff Befehl des Radulli Wayda 
seinem Bruder ein Ehrung... — 6 Septembris... Eodem gab ich dem 
Weisen Herrn Hanns Benckner 20 Ducatten, so er dem Bernhardo ezahlet 
hatt... — 7 Septembris... Eodem kompt der Bassa unnd Raduli Wayda 
mit vielem Gesindt in des Cyrilli Greissing seinen Gartten; liess ich ihnen 
ein Frümahl zurichten. (Daruri fiului Pașei.—11. Daruri Turcilor.—i2. Da- 
ruri în tabără.) 12 Septembris... Schicket ich auff Befehl den zwei wal- 
lachischen Weden in den Tabor Ehrung... Schicket einem Moldner Bu- 
jeren auff Befehl Ehrung ...— 13 Septembris... Schicket ich dem Mickloss 
Deack, des Moldner Wayda seinen Secretario... Eodem dem Wister Boüll, 
sampt etlichen andern Bujeren aus der Moldaw... Auff den Abendt dem 
Wisster Boull. — 14 Septembris. Schicket ich auff Befehl dem Moldner 
Wayda 43 Achtel Meth von der Toby Fleischerin, czu d. 12, 4 Hennen, d. 
74, Semel, f. 3, 3 Kuchen vom Forradt... Mer, dem Radulli Wayda (analog. 
Paşei, o blană de samur.) 15 Septembris ... Etliche Moldner Bujeren ...— 
25 Septembris. Kam ein Chautz sampt Delli Mustaffa von dem Zkender 
Bassa... Eodem kompt der gross Merzza unnd Hauptman Delliman sampt 
vielem Gesindt (26. Dar lui Deliman. Ceasornic fiului Pasei si lui Sahim.) 
30 September. Kamen Moldner mitt 20 Rossen, so dem Moldner Wayda nach- 
reiseten mitt Brieffen. (Li se dä un călăuz.) 

(8 Octobre. Trimes «Poppa Bayelle» la Tîrgoviste.) 10 Octobris. Kompt ein 
Chautz aus dem Tabor mit vielem Gesindt, Moldnern und Bleschlendern...— 
12 Octobris... Es kamen diesen Tage etliche Moldner, so von den Raubern 
auff dem Waldt fray waren worden. (20. Postelnic «aus der Wallachey».) 
21 dito. Schicket der Fiirweise Herr Richter einen Wallachen in den Ro- 
den Baum gegen einem Turcken so von der Port kam, mit etlichen Bu- 
jeren . .. — 22 dito. Kommen zwei Chautz aus dem Tabor, einer des Zken- 
der Bassa Chautz, der ander des Magiar Ogly, mit vielem Bleschem Ge- 
sindell, Moldner und Bleschlender; reisen auif die Portt. (Pentru primirea 
Turcului venit de la Pörtä.) 23 dito... Ward Mihali Deack unnd Talposs 
Martton mit etlich Moldnern Abgesandten durch Zeckelland geschicket bis 
gegen dem Leleck ...—24 Octobris. Kamen etliche Turcken unnd ein Moldner 
Bojer von der Port, sampt dem Klucher Mihaliak unndt dem Wisster Was- 
sili, mit vielem Gesindt. (Si la 23 menţionaţi: sunt petrecuţi până la Sighi- 
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söra.) 28 Octobris. Kompt abermal ein Postelnick sampt ettlichen Tureken 
mit 28 Personen. (Menfionat si la 29.) 

1 Novembris.., Mer es ward ein Wallach mitt einem Brieff gegen Rosenaw 
geschicket, das sie sich in Acht solten nemen, des Kriegsvolcks halben. (Dar 
Pasei.) 2 Novembris. Schicket dem Magier Ogli auff Befehl unnd dem Ra- 
dulli Wayda in der Tabor bey Rosenaw. (Domnului i se dá vin.) Ward ein 
Wallach den Bassa mit Brieff nachgeschicket bis in den Roden Baum, 
der Tatter halben, weil sie ihm nach wolten. (3. Daruri Pagel, «bey Rosen- 
naw».) 4 Novembris. Kompt der Hauptman Delliman unndt Postelnik Cholpan, 
des Moldner Wayda seiner furnemer Bujeren. (Mentiune si la 5, — 5-6. 
Martin Gerendy trimes la Pörtä, cu Turci.) 

6 Decembris... Diesen Tag wardt ein Wallach dem Magjar Ogli Bassa 
nach geschicket mit Brieff, in welchen ihm ezu wissen gethan ward, das 
der Tyran Bathori Gabor ezu Wardein umbkommen war... Dem Moldner 
Bujeren ein Frumahl geben... Eodem schicket ich dem Moldner Wayda: 
(vin si pâne.) Eodem kommen zwei des Königs Richters von Reppes Diener; 
brachten die fröliche Zeittung das der Landtverderber Bathori Gabor zu 
Wardein umb sein Leben kommen were. (8 Novembre /sicj. Gerendy e 
condus la Tîrgoviste.) 8 Novembris... Czahlet ich dem Fuhrman von vier 
Rossen, so den Weisen Herrn Michael Forgatsch biss in den Bretz gefuhret 
hatt, bey den Moldner Wayda ... Czahlet ich dem Christopff Greissing, so 
er vormals neun Tag in der Wallachey war gewesen, bey dem Magiar Ogiy 
Bassa... —9 und 10 Novembris. Gab ich auff Befehl den 90 Blesch Dra- 
banten, so mit den Weisen Herrn kamen [Andreas Hegyes und Simon Loy ?] 
(19 Novembre /sîe/. Focuri de bucurie pentru mórtea lui Bathory si alege- 
rea unui noŭ Principe.— 14 Novembre /sîc/. Unui sol care stase sépte dile 
în Muntenia $i dusese pe Pasà pänä la «Roden Baum». — 19 Decembre. 
Postelnic din Muntenia.) 


1614. 


in 1614, eronicele braşovene pomenesc, la 9 Ianuarie, sosirea Turci- 
lor cari aduceaü stégul de domnie noului Principe, «Tiganul de Be- 
thlen», cum îl numiaii partisanii lui Bâthory.(1) La 4—7 Aprilie, Beth- 
len petrecù in. Braşov cu familia sa. (2) La 27 Iulie, Forgâch fu 
expediat la Radu-Vodă Michnea, «din pricina lui Skender-Pașa», si 
el laudă, în notițele sale, primirea ce i se faci. (3) 


(1) Nésner, in Trauschenfels, È. e p. 78 gi in Quellen, I. c, p. 173; Forgách, 2. e, 
p. 47. — Asupra lui Boer, menţionat în socoteli, v. Trauschenfels, p. 301. 

(2) Nösner, Z e. 

(3) Forgách, 1. e. 
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(21 Decembre 1613. Postelnic de la Radu-Vodä.) 24 Decembris. Kompt ein 
Moldner Legat; reist zue Fürstlichen Gnaden. (Mentionat și la 25—30. Men- 
tionat Gerendy, Trimes la Pörtä.) 

2 Januarii... Kompt der Moldner Legatt von Fürstlichen Gnaden zuruk. 
(8. Esire înaintea capigiului, ce aduce stégul de domnie. — 9. Sosesce Turcul, 
prin Muntenia, unde e complimentat de Iacob Gyres. — 25. Dar unuì sol 
moldovén.) 28 Januarii... Diesen Tag khompt der Chereny Farkas auss 
der Moldau mit 12 Dieneren. (Întors capigiul. — 31. Postelnic din Moldova.) 

(20 Februarie, Scire că Sibiiul a fost restituit Sagilor.) 

(6 Martie. Postelnie din Muntenia. — 30. Boer muntén sosit.) 

(11 Aprilie. Postelnic cu scrisori din Muntenia.— 12. Mehemed-Aga condus 
spre Tirgoviste. Dar lui Skender-Pasa. — 15. Aga e condus până la Rusciuc.) 
19 dito. Kompt der Boér Peter auss der Walachei. (20. Postelnic din acéstá 
{érà.) 20 April. Liess den Boér Peter mit 2 Rossen khen Czeiden führen. 

(24. Ibrahim Céus venit de la Pörtä.— 25. Menfiunea sa si a Postelnicului 
cu care venise.) 

(17 Mag Hussein Céus condus la Tîrgoviste. — 29. Sol la Domnul muntén 
cu scrisori.) 

(21 Iulie. Sol în Muntenia «zum Wayda». — 26. Altul.) 

1 Augusti... Eodem ward der Weise Herr Joannes Benkner und Marten 
Heldner auf Türtschburg dem Zkender Passa entkhegen geschikt ... Eodem 
warden Herr Climen khegen Rosenaw geschikt dem Zkender Passa entkhe- 
gen... Schikt dem Boer Peter... Dem Capitan .. — 2 Augusti... Zalt ich 
auf Bevhel 10 Drabanten khen Rosenaw, weil der Zkender Passa hin khom- 
men solt... — 3 dito. Kompt der Zkender Passa undt Mehemet Aga, sampt 
dem Erdely Istvan, Bethlen Istvan, Kemeny Boldisar, mit villem Volk von 
der Portt; ist auff diss Gest ihn 3 Tag aufgangen, wie volgt: (Daruri Paset 
gi «seinen 2 Sénen», lui Mehemed. Aga, lui Tatar Celebì.) 10 dito. Zalt den 
Altstetteren von 12 Rossen, weil sie des Zkender Passa sein Lastwegen biss 
khen Reppes geführt haben. (23. La doi Secui veniţi din Moldova cu scrisori 
ale Domnului.) 

(9 Septembre. Sol la Tirgoviște, cu scrisori.) 

(14 Octobre. Altul. — 22. «Boér Peter» menţionat.) 24 dito. Khompt auss 
Valachei des Vayda Komarnik und ein Postelnik. (Daruri lor la 25—6.) 


1615. 


Anul 1615 n'are importanţă pentru istoria relatiunilor dintre Braşov 
şi Téra-Románéscá. În orașul săsesc de la graniţă sosesc însă impor- 
tante sciri din Moldova. Se află întàiù de marele măcel poruncit de 
Stefan Tomşa la 20 saú 29 Septembre 1615, apoi de fuga boerilor 
scápati cu viétá; în sfîrşit (1 Decembre), de intrarea în térá a Dómnei 
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lui Ieremia-Vodä, cu fiul săii Alexandruf, sprijinit de armele Prinei- 
pilor Korecki si Vignievtchi (Wisznowiecki) La 16 saü 20 Novembre 
s'ar fi dat, după aceste cronice, lupta care fšcü pe Tomşa să fugă la 
Focşani si apoi la Brăila. Unul dintre luptători, un Ospitalier elveţian, 
o fixözä de la 21 séra si până la 22.(1) Bethlen Gabor, asigură același 
Elvetian, tineà cu Alexandru-Vodă, pe când Radu Michnea, omul Tur- 
cilor, ajută, firesce, pe Stefan. Cronicele braşovene nu mai cunosc ni- 
mic asupra luptelor de avant-posturi, la Tecuciù şi Birlad, cari mân- 
tuiră anul. (2) 


(27 Decembre 1614. Ibrahim Céus trimes la Tîrgoviste.) 

(22 Ianuarie. Postelnic din Muntenia.) 

2 Februarii. Kumpt Vegh Mihali, mit Fürstlichen Gnaden Briffen ihn die 
Valachey reisendt. (Şi la 3 menţionat.) [3.] Nach Mittag lies ihn nach Ro- 
senau führen ... Schikt mit ihm den Andras Deak auff Fürstlichen Gnaden 
Bevhel biss ihn die Tervest, Ihrer Fürstlicben Gnaden alda ettvas einzue- 
kauffen. (8. Sol la Tirgoviste.) Eodem [8] kumpt Végh Mihaly undt Andras 
Deak aus der Valachey ...—12 Februarii... Eodem kompt ein Bottschafft 
aus der Valachey auff die Hochezeit bey Fiirstlichen Gnaden, mit 15 Per- 
sonen undt 25 Rossen, (Daruri si la 13, Nunta se face la Făgăraș.) 16 dito. 
Kummen 2 Poztelnik von Fiirstlichen Gnaden zuruk, so ein Futter dahin 
geführet hatten, selb 4 Personen... Eodem auf Fürstlichen Gnaden Mandat 
gab disen ein Geleit bis ihn den Rotten Baum... Eodem zu Abendts kumpt 
ein moldauische Bottschafft zur Hochezeit noch Fograsch zu Fürstlichen Gna- 
den mit 15 Perschonen, 17 Rossen. (Si la 17.— 18. Soli braşoveni întorși de 
la nuntă.) 23 dito... Eodem kumpt die moldauische Bottschafft widerumb 
zuruk von Fograsch. (Mentionatä si la 24—25. Dusä la Tartlen. — 24. Pos- 
telnie muntén cu scrisori.) 

(17 Martie. Altul cu scrisori de la Pörtä către Principe. — 28. Postelnic 
cu scrisori către Principe.) 29 Martii... Kummen abermal ihrer 2 Postelnik 
aus der Moldau. (31. Postelnie muntén întors de la Alba-Iulia.) 

27 Aprilis. Kompt Mihaly Deak, des Vayda Schreiber aus Valachey... 

(1 Mag Tătari merg spre Alba-Iulia.—2. Sol întors din Muntenia eu seri- 
soră de la Pórtá.—7. Sol întors din Muntenia.— 30. Postelnie din Muntenia.) 

(12 Iunie. Altul. — 17. Soli la «Turtschfest». — 24. Postelnie din Muntenia 
«vom Raduly Vayda».) 


(1) Urbs pare a fi Iasi, lângă care s’ar fi dat deci lupta, Dar Chron. Fuchsio- 
Lupino-Oltardinum vorhesce de Sucéva. V, nota urmátóre. 

(2) Cf. Trauschenfels, J. €, p. 264; p. 317; Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, I, 
p. 280—1; Paulus Sutor, ¿, e., p. 38. Cf. :erisórea pomenită, în Iorga, Acte si frag- 
mente, 1, p. 52—b; cf, ibid, p. 188—90 gi, mai sus, acest volum din Arale, p. 41 


gi notele 1, 2. 
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(13 Julie, Alt sol.) 

Adi, den 1 Augusti... Eodem, me administrante, kompt die Petter Vay- 
dane aus der Valachei... Eodem kumpt ein Boér aus der Moldau, selber 
15 Personen, Willens zu Ihrer Fürstlichen Gnaden. (Voevodésa, véduva lui 
Cercel, de sigur, primesce daruri de peste 25 de florini— 2, Boeruluí mol- 
dovén darurì.) 3 dito. Gab unther diese Moldauer 3 Post Ross...—5 dito. 
Lies die Potter Vaydane mit 4 Perschonen beleiten ... Schikt auch den 
Talpas Marton mit ihr ... —22 dito... Eodem kompt der valachische Doctor 
mit Fürstlichen Gnaden Salvo-conducto (sic)... — 23 dito. Dem Doctori. 
(Mentionat până la 26.) 30 dito... — Schikt dem Vladika. 

(13 Septembre. Postelnic din Muntenia cu scrisori către Jude. — 30. Sol 
în Moldova cu scrisori «an den Vayda».) 

5 dito [Octobris]... Kompt ein Postelnik vom Vayvoda mit Briffen... 
— 24 Octobris... Kompt Boër Peter, von Fürstlichen Gnaden reisend ihn 
die Valachei. (27. Postelnic de la Radu-Vodă. — 26-7. Boér dus la Râșnov. 
— 28. Sosirea unui Turc.) 

2 Novembris. Kumpt Huzar Istvan, von Fiirstlichen Gnaden verreisend ihn 
die Valachei... — 4 Novembris. Eodem verschikt den Boghdan auff Fürst- 
lichen Gnaden Bevhel ihn die Moldaw czum Vayda...— 7 Novembris.. 
Schikt dem Vladika. (Daruri si la 12.) 19 Novembris. .. Eodem kompt Huzar 
Istvan widerumb zuruk aus dem Landt... — 23 Novembris. Kumpt Angia- 
lossi Mihali von Fürstlichen Gnaden mitt Briffen, mitt 4 Personen und 4 
Rossen; gebietend Fürstliche Gnade das ich als baldt bei dem Vayda ihns 
Landt verreysen solt ... — 27 Novembris... Den Abend verreiseten wir 
ihn die Walachei. (Cu ‘sese cal, pänä la Räsnov. — Îndatà capugiü de la 
Pórtà.) 

11 Decembris... Schikt abermal den Andras Deak mitt des H. Honnis 
Briffen aus der Valachei Fürstlichen Gnaden zue...— 23 Decembris. Kom- 
men wir undt Angialossi Mihali aus der Valachei zuruk; bringen Fürstli- 
chen Gnade 3 Leidtros, sampt andern der Postelnik Rossen 4, undt 4 Per- 
sonen...Dem Angialossi Mihali sampt 4 Personen... Dem Poztelnik. (Men- 
tionat si la 24; Angialossi plécà la Czaiden.) Eodem kumpt ein Boér vom 
Alexander Vayda sampt ettligen Personen. (Provisiunì.) 25 Decembris. Gab 
abermal dem Postelniken so bei Fürstlichen Gnaden Rossen waren... Eodem 
desjAlexander Vaydae Boeren... Ittem verschik der Herr Richter den Giros 
Jakab bei Fürstlichen Gnaden ausszuforschen ob man diese Boéren zum 
Raduli Vayda ins Land lassen solt... — 26 Decembris... Dem Poztel- 
nikhen ... Des Alexander Vaydae Boeren... Diesen Abendt verreiset ich 
bey Fürstlichen Gnaden mit diesen Postelniken... Auff dem Abend, des Ale- 
xandri Vaydas Boeren ... — 28 Decembris. Kommen 2 Boëren mit 10 Per- 
sonen, vom Stephano Vayda, reisen bei Fürstlichen Gnaden .. . — 29 Decem- 
bris. Dem Moldner Legaten ... Eodem schikt den Kozma Jakab mitt dem 
Moldner Legaten nach Weissemburg, bei Fürstlichen Gnaden ... — 30 De- 
cembris. Kumpt ein Poztelnik vom Raduli Vayda... : 
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1616. 


Luptele din Moldova ocupä si în acest an în rindul intáiü atentiunea 
vecinilor. La 1 lanuarie 1616, Stefan-Vodá si Dömna sa erai la Brăila, 
Alexandru-Vodä, cu mama sa si Prineipele Wisznowiecki, în scaun la 
Iaşi, iar Korecki, cu o parte din trupe, păziă, ciocnindu-se vecinic cu 
duşmanii, marginea de jos a ţării. Elvetianul Alexandru vorbesce de 
o luptă la Birlad, în giua de 24 Ianuarie, de mișcările de trupe polone 
cari urmará. Dote la 29, Wisznowiecki muri de o bólá de gât, lăsând 
ast-fel tótá răspunderea rudei sale Korecki. 

Încă în ernä, Ştefan Tomşa si Radu Michnea organisézá o expe- 
difiune pentru a redobândi Moldova. La 12 Februarie Polonil sunt scoşi 
din ţeră şi Tomşa taie 400 de boeri, compromisi saú bănuiţi. Bethlen, 
Principele Ardéluluî, căruia i se ceruse de Turci participarea la expe- 
ditiune, sosesce în Braşov la 22 Februarie, venind de la Zeyden. Trupele 
sale sunt așezate in cuartire până la sfîrşitul lunii. El părăsesce 
orașul pentru a se duce, iarăși încet, în Secuime și în Ciuc. Întors la 
5 Martie, cand Stefan păreă definitiv stabilit pe tronul séú pătat cu 
sânge, el ese din Brașov spre Făgăraș la 8. 

În Aprilie însă revin Polonii, şi înaintea acestor prigonitori neobo- 
siti Tomşa fuge din noti, dând foc Iaşilor. Cu 3.000 de ómeni Korecki 
ajunge la Buzëü pe la jumătatea lunii, cătând a surprinde pe cei 
doi Domni aliaţi. La 28, náválitorif se întorc iarăși în Moldova. Aju- 
tóre se cer din noŭ lui Bethlen, atunci la Dieta din Alba-Iulia, dar el 
pretextă frica unui atac din partea lui Gheorghe Homonnai şi a lui 
Radu Serban si rămase. Însă câte-va sute de haiduci, sub Török Istvan, 
trecură în Maiü pe la Turnu-Rosu în Muntenia, unde, la Tirgoviste, 
Skender-Paşa organisă o nouă expeditiune în Moldova. 

Acesta plecă în Iulie abiă, la 20 ale lunii. Polonii se retraseră, în- 
chidéndu-se în urmă intr’o tabără de care. Skender se făcu a nego- 
cià cu d'neit pentru recunöscerea tinérului Alexandru, apoi, într'o 
nópte, la 2 August, el năvăli asupra taberei, distruse pe soldaţi si 
prinse pe toţi șefii și întrega familie a lui Ieremia. Prinşii fură ex- 
pediati la Constantinopole, iar, Stefan părându-se lui Skender peri- 
culos de impopular, Radu Michnea fu instalat Domn al Moldovei. 

Turcii din 6ste numiră în scaunul vacant din Tîrgovişte pe Gavri- 
las, fiul lui Simion-Vodă. Dar cei din Constantinopole expediarà pe 
un necunoscut, Alexandru Iliaș, un nepot de fiii al lui Alexandru- 
Vodă Läpusnönu. Gavrilag se resemnă la înlocuirea sa agi de repede 

Analele A. R.— Tom. XXI.—Memoriile Sect. Istorice. 10 
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si, bucuros că nu i s'a tăiat nasul, cum dorià rivalul s&ü, plecă la 
Constantinopole sà astepte dile mai bune. La 22 Septembre, serie o 
cronică bragovéná, Alexandru luă scaunul séü în primire. (1) 


...8 Januarii. Kommen des Stephan Vaydae Legatten zuruk... — 9 Ja- 
nuarii Des Stephen Vaydae Legatis zum Frümal...— 18 Januarii. Kommen 
des Stephan Vayda sein Gesanten vom Vornik Sayne, undt Ibrahim Bassae 
fürnehmer Diener...— 19 Januarii. Verschikt mitt diesem Gesindl den Gyres 
Jakab bei den Fürsten... Verblieben von disen 2 Personen, von den Tir- 
khen und Boéren mitt 5 Rossen...— 29 dito... Dem Turken und Boéren 
Diener ...— 30 Januarii, Kommen des Stepheni Vayda und Ibrahim Passa 
Diener und Boéren zuruk...— 31 Januarii... Kumpt.,. von Fürstlichen 
Gnaden der Siko Mihali, bei den Stephan Vayda verreisendt; gab ihm, selb 
4 Personen.,.ltem kommen abermal Türken und Boeren, vom Stephan 
Vayda aus der Moldau zu Fürstlichen Gnaden reisend ... Liess diese Ge- 
santten mit 6 Rossen nach Czaiden fübren... 

15 Februarii... Dises Tages kompt ein Gesandtter vom Alexander Vayda, 
Postelnik Dumitru, selb 5 Personen undt Rossen...— Eodem kumpt der 
Swkeo Mihali widerumb zuruk aus Valachei... Item dem Postelnik Dumitru 
... 16 Februarii Lies diesen Postelnik mit 4 Rossen khen Rosenau füh- 
ren... Item auf Befehl gab ihm den Miklos zum Geleidt bis ibn die Ter- 
wist... Ábermal ein kureze Verezeiehuung was von dem 21 Februarii bis 
auf den 4 Martii, Fürstlichen Gnaden Zukunfft, auf die tirkische Gesandten, 
des Alexander Vayda Legaten...— 28 Februarii... Eodem kompt ein 
Nósner Diener aus der Moldau. 

(7 Martie. Daruri lui Bethlen Gabor.) [7 Martii.] 2 schön perschianisch Tepig: 
den Herrn Teókeóli einen, dem Marco Vayda den andren verehrt...-—10 
dito... Eodem kompt ein Postelnik vom Raduli Vayda mit Priff...— 18 
dito... Kumpt ein Postelnik vom Raduli Vayda wegen der Schisseln, mit 
4 Ros und 4 Perschonen. (Mentionat pänä la 21: daruri.) 31 dito... Kom- 
men den Abend andere Gesandten vom Raduli Wayda; reisten zu Fürstli- 
chen Gnaden ... 

(Aceiasi la 1-iü Aprilie.) 1 April... Kompt abermal des Raduli Vayda Pos- 
telnik wegen der Sebisseln... — 5 Aprilis. Kommen abermal des Tomscha 
Waydae Gesandten eilens zu Fürstlichen Gnaden und Fürstliche Gnade 
ihns Lager zu ruffen, selb 8 Perschonen und Rossen... Eodem lies diese 
Gsandten khen Czeyden führen. (9. Postelnie de la Radu-Vodä.) 9 April... 


(1) Cf. Trauschenfels, Z e, p. 264—5, 320—2; Paul Sutor, Le, p. 88; Chron. Fuchsio- 
Lupino-Oltardinum, I, p. 281 —5; Tartler, in Quellen, L e, p. 67; Nósner, ed. din 
Quellen, p. 118 ; Acte gi fragmente, I, L e. şi p. 190—1; Hurmuzaki-Bogdan, II, întreg 
acest an; Papiu, I, p. 339—41. Si în August stà Bethlen opt dile la Braşov (Chron. 
Fuchsio-Lupino-Oltardinum, I, p. 285). Cf. Baret (in Papiu, Il), isvor care ar trebuì 
clarificat intr’o edifiune critica. —O serisöre din 23 Nov. a lui Radu în Tört. Tar, 
1879, p. 231 —8. 
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Mer kompt Kornis Janos, so ihn der Moldau gefangen gewesen. (Venise cu 
un «Nésner Diener».) 13 April... Eodem kommen des Tomscha Vayda 
Gesandten zuruk von Weissemburg .. .—16 dito... Eodem kommen abermal 
Gesandten vom Thomscha Yayda sampt ettlichen Tirken vom Ibraim Passa; 
gab auff Bevhl, auf 21 Perschonen... Nachmittag verreisen diese Gesand- 
ten. Sehikt mit ihnnen den Bonihai Andras... Lies sie mit 12 Rossen bis 
khen Czeiden führen... — 20 dito... Verschikt Herrn loannes Drautt 
Gergen den Koch mit einem iungen Pursch, so von den Polaken aus der 
Moldau entkommen, khen Weissenburg. (30. Postelnie de la Radu-Vodá, cu 
scrisori.) 

2 May... Eodem kommen Fürstlichen Gnaden ettlich Diener sampt ettli- 
chen Tirken aus der Moldau, vom Ibrahim Passa... — 3 May. Abermal 
den Tirken ... Zu Mittag lies diese bis kehn Czeiden führen. (14 si 21. 
Cheltueli cu trabanţii. — 21. Sosirea de la Pórtá a lui Ibrahim Céus. 
Trabanfí trimesi «gegen der Lippa».) Mer kompt ein Buer aus der Molda, 
Georgi Bassitt; reiset zu Fürstliehen Gnaden in einer Legation, mitt vielem 
Gesinndt — [21 Maii]... Schicket den Anndras Deak mitt den Moldner 
Legaten, zu beleitten gegen Fogarasch... Eodem kommen 2 Postelnik vom 
Raduli Wayda... — 22 May... Kompt der Napoli Petter auss der Moldau; 
Napoli reiset füruber, kommen etliche Bueren mitt ihm... — 25 May. 
Schicket den Steffen Mautnercknecht mit Ihr Fürstlichen Gnaden Prieff in 
die Wallachey zum Raduli Waida... — 26 Mai. Kommen auss der Mol- 
daw Nadebajcko unndt andere 28 Bueren mitt vielem Gesinndt... — 24 
May. Den Moldnern zum Früemahl... Schicket den Nagi Mihali mitt die- 
sen Moldner Legaten biss gegen Deva... Item dem Mollner Georg zalt 
von 6 Rossen, so die Moldner Legation uber Waldt füretten bis gegen 
Schart... 

2 Juni. Kompt Georgi Bassota, ein Moldner Legat, von Fürstlichen Gnaden, 
sampt 16 Personen zurueck... — 3 Junii... Den Moldner Bueren... — 10 
Juni... Kompt ein Post auss der Moldaw; reiset zur Fürstlichen Gnaden... 
— 15 Juni... Kommen 2 Personen vom Raduli Waida; reissen zu Fürstli- 
chen Gnaden. (Altul la 24.) 27 Juni... Kompt ein Moldner Post von Fürstli- 
chen Gnaden...— 29 Juni... Kompt der Nagi Menihart; soll mitt dem Herrn 
Cantzler in die Wallachey ... Item schicket ein Wallachen mit Prieff vom 
Cantzler in die Terwist bey den Sckender Bascha .. —30 Junii ... Kommen 
zu Abendt Herr Cantzler unnd Cornisch Ferentz mit vielen Gesinnt...— 
31 (sie!) Junii. Dem Herrn Canctzler, Cornisch, Nagi Menihart unndt auff 
die ander Herbergen. (Cancelarul pomenit gi la 1-iù Iulie.) 

1 Julii... Brott so deni Cantzler ist auff die Strass geben... — 8 Julii... 
Zalt von 8 Postrossen, so dem Cantzler gebenn seindt biss in den Woinest 
... Salt den Belgern von 3 Rossen, so der Cantzler biss in die Terwisch 
hatt genommen...— 10 Julii. Auff Fürstlichen Gnaden Begehren schicket ich 
die Drabanndten kegen Clausemburg. (11. Cerere de provisiuni «dem Tabor 
nach».) 11 Julii... Kompt der Herr Cantzler unndt Cornis Ferentz mitt 
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vielem Gesinndt aus der Wallachey ... — 12 Julii. Schicket ich den Nagi 
Mihali mit einem Türken, so vom Sckenderi Bascha kommen war, gegen 
Fogarasch ... — 14 Julii. Kommen 2 Kattner von Fürstlichen Gnaden; rei- 
setten in die Wallachey zum Wayda mitt Prieffn...— 15 Julii .. . Schicket 
ich auff Begehren des Herrn Cantzlers den Giress Giackab bey den Nagi 
Menihart mitt Zehrung, das er in die Molden solt... — 26 Julii. Kompt 
Fürstlichen Gnaden Post, reiset in die Moldaw bey den Szckenderi Bassa... 
Den andern Tag, schicket auff Fürstlichen Gnaden Befehl den Nagi Mihali 
diesem Post bey den Sckennderi Bassa... — 31 Julii... Als der Herr 
Cantzler in die Wallachey reiset, von Fürstlichen Gnaden in einer Legation 
geschicket ... 

($ August gi urmátórele. Cheltueli cu trabanţii.) 9 Augusti... Den Rap 
Mihali mit der Drabanndten Kleidung in Szekellandt geschickt bis (sie) 
Fürstlichen Gnaden ... — 12 Augusti. Wiert der Nagi Mihali mitt den 10 
Kapuczien in die Terwist geschickt. (14 August. Vin sése-deci de trabanfi 
de la Alba-Iulia.) 20 Augusti... Item kommet der Herr Canczler unndt 
Kemeni Boldisar, Redey Pall auss der Moldau. (La 5 August, Redey si can- 
celarul erai la Brașov.) 

(19 si 21 Septembre. Postelnic din Muntenia. — 21. Sol de la Jude în acéstü 
ţară «di Wägen unndt Koffen noch».) i 

1 Novembris. Dem Postelnick Bogdan. . . — 20 Novembris. Khommet ein 
Postelnick, selbt 5 Pelr]lsonnen ... — 10 (sic) Novembris... Item kommet 
Buer Petter von Fürstlichen Gnaden; verreiset ins Bläsche Lanndt... 

11 Decembris...ltem kompt ein Postelnick, selbt 3, auss der Molden. 
(Daruri lui si la 12.) 13 Decembris. Dem Postelnick Gabrilli...— 14 De- 
cembris... Dem Postelnick Gabril... 


1617. 


În 1617 avem întâia ciocnire fätisä între Turci si Poloni după în- 
tilnirea lui Zamoyski cu Turcii şi Tătarii în șesul Tutorei. Afacerile 
moldovene, amestecul neîncetat al Polonilor în acéstá térá, ca si prá- 
dăciunile Cazacilor, o provocase. 

Expeditiunea de résbunare fu comandată de stăpânul hotarului de 
nord al Imperiului Otoman, Pașa Skender saü Iskender, un făcător 
şi résturnátor de Domni. Tributarii fură chemaţi să-și dea contingen- 
tele şi să vie în persână la Nistru, în fruntea lor. 

Radu-Vodă, acum Domn moldovân, scăpase prin omor de un pre- 
tendent periculos, pe care o cronică ardeléná îl numesce «fiul lui 
Petru-Vodä (sic), care a fost rupt de cămile». (1) El înrolă Valoni 


(1) Trauschenfels, o. e., p. 826 -7 


SOCOTELILE BRAȘOVULUI 149 


de peste munţi şi apärü, după poruncă, în tabăra temutului sëü 
vecin. (1) 

Tovarágul séú muntén, Alexandru Ilias, a căruia domnie fusese 
precedată de o turburare contra Grecilor (2), se uni totuşi cu dinsil, 
Un Rumeliot, scăpat abià cu dile din mişcarea contra conationalilor 
sel, Vornicul Cârstea salt Cristea, se înţelese cu adversarii din ajun 
şi organisá o nouă manifestaţiune contra Tarigrádenilor invidiati. Par- 
‚tidul militar, Roşii si 6stea de térá, Paharnicul Lupu, Spătarul se 
unirà cu el Dar Seimenii însciintarà pe Domn. Acesta, care-și coman- 
dase tunuri la Brașov (3), eră în tabără, gata de plecare, şi-și amână 
r&sbunarea. (4) 

La 17 August, Bethlen Gâbor, care cercase a luă bani cu împru- 
mut de la vecinii sél (5), eră acum în Bârsa, care-i dedeà ajutóre de 
rásboiú. (6) Cu 10—12.000 de ómeni, Principele ardelén, mare vràimas 
al Polonilor, trecù, prin pasurile din Secuime, în Moldova. (7) 

Ostea reunită atacă Rascovul. Dar o armată alés4 polonă, sub Hat- 
manul Stanislav Zolkiewski, apără de cea-laltä parte a Nistrului. Os- 
tilitàtile încetară. La 11 Septembre, generalisimul Skender scrià din 
lagärul de la Soroca. Ostile se suirà paralel, pe un mal si pe cel- 
lalt al Nistrului, până la satul basarabén Iaruga și cel polon Bussa. 
Aică se încheiă la 22 un tractat efemer, care hotàrà, în zadar, înfrîna- 
rea Cazacilor si Tătarilor si lăsarea în liniște a Moldovei. Tătarii 
călcară imediat, pacea nouă. (8) 


Extrasele ce urmeză sunt luate din socotelile vilicale (reg. 1613--7). 
Registrele Branului mai cuprind, la 28 August, menţiunea unui sol trimes 
de Brașoveni la Tîrgovişte, Banului, locotenentul Principelui absent. 


22 Januarii. Kompt der Francisco vom Bleschen Wayda des Schwebel 
halben... — 24. Gab dem Francisco. (Si la 24.) 


(1) Ibid., p. 331. 

(2) Descrisä de Mateiü al Mirelor, în cronica sa rimatà (ed. Papiu, p. 343). Dar 
Logofătul Nica nu fu ucis, cum se spune acolo, fiind-că îl întilnim la 1617 încă în 
socotelile nöstre. 

‘(8) Trauschentels, o. ce., p. 328. 

(4) Mateiú al Mirelor, ¿. e. p. 348—4. 

(5) Trauschenfels, o. c., p. 329, 381. 

(6) Jahr-Geschichte de Teutsch, în Quellen, IV, p. 108. 

(7) Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, I, p 278; Trauschenfels, ¿ c, p. 332. 

(8) Hurmuzaki-Bogdan, IL p. 481--8; cf. p. 427; Hurmuzaki, Supl, It, p. 176. V. gi 
Miron Costin, p. 267 si istoricii Imperiului Otoman. Scrisori din archive polone, în 
Szdzadok, XXI, p. 111 si urm. 
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18 Februarii. Kompt der Gros Spottar und Boér Peter aus Walachei, selb 
43 Personen, bei Fürstlichen Gnaden reisend; hatt 48 Ross...— 19 Fe- 
bruarii, Gab den Botren... Gab ihnnen 6 Postros bis khen Czeyden.., 
— 26 Februarii. Kompt ein Postelnik von Fürstlichen Gnaden, reisend in die 
Moldaw...Lies diesen Postelnik khen Tarttlen führen... 

3 Martii. Kumpt der Spottar und Boér Petter von Fúrstlichen Gnaden zuruk, 
selb 24 Personen und 26 Ross... .— 4 Martii. Gab dem Spottar. (Si lui Boèr. 
Daruri ambilor şi la 5.) 6 Martii... Dem Spattar und Boér Petter 11 Post- 
ros bis khen Rosenaw. (11 Martie. Trimes sol în Muntenia «den Postrossen 
nach».— 18. Alt sol la «Terwest».— 23. Trimes «den halben Gleiswagen bis 
ihn die Tervischt».) 

1 April. Schikt der Weise Herr Richter den Kys Andras in die Tervist 
nach dem Spittals Wagen... — 7 April. Kumpt ein Postelnik Zava vom 
Bleschen Vayda...— 12 April... Schikt der Weise Herr Richter den Nagi 
Mihali in Bleschland Arsenicum zu kauffen. (Íntors la 16—17. Trimes ar- 
senicul la Alba-Iulia.) 

21 dito [May] kumpt Kys Pal, Fürstlichen Gnaden Postreüter, der Blesch- 
lender Legaten wegen... — 22 dito. Khumpt Logoffet Nike vom Bleschlen- 
der Wayda, reisend zu Fürstlichen Gnaden sampt 36 Personen, 45 Ross... 
— 24 May... Kompt ein Postelnik aus Bleschland, selb 3, wegen Polver... 

15 Junii. Khumpt der Logophet Nika von Fürstlichen Gnaden zuruk mitt 
7 Perschonen, 62 Ross...— 16 dito. Gab dem Lugophet Nika ... Item gab 
ich dem Lugophet Nica. (Şi la 17.) 17 Junii... Hatten des Boéren Gesindl 
einen Leüchtert zerbrochen, Schisseln und Scheiben verstohlen ...— 13 dito 
... Kumpt ein Postelnik vom Bleschen Wayda Federn zu kauffen ... — 14 
Julii. Wird Nagi Mihali zum Zkender Passa geschikt. (Mentionat un Pos- 
telnic.) 

17 Julii. Kompt Boér Peter, verreiset ihn Bleschland, selb 7 Personen... 
— 20 dito. Kumpt Boér Peter von Tirtschburg zuruk. (81. Trimes la Alba- 
Iulia cu serisori de la Skender. — 28. Sol de la Jude «in Bleschland, bey 
den Zkender Passa».) 22 Augusti. Werden die Trabanten auff Fiirstlichen 
Gnaden Bevhel mitt ihn [Bonczhidai] ihn die Moldau geschikt... Dem 
Chukas Istvan, Hauptman... Dem Barbeli Lörinez... Dem Fähndrich ..- 
Dem Dobos... Dem Unterhauptman ... Den 8 Czehndleüt... Den 74 Dra- 
banten... 

(23 August. Judele plécá in tabăra Principelui.) 24 Augusti... Gab dem 
Thomes Hanness Span ..., das er mitt den Wägen in die Moldau czoch... 
— 27 Augusti. Gab dem Palaloga auff den ganzen Tag. (30 August. So- 
sesce Sahin-beg.) 

(1 Septembre. Gyres Iacob trimes in Moldova. Se trimete prin el cérà 
rosie lui «Bölöni Gaspar».) 7 Septembris. Kumpt Poharnik Lupul aus der 
Tabor...— 8 dito. Gab dem Poharnik Lupul... Gab ich den Croner Bi- 
xenschiezen...Schikt der Weise Herr Richter den Bonihai dem Fürsten 
nach, in die Tabor.., Gab dem Palaloga,.. Dem Poharnik Lupul.,, Dem 
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Palaliga ...— 9 Septembris. Gab dem Pal:... Dem Poharnik L:...— 10 
Septembris. Kumpt Gyres Jakab aus der Moldau... — 17 dito. Kumpt Rab 
Mihali vom Braille zuruk; war 19 Tag... — 19 Septembris ... Item schik 
der Weise Herr Richter den Nagi Mihali und Gyres Jakab mitt der Tra- 
banten Besoldung in die Moldaw ... — 26 Septembris .. . Kompt der Bonihai 
aus der Moldau... 

1 Octobris... Kompt der Mihay Freönkul sampt einem walonischen Haupt- 
man aus der Moldaw. (Frâncul e menţionat si la 2, iar căpitanul si la 9.) 
‘13 Octobris... Czalt ich dem Paul Schmidt und Mechel Wagner, das sie 
mitt ihn die Moldau ezogen. (Plata celor ce aü mers cu căruțele oraşului: 
«in der Moldau».) Zalt ich dem Nagi Mihali das er ihn der Moldau 19 Tag 
gewesen. (29. Menfionat Michaiü Francul.) 

21 Novembris. Kumpt Angialossi Mihali vom Zkender Passa, selb 4 Per- 
sonen. (26. Céusii Haidar si Ibrahim cu un Postelnic plécá înapoi prin 
Muntenia. — 27. Daruri lor. — 28. Conduşi pănă la Rucăr.) 

(8 Decembre. Pomenit Michaiù Frâncul.) 


1618. 


Tînérul coboritor al lui Alexandru Lápugnénu nu eră un om făcut 
pentru domnie si mai ales pentru coróna spinósá a unui Domn ro- 
màn de pe acele vremuri. Ardelul adàpostià pe fugarul Lupu Mehe- 
dinjénu, «om de mare virtute militară», serie un Bragovén (1), si 
Domnul nu se gàndià câtuşi de putin la putinţa unei näväliri, ba 
încă înlătură cu mânie scirile cei veniaü în privinţa pribegilor. In 
acelaşi timp, el nemuljàmì grav — în ce chip nu putem sci—pe puter- 
nicul Bethien. Acesta, deşi eră informat de temeinicul sprijin pe care-l 
avea la Constantinopole Alexandru Ilias, se hotàrî să-i scötä apröpe 
Tätig. 

Pe la începutul lui Iunie, se îndreptaii spre Carpaţi 700 de haiduci 
si Secuf, sub Paul «Jentschi» saú «Jantschiu» gi sub Stefan Thörök. 
La 5 ale lunii, céta năvălitorilor, pe care o călăuziă Lupu, ajunsese la 
fortàréta Branului. De aici porni pe tácutele, la căderea nopții, si 
zorile o găsiră lângă Tîrgovişte. (2) Domnul află de primejdie, cu un 
cés înainte de ivirea dușmanului. Nimeni nu voi să-l slujâscă; până, 
şi Seimenii săi nu-i ascultară cuvîntul. El porni cu fuga în spre Du- 
năre, päräsindu-si comorile: gonit o di şi o nópte de haiduci, de «ha- 


(1) Chronicon Fuchsio-Lupino-Oliardinum, I, p. 292, 

(2) Cronica ardeléná dä data de 6 pentru sosirea la Bran, dar Mateiú al Mirelor 
spune că omorurile s’aù făcut Mercuri, si diua de 6 a cădut Mercuri. După Forgách 
trimeterea haiducilor se fact la 2 Junie (Quellen, IV, p. 48). 
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ramii>, el nemerì la Brăila, apoi, aflând cà Dómna i s'a adăpostit la 
Rusciuc, se ridicä in susul Dunärii pänä la acest oras. 

in acest timp, Lupu si un boerinag cu numele de Buzdugan, Sérb 
póte de ném (1), fáceaú un fel de «vespere siciliene» cu Grecii, vino- 
vati si nevinovaţi, carl le cädeaü în mână. Fură uciși boeri, negustori, 
prelati, între alţii venerabilul Doroteiü de Monembasia, autorul unei 
cronice universale tipărite cu bani românesci, prietenul Mircescilor de 
la sfîrşitul secolului al XVI-lea. 

Banul, socrul lui Alexandru-Vodă, eră la Constantinopole. El încercă, 
si isbuti un moment, să drâgă efectul produs de acest sângeros scan- 
dal. Dar nedestoinicia, incalificabila neîngrijire gi mișelie a ginerelui 
învinse, Gavrilaș- Vodă fu numit în locul fugaruluí din Rusciuc, care 
se intörse umil în Iulie la Constantinopole. (2) 

Succesorul luf Alexandru Iliaș fu primit (August) în téra inspäi- 
mäntatä de isprăvile «haramiilor» salvatori ca «Christos de osinditii 
Iadului». (3) El lăsă întàiù röspunderile îngăimate: Lupu fu facut 
Mare-Spätar si trimes luf Skender cu contingentul muntén. 

Însă rásboiul nu se fact. Numai Tätarif, cari pătrunseră în Polonia, 
avură o intilnire cu 6stea Regatului, la 28 Septembre. (4) Dar Sken- 
der nu atacă. Puind sfîrşit expedifiunii, el se intörse la Silistria in 
Novembre si dädü morţii pe şefii revoltei. (5) 


in Moldova, în Februarie o réscólá goni pe Radu Michnea peste 
Dunăre, dar Turcii îl restabilirä. (6) 


Afară de cäte-va notițe din Decembre, făcând parte din compturile 
anului următor, socotelile vilicale pe anul 1618 sunt perdute. Avem 
totuşi ceva, rîndurile ce urmézá, în socotelile Branului (reg. 1592— 619). 


4 Junii. Schicket 471/, Eimer Bier auff den Schloss, weil Kriegssvolck in 
die Wallachey reiset ... — 5 Junii. Verreisen wir mit dem Weisen Herrn 
Joanni Draudt auff das Schloss, alda zu wachen. Kompt darzu auch der 
Daniel Mihali mit den Czeckellen ...— 11 Junii. Schicket ich den Rossnai 


(1) Cele doué narafiuni din Mateiü gi Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum; Hur- 
muzaki, Supl. It p. 179 si urm. 

(2) Tóte aceste sciri sunt luate din rapórte venetiene; in Hurmuzaki, IV?, p. 579 
gi urm. 

(3) Expresiunea e a lui Mateiù al Mirelor. 

(4) Hurmuzaki-Bogdan, IL passim. 

(6) Mateiü al Mirelor, 2. e, 
. (6) Cf. Hurmuzaki, Supi, Ts, p. 177, n° corxIx; Fragmente, ITI, p. 72 3, — Sori 
sóre din 22 Iunie a lui Radu in Tórt. Tár, 1879, p. 766-8, 
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Georg in der Terwüst alda ausszuforschen ... — 13 Junii. Schicket aber- 
mah! dem Talposs Marthon in die Terwüss. (16. Sol la Alba-Iulia.) 17 Junii. 
Schicket den Hagi Mihali mit Fürstlichen Gnaden Post in die Wallachey. 
Horvatt Istvan ist auff der Thonaw beraubt worden... —18 Junii. Schicket 
ich den Bonyhay Andreas mit dem Angelossi Mihali auff Fürstlichen Gnaden 
Befelch in die Terwüst... 


1619—1620. 


Am expus aiurea, tot în acest volum din Arale, evenimentele din 
1619, dintre cari cel mai important e înlocuirea lui Radu Michnea 
prin Gaspar Gratiani (4 Februarie). (1) 

În socotelile Branului (reg. citat) mai avem următârele notițe despre 
acest an; 


... 80 Martii Einem Wallachen auss dem Turckisch, so ich ihn die Wal 
lachey ausszuforschen schicket. (20 Aprilie. Repetat.) 


Si pentru anul 1620, mai ales pentru evenimentele din Moldova, tri- 
mitem la memoriul precedent.(2) Relativ la Muntenia mai observ că 
Teutsch fixă (3) la 28 August data fugei lui Gavrilag-Vodä în Ardel, 
unde eră să se insóre și să-și trăiască multi ani. Istoricii noștri aü 
ignorat si importantul tractat prin care Gavril se îndatoriă faţă de 
Bethlen, în condițiuni ce trebue să fie interesante. (4) 


... Den 24 Decembris [1619] auff dess Fürweisen Herrn Richters Befelch 
gab des Marko Wayda Diener ... Disen Tag kam Wornick Nyagschul undt 
ein Kiutscher. 

Den 1 Januarii kamen dess Moldner Weyda Diener. (2. Judele trimete un 
sol «in die Terwisch».) Die 17... Kam dess Moldner Wayda Secretarius 
Bontziday Marthon; verreist nach Weisenburg... Zaltt dem Radul der 
Stayrul dass er den Bontziday Marthon nach Czeiden geführt... — Den 
15 Februarii... Schikt der Fürweise Herr Richter den Giresch Jacab zum 
Gawrilasch Wayda mit Brieffen, in die Terwisch. (16. Mentiune de Postelnie 
din Muntenia.) 

Den 24 Februarii... Eodem kam Jon Postelnik... 


(1) Mai sus, p. 32 şi urm, 

(2) V. nota precedentä, 

(3) Quellen, IV, p. 103. 

(4) Nu s'a reprodus în Szilágyi, Mon. comitialia Transsilvaniae, IV. Originalul e 
în Archivele Sibijuluí. Póte să-l dim la Apendice. Pentru viéta ulteriörä a lui Ga- 
vrilas, v. Kemény, în Şincai, III, p. 33—4. Semnătura lui Gavril în Rev. pentru is- 
torie, arch. si fil, III, p. 220. Cf. gi Tört. Tar, VI, p. 249—53; 18873, p. 4772-81. 
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(7 Martie. Servi «dess Wayda» duşi la Râșnov. — 12. «Mihali Deack», serv 
al «Voevodului», pomenit.) Den 17 Martii... Verreiss Daniel Mihali auff 
Fürstlichen Durchlaucht Befehl in die Wallachey zum Wayda; war mit zim- 
ligem Gesindt. (Daruri la 18. Condus la hotare, ca si solul la Pörtä, Kökedi, 
care trece prin Tirgoviste.) Den 25 schickt der Fürweise Herr Richter den 
Steffen in die Terwisch dem Daniel Mihali Fiirstlichen Durchlaucht Brieff 
nachzufiihren ... Eodem kam Varadi Janos mit Firstlichen Durchlaucht 
Brieff, so Steffen dem Daniel Mihali nachgefürt; er aber dess Daniel Mihali 
zu Cronen erwardt... Den 25 und 26... Schickt ich auff Befehl dem Wla- 


dika al doyle von Weisemburg ... - Den 27 kam Daniel Mihali vom Ga- 
brilasch Wayda zuruck ... 
Den 3 April... Schickt den Lugenfott Jeremiae ... — Den 8 April 


... Zaltt dem Steffen Wagner dass er dess Fürweisen Herrn Chrestelss 
Hans Sehlitteg gebessert, so dem Legat auss Franckreich geliehen ... Mer, 
kam dess Herrn Cancellari Diener Datezo Lazlo, verreist in die Wallachey 
zum Wayda; war selb 10...— Den 15 April... Eodem kam Balas Deak von 
Fürstliehen Durchlaucht; verreist zum Skender Basha mit etlich Dienern. 
(Si Ja 16 mentionat) Den 16 Aprilis... Eodem verreist Bornamissa Lazlo 
sampt etlichen Gesindel zum Gabrilasch Wayda. (Dus la Rágnov la 17.) Den 
24 Aprilis... Eodem kam Bornemissa Lazlo vom Gabrilasch Waida zuruck. 
{Si la 25 si pe urmá pomenit. Den 30 Aprilis schickt der Fürweise Herr 
Richter den Girisch Jacab mit Brieffen zum Caspar Wayda in die Moldaw... 

Den 1 May... Eodem kam Bólenissi Georgi vom Caspar Wayda; war 
selb 7 Personen ...—Den 7 May. Kam Klutscher Mayre vom Gaspar Wayda, 
selb 14 Perschonen und Rossen; verreist zu Fürstlichen Guaden... Eodem 
zalt von ein Postross so dem Postelniek Roska nach Kalchdorff gefürt... 
Mer, dem Klutscher Mayre...—Den 8 May gab dem Klutscher Mayre. (Si 
la 9—11.)) Den 12 May kam Wistier Roska auss der Moldau; verreist zu 
Fürstlichen Durchlaucht nach Cassa; war selb 32 Personen undt 43 Rossen 
... Gab dem Klutschar. (Si lui Roşca; acestuia gi la 13, ca gi Clucerului.) 
Eodem Belenissi Georgi von Fürstlichen Durchlaucht, verreist zum Gabrilas 
Wayda... Gab dess Wayda Diener, so die Wessetek Ross füertten... Dem 
Wistier ... Dem Wistier Roska...—Den 15 May zalt ich von 22 Rossen so 
den Postelnik, den Wistier und Bölenissi fortgefürtt... Dem Giresch Jacob, 
wie er vom Gratian zuruck kam. (20. Sol la Han; solie de la acesta.) Den 22 
May... Eodem kam Bélenissi Georgi von Gabrilasch Wayda, selb 8 Personen. 
(27. Bölenissi e condus la Zaiden.) Den 27 May... Zaltt dem Olahi Miklos 
das er mit dem Valtthen Forgatsch zu dem Gabrilasch Wayda gewesen, von 
10 Tagen... Diesen Tag verreist Czabo Janos mit dess Gabrilasch Waida 
Diener nach Weisemburg ... Gab dess Waida Dienern (cu sépte cai la 
Râşnov.) Den 30 May... Eodem kam Bascha Peter auss der Moldaw... 

Den 2 Junii... Gab ich dem Valthen Forgatsch, wie er auff Fürstlichen 
Durchlaucht Befehl zum Gabrilasch Wayda geschickt wardt wegen der 
Berbetzkaufis ...— Den 6 Junii.., Gab des Gabrilasch Weyda Diener Mihali 
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Deak...— Eodem 14 Junii... Schiekt der Fürweise Herr Richter den Nagi 
Mihali mit Brieffen in die Terwisch, wegen der Berbetz...—Den 16 Junii. 
Eodem kam Thuri Andreas, des Herrn Cantzlers Diener, auss der Moldau; 
war selb 5; gab ihnen. (Postelnic de la Gaspar-Vodá,) Den 17 Juny kam 
Lezay Gaspar und Balasfi Christoph dem Gabrilasch Wayda die Berbetz 
zu ubergeben; wahren selb 14 Personen, (Mentionat Postelnicul. — 18, Altul 
de la Gaspar-Vodä.) Den 21 Junii... Gab einem Postelnick, Radul Lu- 
munairul. (22. Soli la Neustadt, «wegen der Borbetz») Den 23 Junii... 
Gab dem Mikloss Zehrung, so dem Gabrilasch Wayda und dem Skerlett 
wegen der Berbetz Brieff füertt... — Den 26 Junii... Gab des Wayda 
Diener, Mihail Deak... Gab dem Bayeren.,. Zaltt ich 3 Wallachen so 
die Berbetz, so Fürstliche Durchlaucht dem Costandin Zselleby verkaufft, 
durchs Gebirz getriben... — Den 30 Junii. Wistier Roska, Winkowitt 
Marthon und Mohatschi Istwan von Fürstlichen Durchlaucht zuruck waren 
mit villem Gesindel und Rossen ... 

(1—2 Iulie. Dar «unui boier». — 21. Sosesce «ein Boyer aus der Moldaw». 
— 25. Cheltuelí eu boerii.) 29 Julii... Eodem kam dess Moldtner Wayda 
Boyer Dumitrasko, selb 5. (Mentionat si la 30.) Den 80 Julii... Gab einem 
Frantzosen so von Firstlichen Durchlaucht kam... 

(3 August. Pomenit «locotenentul».) Den 4 Augusti... Schickt der Für- 
weise Herr Richter den Andreas Deak nach Weisemburg wegen dess Ga- 
brilas Wayda....— Den 9 Augusti... Verreissen die Weise Herren Andreas 
Gorgies und Herr Joannes Rosenawer mit dem Gabrilas Wayda nach Fo- 
grasch ... Zaltt Engneters Luxen von 4 Rossen so die Weise Herrn nach 
Fograsch gefüertt; wahren 5 Tag auss... Gab dess Radul Wayda Postel- 
nick auff Befhel... Schickt dem Gabrilass Wayda Semel...— Den 10 Au- 
gusti... Gab den 2 Thorknechten so die Moldners Bottschafft verhütten; 
gab ihnen auff 12 Tag Nahrung... — Den 17 Augusti... Schiekt der 
Fürweise Herr Richter den Miklos mit Brieffen an den Ban in die Ter- 
wisch ... Gab ihm... von 6 Tagen... — Den 7 Augusti schickt der 
Fürweise Herr Richter den Czabo Janos nach Weisemburg mit des Ga- 
brilass Wayda Brieffen... — Den 9 Augusti,., Zaltt der Fürweise Herr 
den 20 Drabanten so den Gabrilass kegen Sarkani beleitet . . . Schicktt 
der Fiirweise Herr des Lugenfott Baylle Sohn in die Terwisch mit Briffen, 
weil kein Stadt Diener vorhanden gewessen ... — Den 12 schicktt der 
Fiirweise Herr dem Nagi Mihali etlich Brieff nach, durch den andern Nagi 
Mihali in die Terwisch... — Den 26 Augusti. Schickt der Fiirweise Herr 
Richter den Mikloss in die Terwisch mit Brieffen und Fuhrleütt auss der 
Langau zu bringen... Gab den Thorknechten so die Boyeren verhütten 
auff 11 Tag... 

Den 1 Septembris. Gab ich den 2 Thorknechten so die Boyern verhütten, 
auff 10 Tag. (3. Sol la Tìrgoviste pentru nisce cai ai soliei la Pörtä. — 
11. Mentiunea unui Postelnie. — 13. Sol de la Jude la Tirgoviste, cu seri- 
sori.) Den 19 Septembris... Kam Farkas Thomas von Fograsch, die gefan- 
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gene Boyeren wegzuführen; war selb 7 Perschonen ... — Den 21 Septem- 
bris kam ein Postelnick, wahr selb 3... Schiktt der Fürweise Herr Richter 
deh Talpas Marthon mit dess Radul Wayda Postelnick zum Herrn Locum- 
tenenti noch Weissemburg ... Zaltt ich 10 Darabanten, so die gefangen 
Boyern nach Fograsch beleitt... Zaltt 4 Stadreitern, so auch dissmalss 
noch Fograsch vereitten. (22. Postelnic pomenit.) Den 25 Septembris zaltt 
dem Gireschen Hanss, so die gefangenen Boyern nach Czeiden geführtt. 
(Sol la «Orozchigk».) Zaltt dem Belger Miklos, so mit den gefangenen Boye- 
ren nach Fograsch geschicktt ,.. Zaltt ich dem Hans Gon, so mit Herrn 
Climen Goldtschmidt in die Walachey verreiss... Zaltt dem Weisen Herrn 
Clementi, wie er wegen des Quecksilbers auff die Dunau verreiss ... Eodem 
kamen des Marko Wayda 2 Diener... Dess Marko Wayda Diener.., 

Den 24 Octobris... Kam der Schorban Waydain Schreiber. (I se dà vin.) 
Den 25 Octobris . .. Gab der Waydain ihrem Schreiber .. , — Den 26 Octobris. 
Gab der Scharban Waydane Dienern. (Repetat.) Den 27 Octobris ... Gab der 
Scharban Waida Dienern. (Mentionat si un Céus.) Den 81 Octobris. Kam 
vom Radul Wayda ein Postelnik . .. Schicktt der Fürweise Herr Richter den 
Hanss Gon auff dess Herrn Gubernators Befhel mit dem Czauss in die 
Terwisch... 

Den 21 Novembris ... Eodem kam die Seherban Waydane in meinem Ab- 
wesen; selb 34 Perschonen, (I se dá dejun gi masá.) Den 23 Novembris, 
Gab auff der Scherban Waydene Herberg . . . Gab ihr zum Abenttmahl į. .— 
Den 4 Novembris (sic). Gab auff der Waydane Herberg... — Den 80 Oc- 
tobris (sic)... Schicktt der Fürweise Herr Richter den Chiukas Istvan mit 
der Scherban Waydin auff dess Herrn Behtlen Befhel und unser Belger 
wegen in die Terwisch, ihre Schaff alda zu wintern... Schicktt der Fürweise 
Herr Richter dess Wisstier Roschka Diener kegen Fograsch, seine Ross dem 
Wistier abzukauffen. (Sol la «Orozchik».) Den 13 [Novembris]... Zaltt dem 
Hans Gon, so neben den Mustafa Czauss geben und mit ihm zu Weisem- 
burg wahr, von 17 Tagen... Zaltt ihm, dieweil er mit demselben Czauss 
in die Terwisch verreist und der Belger wegen sich lang gesaumptt, von 
16 Tagen... Auf? Kuniglichen Mayestät Notthurfft altt Neuner zu wechseln, 
gab ihnen auff Befhel Geleitt 5 Darabanten zu Ross biss in die Terwisch. 
(Solif erai Gassdack Istvan gi Grock Alexie.) Den 7 Novembris kamen dess 
Marko Wayda Diener, (19. Sol la Tirgoviste cu scrisori. — 27. Sol ardelén, 
venit de acolo cu scrisori. Mentionat «Moynest», unde se duce «der Thar- 
wagen».) 

(1 Decembris. Sol trimes la Tîrgovişte. — 2. Altul,) Den 5 Decembris... 
Gab des Wistier Roska Gesindel, wie sie nach Hauss verreisten... Dem 
Körtschy Istvan, verreist zum Zkender Bassa... Kam Gasdack Istvan und 
Greek Alexii von Terwisch zuruck. (Cheltuelí cu trabantii la 8. — 13. Doi 
Turci veniti din Moldova.) 
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1621. 


În 1621, noul Domn al Moldovei, Alexandru Ilias, de sigur cea mai 
nulă fiinţă dintre toli cei ce s'aü perîndat pe tronurile ţărilor române 
în secolul al XVII-lea, trebue sá se apere (în primăvară) contra unui 
atac din partea Cazacilor. Socrul săi, Nicolae Catargiu, fostul Ban 
muntén, ese înaintea năvălitorilor şi-i respinge. (1) 

În timpul verif, Sultanul Osman sosi la Isaccea cu o armată me- 
nità sá pue capăt năvălirilor pe uscat gi pe apă ale Cazacilor si să umi- 
léscá pe Poloni. Aceștia se pregătiră de resistentà, chemarä in aju- 
tor pe Cazaci si venirà la Hotin supt Chodkiewiez. Dealungul Pru- 
tului, ostile turcesci veniaú să-i intilnéscá gi tributarü, Alexandru gi 
Radu-Vodà, trebuiră, de voie, de nevoie, să mârgă la «alaiul: impé- 
rătesc, atât de costisitor, prin trecerea lui, pentru Moldova. Nemultà- 
mit cu m&surile luate de Alexandru Ilias, Sultanul îl mazili şi eră 
să-l omóre. Bietul Lapusnén grecisat întovărăşi óstea «dus în obedi 
și legat la puseb. Stefan Tomșa, cruntul Domn de odiniörä, îi luă 
locul. Pentru a fi atât de la îndemână, trebue admis că planul schim- 
bării eră fixat încă din Constantinopole, înainte ca Sultanul să fi 
védut calitatea furniturilor tributarului séú din Moldova. (2) 

La 2 Septembre, Turcii treceaù Prutul şi se începeà o lungă serie 
de hàrtueli sängeröse între Musulmani si supușii lor, de o parte, si, 
de alta, Polonit ajutaţi de Cazaci. Respectatul Radu Michnea, Domnul 
cu apucáturí imperiale deseris de Miron Costin, luă asupră-şi sarcina 
păcii şi, ajutat de un Cretan din serviciul s&ü, Batişte, zis si Constan- 
tin Vevelli, el isbuti. Tractatul încheiat la 9 Octobre 1621, sub zi- 
durile Hotinului, restituià din noii Moldovei acâstă cetate. Turcii apu- 
cară apoi spre Dunăre, iar Polonii, plecând cu candidatul lor la dom- 
nia Moldovei, Pătrașcu-Voevod, viitorul mare teolog Petru Movilă, 
evacuară cetatea Hotinului. (3) 


(1) Hurmuzaki, IV?, p. 390, n° cccoxxx; Wassemberg, Gestorum Vladislai IV, 
pars I, ed. a 2-a, Danzig 1648, in-8°, p. 92 si urm.; Sobieski (Comm. Chotinensis 
belli, Danzig, 1646,in-8°, p. 161) numesce pe Ban: «Katerdzieius». i 

(2) Jurnalul expedifiunii, din punct de vedere turcesc, în Iorga, Acte şi Frag- 
mente, I, p. 57 si urm.; alt jurnal, în Hurmuzaki, Supl. Is, p. 189 —91; corespon- 
denfi polone, în Hurmuzaki-Bogdan, II, la acest an. 

(3) Extract din tractat în Iorga, Le, p. 193— 4. Observ (cf. studiul men Calé& 
tori, ambasadori şi misionară în țările nostre şi despre țările nostre, Bucuresci 1898, 
exiras din Buletinul Soc. Geogr., 1898, semesirul 2; p. 9—10, unde tractez despre 
schimbările de stăpânire ale Hotinului) că se pâte sci cum Gaspar-Vodä aveá Ho- 
tinul. Expeditiunea din 1617 aduse predarea cetăţii de către Zolkiewski, care pe- 
depsi cu mórtea pe apărătorul ei (Piasecki, p. 302). Cf. Arch. ist, I, p. 90 si urm. 


158 | N. IOBGA 


Persóna si aventurile luf Marcu-Vodá, fiul luf Cercel, vor formà su- 
biectul unui capitol din Prefendenft domnesc? din secolul al XVII-lea. 
«Serban -Voevodésa» pomenitá in acest an de socotelile vilicale, car! ur- 
mézá, e văduva lui Radu Serban, Elena din Mărgineni, viitórea sócrá a 
lui Constantin Cantacuzino Stolnicul. Radu-Vodá, soţul ei, îngropat la 
mănăstirea Comana, sub o pétrà a căreia inscripfiune sper (dacă pétra n'a 
fost încă strămutată la Musei) a o da la sfîrşitul acestui memorii, murise 
la Viena, în Martie 1620, după un raport către Archiducele Leopold. (1) 


Anno 1620, den 21 Decembris, kam der Schärban Wayden 2 Diener... 
— Eodem [23] gab der Waydain Dienern... — Den 26 Decembris kam 
Schalayr Beck auss Bleschlandt, seinem Herrn dem Aga einzukauffen... 
Wahr selb 4 Personen und ein Postolnik .. . 

Den 21 Januarii brachteu den Fabian Marthon, so bey dem Zkender 
Bassa gefangen gewesen, krank kegen Cronen undt unbekleidet...— Den 
23 Januarii zaltt Schoff Caspern, sampt seiner Geselschafft, so dess Raydul 
Wayda Bottschafft undt den Fabian Marthon forttgeführtt, von 24 Rossen... 
Eodem kam Köreschi Istvan vom Zkender Bassa, war selb 7 Personen... 
— Den 21 Januarii... Eodem kam ein Bottschafft vom Raydul Wayda, der 
Gross Postolnik Bartholme undt Para undt Zombotthelli Marthon; wahren 
selb 50 Personen, 70 Rossen. (Si la 22 menţionaţi.) Den 26 Januarii... Gab 
dess Gabrilasch Wayda Dienern... 

Den 20 Februarii... Kam Klutscher Grama, vom Radul Wayda; war 
selb 6. (23. Solie tatară.) Den 23 Februarii kam des Radu! Wayda Grama... 
Den 25 Februarii. [Grama]... Schicktt dem Herrn Joanni Vayda auff 
Befehl ein Ehrung {hranä.) 

(7 Martie. Postelnie de la Radu-Vodä. — 13. Doi servi de la el.) Den 19 
Martii. Zalt Stan 2 Postross, auff welchen der Apotcharius zum Wayda ver- 
reist... Kam dess Radul Wayda Diener 2; verreisen zum Herrn Guberna- 
tori... — Den 20 Martii... Schicktt der Fürweise Herr Richter den jung 
Paul Lang in die Terwisch wichtiger Sachen wegen, ausszukundigen ... 
— Den 26 Martii. Schickt der Fürweise Herr Richter den Giresch Jacob 
mit dess Herrn Gubernators Brieffen dem Barchay Zandor nach; hat ihn 
zu Bokorest erfolgtt. (27. Sol cu scrisori la Tîrgoviste.) 

Den 2 Aprill... Kam dess Radul Wayda Bottschafft von Königlichen 
Majestät zuruck, wahr selb 42 Personen. (Si la 1-iü: «auff des Boyern Her- 
berg >.) Den 1 (sie) Aprill... Kamen dess Gaspar Matza (2) 2 Söhn von Herrn 
Gubernatore... Auff des Boyeren Herberg. ($i la 2, cheltueli cu ei.) Den 
7 Aprilis. Schickt der Herr Gubernator den Daniel Mihail zum Radull 
Wayda. (15. Menfionatä o parte din solia boemä la Pörtä.) Den 22 Aprilis 


(1) Va apàré in Hurmuzaki, XII; acte din Innsbrnek. Cf. mai sus, p. 75; An. Ae, 
Rom. III, p. 34. 2 
(3) Agent al Mircescilor dese-ori pomenit in memorinl mei din Areale, XVIII 
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... Zu Abendt kam Daniel Mihail auss der Wallachey ... Eodem kam Farkas 
Peter auss der Wallachey ... 

Den 4 May... Schickt der Fürweise Herr Richter auff Befehl Herrn Gu- 
bernatoris den Lupul Rosnowanul an die Portt, ein Theil dess Tributs dahin 
zu führen in Tallern...— Den 11 May... auff Befehl Herrn Gubernators und 
dess Fürweisen Herrn Richter schickt ich durch unsere Alttsteder in die 
Terwisch 33 Centner Quecksilber. (Solie la Han, cu o trăsură. — 13. Men- 
tionatà trimeterea mercuriului. — 5. Postelnie de la Radu-Vodă.) Den 17 
May... Sohickt der Fürweise Herr Richter den Balas Deack Brieff undt 
Chakaynen noch in die Terwisch ... — Den 22 May... Eodem kam dess 
Radul Wayda Diener Postelnik Para... — Den 24 May... Zalt von 13 
Postross, so den Postelnik Para fortt gefuhrtt .... 

Den 13 Junii... Gab dess Gabrilas Wayda Diener auff Befehl... — Den 
18 Junii... Eodem schiektt der Fürweise Herr Richter den Stephen kegen 
Clausemburg mit Brieffen so der Balas Deak von Nester Feyrwahr ge- 
schicktt. (23. Solia boemä de la Pörtä.) Den 26 Junii. Schicktt der Fürweise 
Herr Richter einer (sic) Belger auff die Duna ausszukunschafften ... 

(5 Iulie. Sol întors din Muntenia. — 10. Postelnic.) Den 14 Julii... Eodem 
verreis der Szabo Janos auff die Dunaw, des Herrn Gubernatoris Brieff dem 
türckischen Keyser zu führen... — Den 19 Julii... Zaltt dem Lugofott 
Baylle von einem Ross, so Herr Thomas Forgatsch mitgehabtt. (Venise din 
Sibiiù.) Den 25 Julii... Zaltt ich zwen Wallachen, so die Borbetz, welchem 
dem turckischen Keyser soltten geführtt werden, von 4 Tagen einem jeden 
... Zelt ich dem Stephen Wagner, so an den Tharwegen, welche auff die 
Dunaw in des Keysers Lager gefürt, gebessert ... — Den 28 Julii... Kam 
Demien Ferencz; wahr sampt seinem Weib mit 3 Dienern; verreist zum 
türckischen Keyser. (Mentionat si la 29. Dar lui «Mehemet Bassa».) Den 
29 Julii schicktt Kâniglicher Majestät etlich gefangene Roben dem turcki- 
schen Keyser... Eodem gab den Ebeny Sigmundt auff Befehl, so die Roben 
undt Fanen den Keyser fiirtt... 

Den 10 Augusti. Hab ich auff unser Portion den 12 Tharwagen so die 
Universitet Königlicher Majestät verheissen, dem Keyser Proviant zufüh- 
ren ins Lager, 2 Wagen. (Otet trimes în lagăr. Íntorgí cel ce aü dus provi- 
siunile.—12. Trimes, cu daruri, la Han.) Den 12 Augusti , . . Des Radul Wayda 
Dienern ... Kam ein Czaus auss der Moldaw, wegen der Proviant so dem 
Keyser gefurtt, mit 8 Kurtan. (Si la 19 cei doi servi de la Radu-Vodä.) 
Den 19 Augusti... Gab des Ban auss dem Krayowa Dienern. (Şi la 23: 
eraü frei la număr. — 28. Trimes în Muntenia menţionat.) Den 30 Augusti... 
Gab dem Boyern Scharban vom Woylla... 

(13 Septembre. Întârse trăsuri din lagăr. — 15. Céus cu doi cai la 
«Rege».) Den 18 Septembris... Kam ein Boyer vom Tomscha Wayda... 
Zalt dem Szabo Janos, so mit etlich Tartern in die Terwisch reist. (22. Doi 
trimeși, intorgí din lagăr. — 29. Altul întors.) 

(6 Octobre. «Ture» condus la Tirgoviste.) Den 8 Octobris. Kam Farkas 
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Peter, so Herr Gubernator zum Keyser mit Obss, Epel, Birn, Quitten schickt 
... — Den 21. Schicktt der Fürweise Herr den Szabo Janos in den Tattros 
... Eodem schicktt der Fürweise Herr Richter den Talpas Marton in den 
Bretz. (24. Ultimul trimes din not. — 27. Cai readusi din lagăr. — 18 (sie). 
Sol la Tîrgoviste.) Den 29 Octobris... Schickt der Fürweise Herr Richter 
den Talpas zum Herrn Gubernator kegen Clausenburg; gab ihm... Eodem 
schicktt der Weise Herr den Andrees Diak undt Nagi Mihail in den Busen 
Marck bey den Toldalagy, wegen der Tatter... 

(3 Novembre. Hussein Céus din lagàr. Sol la Tirgoviste.) Den 9 No- 
vembris... Eodem schickt der Fürweise Herr Richter Georg undt den 
Sthan Lungul in die Wallachey wegen der Tartter ausszukunschafften ... 
— Den 10 Novembris hab ein Rattung gehaltten mit Merthen Prespurger 
und seinen Gesellen, so den Toldalagy in den türckischen Taber gefürtt... 
— Den 12 Novembris kam Ebeny Sigmund, von Herrn Gubernatore; ver- 
reist zum Radul Wayda; war mit zimligen Gesindel. (12. Trimes la Tolda- 
lagy.) Den 12 Novembris ... Schickt der Fürweise Herr den Talpas mit dem 
Ebeny Sigmund,in die Terwisch...— Den 13 kam der Mórsa auss dem Lager 
in die Stadt; wahr selb 16 Person undt Ross. (Dar de berbeci. — 15. Servi- 
tori ai lui Mehemet-Paga.) Den 16 Novembris... Schickt dem Mehemet- 
Bassa kegen Honschberg 16 Huffeissen... — Den 25 Novembris... Gab 
Herrn Gubernatoris Dienerv ... Eodem kam Ebeny Sigmund auss der 
W allachey zuruck. [Den 12 Octobris] (sic). Schickt der Fürweise Herr Richter 
den Kutti Janoss mit dem Ebeni Sigmund in die Terwisch... Zu wissen 
dass der Mehemet Czauss ein Paripa alhier gelassen. (3 Decembre. Tri- 
mes la Tirgovigte. — 4. Sciri despre Tátari. — 7. Altele «von Busen Marck». 
Trabanti în munţi. — 12. Dar lui Mehemet-Paşa. — 10. Hussein Céus men- 
fionat. — 18. Sol trimes în Muntenia.) 


1622. 


in 1622, întîlnim numai prădăciunile Tätarilor lui Cantemir-Märza, 
șeful noueí provincii tătare a Bugéculut. (1) 

în Octobre al acestui an, Regele Poloniei, împăcat acuma cu Turcii, 
cere de la Marele-Vizir un tron pentru Pétrascu-Vodá Movilă, (2) In 
acelaşi an, Bethien Gâbor mântue prin tractatul de la Nikolsburg 
lunga sa vräjmägie cu Casa de Austria. (3) 

Marele-Postelnic Bartolomei, pomenit în socotelile vilicale ce ur- 
mézá, e Bartolomeiü Minetti, cumnatul lui Radu-Vodà, care tinea proba- 
bil o sorà a acestuì Fanariot. Minetti fu may tärdiü un fel de epitrop 


(1) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 623. 
(2) Ibid., p. 524—5, n° CCXXXV, 
(3) Chron, Fuchsio-Lupino-Oliardinum, 1, p. 301. 
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al slăbănogului Alexandru Coconul, nepotul săi, şi istoria scurtă a 
acestui Domn e propria sa istorie. Minetti muri tocmai în Iunie 1634, 
după suferinţele unei închisori. (1) 

Tot în acest an 1622 trecă prin Moldova marea solie luxósá a lui Zba- 
rawski, trimes la Pórtá pentru a întări pacea: «300 de 6menî călări, fără 
pedestrasi..., si până [şi] vezeteii îmbrăcaţi cu ursinice». Miron Costin 
a vorbit pe larg despre acâstă solie. Iată și alte amănunte, luate din 
cărticica luf Kuszewiez, menţionată si în memoriul precedent. (2) 

Batiste Vevelli fu expediat întàiù la Pörtä, dar oprit în cale de 
Tomşa, ceea ce aduse protestările lui Zbarawski. Pe de altà parte, 
hoţi moldoveni prădară în Podolia. Trecând Nistrul, ambasadorul 
vëdü teatrul luptelor din anul trecut. Ajuns la Prut, «bătrânul» Tomşa 
îl primi cu două röte de călăreţi. Cuvintele schimbate între solul tru- 
fas şi statornicul duşman al Polonilor fură false sai aspre. Totuşi 
Ştefan- Vodă pofti pe óspete în Iaşi şi-l întovàràsì, se pare, până la 
hotare, fără ca drumul împreună să împace pe tovarăşii constrînsi de 
cale. La Milcov, magnatul polon fu intimpinat de Spätarul muntén. 
După o bucată de drum, Radu-Vodă, acesta un om plăcut si peste 
Nistru, esi în.trăsură înaintea lui Zbarawski, cu tînărul séü fii Ale- 
xandru, călare. Convorbirea fu prietenösä, şi, după ce Polonul vi- 
sită Bucurescii, Radu se despărţi de sol, imbräfisändu-l. La Constan- 
tinopole, Zbarawski găsi intrigile lui Tomşa, care vedeà cu fricà în 
Vevelli un concurent la tron. (3) 


: (21 Decembre 1621. Sol la Tirgoviste cu scrisori. — 27. Altul.) 

Den 21 Januarii... Eodem kam Postelnik Grama aus der Walachey... 

Den 16 Februarii... Mer kamen dess Tomscha Wayda zween Diener 
auss der Muldaw ...— Den 23 Februarii... Eodem kam Vistier Roska, so zu 
Fogaras gefangen gewesen... 

Den 8 Martii... Kamen des Radul Vayda zwen Diener. (7. Alti doi. — 
Daruri lor si la 8.) Den 23 Martii... Eodem gab dess Gabriels Wayda Po- 
harnok. (Si la 24 «daruri». — Si la 26.) 

Den 4 April... Mer gab dess Gabrilas Vayda Poharnok ... Mer dem 
Postelnik ... — Den 10 Aprilis. Kam Postelnik Para vom Radul Vayda; 
verreiset zu Koniglicher Majestät mitt Geschänk; war selb 250 Perschonen. 
(Si la 11 mentionat.) Den 12 Aprilis... Zelt von 14 Postross so den Postelnik 


(1) Hurmuzaki, IV2, passim; Iorga, Acte și fragmente, I, p. 64. Pentru mérte, 
Hurmuzaki, Le, p. 477, n° DXLIV. ° 

(2) P. 52, nota 1. 

(3) P. 29—30, 32, 35—6, 88 si urm, 103, 124—6, 154—6, 158, 167. Pâte vom da o 
edifiune a pasagiilor acestora, euprinse într'un opuseul rar. 


Analele A, R,—Tom. XXI.-Memortile See}. Istorice. 11 
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Para nach Zayden gefuhrt... Zelt dem Kutti Janos, so etlich Tarter in die 
Terwisch begleitet. —Den 30 Aprilis... Schickt der Fürweise Herr Richter 
den Gerig Schmidt dem Toldalaghi {1} Brieff nach zu führen biss in den 
Scherpetescht .,. 

Den 23 Maii kumpt Postelnik Para von Fürstlichen Durchlaucht zurück, 
selb 18 Perschonen. (24. Cheltueli cu el.) Den 24 Maii... Kam dess Tom- 
scha Vayda Diener Kadasch Mihail, selb 4... — Den 25 Maii gab dem 
Kadaschi. (Si la 31.) 

Den 20 Junii. Kumpt der Gross Postelnik Bartholome, verreiset zur Fürst- 
lichen Durchlaucht; war selb 33...— Den 21 Junii. Gab auff dess Barthel 
Herberge. (Si la 22.) Den 24 Junii zelt von 29 Postrossen, so dess Postel- 
nik Bartholome und sein Gesindel fortgeführt... — Den 26 Junii... Eodem 
kam Poharnik Bassa vom Tomscha Vayda; verreiset zu Fürstlichen Durch- 
laucht mit Geschänck; war mitt zimligem villem Gesindel.., 

Den 11 Julii. Kam Postelnik Bartholme von Fürstlichen Durchlaucht zu- 
rick, sampt 33 Perschonen... Eodem gab dem Vites Laslo, so neben dem, 
Postelnik war... — Den 18 Julii. Zait etlich Belgern, so dess Tomscha Vayda 
Bottschafft gefuhrt, von 12 Rossen ... — Den 18 Julii. Kömpt dess Tomscha 
Vayda Poharnik Bursa, Botschaft von Fürstlichen Gnaden zurück... — Den 
20 Julii. Auff Befel des Fürweisen Herrn Richters und dess ehrsamen weisen 
Ratt schickt dem Gabrilas Vayda zu seiner Hochzeit gedórte Fisch..., 10 
H. Kappern, ... 2:1, Achter Zitronensafft,... Baumól, Reiss, Weinberen 
von der Mautt... — Den 21 Julii. Schickt der Fürweise Herr Richter den 
Kutti Janos in die Terwisch ... — Eodem gab auff des Postelnik Herberge. 
{Si la 21.) Den 17 und18 Julü gab dess Gabrilas Vayda Dieneren, dem Turi 
Janos... — Den 25 Julii. Schückt der Fürweise Herr Richter den Szabo 
Janos in die Terwisch bey den Toldalagi, (intors de la Pörtä). 30 Julü... 
Gab dess Radul Vayda Diener Zekel Andras {venit pöte cu Mustafà-Aga 
intors de la Principe). 

Den 11 Augusti.., Dess Firsten 4 Kutschis, so den Kutschi in die Walachay 
dem Vavodae gefúhert...—Den 17 Augusti... Eodem verreiset der Fürweise 
Herr Richter und Herr Johannes Drautt nach Tirtschburg wegen der Hay- 
du cken; hatten die Fürweisen Herren 22 Darabanten mittgenomen ...+-Den 18 
Augusti... Zalt dem Szabo Janos und Giresch Jakob, so mitt Herrn Martino 
Holdner in der Terwisch gewesen. (În suma pentru 3 August, cheltuelí cu 
«der Kutschi so dem Radul Vayda geschückt». — 21. Trimetere de sol din 
partea Judelul la Tirgoviste. — 24. Pentru träsura, «welchen Fürstliche Dur- 
chlaucht dem Waydae schückt») Den 31 Augusti... Zelt dem Haydu Michal 
und Hillen Andres, so den Lugofot nach Zeyden geführt, von 8 Rossen ... 

Den 8 Septembris... Eodem bracht der Beldi Celemen türkische Ross 
auss der Walachey, so er auff Fürstlichen Durchlaucht Ration kaufft hat... 
— Den 31 Augusti (sic) kompt Josika Sigmund; verreiset in die Walachay, 


(1) Michail, sol la Pörtä. 
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welcher selb 10...— Den 6 Septembris gab dess Ban 3 Dienern... — Den 
9 Septembris kameu dess Gabrilas Vayda 5 Diener ... — Den 10 Septembris 
gab dess Vayda Dieneren... — Den 5 September (2), kamen dess Gabrilas 
Vayda Diener ...— Den 26 Septembris... Kömpt der Vornik Stezki ut (sie). 
Donad Janos; waren selb 10. (Si la 24 «auff dess Vornik Herberge».) 

Den 15 Octobris... Eodem kam Bassa Peter, war selb 5. (27. Serv de la 
Radu-Vodä.) 

(4 Novembre. Cäpitani de haiduci.) Den 11 Novembris... Schückt der 
Fürweise Herr Richter den Nagy Mihail in die Gergitze Scharloch zu kauffen 
...— Den 13 Novembris kam dess Gabrilas Vayda Poharnik Dimitrasko; 
war selb 7 Perschon. (Mentionat si la 14, 16.—22. Mehemet-Paga, sosit cu 136 
persöne.) Den 24 Novembris... Eodem kam Postelnik Para von Fürstlichen 
Durchlaucht; war selb 8 Perschonen... Dem Postelnik Para. (21. Întors 
solul trimes pentru «Scharlach».) Den 24 Novembris schück der Fürweise 
Herr Richter Kutti Janos mitt dem Bassa in den Gergitz... Zalt 11 Dara- 
banten so bey dem Bassa zugetragen (cu o sută de cai de posta la Râșnov,) 
Den 29 Novembris. Zalt ich etlich Belgeren von 9 Postros, welcher der 
Postelnik Para biss in das Kimpina mittgehabt... Zu wissen dass im 1621 
Jahr, auff Anhalten Herrn Gubernators, ich in dass türckische Lager ge- 
schückt. (28. «Gyna Paripa» sosit de la Prineipe.) 

Den 1 Decembris... Gab dess Marko Vayda Dieneren. (Solia lui Kapi 
plécá la Pórtá prin Bucuresci.) 


1623, 


Nunta de care se vorbesce în socotelile vilicale nu péte fi a poda- 
grosului Domn, nici a fiului séü, care se fácú mai tárgiü. E vorba 
pöte de căsătoria vre-unei rude domnesci sal a unui boer favorit. 

«Ioan-Vodà» e Ioan Movilă, pretendent despre care va fi vorba în 
studiul citat: «Ioan Movilă, feciorul lui Simion-Vodă, carele eră în 
Ardél aşezat de după räsboiul de la Ştefănesci», putea fi cunoscut de 
altmintrelea istoricilor noștri şi din Miron Costin. (1) 

Se scie că în 1623 Radu-Vodă a fost numit în Moldova, iar Téra- 
Romanésca, cu töte sfortärile lui Alexandru Iliaș, rămase lui Alexan- 
dru Coconul. Din nenorocire n'avem nici un raport de ambasadă din 
Constantinopole despre acéstà schimbare; Miron Costin e vag, iar 
cronica munténà nu spune nimic. Însă la 24 Iunie constatăm că Radu 
eră încă în Muntenia (2); scim pe de altă parte cá în Iulie se fäcurä 
pregätiri militare din partea Domnilor pentru a ajută, din ordinul 


(1) P. 308, 
(2) Hurmuzaki, IV®, p. 399, n° cecexLvir, 
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Sultanuluî, pe Poloni contra luf Cantemir-Märza. (1) Socotelile vili- 
cale daù si ele date asupra pregätirilor. De sigur, cu acest prilej, Po- 
lonif, cari căpătase confirmarea păcii, obtinurá numirea lui Radu, 
amicul lor, autorul ultimei păci, în ambele ţări, căci în fond agà steteá 
lucrul. 


... 29 Decembris [1622]. Khamen des Joan Wayda Diener ... — 30 Decem- 
bris... Des Joan Wayda Diener... 

Den 3 Januarii. Kömpt des Raduli Wayda Komornik, selbt 3 Personen.. 
— 7 Januarii. Ist der Logoffat Todor mit 2 Rossen biss nach Zeyden... 

4 Februarii. Kommen des JoanWaydae seiner Diener, selbt 11 Personen 

— 5 Februarii. Item des Joan Waydae Dienern. (8. Postelnie din Mun- 
tenia) 10 Februarii... Ist der Czuckas Istvan in Bleschland auff die Hoch- 
zeit mit 2 Rossen biss kegn Rosenaw.. 

(Martie. Sol polon: condus la Bistrita.—19. Postelnic din Muntenia.) 2 May 

.. Ittem kompt der Bora auss Bleschland, selbt 4 Personen. (Apoi sosesce 
Omer-Aga. — 6. Sol de la Tirgoviste.) 

20 Junii ... Kompt der Boyer Istwan, selbt 5 Personen... — 21 May (sic) 

. Schikt auff Befehl einen Belcher in die Terwisch nach Fisch, Schmalz; 
Zerung ... Schikt der Fürweise Herr den Andrias Diak in die Terwisch zu 
erforschen die Legaten ... — Den 17 [May]... Kompt Boyer Istwan aus 
der Moldaw, selbt 4 Personen... — 7 Junii zaltt Hintzen Luxen, so des 
Gabrilasch Waida Gesindel fortfuhrten, 6 Ross... — 27 Junii. Kompt dem 
(sie) Postelnik Gergeli selbt 2 Personen... — 29 Junii. Verreisten Herr 
Andres Hegies und Herr Gerg Geckkel in die Walacheü ... Ist Herr Andreas 
Hegies in die Walachey... 

28 Julii (sic). Ist der Toldalagi bis in die Walachey ... — 7 July. Ist der 
Andras Diak Ihrer Fürstlichen Gnaden entgegen auss der Walachey vom 
Herrn Hegies mit Brieffen auff die Schesburg... — 6 Juli. Kompt der 
Postelnik ... — 11 Julii... Dem Postelnik Nicula, selbst 2... Ittem kompt 
des Ban sein Sohn, selbt 19 Personen. (Pomenit si la 13—4.) 14 Julii.. 
Kompt Fürstlichen Durchlaucht Poharnik ... — 18 Julii Kompt des Joan 
Waydae seiner Diener einer. (29 Iunie (sic). Trimes al Judelui la Tirgo- 
viste.) 

7 Augusti. Ist der Talpas, als die auss Bleschland kommen; soltt bey dem 
Wayda... — 22 Julii (sie). Kompt der Postelnik Musat, selbt 4 Personen... 
— 94 Julii... Ittem kompt der Postelnik Zekuy... — 12 Augusti. Schikt 
ich den Kosta, des Fürsten Diener, seinen Wegen biss auff die Thonaw in 
der Georgo entkegen... — 9 Augusti. Des Joan Waydae Diener... — 13 
Augusti. Kompt des Wayda Schreiber Michali Diak, selbt 4 Personen. (Sila 


(1) Ibid., Supl. 11, p. 215.— Cf. o serisóre a Jui Radu, Iași, 16 Decembre 1623, în. 
Századok, 1874, p. 60. 
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15 menţionat.) 16 Augusti. Verreiset der Herr Mertten Heltner mit den ble- 
schen Tabor... Eodem des Capitan Mayrisch seinem Sun... — 18 Augusti. 
Ist der Zabo Janos mit der Hunnet Wagen, der Fiirstlichen Durchlaucht 
der holendischen Botschafft verehrt an die Port...Ist der Kuthy Janos 12 
Tag in Bleschland aussgewesen, ehe das Kriegsvolk herauss kam... Ittem, 
weil der Khuty biss in der Tersor. (Talpas stase doué-spre-dece dile in 
Muntenia.) 10 Augusti... Schikt dem Spattayr Mihul 1 Schaffel Birren; 
gestehen, sampt dem Schaff, d. 63... Liess ich des Spartayr seinen Kutschi 
nach Rosenaw führen ... Schikt ich dem Spartayr einen Wagen mit 6 Ros- 
sen, welche das Geld vortfürten. (Un Iusup-Aga pomenit pe acest timp.) 
22 Augusti. Kommen die beide Herrn zu Hauss aus dem Krieg. (26 August, 
Cassierul trimes la Dunäre «wegen des Fürsten Wagen». Trimes Kuthy la 
Tirgoviste «sampt dem Auffgeld» — 28. Altul trimes acolo pentru acésta.) 
80 Augusti. Ist Wizter Dumitraky; gab ihm 5 Ross nach Rosenaw. (Lasà la 
Brasov un servitor.) 

4 Septembris. Schikt der Weise Herr Richter den Miklosch in die Ter- 
wisch ausszuforschen wegen den Tirckhen ...— 7 Septembris. Ist der 
Gyriseh mit dem Derwisch Chiaus in den Terwisch... — 27 Augusti (sie)... 
Kompt der Postelnik Michna sambt 7 Personen ...— 28 Augusti. Kompt der 
Postelnik Radul Musat ... Kompt der Wizter Dimitraky, selb 40 Personen... — 
30 Augusti... Dem Postelnik Marco... — 31 Augusti. Kompt der Derwisch 
Chaus. (22 Septembre. Postelnic din Muntenia.) 

(15 Octobre. Mentiunea träsurii date Olandesilor. —9 August (sie). Platä 
trabantilor.) 29 Octobris. Kompt der Kusch Petraschko, selbt 3 Personen ... 
Dem Postelaik... Dem Kisch Petraschko... 

1 Novembris. Kompt der Wornikul Khalut, selbt 6 Personen. (Dar la 2.) 
21 Novembris. Ist der Rakotzy sein Diener auss Bleschland kommen; gab 
ihm 4 Ross nach Zeiden... — 8 Novembris. Ist der Kuty Janos auff Befehl 
Herrn Gubernatoris in die Mo[l]dau. (Întors la 22.) 24 Novembris. Kompt 
der Vernik Kahlut, selbt 4 Personen... 

14 Decembris. Schikt der Fürweise Herr den Kuty Janos mit des Herrn 
Gubernatoris Brieffen-in die Walachey... i 


Din acest an 1623 mai avem în socotelile Branului urmátórele : 


14 Augusti Seindt wir mitt dem Weisen Herrn Joanne Drautt hinauff 
auffs Schlos, die Kurtaner, als 1000 zu Ross, zu besichtigen, welche aus 
Hungerland zuruk kommen und unserm Fürsten zu Beistand gewesen; 
dieselbigen aus Fürstlichen Durchlaucht Bevehl hindurch zu ordnen. Haben 
verthan, sampt den Dienern und Spottar Mihul, dem Capitan und den an- 
dern Hauptleüten .... 
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1624. 


În 1624, Tătarii, mergând spre Ungaria, trecurà, prădând strasnic, 
prin Principate. Radu-Vodă fugì în Sucéva. La 11 Septembre, năvă- 
litorii trecură Milcovul şi Alexandru căută si el un refugii cât trecù 
potopul. Încă la 13 ale lunii, Radu nu cutezà să ésá din Sucéva. (1) 

Închis6rea Vorniculuí muntén Nicolae, pusä de Hurmuzaki, in Frag- 
mente (2), la anul 1625, e, cum se vede din socotelile vilicale, din acest 
an. Nicolae fu inchis la Sibiiù, se röscumpörä si trecù în Moldova. 


... 27 Januarii... Seyn des Ivon Wayda Diener mitt 4 Rossen nach Czey- 
den... 

5 Februarii... Als die Bleschlender zuruk komen, schickt 10 Trabantten 
auff 3 Tag auff die Präova... — 7 Februarii Als Herr Andreas Hedgiesch 
dem Spatayr entgegen ... Des Poztelnik seinem Diener 2 Ross nach Me- 
remburgk... — 13 Februarii. Dem Spatayr Mihaly auff den Morgen, (Men- 
tionat şi la 14.) [14.) Dem Vuz (?) Jussbascha ... Dem Dragomir Juz Bascha... 
Czu gedencken dass auff diese Bloch uber die 450 R. Haber seyn auffgangen 
auss dem Vorrahtt... Auff Befhell des Weisen Herrn liess ich etlich Rin- 
der schlachten dem Kriegsvolek auss Bleschlandt...—16 Februarii... Lyes 
ich dem Boyer auff Befhell des Weisen Herrn 6 Kuchen backen... — 16 
Februarii ... Kompt ein Poztelnik auss der Moldaw... — 19 Februarii... 
Czallt ich dem Opre Dreztayrul auff des Weisen Herrn Befhell ein Ross, 
welches des Zyna Paripa czu Thott geritten hatt in Kempyna... Dem Wayda 
Simon, als er nach Fogarass,2 Ross nach Czeyden... 

Adi 13 Martii. Kam des Raduly Wayda Schwager Bartholome, selbt 31 
Perschonen...—16 Martii... Diesen Tag ezog der Boyer fortt nach Czeyden...— 
20 Martii. Khomen des Raduly Wayda Diener wegen Croner Thuch ein ezu 
kauffen ... — 25 Martii... Des Raduly Wayda seynen Leutten an einen 
Wagen 6 Ross ezum Gewandt; ittem 4 Ross untter sie selber... 

5 Aprillis. Dess Moldner Wayda sein Gewandt kegen Tarttlen...—23 April- 
lis. Als der Bartholme, dess Wayda Bottschafft, kham... — 23 Aprillis. 
Fhüret der junge Rabe Gergy den Boyeren Bartholme mitt 6 Rossen nach 
Tarttlen...— 23 Aprillis. Kompt der Bartholome vom Fürsten zuruck, selbt 
35 Perschonen... — 24 Aprillis. Weill sie fasten, czum Frümall Fisch... 

1 Maii... Ist des Ivon Wayda Diener mitt 2 Rossen ezum Beldi... — 7 
' Maii... Khomen des Wayda Diener 2...—13 Maii... Eben diesen Tag kom- 


(1) Hurmuzaki, IV?, p. 404, n? cocorr; cf. Fragm., III, p. 78. Hurinuzaki-Bogdan, 
II, p. 528; Kraus, 2. e., p. 75. Cronicele muntene (v. p. 168, nota 1) pun acéstá prädä- 
ciune gresit in 1626. 

(2) III, p. 80-1. 
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men des Wayda 2 Diener... — 15 Maii... Dem Klutscher 4 Ross nach 
Czeyden... 

13 Junii... Item des Bleschen Wayda Diener... — 24 Junii, Khomen des 
Wayda seyne Diener... — 26 Junii... 2 Ross des Wayda Dienern auss den 
Moldaw nach Tarttlen...— 29 Junii... Kommen des Gabrilas Wayda Die- 
ner... — 30 Junii. Des Wayda seinen Dienern... 


1 Julii. Kompt der Gyna Paripa; verreyset bey Fürstlichen Durchlaucht... 
Item... des Gabrilas Dieneren. (Ambii si la 2.) 2 Julii... Des Ivon Wayda 
Dieneren 2 Ross... Item 3 Hund...— 29 Julii... Des Gabrill Wayda seine 
Diener mitt 4 Rossen nach Czeyden...— 12 Julii... Diesen Tag schickten 
2 Thischler nach Komana, 2 Ross... Item sein ihrer 4 auss der Moldaw 
nach Tarttlen, 4 Ross... — 13 Julii... Diesen Tag ist der Bartholome von 
hinnen nach Weyssenburg auss der Belgerey; ezu reytten 11 Ross... — 
14 Juli... Item für des Boyeren Kuchell Wagen 6 Ross nach Czeyden...— 
15 Julii... Des Mihaly Deak Dieneren auss der Moldaw... — 16 Julü. 
Kompt der Gyna Paripa... Kompt des Bartholome Diener... — 17 Julii. 
Kompt der Bartholme auss der Molden, sambt 42 Perschonen; gab ihnen 
von Sonabend an biss auff den Sontag zu Abendt. (24 Iulie. Postelnic si 
«2 des Wayda Diener».) 26 Julii... Als der Bernardo czuruck kham... Dem 
Gyna Paripa 3 Ross nach Czeyden... Dem Bartholme 2 Ross nach Ro- 
senaw... 

1 Augusti. Dem Bartholomee,...als er czuruckkham. (3. Trimes în Moldova.) 
3 Augusti... Diesen Tag fhurtten der Webers Hans den Mihaly Deak auss 
der Molden biss auff den Newen Marck...— 5 Augusti... Dem Bartholme 
6 Ross nach Rosenaw... — 8 Augusti. Kompt ein walisch Conte de Nane 
(Nave?), selbt 10 Perschonen, welcher Fiirstlichen Durchlaucht Befhell 
gehabt. (Mentionat si la 9—11.) 11 Augusti. Ist der Horvatt Andrass mitt 
dem Conte biss in die Terwisch. (Dus cu patru cai.) 

5 Septembris. Kompt der Alwyzy vom Moldner Wayda... Auff den Morgen 
dem Alwyzy... Auff den Abendt dem Alwysio. (9. Postelnie muntén plécá.— 
13. Sosesce altul. — 29 August (sie). Soli la Tirgoviste.) 16 Septembris. 
Ist der Gyresch Jakab in Bleschlandt, czu erforschen wegen der Tarttern... 
Auff Begeren Fürstlichen Durchlaucht 2 Ross nach Czeyden... Schikt 
Fürstliche Durchlaucht nach Komana, für den Narren ein Glass czu holen, 2 
Ross... — 23 Septembris. Ist der Gyresch Jakab mitt dem Postelnik Grama 
hinein ... — 23 Septembris... Dem Grania in Czurukkhommen von Fürst- 
lichen Durchlaucht 9 Ross nach Rosen zu... — 28 Septembris... Ist der 
Klutscher mitt 2 Rossen nach Czeyden... Dem Gyresch Jakab 8 Tag in 
Bleschlandt... Kommen drey Bleschlinder dem Fürsten nach... Auss der 
Moldaw 3 Ross nach Tarttlen... — 29 Septembris. Schicket der Fürweise 
Herr Richter auff die Wege Praowa und Dofftana, alda sein sie 8 Tage gewesen, 
dem Czukasch Istvan... Dem Bandi Pall, Vice-Hadnagy (gi alti trabanti.) 
Ist der Andrass Deak dem Boyeren nach in Czekelland. (5 Octobre.. Un 
Postelnie cu doi de suită. — Si la 6, când si «des Wayda Diener einer».) 
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8 Octobris. Kompt der Wizter Heryzan selbt 40 Personen, 56 Ross... — 
9 Octobris. Dem Wizter... — 10 Octobris. Kompt des Beldy sein Diener auss 
der Moldau... Auff des Weisen Herrn Richters Befhell schickt 20 Trabant- 
ten auff die Prava... — 10 Octobris... Schickt ich des Beldi Gesindt, so 
den Nikula gefangen brachten, auss dem Landt mitt 4 Rossen. (24. Postelnic 
din Muntenia. — 29—30. Postelnici.) 

2 Novembris. Czog des Raduly Wayda sein Deak wiederumb czurukh, 2 
Ross, nach Prasmar... — 4 Novembris. Verreyst der Andrass Deak wegen 
der Tarter abermahll nach Weyssenburg. (10. Postelnie din Muntenia.) 18 
Novembris... Kompt der Kreztury auss der Moldaw; verreyset bey Fürst- 
lichen Durchlaucht... Khomen 8 Postelnik... — 29 Novembris. Kompt ein 
Boyer, verreyset nach Weyssenburg, selbt 16 Perschonen... — 24 Novem- 
bris... Kompt der Capitan Szawa...—25 Novembris. Kompt der Komiz Gly- 
glory. (Si căpitanul pomenit. — Si la 26, ambii.) 26 Novembris... Khommen 
3 Postelnik auss der Moldaw... 


1625. 


in 1625, dacä nu in anul precedent, trebuese puse cele douë tenta- 
tive contra tronului lui Alexandra-Vodà, tentative, de cari vorbesce 
numai cronica munténà. «Cáláragii de la Mänesci gi de la Gherghița 
şi de la Ploesci și de la Rusii-de-Vede», vechia partidă militară, se 
revoltă, dar Domnul învinge la Mănesci. Apol un «Domnisor» de 
peste Olt, Paisie, e ucis. 

În tömnä, se sävirsi nunta lui Alexandru cu Ruxanda, fata luf Scar- 
lati Saigiul, adecá negustorul de vite, un bogat grec tarigràdén. Că- 
sătoria se făcii la Movileni pe Siret, lângă Tecuciü, cu pompă mare şi 
petreceri cari finurä două săptămâni. Miron Costin, cronica muntână, 
un document polon si socotelile vilicale E isvórele relative la 
acéstà solemnitate. (1) 


. 23 Decembris [1624]... Des Ban seynem Son... 

(Înainte de 3 Ianuarie.) Einem Postelnick 2 Ross nach Rosenau...—Den 
3 Januarii... Des Lugeffat Balie seinem Sohn 4 Ross nach Tartlen. (7. 
Trimes în Moldova.) 10 Januarii. Kompt ein Boyer, Georgio Basta, selbt 
38 Personen, 32 Ross. (Cheltueli la 11—12 «für des Boyeren Wagen».) 

4 Februarii. Verreist der Sabo Janos abermal nach Weisemburg wegen 
des Boyern Nicula... — 7 Februarii... Verreyst ein Moldner Boyer mit 


(1) Miron Costin, p. 289; Anonimul (Magasin, IV), p. 810; Constantin Căpitanul 
(ibid., I), p. 288; Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 528. Cf. Neculce, în Kogálnicénu, II, 
p. 184; Musceleanu, Monumentele străbunilor (Bucurescì, 1873), p. 74 si excelentul 
articol al d-lui AL G. Mavrocordato, Archiva Soc. se. şi Hš, V, p. 170 si urm. 
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Namen Georga Basta, 12 Ross für seine Wegen bis nach Tarttlen... Dem 
Boyeren Georga Basta 8 Ross zu reitten bis nach Tarttien... Schickt der 
Vyzter Nicula seinen Diener einen in Bleschlandt...—11 Februarii. Kompt 
der Vizter Nikula an mit des Fürsten Hauptman, sampt 26 Trabanten, auf 
den Morgen... Dem Moldner Legaten, selbt 18 Personen, 20 Rosen... Des 
Vizters seinen Knechten auff den Abendt... — 4 Februarii Dem Moidner 
Legaten... Den Fürsten Hauptman sampt seinen Trabanten... — Den 5 Fe- 
bruarii. Dein Vizter. (Căpitanului si boerului din Moldova. — 6—7. Acelo- 
ragí) 10 Februarii... Lohnt ich von 2 Rossen, das sie nach Tartlen füren 
3 Trabanten. (Cheltueli cu Vistierul, căpitanul si boerii. «Dem Egry Haupt- 
man», — 11. Acestuia, Vistierului. — 12. Boerilor, lui «Egei», servilor lul 
«Nicula Viztern». —13. Lui Nicula, «Egey» $i boerilor. — 16. Acelorasi.) 16 
Februarii... Kompt der Luppul Kupayrul aus der Moldaw... Dem Kuppay- 
rul. (Si la 17.) 17 Februarii... Verreyst des Vizter seiner Boyeren einer 
in die Moldaw...Schickt der Fürweise Herr Richter.dem Wayda ein Legl 
Wein... — 18 Februarii. Schicket der Fürweise Herr Richter den Nagy 
Mihali abermal nach Weisenburg... Dem Vizter Nicula. (Pänä la 23. — 
24, Trabanfilor ce vin din Alba-Iulia. — 25—9, Lui Nicula si boerilor.) 
29 Februarii... Lohnt ich abermal Trabanten, welche den Wizter verwahr- 
ten; sein zu 19 Tag bey ihm gewesen; macht 57 Tag... Kompt des Capitan 
Diener. 

(5 Martie. Solie tătară.) Den 5 Martii... Kompt ein Boyer mit Namen 
Luppul...— 12 Martii... Des Gabriel Wayda seinen Dienern...— 15 Martii. 
Kompt der Postelnick Zawa sambt 3 Personen... — 18 Martii. Kompt der 
Balaschi Ferencz, selbt villem Gesindt, des Boyren sein Schazung zu hollen... 
Schickten 3 Stadt Diener mit dem Balaschy, welche das Gelt fürten nach 
Fogarasch... Dem Mieklosch mit den Tattren Zerung bis in die Terwischt... 
18 Martii.. Schicket naeh dem Komies in den Temes... — 21 Martii... 
Kompt Postelnick... Disen Tag komen die Tatern an... — 30 Martii... Dem 
Khómies Syman, selbt 3, nach Fogarasch... i 

4 Aprilis... Ittem des Joan Wayda seinen Dienern 2 Ross nach Zeyd, 
(20 Aprilie. Servi ai lui Radu-Vodà. — 28. Sol întors din Muntenia.) . 

18 Maii Kamen ein Postelnick, selbt drit, Gergy... — 22 Maii... Disen 
Tag kompt des Moldner Wayda sein Bottschafft vom Fürstlichen Gnaden 
zurück, selbt 7 Personen. (23. Postelnicul «Georgi».) 

9 Julii... Ittem des Jon Wayda seinen Dienern nach Zeyden. (13 Iunie 
(sie) Sol intors din Moldova. — 9 Iulie. Sosire de Postelnic.) — 26. «Des 
Moldner Wayda seinen Dieneren ... Des Joan Wayda seinen Dienern 2 Ross 
nach Zeyden... 

5 Augusti Des Joan Wayda seinen Dieneren... — 7 Augusti... Des Ale- 
xandri Wayda Dieneren,.. Ist selb 4 Personen gewesen...— 12 Augusti... 
Dem Posteinick Padat. (14. «Kompt ein Boyer». — 19. Postelnie.) 29 August. .. 
Dem Postelnick Thoma mit 12 Rosen nach Tartlen... 

11 Septembris... Kompt ein Moldner Bottschaft mit zimligem villem 
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Gesindt; fressen kein Fleisch... — Den 28... Kompt Stanzul Postulnick .. — 
12 Septembris. Verreist Herr Andreas Heydgesch auf des Wayda sein 
Hochzeyt ... — 19 Septembris... Dem Opra Beyerul... 

11 Octobris. Verreisten des Herr Andreas Heydges und Herr Stefen 
Welzer nach Rath: (sic)... — 14 Octobris. Kompt der Postelnick Naan, 
selbt 5 Personen... — 24 Octobris... Ittem kompt der Stanzul Postel- 
niek, selbt 3 Personen... 


1626. 


La 23 Ianuarie, Radu-Vodá muri de podagrä la Härläü, vechiul 
oraş al lui Stefan-cel-Mare, unde-sí făcuse şi curți, dregénd pe cele 
vechi, şi unde-i pláceà să petrécá. Römäsitele sale fură aduse la Bu- 
curescì si îngropate la biserica din acest oras, carei pórtá numele. 
De-asupra óselor Domnului grecisat si patron al Grecilor se aflä. o 
pétrà cu urmátórea inseriptiune románéscá : 


Radul Voevod ce-au fost Domnh tarsi ruma | nesti si Moldovei si muljte 
rkzboe au biruit si iara au | venit de la cinstita Porth s'au | fost al doile 
rhnd& Domnh Farhi | Rumknesti si g'au lasat stejagu fiiu-s&u ce e mai sus 
scris si | iar& sen dus de-au fost Domnn Farsi Mol|dovei și acolo s'eu 
pristevit | întru o cetat[e] în Hrklsu în luna | lui Ghenarie 13 zil[e] S&m- 
bath şi cu | mare cinste Pau adus trupul | dumnelui si l-au ingrupat | în 
luna lu Fevrarie în 5 zil[e] | duminect. Aicea zac sele | dumnealui. Duni- 
nezeu-l iarte | impsratie ceriului adevarat. | În anii 7134. 

Aceasta piatr& de pe mormhnih d-u | facut si ou framsetat cela ce es[te] 
bine cinstit si de Hristos iubit creștin Alexandru Voevod nksckitoriul 
Dumniialui celuia ce s'au pris|t&vit întru fericiti credinth, celuia ce-au fost 
bine cinstit și de Hristos iubit Domn creştin. (1) 


Radu Michnea lăsase 500.000 de galbeni fiului săi din Muntenia; 
iar 100.000 lui Miron Barnovschi, un Movilă după mamă, pe care şi-l 
alese drept ginere pentru fata sa Ecaterina şi drept succesor. 

O coalitiune se formă contra Casei Michnescilor, rămasă fără set; 
Bethlen umblă să înlocuiască pe Alexandru-Vodá printr'un Movilă: 
Gavrilas saú Moise, iar Tătarii tineaù la dinsü un pretendent cu numele 
de «Michnea Ogli Cipriotul» saii «Roditis», ceea ce ar însemnă fiul 
din Rodos sati Cipru al lui Michnea Turcitul. 

Dar Barnovschi învinse, fără a veni personal înaintea «Împèratu- 
lui». La 28 Februarie i se trimeteaü însemnele domniei. Jar, pe de altă 


(1) Rindurile din urmă sunt săpate pe marginea petrei. Cf. Musceleanu, p. 73, 
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parte, cu tóte stäruinfele solului ardelén Toldalagy Mihály, sosit în 
Iulie la Pórtá, puternicul Scarlati reuşi să mentie pe ginerele së (1) 


1627. 


Prădăciunile Tătarilor lui Cantemir si ale Cazacilor poloni conti- 
nuând şi după încheiarea păcii, o nouă expeditiune turcéscá peste 
Nistru fu necesară în 1627. Pentru a întări Daşovul, Domnul Moldo- 
vei si acel al Térii-Románesci primirá ordine de plecare. Miron-Vodá 
stätü la Oceacov (lângă Dagov) din Iulie până la Septembre. El mijlocì 
o înţelegere între vechii duşmani ai sët, Polonii, și Turcii. La 15 Octo- 
bre, îl găsim iarăşi în scaunul sëü din Iaşi. (2) 

În Novembre, Scarlati lasă pe Alexandru Coconul să cadă, spre 
marea multämire a lui Bethlen, care se află, în 1627, în förte rele re- 
laţiuni cu vecinii săi de peste Carpaţi. Alexandru Ilias fu numit în loc.(3) 


Marele-Stolnic Grama, pomenit în socoteli, jócá în acest an un ro) 
diplomatic, ca trimes al lui Miron-Vodă. (4) 

Hrizea Vistiernicul e unul din boerii moldoveni, cari petrecurà la 
locul séù de odihnă pe Radu Michnea în 1626. (5) 

În fine sosirea lui Bethlen la Brasov e explicatà de temerea Dom- 
nilor despre Tatari. (6) 


. » « 22 Decembris [1626]. Kamen ihrer 6 Personen von Alexander Wayda... 
Den Postelnicken... — 24. Wirdt Andreas Diak zum Alexander Wayda 
verschikt . . . 

3 Januarii... Khompt des Waydae Diener Mihaly Deak... — 4 Januarii 
. .. Ist der Andreas Diack 10 Tag in Bleschlandt aussgewesen ... —9 Janua- 
rii... Lohnt ieh von 7 Postrossen des Wayda Dienern bis in die Kympana. 
(Sosire de Postelnic.) 29 Februarii. Auff Befehl Fürstlicher Durchlaucht 


(1) Cf. Hurmuzaki, IV?, p. 412—8, n° CCCCEXV; p. 418, n° citat; p. 414, n° CCOOLXVII; 
p. 415, n? COCCLXVII; p. 416, n° CCCCLXX; Fragmente, III, p. 81—2. — Pentru 
mörtea soţiei lui Radu, Arghira, întimplatà îndată după a Domnului, în Muntenia, 
v. Hurmuzaki, IV?, p. 416, n° ccccrxx. 

(2) V. Hammer, la acéstá dată; Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 540 şi urm; Hurmu- 
zaki, IV*, p. 419—20, n° COCCLXXVIL; Fragmente, III, p. 88—9; Miron Costin, p. 290 

(3) Hurmuzaki, IV*, p. 418—9, n° COCCLXXVI 

(4) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 541, 544, 576 şi urm. Jócá un rol si prin 1630 (Miron 
Costin, p. 291). 

(5) Miron Costin, p. 289. 

(6) Hurmuzaki, IVs, p. 415, n° ccccuxvrr 
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schikten den Gyresch auff den Bokeresch, Haussen unnd Kärpen einzu- 
kauffen, aber nichts funden... 

21 Martii... Kompt der Grama, selb 13 Personen... 

25 Aprilis... Kompt der Zora Wornuckull mit dem Geldt auss der Mol- 
den, selb 7 Personen... — 26 Aprilis... Eodem kompt der Moldauer Bot- 
schafft; zuruk vom Fursten. (Daruri la 28—1 Maiü.) ; 

8 May... Item einem Boyeren 2 Ross nach Rosenaw...-— 3 May... 
Kompt der Boyer mit Geldt selb. (sic) zimlichem Gesunndt ,,, Item dem 
Mihaly Diak auss der Molden. (Daruri boerului la 4—7; si luf Michaiú, — 
Primului și la 10—11.) 12 Maii. Dem Baschotta...— 13... Dem Boyeren... 
Item des Alexander Weden Diener...— 13 May...Dem Boyeren... Des 
Waydas Diener (14. Boorului si lui Bagotá. — 15—17. Lu! Bagotá «auff den 
Stadhoff») 18 Maii. Dem Wornick. (Până la 30, «boerului» sau lui Basotà.) 
30 Maii... Eodem kompt der Baschatta zurueck vom Fürsten. (31—1 Iunie. 
Pomenit «boerul».) 

(12 Iunie. Sosit un Pasà cu 67 persóne. — 13. Pl&cä.) 29 Junii... Zalt dem 
Lupul aber für 10 Belger Ross mit dem Hyriza nach Zeyden...- 29 Ju- 
nii. Schickt ihrer 4 Byeren ein Ehrung, als sie von Fürstlichen Durchlaucht 
kamen... — 30 Junii. Kamen des Heriza seine Diener an...— 30 Junii. 
Kompt der Logofat Heriza selbst an, auff die 80 Personen... Kompt der 
Datzo Lazlo mit dem Buyeren... 

(1 Iulie. Mentionat Hriza, — pànà la 20.) 

25 Septembris. Verreyst Gerg biss in dem Bukurescht mit des Capitan 
Bascha Brieffen ... 

10 Octobris. Dem Boyer Simon, selb 5 Perschonen... Dem Symon Gyorgy ... 


1628. 


În acest an, luntri turcesci venirà pe Dunăre si ciocniri avură loc, 
la Oceacov, între Turci si Cazaci. (1) 

Andreiü Boguslavici, solul pomenit în socotelile vilicale, erà un Mi- 
nor conventual trimes în Moldova, Téra-Románéscá si Bulgaria cu 
scrisori de recomendafiune către Stefan Tomşa si catolicul Radu 
Michnea, la 15 Maiü 1623. El fu fácut Episcop de Sofia. (2) 


«+. 21 Decembris [1627]... Khómpt Demien Ferencz; sol in die Walachey. 
Schikt den Gerg Schmidt, Mauttner Dienern, mit ihme biss auff den Buko- 
rest ...—21 Januarii... Khommen des Jovan Wayda 4 Diener... 


(1) Hammer, Ja acésta data. 

(2) Hurmuzaki, VIII, p. 404-5; Fermendzin, Acta Bulgariae ecclesiastica, in 
Monumenta spect. Hist. Slav. Mer. din Agram, XVIII (1887); Ip. 22 si urm. Scri- 
sorile de recomendafiune le cunosceà si Şincai (ed. a 2-a, III, p. 22). 
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16 Martii Gab dem Wayda Simon Zechrungh khen Fogaris...— 20 Martii 
‚. Diesen Tage khommen des Blöschen Wayda seine Legatten, Puiucz und 
Kozakul vom Fürsten zurük... Mit diesen Legaten wirdt geschikt der 
Forrai mit des Fürsten Brieff; gab ihme Zehrung biss khen Bukorest .. 
— 21 Martii... Kompt Thorma Christoph dem Blóschen Legatten entgegen 
— 22 Martii. Alss die türkische unndt blósche Legatten anckhommen 
saliti. (23. Mentionat Torma; si la 24.) 24 Martii. , Schikten Herrn Va- 
lentinum Forgaczy mit dem Herrn Thorma dem ‘walachischen Legaten 
entgegen ... — 25 Martii... Khompt Ztolnikul Mihalyaky, des Wayda Legat, 
mit viellem Gesündel. (Daruri la 26.) 27 Martii...Khompt Andreas Bogo- 
zlovith, ein Bischoff in der Terwisch wohnendt, vom Wayda, bey unsern 
Fürsten Ablegatus ...— 28 Martii... Dem Herrn Bogozlovitii . . .— 29 Martii 
.. Dem Bleschen Bischoff... 

1 Aprilis... Wirdt Herr Anthonius khen Fogaras, geschikt das Eysen zu 
hohlen... — 10 Aprilis. Khompt der blesche Legat vom Fürsten zurück. 
(Mentionat si la 11.) 14 Aprilis... Zahit dem Kires Andres 6 Ross khen 
Rosenaw mit den Boéren... 

1 Maii. Khompt Logoffot Zima, selb 20 Personen, vom Alexander Weyda, 
wegen der Schaaffen. (2 si 4. Daruri «den Boéren».) 5 Maii... Den Boéren 
müste ich diesen Tag zur Letze geben Wein, dieweyl er den Zima Logoffot 
mir entbotten das er khein Wein finden khundt...— 15 Maii... Khömpt 
Mihaly Deak auss der Moldau Diener, von Weyssenburg...— 16 Maii.. 
Khömpt Mihaly Deak undt Demien Ferenez sampt ihren Gsündl (Mentio- 
nafi si la 17.) 15 Junii... Khömpt Daniel Mihaly zurück auss Blöschlandt 
mit viellem Gesündtl...— 21 Junii... Khommen des Donath Janos Diener 
die Herbrig für die Moldner Legatten zu bestellen... — 22 Juni... Khompt 
die Moldners Legation mit viellem Gesündt ... Dem Vladika ... Dem Donath 
Janos ... Dem Mihaly Deak... Dem Agha... Dem Kun Istvan... Dem 
Wornik... — 29 Junii... Wird Nagy Mihaly mit dem Kun Istvan undt 
dem Agha ins Landt hinein geschikt ... 

1 Juli... Khompt die moldnersche Legation zurúk vom Fürsten; gab 
auff Vornik sein Herbrig ... Auffs Vledika Herbrig ... Auff des Vataff 
Herberg... Auffs Janko Mihaly Herberg ... Des Ivon Wayda Dienern. 
(Pomeniţi si la 2.) 5 Julii... Schikt den Vayda Simon khen Fogaras... 
— 8 Julii. Khompt Kun Istvan zurück auss Bleschlandt ...— 22 Julii. Khompt 
Janos Deak, des Alexandri Vaida Diener, selb 3... 

2 Augusti... Des Hiriza Logoffot sein Diener... — 16 Augusti, Khom- 
men des Alexandri Vayda Diener eintzukhauffen, auff des Wayda Notturfft 

.. — 20 Augusti. Khommen 2 Post vom Blóschen Wayda mit 3 Türken 
vom Vizir Passa... — 29 Augusti. Kham Dedul, des Blöschen Weyden Post, 
mit Brieffen. (30. Alţii.) 

13 Septembris... Khompt des Alexander Vayda Post zurück vom Herrn 
Miko...— 14 Septembris. Des Alexandri Wayda Diener...— 18 Septembris... 
Khompt Janos Deak, Alexander Vaydae Diener, selb 3. (20. «Post» de la 
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Alexandru- Vodă. — 21 Altul din Muntenia. — 26. Mentionat «Wayda 
Simon».) 

24 Octobris... Zahlt dem Andre Grammatik 2 Ross khen Zayden. (10. 
Serv de la Dunăre, al lui Kemény Jânos.) 

(5 Decembre. Doi Postelnici de la Alexandru- Voda — 7. «Post» din 
Moldova. — 14. Aceeași, intörsä. Doi Postelnici de la Alexandru-Vodă. — 
16. Altă «Post» de la Domnul Moldovei.) 17 Decembris. Khompt ein Postel- 
nik vom Alexander Wayda mit Brieffen von der Post, an unsern Fürsten 
lauttendt... 


1629, 


În 1629, în urma unei cereri de bani refusate, Barnovschi fu invi- 
noväfit că se înţelege cu Polonii si mazilit în folosul lui Alexandru 
Coconul (prin August). Miron luase pe fata castelanului de Camenița, 
cumpărase moșii în Polonia şi-şi făcuse prieteni aici. Fără a neglige 
oferta Tătarilor, cari, venind pentru a-l seóte, îi fägäduiaü să-l res- 
tabilöscä, fără a uită trimeterea de bani la Pörtä, el trecă la Hotin, 
gi de aici, prin 1630, la moşia sa din Uscie. (1) 


În acelaşi timp apröpe (prin Oetobre), Alexandru Ilias, condemnat 
la domnii scurte, era înlocuit prin fiul lui Ştefan Tomșa II, mort la 
Constantinopole, prin «pescarub, «stridiagiul» Leon-Vodä. (2) 


În acest an, la 15 Novembre, în Alba-Iulia, mâre Bethlen Gábor, 
urmândui, ca regentă, tinöra sa văduvă, Caterina de Brandenburg. (3) 
Domnia ei fu însă scurtă: la 10 Septembre 1629 Caterina, Bran- 
denburgi Katalin, eră silită să abdice. (4) În locul ei téra alegeà pe 
bătrânul Bethlen István, care apucase a chemà la succesiunea lui 
Gábor pe ambițiosul și capabilul nobil ardelén Gheorghe Räköczy.(5) 


Anno 1628, 20 Decembris ... Kompt Wizter Paripa vom Alexander Wayda, 
bey unsern Fiirsten geschiekt. (Pomenit si la 21.) 25 Decembris... Kompt 


(1) Hurmuzaki, IV? p. 433, n° cccoxor; p. 438, n° cqeoxovir; Supl, It p. 230, 
n° acoxxxiv; Miron Costin, p. 290; cf. serisórea Sultanului către Alexandru Iliag 
in Török-Magyarkori Állam-Okmánytár, II, p. 152--3. 

(2) Hurmuzaki, IV®, p. 435. 

(3) Kraus, L e, p. 87; Kemény, I, p. 273—4. 

(4) Y. seria de articole asupra politicei ei publicate in Törtenelmi Tär, pe anul 
1898. Cf. cron. lui Bethlen in ed. latină saü traducere (Das bedrängte Dacia, das ist 
siebenbürgische Geschichten vom anno 1629--63, Nürnberg 1666, in 16). 

(5) Kemény, 4. e, 
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Wizter Paripa ezuruck vom Fürsten... Kompt Janos Deak auss der Mol- 
daw mit Brieffen an den Fürsten lautendt... — 26 Decembris. Liess Janos 
Deak 2 Diener alhier biss er khen Fagrisch mit den Brieffen... Kompt 
Zekerzes Thamas ezuruck vom Bokorest; War auch wegen Karmasin ge- 
schikt; vergeblich gewesen, (28 Decembre. fntércerea unui Postelnic. — 31. 
Solie tatará; gi in dilele urmätöre.) 

(10 Ianuarie. Postelnie sosit cu scrisori.) 

(Februarie. Sol moscovit. —24 «Schotten Kauffléut» veniţi de la Principe.) 

6 Martii... Kompt ein Postelnik vom Alexander Wayda, selb 3 Personen 
... — 10 Martii... Komen die Frantzosen... i 

(3 Aprilie. Negustor olandes pomenit.) 26 Aprilis. Kompt Wizter Para, selb 
10 Personen, vom Alexander Waida, reisend zum Fürsten, (Expediat la 
27—28. Postelnic cu scrisori către Principe.) 

8 [Maii]... Kommen 2 Postelnick von dem Alexander Wayda wegen der 
Schaff...Kompt Wizter Para zuruck vom Fürsten... — 14 Maii. Kommen 
auss Bleschland Palaloga und Wizter Kristian sampt 8 Personen, reisend 
bey unsern Fürsten. (Si la 15.—23. Sosesce Farensbach, sol suedes.) 25 Maii 
... Kompt Stephen, ein Boyér vom Alexander Wayda mit Fürsten Brieffen 
... — 28 Maii... Kompt Palaloga und Wornik Christian zuruck vom Für- 
sten... — 29 Maii... Dem Palaloga... Dem Pall Alaga... 

i Junii... Kompt Feyerwari Istvan, selb ander, vom Alexander Wayda 
... Zahlt dem Raduli Benge, sampt seinem Gesellen 6 Ross khen Komarnik 
mit Pallolaga... — 7 Junii... Dem Palaloga. (12 Iunie. Postelnic cu seri- 
sori cätre Principe.) 24 Junii... Kompt des Hirisa Diener mit Gergen... 
Kompt als bald auch Hirisan, ein Vorbot des Wornik Hiriza, selb 6 Per- 
sonen... — 27 Junii... Kompt Wornik Hirisa mit viellem Gesindt; bleibt 
biss auff dem dritten Tag...— 4 Julii... Kommen 2 Personen auss Blesch- 
land mit Brieffen ,.. — 19 Julii... Kompt Wizter Hirisa mit vielem Gesind. 
(Si la 20—2 mentionat.) 

5 Augusti. Kommen 4 Postelnik auss Bleschland mit Fürstlichen Mandat 
... — 16 Augusti. Kommen die 2 Postelnick des newen Waydas zuruck von 
Weissemburg ... i 

9 Septembris... Kommen 2 Postelnik vom Alexander Waida... 

(24 Octobre. Solie tatarä.) 

2 Novembris... Kompt ein Juncker, so von der Fürstin dem Hirisa com- 
mendieret worden, ezurück auss Walachei... 

15 Decembris. Kompt Janos Deak, selb 3, ein Bläschländer Post, von 
Weissemburg ezurück ... 


1630. 


Alexandru Coconul, rămas fără tată, si ca sprijin numai lăcomia lui 
Minetti, unchiul-epitrop, mergeă r&ü. Domnia sa de opt luni fu förte 
turburată. Barnovschi, înţeles cu Hatmanul Nicorifä, încercă o nävä- 
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lire, respinsá de Lupu, viitorul Domn, si de Grama. Apoí începurà stá- 
ruinfele pentru domnie ale iui Alexandru Ilias si Moise, fiul lui Si- 
mion Movilá gi viitorul ginere al lut Radu Michnea, cumnatul deci ai 
Domnului pe care tindeà să-l înlocuiască. La 28 Aprilie, Moise fu nu- 
mit cu instrucţiuni de a favorisà incheiarea unei nouă înţelegeri cu 
Polonii. în Iunie, sosiaú la Constantinopole mazilul Alexandru si nu 
mai putin mazilul séú unchiù, Minetti. (1) 

In diua de 9 Septembre, Murteza-Pasa de Oceacoy incheiá cu Po- 
lonii conventiunea dorită. (2) 


La 10 Septembre din acest an, o Dietă ardeléná alegeà pe Gheorghe 
Rákóczy (3), al cărui rol trebuià să fie asa de mare gi dincöce de 
Carpaţi. 


În Téra-Románéseá boerii emigrézá în massá, manifestatiune de ne- 
multämire, care dispăruse de mult din obiceiurile ţării, unde despo- 
tismul domnesc potolise sufletele mindre de odiniórá ale boerilor si 
aceștia nu se organisase încă în partide bine definite. La 17 Octobre 
trec graniţa strîngătorii responsabili ai impositelor crescute. Prin 
pasul Vulcanului merg la Haţeg, apoi la Alba-Iulia, mai multi boeri, 
în frunte cu Mateiú Aga Bráncovénul si cu Aslan Vornicul. Principele 
şi David Zolyomi, pe a cărui soră, Elisabeta, o luă mai tärdiü loan 
Movilă, primiră bine pe fugari. Două solii si multe jurăminte réma- 
serà färä succes: pribegii nu venirä. (4) 


26 Decembris [1629]. Kommen 2 Mo[l]dtner alhier Geschmeidt einzukauf- 
fen. (Pomeniti pänä la 30.) 

7 Februarii... Kompt Logoffot Para aus Bleschlandt... — 3 Februarii 
... Kompt Roska Wizter, ein Molner Bojer, vom Weissemburg, mit 18 Per- 
sonen. (Rosca e pomenit si la 4.) 17 Februarii. Kompt Wizter Para, selb 6 
Personen...18 Februarii. Zahlt von 3 Post Rossen mit dem Para... Zahit 
von andren 4 Rossen, so ich mit diesem Bogern khen Rosenaw gereyset. 
(28. Postelnik «vom Wayda».) 

17 Martii. Kompt Bassata Logoffat vom Moldner Waida, selb 15 Personen 

. Dem Passata Logoffot... 


(1) Hurmuzaki, IV?, p. 440, n° p gi DI; p. 444, n° DIIT; p. 445, n° pv; p. 446, n° 
DVI; Supl, It, p. 281, n° ccexxxv ; Miron Costin, p. 29. 

(2) Hammer, la acéstà dată. 

(3) Kraus, p. $7; Kemény, I, p. 278—4; II p. 112. 

(4) Cronica munténà (întrégà ca Anonim, p. 311; prescurtată in Constantin Cápi- 
tanul, p. 286). 
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2 Aprilis. Kompt Passata Logoffot zurück von der Fürstin... 

(4 Maiü. Postelnic din Muntenia.) 15 Maii. Kompt Wizter Praeda, selb 12 
Personen, von der Fürstin zurück; hat Befehl unnd ein Commissarium vom 
Fürstlichen Durchlaucht. (17. Postelnie din Muntenia.) 27 Maii... Kompt 
ein Post von der Fiirstin wegen der Haidukken so aus der Moldaw kahmen. 
(28. Postelnie din Muntenia, «mitt Brieffen von Tattarham».) 

(Iunie. Sol tătar de la Alba-Iulia.) 5 Julii... Kompt der Bleschlinder 
Abgesanter zuruk von Weissemburg ... — 6 Julii... Diesem Bojern. (Men- 
tionat si la 7) 21 Julii... Kompt ein Bojer vom Bleschen Waida, Wat- 
taf Mogoseh genandt, selb 7 Personen. (Mentionat si la 22.) 

‘4 Augusti. Kompt Wataff Mogosch zuruek von Weissemburg. (Soli tätari 
întorși de la Alba-Iulia.) 

4 Octobris... Gab einem Wledica ... — 8 Octobris... Dem Kovatschi 
Peter... Wird Andras Deak mit diesem Kovatschi Peter in die Walachey 
geschickt. (11. Sol în Muntenia, cu scrisori. — 25. Sosesce un Ture cu un 
Postelnie muntén,) 

9 Novembris... Kommen 2 Molner Post mit Brieffen. ($i la 10—11.) 

(8 Decembre. Weyhardus von Schulicz venit de la Pörtä cu pas de la 
«Voevod».) 


1631. 


În 1681, avem, în Moldova, o schimbare de Domn gi în féra veciná 
o nouă manifestatiune de nemulțămire. 

În Novembre, Moise-Vodă, refusând contingentul ce i se cereă, e 
înlocuit cu inevitabilul Alexandru Ilias. Turcii temându-se ca Moise 
să nu trâcă în Polonia, mazilul e oprit de Cantemir din Bugéc si tri- 
mes la Pórtá (Ianuarie 1632), unde se însură cu Ecaterina lui Radu- 
Vodă. (1) 

Din Téra-Románéscá, Domnul trimesese în Ardél pentru a împăcă 
pe pribegi pe Hriza Vornicul si pe Episcopul Teofil de Rimnic. Solia 
trece la Braşov, la dus, la 27 Maiù şi, întorcându-se, la 27 Iunie. Boerii 
refusară să se iniórcá, iar Rákóczy să-i dea. Inspäimäntat de mişca- 
rea pe care o provocase extorsiunile sale imprudent de pripite, te- 
mându-se ca svonul pribegiei sà nu ajungă la Pörtä, Leon adună 
Sfatul si dàdù, la 31 Iulie, în Bucuresci, un chrisov, care nu decide 
numai îndepărtarea Grecilor nestabili, «muzavirilor» constantinopo. 
litani, cari veniaù cu efemerul Domn și plecaù cu dînsul, ci decre- 
tézá înlăturarea abusurilor de tot felul: în conducerea bisericei, în darea 
dreptăţii, în administratiunea financiară şi confirmă privilegiile din 


(1) Hurmuzaki, IV?, p. 454, n° DXIX; ef. Fragmente, III, p. 90. 
Analele A. R,--Tom, XĂI.— Memoriile Secj. Istorice, 12 
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vechiü ale boerimii, ale întregei boerimi, de la magnatul de Curte 
până la Roşii din provincie şi până la «logofetii domnesci». (1) 

Dar lucrul nu prinse. Rákóczy voià póte ca Domn pe unul din cei 
doi Movilesci adápostifi în Ardél, iar pribegii își aveaii Domnul lor, 
Mateiú Brâncovânul, fü al unui Danciu, nume: bäsäräbesc, si care 
se pretindeă Basarab. O a doua solie, trimésá prin. calea Vulcanului: 
doi boeri de provincie, un Logofăt şi un Postelnic, dă peste «sträjile 
pribegilor», pe cari le urmă Mateiü, încunjurat de «Rosi de preste Olt», 
römäsifa neastámpératá a vechei partide militare. Un ofiţer domnesc 
e bătut la Ungureni; Démna şi Curtea ei fug la Giurgiu. Se dá, in 
fine, la 23 August st. v., lupta decisivă între trupele domnesci si revoltați, 
în vecinătatea Bucurescilor restrînsi aí acelor vremuri: învinși, pri- 
begit fug, perdând, în bătălie si după dinsa, pe mulţi din ai lor. La 
Tismana, unde se adăpostise, gefii resistă trei dile oştilor românesci, 
comandate de Banul Boui, un Moldovén, ginerele, bine cunoscut din 
socotelile nöstre, al lui Stefan-Vodá Tomșa. Un trimes domnesc îi 
găsi peste munţi. În curind, Mateiú, aşezat în Făgăraș, începu a ne- 
gociă cu impärfitorul cel noŭ al tronurilor, Abaza-Paga de Silistria, moş- 
tenitorul puterii lui Skender-Paga. (2) 


... 16 Martii. Gab dem Szekeli Geörgi auff Befehl biss in den Bukurest 
mit Fursten Brieffen... 


8 Maii.., Khompt der Kovaczy Peter aussm Bukurest zurück... — 21 
Maii... Zahlt auff des Hiriza Ankhunfft...— 22 Maii... Auff des Fürsten 
Ross, so der Hiriza mit sich bracht... — 24 Maii Khomen des Hiriza 


Diener an mit den Rossen so Fürstlichen Gnaden zu verehren gebracht 
wurden, 13 Personen. (Mentionaji si la 25—6.) 27 Maii... Eodem früe 
khompt der Hiriza an mit viellen Gesündtl, verbleybt bis auff den dritten 
Tag... Des Hiriza Knechten bey des Fürsten Rossen. (Si la 28—9.) 31 Maii. 
Khommen des Hiriza Diener, 24 Personen, zurück... 

26 Junii frhüe, kham des Hiriza Loväss Mester, selb 8 Personen... — 
27 Junii früe, khompt der Hiriza widerumb zurück von Weyssemburg mit 
villem Gesundtl. (Menţionat la 28 încă: stà Gei zile.) 

1 Julii... Kham des Wayda Diener an, Feyervari Istvan, von Weyssen- 
burg ...—31 Julii. Khomen von Fürstlichen Gnaden an des Wayda Diener... 

{21 August. Servi ai Voevoduluî.) 26 Augusti. Kham an der Lugoffot Pära 


— —— —— 
(1) V. edijiunea chrisovului de réposatul Episcop Ghenadie de la Rimnie, in Ar- 
chiva Soc. sc. gi lit. din Iaşi, V, p. 70 şi urm. Cf. un alt chrisov al lui din acest 
an in Transilvania pe 1894, p. 202-3. Alte acte din 1631—3, în Col. luz Traian, VII, 
p. 230 gi urm. 
(2) Cronica muntână, È. e. 
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vom Wayden, selb 17 Knechten... — 29 Augusti... Khommen 4 Personen 
vom Wayden ... Wirdt des Pope Baille Sohn mit Fürsten Brieffen bey dem 
Wayden geschikt ... 

6 Septembris... Khompt der Lugoffot Pára zuruk... — 20 Septembris. 
Khompt Wiztér Dumittre vom Wayda, sampt 12 Personen... — 22 Sep- 
tembris. Khommen auss der Walachey andere Abgesantten undt der Szabo 
Janos sampt 10 Türken ... 

1 Octobris... Khómpt Pettre Dedeskul sampt 8 Personen... — 17 Oe- 
tobris... Kommen von Fürstlichen Gnaden des Wayden Diener 15 Personen ... 

22 Novembris ... Gab dem Demien Ferencz, auff Abrichtung an die Port, 
auff Fürstlichen Gnaden ernstliches Befehl, wegen der Ross auff die Tonau 
und eines Paripa... 


Iată acum inscriptiunea de pe crucea comemoránd până astăgi vic- 
toria. Se conservä în curtea bisericei Slobozia. 


IG Leon Voevod | 


+ În numele tatalui | si/a fiului si sfintului | duh. Adec& eu robul lui Dume 
ne|zeu IG Leon Voevod feciorul | lu Stefan Voevod r&dicat-am aceasth 
cinstith cruce în numele | lu S[fe]ti Gheorghie pentru sk se | pomeneasch de 
razboiul ce am avut | intr’acestk loc cu pribeagii | cand au venit de preste 
munte asupra domniei meale în an | 7139 in luna lu Avg. 23 | Marti si milos- 
tivul Dumnezea cu rugaciunea lu S[fe]ti | Gheorghie supusu-i-au suptu | 
sabia domniei mele | şi i-am biruit gi cht au cazut în | rezboiu zac suptu 
aceastu | movila iar crucea se-au r&di|cat în luna lui Fevr. 20 (7140?]. | [Pe 
partea lateralá:] Putearnicul Dumnezeu învr | ednicind pre noi|Ió Radul 
Voevod | cu domnia țarii rumkneste | în an de la Adam | 7183 vazund 
aceast& cinstit& | cruce de phrintel[e] meu | Io León Voevod si aflun- 
duse | stricati, domni | ea mea Gu fnoit si Facuiu si | sfanth besearich | 
anume sfant G[heorghie]. (1) | 


1632. 


La 16 Iulie 1632 sosesc la Braşov, venind din Albe.Iulia, ultimit 
soli cersitori de împăcare, pe cari Leon-Vodă i-a trimes la pribegi, 
Mitropolitul Grigore, Vornicul Ivageo, Comisul Grigore. Fórte multi 
dintre exilați, necunoscénd situatiunea la Constantinopole si amärifi 
de neisbânda năvălirii ce făcuse, se supun; Aslan e făcut Mare-Ban. 
Dar, în ultima di a lui Iulie, Leon, dovedit ca un prevaricator nedi- 
baciù, e destituit, si, în profitul lui Alexandru Ilias, se decide o stare 


(1) Inscriptiunea e tipărită, alt-fel, și în Muscelénu, p. 88—9 gi în Berendeiú (Bucu- 
rescit, în Rev, Rom, I, p. 135). Pétra e reprodusă în fototipie in G. Ionnescu-Gion, 
Istoria Bucurescilor (sub presă). — Am lăsat la o parte rîndul din jurul stemei. 
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de lucruri analogă cu cea din ultimii ani mulfämifi ai lui Radu-Vodá 
Michnea. Radu, fiul lui Alexandru, e numit în Téra-Románésca, tatăl 
séú păstrându-și Scaunul moldovén. 

Nemulfämirea cu acâstă măsură fu generală. Alexandru Iliaș eră, 
de sigur, cel mai réú dintre Domnii acestei epoce. Nedibaciú ca tot- 
deauna, el fácú gresala de a ucide pe cumnatul lui Mateiu Aga, trimes 
pentru <a face pace» cu noul Domn muntén. 

Deci, pe când loan Movilă se coboriă spre Brașov, într'un noroc, — 
Mateiù treceă, cu cevă ajutor unguresc, în Oltenia, prin Caransebeş si 
Orșova (12 August). Aici adună aceleași elemente, cari luptase si 
înainte cu dînsul, mergeà la Nicopole, eră numit Domn, contra obi- 
ceiului, de Abaza, stăpânul cel mal apropiat şi mai util, luă Turcă de 
aici si intră la 30 Septembre în Bucurescì, 

Radu, cu Seimenii tatălui sën, cu ceva Tătari, cu vechii partisaní ai 
lui Leon: Nicola Vistierul, Hrizea, Papa Logofătul, Nicola Catargiu, 
Dimitrie Dudescu, a căruia rudă, Petru, e pomenită în socotelile nóstre, 
Négu Aga, veni pe la Isaccea. «Slujitorii», cercati, refusará să mârgă 
cu el. Lângă Plumbuita, în préjma Bucurescilor, la 5 Novembre, se 
dádü lupta pentru tron, si biruinţa bătrânului ostén care eră Mateiu 
fu desávirgitá. Tinérul cocon fugi cu capul gol, şi o parte din şefii 
séi rémaserà pe câmpul de bătaie. 

Învingătorul mai merse odată la Abaza, în Rusciuc, primi apoi un 
capigiù în Bucuresci şi în fine, inimos cum eră, se îndreptă spre Con- 
stantinopole pentru a i se recunösce domnia (26 Decembre). (1) 


++. T Maii.:. Khómpt Szekely Giorgi vom Bukurest; war 8 Tag aussge- 
wesen... — 11 Maii... Khömpt Semsei Janos, 19 Personen, so mit den Boé- 

ren in dass Land verreisetten ... Den 2 Boéren, ihrer 18 Personen. (Si la 
` 12, 18. Andres Diae trimes la Bucuresci. — 15. Solie la Tätari.) 

(1 Iunie. Sol eu scrisori în Muntenia.) 14 Junii. Khómpt Pähra Pohar- 
nikul auss der Walachay, 20 Personen. (15. Postelnicul «Mussain» dus la 
Räsnov. — 18. «Ivon Posstelnik». — 29. Trimes în Muntenia.) 

(9 Iulie. <Dem Glior: (sic) Alisse auff 32 Personen». — 10. Cheltueli eu 
un Agá si cu «boeril».) 16 Tag [Juli]... Khómpt der Blöschländer Wla- 
dika unndt Ivasko Voikul von Fiirstlichen Gnaden zurük; gab auff 50 Per- 
sonen ,.. — 17 Tag, zu Morgen, gab dem Wladika... 

15 Augusti... Khömpt der Manye, auss Blöschlandt, 3 Personen. (Si la 17.) 
21 Augusti... Ittem khömpt zu Morgen der Phra Postelnik, 30 Personen ..- 


(1) €f. cu Cronicele, acum deosebite în parte, Hurmuzaki, IV®, p. 460, n° pxxr; 
Fragmente, MI, p. 90, 93. Cf, călătoria lui Paul Strassburg, in Mon. Hung. Hist, 
Script, si Cipariu, Archiv, p. 12 si urm, 
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3 Septembris... Ittem zu Morgen khamen Moldner Legatten sampt dem 
Kapudsi Ozyauss, 12 Personen... — 8 Septembris... Gabe dem Bidners 
Paull von 6 Rossen khen Tarttlen mit einem Boéren so von Fürstlichen 
Gnaden khomen . . —25 Septembris... Wird der Pótter Kroytoire khen Bu- 
kurest abgeferitiget mit Fürstlichen Gnaden Brieffen...—27 Octobris... 
Gebe des Blöschen Wäden 3 Trabanten. (Si la 28.) 28 Octobris... Zu Abendt 
dem Ivon Wäiden... — 29 Octobris... Ittem zu Morgen gebe dem Joann 
Wäidt. (Repetat.) 31 Octobris... Gabe dem Ivon Waidt... Gebe auff des 
Ivon Wäiden Diener ettliche Personen, so von ihme zurück sein blieben, 
wie er zum ersten Mahl ist ausgetzogen ... 

1 Novembris. Gebe des Ivon Wáiden ... Des Wäiden Diener... — 3 No- 
vembris, Verrechnett was diesen Tag, den 3 undt 4 Novembris, ist auffgan- 
gen auff des Ivon Wáiden Komornik unndt Poharnik ... Ittem khompt der 
Ivon Wáidt von Pittersperg zurük ... — Octobris (sic), zu Morgen, dem 
Ivon Waiden .., — 4 Novembris. Zu Abendt gabe dem Ivon Wäiden. (Până 
la 7.) 


1633. 


La 15 lanuarie, Mateiü, Domn pe jumătate numai, între Edicule si 
tron, descălecă la Bogdan-Sarai. La 6 Februarie, după o lungă pe- 
riodă de durerósá nesiguranţă, se Gen în Divan pira între Domnul 
lui Abaza si boerif Domnului numit legal Se vorbi cu acest prilej 
de Grecii cari «aŭ spart grădina Împăratului cu jahurile gi cu tóte 
röutätile, ce ieaú tot ce găsesc, până ce aü pustiit téra», şi vorbele 
acestea aflará ascultare. Mateiti fu darnic, gi acâsta hotărî. Cheltuì 
100.000 de galbeni turcescí şi luă asupră-şi încă vre-o 60.000, cu cari 
tinërul Radu-Vodă scosese pe Leon. La 8 Martie plecă din capitală 
şi la 20 eră în Bucurescí. (1) 

Vinánd Muntenia pentru fiul sëü, Alexandru Iliaș, fără noroc ca 
tot-deauna, perdù Moldova. O mișcare ca cea din Téra-Románéscá, 
atât de nouă, atât de conscientà, trebuià sá ispitéscá pe Moldoveni, 
pentru cari Alexandru nu puteà fi mai bun decum fusese pentru alţii. 
Un Ture veni să cheme la Pörtä pe Cretanul Vevelli, cumnatul si 
conducătorul lui Vodă. Era un simptom de disgrație, pe care boeril il 
pricepură. O revoltă fu organisată, în fruntea căreia se găsiă un Al- 
banes grecisat, dar un «om de férá», nu un «muzavir», un boer ve- 
chiù, căsătorit cu o Moldovéncá, Vasile Lupu. Constantin sait Batiste 
Vevelli fu rupt în bucăţi, iar, Domnul, înspăimântat, condus până la 


(1) Cf, cronicele muntene: Anonimul, p. 291—2; Constantin Căpitanul, p. 819—20; 
Hurmuzaki, IV?, p. 464, n° Dxxvr; p 466, n° DXXX; p. 467, n? DXXXII; Fragmente, III, 
p. 94—6. 
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Galati, cu tétà cuviinta, apoi suit în corabie si expediat poclon la 
Constantinopole. 

Sfätuit de cäfi-va imprudenfí, imprudentul Barnovschi se hotàrî să-şi 
încerce norocul, sperând că va fi asa de bun ca al lui Mateiü. Acesta 
se luptase cu o éste, în fruntea căreia mergeă Skemni-Agasi cu sté- 
gul împărătesc de domnie. El, Barnovschi, n'av eà pe consciintà decât 
fuga în Polonia. 

În Iunie, Miron sosià în Constantinopole, cu boerii cari îl reclamaü 
ca Domn cu sgomot. Aerul acesta nu plăci Turcilor, cari nu voiau 
ca după un Domn impus de férá sà mai isbutéscá si altul, în aceleaşi 
condițiuni. Boerii fură mustrafí aspru, închiși, iar Miron fu decapitat 
la 2 Iulie sub ochii Sultanului. (1) «Dumnedeü si dreptatea lui», de 
care vorbia în nobilu-i testament, nu-i folosise. (2) 

Domnia fu dată lui Moise Movilă, care, de nevoe, dar venise la Con- 
stantinopole gi, ceea ce explică mai bine numirea, moştenise prin mör- 
tea lui Alexandru Coconul (Septembre 1632) (3) şi căsătoria sa cu 
Ecaterina, sora lui, singurii copiii legitimi ai lui Radu-Voevod, averea 
cea mare a acestuia. 

În August, o expedifiune turcéscá, sub Abaza, se organisà impo- 
triva Polonilor. Ambii Domni, fórte putin bucurosi, trebuirá sá parti- 
cipe la dinsa, mergând cu Paşa până la Camenijá, unde incepurá 
lupte inutile. Voevodii români se luptară cât mai putin gi trădară cât 
mai mult. Ei isbutiră prin sciri false să intörcä pe Abaza înapoi, gi 
acesta reveni la Silistria în Novembre. (4) 


. 14 Januarii... Khömpt ein griechisch Bischoff, 3 Personen. (Si la 
15—16. Céus trimes până la Bucuresci.) 19 Januarii Zu Morgen khompt 
der Hechini Poharnok, 7 Personen. (20. Se dau trei florini Episcopului gre- 
cesc.) 21 Januarii... Zalle dem Griechen Dima 100 Czitronen, welche Ihrer 
Fürstlichen Gnaden sindt verehrett worden ...—29 Januarii... Khommen 
des Vaida Diener, 5 Personen .. 

14 Februarii... Des Vayda Dieneren... — 15 Februarii... Gab des Ivan 
Vayda Dienern, 4 Personen... — 16 Februarii... Zu Morgen, des Ivan 
Vaida Dienern, 7 Personen. (Si la 17—9.) 20 Februarii... Des Ivan Vaida 
seinem Kamaras auff 4 Personen... 

6 Martii... Zu Abendt kompt Istvan Deak, des Vaida Diener... — 19 


(1) Miron Costin, p. 293 si urm.; locurile citate din Hurmuzaki. 

(2) Testamentul în Arch. ist, 1%, p. 187 si urm. E réü datat de Sp Pai intre- 
buinfat până acum. 

(3) Hurmuzaki, IV3, p. 464, n° DXX. 

(4) V. p. 181, nota 1. 
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Marti... Des Yaida Postelnik, 5 Personen ... — 22 Martii. Zalen dem 
Dragumir Martin von 6 Postrossen, so des Blöschen Yaida Postelnik bis 
in den Rükur gefúbret... 

1 Aprilis... Kommen des Blöschen Vaida Diener, 4 Personen... — il 
Aprilis. Zu Morgen des Waida Dienern... — 23 Aprilis... Zu Morgen kompt 
ein Legat vom Molner Wäden, selb 6 Personen... --- 23 Aprilis. Auff den 
Abendt des Ivon Waida Komornik, 3 Personen ...— 25 Aprilis Zu Morgen 
dem Capitan Gerge [venit de la Prineipe] und des Ivan Waida Komornik, 
6 Personen, so bey dem Abaza Bassa reysen sollen. (26. Căpitanului.) 26 
Aprilis... Zu Abent kompt der Bartsay Jankos auss Blöschlandt zuruk; 
gab auff 5 Personen. (17. Căpitanului.) 28 Aprilis. Wirdt Szekely Geörg von 
Fürstlichen Gnaden in Blösch Landt bey den Widen geschickt mitt Brieffen 
... Zu Morgen kompt ein Boér vom Matthä Vädt, 6 Personen. (28. Căpita- 
nul) 28 Aprilis... Kompt der Dumitraskul, selb 4 Personen... Zu Abendt 
khompt Mihaitze Petter auss Blásch Landt, hatt Fiirstliches Gnaden Ross 
gekaufft; gab im auff 6 Personen. (29. Căpitanului.) 

(2 Maiü. Ture trimes pänä la Bucuresci.) 7 Maii... Kommen des Bläschen 
Wäden Diener, 3 Personen. (16. Boer condus cu trabanti până la Rucăr.) 
17 Maii... Kommen vom Moldner Wäden 3 Post... — 24 Maii. Zu Morgen 
kompt der Bartzay Jarkos und ein Boér, selb 7 Personen. (Si la 25—6. — 
26. Sol de la Abaza-l'asa.) 

1 Junii... Dissen Tag wirdt der Szekely Geörg zu 3-mal bey den Abaza- 
Bassa auff die Dunaü geschickt mitt Brieffen... — 4 Junii... Kommen 
des Bláschen Waida Diener, 4 Personen. (17. «Arnothi Aga» de la Abaza.) 

18 Julii... Kommen von Moldner Wäden 2 Kurtaner. (24. Kis Georg 
Mihaly trimes la Abaza.) 25 Julii... Kommen 3 Kurtanen vom Bleschen 
Wäden. (Si la 26.) 

2 Augusti... Kommen 2 Kallaraschen vom Wäden. (21. Turci de la Abaza.) 
26 Augusti. Kommen des Blischen Waida 3 Personen... 

3 Septembris. Wirdt der Pettre Izbassa bey den Blüschen Wüden in die 
Taber geschickt... — 17 Septembris. Wird dess Stan Lungul sein Bruder 
in des Abaza sein Tabor bey den Bläschen Wäden geschickt, selb ander 
... — 80 Septembris. Kompt der Mihaitze, des Stan Lungul sein Bruder, 
auss des Abaza Bassa seiner Tabor; ist 11 Tag aussgewesen... — 30 Sep- 
témbris. Kompt ein Boér vom neyen Moldner Widen, 4 Personen... 

(Si la 2, 4,5 Octobre) 6 Octobris. Wirdt der Bresde Janos in die Moldaw 
in des Abaza Bassa Tabor geschicktt... Gab dem Moldnern auff den Tag. 
(Si la 7.) 8 Octobris. Kompt der Nemes Thamas auss der Tabor. (Si la 10, 
12, 15, darurí Moldovenilor) 15 Octobris... Kommen 3 Kallaraschen vom 
Bläschen Wáden. (19, 21. Moldovenii.) 25 Octobris... Kommen 8 Personen 
vom Passa, mit 11 Falcken... Kompt der Isza Agha, selb 16 Personen. 
(Si în dilele urmátóre. — 28. Miko condus pànà la Dunäre.) 

2 Novembris... Kommen 8 Molner vom Wäden ..- — 29 Novembris .., 
Kommen 3 P[ersonen] vom Moldner Waden.,. 
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5 Decembris... Auf? den Abendt kompt ein Boér, selb 5 Personen. (Men- 
tionat si la 6.) 8 Decembris. Zu Morgen kompt der Fledicke, selb 5 Per- 
sonen. (Mentionat gi la 9.) 13 Decembris. Khompt der Szekely Janos, des 
Bläschen Vaida Diener .... 


1634. 


Stáruinfele lui Abaza-Paga, nemul(ámit de purtarea lui Moise-Vodá 
în expedifiunea de la Cameniţă, zäbava unei plăţi cerute aduserä, în 
Aprilie, mazilirea Domnului. Vornicul Vasile, care, fugar la Constan- 
tinopole, săpă necurmat pe dușmanul sdü de pe tron, ajută si el la 
acésta. Moise trecú în Polonia, desgustat pentru tótá viéta de 'Turcl 
şi de domnia lor, cu exemplul rudei sale Barnovschi înaintea ochilor. 
Ei nu părăsi gândul Moldovei, dar domnia o aşteptă de acum înainte 
numai de la Poloni, între cari mai trăi o jumătate intrégá din viţa 
sa. Vasile Lupu se sui pe tronul moldovenesc, pentru a domni neîn- 
trerupt nou&-spre-dece ani de dile, cat cel putin sése din Domnii cari îl 
precedase, (1) 


3 Januarii. Kommen 4 Boören auss der Walachey, selb 45; ziehen bey 
Fürstlichen Durchlaucht: der Oberst ist der Komis Mayre... Gab auff des 
Lovaz Mester sein Herberg, auff 8 Personen... Gab dem Schreiber auff 
7 Personen... Gab auff des Gabrilaz sein Herberg, auff 6 Personen., . 
Dem Jeda Capitan auff 3 Personen... Dem Werlin Capitan auff 4 Perso- 
nen... Dem Mischeck Capitan undt dem Wizei Capitan auff 15 Personen 
... 9 Januarii Auff den Abendt kommen 4 Kalaraschen vom Bläschen 
Wăden. (Daruri boerilor, pe nume, și la 4 «Verlachsy Capitan, auff 6 Per- 
sonen» și «Ratz Petter Capitan, auff 15 Personen». — 5. «Boerilor».) 25 
Januarii. Kompt der Komis Mayre von Fürstlichen Gnaden zuruck, selb 
38 Personen. (26. Aceiaşi. Si «Verhasi Capitan»). 

(5 Februarie. Sol de la Bucuresci) 18 Februarii... Kommen 4 Kurtanen 
vom walachischen Wäden. $ 

(De la 15 Martie înainte, daruri «boerilor».) 

1 Aprilis. Zu Morgen kompt der Manye, 3 Personen. (2. Sol la Bucuresci.) 
13 Aprilis. Zu Morgen kompt Serban Posstelnik, 3 Personen. (Si la 14, Pos- 
telnicul) 16 Aprilis. Zu Morgen dem Nika Capitanii... 

3 Maii... Zu Morgen kommpt ein Buyer vom Blischen Wáden, mit Namen 
Vornikul Pre Mayre, 7 Personen. (Si la 5.—16. Trei Postelnici de la Vodă.— 
18—19. «Damien Ferentz», venit de la el — 26. Trimes în Muntenia.) 27 
Maii... Item kommen des Matte Waida Diener, 2 Personen... 


(1) Cronicele muntene, 4. ce; Miron Costin, p. 298—301; Hurmuzaki, IV’, p. 477, 
n? pxLim; Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 607, 611. 
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7 Junii... Item kompt der Para Lugofott, 10 Personen. {Si la 8.) 21 Junii 
... Czu Morgen kompt ein Buyer auss der Molden, Grama Michail, 21 Per- 
sonen. (Şi la 22 menţionat.) 24 Junii... Item kommen 2 Bugeren, Illy Wor- 
niku!, 10 Personen. (Si la 25—6.) 

8 Julii... Item kompt der Moldner Buger von Weissemburg zuruck, 20 
Personen. (Si la 9 mentionat.— 17. Soli al lui Barcsai, întorși din Muntenia.) 
17 Julii... Auff den Abendt kompt der Baresai Jarkos auss der Walachey 
undt 2 Bugern, 20 Personen. (Si la 18—9.) 24 Julii... Kompt der Arseni 
Poharnikul vom Bläschen Wáden, 5 Personen ...—28 Julii... Item kommen 
des Kis Päl Balint 2 Diener, sollen auff Post, in die Moldaw... 

(8 August gi urmätörele. Medie grec.) 16 Augusti... Item kompt ein Post 
vom walachischen Widen, Petre Kapitan, 2 Personen... — 31 Augusti... 
Kompt der Barcsai Jarkos auss dem Bukurest, 2 Personen... 

(2 Septembre. Solii sunt conduși în Muntenia. — 6. Trimetere în tabăra 
Prineipelui. — 8—9. Trimes «in die türkisch Tabor». — 11. Căpitani veniţi 
pentru prinși. — 12. Mulţămiri lui Miko, care mersese în Muntenia. — 25. 
Barcsai întors din tabăra turcă. — 30. Turci conduși acolo.) 


1635. 


În acest an se inchégá legăturile de prietenie dintre Mateiii- Vodă 
şi vecinul sëü ardelén. Belleny, de care vorbesc socotelile, e unul 
din principalii Generaii af «Craiului» Ardélului. (1) 


24 Decembris [1634]... Item czu Morgen kompt der Schorban Ispan 
vom Bläschen Wöden, 6 Personen ... — 26 Decembris ... Czu Morgen 
kommen 2 Bugeren vom Bläschen Wäden, 12 Personen. (Pomeniţi și la 27. 
Sosire de Tatari.) 29 Decembris... Czu Morgen dem Illie Wornickul auff 
Befhel, 5 Personen. (Pomenit si la 30—1.) ; 

(1—2 Ianuarie. Mentionat Ilie.) 26 Januarii. Czu Morgen kommen drei Ka- 
laraschen vom Bláschen Wáden... 

(5 Februarie, Alţi trei cáláragi.) Kompt ein Buger mit Nahmen Szava von 
Fürstlichen Gnaden, selb 9... I 

(8 Martie. Doi călăraşi munteni.) 12 Martii. Kompt der Buger Petrascko, 
2 Personen... — 19 Martii... Zu Morgen kompt der Sava Postelnickél 
vom walachischen Wajda, 2 Personen... — 28 Martii. Kombt des walachi- 
schen Wayda Secretarius, 5 Personen ... — 24 Martii. Zu Morgen dem 
Mihaly Deack. (Şi la 25—6.) 27 Martii. Zu Morgen gaben des Moldner Wayda 
Dieneren, auff 5 Personen... 


(1) Cf, Hurmuzaki, IV:, p. 635, n° DLXI; Col. lui Traian, 1884, p. 216. Scrisori 
din acest an ale lui Mateiú, in Török-Magyarkori Allam-Okmanytdr, II, p. 239—40, 
244—5, 246 —6 gi urm. Tractatele cu Ardélul ibid, p. 252—9; Col. L Traian, 1884, 
p. 216. 
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6 Aprillis... Auf? den kompt der Sava Posthuck (sic) vom walachischen 
Wajda, selbst 6 Personen. (Mentionat si la 7—9.) 20 Aprilis... Zu Abend 
kombt der Sava Postelnick von Fürstlichen Gnaden zuruck, selbst mit 6 
Personen ... 

6 Maii. Zu Morgen kompt der Jusup Wadorff vom walachischen Wajda, 
5 Personen... 

(16 Iunie. Pomenit ‘un «Jusup Czauss».) 

8 Julii... Kombt der Bellenny auss Bleschland, 6 Personen. (Mentionat si 
la 9.) 22 Julii... Zu Morgen kommen von Fürstliehen Gnaden Bugeren 
Sava Kluscher, Lugefodtt Symon und Lugefodtt Sava, mit 26 Personen... 

22 Augusti. Zu Morgen kombt der Sava Lugefod, selbst 4 Personen... Zu 
Morgen gab dem Wledike auff 10 Personen. (Si la 23). 

4 Septembris... Auff den Abend kombt der Burger vom Moldener Waida, 
der Schadrayrul, selbst 21 Personen... — 5 Septembris. Zu Morgen khombt 
der Buger ... 18 Septembris... Eodem die kombt des Moldner Wayda 
Gesandter von Fürstlichen Gnaden zurük mit 21 Personen. (Si la 19— 20.) 

17 Novembris ... Zu Morgen kombt der Fugrescher Wdwarbiro auss 
walachisch Landt, selbst 7 Personen.... 


1696. 


În 1636, alianțele se fix6zä în ţările de la Dunăre. 

Räköczy, ameninţat de Turci, cari îl gäsiaü prea puternic, védéndu-si 
dușmanii şi rivalii, Moise Székely, Stefan Bethlen, sprijiniți din Buda 
sait din Constantinopole, adoptă o politică filo-creştină. În Împărat şi 
în Regele Poloniei el vedeá sprijinitorii séi naturali contra réú inten- 
fionatului suzeran. 

Mateiii- Vodă se alipi la acestă politică, putin încredător în promi- 
siunile Turcilor de a nu-l schimbă şi puţin dispus a jucă rolul unui 
Alexandru lliag sai al unui Stridie óre-care, Domn cu intermitentá 
și cu chirie. El trimise întàiù la şeful creştinătăţii, la Împărat, cerând 
să-l pue în legături cu «Craii» vecini din Ardél şi Polonia, să-l men- 
fie în scaun, ajutându-l la nevoie cu cel putin 3.000 de muschetari si 
Unguri, să-l adápostéscá la nenorocire, să-l rösplätöscä, în sfîrşit, pentru 
revolta sa eventuală gi interventiunea ce se arătă gata a încercă 

pe lângă popórele creştine de peste Dunăre. Solii: Sava Grămăticul, 
Komaromi, Udrişte Năsturel şi Grigore Sirbul, fură bine primiţi, si 
scrisorile cerute se acordară. (1) 

La Regele Poloniei Mateiü trimese pe boerul Marcu, cu oferte simi- 


(1) Hurmuzaki, IV‘, p. 623 şi urm. 
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lare, iar la Räköczy, cu prietenia căruia se lăndă, mai multe so- 
lif. (1) 

În schimb, Vasile Lupu, contra căruia Polonii susfineaü pe Moise 
Movilă, adăpostit la ei, atîtà pe Turci la nn rásboiú cu Regatul, ofe- 
rindu-se a apără, împreună cu Muntenii, granita. Din-partea lui, Regele 
polon ceri formal gonirea lui Vasile, amenințând că alt-fel va fi silit 
a-l seóte însuşi. (2) 


Anno 1635, 17 Decembris. Zu Morgen kommen 2 Boéren vom Moldner 
Waiden: der Sattrarul Maire und der Postelnik Grâma, mit 36 Personen. 
(Pomeniti si la 18.) 

3 Januarii ... Auff den Abendt kommen die Boéren von Fürstlichen 
Gnaden zurück, Sattairul Maire und der Posstelnik Grama, 35 Personen... 
— 4 Januarii. Czu Morgen gab auff der Boéren ihren Herbergen, zu ihrem 
Christag ...— 5 Januarii... Czallen denen Führleütten so die Boéren bis 
aufi Tarttlen geführet hatten. (13. Solie la Han.) 31 Januarii... Auff den 
Abendt khömpt Nikula Posstelnik auss Blöschland, 2 Personen... 

(Si la 1 Februarie.) 

(11 Martie. Postelnic cu scrisori, de la Vodă.) 13 Martii. Czu Morgen 
khémpt Kolezyar Matthe, 2 Personen...— 19 Martii... Zu Morgen khömpt 
der Radul Posstelnik, 12 Personen... 

5 Aprilis... Czu Morgen khömpt Radul Posstelnik von Fürstlichen 
Gnaden, 5 Personen. (7. Trei servi de la Domnul muntén.) 16 Aprilis... 
Czu Morgen khömpt der Illie Wornikul auss Blöschland, 4 Personen. ($i 
la 17.) 

13 Maii. Czu Morgen khömpt der Illie Wornikul, 5 Personen. (Mentionat 
si la 14) 15 Maii. Czu Morgen khömpt ein Boér aussm Landt, Kosstandin 
Posstelnik, 39 Personen... Khömpt der Kädassi Mihali auss Blöschlandt, 
4 Personen. (16. Mentionat «boerul».) 26 Maii. Czu Morgen khömpt der 
Posstelnik Grama, 5 Personer ...— 27 Maii. Czu Morgen khómpt der Hor- 
vath Janos auss der Molden... Khömpt Ztoika Posstelnik vom Blöschen 
Weyden, 6 Personen ...—81 Maii. Khümpt der Kathner ihr Capitan, Boiti 
Istvan, sampt 4 Heüpleüten, 14 Personen... 

1 Junii... Czu Abendt khömpt eine moldnersche Bottschafft von Fürst- 
lichen Gnaden, Kosstandin, 18 Personen... Auff den Abendt khompt der 
Wornikul Ilie, 8 Personen. (2. Mentionat Constantin.) 9 Junii. Czu Morgen 
khömpt der Illie Wornikul, 5 Personen. (10. Mentionati «boerii». — 11—2 
Menjionat şi Ilie. — 13. Sosesce un căpitan de cátane.) 15 Junii Czallen 


(1) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 615 si urm. 

(2) Hurmuzaki, IV*, p. 488—90; Supl. Ii, p. 235, n° CCCXLIV; Fragmente, III, p. 
98—1C0. Pentru traducerea în románesce în acest an a catechismului lui Canisius, 
v. Arch. f. siebenb. Landesk., N. Folge, XIX, p. 629. 
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auff Befehl dem Wlad Monezkul für ein... (sic), welches des Blöschen Weiden 
Post zu Thod geritten. (25. Capitani de cätane.) Eodem 30 Junii zu Morgen 
kompt Radul Klusserul auss Bleschlandt, selbst 5 Personen... 

1 Julii. Zu Morgen kompt der Gerge Posstelnik, selbst 4 Personen. (3. 
Gheorghe e pomenit.) 8 Julii... Auff den Abendt kommen vom Moldawer 
Wayda 3 Kalaraschen. (18. Menfionatá sosirea lui Horvath Istvan si a unui 
altuia, cu cátane.) 

(1 August. Sosesce Boiti cu trei căpitani.) 2 Augusti... Zu Morgen kompt 
der Radull Posstelnik, selb 5 Personen. (5. Dol calirasi de la Domnul mun- 
tén.) Auf den Abendt [5 Augusti] ein Bottschafft vom Moldner Wayda, 
Gramà Postelnik, selbd 18 Personen. (Mentionat si la 6.) 13 Augusti. Zum 
Morgen kombt der Nagy Mihaly, dess Moldner Wayda Diener... — 21 
Augusti. Zu Morgen kommet der Posstelnik Grama von Fürstlichen Gnaden 
zurük, seib 14 Personen. (Tot cătane.) 31 Augusti. Kommet Szawa Diakul 
vom valachischen Vayda, selb 5 Personen.., : 

(1 Septembre. «Boerilor») 17 Septembris... Eodem auff den Abendt 
kompt der Caspar Deak vom Ivan Wayda, selb 5 Personen... 

(8 Octobre. Trimes in tabăra Prineipelui. — 4. Trimes la Bucurescì. Sol 
din tabára Principelui. — 5. Tabära arätatä ca fiind la Turda. — 6. Platá 
de trabanti. — 7. Serv de la Vasile-Vodä.) 8 Octobris... Gab auf Befehl dem 
Berabenge auíf 37 Personen, so in den Temes auff den Predal sein ge- 
schickt worden, einem jeden in Post auff 3 Tag. (Serv al lui Vasile-Vodà.) ` 
10 Octobris. Zu Morgen kommet der Ivan Wayda und Bareziai Akos mit 
20 Personen... Zum Morgen gaben auff dess Ivon Vayda sein Herberg, 
auff 9 Personen... Zum Morgen gaben auf dess Barcziai Akos sein Her- 
berg. (Ambii la 11—4.) 14 Octobris... Schicken wir abermahls auss der 
Belgerey 35 Personen in die Pravoé. (Sosesce Pettki István, cu alti 19, 
«auss der Bussen». — 15. Mentionat Ioan-Vodá. — La 21—2, «Sorban Ispan».) 
27 Octobris... Kompt der Bassai Thomas und Barezai Akos auss Blesch- 
land; gab auff dess Bareziai sein Herberg, auff den Abent... — 31 Octo- 
bris... Zalen dem Ivon Moskaffan 2 Rosen so der Ivan Wayda hat biss 
zum Grossen Schink mitgenomen. Sein 4 Tag aussgewesen... = 

1 Novembris. Zu Morgen kompt ein Bothschafft vom Moldawer Wayda, 
Jeremiae Vinckuliezye, selb 12 Personen. (Sol venit din «tabără». — 13. 
Trimes în Muntenia. — 15. Pază «im Temes».) 15 Novembris... Wirdt der 
Nagy Janos mit dem Hannes Armbruster in die Moldaw bey den Moldner 
Wayda geschikt. (19. Sol din «tabără». Trabanti trimesi «în munti».) 21 
Novembris... Auff den Abent kompt ein Moldauers Bottschafft von Fürst- 
lishen Gnaden zurük, Ieremyè Wunkuliezie, selb 10 Personen. (Mentionat si 
la 22--4. — 25. Sol din tabără.) 26 Novembris. Zu Morgen gaben wir dem 
Ionasko Vornyklus, selb 9 Personen. ($i la 27—8.) 
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1637. 


Relatiunile lui Mateiú cu creştinii devenirä și mai strînse în 1637. 
Împăratul îi trimese pe Luca Matcovicí, iar Domnul se grăbi să ex- 
pedieze o a doua, solie. (1) 

Era de sigur, o politică nouă, însă gi förte indrásnétá. Dar Domnul 
care înviă planurile de alianţă creştină ale lui Radu Serban, aveä şi 
însușirile militare ale acestuia și, mai mult decât el, o minte intel&ptä 
şi cumpénità. 

Chiar la începutul anului, Vasile-Vodă avù grijă să denunțe la 
Pórtá trădarea vecinului séd. (2) ingrijati de scirile ce veniaù de la 
Dunăre, temându-se de turburări saü atacuri din partea Bugéculul, 
Turcií, desi ocupați cu vecinicul rásboiú persan, luară măsuri. Un fost 
Mare-Vizir, Mehemed, fu numit Pagá de Oceacov si de Silistria, în locul 
lui Kennan, care $i el succedase lui Abaza. (3) Mehemed trebuià să 
cheme pe: Mateiii sub pretextul expediţiunii, să-l opréscá şi să-l tri- 
métá la Constantinopole.-Locul séú, rîvnit de Stridie, ex-Leon-Vodä, al 
cărui nas, cumpărat cu sése-deci de galbeni turcesci, fusese expediat 
lui Mateiú de curînd (4) — eră destinat luf Ioan, fiul lu! "Vasile Lupu. 

Dar Mateiü nu se lăsă înșelat: el zăbovi sosirea sa în lagăr. Atunci, 
conform instrucţiunilor ce aveà, Paga trimese contra luf pe Domnul 
Moldovei. 

Vasile sosi la Milcov cu peste 30.000 de 6menì, sigur de isbândă, si 
străbătă adînc in téra dușmanului. Dar Mateiú eră pregătit si Rá- 
köezy îi trimese imediat la 10.000 de Unguri si Nemţi, sub Michail 
Toldalagy și cunoscutul Joan Kemény. Armata reunită aveà 28.000 de 
ömeni şi 20 de tunuri. 

Vasile fu respins, gonit, urmărit în directiunea Iașilor (Octobre-, 
Novembre). Trebui să intervie noul sangeac, care primise, se pare 
ordine nouă, pentru a opri pe năvălitori. El promise a menţină pe 
învingător si a scöte pe învins, conform regulelor politicei orientale. 
Räköczy, agitat de temeri din partea Turcilor (5), dăduse, de alt-fel, 
comandanților săi instrucţiuni ulterióre, cari făceau dintr'ingii mai mult 
nisce împăciuitori. Cu acestea, în Decembre, expeditiunea se mântui 


(1) Hurmuzaki, IV:, p. 628-9, n° DLI. - 

(2) Hurmuzaki, Fragm., III, p. 104. 

(3) Asupra executàrii acestuia, v. Zinkeisen, IV, p. 511. 

(4) Hurmuzaki, IV’, p. 493, n? DLXYIL 

(5) Cu cari încheiase pace încă in 1636 tómna (Ziukeisen, IV, p. 481—2). 
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si, aflând de succesul ei, Turcii de la Buda se grăbiră a lăsă în pace 
pe triumfätorul Principe al Ardélului. (1) 


(21—2 Decembre 1636. Doi servi de la Vasile-Vodä. — 29. Postelnic de la 
Mateiü-Vodä.) 

6 Januarii... Eodem khömpt ein Boër vom Waida, Pana, selbt 4 Perso- 
nen... Khömpt auss der Molden Pöttru Posstelnik. (7. Petru menţionat.) 
9 Januarii... Czallen dem Dumittru Racz Gerge von vier Rossen so mit 
dem Pana gewesen in Kümpina. (23. Sese servi de la Vasile-Vodä.) 24 Ja- 
nuarii. Kommen von Czeyden des Moldner Waiden Legaten Diener, 4 Per- 
sonen ... 

7 Februarii... Khömpt der Szava, Blöschen Wäiden Secretarius, 5 Per- 
sonen. (Si la 8 pomenit. «Post» din Moldova.— 16. «Postreitter vom Waida», 
— 19. Intors «des Waida Diener» de la Prineipe.) 

9 Martii Khommen des Nagy Pál Diener, 5 Personen, auss der Wallachey. 
(12. «Sorban Ispan» venit de la Făgăraș. Racz Mihály, «des Waida Post».) 
12 Martii... Khömpt der Szava von Fürstlichen Gnaden zurük, 4 Per- 
sonen... 

4 Maii. Zu Morgen kommen auss der Wallachey vom Waida Legaten, 
Lugefet Szima und Raduli Postelink, 24 Personen... — 13 Maii... Diesen 
Abend kompt der Szava Lugefot auss der Wallachei, 5 Personen... — 15 
Maii... Kompt Koltschar Janos mit Fürstlichen Gnaden Brieffen... — 19 
Maii. Kompt Udre Pesztelnikul von der Hochtzeit auss Zekelland, mit 6 
Personen. (Dus cu 5 eal la Câmpina.) 20 Maii... Kommen die Boyeren 
Lugefet Szima, 24 Personen, von Fürstlichen Gnaden zurük. (Soldati de 
la Principe.) 24 Maii... Zahlen dem Lux Fuherman von den 3 Rossen, so 
der Szava Lugefot mit Gewalt hat aussgespant im Themes und mit sich 
in Kimpana genommen ... 

(19 Iunie. «Post» din Muntenia.) 20 Junii... Auff den Abend kompt ein 
Boyer auss der Moldau; verreyset bey Fürstlichen Gnaden, 12 Personen. 
(Si la 21.) Auff den Abend [21 Junii] kompt der Kadassi Mihaly und Sze- 
kely Janos; ziehen in die Wallachey. (Sosiri de trupe.) E 

(17 August. Pean Aga, sosit de la Principe) 19 Augusti... Der Petrii 
in die Walachei bey den Wayda... 

2 Septembris. Zu Morgen kompt der Oberste Colonel] Jacobus More, 24 
Personen, sampt Weib und Kind, Capitan Sigmondt, der Comornik, Feyer- 


(i) Asupra acestei expeditiuni avem: a) mărturii diplomatice in Hurmuzaki, IV», 
Supl. D (cele din IV?, printr'o neexplicabilá neatentiune a editorului, si in VIII); 
b) isvöre moldovene: Miron Costin, p. 805—6 (partea cea mat slabă póte a croni- 
cei); e) isvóre muntene: Anonim, p. 321; Constantin Căpitanul, p. 269; d) isvóre 
ardelene: Kemény, în Sincai; Trauschenfels, p. 336; Kraus, I, p. 124—5, 131—2; is- 
vóre turcescí: Naima, in Iorga, Acte şi fragm, I, p. 61. Cf, despre Kemény, Sza- 
zádok, 1883, p. 401 şi urm. si mai sus, — acest volum din Anale, p. 61—2. 
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wiri, Peter Deak (sie), Boyti Istwan und Capitan Leitenampt mit vielem 
Gesind; auff 5 Herbrigen ist auffgangen biss auff den 4 Tag. (3. Janos 
Székely de la Principe trece la Pörtä, prin Câmpina si Buzéü.) 6... Eodem 
kompt der Joon Wayda... — 7 Septembris... Den jungen Freund Hans 
von 6 Rossen auff Czaiden, haben den Joon Waydo geführt... — 12 Sep- 
tembris, Zu Morgen kompt Beleni Janos von Fürstlichen Gnaden mit 12 
Personen; verreiset in den Tabor bey den Waida ... Kompt der Boyti 
Istwan ... — 14 Septembris... Zahlen dem Dumitrii Berzeke von fünf 
Rossen in die Walachei, von fünf Tagen. (Sosiri de Unguri: «Comanaj Ud- 
warbiro» si alţii.) 

3 Octobris... Kommen zwei Post auss der Walachey ... Diesen drei 
Ross auff Zaiden... Kommen auss dem Schük vier Personen mit Rossen 
+... — 9... Eodem kompt ein Post des Wajdae von Fürstlichen Gnaden, 
2 Personen... Diesem drei Ross in die Kimpana. (20. Vine eäpitanul An- 
dreiü Farrago. — $i la 23 eră în oras, 23 Octobris... Kompt auss der Wa- 
lachey Lugefot Szima mit 13 Personen. (Si la 24, mentionat.) 24 Octobris... 
Eodem diesen Abend kompt der Daniel Janos mit zwòlf Personen... 
Kompt der Szava Lugefot mit des Capitan Lupul Dienern und Son. (25. 
Lui Sima si Sava. Sosesce Horwat Miklos, căpitan, cu patru persöne.) 28 
Octobris. Zu Morgen kompt der Oberste Capitan More mit Weib und Kind, 
12 Personen... — 29 Octobris... Kompt des Fayt Istvan sein Hauptman 
Feyér Miklos... Kompt der Capitan Litnampt... 

7 Novembris... Khommen 6 Kathner von Fürstlichen Gnaden; führen 
Brieffe dem Waida ... Diesen Abendt khömpt der Szima Lugofott von 
Fürstlichen Gnaden zurük, mit viellem Gesündl ... Kommen 4 Kathner, 
so den Lugoffott begleitt. (8. Dar Logofătului.) 8 Novembris... Khommen 
von Farrago und Sandor Matthias sechs Katner zu Morgen. (Cheltueli cu 
cătane.) 10 Novembris... Item khömpt Balogh Lasslo, 5 Personen, ver- 
reiset in die Wallachey... Wirdt dieser Nagy Janos mit diesem Balogh 
Lasslo verschikt in den Tabor... Schiken dem, Ivon Waida... Dem Klein 
Merthen von sechs Rossen mit dem Lugoffott biss in die Wallachey... 
— 12 Novembris... Czu Morgen khommen des Fai Istvant sechs Diener 
mit Fúrstlichen Gnaden Brieff wegen der Kopia... — 14 Novembris... 
Dem Jacob Merenburger von 4 Rossen; haben dem Fai Istvan Kopia ge- 
führet... Czallen 50 Kopia, auff Fürstlichen Gnaden Befehl (pentru tra- 
bank, 15 Novembris... Eodem wirdt der Teöreök Marton in die Tabor 
geschickt in die Wallachey, mit vier Wägen mit Brott beladen ... Dem 
Ztroye von drei Rossen in die Wallachey mit des Waidae Dienern; sindt 
5 Tag aussgewesen... — 16 Novembris... Eodem khommen vier Haupt- 
leüthe vom Baiti... — 19 Novembris ... Wirdt der Balogh Istvan auff 
den Neyen Markt geschikt mit 4 gefangenen Personen...— 20 Novembris 
... Dem Puff von 6 Rossen biss in die Wallachey... Khómpt die Post vom 
Herrn Kemeny Janos aus der Wallachey, 2 Personen... Khompt Wâ- 
sarheli Mihaly Deak mit Fürstlichen Gnaden salvo condueto (cu gése 
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persöne. — 21. Serv al lui Farrago. — 23. Vine, cu 35 de persöne, «Bakos 
Gabor».) 22 Novembris... Ittem ezum Abendt khömpt der Fai Istvan mit 
16 Personen. (23. Pomenit Bakos.) 24 Novembris... Czu Morgen khömpt 
Boiti Istvan, 15 Personen... — 25 Novembris... Khömpt ein Post vom 
Waida, 3 Personen... — 26 Novembris... Czu Morgen khömpt Lugoffott 
Szäva auss der Wallachey, 6 Personen ... Eodem die Expedition der 
Trabannten. (Plata lor. — 27. Pomenit Sava. Sosese trei cäpitani.) 28 
Novembris . .. Khömpt der Farrago ... — 30 Novembris ... Khommen 
Herr Kemeny Janos Diener mit Prieffen auss der Wallachey ... — 5 De- 
cembris ... Khommen zwei Haupleüthe vom Sändor Mattyas ... Diesen 
Abendt khömpt der Capitan Sigmundt mit ettlichen Soldatten zur Commu- 
nion... — 7 Decembris ... Czu Morgen khömpt Lugoffot Szava vom (?), 
6 Personen; verreiset bey Fürstlichen Gnaden ... — 8 Decembris. Czu 
Morgen khömpt ein Post auss der Wallachey; gab auff drei Personen. 
(Cheltueli cu Sava.) 9 Decembris ... Czu Abendt kommen des Kemeny 
Janos Diener vier Personen auss der Moldau... — 12 Decembris... Dem 
Ivon Waida, auff Befehl.... 


1638. 


Mateiü eră prea tare si Vasile prea credincios pentru ca acești 
Domni sá pótá fi schimbaţi. Turci! se ostenirà, în 1638, să-i împace 
gi, în Iulie, se acordă amindurora confirmafiunea. (1) 

Putin timp după acésta, în luna lui Octobre, Räköezy isbuti să im- 
pace pe Domni, ai căror soli iscăliră la Alba-lulia un tractat pe care-l 
posedăm. (2) 

... 17 Decembris [1637.] Gab zu Morgen dem Capitan Kosstandin auff 
9 Personen... Auff den Abendt denen Boiéren. (Si la 18) 18 Decembris... 
Auff den Abendt des Herrn Kemeny Janos zwei Dienern... — 20 Decem- 
bris. Khommen ettliehe Boieren des Matthaei Waidae auss Poln mit Fürst- 
` lichen Gnaden salvo conductu, sieben Personen ... Gab disen Boieren 
neun Postrosse biss in den Kómpina... — 23 Decembris. Czu Morgen 
khómpt Fürstlichen Gnaden Post Boier Istvan... — 24 Decembris Czu 
Morgen kommen zehn Tattern mit des Waydae Dienern ... Des Waydae 
Dienern, dem Pattantyus Giórgy ...Czaltt dem Racz Gerge von drei Rossen 
auff Czeyden. (Si la 25.) 25 Decembris... Wirdt dieser Uivari mit denen 
Tattern auff Klausenburg verschikt zu Ihrer Firstlichen Gnaden ...— 29 


` (1) Hurmuzaki, IV, p. 496 gi urm.; Supi It p. 287—8. În Trauschenfels, p. 337 
si în Memoriile lui Kemény (Şincai, la anul 1638) rásboiul din 1639 e pus greşit 
in acest an. 

2) Török-Magyarkori Allam-Okmanytär, III, p. 20 şi urm, (ef. Şincai, III, p. 52),— 
Tractatul dintre Mateiú si Rákóczy, din acelaşi an, ¿bid., III, p. 26—8. Cf, seri- 
sorile lui Vasile-Vodá publicate ibid., p. 66 si urm. 
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Decembris. Khompt auss der Wallachey Lugoffott Grigòri, neun Personen 
... — 30 Decembris. Czu Morgen dem Lugoffott Grigori, 12 Personen. 
{Pomenit pänä la 1-iü Ianuar.) 

9 Januarii... Zu Abendt khömpt der Lugoffott Szava auss der Walla- 
chey, 6 Personen... — 10 Januarii... Dem Száva Lugoffott.,, — 18 Ja- 
nuarii. Wirdt der Pöttru in den Bukhurest geschikt bey den Waiden und 
bey den Daniel Janos... — 29 Januarii. Czu Abendt khömpt der Daniel 
Janos auss der Wallachey, 12 Personen... — 30 Januarii ... Dem Ivon 
Waida sechs Ross auff Rottebach ...Seinen Dienern a. (sic) fünf Ross auff 
Rottebach , ,, 

20 Februarii... Auff den Abendt khömpt der Posstelnik Petrasko auss 
der Wallachey, mit 4 Personen. (Mentionat si la 21.) 28 Februarii. Khömpt 
Posstelnik Pettrasko von Fürstliehen Gnaden, 4 Personen. (Dus la Câm- 
pina.) 

16 Martii... Khómpt des Waiden Post, zwei Personen... — 18 Mast, 
Khömpt zu Morgen eine wallachische Potschafft, Radul Mihalezye und 
Szava Lugoffott, 17 Personen, (Si la 19.) 20 Martii. Khömpt des Waiden 
Post von Fürstlichen Gnaden. (Dusà cu trei cai, la Câmpina.) 27 Martii 
... Khömpt des Waiden Post, Boier Simon, drei Personen. (Dus până la 
Cämpina.) 

6 Aprilis... Zu Abendt khömpt der Giörgi Deak auss der Wallachey... 
— 28 Aprilis. Zu Morgen kommen Laudat Komissul und Kluczyer Máthé, 
zwölf Personen. (Si la 29.) 

1 May ..: Khömpt Kosstandin Posstelnik von Ihrer Fürstlichen Gna- 
den zurük. (2. Condus, cu trei cai, la Câmpina.) 10 Maii... Khomen die 
Boiern von Fürstlichen Gnaden zurük, mit einem Hauffen Gesündtl ... 
— 14 Mai. „.Khâmpt Capitan Nëër mit zehn Personen... — 21 Maii. Zu 
Morgen khömpt Daniel Janos; verreiset in die Wallachey, mit elf Perso- 
nen... — 22 Maii... Kham des Waiden Diener drei. (Dusi la Câmpina.) 
31 Maii... Des Kemeny Janos Diener... 

3 Junii... Khömpt der Daniel Janos auss der Wallachey. (12. Douè «Post» 
din Muntenia. — 15, Daniel la Pértà, cu trimesul german.) 

2 Julii. Khamen des Matthe Waiden Diener, vier Personen. (23. Căpitanul 
Neer pomenit. — 24. Întors Daniel.) 25 Julii... Zu Abendt khömpt Szava 
Lugoffott, sieben Personen. (Si la 26 pomenit. — 27. Sosire de cätane, — 
30. Sosesce càpitanul Sigmund.) 

(7 August. Vine Boiti Istvin.) 11 Augusti... Khamen zwei Post des 
Matthe Waidae von Fürstlichen Gnaden. (21. Pomenit «Boiti».) 

8 Septembris. Zu Morgen khämen des Soldan (1) Diener mit Fürstlichen 
Gnaden Post; Herberg dem Boiéren zu bestellen ...— 4 Septembris. Czum 
Morgen khömpt Soldan Wörnik sampt andern Boiern auss der Moldau, 110 


(1) Era, după Kemény (in Sineai, III, p. 49-50), cumnatul lui Vasile-Vodä. 
Analele A. R.—Tom. XXI.—Memoriile Secf. Istorice, 18 
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Personen; daneben Bareziai Sandor und Keóvér Istvan mit zwölf Personen; 
ist auffgangen in zwei Tagen... — 6 Septembris. Zu Morgen khömpt Lu- 
goffott Szima auss der Wallachey mit 42 Personen... Verbleiben von der 
Moldauer Botschafft zwei junge Boiern kranck liegen, 4 Personen. (7—8. 
Lui Sima $i boerului bolnav.— Tot asa până la 18.) 18 Septembris... Kho- 
men von Weissenburg des Lugoffot Szima drei Diener. (Boerii bolnavi po- 
meniti si la 19 —1-iú Octobre.) 

1 Octobris... Diesen drei Kalarasen vier Postrossen biss in den Kim- 
pina. (2. Bolnavii; pomeniti până la 8.) 8 Octobris... Khommen von dem 
Moldauerischen Legaten zwei Diener Herberg zu bestellen. (Bolnavii po- 
menití la 9.) 9 Octobris... Zu Abendt khómpt der moldauer Legat Soldan 
mit viellem Gesindt von Fürstlichen Gnaden zurük. (Si Ia 10 pomenit. Da- 
ruri $i luf Keóvár Istvan», cu gepte persóne, si lui «Czegledi Mihaly, Szabo 
Miklos». — Si la 11.) 11 Octobris... Czu Morgen khómpt der Lugoffet 
Szima von Fürstlichen Gnaden zurük, mit viellem Gesinde. (Si la 12. Platá 
pentru cel ce îngrijise la Soldan.) 13 Octobris... Auffm Abendt khómpt 
der Somi Mátthyas zurük, so den Szima Lugoffott begleitett. (14. Pentru 
ajutor, la gazda luf Sima.) 14 Octobris ... Czu Morgen khömpt Daniel 
Janos mit 20 Personen, verreiset in die Wallachei bey den Waiden. (Si la 
15 pomenit. — 30. Sosire de cátane înaintea luí Barcsai.) 31 Octobris... 
Zu Abendt khómpt Fürstlichen Gnaden Post Fekette Janos; verreiset in 
die Wallachey, 2 Personen... 

6 Novembris... Ittem khommen auss der Molden Barczyai Sandor undt 
der Bálpatak, 6 Personen... — 7 Novembris... Ittem khómpt Posstelnik 
Mány, 3 Personen, von Fürstlichen Gnaden zurük. (Erà un boer muntén.) 
9 Novembris... Eodem khómpt zu Abendt Janos Deak, Fürstlichen Gna- 
den wallachischer Schreiber, auss der Moldau, vier Personen. (Trabanti 
sosit în cursul lunii) 12 Novembris... Wirdt der Póttru in die Wallachey 
bey den Waiden geschikt, des Kozakul wegen. (14. Sosire de Postelnic.) 21 
Novembris ... Eodem ezu Abendt khömpt der Lugoffott Udristhe von 
Fürstlichen Gnaden zurük mit viellem Gesindl... Dem Somi Matthyas, so 
mit dem Boiéren khompt. (Si la 22.) 26 Novembris... Zu Morgen khómpt 
Capitan Boldisar, Moldauer Legat, von Fürstlichen Gnaden zurück, mit 
sieben Personen. (Si la 27—8 pomeniti «boerii» si Baltazar.) 29 Novembris 
... Zu Morgen khómpt Doctor Leo mit acht Personen. (Si la 30.) 

3 Decembris... Khómpt zu Morgen Boier Istvan, des Matthe Waidae 
Diener, drei Personen. (Si trabanti.) Item khómpt Doctor Leo zurük... 


De aici înainte urmézá un registru, care a fost întrebuințat pentru 
o tesä de licenţă și se află tipărit, in Apendicele la dinsa, tótá partea 
pentru care ne interesézà. (1) 


(1) Négoe Popea, Memoriile hit Kemény, Braşov 1899 (sub presă). 
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Dar avem pentru perioda urmätöre din epoca lui Mateiü si Vasile 
o bogată colectiune de scrisori domnesci saü scrisori particulare, cari 
n’aü fost până acum nici publicate, nici analisate, nici întrebuințate, 


Pe la 1642, 


La 1642 capătă demnitatea de Jude Michail Goldschmied, care o tinù 
multă vreme. Către el sunt adresate urmätörele scrisori fără dată: 

Patru scrisori ale Marelui Vornic Dragomir, despre care cronicele 
țării si isvörele străine nu ne povestesc nimic, deşi el eră unul dintre 
cei mai importanţi sfetnici ai Domnului. 

Iată în întregime una din aceste scrisori ale lui Dragomir (n° 541): 


[N° 541] La al nostru cinstit gi pre iubit şi de la inim& dulce gi bun 
priiaten, jupan Mihai, judeţul cel mare dentru cinstit& cetatea Brașovului, 
pohtim dela milostivul Dumnezeu sb d&ruiasc& dumnitale multi sanatate 
si bun pace, înpreunk cu toat(h] cinstit casa dumitale, Chtr& aceasta, cin- 
stith cartea dumitale ce mii-ai scris pre feciorul nostru, pre Lupul Vata- 
vul, venitu-mie-au, și cu dragoste.0 am priimit, gi scrisorie dumital[e] pre 
rand i-am infales, şi multamim dumitale pentru caé[i] nu s&ntem uitat[i] 
de catra dumneta, Asijdirea facem ştire dumitale ch, avind Maria Sa Domnu 
nostru aceastk sticlhrie, carea iaste de treaba Marie Sale, scris-au Mariia 
Sa pentru pimintul ce sh aflu în Slatul cetafii supt ascultarea dumnitalfe]; 
ce şi noi pohtim pre dumneta ca sh aibh poruínck gi sh sarguiasch sk nu 
facu zubav; iar, ce va fi pohta şi treaba Dumitale aié[i] catra Mbriia Sa 
Domnu nostru gi chtrh fara noastra, nu ne prigeta, ce în tot ceasul ne 
poruncegte; noi santem bucuros si gata sh slujim dumitali. De aceasta poh- 
tim... Amin. Ap. 11, 

Nendoit si bun priiaten Dumitale | 

Dragomir Vel Dvornie. 


La al nostru cinstit si iubit si de la inima dulce şi bun priaten gi de 
aproape vecinu, jupan Mihai judeţul cel mare dentru cinstith cetatea Bra- 
şovului, cu cinste sh se dea. 

Pecete ruptă. 


A doua («14 Ianuarie»; n° 571) e o interventiune a Vornicului «pen- 
tru randul luf Vasielie cu fratea-s&u»; a treia (n? 606), scrisă de si- 
gur imediat înaintea celei reproduse în întregime, e recomendafiunea 
pentru Lupu Vătavul; a patra, n° 543, din 5 Martie, în legătură cu 
nie 338 gi 571, e referitöre iarăși la «pira» lui Vasile cu frate-sëü Ivan. 
Reproducem un pasagiü important pentru cunóscerea jurisdicţiunii 
«negustorilor»: 
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, Alta, fac stire dumnital[e] pentru rwndul lu Vasilie, cum wu avut 
multa pura cu frate seu Ivan naintea Devanului, pentru multi paguba ce 
au avut Vasilie de la frate-s&u Ivan. De¿[i] i-au trimes Domnu nostru la 
negutktori de i-au socotit si le-au ludat sama pre amaruntul de toate lu- 
crurile lor, dn l-au dat neguttorii pre Ivan platnic fr&(ine-s&u lu Vasilie, 
cu care se-au dat însusu Ivan platnic, cu ce scrie în zapisul neguttorilor 
și în cartea Domnu nostru de jud[e]eata, dupn jud[ejcata neguitorilor... 


Autorul celor trei scrisori urmátóre e boerul Socol. Marele-Ciucer 
Socol Cornàjénu, «un cucernic nevinovat boer», — spune o cronică 
ardeléná,—<care nu-și avea părechia în Téra-Romanéscà», fu una din 
victimele Seimenilor, cu prilejul résedlei lor contra bötränulni Mateiñ- 
Vodă. El fu ucis la Tîrgovişte, «la gazda» unde zăceă bolnav, in 
1653. Fiul sën Cârstea avù, în 1655, aceeaşi sórtá, pe timpul nouei 
rëseóle a Sârbilor. (1) 

Reproducem intrégá scrisórea lui din 25 Aprilie (n° 540): 


T La M nostru cinstit si mai marea ca un purinte gi jupan, Michai e[e]a 


Air mE Har rjaAa Bphuibecii  no&ra[oH] Y Vu pas Back > Xu. 

De pururea am seris cu mult[s] bucurie la al nostru cinstit mai marea 

£ m ui 

şi ca un parinte jupan Mihai gea cBani un wa rpaña Fpateri, cu inimfa] 
bun[s] si cu slujba plecat[u] Mariei dumnetal[e], ca unui printe. Vod[n] 
Marie Sa inch iaste shn[u]tos si vesel; noi înch asijdere. Pentru bani dum- 
netalea de postav, înch destul am silit, cat Dumnezeu va crede, gi seg dat 
în mana slugii Dumnetalea ugh[i] 375, si am zis jupfe]nului Eriei(?) sn 
vie impreunk cu omul dumnetalea; pentru meșteri înc multemesca dum- 
netale ca unui parinte, si de acmu iar, în ce va fi pofta dumnetalea, tot vom 
sluj[i]. Numai sk fii Dumneta sen[t]tos, Amin. Ap. 25. 

Ca un fecior al Dumnetale, 

Socol Cliué. 


[Pecetea neinteligibilă, mică, ovali: Goxoa Kasuspsa.] 


Altă scrisöre (n° 587) se referă la trimiterea pentru «türguieli» a 
lui Boiar Istvän la Braşov; e datată din 28 Martie. 

A treia, care este evident din acelasi timp (e datatà: 26 Aprilie), 
vorbesce de expediarea acelniaşi Boiar la «veselia ce sk 'meeput în- 
tru cistit[a] casa dumnital[e] cu sora noastra, fiia dumital[e]» (n° 581). 
Ca si în scrisorile lui Dragomir, se spune intáiú că Domnul e «sá- 
nátos gi veasel», precum sunt si boerii «pre lângă spatele Mării Bale». 


(1) Cronicele muntene, in Magasin, I, p. 304, 309; IV, p. 328, 338; Kraus, I, p. 205. 
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N° 593 e un bilet, pecetluit eu o nedistinetá micà pecete verde, prin 
care se recomandă lui Michaiü Goldschmied si lui Cristian Herschel, 
«judeţul cel bătrân», vätavul Bonciul. Cel ce o iscălesce e «Hrizea 
Vel Vornic», viitorul Hrizea-Vodä saú «Hrizica». 


Hrizea ne apare, din puţinele lucruri ce cunóscem asupra lui, ca 
duşmanul cel mal hotărît și statornic al casei Basarabilor. 

«Hrizea, fiul lui Dumitrașco de la Bogdáneb, un boer de (érá, se 
întîmpină lângă Leon-Vodä, care-l trimete ca sol de pace la fugarul 
Aga Mateiü, în Ardél Cand Leon e mazilit gi Mateiú-Vodá cobérà 
munti, Hrizea nu-l recunösce, ci trece in Moldova, la Domnul numit 
de Pórtá, la Radu-Vodá Alexandrovici. Bătut, împreună cu óstea 
acestuia, el se adăpostesce în Moldova, si, când Mateiü se duce la 
. Constantinopole, între pirisii lui la Divan găsim gi «trei slugi ale 
Hrizit Vornicul». (1) 

Constantin-Vodà, suceesorul lui Mateiü, îl faci Mare-Spätar şi-i dete 
tótá încrederea sa. El eră intimul Domnului când isbucni, la 27 Fe- 
bruarie 1655, mișcarea militară a Seimenilor (2), aliaţi cu «némul do- 
robäntese>, eu cea-laltă castă militară, indigenă, de care-i legă cama- 
raderia de arme ca si încuscririle. Se scie că Domnul trebui să-și 
ascundă adevăratele simjeminte fafa cu cóta de pretorieni turbafi 
cari ardeau casele, ueideaü cu gràmada pe boerii protivnici, cálcaú 
bisericile, risipiaü möstele, ardeaü icönele, vindeaü cărţile de slujbă, 
gi prefáceaú odăjdiile în «contese, cáite si altite» pentru fetele si ne- 
vestele lor. Dând de scire la stăpânul creştin si la cel păgân, la Siavug- 
Pasa de Silistria si la Gheorghe Rákóczy II din Ardél, el trebui sà 
mérgá cu lagărul teribililor sé! epitropi. 

Rákóczy convocase o Dietă la Alba-Iulia, din causa împrejurărilor 
din Muntenia, în Aprilie. El înselase, în unire cu Constantin, pe boerii 
compromişi, şi-l făcuse a veni la el în Ardel, unde fură despoiafi si 
unii dintre dingii opriţi. La 12 ale aceleiași luni Iunie, Principele Ardé- 
lului se aflà la Sighisöra, cu 30,000 de óment; la 13 plecă spre Bra- 
gov, iar Ja 24 treceà granita, cu stea si douö-spre-dece tunuri. La 


(1) V. mai sus, p. 181. 

(2) Iată două caracterisäri contemporane ale Seimenilor: «E de sciut că aceşti 
Seimeni eraú o pedestrime inimósá, bărbată gi iute, cei mai mulţi Sârbi sat Rafi, 
și s'aü alcătuit in 1636 tocmai sub Mateiü» (Kraus, I, p. 219—20). «Hi sunt ex na- 
tione Thracum eollecti pedites, audax et expeditum, verum instans ac seditiosum 
militiae genus» (I. Bethlen, p. 37). 
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acéstá veste, Constantin, pe care Seimenii il bánuiaú, se vede, fórte 
putin şi-l päziaü förte róú, luă fuga spre Dunăre, lăsând aliaţilor săi 
din Ardél si Moldova tötä sarcina pedepsei. 

Lăsaţi fără şef în ajunul luptei, mercenarii îşi făcură ei un Domn. 
Hrizea eră «la margine». El fu făcut Domn, un Domn de räsboiü. 

Lupta se zăbovi câte-va dile şi, când Hrizea-Vodă veni cu ai săi, 
Rákóczy nu se aşteptă la dínsa. Ostile se incäerarä la Soplea pe 
Teléján, lângă Ploesci, unde, după o cronică ardeléná, ar fi stat o 
biserică, ridicată pentru a aminti sépte biruinte câștigate acolo. Sei- 
menü asezarà pe un dél o parte din cele trei-deci de tunuri ce aveaü 
şi incepurá haría. Gaudy, unul din şefii pedestrimii ardelene, isbuti 
totusi sá trécá rîul, umflat de ploi, căci artileria revoltaţilor bătea 
prea sus. Furios, Hrizea, care vedeà sfîrşitul unei domnii, cu care 
abiă se deprinsese, despică în două pe căpetenia tunarilor, Aga Buliga, 
dar bătălia eră perdutä. Mercenarii, molesiti de viétà bună, beti 
anume pentru bătălie, fură omorifí pe loe. Puţini scápará de călări- 
mea lui Rákóczy. I 

Lupta se didi la 26 Iunie. Alte cete fură sdrobite la Bucuresci si 
Brăila. În tabăra biruitóre venirá în curînd Gheorghe Stefan, cu 
trupe, sí Constantin-Vodă. După câte-va dile de petrecere împreună 
a celor trei Principi, pe carl îi aşteptă în curînd o nenorocire comună, 
Rákóezy, lăsând o gardă ardelönä Basarabului restabilit, plecă spre 
casă, cu tunurile cucerite. Paşa de Silistria ii cedase si pe Hrizea, care 
fu închis în Alba-lulia la un Grec, apoi, neputând da o sută de mii 
de galbeni, în castelul din acest oraș. i 

Hrizea stàtù vre-o doi ani în prinsóre. În 1657, când Rákóczy porni 
in expeditiunea sa índrásnétá din Polonia, el lăsă loeotiitoruluY sëü 
500 de Seimeni, dintre cei fugiţi din Muntenia, ca un fel de gardă, 
«de paza Scaunului». Eraù nisce soldati periculoşi însă Seimenii, pe- 
riculosi pentru ori-cine: ei se înjeleserà cu Domnul lor de odiniörä 
gi, la 23 Martie 1657, când acesta se află la biserică, îi sfärmarä lan- 
turile si pornirà spre Mures, cu dinsul, sotia gi copilul lui. De la 
Mureș, trecură la Sibiiü. Aici orăşenii eraü insciinfafi şi, cu tóte că 
mica trupă evită orașul, ea fu urmărită de Sașii şi Românii din pro- 
vincie. Abiă se putù trece Oltul. Dincolo de acâstă apă, Domnul, de 
două ori proclamat, al mercenarilor se adăposti la un «boer», care-l 
vîndă lui Constantin-Vodà. Pe când dormià, el fu prins, legat si tri- 
mes spre Tîrgovişte, pe când puţinii Seimeni r&mași în jurul luă 
eran omorifí. Alţi 400 de mercenari, la vestea celor făcute la Alba- 
Julia, se închisese intr’o mănăstire olténà, probabil Bistriţa. Somatí 
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să se predeà, ef eşiră la luptă și fură bătuţi de Preda Brâncovânu 
la Tirgu-Bengäi (Bengescii din Gorj). Hrizea stătă închis la Tirgo- 
viste trei dile: apoi, la 8 sau 9 Aprilie, el fu spânzurat la rétà, «cu 
tóte soțiile sale», în mijlocul parilor insángeratí impodobiti cu capetele 
soldaţilor săi cädufi. (1) 


Dintre scrisorile färä dată face parte şi aceea pe care o adresézà lui 
«jupan Michaiù» judele trei boeri moldoveni: «Gavril Hatmanul si 
Gheorghie Pàharnicul cel Mare si Iurga Vistearnicul», dintre cari cei 
dintáiú e fratele lui Vasile Lupu, iar cel din urmă «Iorgachi Visterni- 
cul» al lui Miron Costin (2), unut din ultimii credincioși al Domnului sëü. 

Cei trei boerí multšmesc pentru o trimetere de argint si se scusä 
pentru că aü zăborit cu plata (n° 577). 


1644. 


Din anul 1644 avem mai multe scrisori ale lui Mateiü-Vodä. Se scie cà, 
în acest an, atât sincerul prieten al lui Rákóczy, Mateiti- Vodă, «Mateiü 
„Aga», cum îl mai diceaú Ardeleni, cât si duşmanul prefăcut, Vasile 
Lupu, trimeseră Ardelenilor un ajutor de câte 1000 de 6meni contra 
Imperialilor. Contingentul muntân eră comandat de Constantin, — altul 
decât Marele-Postelnic din 1635 (3), constatat şi apoi mai tàrqiü în 
1650 (4), — Serdarul Constantin, fiul lui Radu-Vodă Serban. La Jeszeneó, 
în nöptea de 16 Iulie, comandantul român atäcä pe vrăjmași, ómenil 
lui Homonnai, prinse 200 de Poloni și se intórse încărcat de pradă. (5) 


[N°334.] [Mateiü.] Sh ver întreba dintr’acoaö[e] du[m]n[e|ta, cu mila lu Dum- 
nezeu si cu norocul cinstitului împhrat sintem întru bun[&] s&n[k]tate. lar de 
alta, facem ştire dumnetal[e] ca unui priiatin si vecin de aproape, pentru sluga 
noastr[a] Vintila Vatah, ch vine acii la dumn[e]ta pentru 3 datorie ce are 
la Costandin si la Nicula Pitar, niste di; derep[t] aceasta pohtim pre dum- 
n[e]ta sh-i faë[i] dernptate gi judecat[a], sh i sh plateasch bucatel[e], cum 


(1) Schijarea carierei lui Hrizea de la réscóla Seimenilor înainte e făcută dupa 
eronicele muntene, după cronica ardeléná a lui Kraus, care concordă admirabil cu 
ele (I, p. 230 si urm., 258 gi urm.), după cronica Jui Joan Bethlen, atunci cancela- 
rul Ardélului (p. 86—7), după Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, II, p. 54—5. 
Cf. Trauschenfels, p. 343—4; Chronik von D. Nekesch-Schuller, in Quellen, IV, p. 
240—1; Hurmuzaki, Fragm., III, p. 220 şi urm. (în cari se resumä rapórte impe- 
riale inedite din Constantinopole); Szalardy, în Sincai, III, p. 105—7. Y. si Miron 
Costin, p. 348 si urm. 

(2) P. 339. 

(3) Tórók-Magyarkori Allam-Okmdnytér, II, p. 2524, 

(4) Biblioteca Bruckenthal din Sibiiú, diplome românesci, n? 13. 

(5) Cf. scirile din Şincai, ITI, p. 66 si Kraus, I, p. 139, 143, 147. 
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facem si noi judecat[&] Samenilor dumneavoastra aié[i], sa n’aibh vad, ca 
destula vream[e] íaste de candu asteapta, iar, s nu-i ver fac[e] judeţ 
sh-5 ia bucatele de la ei dk acolo, el poate ch va gasi bucate aic[i], de va 
lua pentru bucatel[e] lui. lar mai bine ars fi ei plateasca eu bine de ent 
sa între si alţii în glaceava pentru ei. Aceasta scriu si pohtescu pre Dum- 
n[e]ta. [Tirgovigte, Ianuarie 10, 7152, Iscáliturá autografà. Pecete mare. Adresa 
slavă. Către «Pan Mihai».] 


[N° 339.] [Mateiit.] Cabre aceasta dau ştire d(u]mnetale ca ai$[i] innaintea 
noastr[h] venit-au cest sarac de ai€[i] de sat de Pietroșița, anume Drag[o]mir 
0t sud. Daum., de au jeluit si au spus cum ş-au aflat în dile a unor Obagi ai 
d[ulmnetale, în dile Iugui gi ale lu Stan, 2 miei sugari, şi i-au fost întrebat în 
doaö trei randure de acei miei sk-i spue si tot n'au vrut sh-i spue, pknk 
au luGat miei de i-au dus la mumenile lor, de şi i-au cunoscut dile miei. 
Apoi Andronie Vornicul, care au fost judecatoriu lasat aió[i] la scaun, deac'au 
prinsu de veaste, el i-au pradat ca pre neste ameni rai. De£fi] Iuga si 
Stan n’au vrut sh vie înnaintea noastra la Divan de st le facem judecatk 
cum va fi pre direptate, și suntu de atunce 8 ani; iar, candu iaste acuma, 
se apuca Stan și Iuga de Dragomir și-l trag de atnta vreame sh vie aciia 


innaintea Domnetale, si nu se poate r&posa TE si n'au vruf sk-$ caute 
de atunce. Derept aceaia nu se cade st invkluesti dumneta suracii nostri, 
ca au vrut sh-3 întreabe de atunce, ch aic[i] în tears s-au facut acel fur- 
tişag, iar loru de le va purea cu vre 0 strambatate, iar dumneata st-i tri- 
meti aió[i] sh stea de fat[e] toti depreun[u]; deë[i], cum i va ajunge leagea 
și judecata, cum va fi pre dereptate, iar acest surac al nostru sk n'aib& val 
şi bunuial[a] despre d[u]mneta. Aceasta fac știre Domnetale. [Ianuarie 20, 
7152. Semnătură autografä. Pecete mare rotundă. Adresă slavă: «Jupan Mi- 
haiu».] 


[N° 337.] [Mateiù.] Bun[&] pace inpreun[&] cu sun[r]tat[e] pohtim de la m[i]- 
I[o]stivul Dumnezeu su deruiasch dumnital[e] si tot binel[e] impreuna cu toata 
cinstita casa dumnital[e]. Sk vei întreba dumneata si de a noastra viiaţu, har 
m[i]l[o]stivului Dumnezeu și cu norocul cinstitului înpurat aflumu-ne cu 
s&n[e]tat[e]. Alta, fac ştire dumnital[e] ch am adus aié[i] un meșter de clo- 
pote ca sh ne faci clopote pre aceale mun[k]stiri ce am facut în tara noa- 
stra; dec[i] de alalte de toate le-am grijut, numai clopote ci nu le-am pus; 
deë[i] ne iaste voia sk le facem gi clopote pentru randul raspunsului cum 
se cade; deč[i] meşterul care am adus, el pile de acel meșteșug n’are, ci 
iata ck au trimis pre sluga noastra pre Iacov acii la dumneata pentru acestu 
lucru. Deé[i] pohtim pre dumneata ca pre un bun priiaten și vecin de 
aproape, unde vor fi acei meşteri care facu pile de acestu meșteșug, sh po- 
runceșt[i] dumneata sh ne vanz, Foarte ma rog dumnital[e] sa fii nevoitoriu 
pentru acestu lucru. Iar, de ce vor fi trebil[e] dumnitalfe] incoad[e], noi 
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inch vom slujfi] dumnital[e]. Aceasta pohtescu pre dumneata, si aceast[k] 
putin[&] scrisoare a noastra sh afle pre dumneata s&nktos si veasel. [Fe- 
bruarie 1, 7152, Semnătură autografä. Pecete mică, ruptă, de ceară; adresa 
slavă către «Jupan Hetfes Mihaiu»). 


[N° 335.] [Mateiú,] Cutru aceasta-ti dau ştire domnia mea pentru cinstit[a | 
carte ce mi-ai trimis dumneata, de toate înjeles-am domnia mea pre rendu gi 
foarte-t multemescu dumnetal[e], ché[i] nu suntem vitaf cu scrisoarea pu- 
rurea de chtrh Dumneata. Alta, pentru öbagii dumnetal[e] Bucuru cu frate- 
sh[u] Stoeca, facut le-am domnia mea cartea domnie meal[e] gi l-am dat gi 
omulu domnie meal[e] su In ia toate Dile de la Panfk] capitanul, carel[e] 
au fostu Giar, pen la un miel, Altu, mă[i] o pag[u]b& sh n’aeb& dh chtrh 
nimenea. Aceasta-t facu știre domnia mea. [Februarie 12, 7152. Iscàliturà auto-, 
grafă. Monogram. Pecete rotundă, Către «Pan Mihaiu», Adresă slavă]. 


[N° 338.) [Mateiú.] Chatra aceasta facem știre d[u]mn[ijtale pentru randul lui 
Vas[i]ie Srub[ul] öt Necopoe, ch au avut mult[h] park cu frate-s&u Ioan 
naintea divanului pentru multa pag[u]b& ceau avut Vas[i]lie de chtrh frate- 
shu Iovan; deó[i] i-am trimis Domnia mea gi la neguttori de i-au sócotit gi 
me-au (sic) ludat sama tot pre amkruntul de toate lucrurilfe] lor si l-au 
dat neguttorii pe Ivan platnicu frati-shu (sic) lui Vas[i]lie cu zapisul de 
mana lor de judecat[b] gi cu cartea noastrh facuth pre zapis dup[k] jude- 
cata lor. Iar apoi dup[h] aceaia iar au venit naintea noastra la Divan, si 
au eazut Iovan platnic fratine-shu lu Vas[i]ie si l-am pus şi l-am pus (sie) 
pre Iovan si la închisoare, iar apúi el g-au ludat zi pun la Boghiavlenie (sic), 
cum Bh vie ski plkteasch bucatel[e], iar el n'a venit. Duph aceaia $'a mai 
pus zi şi dennaintea dreg[&]toriului nostru Jupan Drag[o]mir vel Vor[nic], 
cend l-am trimis domnia mea söl la Muria Sa la Craiu si la Belgrad si in 
Braşov, şi te-a au ramas Iovan de zi si de menciunh, Derept aceaia poftim 
pre D[u]mn[e]ta ca pre un bun priiaten si vet[ijnu de aproape sk-] dat 
d[u]mn[ea]voastr& sa-l aduca aió[i], şi cu sfatul denprun[a], ca s&-i plateasch 
bueatel[e] dup[k] cum i se-au rumtu judecata de ai€[i] de la negustori, si 
mai mult val sh nu-l mai poarte. Aceasta pohtim pre d[u]mn[e]ta. [Tirgoviste, 
Martie 5, 7152. Iscáliturá autografä. Pecete nedistinctá. Adresa slavă: «Jupan 
Mihaiu»). 


(N° 331.] [Mateit.] Cktr'aceasta facem ştire dumnitale pentru rindul postavu- 
lui de d&rbanti: dup[s] cum iaste tocmä şi Sbiceaiul a tot timpii, trimis-am gi 
acum pre Omul nostru pre Statie, ca sk ia postavu sh-l aduch aici sh imbrackm 
curtea, cum a slobozit şi Maria Sa crai; derept aceaia pohtim si pre dumneata 
ca pre-un bun priiaten sì vecin de aproape sk n'aib& Omul nostru vre-6 
opreaal[a], ci sh-5 poat[&] chta lucrul eu bun(&] paé[e], cu samf[k] de postav 
ne va trebui, sk ia pre seama noastr cu bani, cumu-l va putea cumpara. 
lar noi inch vom aves a sluj[i] gi a mulfemi dumnital[e]. Aceasta pohtim 
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pre Domneta. [Tîrgoviste, Martie 17, 7152, Semnătură autografà; către ju- 
dele Michaiù. 
Adresa slavă, Pecete mică exagonalä, pusă peste härtie.] 


[N°340.][Mateiù.] Sh vei întreba de snn[n]tatea domnie meal[e], cu mila milo- 
stivului Dumnezku shnth domnia mea san[k]tos şi veasel intro bun[u] pac[e], 
De alta, fac ştire dumital[e] puntru nesti Tiganfi] ai ci[n]stit boiarului Domnii 


A 

meal(e] ai Aghi Rudke (poyks) ce sh afla acolea; dumn[e]ta ştii ch boiarii 
cu ţiganii sh hranescu; ce sh socotegti dumn[e]ta sh-i dea ţiganii, ch Maria 
Sa Crai au facut cartea Marie Salle] ca su-gi ia ţiganii; deé[i] dumn[e]ta 
inch find priiatinul nostru gi destul înţelept, ce de cat s'ar& fat[e] cuvinte 
pentru niste cioar[e], ce folos va fi? mai bine s&-i dai dumn[e]ta. Tar, sk nu 
sk vor da, poate ch sh vor ¿pri niscare marhh dentra (sic) acea tar[&] phn 
Sh vor da ţiganii, chce Maria Sa Crai nu Spreaste robii noştri gi boeresti 
carii sk afl& acolea, ci mai bine sk socotesti dumn[e]ta si-i dai. Noi inch 
vom sluj(i] ce va fi pohta dumitalfe]. Se hii dumn[e]ta s&n[b]tos. Amin. 
[Martie 20, 7153. Iscáliturá autografi. Pecete rotundă, mare, roşie, ruptă; 
adresa slavă: «Jupan Mihai».] 


[N^333.] [Mateiú.] Alta, scrisoare ce ne-ai trimis dumneata pentru cel cal, inte- 
les-am de toate, scriindu-ne dumneata cum sk vie acestu darkbantu al nostru 
acolo sh-g caute lucrul; deöfi] darkbanjul nostru sau fostu pus zi cu õa- 
men dumneavoastrk şi au fostu mersu dertbanjul [l]a zi sk-$ caute lucrul, 
de au facut atata cheltuial[s] si atata treaphd, iar Damen dumneavoastrn 
n-au venit la zi cum le-au fostu tocmeala și sorocul, ce au trephdat acestu 
dsrsbanju al nostru numai aga; de care lucru acum shntu gi ceaste zile 
mari, deó(i] nu va putea veni; ci se cade acum, deaca n-au vrut sk vie Da- 
menii dumneavoastra la zi candu [au] mersu durkbantul nostru acolo, acum 
sk vie Oamenii dumneavoastra ai¢[i], ch vor avea judecat direapta ca sfi] 
la dumneavoastra. Aceasta fac știre dumnitale Sk hii dumneata shnhtos 
w Ye, amin, [Aprilie 14, 7152. Semnătură autografà. Către «Mihail Eotves (sic).» 
Pecete exagonalä de cearä rosà. Adresa slavä.] 


[N° 332.] [Mateiü.] Cartea Domniei Tale, de la Patru sluga Dumnelör Voastre, 
datu-ne-se-au; cu carea dumneata ne pohtest[i] la veseliia cocoanei Domniei 
Tale; de care lucru foarte ne-au phrut bine, si de pururea cind vedem pre 
Domniele Voastre pohtindu-ne la veseliele cocoanelor Dumnelör Voastre, 
foarte cu bucurie priimim si ne pare bine de tot de la mare pună la mic, 
ca de neste priiaten& si vecin& bunk. Dea Dumnezeu mi[lo]stivul bflago]- 
s[lo]veniia sfintiei sale intru veseliia coconelór, ginerilör ce se împreunează, 
ca cu tot bunul noroc sk petreacej dumneavoastra: foarte bucurog santem 
a trimeate Omul nostru la vreame, ca su poarte fata, cinstea noastra întru 
cinstita veseliia Dumnilör Voastre, cum se cade vecinilor de aproape si 
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priiatenilor. [Tirgovigte, Aprilie 17, 7152. Cätre «Mihailu Etvest». Semnä- 
turà autografà. Pecete mare rotundà, pusà pe hîrtie. Adresa slavonä.] 


[N° 336.] [Mateiú.] ver cerca dumn[e]ta de în coaé[e], cu m[i]la lu Dum- 
neseu skntoy domnia mea întru bun[s] 8&n&tate, si cu norocul cinstitului îm- 
pbrat sentu veasel si întru bun[u] pace; nimic de rau nu avem ce scrie 
prieteniei dumnetal[e]. Alta, dim stire dumnetale de carte ce ai trimis, ve- 
nit-au la domnia mea gi cu dragoste 0 am priimit; înjblegend de bun[a] 
Sknktatea dumnetal[e] mi-au psrut bine. De care lucru ne scrii dumneata 
cum pentru vktafu lui Luca Lo[gofs]t de în Cimpina, zicknd cum v-au Oprit 
negte doi tigan[i] de acii din ţinutul Dumnetal[e], carii au venit aié[i] la 
Campina s&-$ scoat[B] neste datorii de la negte Oameni de acolea, pentru 
un ţigan al lui ce iaste acolea, care-l zicet dumneavoastru ch iaste mai de 
mult de cat de 20 de ani de cand sade acolea si cum nu va sk vh dea ți- 
ganii, deó[i] pentru acesta lucru su știi dumn[e]ta ch, de ag vrea dumnia- 
mea sh fac acestu lucru, cum gh vb dea țiganii, sh nu soc[o]tim cum sh cade, 
ce sh-i dam, iar adevkrat din Obiceaiul ţnrăi nu poă[i] esi domnia mea, ch 
nu numai ceast[u] far[b] are Obiceaiu ca cesta, ce toate f&ril[e] au Obiceaiuri 
pentru 0amenii lor si pentru mosiil[e] lor intr’acesft] chip; ce nu ne sh 
cade sh strickm Obiceaiul, ce, mhear de-ar fi si de 20 de ani, deaca iaste al 
lui de moșie, sh-1 dat gi sk vk dea ai dumneavoastrk, ch cu moşii sh fin 
toate fkrale; dumnfe]ta est[i] destul infslept, ce pot[i] soc[o]ti si dumn[e]ta 
ch iaste acest lucru asa adevarat. lar intr'alt chip nu poate fi. Aceasta 
scrie[m]. [Tirgoviste, Novembre 14, 7153. Semnätura. 3 pecefi miel: una, cea 
exagonalä, cele-lalte fără nimic pe ele. Adresa slavă: «Pan Mihai».] 


1645. 


În 1645, Mateiú-Vodá, nemultämit de Rákóczy, faci oferte Imperia- 
lilor de la Constantinopole si celor din Impöräfie si se arătă gata a 
lucră alături de vecinuls&ü moldovén, pentru a scöte pe Domnul Ar- 
dâlului în profitul nobilului Csáky. Dar aceste oferte fură primite cu 
multă reservă, (1) 

Din acest an avem: 

a) O serisóre a lui Radu Vel Aga, datată din 19 Martie (n° 609), 
pentru niște Tigani; 

b) Alta (n° 608) a aceluiaşi, din 21 Maiù, pentru Tigani, oi şi postav. El 
insistă asupra faptului «ca cu acesti robi ne ţinem casel[e] şi moşiile» 
si că nu se gándesce a reclamă numai decât pe «Rumánil> emigrati; 

e) O a treia, de la «Radul Vel Logofét» şi «Stroe Vel Vistier», da” 
tată: «30 August 1645», în cifre cirilice (n° 611). Cei doi boeri cer 


(1) Hurmuzaki, Fragm., III şi Doe, IV, si IV*, la acest an. 
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două părechi de hamuri: una «tipărită», alta «cu cosode». Extragem 
din serisóre rîndurile urmätöre: 


... Alta, dam în ştire dumnital[e] ek Maria Sa Domnu nostru au purces 
în jos în priumblare, că pre noi ne-au lasat aici la scaun in Buc[ujregti ss 
strangem haraciul și pentru bogate trebi ale Muriei Sal[e] si ale (eri... 


1646. 


Din 1646, avem: 

a) O scrisóre a bunicului cronicarului Constantin Filipescu, «Du- 
mitrasco Stolnic Fil[i]pescul», pentru niște iepe furate (n° 613): data 
e 11 Februarie; 

b) O alta a egumenului Meichisedee din Câmpulung pentru nisce 
Tigani (n° 612): e datată 15 Iulie. Călugărul se iscálesce grecesce. 

Acest Melchisedec nu e un om necunoscut. Cu cheltuiala lui s'a 
tipărit Mineiul slavonese din 1643 şi el a întemeiat, cu un Rus si un 
Sérb, tipografia din acest oraş, în care s'a imprimat întàiù acestă 
carte. Melchisedec eră din Pelopones, dar prefefele trebuià sà i le 
scrie Udriste Năsturel. Ei a fost si «intäiul egumen al lavrel ceno- 
bitice, mănăstirii din Câmpulung, cu hramul adormirii prea-sfintei 
Náscitórel néstre de Dumnegei și deapururea feciórei Maria». (1) 


1649. 
Întâit, avem din 1649, urmátórea scrisóre domnâscă: 


[N*341.] [Mateiü.) Dup& aceasta facem știre domnetal[e] ca unui bun priiatin 
şi de aproape vecin pentru cesti saraci de dameni de aié(i] din tara noastra 
din Ruckrs, anume Stanciul si Stoica Teatiul, ch au venit aió[i] naintea 
noastr[s] de s'au juluit si au spus cum au fost cumphrat o ¡apt şi, [sh] ert 
dumneta, de la un Sask din Rajnovs anum[e] Hansss, de cath va vream[e]. 
De apoi nu au manat vrea[me] mult[a], ci aceşti shraci de Gameni ai nostri 
s'au sculat de au vandut acea iaps, iar ai€|i) în (ara noastra în oraș în 
Campul Lungs unui Om anume Barbul; dei] acest Im iar G au ţinut cate 
va vreame; deé[i] dela acest Um s-au aflat iapa de furat, a unor Tigani ai 
nostri; ce acuma au ramas aceşti saraci ai nostri cu at&ta pagub[x] si pradís], 
ch le-au ludat ţiganii 1 cal gi 1 iaplh) şi bani gata ug. 12, f&r[&] alt[n] chel- 
tuial[&] De£fi] pohtescu pre dumneta ca pe un bun priiatin, deaca vor veni 
aceşti shrac(i] aciia la Domneta, sh aib[&] judecat[h} dereapt& cu Sasul, sh 


(1) Bianu şi Hodog, Bibl. rom, p. 128 gi urm. — Altă scrisóre a lui la sfirgit. 
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li sh pinteasch bucatel[e] si prada pe s'au prhdat pentru dansul, c&ó[i] i-au 
fost vhndut bucate reale, iar, de nu va vrea sh plhteasch, sh vie Sasul im- 
preun[&] eu damenii nostri aié[i] sh se impreune tot[i] şi sh stea de faf[n] 
naintea noastr[&] sh se adevereaze acest lucru intr’un chip, ch nu poate sk 
fie sbracii nostri cu athta pagub[k]; iar, de nu va vrea nié[i] sh plateasch, 
ni¢[i] sh vie sh stea de fath, sn știi Dumneata ck sk vor Spri neste bucate 
aié[i] în fark pentru paguba lor. Aceasta scriem şi facem știre dumnetal[e]. 
[Aprilie 28, 7157. Iscălitură autografă. Pecete mică ruptă. Adresa: «Jupan 
Mihai».] 


Din 10 Februarie 1649 avem (n? 618) o scrisére a Dómne Elena. 
Sora a lui Udrigte Năsturel, acestă Principesă luminată, care tipări 
pe socotéla ef Penticostariul slavonesc din 1649 (1), terminat tocmai 
in acest an deci, muri în August 1653 si fu îngropatà în biserica 
domnöscä de la Tîrgovişte. (2) I 

in scrisórea néstrà, «Elina gospojda> serie către «juplujneasa Ca- 
trina judeceasa», arätändu-i cá a cumpërat o röbä <impletitére» si 
cere «izvoade de peteare» /sîc/: «si mai mari gi mai mic{i], şi de culti 
şi de tot fealiul». Ea se adresézá apoi către Catrina si «pentru run- 
dul samentilor de flori de tot fealiul». 


Scrisori de boeri ni s'au păstrat din acest an urmátórele: 

a) Serisóre a lui «jupan Diicul vel Spatar», datată din 11 Februarie, 
prin care ofere nisce lână lui «jupän Michaiú», Judele (n° 617); 

b) Scrisöre a aceluiaşi către același, datată din 12 Martie, pentru 
nisce tirgueli (n° 616); 

e) Serisöre a aceluiaşi cătră acelaşi (29 Aprilie), prin care se scu- 
sézà pentru zăbava in trimeterea lânei «figare». «Dar vazut.a( Dum- 
neavoastra ce potop de iarnu fu, ci foarte au slubit vita rau, si a 
nostra gi a Rumunilor» (n° 615). 


Diicul, de la care, ca Vel Aen, mai avem o scrisöre, fără dată, scrisă 
impreunä cu «Preda Vel Spštar> si adresatà, pentru un «copil de 
Tigan» (n° 607), aceluiaşi Jude Michaiú, e unul dintre cei mal impor- 
tanti boeri munteni din epoca lui Mateiù Basarab. 

D intimpinäm în tóte documentele Domnului de la o vreme incöce. 
Cänd, în 1653, Vasile-Vodä, restabilit de Cazaci, se apropià de hotare, 


(1) Bianu gi Hodos, Bibl. rom, p. 171—5. 
(2) Anonimul, p. 330; Constantin Căpitanul, p. 304. 
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9.000 de ómenï fură încredintati lui Diicul. Lagărul muntén fu aşezat 
la Milcov. Era numai cálárime si, în mijlocul ei, Stefan Gheorghe, 
Domnul noii al Moldovei, cu suita sa. Diicul nu se sfii să provâce 
lupta si s’o priméscá atunci când i se oferi. Moldoveni şi Munteni se 
frământară o bucată de vreme, dar focul Cazacilor decise. Diicul fu 
rëü bătut și înlăturat din calea năvălitorilor. 

Dar în acâstă epocă militară o asemenea «prostie» — cuvîntul e al 
lut Miron Costin — n'aveă urmări pentru viitorul acelui care o co- 
miteă. Mateiú-Vodá împărţi comanda cu Diicul în marea luptă de la 
Finta (27 Maiti), ertà poticnéla lui Diicul şi s'a dis chiar cà ar fi vé- 
gut bucuros in el pe viitorul séù urmaş în domnie. La vestea că stä- 
pânul sëü e pe sfîrsite (1654), Diicul, care se află la {érà, la Boicesci, 
alergă «de olac», dar concurentul sáü, Serdarul Constantin din Dobreni, 
eră de faţă, la Curte, şi el deveni Constantin-Vodă Şerban. (1) 

Mai scim, din isvöre străine, că Diicul avea atunci în Ardél un fit 
şi o fată măritată. (2) 


În fine tot din 1649 avem o scrisóre a lui «Costanda Vornicul>, 
datată din 18 Iunie (n? 1649): acest boer scrie Judeluí Michaiii pentru 
nisce Tiganí şi o <oprire de bucate». 


1651. 


Din linistitul an 1651 avem multe scrisori. 
Intäit scrisori ale Domnului, adresate Judeluí brasovén: 


[N°346.]{Mateiù.] Dup[&] aceasta-t facem stirfe] domnetalfe] pentru randul 
cestui spiciiar (emumap) anume Avram, carelle] au venit inch de an ca 
sls] mearg» la T[a]rigrad; deé[i] el s'au bolnavit ai€[i], ci n-au putut mearge; 
deé[i] iat[s] ch acum s'[a] s&n[b]togit si au pohtit s& vie iar aciia la dom- 
neta; deci sh nu te sesrbeast[i] domneta pre dansul ché[i] au facut zubav[k], 
eb au fost bolnav, ce n’au putut veni; dec[i] iat[h] ch acum va veni la 
domneta, ci skh nu te sesrbestfi] domneta pre dinsul, ce sk aib[a] cinste gi 
socotinfa cum au avut gi mai nainte vreame dela Domneta. De aceasta 
pohtim pre domneta. Sa fii domneta sen[s]tos. [Iunie 27, 7159. Iscălitură 
autografà. Adresa slavă: «Golotsmit (3) Mihai». Pecetea mare.] 


(1) Cf. Cronicele muntene; Miron Costin, p. 333—4; Hurmuzaki, Fragm, III, p. 
189 (pentru evenimentele din 1653); Constantin Căpitanul, p. 303 si Fragm., III, 
p. 222 (pentru preientiunile de domnie). Solie in Moldova, Miron Costin, p. 311. 

(2) Hurmuzaki, Fragm, III, p. 222, 

(3) Si la nle 344-5. 
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[N° 345.1 [Mateiü.] Multa sun[ujtate si tot binel[e] pohtim de la m[i]l[os]tivul 
Dumnezeu sh-f h&r[&]zease& domnital[e] Catra aceasta facem stir[e] dum- 
netal[e], pentru randul postavului, ch nu mai ce ne miram si noi cum vom 
mai scrii dumitale, cu am fostu grait cu acei Sameni far de nié[i] o ome- 
nie, cu posthvarii, sh li dam I&n[&] de aié[i] si-s li-o trimitet sh lucreaze, 
ca pentru sk ni-s umple seama sama (sic) postavului e&t ne trebuest[e]. 
Tar, chnd iaste acum, nu-s aleag[e] nimica si nié[i] o isprava nu iaste, si tof 
sluj[i]torii noştri sad aic[i] de aştept si nu-s pot duce pre la lucru, ct 
acum iaste vream[e] lucrului eas[i] pentru su le dam postavul, dup[h] 
eum ne-au fost Obiceaiul aic[i] în tot timpii, si pantru acei posthvari nu 
ne putem cauta lucrul íintr'aM[&] parte, st ne isprkvim acest lucru; deó[i] 
pohtim pre dumneata puntru acest lucru ca pre un priiatin sh le dai gi 
dumneata porunch si 'nv&([a]tur[b] gi certare, sh ni isprhveasc& intr’unk 
chip si sh ne umple cht seama de post[av] ne trebue, sau sh ne faó[i) 
dumneta stir[e], — de vream[e] ce nu va f[i] niei © isprava, sh știm si-s slo- 
b[o]zim sluj[ijtorii nostri s&-s duch pre la lucru gi-s nu mai sad[s], si 
omul nostru carelfe] iaste aici sh mai fach cheltuial[&] de at&ta vream[e], si 
de aceal lucru nimica nu-s aleage, ce sh ne chuthm intr'alt[s) parte daca 
vream[e] ees avut at&ta zhbavk si nimica nu-s ales. De aceasta scrim şi 
pohtim pre Dumneata, Su fi dumneta san[k]tos. Amin. [Iunie 22, 7159. Iscá- 
litură autografă. Adresa slavă: «Michai». Pecete mică ruptă.) 


[N° 344.] [Mateiú.]... Si la bun priiatnica nostra Margheta judeceasa cea 
bhtranfh], sApagie. Chatra aceasta facem știre dumnevoastra ch aj fost zis 
dumnea voastrk cum ck avet neste postavu de carel[e] ne trebueste pentru 
slujlijtorii nostri. Dec[i] ech am trimes acol[o] cest Tm al nostru si cu 
cuf-vag bani la dumne-voastr®; ce sh ne dat dumne-voastrk cht sami de 
postavu ne va trebui si sh luaj acest[i] ban[i] cht am trimes intr’aceast[u] 
datt: iar cht bani vor mai ramane, iar i vom trimite dumne-voastrk, acum 
fur[n) de nici o back, cum am luat şi alt(&] dat(&] postavu de la dumne- 
voastr[&] si tot s'au platit pan la un ban. Agijderel[e] si acum iar vom tri- 
mete dumneavoastra tot banii deplin, cbt vor face. De aceasta seriem și poh- 
tim pre dumneavoastrh Sh fiii dumnea-voastra sknfa]tos Amin. [Aprilie 12, 
7159. Iscäliturä autografà. Adresa slavă: «Mihai». Pecetea ruptă.] 


[N° 343.] [Mateiu]. Dup[®] aceasta dau ştire domnetal[e] pentru rand[u]l 
ce[s]tu[i] preot, pre num[e] pop[a] Vlaicul, de ai€[i] din teara noastrh,ch au ve- 
nit aió(i] la noi cu jalba pentru 40 de florint& ce i-au ludat un jitar din Raj- 
nov, carelle] pazeaste chmpul, cum au fost cumparat Geste 6ameni de aié[i] 
o iap(&] din Rajnov; dup[k] aceaia acel jitar el au prinsu pre acel dm carel[e] 
au fost vandut acea iaph si au venit si dup& cumparatori ca sh-i prinzh, 
ce i-au aflat la u[n] loc cu acestu pop[k]; deé[i] apoi acel jitar el, deaca i-au 
ajunsu, au aflat acest[i] banii] la popa de i-au ludat; ce nu i-au pus legie 
la judeţul din Rajnov, ce i-au dat in mhna Giurcsi Spanul din Sinca, gi 
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iapa si hoţul gi tot; deé[i] pohtim pre Domneata ca pre un priiatin sh 
apuc[i] pre jitar din Rajnov st aib[&] a pl[&]ti tot ban[ii] popei, iax, st nu-i 
ver apuca domneata, noi vom Gpri aié[i] la seal[&] nest[e] bucate ce Om 
putea afla, din Rajnov, au de unde vom ghsi. Numai sk nu vh pae mai apai 
rau dumneavoastra pre noi. Aceasta scriu domniital[e]. [Ianuarie 3, 7159. 
Iscălitură autografi. Pecete mare. Adresa slavă: «Pan Etfeg Mihaiu». Pe 
hîrtie pecetea: Rusenau (nemtesce).] 


[N°342.][Mateiù], Catra aceasta facem în ştire dumnetal[e], de scrisoare ce mi 
i-ai trimis dumneata intiles-am; de care lucru fostu mi i-ai seris dumneata, pen- 
tru neste care cu pune de acii den ţinutul Dumnea-Voastrh den Zernesti, care- 
le iaste aié[i) in tear[a] noastra Sprite la seal[&] la Dragoslavele, pentru un 
hot anume Buzslag care au fostu furat neste cai den Drag[o]slavel[e] 
si l-au prinsu peg[u]bagii carii, suntu hot futisat (sic) si s-au adevarat de 
tot lucrul cum iaste acela; inch nu numai acum, ce, st fie dumneata er&ztor 
(sic), cum iarti (ste) sh ştie adeverit ck inch și alt[&] dat[s] au mai furat 
tot acel hot niște cai de la Vuleani, ce, dach Lan prinsu, el au fostu apucat 
de au fostu vandut acei cai; ce, deca am vazut aga, el se-a dat platnie gi 
i-au platit, gi inch le-au întorsu si cheltuial[a] ce au facut pentru umbletile 
aeelor cai. Derept aceaia si acum íne& nu se poate creade cum ch iaste om 
bun, ci sh nu cuget dumneata într'altu chip, ca aió[i] nu pot încupea alte 
euvint[e] carii nu treb[u]eseu san suntem noi bue[u]rogi a oprir[e] buca- 
tele Samenilor dumneavoastra aió[i], ce numai stau de mu mir de alta, 
cum partineşti dumneata asa tare si (ii parte unor hoţi fafisat ca acegtea, 
nu numai de acesta ce de mulţi ca acesta; crez dumneata știi ch noi nu 
f&t[&]rim nim[u]nuilea, ce, deca am vazut un r&vasel trimis de dumneata, mw- 
car (sic) est de mic, aió[i] la noi, dereptu al[te] trebi mai mari, necum de 
un lucru ca acesta, noi tot am fostu bucuroși ca st fie voia dumnital[e] 
deplin si, mn&car fie ce Dm de prostu, tot i-am ales judecat[a] cum au fostu 
pre derept; asijder[e] și de acum înnainte noi tot de acea prietenie bun[k] 
socotim sh fie în toat[&] vream[ea] întru noi, iar de acesta lucru tot mb 
voi mira eum se-au întemeiat de chtra dumneata asa tare; ce numai poh- 
tescu pre dumneata ca pre un bun priiaten şi de aproape vecin st fa£fi] 
dumneata intelepteaste cum se cade, sk trimif pre acel óm aië[i] sh stea de 
fat[&] innaintea noastr[&] denpreun[s] cu pug[u]basii; deé[i], deca va fi el 
hoţul, va petrece ca un îm rhau cum i se va cadea, iar, deca nu va fi acela, 
nimie nu va fi, si bucatel[e] ine& se vor slob[o]zi de aió[i], nu se va opri 
mnbear un cap de at[&]; de acesta potescu pre Dumneata. St fii dumneata 
sen[e]tos. [15 Ianuarie 7159.) 

Adevar sh știi dumneata Ch aceaste bucate acum iat[&] ch le-am slob[o]zit, 
iar, deca vom vedea cum tot nu vei sh mai trimeţ hoţul, se vor opri alte 
bucate. [Iscáliturá autografä. Pecete mică ruptă. Adresa slavă: «Jupan Hetfes 
Mihai».] 
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La 3 Decembre 1651, egumenul Dionisie scrie lui «chir Mihai Gol- 
tsmit» într'o afacere de <bucate» (n° 623). 


1652. 


Din 1652 avem două scrisori. Cea dintáiú, de la 9 Ianuarie, e a lui 
«Socol Cliucerul», scrisă pentru o afacere; e pomenit in ea fiul său 
Tenachi. A doua, din 9 Decembre (anul e pus pe dos, de altă mână), 
e scrisă de «Radul Vel Comis», care muljumesce Judelui Michaiù 
pentru un dar adus de fiul lui Lucas Hirscher şi-l vestesce hotărîrea 
domnéscá privitóre la oile luf. Ele porta n-rele 619 gi 620. 

Nu cred că acest Radu ar pute ñ cunoscutul Radu Armagul Vär- 
zarul, care fu în curind o victimă a Seimenilor. (1) 


1653, 


În 1653 aŭ fost scrise urmätörele scrisori: 

a) «Preda Vel Vornic i Diicul Vel Spătar» presintă o reclamatiune 
privată lui Michaiú Goldschmied (6 Ianuarie; n° 628); 

b) «Radul Vel Comis» se adresézá si el, la 26 Aprilie, din Brașov, 
Jul «jupan Michaiù Goltușmit>, pentru a se plânge că i s'a oprit nisce 
marfă (n° 627); 

€) La 1-iú Maiü, acelaşi scrie aceluiași pentru nisce oi; 

d) La 15 Octobre, «pan Ghiorma, Marelfe} Cluč[er]», scrie Judelui 
Michaiú «cel bătrân», pentru a-l salută (n° 630). 

Acest din urmă boer, ajuns Mare-Ban sub Constantin-Vodă, peri 
în revolta Seimenilor. (2) 


1658. 


Mai multe scrisori avem din anul 1658, când, precum se scie, atât 
Constantin Basarab cát şi Gheorghe Ştefan fură scoşi din domnie. (3) 

La 14 Aprilie, «Vasile capt ot Buck: scrie către «jupan Mihai», 
fostul Jude brasovén. Reproducem din scrisóre următârele rînduri 
relative la Patriarchul Macarie, atunci încă în terile nöstre (4):: 


(1) V. Cronicele muntene și cea ardelână a lui Kraus. la anul 1653. Radu mai scrie 
Judelui şi la 20 ale aceleiaşi luni (anul e exprimat) (n° 622). Tot din 1662, de la 19 
Iunie, avem si o neînsemnată serisöre privati (n° 621). 

(2) Cronicele muntene, la anul 1655. 

(3) C£. Hurmuzaki-Iorga (X), prefața, partea a 2-a, gi, mai sus, p. 57, nota 2. 

(4) Cf. aceste Anale, XIX, p. 230—1. 


Analele A. R.—Tom, XXI.—Memoriile Seet, Istorice. 14 
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.... Si parintel[e] Macarie patriiarhul, carel[e] iaste aié[i], se închin[n) 
dumnetal[e] cu shnstate. Alta, pohiim si ne rugam dumnetal[e] pentru un 
nepot al phrintelui, pre nume Petru, carei[e] iaste aice în cetate la dumnea- 
voastra, ch a avut niște marh& de negoat i€[i] și lea au închis intr’d dons 
şi, de nu va veni acum, iaste peitoare; ce ne rugam dumital[e] sh fad[i] 
bin[e] s&-i fa€[i] dumneata“ 5 carte a dumnital(e] Ia Bran, sh-1 slob[o]zeasch 
8h vie Sk-s caut[e] de marht.,.. 


Pavel, nepotul patriarchului, e archidiaconul care ne-a lăsat des- 
erierea călăforiei lor. 


În Iunie—Iulie a acestui an 1658, Stefan-Vodá riscă un atac fm- 
potriva înlocuitorului séü în Moldova, bătrânul Arnáut Gheorghe- 
Vodă Ghica. Găsind însă, cum puteà să se si aştepte, pe Tátari în 
fata sa, el trecă Siretul înapoi, si dispără pentru tot-deauna din isto- 
ria țării sale. (1) 

Turcii îl mazilise în luna lui Martie. Ordinul Sultanului fu înde- 
plinit în cele dintâi dile ale luf Aprilie. Retrăgându-se fără resis- 
tenjà, cu trei stéguri de dragoni şi sépte sute de Unguri, Gheorghe 
Stefan trecă munţii în Ciuc şi cumpără de la Räköczy, şi el în momen- 
tul plecării, nisce sate. (2) 

Când expeditiunea de recuperare porni, Démna Safta, despre care 
Neculcea ne povestesce cunoscuta istorie de dragoste, rămase în 
Ardél La 18 (28) Maiti (3), când Stefan-Vodá trecuse acuma munții şi 
afacerile-i mergeaü bine, Safta serie din Ogorheiü Judicesei, la «dum- 
neaei, la giupsneasa Caterina Fraösa, mare judeceas(uj>, o serisóre, 
din care extragem partea mal importantă: ` 


... Cum ne-au vinit carte de la Mariia Sa de la Domnu nostru de veaste 
bun[s] astedzi, Marti in 17 dzil[e] a lui Mai, scriindu-ne Mariia Sa cum 
milostivul Dumnedzhu s'au milostivit cu bun narog dupíi] voia Mariei 
Sale, si ne serie Mariia Sa cum far zabav va trimite de vom egi și noi in 
farh. (Cunoscându-i iubirea) intr'aceasta parte de loc striin[h], ce ne-au 
adus Dumnedzeu, (n'o va uită pentru biue). I 


Pecetea acester serisorí (n° 560), fără legendă, e cu totul neinfelésá. 


La 26 Maiti, «Vasilie Căpitan» scrie Judelui pentru un cal de furat 
si o altă afacere (n° 645). 


(1) V. pentru isvöre, Hurmuzaki-Iorga (X), p. v. 
(2) Trauschenfels, p. 345 ; Kraus, I, p. 333; Bethlen, p. 57. 
(3) Data e, în serisóre, 17 stil vechiu, dar Marţi a fost a doua gi numai., 
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La acéstá dată, Radu Michnea, un descendent probabil förte auten- 
tic al luf Mircea Ciobanul, o fóstá podóbá de seraliú, se dice, domnia 
de trei luni asupra Téril-Románesci. 

Ca gi bötränul Voevod moldovenese, el avuse o luptà cu Domnul 
înlocuit de dinsul. Înaintea lui Constantin-Vodá, venit pentru a-şi 
luă tronul indérét — poporul vorbià de desgroparea unor averi 
«înnecate» în helesteul de la Dobreni, — Radu se retrase la ae 
de unde Turcii îl aduseră înapoi. 

Odatä Ghica gi Michnea asigurati in Scaunele lor, ei furà invitag 
a participă la expeditiunea împotriva aderentilor lui Rákóczy, ceea 
ce trebuiră să facă (August). În cale, Michnea se destăinuise ca trädä- 
tor boerilor, cari, sciind că «sabia Împăratului e lungă», nu se bucu- 
rară de loc. Domnul muntén porni spre Timiséra cu mânile pline de 
sângele boerilor săi, jertfiti într'un intáiü măcel. (1) 

Din lagărul de la Oradea-Mare, după prădarea si arderea Albei. 
Iulii gi unirea năvălitorilor la Sibiiù (2), un boer muntén, Radu Co- 
misul, serie (n° 624) Judelui Michaiú cele ce ürmézá: 


... Vet sti Dumnielör Voastre ck am ajunsu cu ögtile pan aié[i] la Oradiia 
Mare, si de aié[i] skntem mergstori cu Muriia Sa Hanul si cu Paasa la 
Timisoar(a] la Vezirul Azem.» (N’a putut trimite prin frate-séú Moise o 
serisöre. O trimete- prin el) Ch, gti, noi skntem ai¢[i] langs paaga (3), ce 
ne-iaste nhdejdea pre Dumnezeu, si ve[t]i sti gi Dumnielor voastre ch Hanul 
și tóte ostille] vor sh dea pe la Ragat, sh ia tiara nostra în lungu; aga 
iaste cuvintul aié[i]... 


Domnii români si un Pază ture stäturä la Jenö, pentru a o repară 
până la Sf. Dumitru. (4) 

La 1 Octobre, Domnul muntén si armata stăpânilor săi erat însă 
aşteptaţi în {érà. «Statie Vel Cupar» scrie la acâstă dată (n° 601) 
Judeluí Michaiú, dându-i sciri: 


....Pantru rindul veștilor ce sk vor afla... Ci puntru rindul veștilor, sh stit 
dumnevostr& ct au venit sol dh la Hanul dapreunfa] cu Samenii Domnu 
nostru, si au trecut de s'au dus la Cram, și ne-au spus cum Hanul şi Cuzacii 


(1) Of, cronicele muntene, cu totul lipsite de cronologie pentru acest timp; 

` (2) Expedifiunea e descrisă férte amärunfit de Miron Costin (p. 359 și urm.). 
Of. Trauschenfels, p. 345 6; Kemény, II, p. 141 si urm.; Kraus, I, p. 343, 353—6 şi, 
mai ales, Hurmuzaki, III‘, p. 257 şi urm. 

(3) Pasa erà Cadîr (Hidir), de care pomenesc si cronicele muntene citate. 

(4) Miron Costin, p. 360. 
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vin pren fera nostra, ci psn’ acum mau ajuns la hotar, iar nu voru zbbovi. 
(S’aü luat mésuri pentru vitele Bragovenilor) psn va adué[e] milostivul 
Dumnezhu pre Domnu nostru...» 


La 19 (29) următor, din Ocna, «Dumitragco Boul si Miron, Cămăraşii 
de Ocná», cel dintáiú o rudă a lui Gheorghe Stefan, scriii Judelui 
Michaiú (n° 631) pentru vin, bani si «hier albu, care este de triaba 
mansstirei a Marii Sale lui Vode». 


La 17 Iulie 1658, Gheorghe Bunevsinovie[ serie noului Jude, Luca 
Hirscher («Herjsl Luca&i]»), pentru a lămuri o afacere cu nisce ogari. 
În post-script se cuprinde: «Dumneaei surori mea Catrinii inch ms 
închin cu multi san[ajtate» (n° 632). 


1659, 


Din anul 1659, când Michnea-Vodà, permitèndu-si să parodieze pe 
omonimul sëü Michaiú-Vitézul, se apucă în vară (1) să taie nebunesce 
Turci si boeri, la un loc, se pástrézá la biserica Sf, Nicolae din Brașov 


un document de danie, iscálit de însuşi «Mihail Radul Voevod n run». 

Prin acest act, datat din 18 Martie, se acordă celor ce fac «în (eara 
Domnii mealle)» negof brasovenese scutirea «de’nprumuts negutto- 
reasca si de schimbul banilor, de cai de ölac şi de alte dajdi cate vor 
fi preste an în (eara domnie meallej». (2) 


Din 1664 avem două scrisori: 
Cea dintáiü (n° 635) e iscălită de un «Şerban Logofătul», care e 
Şerban Cantacuzino, Marele-Logofét, si nu Serban Grecénu. (3) Seri- 


(1) La 17 August, declarafiunea de revoltă se făcuse acum sam I, p. 385). 
(2) Arch. bisericel, an. 1658, n° 3. 
(3) Cum am gis mai sus, p. 114. 
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sórea, datatà din 22 Novembre, e adresatä Judelui. E pecetluitä cu 
o pecete négrà, purtând vulturul cu două capete, 

La început, Şerban arată că a fost oprit de a scrie de «bogate va- 
luri». Scirile, ce i se cer, lipsesc, «deara numai dumnealor tot boiarii 
s'au dus la Cinstita Poarta ; inpreunsndu-se eu alalta boerime acolö, 
voru radica Domnu, care su ne fie Domnu şi stapan». lar post-scriptul 
sună aga: «Dumnisale jupeneasei Dumnitale ma închin cu suniultate gi 
mfa] rog su nu te mai lase su jodi}, cu iar te-i beteja la picioare.» 


La 13 Novembre (n° 634), «Stroe Vornicul» scrie către «jupan 
Hrujul Lucacfi]», spuindu-i că ar fi venit la Braşov, precum voià, dar 
a fost oprit de faptul cá «Schimni Ceaușu sosi în Buc[u]resti; deg[il 
ne va fi a mearge gi noi de aic(i] în farl[a]». 


Se scie că Grigore-Vodà Ghica, un Grec férte şiret si nestatornic, 
se purtă rëü în lupta de la Leva (Lewenz; 9 (19) lalie 1664). El fu 
întrebuințat de Imperialí, contra cărora se chemà că se luptă, pentru 
a organisă o ligă a celor trei Principi dunăreni. Ca şi Dabija, el 
plecă fără a se presintă înaintea Vizirului, care nu se afià de faţă 
la acéstà luptă. Dar, pe când Istrate-Vodá, chemat să se infätigeze, 
se supuse, Grigore, care aveà pe consciintà o «nävalä fără socotélá» 
şi se temeă de intrigile Cantacuzinescilor, al căror tată fusese omorît 
de dinsul, Grigore eredü mai bine să fugă. O prădăciune a Tătarilor 
(veniţi la 24 Octobre) cari nu putură fi înlăturați prin nici o oferta 
posibilă, îl hotărî si mai mult. Domnul se retrase la Câmpulung, de 
unde-sì trimese soţia, Démna Maria, la Rucăr şi apoi, peste munți, la 
Petresei si Zernesci, unde stà «cáte-va săptămâni» (Novembre, st, n.). 

Tătarii fură induplecafí în sfîrșit să plece, dar tocmai atunci veni 
chemarea la Pórtá a lui Ghica. Acesta, profitând de faptul că drumul 
Moldovei îi eră deschis, prin lipsa lui Dabija, trecù în acéstà térš si, 
prin Sucéva, întră în Polonia, la Camenitä. 

De aici, el merse mai departe, în Apus, la «Fräncii» cu eari simpa- 
tisă. Dómna voise sá se așeze la Braşov. La vestea fugei soţului eY, 
ea fu despoiatá de averi si pusă sub paza lui Petru Budái, la Rákos; 
unde náscü. Când nisce soli turcesci venirà so reclame, la 26 De- 
cembre, ea fusese liberată acuma şi mersese să întîlnéscà pe Domnul 
fugar. 

Stroe Leurdénul, căci de dînsul e vorba, întovărăşise probabil pe 
Dómná, şi vestea numirii unui Tarigradén ca Domn îl decise să se 
intórcá. 
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Domnul cel noü erà nepotul de fiù al lui Stefan Tomsa II, sträne- 
potul ucigasuluì lui Despot Ereticul: Radu-Vodä Leon, al doilea Stri- 
diagiü. Boeril mersese la Constantinopole pentru a li se recunósce 
un Domn de {érà, pe «Dumitraşcu Buzăianul din Cápáfinesci», dar 
silintele lor rămaseră zadarnice. Numirea «Greculuí» fu menţinută, și la 
22 Februarie 1665 începeă domnia lui Radu, luxósa domnie a iubi- 
torului de vînători şi petreceri. De astă dată, lucru neobicínuit, Sul- 
„tanul nu cedase faţă de Marele săi Vizir. (1) 


1672, 


În acest an, la 30 Martie, Grigore Ghica ajungea la Bucuresci si 
luă pentru a doua órá domnia Téril-Romanescl. Venit după bländul 
Antonie- Vodă, el incepü, potrivit temperamentului séú, o violentă si 
vindicativă domnie de partid. 

Dar în curînd Grigorascu-Vodä fu chemat la 6ste, căci Sultanul se 
îndreptă spre Dunăre. Turcii trecură rîul în Iunie încă, iar la 20 Iulie 
<Împăratul» se află în lagărul de la Tutora. În luptele ce incepurá 
pentru Camenifá, Muntenii în haine galbene ai lui Ghica si Moldo- 
venii în haine roșii af luf Duca se Inptará si ei. Camenița cägü la 
26 August, iar pacea se proclamă solemn la 18 Octobre. 

Duca, răi furnisor de provisiuni gi atäfätor de réscóle prin lăcomia 
sa, fu mazilit la Nistru gi Clucerul Stefan Petru (Petriceico) if luă 
locul. Grigore, siretul de Grigore Ghica, capătă tref caftane şi reveni, 
Gre-cum triumfător, la 11 Decembre in Bucuresci. 

.' Aid află pe Dómna Maria, adusă din Venetia de fratele ei, Teodor 
Sturdza, dar pe o altă cale decât a Brașovului. (2) 


... Die 11 Martii... Zu Abendt, kompt Bojer János, dess Schorban Vajda 
sein Bruder, selb 2 Personen... Geben zur Ehrung dem Schorban Vajda 
einen Kerpen, tt. f. —, 18. Zu Abendt, kompt Paládi Gyeórgy, selb 2 Perso- 
nen. (28. «Racz István, ein Moldner Post». — Pomenit si la 28.) 


(1) Cf. cronicele muntene ; cronicarii moldoveni Nicolae Costin gi Ioan Neculcea, 
la începutul cronicelor lor; Kraus, II, p. 394—5, 401—2, 404; Ioan Bethlen, p. 194; 
Hurmuzaki, Fragm, III, p. 260—1; documentele din Hurmuzaki, V» p. 94—100; 
IX:, p. 208 gi urm.; Supl. I p. 248, n° cccLxv ; cronica, forte importantă, a lui 
Nekesch-Schuller, în Quellen, IV, p. 288 —90. 

(2) Hurmuzaki, Yi, si V3, IX, Supl. Ii; Fragm., III; cronicele moldovene (Nico- 
lae Costin, Neculce) şi cronicele muntene cunoscule. Cf. Delacroix, în Iorga, Acte 
gi Fragm., I, p 83—3. 
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(3 Aprilie. « Vasilajke» din Bucurescí, «vom Vajda». — 5. Pomenitä «Post» 
moldovenéscá. — 8. Mentionat din noii Racz.) Die 15 Aprilis... Zu Morgen, 
kompt Bojer Istvan, dess Schorban Vajda sein Bruder, selb 4 Personen...— 
Die 16 Aprilis... Kompt Vassilajke von Fogaras vom Herrn Balogh Mathe 
Hofmeister. (17. Serv al lui Teleki la Bucuresci. — 23—5. Mentionat Racz 
Istvân.). Die 25-Aprilis... Zu Morgen kompt Bojer István (cu cinci persóne). 

Die 16 Junii... Zu Morgen, kompt Sorban Vajda (cu noué. Daruri sera. 
— 22. Pomenit Rácz Janos, sol moldovén, — 25. Räcz István. — 26. Sosesce 
Jänos Deäk din Muntenia, cu serisori.) 

Die'19Jullii .. . Zallen dem Schätzen Hannes und Velmes Lut von 6 Rossen 
biss Czajden mitt dess Schorban Wajda seinem Bruder... L 

Die 16 Augusti. Auff Bevehl dess F. N. W. Herrn Richters werden expe- 
diret Szonda Miklos und Vassilaike, beyde Stadt-Reitter, mit den éllés 
Wšgen von unserer Stadt Cronen, wie auch des Revirs, so auff die Moldau 
zu in die türkisehe Tabor sind verreisset, ihre Inspection auff dieselbige 
zu haben... — Die 17 Augusti. Auff Ihr Fürstlichen Gnaden ernstliches 
Bevehl, lautt seiner beyden Commissionen, werden diese bejde Männer, als 
Bläsch Piter und Repsers Michel, von Fürweisen Herren Richter in Kegen- 
wärt auch meiner vür die Stadt mitt dem Herrn Bale Lässlo zu ziehen 
gedinget biss in den Jasch Marck oder aber auch gantz biss in die türkes 
Tabor ... Erstlich, sollen sie auff des Kaysers Ration einen schönen Hintho 
fuhren mit 6 Rossen... Mer, 2 Koschy, welche biss in den Jasch Marck 
sollen geführet werden. (22. Sol în tabärä.) 

[26 Octobris.} Apostoli, ein türkes Legation auss der túrchischer Tabor, 
selb 40 Personen. ... 


1673. 


În 1673, Domnii eraü: in Moldova Stefan Petriceicu, iar în Munte- 
nia Grigore Ghica. Ambii se intelegeaú cu Polonii, si cu creştinii în 
genere; ceea ce nu-i impedecà sà trimétá veşti si piri la Pórtá, noro- 
cul armelor fiind nesigur. 

Räzimafi pe sprijinul unora dintre vecinii lor, Polonii porniră spre 
Hotin, cu gândul să distrugă efectul material și moral al înfrângerii 
lor din 1672. Hussein-Pașa plecă împotriva lor şi, ca de obiceiü, Dom- 
nil nostri isi deterá contingentele. Vizirul Ahmed si Sultanul se aflaú 
în Dobrogea, agteptand evenimentele. 

Comandantul Polonilor eră Hatmanul Sobieski, pe când Seraskie- 
rul turcesc eră omul care, cu câțiva ani înainte, perduse bătălia de 
la Lewenz. Înfrângerea Turcilor se puteà prevedá de înainte. Ste- 
fan-Vodà o prevéduse: jignit si în mindria lui de räcnetele Seras- 
kieruluf «Arap» si de bătăile la tălpi aplicate boerilor sél, el trecă la 
dușman, ceea ce fact si Grigore Ghica (10 Novembre). 
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Polonii luarà Hotinul, Zwaniec, pàtrunserà dineóce de Nistru si, 
până ce t6mna le opri întinderea mai departe, ei puserä mâna pe 
cetăţi: Sucéva, unde comandă Teodor Frank, în numele Regelui, și 
Némtul. Caplan-Paşa, comandantul unul corp de ajutor turcesc, se 
opri la Prut, iar Sultanul gi Vizirul, sátul de atâta glorie, pornirá spre 
Constantinopole, pe când în Apus începeă cultul pentru persâna bi- 
ruitorului de Turci Sobieski. 

Stefan-Vodá treci la Lesi cu totul, dar colegul sëü de trădare scià 
«rîndul Turcilor». Cu extrema lipsă de genă care l'a caracterisat tot- 
deauna, Gligorascu-Vodà avù curagiul să fugă si... să se infáfigeze 
Marelui- Vizir la Isaccea. Acesta îl primi cu laude, si, dacă mórtea war 
fi ajuns pe Ghica, de sigur cariera sa politică n'ar fi fost mântuită cu 
aceste două trădări, de o potrivă de clare și de o potrivă de ertate. 

În locul săi, Muntenii avură Domn pe Duca, iar, în Moldova, un 
«ném de Împărat crestinesc», o uritä figură de Tarigràdén fara seru- 
pule, fricos, lacom si cinic, Dumitrașco Cantacuzino, începi o scurtă 
domnie. (1) 


19 Decembris [1672]... Zahlen dem Paull Wewer von 4 Rossen biss in 
dass Kémpchen, mit dess Vaydae Doctor... 

(5 Februarie. Pomenit Stan Sätrarul. — 17. Postä din Muntenia, — 20, 
Alta. — 21. Serv sosit din acéstà térà.) 

28 Martii. Zu Morgen, kömbt Logo-Fottull Bahlle auss Bläschlandt, 4 Per- 
sonen. (Pomenit până la 30: «Ballo», «Balle»). 

20 Aprilis... Zu Abendt, geben dem Logofottul Radul, selb 17 Personen. 
(Şi la 21 «dem Logofottul Radul auss Blüschlandt», Ionașcu, Postelnic mun- 
tén, pomenit în acéstà di si în cele următâre.) 

{Iulie. Räcz Istvän de la Domnul Moldovei.) 

(în restul anului, trimes spion până la Brăila si menţionat un Ionașcu.) 


1674, 


În érnà, Dumitrașco-Vodă fu stabilit de Tätari si, în cursul anului 
1674, aceștia goliră {éra de Poloni, prädänd-o ca plată pentru sine. 

Cazacii rusesci atacând pe Hatmanul Dorogenco, vasal al Turcilor, 
Sultanul, cu noul Vizir, veniră să-l mântue. Orașul Human fu luat la 
4 Septembre si tótá Ucraina supusă. Dar, după ce Turcii apucarà 
spre Isaccea, cucerirea fu perdută. Sobieski, devenit Regele Ioan III, 


(1) Cronicele moldovene şi muntene; Hurmuzaki, Vi şi V», IX!; Supl. It; Frag- 
mente; III; scrisörea lui Ghica şi scrisorile polone din Iorga, Acte și fragmente, I. 
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neputénd avé pacea, pe care o ceruse in eondifiuni onorabile, puse 
mána pe provincia sáracá disputatá cu atáta pasiune. (1) 


(13 Ianuarie. Dumitru, serv «dess Duca Vojvodae», sosesce.) 14 Januarii... 
Zalen dem Veres Andras und Kanna Ollogine von 13 Rossen biss in Blásch- 
landt mit dem Pervul und Kostandin Branckowanul Bojeren, sambt dess 
Herrn Ballo Laszlo Diener, Saffar Mihaly ... Eodem kómbt Geórge Moldo- 
vanul mit 2 Rossen aussm Bukurest, so auss Befehl dess Herrn Richters 
mit dem Tamass Deak Mauttner, so dem Váden Ehrung geführt. Zalen ihm 
von 14 Tagen... 

7 Februarii. Zu Morgen, kómpt Matthae Deak, dess Moldner Wäden Schrei- 
ber, selb 3 Personen. (Serv al Domnului Moldovei: «Szyladgy Mihaly». — 
22. Postelnic muntén.) 24 Februarii. Zu Morgen, kòmpt Vornikul Nyago 
und Armassul Illy, Bläschländer Bojérn, selb 15 Personen. (Pomenifi si la 
25.) 26 Februarii... Zalen dem Veres Andras von 5 Rossen biss Rosenaw mit 
dem Kosstandin Brankovits, einem Bojern... Zalen dem Schetzen Geörg 
von 8 Rossen biss Rosenaw, mit dess Kostandin Brankovits seiner Mutter 
... Zalen dem Klein Merten Hannes von 4 Rossen biss Rosenaw, mit dess 
Brankovits Gezelt und Gesindel ... — 28 Martii ... Zu Morgen, kómbt 
Kommissul Millescul, ein Bläschländer Bojer, selb 20... Geben dem Ko- 
missul Mileskul Bojérn... — 29 Martii... Dem Comissul Milescul, Blisch- 
länder Bojéren, selb 20... ; 

(9 Aprilie. Doi servi de la Domnul Moldovei.) 

6 May... Zu Morgen, kömpt Aga Pottlik, ein Moldners Legation, von 
Fürstlichen Gnaden (cu 16 persóne. — Pomenit si la 7. — Condus la 10). 
15 May. Zu Morgen, këmbt Rätz Geörgy, dess Bläschländer Väden Diener, 
selb 3 Personen... f . 

(7 Iunie. Mateiü Diac, Postelnic, venit din Moldova. — 14. Sol muntén. 
— 28. Mentiune de «tabärä».) 

Die 7 July... Zalen dem Bendeges Michel von 4 Rossen biss Tartlen, 
dass er ein Moldauer Legation weg geführt. (28. Pomenità «tabàra».) 

(20 August. Rätz Istvän, venit de la Domnul Moldovei. — Mentionat si 
la 27.) 

(17 Septembre. Mentiunea taberei.) 

Die 7 Octobris... Schicken den Sztän Lungul in die Moldau, 2 Ross zu 
hollen, welche auss der Tabor sein dargebracht worden ... 

Die 9 Novembris... Zahlen dem Vaszilajke, weil er mitt dem Herrn 
Michaeli Herman in der Wallachey ist gewesen. (15. Rátz Istvin, venit din 
Moldova.) 


La 27 Octobre din anul 1674 (anul e scris de la Christos, dar cu 


(1) Pe lângă isvörele din anul precedent, Engel, Gesch. der Kosaken, la acéstà data. 
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cirilice), vamesil, pârcălabii, preoții şi bătrânii din Dragoslave gi Rucăr 
anunţă către <ispravnicii si dreg[u]torii tarsi ungurești» că aŭ acor- 
dat satisfacţiune lui «Raf Istvan» (n° 636). 


1675. 


În acest an, ciocniri turco-polone putin importante. Ibrabim-Pasa şi 
Tătarii pradă Polonia, dar Sobieski îi silesce la urmă a se retrage, 
La întors, Domnul Moldovei e schimbat de Seraskier. (1) 


(18 Ianuarie. Râtz Istvân pomenit. — În aceeași lună, «Sorbân Vaida».) 

(L Martie. Mentionat Ratz, cu trei Turci. — 20. Mentiunea lui Ionuseu.) 

(8 Aprilie. Sol «dess Armassi... aus des Wallachei». — 11. Ritz. — 14. 
«Post» de la Domnul Moldovei.) 


Din acelaşi an, avem (n° 347) un privilegiü al lui Duca-Vodá pentru 
«Harman, Mihaiu Bragoveanul, de la cetatea Braşovului», cáruia-1 per- 
mite a fine, la oile luî, in!Muntenia, sépte ciobani; dar sà fie din Bärsa, 
«den tara ungureasca», nu supuşi ai Domniei. Se vor da ordine in 
acest sens şi «slugilor» domnescí, «carii i veti semaci (sie) intr’acel 
judeţ», si alţii. Dacă privilegiatul va comite vre-o fraudă, va perde 
dreptul de a tiné oí in térá (26 Novembre). 


1676. 


În acest an, domniă în Moldova Anton Rosetti (Ruset), dis și Chi- 
rità Draco, odiniérà negustor la Constantinopole, deşi eră rudă cu 
Cantacuzinii. În Téra-Románéscá urmézá domnia lui Duca. 

Luptele continuaü în Polonia, la Nistru şi în Podolia. La urmă, 
strîns la Zurâwna de Seraskierul Sisman-Ibrahim, Sobieski trebui să 
iscáléscá, la 27 Octobre, o pace, care consacră perderea pentru Regat 
a Cameniţei gi intregeí Podolii. 

La rásboiü, participase şi cei doi Doinni. (2) 


(23 Decombre 1675. Pomenit Ionasco.) Die 26 Decembris. Zu Morgen 
kompt Räcz Demetter, des wallachischen Vaida Diener, selb 2... 

(4 Ianuarie. Sol la Domnul muntén.) 8 Januarii... Zu Morgen dem Pos- 
telnikul Kosztandin ... 


(1) Isvörele cunoscute. V. si la anul 1676. 
(2) Isvörele pomenite la anul precedent. 
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Die 23 Februarii. Zu Morgen, kompt Posztelnik Kosztandin aus dem Landt, 
selb 17 Personen. (Si la 24.) Die 25 Februarii Zu Morgen, kompt Branko- 
van, ein Bogier aus dem Landt, selb 14 Personen ... Dem Brankovan. (27. 
Solie turcă.) 

Die 8 Martii. Zu Morgen. Dem Stroietzkul, ein Gesandter, selb 6 Perso- 
nen... I 

Die 17 Aprilis... Zu Morgen, kompt Kosztandin Vornikul mit einer pol- 
nerischen Legation, selb 9 Personen... — Die 28 Aprilis... Zu Abend, 
kompt ein turkesche Legation aus der Wallachey ... 

(3—4 Iunie. Menfionat Ionascu.) 


1677. 


În acest an, Polonii confirmară pacea lor cu Turcii. Dar un noii 
răsboiii dincolo de Nistru, dăunător pentru ţările române, se deschise 
imediat. 

Vechiul client al Turcilor, Doroșenco, trădă şi chemă în téra sa pe 
Moscovifi. Ibrahim-Pasa porni deci împotriva Cehrinului, după ce, la 
3 Martie, räsboiul fusese declarat Ţarului. , 

Expeditiunea nu fu fericită. Rusi si Cazacil se apérará forte bine, si 
după puţine dile, descuragiat si lipsit de praf, Seraskierul trebui sá 
se retragă, cu perderi mari. În special, 6stea muntenă a lui Duca-Vodă 
fu forte maltratută (Septembre). (1) 


(Ianuarie. Pomenit Cäpitanul Pärvu.) 

(24 Martie. «Post» de la Domnul muntén.) 

{4 Aprilie. Sol de la acelasi.) Die 7 Aprilis... Dem Legofetul Ballye, des 
Vaivodae Diener... 

Die 11 Novembris... Dem Vissterul Nyesstase aussm Landt, selb 12... 


Scrisori particulare avem mai multe din acest an: 

a) La 5 Ianuarie, «Ghiörghie Baleanul», şeful partidei anti-canta- 
cuzinesci, scrie către Hermann, pärgar de Braşov (n° 644), pentru o 
afacere a lui Ráez Istvan cu Tohanil Pecetea pórtá un blason şi ini- 
tiale; 

b) La 23 Ianuarie (data e de la Christos), «Rat Istvan ot Fag[s]rag» 
serie către pârcălabul, juraţii si bătrânii din Rucăr, cari bătrâni «sunt 
purtatorii de grija satului», pentru o «pagubă» a lui (n° 638); 

e) O scrisóre unguréscá a aceluiași (14 Februarie) formézà n° 639 
(tot unguresc e şi n° 637); 


(1) Aceleași isvöre ca la anul precedent. 
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d) La 29 Ianuarie, Duca-Vodá dă o citafiune de infátigare înaintea 
Divanului sëü către «Rucareni si... ficiorii lui Nen ot Berevoegti», cari 
eraf in proces cu «Bat Isfan ot Fnguraş pentru bucatele Tohanilor 
ce li s'au luat». De nu vin, vor fi aduşi cu forta, «si vet da gi bon 
de soroc» (n° 348); 

e) La 19 Martie, lopdóxn< péyas wmosrikÀvxoç, «Ilie Vel Med[e]l{nicer]» 
gi un al treilea, neinteligibil, adresézà condoleanţe, citând pe Psalmist, 
lui <jup[sJnul Hierman Mihaiu», sfetnic al Braşovului, și-i scriù pentru 
Rätz Istvän (n° 640); 

f) Ispravnicii Scaunului muntén scriú datornicilor lui Hermann, pu- 
indu-le soroc (n° 643), la 11 Iulie; 

g) La 12, aceiasi:« Ghiorghie Banul, Vlacul Vel Vornic, Hriza Vel 
Vistier, Iopö&xns Bél Ilócc.», «ispravnieii scaunului Buc{u]restilor», scriü 
către «pitarii carii sintet ispravnici la Campulungu» pentru sosirea 
cu afaceri a luf Hermann, prieten al Domnului (n° 641); 

h) Cu ocasiunea sosirii lui Hermann în procesul lui Râcz, la 15, 
persöne private dati o mărturie, contrasemnatä de cel doi Pitari: «Co- 
standin» si 'Avaorăons (n? 642). 


1678. 


O a doua expeditiune, comandatä de Marele-Vizir, Carà-Mustafà, se 
indreptá asupra Cehrinulut. Tarului i se cereà, pentru observarea pă- 
cii, cesiunea Ucrainei. 

Pe când Sultanul se stabiliă la Silistria, Vizirul-Seraskier, unindu-se 
cu trupele tributarilor, treceă Nistrul la sfirgitul lui Iunie. Armata, 
reunită cu Tătarii, fu invinsă întâiii de Ruso-Cazaci, dar isbuti sá 
surprindă Cehrinul, profitànd de o beţie de sörbätöre a apărătorilor 
(21 August). 

Lângă Chişinei, la întors, Antonie-Vodà, săpat de intrigi, fu mazi- 
lit. In locu-i fu strămutat Duca, al căruia Scaun fusese dat luf Şer- 
ban Logofătul Cantacuzino. Constantin Brancovénu, atunci Postelnic, 
aduse vestea în Bucurescì, intrând în oraș «cu cealmà în cap». (1) 


(7 Februarie. Postelnie din Muntenia. — 12. Sosit Căpitanul Párvul — 
23. Alt Postelnic.) 

(1 Maiii. Sosesce solia francesä, cu trei-deci de persöne.) 

(30 August si 4 Novembre. Mentiune a «taberei».) 


(2) Aceleași isvöre ca si la anul precedent. 
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1679. 


in acest an, la 6 (16) Ianuarie, Serban-Vodš ocupà tronul muntén. (1) 
Între visitatorii Brașovului din acest an avem pe Velicico Costin, Ma- 
teii Cantacuzino, Constantin Căpitanul Filipescu. 


(28 Decembre şi 14 Ianuarie. Pomenit Ionascu.) Die 25 Januarii... Zu 
Abend, kompt Bojer Pervul auss Bleschlandt, selb 25 Personen. (Mentionat 
gi la 26.) 31 Januarii... Dem Pâlen Jacob mit dem... Eodem reiset der 
Opre mit dem Balläsfy Sigmond, alss er von Ihrer Fürstlichen Gnaden 
inss Landt bey den Vayvoda expediert worden (cu sése caì). 

Die 13 Februarii. Zu Morgen, kömpt Bogjér Pervul auss der Wallachey, 
selb 18 Personen... — Die 14 Februarii... Eodem schicken auf den Herrn 
Budai Peter Deák, alss Ihr Fürstliche Gnade mit dem Bogieren Pervu) inss 
Land verschickte. (15. Boerul Bucur din Comana. Dar si «dem Sturzai 
Bojer.») Eodem reiset der Sórban mit der türekschen Legation, welch 
mit dem Herrn Nallacy herauss kommen inss Landt. (21. Sosesce Tököly.) 

Die 3 Marti... Zu Morgen. Wirdt auf Befehl dem Kosstandin Phip- 
pescul ... 

(2 Aprilie. Stänilä Boer din Comana. — 5. Ionasco pomenit.) Die 17 
Aprilis... Dem Logofottul Ballje, selb 8 Personen. ($i la 8, — 14. Cheltueli 
pentru a duce «dess Moldaüer Wäden Gewandt».) 

Die 13 May... Zu Morgen, kömpt Posstelnikul Villitzkul, ein molnersch 
Legat, selb 30 Personen. (Pomenit «Villitzkul» si la 14.) Die 15 May... 
Reiset Geörgh Ruth mit diesem Posstelnikul mit 4 Rossen bis Czayd. (18. 
Cumpărare de «Heringh» la -Kómpchine».—31. «Bojér Latzko, des Sorban 
Vayda Diener, selb 3 Personen>; si la 2 Iunie.) 

(3 Iunie. Trabanti trimesì la «Prava».) Die;6!Junii... Zu Morgen, kómpt 
Sáffár Mihaly Commissarius von Fürstlichen Gnaden mit dem Legaten 
Posstelnikul Villitseull, selb 40 Personen... Dem Legaten Posstelnikul 
Villitskull, selb 40 Personen. (Şi la 7 acelaşi.) Die 9 Junii... Eodem reiset 
Vellmes Hannes mit dem Legaten Posstelnikull biss in Thell, mit 6 Rossen ... 

(8 Iulie. Trimetere la Dunăre, pentru a se cumpără pesce Principelai. — 
13. Curierul «Sorban».) Die 18 July. Zu Morgen, kauffen auf des Aga Matthae, 
Bläschländer Vidae Bruders, Ration... Zu Morgen, kömbt Aga Matthae, 
dess Vaidae Bruder, 38 Personen. (Mentionat si la 19—21.) 21 Jully... Dem 
Aga Matthae mit auf den Wegh... 

Die 24 Augusti. Zu Morgen kömpt Radul Posstelnikul, dess Bläschländer 
Vaidae Diener, selb 3 Personen... 

(4 Septembris.) Zu Abent, kömbt Istvän Deäk, dess Bläschen Vaidae 
Diener... 


— 


(1) Anonimul, p. 19. 
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Die 16 Novembris... Reiset Haydu Bartholmi mit dem Herrn Szekely 
Lasslo; führet einen Thärwagen in Bukurest... — Die 18 Novembris... 
Reiset Schätzen Lyhnen Merthen mit dem andern Thärwagen, mit 4 Rossen 
biss in Bukurest... Führen Czeklesch Hannes, etc. den dritten Thärwagen 
biss in Bukurest .... 


1680. 


În acest an, Domnii merseră să zidâscă cetatea Dohan-Calè (Do- 
han-Ghecet). (1) 


... Die 11 Januarii... Reisset der Urss mit dem Kommissul Praeda in 
dass Landt... — Die 26 Januarii... Zu Morgen, kombt Kapitan Nekulla, 
des Bläschen Vaida Diener, selb 6 Personen. (27. Mentionat Ionașco.) 

Die 2 Februarii... Zahlen von des Bläschen Bischoff Ross zu beschlagen, 
welches Ihr Fürstlichen Gnaden ist geführet warden... — Die 20 Februa- 
rii. Zu Morgen, kombt Stan Portare, des Vaida Diener, 3 Personen... 

(19 Martie. Trabanti la Bran.) 

(20 Aprilie. Solie francesà de la Principe.) 

Die 14 Juny. Zu Morgen, kombt Källaj János, des Moldauer Vayda Diener, 
selb 2 Personen... 

(1 August. Mentionat Ionașco.) 

Die 5 Decembris... Wird dem Kosztandin Philipeszkul gegeben.... 


1681. 


E anul călătoriei lui Duca-Vodá la Constantinopole, de unde se în- 
tórse cu hätmänia Ucrainei. (2) 


Die 26 Decembris [1680]. Zu Morgen, kompt Sztojan Hassi, ein Boér auss 
dem Landt, selb 7 Personen, von dem Vajda.:. i j 

(19 August. Pomenit Ionagoo.) 

Die 23 Augusti... Zu Morgen, kompt ein tatarische Legation, selb 9 Ta- 
teren, vom Bläschläuder Vajda.... 

Die 28 Septembris. Zu Morgen, dem Costandin Pervul, selb 14 Personen. 
(Si la 29.) - : 

(6 Octobre, Boer eondus la Zeyden. Die II Octobris... Zu Morgen, 
kompt Veniezei Matthae undt Mihaly Deak, selb 6 Personen, auss der Mol- 
dau. (14. Constantin Pärvul, cu patru-spre-dece persöne. — 15. Boer condus 


(1) Cronicele muntene (Constantin Cápitanul, p. 19 ; Anonimul, p. 20). 
(2) V. Iorga, Călători, ambasadori şi misionari, Bucurescí 1899, p. 16—7. 
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la Zeyden.) Die 19 Octobris... Zu Morgen, kompt Vatzi Nyamizul, des 
Bläschen Vajda .Diener, auss der Taber, selb 5 Personen... 
(19 Novembre. Pomenitä la tabéra de la Des.) 


1682, 


În Februarie al acestui an, Duca-Vodă inaugură la Nimirov noua 
sa hătmănie căzăcâscă. (1) Boerul Iordachi din socoteli pare a fi fra- 
tele lui Serban-Vodä. 


Şerban, asigurat pe tronul muntén, chinuit de visuri imperiale, ne- 
gociază de-ocamdată cu Turcii pentru locul lui Apaffy, vecinul sën din 
Ardél. (2) 


(15 Decembre 1681. <Ollâh Janos», «Post» a Domnului Muntén.) 15 De- 
cembris... Reiset der Dumitru mit dem Bogjeren Gjordattyo mit 6 Rossen 
biss Zayden. (Pomenit şi la 16.) Die 30 Decembris... Zu Abend, kombt 
Szatsvai Istvân, ein Commissarius von Ihro Firstlichen Gnaden, mit dem 
Bogjeren Gjordattyo, selb 3 Personen... Zu Abend, kombt Sztresa, des 
Sorban Vaida Diener, selb 4 Personen...— Die 31 Decembris. Zu Morgen, 
dem Bogjeren Gyordattyo, selb 30 Personen... Dem Sztreza... 

(Si la 1 Ianuarie, Iordachi si Szatsvai.) Die 1 Januarii... Geben dem 
Bogjeren Gjordattyo auff den Wegh... — Die 4 Januarii... Reiset der 
Voina mit des Gjordattyo Diener, mit 4 Rossen Rosenaw... — Die 7 Ja- 
nuarii. Zu Morgen, kombt Szatsvai Istvän aussm Landt, selb 4 Personen... 

Die 3 Februarii... Zu Abend, kompt Ivonasco, des Bläschen Vaida Post, 
selb 4 Personen, mit Tallern. (Si la 4—5. — La 28. Ionascu). 

Die 26 Martii ... Zu Morgen, kompt Bogjer Sigmond und der wallachische 
Bischoff, selb 9 Personen. (Şi la 27 pomenit.) Die 28 Martii... Zu Abend, 
kompt Feierväri Mihok, ein Viden Post, 2 Personen. (29 — 30. Pomenit 
Episcopul.) : e 

Die 1 Aprilis... Reiset der Arsinthe mit dem Bläschen Bischoff, mit 6 
Rossen, Naystadt ... 

(1 Maiti. Sosesce «Vassj Nyamssul> din Polonia, cu patru-spre-dece per- 
sóne.) Die 13 May... Zu Morgen, kompt Rátz Georg, des Bläschen Vaida 
Diener, selb 4 Personen... — Die 17 May. Zu Morgen, dem Logoföttul 
Radul, selb 4 Personen. (Si la 18—19.) Die 21 May... Reiset der Kretzul 
mit dem Logefottul Radul mit 3 Rossen in das Landt... 

(3 Iulie. Serv al lui Szekely Laslo sosit din Moldova. — 14. Mentionat 
Kassai, dus la Dunàre. Boer condus la Räsnov cu sése cai.) Die 14 July... 


(1) V. p. 222, nota 2. 
(2) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 327. 
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Führet Schaden Geórg und Pitter Holtzdörffer, des Bläschländer Vaida 2 
Hintho mit 2 Rossen Rosenaw ... — Die 15 Julii... Reiset Czocklosch Geórg 
mit des Wäden Doctor mit 6 Rossen Rosenaw... — Die 21 July... Kompt 
des Manio Sattrarul Ross mit dem Kaossai auss dem Rohten Grund nach 
Hauss... — Den 30 July... Zu Abend, Mštthae Bungesskul, des Herrn 
Szekely Läszlo Schwager, selb 6 Personen. (31. Dus la Honigberg.) 

(Vine si la 25 August.) Die 26 Augusti... Zu Morgen, kompt Stan Yor- 
nikul, ein Boier aussm Landt, selb 3 Personen. (Pomenit si la 27—8. Dus 
la Râșnov.) 

Die 18 Septembris. Zu Morgen, dem Kapitan Ginno, 6 Personen. (Si la 
19—23. Dus la Köröspatak. — Reapare la 28—9.) 

(21 Novembre. Feiervâri Laslo de la Domnul muntén. — 24. Cheltueli cu 
Szekely Laszlo, venit cu 40 de persöne. — 27. Dus la Zeyden.) 


1683, 


În acest an, se fact expedifiunea turcésci de la Viena. Domnii nostri 
trebuirà să participe la dînsa. 

Duca pornì din capitala sa la 3 Maiü. Ca si Serban, el se aflà sub 
zidurile Vienei, dar nu manifestă ca acesta intentiuni favorabile până 
la trădare pentru creştini. Se scie că Şerban fu în acâstă privinţă 
de o indrásnélá fără sémén, şi istoria crucii înălțate de dînsul e cu- 
noscută de tötä lumea. (1) 

Serban se despărți de Marele-Vizir la Belgrad, după o pirä cu 
Duca, pentru nisce bani. El se intórse liniştit în Scaunul séú, dar 
Duca n’avü acest noroc. După ce petreci cu Apaffi, Domnul Moldovei 
merse prin Vasarheiù gi Breţe la pasurile Carpaţilor. Ajuns la Tro- 
tus, află cu siguranţă intrarea Lesilor cu Petriceico. Peste puţine dile 
el eră prins de un podghiaz la Domnescí si trimes în Polonia intr’o 
căruţă cu <hamuri de teiü». O năvălire a Tătarilor gonì, în fine, si pe 
Stefan-Vodà, Domnul «de la Leşi». (2) 


(20 Ianuarie. Soli turci.) 

Die 5 Martii... Wirdt Stoika Rosner auff Befehl und auss Nohtwendig- 
keit in dass Landt verschicket, wegen Erforschung des Durchzug fremder 
Völcker. (9. Condus un «boer» la -vaina.) i 

(11 Aprilie. Doi călugări în Moldova.) Die 12 Aprilis. Zu Morgen, kompt 
Ungfárj Janos, des Moldauer Vaida Diener. (Un personagiü întors din 


(1) Isvórele cunoscute. Cf. Iorga, Chilia şi Cetatea-Albá, Bucuresci 1899, p. 236—7. 
(2) Cronieele moldovenesci. 
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Bucurescí.) Die 13 Aprilis. Zu Abendt, kompt Barnotzki Gyórg und Feiér- 
värj Lászlo, Váden Post, selb 3 Personen. (14. Întorsì cei doi călugări din 
Moldova.) Die 15 Aprilis... Wird der Vaszillaika in den Buckurest von 
etwa Victualien auff Ihro Fürstlichen Gnaden Ration einzukauffen ver- 
schicket; ist 16 Tag aussgewesen; hat auff 2 Ross und sich spendiert nro 4 
leones, zu t. 21001; tt. f. 8] 04. (16. Solie tătară. — 17. Întors curier de la 
Dunàre, «als sie auff Fiirsten Nothurfft Hausen gekaufft haben» — 21. 
«Post» moldovénà condusà la Honigberg.) . 

(4 Maiù. Doi curieri înaintea Hanului. Kassai întors de la Pértà. — 12, 
Solie tătară. — 20. Dar Hanului. — 23. Solie tătară. — 24. Dar Hanului, 
în lagăr. — 25. Dar «dem Vezeren in die Tabor». Si fiului Hanului. — 26. Sol 
tätar.) Die 29 May... Werden Fintzel Jänos und der Gäbor, beyde Stadt 
Reiter, in das Landt verschicket, den Duka Vaida zuruck zu weisen... 

(5 Iunie. Träsuri în tabără. — 22. Paul Banffi, căpitan, plécà în tabăra 
de la «Apahid» a Principelui. — 26. Sfetnicii pléeá acolo.) 

Die 11 Augusti. Zu Morgen, kompt Matthae Bengesskul auss der Moldaw, 
selb 5 Personen... — Die 15 Augusti. Zu Morgen, kompt Udre Jänos, ein 
Bláschlánder Post, auss der Tabor, selb 4 Personen... 

(4 Septembre. Curier din tabără.) Die 18 Septembris... Wirdt Stoika 
Rosner den Tattern, welche dem Tattar Cham nachziehen sollen, derer 
Durchzuch zu erforschen, entkegen geschicket ... 

Die 12 Octobris... Zu Morgen, kompt Nyaktsa Boier, des Bläschen Vaida 
Haubtman, auss der Thabor, selb 18 Personen... — Die 14 Octobris... 
Reiset der Albert mit den Widen Raben biss in den Ruckur... — Die 25 
Octobris... Reiset Mechell Seeligstäder mit des Sorbän Vaida Bedienten 
und den Raben mit 2 Rosen auff Türtschburg... — Die 31 Octobris.... 
Reiset der Kretzul mit des Väden Doctors Diener mit 2 Rosen Rosenaw ... 
. Die 6 Novembris... Zu Abend, kompt Arpäsj Istvän, des Bläschen Vaida 
Diener... . y 
. Die 4 Decembris... Zu Morgen, kompt Kreszte Murguletzo, ein Boier 
auss der Moldaw; selb 9 Personen. (6. Feiervari Laslo.) Die 7 Decembris. 
Reiset der Arsinth mit des Sorban Vaida Posten in das Landt... — Die 
10 Decembris... Zahlen den Schátzen die Currentes wegen des Duka Vaida 
... Reiset der Arsinth mit des Szpatar Mihaly Diener mit 2 Rossen Zayden 
... Werden die Ehrsamen Weisen Herrn Johannes Loiss und Herr Thomas 
Klosch nacher Zayden bey den Moldauer Duka Vaida verschicket ... Wer- 
den durch diese Ehrsamen Weisen Herrn dem Duka Vaida folgende Sachen 
geschicket:,.., Brott.,., Aquavita ..., Annis... Hausen..., Kárpen..., 
Waller..., Heiss ..4 Honigkuchen ..., Zittronen. .., Richtbirn.. „ Metlitt,.., 
ein Schaff voll Apffel... — Die 12 Decembris... Werden dem Moldauer 
Duka Vaida nacher Weydenbach folgende Sachen geschicket: .. . Semmell 
Stretzel . . ., Semmel und Beiglen ..., Annis..., Raugen..., Richtbirn. (Sters 
tot, de la: «Werden».) Geben den Ehrsamen Weisen Herrn Johanni Loiss und 
Herrn Thomae Klosch nacher. Weydenbach : Brott, Fleisch..., Wein... —Die 


Analels A. R.—Tom, XXI.—Memoräle Set, Istorice. 16 
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15 Deċembris ... Zu Morgen, dem Logofottul Mihay, selb 3 Personen. (Şi 
sera.) ! 

Die 26 May. Zahlen auff Befehl den Saravarden, welche gutte Achtung 
auff den Dörffern gehabt, alss der Tattar Cham herausser kommen und 
durch gezogen ist, n° 114 leones, zu f. 2; tt f. 228... 

Die 16 Decembris... Zu Morgen, dem Logofottul Mihay, selb 3 Perso: 
nen... — Die 18 Decembris... Führet Thiosen dem Duka Vaida mit 4 
Rossen Proviant Waydenbach ...— Die 29 Decembris... Zu Abend k. (sie) 
Ivon, des Moldauer Vaida Diener, selb 3 Personen . . .—Die 30 Decembris :.. 
Zu Abend, dem Sérbén Vaida, Ihro Fürstlichen Gnaden Hoffnaar, selb 6 
Personen .... 


1684. 
An de ciocniri între Poloni gi Turci in préjma Moldovei. (1) 


... Die 6 Januarii. Verreisen Vaszillaika und Fornika gewiesser Ursachen 
wegen zu explorieren in Buckurest; gabe ihnen in Kost 4 leones auff die 
Strass; tt. f. 8... — Die 8 Januarii... Reiset Dumitrul Kretzul mit des 
Herrn Boier Sigmond Diener gewisser Ursachen wegen, Novellen zu erfor- 
schen... — Die 12 Januarii... Zu Abend, kamt Opra Czaus, ein walla- 
ehischer Gesandter, 4 Personen... — Die 26 Januarii... Gebe dem For- 
nika, so mit dem Bogdan Sigmondt nach Bukurest verreiset. (Intors Vasi- 
lieä.) 28 Januarii... Verreiset der Arsinta mit dem Tatar Janos biss Bu- 
ckurest... ' 

(Si la 10 Februarie, Întorsi Furnică si Bogdan.) 

Die 5 Martii... Wirdt Konttha István in den Rukur verschieket, den 
Weg zu érforschen ob mann dahin verreisen khan oder nicht... — Die 
8 Martii... Zu Morgen, dem Aga Mathé, selb 20 Personen. (Si la 9.) Die 
11 Martii... Der Furnik mitt dem Aga Mathé mitt 13 Ross biss Heltz- 
dorff ... — Die 20 Martii... Reiset der Kretzul mitt des vallachischen 
Vaida Kapitan mitt 4 Rossen biss Zeiden... — Die 25 Martii... Führet 
er des Vajda Hintho mit 6 Rossen Rosenaw... 

Die 4 Aprilis... Zu Abend, k[am] Aga Mathe, selb 36 Personen... Zu 
Abend k[am] Tsonokossi Balint, ein Commissarius, mit dem Aga Mathae, 
selb 6 Personen... Zu Abend, kam Vassi Nyamssul, selb 12 Personen. (Si 
la 5—6, toţi trei.) 7 Aprilis... Dem Fornika, so mit dem Aga Mathe in 
das Landt mit 15 Rossen verreiset. (Mentionat, înainte, si Ratz Janos, venit 
de la «Sorban Vaida».) Den 20 Aprilis. Zu Morgen, dem Kapitan Ginne, 
selb 12 Personen. (Şi la 21.) Die 22 Aprilis... Rfeiset] Fornik mit dem Aga 
Mathé biss in Komárnik. («Post» a Domnului, dusă la Zeyden.) ' 
E E ad ee 


(1) Iorga, 4. e, p. 287. 
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Den 17 May... Zu Morgen, k[am] Gjonattyo, des Vaida Diener, selb 4 
Personen... — Die 27 May... R[eiset] Opre Bratul mit des Herrn Apor 
Diener, auff Befehl des Herrn Teleki Ration Victualien zu bringen, mit 3 
Rossen in Bukurest... — Die 31 May... Zu Abend, dem Kosstandin Vis- 
ster, selb 30 Personen... 

(Si la i Iunie.) 1 Juny... Zu Morgen, k{am] Dragossan Brankovanul 
und Lugofóttul Praeda, selb 3 Personen. (Toii si la 2, afará de Preda.) 
Die 3 Juny... Wirdt Sztoika Rosner und Radul Fornik auff die Dunau 
verschicket allda zu erforschen was für Ávisen vorgehn... Eodem wirdt 
Voikul Tsokoniol und Vassi Nyamssul eben auff die Dunaw kegen der Mol- 
daw zu, Ávisen zu erforschen verschicket. (7. Nemett Lászlo, «des Sorban 
Vaida Diener», cu alti cinci. — 8. Iordachi, cu alti trei.) 

Die 4 Julii... Zu Morgen, k[am] Mornoveszkul, des Sorban Vaida Diener, 
selb 4 Personen... — Die 11 July... Zu Abend, k[am] Lóffosscul, des Sor- 
bán Vaida Diener, selb 3 Personen ...— Die 12 Julii. Wirdt der Gabor nacher 
Buckurest verschicket naye Post zu erforschen. («Boer» la Zeyden.) Die 15 
Julii Zu Morgen, k{am] Dumitrasco Unguranul, des Bläschen Vaida Die- 
ner, selb 4 Personen... — Die 18 July... Zu Morgen, k{am] Ivon Morno- 
vesskul, des Vaida Diener, selb 3 Personen... — Die 27 Julii... Zu Mor- 
gen, dem Marton... Zu Abend, k[am] Kosztandin Viszier von Ihro Fürst- 
lichen Gnaden, selb 24 Personen. («Boier Pervul» dus la Comarnic.) Die 
28 Julii... Zu Morgen, k{am] Boier Pervul von Ihro Fürstlichen Gnaden, 
selb 24 Personen. (Si Constantin. — 29. Pàrvu.) 

Die 8 Augusti... R[eiset] der Potloscho mit dem Matthoezi Balläs und 
Boiern Pervul in den Bukurest... — Die 8 Augusti... K[am] Fornika mit 
dem Ujvari in dem Bukurest... — Die 10 Augusti... Zu Abend, dem Ka- 
pitan Gorgitzo, selb 4 Personen... — Die 24 Augusti... Zu Abend, Ga- 
vrille, des Bläschen Bischoff Diener, aus dem Landt, selb 3 Personen. (25. 
Capugiü cu multă suită de nobili unguri. — 26. Un trimes la Bucuresci.) 

(7 Octobre. Iordachi condus la Zeyden. — 20. «Post» a Domnului «ins 
Landt». — 26, Solie turcésci în grabă, la Principe. — 28. «Vassi Taschko, 
des Sorban Vaida Diener, selb 2 Personen:.) 

Die 1 Novembris... Zu Abend, dem Viszter Kosztandin, selb 30 Perso- 
nen. (Si la 2.) 2 Novembris... Zu Morgen, k[am] Sorban Vaida von Foga- 
ras, selb 9 Personen. (Si la 4.) Die 4 Novembris... Zu Morgen, dem Viszter 
Kosztandin, selb 25 Personen. (Serv al Ini Iordachi. Si Serban. — 8. Sol 
din «tabärä». — 9. Servi «des Bläschen Väden».) Die 20 Novembris.., Führet 
Kirres Hannes des Szpatar Mihäly Hintho, mit 6 Rossen, Rosenaw.... 


1685. 


în acest an, Dumitrasco-Vodi, Domnul lipsit de orì-ce virtute, pus 
de Turci în locul lacomului si tiranicului Duca si ugurateculul, inco- 
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herentului Petriceico, e scos prin banii lui Serban-Vodä. În locu-i 
îmbracă la Isdecea caftanul un bétrán soldat moldovén din ţinutul 
Fălciiului, póte de origine tătară, póte poreclit cu un nume de acéstá 
origine,—Constantin-Vodá Cantemir (25 Iunie). (1) 


... Die 19 Aprilis... Zu Morgen, k[am] Matthae Kapitanul, ein polnische 
Legation, auss Türckey, selb 8 Personen ... 

Die 21 May... Zu Morgen, k{am] Gligorasko Czauus, des Vaida d. (sie), selb 
2 Personen... 

Die 4 Junii. Zu Morgen kauffen auff des Herrn Mikes und Aga Matthae 
Ration... Zu Morgen, k[am] Aga Mathae, selb 4 Boieren, 56 Personen... 
Zu Morgen, k[am)] Matiri Mihály, Commissarius, dem Aga Matthae, selb 7 
Personen ...— Die 5 Junii [der Aga]. Zu Morgen, k[am] Kosztandin Zaikul, 
ein Boier, von Ihr Fürstlichen Gnaden, selb 12 Personen... 

Die 12 July... Zu Morgen, k[am] Herr Mikes Kellemen auss der Walla- 
chay, selb 50 Personen. (Si la 14.) Die 14 July... Zu Abend, k[am] Prodan 
Janos, des Sórbán Vaida Diener, selb 3 Personen... 

(Si fa 10 August. — 16. «Sorban Vaida, des gnedigen Herrn Hoffnaar>, cu 
sése persóne. Plécá «in das Landi») : 

Die 1 Septembris... Zu Abend, k[am] Sorban Vajda auss der Wallachay 
vom Väden, selb 4 Personen. {Si la 30 August, Prodan.) Die 6 Septembris 
... Zu Morgen, dem Bläschen Bischoff, selb 18 Personen. (Si la 7. — 29. 
«Sorban Vaida» dus la Räsnov.) 

(2 Novembre. Serv «des Bläschen Vaida».) 

Die 13 Decembris... R[eiset] er und Kretzul mit dem Szpotar Mihäy, mit 
27 Rosen, Naystadt. (Serv al lui Miko. «Post» de la Domn dusă la Câmpina.) 


1686. 


E anul asediuluí Budeí. Serban-Vodá trimete acolo in ajutorul Tur- 
cilor pe fratele séú Iordachi, Vel Spätar. (2) 


În Moldova, expeditiunea personală a Regelui contra Bugâcului. (3) 


.... Die 18 Decembris [1685]... Reiset Arsint mit des Spatair Mihallj 
Post, mit 3 Rossen, biss Neyerstadt... — Die 23 Decembris... Schutzen 
Merthen mit dem Bläschen Bischoff mit 6 Rossen auff Heltzdorff... — Die 
27 Decembris... Reiset Arschint mit einem Bläsch Länder Posten, so bey 
Ihr Fiirstlichen Gnaden gewesen ist... Zu Abend, k[am] ein Bláseh Lánder 
Post, Kapitany Panderi; ist bey Ihr Fürstlichen Gnaden gewesen, selb 2 


(1) Cronicele moldovene. Cf. Iorga, L e, p. 237. 
(2) Anonimul, È e, p. 23. 
(3) Iorga, Z, e, p. 287—8. 


SOCOTELILE BRASOVULUÌ 229 


Personen, {«Post» din Moldova. Condusà la Tartlau. Panderi a dus la Co- 
marnic.) 

(5 Ianuarie. Întors un trimes, din Muntenia. — 7. «Post» moldovenóscá dusă 
la Tartlau.) 

Die 13 Februarii... Zu Abend, k[am] Borsai Istvan Ettegfogo, ist eines 
Boeren auss der Vallachey Commissarius... — Die 14 Februarii,,. Zu 
Morgen, dem Poharnik Staihul, selb 18 Personen. (Pomenit şi la 15 si 
la 20.) 

Die 1 Martii... Zu Morgen, k[am] Jene Csauss, des Vajvoden in der Val- 
lachey Diener, selb 2 Personen... Reiset Arsint mit des Vajvoden Diener, 
so wegen des Gewandt von Turtzfest zuruck war kommen, biss Rosenau 
.. —Die 6 Martii. Zu Abend, k[am] des Vajvoden Schwester Sohn, ein Legat 
vom Fursten, Costandin, selb 20 Personen... Kompt zugleich mit diesem 
Boéren, ihm comitierend, Gälffi Mattjäs Ettegfogo, selb 4 Personen . ». Die 
7 Martii... Reiset der Arsint mit Costandin Agah, Bleschlender Vajvoden 
Sehwester Sohn, so Legatsweise bey Ihro Fürstlichen Gnaden gewesen, mit 5 
Rossen, biss in den Komarnik. (14. Lefter, serv al Domnulul, eu serisort 
cátre Jude) Die 15 Martii... Zu Abend und zu Morgen, des Scherban 
Yajvoden Diener, Ráez János, selb 3 Personen... Zu Abend, dem Boér 
Janos, Porkulab in Commona, mit 4 Boeren, 4 Plojaschen und 3 Knechten. 
(Pomenit si mai sus, si la 16, cu Raiz, care e menţionat si la 17. — 31. Jene 
de la Voevod, cu scrisori pentru Jude.) , 

(3 Aprilie. Servi aí Voevoduluí: unul e «Jancho Janos». Sera, < Postelni- 
kul Radul» de la Domn. — 9. Dumitrageo de la Domn, cu scrisori pentru 
Jude. — 12—3. Pomenit Rátz János. — 14—6. «Ráez István» de la Domn.) 
Die 24 Aprillis... Zu Abend, k[am] von Ihro Fürstlichen Gnaden ein Mol- 
dauer Boér Ivonitze Posstelnik, selb 15 Personen; hat bey Ihro Fürstli- 
chen Gnaden Praesent geführet. (Si la 25—6.) Die 26 Aprillis... Reiset der 
Arsint mit des Vajvoden auss der Moldau Diener, Ivonitze Postelnik, so 
Legatsweise bey Ihro Fürstlichen Gnaden gewesen, mit 9 Rossen biss 
Herrn Györgi... Reiset auss Befehl Zachiriessen Mechel mit 6 Rossen biss 
in den Rothm Baum; fuhret auff Vajvoden Ration gekauffte Sachen, 4 Tag. 
(30. Serv al Domnuluf.) 

Die 1 May. Zu Morgen, des Vajvoden auss der Vallachey Diener Nyagul 
Bajul (numit maî sus: Badjul». — Pomenit gi la 2.) Die 9 May... Auss 
Befehl Ihro Fürstlichen Gnaden schicken den Vajkul Csekenel mit dem 
Baläshazi, so an die Port verreisete, biss in den Bukurest, daher gewisse 
Antwort zu bringen... Reiset der Arsint mit des Bleschlander Vajvoden 
Diener mit 2 Rossen biss auff Rosenau. (16. Voicul «Csekenel; revine din 
Bucuresci cu sorisori grabniee de la Balashazi.; 19. Trimes la Domnul 
muntân.) 

Die 1 Julii (ee)... Zu Abend, verreiset Herr Naláezi Lajos in Bleschland 
bey den Vajvoden...—Die 22 Junii... Zu Morgen, kompt des Blesch Lan- 
der Vajvoden Hoff Capitain Mehmeth Lasslo, selb 10 Personen. (Și la 23.) 
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Die 23 Junii,.. Reiset Schaden George mit des Vajvoden Hintho mit 6 
Ochssen biss Tarttlau. (La 24, pomenit «Nemeth».) 

Die 4 Julii... Reiset Arsint mit dem Ballashăzi mit 3 Rossen... Zahlen 
dem Vassilaki dass er mit dem Kapitän Lâsslo biss in das Kömphinna ge- 
reiset mit 4 Rossen...— Die 16 Julii... Zu Morgen, kompt des Scherban 
Vajvoden auss der Vallachey Diener Râcz Jânos, bringet dem Herrn Rich- 
ter Schreiben. (Vasilică întors din Bucuresci — 31. Sol la Domn cu scri- 
sori.) 

(2 August. Alt sol.) Die 28 Augusti... Wird Radul Furnike und Dumitru 
Kretzul in die Moldau exp[e]dieret biss in den Bakou, wegen Erforschung 
der viellen Mähren... Wird der Vassilaki auff Fürsten Intimation in den 
Bukurest geschicket. (29, Dar de provisiuni lui «Scherban Vajda».) 

Die 3 Septembris... Wird der Kretzul abermahl auss Befehl Ihrer Fürst- 
lichen Gnaden in den Bakou geschickt, allda wegen der vieller Mähren 
gewisse Bottschafft zu bringen. (Septembre. Sol polon.) Die 23 Septembris ... 
Zu Morgen, k[amen] des Blaschlander Vajvoden Diener vom Gebirge, brin- 
get wegen der Rauber Schreiben, die selbe mit den Puschaschen zu per- 
sequieren ... 

Die 6 Octobris. Zu Morgen, k[am] ein Vajvoden Diener Dumitru, welcher 
die Ruben bringet... — Die 7 Octobris. Zu Morgen, denen 6 Maseren, 
welche der Vajvoda auss dem Land gelassen hatte... — Die 15 Octobris. 
Zu Morgen, k[am] des Scherban Vajvoden Diener Racz Janos, welche vom 
Herrn Richter Laden wegführen, 3 Personen... — Die 21 Octobris... Zu 
Abend, k[am] von Bleschlander Vajvoden ein Legat Costandin Philippeskul, 
selb 30 Personen; reiset gegen Weissenburg in den Landtag... — Die 22 
Octobris. Zu Morgen dem Bleschlander Legaten Costandin Philipesskul, 
selb 30 Personen... — Die 23 Octobris... Reiset Arsint und Dumitru 
Kretzul mit den Bleschlander Boéren Costandin Phillipesskul mit 12 Rossen 
biss Holtzdorft . . . 

Die 2 Novembris. Zu Morgen, Ihrer Firstlichen Gnaden Soherban Vajda, 
selb 7 Personen... — Die 24 Novembris... Zu Abend, des Vajvoden Die- 
ner, welcher dem Costandin Phillipesskul Schreiben bringet aussm Buku- 
rest...—Die 27 Novembris. Zu Abend, k[am] des Vajvoden Diener, welcher 
dem Boéren 2 Wagen auss der Vallachey entgegen bringet... — Die 28 
Novembris. Zu Morgen, des Vajvoden Diener, welcher dem Boéren entge- 
gen kompt, selb 2 Personen... Zu Abend, k[am] ein Boèr Costandin Phil- 
lipesskul von Weissenburg aussm Landtag, selb 30 Personen... — Zu 
Abend, k[am] mit dem Boéren ein Commissarius, Ohloczäni Paal, Ihrer 
Fürstlichen Gnaden Ettegfogo, selb 6 Personen. (29. Ambilor.) 29 Novem- 
bris... Zu Abend, k[am] des Fogarascher Udvarbiro Diener Dragomir 
Rimme, welcher in das Bleschland verreisen soll (80. Primilor doi.) 

Die 1 Decembris... Reiset Mölners Jacob mit dem Costandin Phillipes- 
skul biss Heltzdorff mit n-ro 6 Rossen... Wird der Finesel Janos mit dem 
Costandin Phillipesskul biss in den Rukur geschicket... — Die 2 Decem- 
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bris... Reiset Dumitru Kretzul mit 2 Rossen mit des Blesehlander Vajvo- 
den Dienern biss Weydenbach... 


1687. 


Succesele Imperialilor erescurá speranţele lui Serban-Vodá de a 
culege o parte din moştenirea decägutului Imperii Otoman si, pote, 
in ea, eoröna impératilor creştini ai Răsăritului. 

Prin scrisori, probabil, el faci oferte la Viena. La 1 Septembre, 
Împăratul Leopold îi trimeteà pe călugărul Antide Dunod (1), cu fä- 
gădueli de tot felul: se asigură lui Serban și familiei sale domnia 
asupra ţării, liberate si întregite, titlul de Comite pentru toţi, respec- 
tarea religiunii naţionale si străvechilor obiceiuri, un adăpost eventual 
la Sibiiü, un ajutor armat. Se cereaü numai, de la Domn, un tribut 
anual de 75.000 de lei si provisiuni. 

Răspunsul fu adus de Csáky, Ardelén din partida imperială. Îna- 
inte de sfîrşitul anului, Stefani fu expediat din noii la Viena pentru 
a felicită pe Leopold şi Iosif, fiul Împăratului, de alegerea lor în Un- 
garia. (2) 


..» Die 21 Decembris ... Zu Morgen, k[am] des Bleschlander Vajvoden 
Diener Radul Czauss... 

Die 3 Januarii... Reiset Furnika biss in den Phillipest mit dem Könczei 
Ferentz mit 3 Rossen, 5 Tage... 

Die 25 Februarii.,. Zu Morgen, k[am] des Scherban Vajda Bruder, 3 
Personen... 

Die 11 Martii... Zu Morgen, k[am] des Vajvoden Abgesandter Costandin, 
welcher bey Ihro Fürstlichen Gnaden gewesen ist, selb 7 Personen...— 
Die 12 Martii. Zu Morgen, des Vajvoden Abgesandten Costandiu, welcher 
von Hoff kompt, selb 7 Personen ... Zu Morgen, kompt des Scherban Vajda 
Diener, soll auch etwass kauffen; selb 3 Personen... Zu Abend, k[am] Ihro 
Fúrstlichen Gnaden Diener auss Bleschland, selb 2 Personen... 

(2 Aprilie. Pomenit Cärste, vamesul de Cämpina.) Die 11 Aprilis... Zu 
Morgen, k[am] des Scherban Vajda Diener Mercsinéni Lâsslo; bringet Ross 


(1) Primul sol imperial fusese călugărul del Monte (Hurmuzaki, Vi, p, 138), Că 
Serban s'a adresat întâii Împăratului dovedesce raportul venetian din Viena pu- 
blicat 2b¿d., [X:, p. 384—5, n° ccoLxxut Csáky eră si el cu del Monte; ibid., p. 336, 
n! CCCOLXXV. 

(1) Traducere română contemporană a documentelor originale, în Genealogia 
Cantacuzinilor (Buciumatl, 1863, p. 300, 303); parte din aceste originale, in Hurmu- 
zaki, Vt, p. 135 şi urm. — Scrisorile lui Stefani, in Acta Slavorum meridionalium, 
[X VIII, la anii 1688 și urm. 
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zu verkauffen. (13. Conduși servi ai lui Serban-Voda la Râşnov. — 19. Eteg- 
fogo al Principelut:«Thodor Stirbei», cu două persóne. — 24. «Istvan», ser- 
vul lui «Scherban Vajda».) Die 30 Aprilis. Zu Morgen, des Vajvoden Diener 
Mihalj... 

(2 Maiti. Dus la Holzdorf) Die 22 May... Zu Abend, k[am] des Scherban 
Vajda Diener Racz Janos. (Si la 23.) 23 May... Zu Abend,k[am] des Vaj- 
voden Diener auss Bleschland, selb 3 Personen... 

(6 Iunie. Vlaicul, de la Serban-Vodá.) Die 7 Junii... Zu Morgen, k[am] 
abermal des Scherban Vajda Diener Janos Deak; soll Schindel Nagel kauf- 
fen; selb 3 Personen... — Die 9 Junii. Schicke dem Scherban Vajda auff 
Befel ', 8 Anis, tt. f. —]|60... — Die 18 Junii. Zu Morgen, k[am] Thro 
Fürstlichen Gnaden Bejaro Thodor Stirbei, sampt einem Boören aussm 
Land, Radul Posstelnik, selb 8 Personen... 

Die 4 Julii... Zu Abend, des Moldauer Vajvoden Diener, selb 2 Perso- 
nen...— Die 8 Julii... Zu Abend, k{am] aussm Land vom Vajvoden ein 
Boér, Legofótul Pàrvul, verreiset in den Landtag bey Ihro Fúrstlichen 
Gnaden, selb 16 Personen. (Si la 10.) Die 10 Julii... Zu Abend, k[am] aber- 
mal auss der Moldau des Vajvoden Diener, selb 3 Personen... — Die 11 
Julii Zu Morgen, des Moldauer Vajvoden Diener Szolvodul, selh 3 Perso- 
nen. (Si la 12.) 

Die 7 Augusti... Zu Abend, k[am] ein Legat aussm Landtag vom Blesch- 
lander Vajvoden, Porvul Posstelnik, selb 16 Personen. (Pomenit si la 8—9.) 
Die 9 Augusti... Zu Morgen, des Scherband Vaida Diener, selb 2 Perso- 
nen... — Die 29 Augusti... Zu Morgen,k[am] des Vajvoden Diener auss : 
Bleschland; soll bey Ihro Fürstlichen Gnaden, selb 2 Personen... — Die 
30 Augusti... Zu Abend, k[am] des Scherban Vajda Diener Raez Istvan. 
(Pomenit si la 31, cu «des Scherban Vajda Diener Recsei Istvan, selb... 
(sic) Personen».) 

(1 Septembre. Mentionat Recsei.) Die 18 Septembris. Zu Abend, k[am] 
ein Moldauer Legat von Ihro Fürstlichen Gnaden, Dumitre; selb 5 Per- 
gonen... 

(6 Octobre. Condus un sol al Domnului muntén. Pomenit «des Scherban 
Vajda Diener Szescori», cu doué perséne.) Die 10 Octobris... Zu Morgen, 
k[am] des Bleschlander Vajvoden Diener Vassille Capitan; soll bey Ihro 
Fürstlichen Gnaden verreisen..(13. Serv al lui Serban-Vod& dus până la 
Tómós) Die 26 Octobris. Wird Stoika Rahner mit Fursten Schreiben ins 
Land bey den Vajvoden geschicket . . .—Die 30 Octobris... Werden George 
Moldovanul und Stephan Moldovanul wegen Erforschung eines und des | 
andern bis in Breilla expedieret .. 

(28 Novembre. Serv al Domuuluí RETTA dus la Cämpina.) Die 30 Novem- 
bris... Zu Abend, k[am] Herr Also Janos, soll ins Bleschland bey den 
Vajvoden verreisen, selb 12 Personen... 

(Mengionat si la 1—2 Decembre.) Die 5 Decembris,,, Zu Morgen, k[am] 
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des Scherban Vayda Diener Tattar Janos, welcher ins Bleschland verreiset, 
selb 2 Personen .... 


1688. 


La începutul acestui an, Csáky si Dunod aduceaü un răspuns lui 
Serban. Dar purtarea celui din urmă mai ales. nemulfämi adînc pe 
mindrul si autoritarul Domn. Antide îşi permise-a intrigă cu boerit 
Si trimese la Viena rapórte defavorabile Voivodului. (1) Acesta Zert, 
nemuljámit si cu ofertele imperiale, scăderea tributului la 50.000 de 
lei, refusă omagiul din partea ţării si jurämintul sën inainto'de so- 
sirea ajutórelor, precum gi clădirea unui pod, pentru tare n'aveà mij- 
lócele trebuincióse. 

Apol, in Mam, Stefani plecă iarăşi la Viena spre a duce plángorí 
împotriva mandatarilor imperiali. Îl însotiaù Gheorghe Brancovici, 
cunoscutul pretendent sârb (2), şi Vasile Nagy. Nagy singur reveni 
prin Iulie cu răspunsul Împăratului, care-şi desvinovăţiă ómenil gi 
cereà lui Serban să dea dovedi de credinţă, atacând pe Tatari. 

Îndată după acésta, Imperialii intraü în Muntenia, cu Generalul Ve- 
terani. Două solii muntene, din cari făceau parte Constantin Bränco- 
vénu, Constantin Bălăcânu şi Michaiii Cantacuzino, isbutirà să-l con- 
vingă a trece la Braşov (Septembre). (3) ; 

Îndată o nouă solie la Viena fu alésá. Radu Popescu ne-a păstrat, sub 
o formă pote exagerată, cererile din urmă ale Domnului muntén: Şer- 
ban voiă pentru némul söü Muntenia, Moldova, Amlagul, cetăţile bă- 
nätene si autoritatea deplină pretutindenea. Noua deputatiune erà.coni- 
pusă din doi Cantacuzini: Șerban şi Iordachi, din Balacénu si Şer- 
ban Vlădescu. 

Dar Domnul murì la 29 Octobre st. v. şi succesorul s&ü Constantin 
Basarab Bráncovénu se grăbi a trimete la soli, cu sciren schimbării, 
pe o rudă a sa, Preda Spitarul. Într’un tärdiü, se intórserá, cu un 
răspuns nesatisfăcător, de la Viena, Vlădescu singur şi Csáky. 


În 1688, la început, Şerban celebrase nunta fiicei sale Alexandra 


Se s VyV —- -.o O O 3 

(1) Îi aparţine Relatiunea publicată in Magasin, V, după Engel, Gesch. der Wa- 
tachei, p. 109 si urm. I-o atribuise şi d-1 Xenopol (fst. Rom, IV, p. 261 nota 9). » 

(2) Din bibliografia mai nouă asupra «Despotului» Gheorghe, mentionez studiul 
lui H. Ruvarac (Belgrad 1896, in-8"). 

(3) Îmi reserv a studiă si publică la timpul săă corespondenţa lui Veterani, păs- 
trata la Urbino si semnalată încă de răposatul Esarcu (Documente istorice des- 
coperite în archivele Italiei, Bucuresci 1873, in-8°, p. 42—6). 
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(Smaranda) cu Gligorasco Bälönu. Constantin Càpitanul adusese pe 
ginere din Ardél, şi solul ardelén, la nuntă, fu Bethlen. (i) 


(19 Decembre. Trimes cu scrisori la Bucuresei, — Decembre. loan Die- 
trich, sol german.) 

Die 12 Januarii... Reiset Dumitru Kretzul mit 3 Rossen mit des Vai- 
voden Diener.auss der Vallachay biss Rosenau... — Die 17 Januarii... 
Zu Abend, k[am] des Vajvoden auss Bleschland Diener Andre, selb 2 Per- 
sonen...— Die 24 Januarii... Wird Dumitru Kretzul in die Moldau ges- 
chicket, wegen der viellen Mähren ,etwass zu erforschen. (Ianuarie. Men- 
tionat trimesul german, Francisc, Comite «Zackius».) Die 28 Januarii. . . 
Zu Abend, k[am] von Hoff ein Bleschlander Boör, selb 15 Personen... 
Neben diesen Boören k[am] sein Commissarius Ferentz Deak, selb 2 Per- 
sonen. (29. Dar boerilor.) Zu Morgen, des Boéren Commissario Pap Ferentz, 
selb 2 Personen. (Pomeniti si la 30 boeril si comisarul. — La finele lunii, 
mentiune de trupe germane.) 

Die 3 Februarii... Zu Abend, k[am] Herr Betthlen Samuel; soll ins 
Land auff die Hochzeit zum Vayvoden, selb 86 Personen... Zu Abend, 
k[am] Ihr Fürstlichen Gnaden Bejarohen, selb 9 Personen, mit dem Herrn 
Betthlen Samuel... Heut dato wird der Arsinta in Thòmess mit 5 Rossen 
geschicket, auff Ihr Furstlichen Gnaden Ration etliche Sachen aussn Landt 
zu bringen... Wird Dumitru Kretzul in Breille geschicket wegen der Tar- 
taren Mähren etwass zu erforschen... .— Die 4 Februarii. Zu Morgen, dem 
Herrn Betthlen Samuel, selb 36 Personen... Zu Morgen, Ihr Fürstlichen 
Gnaden Bejarohen, selb 9 Personen. (Ofiteri germani mentionati.) Die 19 
Februarii. Zu Morgen, k[am] Betthlen Samuel von des Vajvoden Hochzeit 
auss Bleschland, selb 25 Personen. (Merei pomenifi ofiţeri germani.) 

(19 Martie. Pomenit Generalul Veterani.) Die 15 Aprilis... Zu Morgen, 
k[am] des Seherban Vaida Diener Racz Janos, selb 3 Personen. (Pomenit 
si séra.) 

Die 11 May... Zu Morgen, k[am] des Bleschländer Vajvoden Post Andre; 
bringet Schreiben. (28. Cheltueli cu Veterani, până la plecarea lui.) . 

Die 1 Junii... Wirdt Furnika mit Schreiben in Bukurest bey dem Vaj- 
voden ... — Die 2 Junii... Wird der Thani in die Moldau Ross zu kauf- 
fen geschicket... — Die 16 Junii... Zu Abend, k[am] Ihr Fürstlichen 
Gnaden Hoffnarr Schorban Vajda, selb 5 Personen. (Mentiune de trupe.) 
Die 22 Junii... Zu Abend, k[am] des Bleschlander Vajvoden Diener, Costan- 
din, bringet Schreiben, selb 2 Personen... — Die 23 Junii... Zu Morgen, 
des Bleschlander Vajvoden Diener Costandin, selb 2 Personen... Zu Mor- 
H 


(1) Cronicele muntene (Anonimul si Constantin Căpitanul). Asupra relatiunilor 
lui Serban, în ultimul an al domniei lui, cu Rușii, vedi Sturdza, Acte şi documente, 
P, p. 12 și urm. 


SOCOTELILE BRAŞOVULUI 235 


gen, k{am] Vajda Peter; wird von Ihr Fürstlichen Gnaden Legaten Weise 
in die Moldau verschicket, selb 10 Personen... Geben den Vajda Peter 
auff den Weg... 

Die 4 Julii... Zahle dem Dumitru Kretzul dass er mit dem Fesus mit 
Schreiben von Herrn Comendanten im Bukurest gewesen, mit 6 Rossen, 6 
Tagen... 

Die 26 Augusti... Wird Radul Furnike zu Erforschung von wegen Ihro 
Excellenz Herrn Veterani Ankunfft in die Wallacher (sic) geschicket; ist 
biss in Kotzoffonest, welches 3 Tag weitter ist als biss auff die Donau, ge- 
wesen... — Die 28 Augusti... Wird Dumitru Kretzul wegen Erforschung 
des Herrn Veterani Ankunfft biss in der Wallachey geschicket... 

Die 6 Septembris... Zu Abend, k[am] von teutschen Völkern von dem 
Herrn Veterani auss der Vallachey ein Oberster Leitnant, Graff Hoorn, 
selb 14 Personen... — Die 7 Septembris... Heut dato worden ihre zwey 
Bulger Wallachen in die Wallachey expedieret gewisse Bottschafft zu brin- 
gen von Ihro Excellenz Herrn Veterani Ankunfft .. .—Die 14 Septembris..: 
Zu Morgen, k(am] ein Post vom Vajvoden auss Bleschland, selb 2 Perso- 
nen... — Die 15 Septembris ... Werden Kocsonas und Szekellj Istvan 
biss in Kómpullung wegen Erforschung des Herrn Veterani Ankunfft ex- 
pedieret ... Wird Kretzul mit Schreiben vom Herrn General Veterani in die 
Moldau bey den Vajvoden geschicket... — Die 16 Septembris... Kompt 
Ivon Darabantzul und noch ein anderer Wallach aussm Pitest; hat dem 
Herrn General Veterani vom Herrn Commendanten Schreiben gefuhret . . 
— Die 20 Septembris... Heut dato, zu Morgen, k[am] abermal Herr Mass- 
kassi Boldisar auss der Wallachey von Ihro Excellentz Herrn V. S. (stc), 
30 Personen... Zu Abend, k[am] auss der Wallachey bevor ein Wacht- 
meister, welcher die turkische Robben mit sich gebracht, selb 41 Personen: 
(«Post» de la Veterani. Un Román e dus páná la Cämpulung.) Die 21 
Septembris... Heut dato verreiset der N. H. W. W. (sie) Herr Georgius 
Jäckelius und Herr Valentinus Igell sampt 3 hundert Männern, auff Turtz- 
burg, Ihro Excellentz zu beneventiren, entgegen. (Provisiuni lui Veterani 
la «Türtzburg». — Se trimet si la 23. — 26. Igel merge spre Bran. I se dá 
lui Veterani un cal eu sea.) Die 27 Septembris... Heut dato verreiset 
der N. H. W.W. Herr Richter Herr Michael Fillstich und Herr Valentinus 
Pleeker Ihro Exeellenz Herrn Veterani entgegen zu beneventieren... Zu 
Morgen, k[am] des Herrn Veterani Pater... — Die 28 Septembris. Heut 
dato k[am] Ihro Excellentz Herr General Veteranisampt etlichen Officierern 
in die Stadt, allhier zu beneventieren. (19. Generalul e la Honigbach. — 23. 
Vine în oras.) Die 26 Octobris... Zahle dem Gocz Janos dass er vergan- 
gen mit Schreiben, als des (sic) Herr General Veterani nach in der Vallachey 
gewesen, bey dem Herrn Kalnaki in Rukur verreiset zu zweymalen... 

(14 Novembre. Veterani e la Honigbach.) Die 19 Novembris... Zu Mor- 
gen, k[am] auss Blesehland von Vajvoden ein Boer, sampt einem pohlischen 
Herrn; sollen bey dem Herrn General Veterani verreisen, selb 14 Perso- 
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nen... — Die 30 Novembris... Zu Morgen, k[am] des Herrn Veterani Post; 
soll in: Bukurest, verreisen, selb 2 Personen... 
(Si la 2 Decembre. — 6. Boer condus la Cärapina.) 


1689. 


În'1689, Bráncovénu primesce ordinul de a merge cu trupele la 
Cerneti, să ajute pe Turci. Înainte de plecare, el trimese din noŭ la 
‘Heissler, Generalul imperial din Braşov, pe viitorul cronicar Radu 
Popescu, pentru a da de veste despre planurile turcesci împotriva 
Orgovel. 

Heissler alergá în Banat, dar fu bătut la Orşova, care fu cucerită 
de Turci. Trebui sá vie atunci însuşi Principele Ludovic de Baden, 
de :la Nis. Acest generalissim luă Vidinul gi Cladova si, cu Veterani 
si Heissler, intrá in Téra-Románéscá pe urmele Domnuluí, care se 
retrigeà. 

După trimeterea a trei solii, Bráncovénu obtinú de la Principe ca 
Imperialii să fie ţinuţi pe socotéla ţării la Câmpulung. De aici, in 
curînd, Baden plecă la Sibiiù şi Viena. | 

Rëmas singur, Heissler se puse în serviciul intereselor bălăcenesci 
şi veni la Tirgoviste, apoi la Bucurescì, de unde Domnul se retrase. 
Heissler şi Bràncovénu se întîlnirà totuși la Drăgănesci, dar sosirea 
Tătarilor seóse pe Nemtí din Bucuresci si restitui, in fine, Domnului 
capitala sa. (1) 


O solie, compusă din Banul Corne Bráiloiú şi Șerban Logofătul Gre- 
cénu, mersese să negocieze la Viena, în afacerea întreţinerii de Domn 
a trupelor imperiale. (2) În vară încă, sosise Csäky si, Vlădescu, întorși 
de la: Viena. 


(16 Decembre. «Sosesce Bejäro Radul Stirbei» de la Principe. Pomenit si 
ca <Boeren Radul Stirbei». — 17. Sol polon de la Principe. — 18. Veterani 
e la Honigbach.) Die 24 Decembris,.. Als Ihro Excellenz Herr General 
Veterani von hieber auff Hermanstadt reisete, gebe ihm auff den Weg... 
— Die 28 Decembris.., Reiset Kretzul mit dem Posstelnikul Mathae, mit 
5 Personen... 

Die 1 Januarii... Wird Dumitru Kretzul mit Schreiben in die Moldau 
biss in den Jäsch expediert vom Herrn Obersten Pace. (16. Altul, cu scri- 


(1) Cronicele muniene (Grecénu si Radu Popescu, prima versiune), în Magasin ; 
rapórtele venețiene din Hurmuzaki, Vz, 
(2) Hurmuzaki, V‘, p. 308. 
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sori de la Veterani, in Moldova.) Die 21 Januarii... Zu Abend, kfam] auss 
der Vallachey Herr Graff Györgie, Commandant in Hermannstadt, selb 6 
Personen .. 

- Die 13 Martii... Wird der Furnike vom Herrn Obristen Pace mit Schrei- 
ben biss’in Jäsch bey den Vajvoden geschicket ... 

: Die 2 Aprilis... Zu Morgen, k[am] der Nagos (sie), Csaki Lasslo sampt 
einem Bleschlinder Magnaten, von Ihro Kayserlichen Majestát von Wien, 
selb 36 Personen... Zu Abendt, dem Herrn Csaki Lasslo sampt dem Baeren 
auss der Vallachey, selb 36 Personen. (Si la 3. Santuri se fac-la Bran. 
Csaki e condus !a Rágnov.) Die 10 Aprilis... Schicke dem Boerem auss 
der Wallachey ... — Die 11 Aprilis... Wird Radul Furnika vom Herrn 
Obristen Pace mit Schreiben in die Moldau bey den Vajvoden expedieret.,. 
— Die 20 Aprilis ... Wird Voikul Csokonell mit Schreiben vom Herrn 
Obristen Pace bis in Bukurest bey den Vajvoden expedieret... 

(14 Maiú Se dă bere Generalului Heissler. Die 16 May... Heut dato 
kommet anherIhro Excellenz Herr General Heyssler ... — Den 18 May Zen 
Als Ihro Excellenz Herr General Heissler auff Trütz Fest, allda zu besich- 
tigen, verreiseten ... — Die 25 May... Wird Radul Furnike von Ihro Ex- 
cellenz Herrn General Heissler mit Schreiben biss in Bukurest expedieret 
... Hat auch mit des Vajvoden Post auss der Wällachey mit 3 Rossen biss 
in Komarnik gereiset 2 Tag... — Die 29 May. Zu Morgen, k[am] auss 
der Wallachey ein Boér, bringet dem Herrn Genefal'Sehreiben, selb 8 
Personen... i ’ 

Die 3 July... Kaufft für die Ross der wallachischen Fürsten Abgesandten, 
(7. Un călugăr dus in Moldova.) Die 16 July... Zu Abend, des Vajvoden 
Post... 

(11 August. Scrisori ale lui Heissler duse la Trotuș. — 12. Mentionat 
bufonul Serban-Vodá. — 22. Lucru la gantul din «Trutz Fest»,) Die 25 
Augusti... Zu Morgen, denen 3 Moldauer Posten... 

Die 9 Octobris. Zu Morgen, des Herrn Balacsan Diener Costandin, selb 2 
Personen. ($i la 10.) 

Die 6 Decembris. Heut dato k[am] Ihro Durchlaucht Herr Printz Loy an- 
her in die Stadt sampt etlichen Officiern. (Generalul Herbeville comandă 
în oras.) Wird Gocz Jänosjmit Schreiben in die Wallachey, bey Ihro Durch- 
laucht Printz Loy expedieret. (7. Cheltueli cu Principele.) Die 7 Decembris 
.1. Wird Goes Janos mit Schreiben von dem Gnedigen Herrn Commissa- 
rio Proviant Meister in die Wallachey bey Ihro Excellenz Herrn General 
Heissler expedieret. (13. Sosesce din Muntenia un căpitan, cu serisoyi.) 


Din 1689 (10 Aprilie) avem o serisöre a lui Brancovénu către Jude 
(«dumnealui jupanul Ghiorghi Felnogiul de la Cetatea Braşovul»), 
pecetluitá cu o mică pecete exagonalá de cérà roșie. ¿E o comandă 
de scule (n° 349): 
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. Pohtim' pre Dumneata st-1 dai [un zanfir] la nepotul Dumital[e] la 
jupsnul Erimiia Pecetariul sa-l lucreaze si sb-l sape, cu iaste foarte buni- 
soark piiatra, precum 5 vei vedea si Dumneata... Insk vei gti dumneata 
cu nu iast[e] sh sh faca alta peceate, eë tot ceaia ce ni 0 au facut în ine- 
lul cel de aur, care l-am fost trimis cu boiariul nostru Radul Post. Goles- 
cul, de ni lau facut iar Dumnealui; ce tot acea peceate, acel corbu, soa- 
rele acela, luna aceaia, slovele iar acealea; numai atata, la picioarele cor- 
bului, la inelul acest de aur s'au fost pus leatul cu slove rumbnesti, iar în 
inelul acesta sk sh facu cu slove letinesti, cu ambac (sc) T 1689 +, (Trimete şi 
«izvodul» dat de Ieremia. Se rógá a i se face în grabă, în dece, cinci-spre- 
dece dile, servul așteptând.) Numai sa zié[i] Dumneata si aceasta, cat ar 
putea sk nevoiasca sk-l sape adknev, sh nu fie skpktura în fats. (Va plăti 
pe urmă, cât va fi.) 


1690. 


La începutul anului 1690, Brancovénu scóse si pe Tátari din ferä, 
prin daruri, 

Dar în curînd, sub Seraskierul Cerches-Ahmed, o expediţiune se 
organisă pentru a stabili în Transilvania, ca Principe, pe ocrotitul 
tureese Tököly Imre (Emeric). La 1 Iulie, Constantin-Vodä egià din 
Bucurescí cu trupele sale. Unirea cu Tătarii si Turci} se făcu la Po- 
tlogi, pe Argeş. Pe când Românii ajungeaü pe la Negru-Vodà si Dra- 
goslave, restul armatei de invasiune surprindeă pe Germani la Bran 
(13 August) si pátrundeà în Ardél. 

Lupta se dete între Zernesci si Tohani, la 21 August, «la dece eé- 
suri din di». Germanii, cu trupele ungurescì ale lor, aveai patru re- 
gimente călări şi miliţie. Artileria lor eră superiórá, dar ea nu decon- 
certă pe Turci. Aripa stângă, unde eraii Secuii şi magnații, fu ruptă, 
şi cavaleria osmanä prefácü înfrângerea Imperialilor întrun adevé- 
rai desastru. Nemţii fură tăiați «ca verzele». Cei sése Generali, cu 
Heissler în frunte, fură prinşi saü uciși. Magnatul ungur Teleki, boe- 
rul Bălăcânu rémaserá pe câmpul de luptă. 

Sub un nou Seraskier,— Cerches-Ahmed fusese lovit de un glonţ în 
gură, — biruitoril apucará spre Braşov. In diua de 24, Bráncovénu 
visită, la amédá, biserica din Scheiü și asistă, a doua di, de Santa 
Mărie (15 [27]), la slujbă, în aceeaşi biserică románéscá. De aici, óstea 
plecă la Prósmër, la Sibiiù (11 Septembre), la Alba-lulia. La satul 
Cristian, Tököly fu proclamat Craiù si Brâncovânu fi ţină o frumâsă 
«orátie». 

La întors, Moldovenii apucará prin Secuime, cu şefii lor Bogdan 
Hatmanul gi Daroczy. Cea-laltä éste Dech pe la Virful Craiului. 
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Urmarà certe între Români si Tökölyeni, între Domn si Craiü, în- 
tre cel ce eraú pradati si cei ce prädaü. (1) 


(28 Decembre. Curier din Muntenia. Manea Sátrarul e trimes la Pitesci.) 
28 Decembris ... Heut dato verreisen die Weisen Herrn Andreas Tartler, 
Herr Andreas Rether und Herr Jacobus Fischer denen 7 Regimentern so 
auss der Wallachey kommen entgegen ... 

Die 11 Januarii... Zahlen einem Wallachen, welcher auss Befehl Ihro 
Excellenz Herrn Generals Heisslers etliche franciscaner Munchen auss der 
Moldau biss in Compullung conffoieret hat und ihnen ain Callauss gewe- 
sen. (14. «Post» a Generalului la Bucuresci. — 15. Scrisori la Bucuresci, 
ale Baronului Egk, Ober-Wachtmeister. — 18. Griü dus în Muntenia. — 20. 
Se trimet administratori pentru griü. — 23. Reparare de şanţuri la Bran.) 

Die 28 Januarii... Zahlen den Kretzul, dass er mit einem wallachischen 
Capitan bey Ihro Excellenz Herrn General Heissler biss Compullung ge- 
wesen ist... — Die 27 Januarii ... Zahle abermal dem Kretzul dass er 
vom Herrn Baron Egk Ihro Excellenz Herrn General Heissler biss in Ter- 
goiest Schreiben gefuhret... | 

Die 3 Februarii... Heut dato wird Herr Andreas Rether auff Turtsch- 
burg expedieret Ihro Excellenz Herrn General Heissler zu beneventieren... 
Zahle dem Kretzul dass er mit einem wallachischen München, auff Befehl 
des Herrn General Heissler, mit 3 Rossen biss Rosenau gewesen... — 
Die 4 Februarii... Zu Morgen, k[am] auss der Moldau ein Gesandter, selb 
7 Personen. (Si la 5—6 «dem Gesandten, Boeren auss der Moldau». Die 9 
Februarii... Zahle dem Nyagul Szerbul dass er mit dem Herrn Betthlen 
Samuel mit 2 Rossen biss Compullung gewesen, 6 Tage... — Die 19 Februa- 
rii... Reiset Arsint mit des Herrn General Stallmeister und mit einem 
München mit 9 Pferdten 3 Tag biss Compullung...— Die 21 Februarii... 
Wird auss Annuentz einem teutschen Officierer welcher mit unseren Weisen 
Herrn die auss der Wallachey kommende Regimenter aussm District ab- 
gewiesen haben... — Die 22 Februarii... Zahle dem Sueges István und 
Gocz Miklos, dass sie beyde auff Geheiss des Herrn Generals Trautm[annsdorf] 
biss in Compullung nach Munition gewesen und selbige hieher uberfuhren 
lassen. (24. «Moldauische Post».) 

Die 18 Martii... Zahle einem Wallachen, welcher mit dem Magjarossi 
Jänos biss in Kompullung zum Geleit mitgewesen ist... 

(4 Aprilie. Serisóre de la Trautmannsdorf dusă la Bucuresci.) 

(18 Maiü. Se trimete la Rucăr pentru a se cere griul rămas acolo.) 

Die 25 Junii... Zahle dem Dumitru Kretzul dass er mit Ihro Excellenz 


(1) Cronicele muntene şi povestirea din Kemény, II, p. 238 si urm. Cf. Chron. Fuch- 
sio-Lupino-Oltardinum, la acéstá dată (p. 242 si urm. din t, Il). — Asupra Comite- 
lui Marsigli, v. memoriul precedent, 
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Herrn General Heissler seinen Leuten in der Wallachey gewessen ist Viehe 
zu kauffen, mit 6 Rossen, 8 Tage... 

Die 9 July... Wird Sitan Grantze auff Befehl in Bukurest expedieret. 
(15. Ospét ofiţerilor. — 16, Plécá Heissler.) 

Die 3 Augusti... Zahle ihm [Hanns Pantzermacher] auch dass er mit 
dem Herrn General Heissler in Bozauer Pass gewesen ist...— Die 5 Augusti 
... Zahle dem Goez Miklos, dass er mit dem Herr Graff Magnne in Boza- 
uer Pass gewesen ist... — Die 6 Augusti... Zahle dem George Schobell 
dass er mit des Herrn Generals Heissler seinem Secretario in Bozauer 
Pass gewesen ist... — Die 8 Augusti...Zahle auch dem George Schobell 
dass er mit dem Herrn General Hessler auffm Turtschburger Pass ge- 
wesen ist... — Die 9 Augusti... Alls Herr General Heissler von hier ab- 
reisete. (10. Dar lui Doria, in «lagär».) 10 Augusti... Zahle im [Mihály 
Mester] dass er auch von Herrn General Hessler biss auff den. Turtsch- 
burger Schantz Schreiben gefuhret hat...— Die 1í Augusti... Schicke 
dem llerrn General Heissler ius Lager. (Si la 12.) Die 13 Augusti... Wird 
Nagi István mit Schreiben bei den Herrn Maeskassi Boldissar und Herrn 
Obristen Doria ins Bozauer Läger expedieret. (16 Lueru la santul de la 
Bran) Die.19 Augusti.., Sehicke dem Herrn General Heissler mit ins 
Läger... Dem Herrn Heneral Magnae ins Bozauer Lüger...— Die 21 
Augusti.,. Dem Herrn Telleki...ins Läger bey Türtschburg. (22. Trimesi 
«in gewissen, Geschäfften».) Die 23 Augusti. Uberschicke auss Annuentz 
durch obergedachte Weisen Herrn Michail Tartler und Herrn Jacoben 
Fischern dem Fürsten ins Läger folgende Sachen. (Cheltueli «unter weh- 
rendenn Disturbio, auss sehr viell zu bestellen und hin und wieder zu 
lauffen gewesen ist») Die 25 Augusti. Wird abermal der Weise Herr Geor- 
gius Drauth Noturft bey Ihro Fürstlichen Gnaden ins Lager expedieret 
...Sehieke auch auss Annuentz Ibro Excellenz IIerrn General Heissler... 
Schicke auch dem Bleschlander Waywoden ins Läger 15 Brogt . .., 2/8 Czim- 
melwasser...,allerhand Obst...,12 Lägelen Wein...— Die 26 Augusti... 
Des Fürsten seinen Leuten, welche unsere Weise Herrn confoieret. (28.) 
Soli la Prineipe in lagăr. Daruri. — 29. Servilor lui Heissler.) Die 30 Au- 
rusti, ,. Zu Abend, k[am] des Fürsten Tokollyi sein Bedienter so sich all- 
hier soll curieren lassen... Zu Abend, k[am] ein gefangener Graff des 
Fürsten Tököly, selb 3 Personen. (31. Soli în lagăr la Tököly. Daruri. Po- 
meniti servir lui Heissler.) 

(1—2 Septembre. Soldati răniţi.) 2 Septembris... Heut dato schicke auch 
dem wallachischen Waywoda auss Annuentz ins Lager Mă (sic) 8 Brodt, 
allerhand Obst... 2 Lägelen Wein. (Urmézá asemenea cheltueli). 

(22 Octobre. Sosesce Doria.) Die 23 Octobris ... Eodem die werden auf ` 
Befehl Ihr Hochgräflichen Gnadn Herrn Oberst L. Graff Guttenstein, dem 
Herrn General Heissler nachgesetzte Sachen iberschicket. (26 Sosesce 
Principele «Luye».) Die 29 Octobris... Zu Morgen, gab dem Herrn Graffen 
Märssellyi, selb 20 Personen. (Si la 30.) 
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(2 Novembre. Daruri lui Veterani. — 4. Lui Marsigli. — 16. Trimes în 
Muntenia.) 

Die 1 Decembris ..ı Gebe dem Gocz János und Moyses Gerg auss Annu- 
entz, als sie auff Befehl des Herrn Obrst-Leuthnant Graf Guttenstein bey 
Ihrer Excellenz Herrn General Heissler in die Vallachey geschicket wor- 
den. (Novembre —Decembre. Căpitani de Curuti prinși.) 


Ca scrisöre particulară, avem din acest an serisórea lui «Gheorghie 
Baleanul biv vel Ban» către «Herjel Lucaci». E la Bálent, «acasá», gi 
nu la Bucurescí. «Si suntu gi ramatorii aicea la Baleani la sat» si n'a 
avut prin cine-i trimete (12 Decembre; n° 646). 


Ar fi inutila da de aci înainte resumate sub formă de cronică: in- 
teresul politie al socotelilor dispare, ca şi interesul politic al istoriei 
Terit-Romänesch. 


1691. 


(17 Ianuarie. Patru soldati din Muntenia.) 

Die 3 Februarii ... Zu Morgen, kompt ein wallachischer Münch, auss der 
Moldau ... -— Die 12 Februarii... Zu Morgen, kompt ein wallachischer 
Münich, Anthoni, auss der Wallachey, selb 4 Personen, 

Die 12 Martii... Zu Morgen, kompt ein Pater auss der Moldau, Anthoni, 
selb 6 Personen.,.— Die 27 Martii... Zu Abend, kompt ein wa llachischer 
Pfaff auss Hermanstatt, Anthoni, selb 5 Personen... 

Die 3 May,.. Heut dato reiset auch Jacob Reitter mit 2 Rossen in die 
Wallachey mit dem Auditor... — Die 26 May...Zu Abend, kompt vom 
Bleschlinder Waywoden ein Bedienter, Ivon Munytan. (Pomenit si la 28.) 

Die 24 Julii. Zu Abend, kompt auss der Wallachey Her Gyullai Ferentzi, 
soll bey Ihro Excellenz Herrn General Veterani, selb 13 Personen... — 
Die 25 Julii [derselbe]... Werden Dumitru Kretzul und der Katane in ‘die 
Wallachey in gewissen Geschafften von Herrn Commeni expedieret... Ebener 
Massen wird auch Gyergje Moldovanul, sampt noch einem Wallachen, in 
die Moldau expedieret. (27. Serisori ale comandantului. duse la Câmpina.) 

Die 18 Augusti... Reiset Sztan Kirtsch mut dess Herrn General Brieffen 

biss in Bukurest . . Reiset auch Gyergie Moldovanul in die Moldau . 
Die 21 Augusti, Zu Morgen, des Bleschlinder Inaschen Ivon, selb 4 Perso- 
nen... Zu Abend, dess Waywoden Bedientem Ivon, selb 4 Personen. (Si la 
23.) Die 23 Augusti... Kauffe ein halber Stück grobe Leinwand, dess Blesch- 
länder Waywoden allhier gemachten Hintho zuzudecken... 

Die 3 Septembris ... Reiset Sztan Kirtsch mit dess Herrn Commendanten 
Brieffen biss in Bukurest... Reiset auch Gyergie Moldovanul auff Befehl 
des Herrn Commendanten bias in die Moldau. (8. lar scrisori de la coman- 


Analele A. R.—Tom. XĂI.— Memoriile Sect. Istorice, 16 
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dant duse în Muntenia. — $i la 12.) Die 18 Septembris. Zu Morgen, k[am] 
auss der Herrmanstatt ein wallachischer Caluger Antoni, selb 6 Personen. 
(Pomenit si la 19. — 25. Curier al comandantului până la Câmpina.) 

{Si la 18 gi 20 Novembre.) 


Din acest an, avem o scrisére a Domnului muntén cätre Judele 
«Mihai Filsteah» pentru locuitorii din Rucăr şi Dragoslave, datori 
eu nisce griü römas de la Nemfi si pràdati de k$Şcheai» (26 Novem- 
bre; n° 350). 


1692, 


.... Die 28 Februarii. Zu Morgen, kommen 3 wallachische Boéren von 
Wienn; selb 10 Personen... Zu Morgen, dess Herrn Generals Veterani 2 
Koesischen, welche diese Boeren gefuhret haben. (Si la 29.) 

(Si la 1 Martie.) Die 4 Martii... Reiset Jakob Nach Reitter und Dumi- 
tru Kretzul mit denen Boeren welche von Wienn gekommen, biss Komar- 
nik... — Die 20 Martii. Zu Morgen, dem Moldauer Wallachen Post... — 
Die 22 Martii. Zu Abend, kominen auss der Wallachey eines Graffen etliche 
Bedienten, selb 7 Personen... 

Die 5 Aprilis... Zu Abend, dem wallachen Hauptmann, welcher die von 
deren vorigen Boeren alhier gelassene Taarwägen abhohlen soll... Zu 
Abend, denen 2 teutschen Reittern so dem wallachischen Hauptmann ge- 
dolmetschet ... — Die 6 Aprilis... Zu Morgen und Abend, dem wallachi- 
schen Hauptmann Radul, selb 12 Personen...— Die 8 Aprilis. Zu Morgen 
und Abend, dem wallachischen Boeren, selb 12 Personen... 

Die 25 Junii. Zu Abend, kompt ein teutscher Graff auff kayserlicher Post 
auss Türckey, Nahmens Marsseli... — Die 27 Junii... Reiset George Wag- 
ner mit dem Graff Marsseli biss Fogaras... WS 

Die 16 Julii.., Zu Morgen, k[am] des wallachischen Waywoden Pohär- 
nik Pana, selb 3 Personen. (Si la 17—8.) Die 14 Julii (sic). Zu Abend, k[am] 
auss der Moldau ein Boér sampt einem gefangenen teutschen Graffen, selb 
12 Personen. (Si la 25—7.) 

Die 18 Augusti. Zu Morgen, dem Moldauer Post, so von Ihro Excellenz 
Herrn General Veterani gekommen, selb 6 Personen... Zu Abend, dem 
Moldauer Abgesandten, selb 6 Personen. ‘(Pomenit pänä la 22.) 

Die 16 Septembris... Schick einen wallachischen Boeren Posztélnik ... 


1693. 


.... Die 19 Aprilis ... Zu Morgen, kjam] ein moldauer Boér, selb 7 Per- 
sonen. (Si la 20—1.) Die 29 Aprilis... Zu Abend, kompt ein moldauer Boèr, 
selb 3 Personen. (Trimes de General la Cämpina. — 30. Pomenit boerul.) 
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(Boerul e pomenit până la 3 Maiü.) 

Die 2 Octobris... Zu Abend, khompt ein Boér auss der Moldau, selb 6 
Personen. (Si la 3—4.) 4 Octobris... Reiset der Sztan mit dem moldauer 
Boéren biss Herrmanstatt, auff Befehl des Herrn Commendanten ... — Die 
22 Octobris... Zu Morgen, dem moldauer Boéren, selh 4 Personen. ($i 
la 23.) 24 Octobris,.. Zahle dem Sztan, dass er mit den moldauer Boéren 
biss Herrmanstatt gereiset,... 


Din acest an avem (n° 648) un act prin care egumenul de la Radu- 
Vodă cedézá moşia «Torceanii» lui «pan Costandin Ciorgurleanul vel 
Slugear». E datat din 5 Februarie şi subscris de: IlapBév.oc Pspp.ávoo, Tod 
“Pâvrovia Bogbévra, de «Şerban Vel Vistiiar» şi de «Radul Logofét Gre- 
ceanul». 


1694. 


e +». Die 27 Januarii, Zu Morgen, des wallaehisehen Fürsten Bedienten, 
selb 3 Personen... 

Die 3 Februarii... Zu Morgen, dem Hern [Obristen] Leutnant,.so in 
die Moldau verreisen soll. (Si la 4—5.) Die 26 Februarii... Zahle dem Pet- 
kul dass er mit des Vajda seinen ungrischen Schreiben biss in Szombatt 
verreiset ... 

30 Martii... Zu Abend, kompt ein teutscher Reitter; ist in der Moldau 
gewesen... i 

(2 Aprilie, Vine un <Fourier>) Die 4 Aprilis. Zu Morgen kompt Ihro 
Excellenz Herrn General Veterani Bedienter auss der Moldau... — Die 5 
Aprilis... Reiset der Stann wegen des Korn Rests von Ihro Excellenz 
Herrn General Heissler in Rukur, mit Schreiben ... 

Die 13 Junii... Zahle dem wallachischen Mahler auff Befehl, dass er des 
Mihály Vayvoda Bildnuss in der wallachischen Kirchen abgemahlt und re- 
novieret hat; tt, f. 6||..., 


Din acest an avem (n? 649) o sentință dată din Câmpulung, 13 
Martie, de <Radul Cupariul». 


1695. 


....Die 2 Julii... Zu Abend, geben dem Boeren auss der Moldau, welcher 
bey Ihro Excellenz Herrn General Veterani verreisen soll. (Si la 3.) 

Die 30 Octobris... Zu Abend, kompt des wallachischen Fürsten Sohn (1) auss 
Herrmannstatt; schicke ihm lebende Fische ..., Wein ..., Kertz... Den 
Rossen... 


(1) Gheorghe Cantacuzino, fiul lui Şerban, 
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Die 11 Novembris... Zu Abend, kompt des Moldauer Fiirsten Secretarius, 
verreiset auff Herrmannstatt... — Die 17 Novembris... Zu Abend, kompt ` 
abermals des Moldauer Fürsten Secretarius auss Herrmannstatt zuruck... 
Gebe auch für sein Commissarium.... 


La 8 Martie (n° 351), Bráncovénu scrie Judelui «Hansg Mancag» în 
privinţa unor ömeni din Zernesci si Tohani, emigraţi si reclamati de 
Braşoveni. «Macar ca mai nainte óbiceaiu n’au fost ca s&-s dea game- 
nii dentr’o tars intr’alta», totuși, fiind-că şi Judele a restituit emigrati 
din Rucăr gi Dragoslave («ca Tohanii si Zernestii sent în marginea 
tarsi, de pazescu la [s]chiiale, precum iaste (1) Rucarul si Dragoslavele»), 
a dat ordine. 


Scrisori private : 

a) La 27 Februarie din acest an, se scie ua zapis (n° 650); 

b) La 15 Aprilie, Sarbana Pervul, biv vel Co, vleac. Cul&» (sic), 
scrie lui «Mancag», Jude, pentru restitutiunea de emigrati pomenită în 
scrisörea de mak sus a Domnului (pecete cu blason si iniţiale; n° 651); 

e) La 25, «Mihai Cantacuzino» scrie lui Mancag: în lipsa lui «mai 
marel[e] miéu frate dumneaalui neanea Costandin Stolnicul», a des- 
chis, cum i s'a cerut, serisórea către acesta si a aflat despre afacerea 
unor pribegi, dovedifi prin mărturii stórse cu afurisenie de la «Pa- 
triarful» (n° 749; pecete nâgră) ; 

d) În fine, un sinet cu data de 1695, în cirilice. 


1696. 


«+... Die 30 Decembris, zu Morgen, der Spattar Dregitschan, selb 16 Perso- 
nen... Zu Abend, dem Spatar Dregitschan, selb 16 Personen. (Pomenit 
şi la 31.) 

(Drághicén la 1 Ianuarie.) Die 15 Januarii... Werden unsere Puschka- 
schen vom Herrn General mit dem Albert im Bukurest expediret... Kompt 
auss der Wallachey vom Tököllyi ein Kurutz, so vom Herrn General in 
Hermannstatt geschicket ... 

Die 24 Februarii... Schicke dem Boeren Dragitschan, welcher zu des 
Demeter seiner Hochzeit kommen... — Die 26 Februarii... Zu Morgen, 
dem Boeren Szpatar Dregitschan auff Sollicitieren , . . 

Die 2 May... Zu Abend, kompt auss der Wallachey der Spatar Dregi- 
tschan ... 

Die 2 Novembris... Zu Morgen, den wallachischen Fürsten Bedieriten 


(1) Pecetea, rotundá, cu marginea infloritä gi mijlocul bombat, purtánd coröna 
princiară peste armele ţării, este deosebit de frumösä. 
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Szpatar Dregitschan, .selb 5 Personen... — Die 4 Novembris... Zu Mor- 
gen, des Fürsten aus der Wallachey expedierten Boeren .... 


Din acest an avem trei scrisori domnescì: 

a) La 25 Aprilie, Constantin-Vodá cere de la Judele Hans Man- 
chs>, după plângerea satului Rucăr, nisce locuitori emigrati la Bran; 
acâsta fiind-cá sunt de la «scală» (n° 355); 

b) La 7 Iunie, mulfumesce aceluiaşi pentru că meşterii Lag făcut, 
cum asigură Dräghicen, tótá sfóra. Pentru Rucăreni, consimte a nu 
se restituì cei așezați de 40—50 de ani, dar restul va fi dat înapoi, 
«Cuci noi nu voim Sh Insum Sk Su resipeasca, acel sat, fiind ó scala ca 
aceaia de iaste gi de treaba farsi noasi(rje si de folosul oamenilor 
den fara Dumneavoastru». Răspunsul a fost zäbovit de ocupafiuni 
(n° 354); i 

e) La 17 Aprilie, Domnul scrie către Sfat, îndreptàtindu-se pentru 
ceea ce s'a luat de la păstorii supuși orașului: 


«Ch ne-au venit poruncu de la impsratie ca sb dem 20.000 de di de treaba 
Înpurhţii, care putet socoti dumneavoastra ch 20.000 de di nu iaste putin 
lucru si, conoscand ch nu iaste cu putinţa ca Sk sh poatk plini aceaste di numai 
de la tar[w] pentru mare pus», aŭ luat 1.000 de of de la Ardeleni, una la sută. 
A impus apoi, nu 5, ci 3 bani de die, pentru plata ciobanilor ce aŭ dus 
oile la Gmenii lui Casap-bașa. Căpitan Ivan, care luase prisosul, a fost 
„destituit şi banii trimesí la Braşov. Pentru oi, ware ce face: S'aú și dat 
Turcilor. A destituit şi pe ispravnicul de Câmpina, Spătarul Drăghici, de 
care se plâng (m° 352), 


Tar scrisori particulare sunt: 

a) Petitiunea unui Brasovén cătră Sfat (12 Ianuarie; n° 654); 

b) Scrisórea lui «Bunea Grudişteanul> către «Mancus», pentru o re- 
clamatiune (24 Maiü; n° 655; blason şi iniţială); 

e) Scrisörea, primită la 2 Maiü, a lui Constantin Stolnicul către Jude. 
Si el declară că regretă cele suferite de 6menii Braşovului; a vorbit 
cu Vodă, care si el are aceste simteminte. «Ce n’avem [ce] ne face, 
deaca vreame ce asa sant slugile, macars cu mi sh pare ch ca acestea 
niöli] intr'o tears, nici la un lóc nu lipsescu: jafuri şi manesturi de la 
‘ameni rai ca aceia». S'aü făcut destituiri. «Cu iata şi vremele gi 
damenii acum s'au iutit foarte, poate fi exci si stkpanitorii gi putear- 
„nicii cei mai mari cer mai mult gi afars den obiceaiu gi socoteal[s] 
vor sh ia, şi aga urmeaza si alalte necuviösinfe si pagube mai multe 
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la norods. Mai pe larg răspunde Domnui (n° 656; pecete cu negru, 
purtând vulturul bicefal si corönä, cu inițialele K. 5); 

d) Petiţiune a unui Brasovén către Sfat (n° 657; 1 Ianuarie); 

e) Petitiune unguréscá a Mitropolitului ardelén Teofil (18 Iunie; n° 
658). Pecetea are: «Acesta iaste pecete Mitropolie Biagradul»; 

f) Scrisórea lui «Draghié. Spat.» către Jude (20 Aprilie; n° 659). A 
fost la Bucurescì; «si nu ştiu cum am venit, cu m’au facut Meriia Sa 
Vod[u] ca pe dracul, pentru sfoarfe], şi, nici n'am apucat sh descalec 
bine, mau înturnat Mariia Sa Vod[s] innapoi, ca s[&] fac istovul tot 
de sfoar[u]». Urmézá nesfirgite rugäminfi. Va veni poimâne spre a 
lua sféra (pe V°: Spatarul Dragitschan); 

g) «Mihai Cantacuzino» către Jude; analog? cu serisórea lui Con- 
stantin (19 Aprilie; n° 660). P. S. vorbesce de o restituire de bani. 


' 
Pecetea, analógá si ea cu a Stolnicului, are literile: m... ya Ka... Ta; 

h) Serisórea lui «Serban [Cantacuzino], Vel Com.», către Jude, reco- 
mendând un personagiù pentru paza caselor sale (10 Decembre ; n° 
661); 

i) Bragovenii din Bucurescì seriü Judelui pentru un cal (18 Iunie; 
n° 662); 

3) «Rada Filipeasca» anunţă Judelui mértea soţului ei, prietenul Bra- 
sovenilor, şi vorbesce de un frumos cal negru vindut acestui Jude 
de mort, cu o sută de taleri (6 Octobre; n° 663)(1); 

k) Stoian, vătatul plaiului Prahova, către Jude, pentru o afacere de 
vamă (28 Octobre; n° 672). 


1697, 


(Septembre-Octobre. Trimegí la Bran.) l 

Die 30 Octobris... Zu Morgen, kompt ein Boér auss der Wallachey ... 

(Si la 1 Novembre.) 1 Novembris... Schicken auch einem anderen Boe- 
ren, Nahmens Goleskul... — Die 22 Novembris... Zahle dem Herrn Jo- 
hanni Chrestelss, dass er auff Türtschburg wegen der in der Wallachey 
grassierenden Seicht mo (sic) 16 Tage zugebracht hat... Dem wallachi- 
schen Grammatik auch von 16 Tagen... 

Die 3 Decembris, Zahlen dem Radul Zugravull, dass er aus dem Obern 
Stadt Hoff Veiss gemacht hath und auch gemahlet; tt. f. 2]]78.... 


(1) Din genealogia Filipescilor, ce-mi comunică d-l Tuducescu, se vede că Rada, 
fata Radului Vel Comis Michăilescu, eră sofia lui Constantin, cronicarul. V. şi me- 
moriul urmätor, 
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Serisorí domnesci avem din acest an: 

a) Una către Judele cunoscut, datată din 14 Octobre, cu mulfamiri 
pentru o scrisóre gi «poclonul ce ne-ai trimis». In P. S. cetim; «lat 
en am înnoit cartea Dumitale de oerit» (n° 357); 

b) Acelaşi către același pentru un om al Domniei págubit de «Schei» 
(6 Novembre; n° 356); 

c) Același către acelaşi. Recomendatiune pentru «Iorga Starostea», 
trimes pentru a tocmì postavul slujitorilor, care sä fie ieften, cum a 
fost si lâna. Sá fie «45 de bucuţi; gi tot albastru sa-l facu, iar roșu Sh 
nu fie nimic» (23 Novembre; n° 358); 

d) Acelaşi către acelaşi, plângându-se pentru zäbava postavului, care 
trebue predat la Lăsatul Secului, «cn atunce lasam noi sec». Trimete 
pe Drághicénu pentru a comandă «150 de papugi de sfoara», cu 1000 
de lei din plată. Trimete şi cositor pentru tipsii, după isvod; dar să 
nu-l amestece, căci va încercă, topind una pentru spoit (25 Decembre; 
n° 359); 


Tar scrisori particulare sunt: 

a) O serisóre a lui Michaiii Cantacuzino: răspuns la o cerere de m- 
terventiune pe lângă Domn (16 Octobre; n° 664); 

b) O serisóre privată din Rucăr (6 Octobre; n° 665); 

e) O scris6re a lui [Tsepytoç Ravranovinvăs către Jude pentru o dato- 
rie a sa; cere a se opri pe séma sa casele clădite de debitor cu acei 
bani, amintind prietenia orașului cu «răposatul sën tată» (1 August; 
n° 667). Pecetea, cu vulturul muntén, e exagonalä: pértà legenda: «Iö 
Ghisrghie Voevod»; 

d) Serisórea lui Stoica Óleg către Jude, pentru un meşter la mă- 
năstirea «Stolnicului Mihalcea, la Berca» (4 Iunie; n? 668); 

e) Scrisérea lui Leca Valtaf]» către Jude, pentru o comandă de 
sfórá a Domnului (18 August; n° 669); 

f) Scrisóre a Rucărenilor către Jude, plângându-se de nevoile de 
oerit de la Vodă (19 Decembre ; n° 674). 


1698. 


.... Die 17 Decembris [1697]. Schicke dem Csaussul David auss der Val- 
lachey .... 


Scrisori domnesci avem din acest an: 
a) La 22 Ianuarie, Constantin-Vodá scrie Judelui cunoscut pentru 
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nisee postav si sfórá (mia de păpuși e fixată ca pref la 21 de lei); 
preţul tipsiilor il găsesce prea mare: ar fi mai ieften a cumpără în 
terä tipsil «de Danjca», cu atät mai mult că «lucrul de Dantca tot 
iaste mai bun decat cum lucreaza acii la Braşov» (n° 361) 

b) La 15 Februarie, Domnul scrie aceluiaşi, scusàndu-se că n'a tri- 
mes înainte banii pentru postav: «Numai vei sti dumneata cu si noi 
den mila lui Dumnezeu am. avut 5 nunta în casa noastre, a unii fiice 
a noastra»; vorbesce şi de sfórá gi cositor (n? 362) (1); 

e) Acelaşi scrie aceluiaşi pentru o oprire de «bucate», provocată de 
un refus de dreptate Rucärenilor (18 Aprilie; n° 365); 

d) La 19, Domnul scrie pentru aceeaşi afacere aceluiaşi Jude, dând 
în anexă si o petifiune (n° 363); 

€) La 10 Iunie, Domnul refusă Statului voia de a scóte din térá 
20.000 de găleți de grit, graniţele către Moldova, Turcia si Ardél fiind 
închise provisoriü, până în luna viitöre, de frica unei rele recolte; dar 
e permis exportul de meiü şi orz (n° 364); 

f) La 21 Octobre, Domnul multámesce Judelui pentru un dar de 
pästrävi, pentru că «ne-am aprâpiiat cu vecinstatea» (n° 367) (2); 

g) La 3 Decembre, el face o comandà de postav (n° 366); 

h) La 30, el explică Judelui că, dacă oile lui aü plătit oierit, n'aú 
fost scutite nici ale boerilor, pentru nevoia ţării (n° 360).. 


Iar scrisori particulare sunt: 

a) O serisóre a Comisului Şerban către Jude în favórea Rucăreni- 
lor (13 Septembre; n° 666); ` 

b) Acelaşi către pârcălabul Stanciu de la Rucăr și săteni «gi voaó 
carii at fost comisari în vreamea Neamţilor», pentru «banii graului» 
(18 Decembre, n° 670); 

€) Acelaşi către Jude, cerând a asteptà cu plata pe săteni (20 Iulie; 
n° 671); 

d) «Schreyben des Vamos auss Kompina wegen des Pétré Macische» 
(17 Maiti; 1698 pe Vs; în scrisóre, 7226 [?]). 


1699. 
Socotelile nu cuprind nimic interesant pentru acest an. 
(1) Y. mai sus, în acest volum din Anale, p. 96. 


(2) Din Grecénu, se vede că până la 27 Octobre st. v. Domnul státà la Tirgo. 
vigte (p. 347—8). 
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Scrisori domnesci avem: _ 

a) Una din 9 Iunie eätre Judele seiut pentru un conflict provocat 
de asezarea în Satu-Lung a unor birnici din Dragoslave (n° 368); 

5) Un ordin de plată către Rucăr şi Dragoslave, pentru o datorie 
către Braşov; sătenii sunt ameninţaţi. «daca vor mai umbla. cu pove- 
sti: (19 August; n° 369); 

€) Serisórea prin care Domnul trimete Judelui copia numărului pre- 
cedent (20 August; n° 370); 

d) La 23, Domnul cere iar Judelui a se restitui Rucăreni fugit de 
la scalà (n° 372); 

e) La 27 Octobre, el cere dreptate pentru o Câmpulungâncă, ame- 
nintànd cu oprire de «bucate» (n° 371). 


Iar scrisori particulare sunt: 

a) Serisórea lui « Theodosie Mitropolitul Ugrovlahiei» către Jude pen- 
tru un preot prădat (n° 675; 30 August); 

b) Serisórea, într'o afacere privată, a egumenului din Câmpulung 
(21 Iulie;'n* 676); 

c) Michaiú Cantacuzino serie si el pentru preotul récomendat de < Vlà- 
dica» (28 Septembre, n° 677); 

d) Mărturie a unui negustor (21 Februarie; n° 678); 

e) Constantin Vel Căpitan către Jude, pentru o înşelăciune («7208»: 
1699—-700; n° 679); 

f) «Costandin, Biv Vel Clucer, Ştirbei» către Jude, pentru nisce vin 
de la viile sale (16 Decembre; n° 681). 


1700. 


.... Die 23 Octobris... Zable dem Sztan Kirsch, dass er biss Tergovest 
Brieff geführet hat dem Wayvoden... 

Die 19 Novembris... Zu Abend, gebe einem Boeren auss Wallachey, auff 
des Herrn General Befehl... 

Die 2 Decembris... Gebe dem Gocz Jänos, als er mit dem Herrn Gene- 
ral Fourier in die Wallachey reisete... Zahle ihm auch die Strasse biss 
Tergovest.... 


Scrisori domnesci avem: 

a) Domnul către «jupunul Ghiorghie» pentru un cal (13 Februarie; 
n° 376); 

b) Acelaşi către același, recomendánd pe David Céusul, fiul lui 
popa Ion (23 Februarie; no 379); 
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e) Acelaşi către același, pentru o «carats» comandată la Brașov si 
pe care meşterul nici n'a început-o, deşi trebue la «Sta Troit[n]». Cere 
«Sh Í Sh pue si om sa-i stea în spinare, sh o ispraveasca» (26 Aprilie; 
n° 380); 

6) Domnul märturisesce către Sfat că a cumpărat in adevăr o casă 
«acolo la Brasov în Scheai», de la fiul lui «Franfiscul Capitan», dar 
acâsta «numai ca sa sk afle cand trimitem oameni de ai nostri cu trebi 
acolo, sa aiba unde gndea, sa nu umble în gazde pe la alţii, si ca sa 
ramse în urma noastra rsmssitelor noastre» (13 Iunie; n° 381): 

€) La 16 August, el scrie către Judele «Ekei(1) Ghiorghe» pentru 
un Dragoslévén ce servise în Ardél (n? 373); 

d) Scrisére din 21 August pentru o plângere a unui Brasoven din 
Cämpulung (n° 878): 


De aceasta cum ch sant si acolo la dumneavoastri asupra Oamenilor 
phsuri şi nevoi, știm si creadem, iar gi aié[i] la noi mai multe si mai cumplite 
nevoi shnt,.cht snt foarte incarcat şi inpresurat Oamenii cu phsurile; pen- 
tru aceaia, de multele pasuri ce shnt, cht sant aic[i] în tara noastra şi stehini 
de alte neamur[i], Sr de acolo, gr dentr'alte parti, cum am zice si Braso- 
veanii și Chiproviceanii şi Armeanii și Jidovii, fkr dajde nu pot fi. (Bra- 
sovenii aŭ privilegiul de a face să participe la darea lor toţi cei ce vind 
marfă braşovenâscă. Promite de acum înainte a-i scuti la bileiul din Campu- 
lung.) (2) 


e) Acelaşi recomandă aceluiași pe Comisul Radu Golescu, numit 
ispravnic de Câmpulung, în locul luf Serban Comisul; va veni si 
la Braşov noul numit (3 Septembre; n° 374); 

f) La 11 Octobre, acelaşi scrie către acelaşi pentru Dragoslăvânul 
pomenit (n° 377); 

: f) La 18, acelaşi răspunde ja o scrisóre a aceluiaşi, care arată 
«multa pricini» în afacerea caselor; Pană Postelnicul si «Toader, si- 
critariul nostru», sunt trimeși pentru a negocia (n° 384); 

h; La 5 Novembre, Domnul reclamă nisce iobagi din cele două 

şchele {n° 375). (8) 


Scrisori particulare sunt: 
a) «Radu Golescul» serie lui «Fekil Ghiorghi», Jude, pentru o afa- 
cere privată (14 Octobre; n° 680); 


(1) Jekelius. 
(2) Urmezä, se pare, alia, din 11 August, cu acelaşi cuprins. 
(3) N° 682 e traducerea ungurâscă a unei serisori domnesci din 3 Aprilie. 
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5) Serisóre pentru o afacere privatà de la Judetul de Cämpulung 
cätre Jude (n° 683; 27 Ianuarie; si pecetea oraguluì). (1) 


1701. 


.... Die 3 Martii. Verreiset der Weise Herr Georgius Dräudth in die Wal. 
lachey wegen Erlassung der verarestierten Weinen. Gebe mit zu offerieren 
dem Fiirsten:... Sehmel und Pretzell..., Meth..., Bier..., Rothbirn ..., 
Paradeiss Apfel..., gebackene Kirschen, auffgeschniettene Pflaumen . . ., ge- 
backne Muschckatteller Biercher, (14. Curier imperial dus la Câmpina.) 

Die 13 April. Verreiset Herr Paulus Neidel in die Wallachey in Bukurest... 

Die 26 Octobris... Schicke demselben Boëren, so auffs Rindtkauffs zum 
Herrn Leutnant Fischer vom wallachischen Fursten geschicket ist... 

(Si la Administrata:) 29 Septembris... Der wallachische Mahler .... 


Srisorf domnescì avem: I 

a) La 27 Martie, Voda serie lui «jupenul Andriiag», protestând con- 
tra réspunsuluí ambiguü în afacerea caselor; trimete, pentru a avé 
unul clar, pe «David ceausul spatarescu» (n° 283); 

b) La 8 Decembre, Domnul serie aceluiasi, pentru un proces (n° 
382). 


lar ca scrisöre particulară este: 

Permisiunea Sfatului bragovenesc pentru stăpânirea de Domn a 
casei din Scheiü (12 Aprilie; n° 684; traduceri latine in n-le 685 
gi 686). 


1702. 


+... Die 10 Martii... Zu Morgen, kompt ein wallachischer Bischoff aus 
der Moldaw. (Si la 11—2.) 


Serisorí domnescì avem: 

a) Vodá cátre Jude, cerénd a fi scutit de dajde Andrias, care-i pá- 
zesce casele din Scheiü (1 Februarie; n° 887); 

b) Același către același: primind cartea de întărire pentru case 
<încutu rumsneaste», cere «su sh facu letineaște» (28 Decembre; n° 885). 


(1) N°579 are pe dos: «Anno 1700 ist diese Theilung vorgangen wegen der Derste». 
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1708. 


. Die 23 April... Zahle dem Gabor, Stadt Reitter, dass er zweymal 
mit dem Herrn Haptmann Duffrenell in die Vallachey .... 


Avem şi o scrisóre domnéscá, din 8 Februarie, către Judele Andreiú 
Reiter, promițând că va da ordine lui Andreiag ce-i păzesce casa ca 
-să răspundă la judecată pentru datoriile ce are şi să nu «se amestece 
în mestesugul gehiurilor» (n° 388). 


1704. 
. Die 25 Junii... Zahl denen Stad ae 5 Personen, so der Frau 

Generalin Stutterey in die Wallachey confeiret . 

Die 31 Augusti, Schicke dem Abgesandten auss ; der Wallachey .. 

(Si la 1—2 Septembre.) 

Die 29 Octobris... Zahle dem Sztan Kirtsch die Strasse biss Kampchina 

. Uberschicke auch durch denselben denen 4 Porkolaben das gedungene 
vor derer Officieren Rosse ...: 


Scrisori domnescì sunt: 

a) Una din 26 Februarie către Judele cunoscut. Se multumesce 
„pentru un «poclon», se promite ajutor Scheilor din (érá (menţiune şi 
de Bársanii emigraţi): 


.. Macar eh si aiói la noi destule greale sunt, mai vartos în anul acesta, 
crez; mulţumim lui Dumnezeu, ch niscai osti n’au fost, iar alte pksuri ce 
avem si supbrari, știe Dumnezeu, ch ne iaste mai cu greu deckt ar fi fost 
niscai ósti; ce numai Dumnezeu, ca un putearnic, sb fach mila ca sk mai 
r&sufium den pssursle ce avem (n? 389). (1) 


b) Ráspungénd la plängeri contra Curufilor cari au prădat peste 
hotar, Vodă arată că s'a plâns şefului si a trimes slujitori la munţi 
(n° 390; 9 Tunie). 

La 16 Septembre, Oéusul David Corbea serie Judelui pentru o 
afacere de vamă (n° 688). 


(1) E inclusă o copie. 
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1705. 


[Administrata.] 


(21 Februarie. Întorsi din Bucuresct.) 
Die 20 Julii. Reiset der Gine mit des Albecz und Dankozan.Briefen auf 
Kempine, wegen des Salpeters.... 


Scrisori domnescI sunt: 

a) Una cätre Sfat (Ianuarie 23; n° 353), in afacerea vinurilor cum- 
pérate de Braşoveni la Câmpulung gi oprite de Cruti ; fapt pentru 
care a scris de două ori, fără a i se réspunde, lui Jupenul Calniki 
Petre». Urmézá motivarea nouei dájdif generale pe vite: 


+... Ajungbnd tara aceasta la mare greu, de vreame ce i s'au dus numele la 

Poarta Împaruţii turcest[i] cum en intr'aceasta (ar& sau stransu alata Om 
gi atata dobitoc, si den tara turceasct, și den tara ungureasca, si den Mol- 
dova, de iaste plina de Gameni si dobitoace, și cu acest nume mare ce s'au 
facut tickloasei de turi, ne-au înckrcat cu dhrile, cut iaste peste putinţa 
s&racilor, şi nu mai contenescu cu cerutul; ce, avind mare phs si suphrare 
de bani, n'am mai avut ce se facem intr’alt chip, ce ne-au chutat de nevoe 
de am scos seama a doad de vite, — ce pe Cat va avea, sh pluteasch. (S’a 
pus un ort de vità, Dar értá Brasovenilor) al treilea ban, adec& dentr'nn 
ort 11 bani, si am lesat sh dea numai chte 22 de bani de vitk.... 


b) A doua, din 26 Februarie (n° 391), pentru o comandä de postav. 
Judele e invitat a rugă pe comandantul de Brasov ca ss dea cafi-va 
Neamti ajutor, sa vie cu postavul pens la hotarul tarsi, adeca pun la 
Predeal , unde aşteptă slujitorii. Urmézá, menţiunea scrisorii către 
comandant si a postavului: verde, roşu, albastru, ca gi a banilor daţi; 

c) A treia, din 4 Decembre, răspuns la acea adusă de ginerele Ju- 
delu, Taco Ghiorghe». Amintindu-si vechia prietenie, cen dumneata 
eşti al nostru vechii şi batran priiatin , scutesce oile lui de oierit, 
dar nu pe acest an, darea fiind vinduid de o lună (n° 392). 


La li Decembre, pârcălabul şi Rucărenii scrii Braşovului pentru 
datoria lor (n° 687). 


1706. 


.... Die 6 Januarii... Kommen 2 Wallachen vom Fürsten. (Si la 7.) Die 
9 Januarii... Gabe dess wallachischen Fürsten Capitain. (Si la 10.) 
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Die 25 May... Kompt ein Bujer vom wallachischen Fürsten, Czauss David, 
sampt 10 Knechten. (Şi la 26—4 Iunie). 
Die 15 Augusti... Kompt ein Abgesanter vom wallachischen Fursten ... 
Die 13. Novembris... Kompt an ein Abgesandter vom wallachischen 
Fürsten, (care plécá la 14). 
[Admintstrata:] Die 12 Junii... Zahle dem Merten Zacheress und Dál- 
nohi János, dass sie vom Herrn Commendanten Briefen in Killien ge- 
führet.... 


Judele se plánsese că «bucatele Scheilor» «au bsntuialu de erbari 
si de vamegb. La 9 Iulie, Domnul réspunde (n° 393) cá numai cei 
ce-şi fineaü vitele la stäni, la munte, plátiaú «adetul muntelui» către 
proprietarul, moşiei, «iar, erbsrit si vaca (sie) n'au dat». Cele-lalte vite 
sunt supuse însă vămii gi erbüritului Se va observă acésta ca re- 
gulá pentru Schei numai. La vale, se plätesce gi se dä oierit. «Iar 
eui nu va placea aga, iaste pe lesne ss nu-și mai aduca bucatele sh 
le hraneasca aié[i] in fare, ce su gi le tie acolo». 


La 12 August, Teodorachi biv vel Comis serie pârcălabului de Bran 
pentru nisce hoţi (n° 689). Acelaşi se adresézá (8 Iulie) gi Marelui- 
Postelnie (n° 690). 


1707. 


.... Die 14 May... Kompt von dem wallachischen Fürsten ein Bedien- 
ter. (Si la 15-7.) x 

[Administrata:] Den 17 Septembris... Zahl einen Becher a f. 43 || 56, 
welcher den Herrn Poharnik Sorbán für sein Intresse verehret iest.... 


Serisori domnesei sunt multe: 
a) Una, din 13 Ianuarie (n° 394), urmézá in resumat: 


(Cer a nu fi supusì aí lor cu «dobitoace» la noua dare. Nu poate;) pentru 
multele pssuri si mari ceareri si greale porunci ce avem de la cei ce ne 
stspsnescu, care unul Dumnezeu stie în ce greu ne aflum si cu chth datorie 
g'au închreat aceasth biiat& tars. (Toţi daú,) incepsnd întsi de la nói înşine, 
vitele noastre ce avem domneşti le platim gi toti boiarii cei mari si mb- 
nbstirile toate si arhiereii si tof de la mare phn& la mic. (Totuşi s'aú 
scutit dobitöcele «judetilor» si «falnogilor», precumsi alte «dobitoace boeresti, 
cum ale gubernatului şi ale altor boiari neamisi mari». Dar vor plăti «alalti 
mai prostime». Staü de mult in ţară.) Si veti sti dumneavoastra si aceasta 
ch cei ce ne Stkpknescu ne si mustreazh, și ne zic cb aici în tara noastra 
s'au stransu atsta sums, si den tara ungureasck si den alte phrti, si pen- 
tru acest nume mare ce s'au facut ca e fara aceasta plina de Om. (sic), cu 
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atata mai mult şi stepbnii-cer, cat nu iaste pen putinth, si Obiceairile ce 
aveam mai denainte, de sh stiia ce da tara pe an, le-au stricat toate, si 
le-au înnaljat, cht numai Dumnezeu cel milostiv sh dea puteare saracilor 
psmentului acestuia; pentru aceaia s'au socotit la un phs ca acestash ajute 
cu toţii, si, dups aceasta, d&nd Dumnezeu sk mai rasuflam, nu vor mai 
avea de aceasta suparbri, nici acestea de tara Dumneavoastra, nici ppmen- 
teanii nostri ..., 


b) La 30 Ianuarie, Vodă serie o scrisóre de felicitări noului Jude 
«Ghiorghe Fefchel» (n° 402), regretând pe Reiter, «ca dumnealui era 
un 6m bun si priiatin, de ne înjelegeam bine cu dansul», dar e voia 
lui Dumnedeú, «ch tot vom sa facem acea cale; Dumnezeu sa-l iarte». 
Scrie pentru postav «de treaba slujitorilor de Paste». Refusà scutirea 
de dajde («pan şi noi înşine ne plstim dobitoacele ce avem»), dar a 
dat ordin a nu se cere plată la Rucăr pentru carele ce vin să! fea 
vinuri «gi alte bucate den fara». In P. S. se cere ee si se 
multàmesce pentru daruri; 

€) Domnul serie pentru un preot din Câmpulung (n° 401; 1 Fe 
bruarie); E 

d) Scrisére pentru argintar şi postav; cere a i se face la un clopot 
limba, <butucul» si «legăturile» (14 Februarie; n° 400); 

e} Cere a se aduce postavul «cu 5 zi mai nainte» si a se trimete 
clopotul (24 Februarie; n° 397); 

f) Scrie pentru postav gi clopote (11 Martie; n° 403); 

9) Reclamă un iobag de la Poiana Mërulur (1), cumpărat de la «Na- 
lafi Andriiag» gi «Sakil Adam», cu fraţii lor, şi fugit în Bârsa (18 Tunié; 
n° 405); ` 

h) Se plânge cà ómenil de la «geaihiul croitorilor gi cojocarilor* 
aü venit la Andreias paznicul si l’aù oprit de a lucrà; aceasta «su 
atinge şi de cinstea noastra». în P. S, pomenindu-se «Taco», se vor- 
besce de prietenia veche: «fiind vechi priiateni de 30 de ai gi mai bine, 
aproape de 40 de ani» (21 Iulie; n° 396; traducere germanà, ca n° 
399) ; 

2) Domnul dă explicatiunt în privinţa vătavului Bragovenilor din 
Bucurescí, mort în 1706 de ciumă: «cumplita moarte..., pa cum vet fi 
înţeles Dumneavoastra», din prävälia patronului căruia s'aú luat «bani 
domneşti» (22 Iulie; n° 395); Vë i 

j) Serie despre lucrări de argintárie si în favórea lui Andreias, «Ch 


(1) Moșia Domnului. 
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nu iaste mare lucru de vom avea si noi un 6m acolea la Bragov» (20 
August; n° 398); 

k) Trimete o bute de vin de Pitesti, din cel ce trimete la casele din 
Scheiú; ce dumneata sn © primeşti și sa ó beai cu sanatate» (13 Oc- 
tobre; n° 423); 

D Serie despre primirea vinului: «sh dea Dumnezeu şi la anul cu 
sanatate , despre clopote, oierit («vei sti Dumneata ca estimpu dau 
derit cu taţii, si boiari mari şi mici si manastiri, fiind al treilea an ), 
despre postavul de Paşti, alb şi verde, comandat prin negustorul Manu 
( de la zi inti a lu Mart sa dau postavele la sluj[i]tori»), despre < po- 
elóne primite (15 Novembre; n° 404). 


Scrisorí particulare: 

a) «Asani Vel Cämärag explică Sfatului că, desi e adevărat cà 
Braşovenii, rămași numai cu gése prăvălii, sufăr bir grei, nu «trag» 
numai el. S'a făcut o anchetă la Câmpina. S'a ordonat că importul si 
desfacerea mărfei brașovenesci să se facă numai de Braşoveni (n° 691; 
21 Septembre); 

d) Michaiii Cantacuzino dă lămuriri analoge pentru bietii de Schiai»: 
fiind la Bucuresci, nu la Curte, a seris «la mai marele mie cinstit frate 
dumneaalui neani lui Costandin (16 Septembre; n° 692); 

c) Mitropolitul Teodosie, în aceeaşi cestiune, asigurând că a stăruit 
(22 Septembre; n° 693); 

d) Serban Cantacuzino, Vel Vornic», promite a stărui, dacă Dum- 
nedeü va aduce sănătos pe Măria Sa Vodă»: de-ocamdatá, a scris 

gi la dumnealui taica Costandin și la alalti ai nostri»; mulțămiri pen- 
tru poclon» (14 Septembre; n° 694); 

e) Ispravnicul de Câmpulung către Jude, pentru afaceri (3 Decem- 

bre; n° 704). 


1708. 


+... Die 23 Augusti... Kompt Herr Hannes Hamerodi aus Wollachey we- 
gung (sie) Erforschung der Contagion .... 

Die 30 Novembris ... Zalıl dem Sztan Läpte, als er die silerne Csisze 
bis Tergovist dem Herrn Stolnik geführet hat.... 


Serisori domnescì sunt: 
a} Domnul serie Judelui cà a poruneit in Prahova si Muscel a nu 
se pune la väcärit carele ce vin din Bärsa pentru vinurf si alte «bu- 
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cate». Se ocupă gi de casa din Brasov gi de vama vinului (10 Ianua- 
rie; n° 415); 

b) Scrie pentru Manu, venit în afacerea postavulul: «iar acum ve- 
dem ca iarna iaste ca vara, vreame buna, culduroasu>; s'a dat lui 
Manu si argint pentru vase; a venit si «pentru randul casei» (26 Ia- 
nuarie, n° 413); 

c) Recomandă pe «jupunul Manul» (26 Ianuarie, n° 413); 

d) Interesantă serisóre din 13 Februarie, al cărei resumat urmézá 
(n° 408): 


(Manu a plătit postävarilor. Pentru socotéla argintarului: «cu flori» să fie lu- 
erul gi «neated». Nu înţelege să cumpere case) închise, ca Scheaii, ca Grecii... 
Cu noi ehreiumari nu suntem, gh vindem vin; alt meșteșug nu știm, ca sh 
ne legam cu de acest feliu de lucruri ce ne pune înainte [Sfatul], ca nu 
ssntem în randul moj&cilor, nici nu iaste cu cinstea noastre ca sh cumpk- 
ram case cu acest feliu de tocmeli si de legaturi; ce ale cui shnt, st si le 
tie s&n(s]tos, où nói într'un fel gruisem cu dumnealui jupunul Ghiórghe 
Taco..., gi acum intr’alt fel vedem cu ni sk de raspunsul; ce st fie de bine 
a cui iaste casa aceaia, ca nu ne trebue, nici dumnealor Sfatului n'avum a 
mai da nici un raspunsu la aceasta.... 


e) Pentru postav şi arginturi: aü fost trimeși Manu și Bunea Copi- 
lul (3 Martie; n° 409); 
f) Seris6re din 22 Martie (n° 407). Urmézá resumatul: 


(Trimete pe «negustorasul» Mitea să pue pe cine-va să păzâscă nisce case.) 
Ch varul nostru Istratie, feciorul lui Stoian Comisul, avand datorie la 
State Sofrangiul, s'au fost tocmit cu dansul de i-au dat pentru acea dato- 
rie castle lui de acolea den Braşov, cu zapisul lui; deci, acum intkm- 
plendu-i-sk lui Istratie moarte și ramtindu-i casa si jupkneasa, coconii, asu- 
pra noastrk.... 


9) Domnul serie Judelui pentru argintärü si «casele noastre de Bra- 
sovul vechiit» cumpérate de la «jupanul Nica Hogea, de sant vre-ó 
6, 7 ani». Trimete acolo vin, din care două bufi «Ghenerariului cestui, 
nou ce au venit acum, jupanului Krihpaum... iar, de nu vor fi bune 
nu trebue ss dea vin prost unui im mare gi de cinste ca acela» (n° 
506; 25 Iunie); 

h) Serisöre din 22 Septembre (n° 410), al cărei resumat e acesta: 


(Recomendaü pe Scheii din térà, cari au sešpëtat mult.) Si fara noastrs, 
ss creadeti Dumneavoastra, eh foarte tare au slabit, şi în multi neputints 
Analele A. R.—Tom. XX1.—Memoriile Seet, Tetorice. 17 
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sh aflu, si pamenteanii nostri, ch, de iaste si tara în pace de alte ogtiri, iar 
poruncile si cearerile stupunilor carii ne stkpknescu sknt mari si greale, 
chei s'au îndoit şi s'au întreit d&rile de cum era mai nainte, si nu ghndim 
sh fie mai fost vre-Ö dath greu p&mentului acestuia ca acum. (Singuri Bâr- 
sanii, dintre toate bresleie, nu şi-au védut crescute därile. Ofere dreptate 
pentru plângerile de vamă ale Scheilor, acusându-i însă că merg pe «po- 
tecì», şi nu «pe drumul mare al vämii».) 


î) Scrisóre din 24 Novembre, pentru nisce boi luaţi de la Sagi (n° 411); 
1) Serisöre din 6 Decembre (n° 414), pentru casele din Brașov, în 
privinţa cărora «tánjesc» prea târgiu: 


Dar vom ss zicem Dumneavoastra ck nu shntem numai nói acum cum: 
Phratori de case acolea în Brasóv, ce inch de mai nainte dupe'n zilele lui 
Mateiu Voda bogat de cești de tars boiari au cumphrat cine a vrut gi cui 
au trebuit case acoló în Braşov, afara de cetate, şi si den rudeniile nóastre 
au eumphrat, precum sh gi veade ch phnh astezi fin si stapknescu, si nici 
cat n'au fost Sprit. (Dar şi negustorii greci si sirbi. Doar nu va vinde vin. 
Nici negustor nu e, «ch din mila Jui Dumnezeu cu acea hran& nu ne hranim.» 
A vrut să aibă si acolo, «avknd pen multe lócuri case». Pentru odihna tri- 
meşilor săi erai menite. Ai lor aii voie a cumpără si case gi vii gi <bu- 
cate» in ţ6ră. Cere explicatiuni) 


Scrisori particulare sunt: 

a) Gheorghe Vamesul (semnat grecesce) către Domn, pentru afaceri 
private (26 Julie; n° 696); 

b) Declaratiune de persönä privată (24 Aprilie; n° 697); 

e) Cerere pentru bani a lui dodàog "e TAvTorivos (sie) Mavds 'Amoar6hoo 
(18 Iulie; n° 698); 

d) Vataful din Dragoslave cátre Jude, pentru o afacere privatá (3 
August; n° 700); 

e} Vamegul de Cámpulung {semnat grecesce) cátre Jude, pentru o 
afacere (15 Februarie; n? 706); 

D Toma Cantacuzino, Vel Spătar, către Jude, anunțând sosirea-1 la 
Curte: Domnul a primit schimbul, fäcut de Diedrich, de «maeruri» 
pentru «locul cufitarului», dar cere un act (14 Martie; n° 703). 


1709. 


[Adminisirato.] 


„Die 22 Februarii... Wie die Officier aus Moscau herein kommen 
und Herr General Pflugen, das Mare. (sie) Herrmannische Hauss zu logiren 
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eingegeben worden... — Die 26 Februarii. Lasse in des Hauptmann For- 
matin und Lieutenant Jarsi Quartieren die Offen verschmieren. (Primul po- 
menit si la 19 Julie.) 


Scrisori domnesei sunt: 
a) Întâia, de la 3 Ianuarie (n° 422), cu următorul cuprins: 


(Pentru casele din Braşovul vechii. Védénd «meșteşuguriie» puse pentru 
a-l împedecă, se. intróbá de.ce aü.agteptat sése ani pentru a le pune. Lă- 
sase la aprecierea lui să le (ie ori ba.) Si, adevarat, cum zicet dumneavoa- 
str, judecator santem, nu numai ca un judeţ al unii cethti, ce şi judecator 
şi sthphnitor unii țari s&ntem, den mila lui Dumnezeu, si ni sh pare doark 
şi mai bine ss stim a pravililör si a randuelilor a altör lucruri mai mari, 
dar cu e&t a moşii şi a case de aceastea. Noi așa știm ch cu direapts ju- 
decat iaste, cand cumpkrk cineva au moşie au cash gi phnh la un an simte 
cel ce iaste neamul (adeck sangele), iaste voinic a-și luda moştenirea lui 
înnapâi, iar, deaca sh mai povhrneaste şi sh învecheaște lucrul, nu de ju- 
decata sk sh stramute. (G. Dietrich a fost în oras la cumpărare și n'a 
obiectat.) Ce sh mai zicem și ce sh mai lungim cu vorba? Su cunoaşte lu- 
crul de fatw cu nu vi iaste voia a ne suferi sh avem aceale case acolea; 
ce noi inch cu sila și far pofta dumneavoastra nu vom putea. (Cere banii, 
cu dobânda lor: «zeacea a doispruzeace pe an». Dase pe ele 550 de fl. Aducă 
banii [adaus sus: «cu dobunda lor>.] (1) 


b) Același către Judele «Barteg Sauler> (27 Ianuarie; n° 420). Se 
plânge de zăbava argintarului «Maiu» cu «evangheliia gi cadealnija» 
si alte «lucruri beserecesti», cu «niște candele gi o tipsie de nafurn». 
Maiu a dis «cu lucrul bun tot cu zabava sh face», dar. nu se fine de 
cuvînt si «nu face bine». Trimesul vine si «ca su ne turguiasca cute 
ceva»; ` 

e) Serisöre pentru comande (15 Martie; n° 386). Cuprinde: 


(A primit scrisérea prin Toma Spătarul. A aflat «povestea zubkvei ca- 
rhtei». Nu-s adevérate, far cat ch s'au tnvatat tot, si acolo si aié[i], a sh 
purta iot în minciuni și a nu sta la cuvant. (A adus şi «arginturile» ço- 
mandate.) Pentru cinstea si chutarea ce au avut de la Dumneata boiarii 
noastre (sic), ce au fost trimiși pentru nunta dumisale varului nostru 
Iordache Beizadea, ne-au spus si dumnealor duph ce au venit, şi foarte 
mulţumim Dumitale, ca unui bun prieten al nostru și vecin de aproape. (2).... 


(1) O copie sub nt 425. 

(2) Greceanu (partea inedită) vorbesce pe larg de acéstà nuntă: Gheorghe Can- 
tacuzino, «feciorul lui Sirban Vod, carele sé afla pripeag la Braşov», iea pe fata lui 
Iordachi, fiul lui Antonie-Vodá din Moldova, si a unei fete a lui Grigorie-Voda. 
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d) Comandă de arginturi la Gheorghe «Mai» (26 Aprilie; m^ 416); 

€) Scrisére pentru «arginturi» sosite (6 Maiü; n° 417); 

f) Pentru cel 3.000 de taleri imprumutafi de el oraşului «mai an- 
turfu, de sunt acum 3 ani»; îl cere cu dobânda de <3090 tal.» E dispus 
şi a face alt <aşezămînt» (30 Maiti; n° 418); 

g) Se plânge că meşterii braşoveni sunt mai mincinosi decât cei 
din térà: dovadă un clopotar la care a comandat «sn facu misce suli- 
nare pentru un puf» și altul angajat pentru «nişte ciudae, ca sa pre- 
facu niste sfeasnice la © beseareca». Cere şi gonirea unuia care s'a 
instalat în casa lui (1 Iulie, n° 421); 

hR) Pentru un munte vîndut de două or! de un Brasovén (n° 419; 
9 Tulie); 

2) Pentru meşterul sfesnicelor si «sulinarilor» si altor lucruri ale 
fântânei; ultimul ar trebui să vie să le aşeze (6 August; n° 424). 


Serisori particulare: 

a) Petitiune din 5 Aprilie (n° 695); 

b) Serisóre a vamesulul de Câmpina către Sfat; grecéscá (25 la- 
nuarie; n° 699); 

e) Toma Cantacuzino eere Judelul «zxdar[i])» pentru a-şi spo? casele 
ce a fäcut la Bucurescì si a i se trimete din noü, pentru èle, «un 
știucatur> ce-i mai lucrase (n° 701; 19 August); 

d) Un óre-care Gheorghe (semnătură grecéscà) către Jude pentru 
un proces (5 Aprilie; n° 702). 


De aici înainte, avem, pentru 1710, socoteli : 


....Die 12 Januarii... Eodem kompt ein Bojar auss Wallachey vom Fürsten 
... — Die 25 May. Kompt auss der Wallachey ein Bedienter vom Fürsten 
an mit Brieffen.... 


Urmézá apoi scrisori lipsite de importanţă. Insemnäm în notă pe 
cele mai multe și resumăm în text numai următârele trei (1): 


(1) i. 11 Septembre 1773: sinet grec (n° 707). — 2, 11 Ianuarie 1716: zapis (n° 708). 
— 8. 1719: zapis (n° 709). — 4. 1720: zapis (n° 710). — 5. 1720: petitiume (n° 711) — 
€. 1720: zapis (n° 719). — 7. 1728: zapia {n° 718). — 8. 10 Martie 1725: serisóre a lui 
Pantazi biv vel Căpitan pentru vama vinurilor (n? 714). — 9. 1727: zapis nemjesc 
(n° 715). — 10. 1 August 1727: Radul Sánátescul Cámürag către Jude penizu o aía- 
cere privată (n? 716).-- 11. 1727: sinet grec (n° 717), — 19. 10 Ianuarie 1728: petifiune 
de negustor (n? 718). — 13, 1738: sinet (n° 719). — 14. 19 August 1728: plângerea 
*Zamfirei a răposatul Manui Apostol» (n° 719). — 15. See. al XVIII-lea; petitiune {n° 
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Intäiü, două scrisori (T si 19 Iunie 1717) dela «Mariica Doamna a 
răposatului Costandin Voda» către Judele «Filgteai». Le resumám 
mai jos (n-rele 426—7): 


. 1. (Cere aise da, nu o parte din datorie, ci t6tă.) Ch unul Dumnezeu ştie 

la cath suparare si nacaz má aflu de supararea datornicilor, ch nici 5 di 
nu am resuflu si Odihna de dungii. (Să-i dea, pentru ca să) ne mai usursm 
sarcina ce ne iaste în spinare.... 

2. (Trimete pe «jup&nul Neacgul» pentru bani: restul.) Cb si noi avem mare 
phsu de datoriile ce santem datorea (sic), cut nu ne lash ph zile gi pe cea- 
suri a rusuflă, cut si, în patriia noastra fiindu, dar amara viiath treacem, 
mai mult pentru datoriile aceastea. (Dee-i,) cù acum, la primejdie ce am 
ajunsu, ca cum ni Lat darui de la Dumneavoastra. ... 


1791).—16. 24 Ianuarie 1728: serisore de afaceri a Sfatului (n? 722). — 17. 1730: zapis 
(n° 723). — 18. 1731: petitiune (n° 724). — 19, 1734: testament (n° 725). — 19. 1737: pe. 
titiune de protopop brasovén (n°726). — 20, 1743 : serisöre privată (n° 727). — 21. 1745 ; 
scrisöre a vamesilor de Câmpulung pentru nisce Tigani (n° 728). — 22. 1747: seri- 
sére a ispravnicului de Prahova pentru afaceri (n° 729). — 23, 1753: carte de jude- 
catà (n° 731). — 24. 20 Iulie 1754: Frăţilă, vătav de plaiü din Prahova, anunţă in- 
teresafilor că Domnul nu permite a sta decât oi la stänele Brasovenilor, şi nu: cal, 
boi, porel (n° 732). — 22. 5 Octobre 1758: mai mulţi Romani cer un biršü Braşo- 
venilor (n? 798). — 26, 13 Octobre 1729: Vasilie Căpitan, ispravnicul plaiului Pra- 
hovei, către Generalul-Baron de Stentsch, pentru o călcare de hotar (n° 734), — 27, 
23 Iunie 1760: petitiume (n° 735).—28. 21 Iunie 1760: Havayıwen Bépesys către «direc- 
tor» și «vames», pentru un conflict de vamă (n° 736). — 29. 1760: traducere ger- 
mană de petitiune (n° 737).—30. 1760: petitiune.—31. 5 Novembre 1360: «Constandin 
Dudescu Vel Vornic», «Stefan Văcărescu biv vel Ban» şi <Blarbu] St[irbei] biv vel 
Stolnic», cu un nedescifrabil, scriú către «Mihai», fost Jude, pentru nisce eágáril 
(n° 739). — 32. 12 August 1760: Un Teodorachi serie «comisariulul» pentru pagubele 
făcute de hoţi la vama domnéscà (oi 740). — 33. 1761: petitiune (n* 741). — 34. 1761: 
serisöre de biráú (n° 742).--35. 1761: petitiune (n° 743).—36. 1761: petifiune (n? 744).— 
37. 1761: petifiune {n° 745).—38. 26 Februarie 1770: «noi bocrii prea luminatului Divan 
al Ungrovlahii» fac o comunicatiune Bragovenilor (n° 746).—39. 1776: petifiune (n° 747). 
40. 15 Novembre 1778: firman pentru un Bragovén creditor al unor Munteni (grecesce; 
n° 748). — 41. 1788: declaratiune (n° 750). — 42. 18 Novembre 1792: scrisöre de fa- 
milie (n? 751). — 43. 16 Ianuarie 1736: socotélá a bisericel Sf. Nicolae din Scheiü 
{n° 481). — 44. 6 Martie 1778: citafiune domnéscà din Muntenia pentru Petoo, negus- 
tor din Braşov (n° 429). — 45. Exerciţii de condeiú pe fóia ce infágurá o scrisóre 
a lui Bráncovénu: adresa Domnului {n° 428); — 46. Sec. al XVIII-lea: serisöre (n° 
583).— 47. Sec, XVIII-lea—XIX-lea: petifiune de oieri (n° 584), — 48. P. S. al lui Brán- 
covénu. pentru o caretà comandati de un boer (n° 590). — 49. Sec, al XVIII-lea: 
Scrisóre (n° 586). -50. Sec. XVIII-lea--XIX-lea: petifiune (n° 588).—51. Sec. al XVIII-lea 
catastich de protopop (n° 589). — 52. Sec. al XVIII-lea: petitiune a unui Mares (n° 
594).— 52. Aceeaşi, dată: scrisöre (n° 595). — 53. Aceeași dată, petifiune (n? 596) 
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A treia, datată 12 Martie 1749 (No. 730), e de la «Barbul Văcărescu, 
vel Vistier», adresată Judelui «Kloseus» : 


(Felicitări de Pasti.) Cartea ce at seris Dumneavoastrk cutrk Maria Sa 
Vod[s], prea innsltatul mieu stkpen, însumi eu 0 am dus innulfimei Sale 
gi, de vreame ce Maria Sa iaste pornit spre facere de bine si spre apkrarea 
tuturor celor ce sh umbrese supt aripile stipunirii sale, (l'a pus pe Vi- 
stier să scrie poruncă către ispravnici pentru oile Braşovenilor ce vin 
în iérà. Păzâscă-i de cine ar vrea să-l supere,) gi inch si de chtra saigii 
imperatesti, la cumpsratoarea Dilor, sh nu le fach silk sau sh le ià fara de 
voia lor ile ce le vor fi avend de prhsealk, ci numai ceale stearpe, ceale 
ce au de vhnzare, şi acestea iarkg cu preţul lor şi cu bunk tocmeals; scriind 
pentru aceasta catra saigii și vechilul dumisale Casapbagii aghi, ca Sh nu-i 
supere. (Serie si Domnul. De se va repetă, plângă-se la Divan.) 

(Pecete cu patru flori esind dintr’o inimă; coróná sus si două paserì la 
drépta si stânga inimii.) 


Înainte de a termină, iată câte-va scrisori carí nu se pot dată precis 
sal mi-aú scăpat din vedere ia orînduirea celor databile: 


Din secolul al XVI-lea încă sunt pote: 

a) Scrisérea unui <jupun» Parvan» către «dumneata mai mare domnu 
Bragevului şi la dumneata jups|neas[a] Catrino», cerând bumbac, 
aba, bogasil, etc., pentru călătoria sa (de comerţ) în «tearfa] lesegcn» 
(n° 514); 

b) Urmätörea scrisóre, care pomenesce pe Luca Hirschel, cum se 
scie, Jude pe la 1580 (dar şi altul a Jude în sec. XVII-lea; v. mai sus, 
p. 212): 


+ Sh sh ştie aceasta carte cum au venit neste boiari de la tara Fagkrasu- 
lui.... de în vad gi Ilie de în Finca si Stoica de în Copacel si Stan Spanul 
si .... de în Venetie gi Neagoe de în Grind si Neagoe de în Sinca gi Aldea 
de în p... culie; aceşti boeri ei a venit cu carte de la Micluuș Diiae cu... 
la jupanul Hraj Lucac[i], județul de în Brasev, si la Svat, cum mai zié[i] 
la 21... rugat pentru neste Sameni ce-au fost ucis pe 1 Secui de in Sacele, 

e... pre alti eu fist vathmat, ei seu rugat domnilör pre pace, ca sh nu 
fie... moarte, ce sh plătească cu bani, iar domnii, ei au ertat pentru... 
domnilor de la Fhgaras si pentru rugaciunea celór boiari ce shîntbe ..., 
si intr’aceaia acestea boiari s'au bagatde santu chezag ca sh dea 60 flor. pen- 
tru mortul si pentru ceidameni v&thmafi si... iar 60 fr birgag, si aceasta 
ucidere seau facut in sat în Gest... de Rusalii, iar vinovatii s&int& anum[e] 
Budilit[i] de in Mandra si... Stoica Stoias si Greser Ban si Crestian si Stan 
Phtrasco, toţi d... gi Roman de Stitcelfe] si Mihai, iar de în Mhindra, gi 
într’aceaia d... la 8 dat si cu r&u pre Sercae (sic) şi pre durnbanti. Lar aceşti 
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boia ... seris mai sus, ei se-au bugat chezaș cum dea acum nainte nu se va 
scorni de acestk lucru si pentru pizma, ce vor fi ch frxtie bun... vecina- 
tate buna acestii jara a Brusei, gi vor fi to... Aceasta sh sh stie. Huc mega 
Iun. 20 AW... 


X 
Ge as non Jane nennca. 
(O pecete cu o femee avénd un toiag în mână; alta ruptă.) 


Din acelaşi secol e contractul dintre Sfat şi doi negustori greci, 
datat 12 Februarie 1577 (n° 600) si scrisórea, pentru nisce bani, a 
luă Atyog Maazavixo şi Kovotaytivos Maizëige (n° 507). 


Din secolul al XVII-lea sunt: 

a) Serisöre de politetà, a lui «Ghiórghe Buneavic[i)» către «jupan 
Lucaé[i] vel fealnogi» [în adresă: «Harjal Lucad{i}»,] în care spune 
că trebi domnesci si 6stea Vaii oprit de a răspunde maf curînd (n° 
517) [pe la 1658]; 

b) Ordinul lui «Hasan Aga» către nisce slujitori, pentru o intórcere 
de care (n° 504); 

€) Scrisorile Cămăraşilor de Oena; adecă: 

1. MeydAns Etepávoo serie din Ocna, 21 Iulie, către Judele «Marcos 
Ropeit[e]r» (n° 508); 

2. Mipevgs Kapapdons serie la 8 Martie 7160 (1652) Judelui Michaiü 
(Eötvös; epoca lui Mateiú Basarab), trimeténd bani pentru nisce ar- 
gint şi scriind pentru «randul boboaólor (sie) care le da Mariia Sa 
Vod[n] in toti ai migeilor» si pentru grădinari (n° 625); 

3. °Haw[&]xets Kapapdons scrie din Iasi, 21 August («mai mic ca un 
ficior a Marii Dumeale (sic) Enachie Camaras de dcns>) Judelui pentru 
nisce «otgoane» (n° 566); 

4. «Ghiörghie şi Ian Cameras», de la Ocná, seriü la 21 Decembre 
Judelui Michaiü (Eótvós) pentru un pahar (n? 580); 

5 «Enachie Cameras» al Ocnelor către Eötvös, arătând cá trimete 
un om cu comande domnesci: «boboae si camas si cumanace de migei 
si de sulițe ce trebuescu Mariei Sale, iar acmu si de 5 map dom- 
nesch». fl rógá a-i scuti interventiunile la Principe («ca nu putem tot 
trepuda la eraiu») Arată că altă dată nu se luă vamă de la lucruri 
domnesci. «Si au zis solul Borcea Iansg cu iaste învatatura de la 
Marie Sa Craiu se nu invaluiasca lucrurile cele domneşti», Serisórea 
e datată din Ocnă, 11 Martie (n° 597). (1) 


(1) Scim anul morţii lut Ienache, 1689; ni-l dă Neculcea (p. 232); a fost tăiat de 
Poloní. 
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6. «Stan de la Ocna> serie lui Eötvös, plangéndu-se că e näpästuit de 
boeri pentru contractul ee a incheiat pentru sfórála Bragov (n° 585); 

dy Doué scrisori de boeri moldoveni adresate: prima către Judele 
«pan Mihaiu», iar a doua, explicit, cátre «Hetfes Mihaiu, jude»: 

1. In una (lași, 8 Tanuarie), se cere Judelui a continua prietenia ce 
aveà față de scriitor «si dumnealu giudeful cel bitrun», si noul Jude 
e rugat să nu se supere de prietesugul lui. Scrisórea e iscălită de vii- 
torul Gheorghe Stefan Voevod: «Al Dumnitalfe] bun prietin si voitor 
de binfe] Ghiorghie Stefan, vel Spataru» (n° 547); 

2. În a doua, «Necula Parcalabul», de sigur un ofiţer al lui Vasile 
Lupul, comandă, din lași, 21 Septembre, pentru boerii mari, cu pri- 
lejul căsătoriei unei «cocóne» a lui Vodă (cred că e vorba de Maria, 
căsătorită cu Radziwilt în Februarie 1645), păhare de argint, <ce-s 
fie faptura mandri şi supísri..., şi în poleialfs] frumoase» (n° 565); 

e) Scrisori de boeri moldoveni gi munteni către Eötvös, si anume: 

1. Serisórea lui <Dumitraşco Vel Stolnic» (Muntén?) pentru un om 
al sëü intemnifat (n° 582); | 

2. «Bonciul Vutaful» acusă pe nisce «lotri» cari îi pradă bucatele si 
aduce sépte martori (n° 480); 

3. Acelaşi serie intr’un proces, invocând si prineipiut că «leagea nu 
iaste vadnicul cine colaceagte, su se vadeasca de fata» (n° 591); 

4. «Jalba a Dumisalfe] jup[s]nului Stanciul Corfesti (sic) (n° 576); 

5. Coperta une! scrisori a lui Radu Comisul, pomenit si mal sus; 

f) Serisori de clerici munteni: 

1. Monachul Melchisedec, egumen de Câmpulung, cunoscutul tipo- 
graf, scrie unui Jude, cáruia- dice: «Maria Ta» (probabil Eótvós), 
pentru nisce Tigani. Data e: 17 Novembre. Ca de obiceiú, egumenul 
iscălesce grecesce (n° 542); 

2. Egumenul Nicolae de la Căldărușani către «Jupànul Mihait» 
(Eótvós) pentru un proces (n° 592); 

g) Un concept de petitiune pentru vinuri a Brașovului către Dom- 
nul Muntén (Bràncovénu ?); concept cu litere cirilice şi latine, cu orto- 
grafie unguréscà (n° 578); 

h) Un demnitar muntén serie lui «Herlié (2) Mihai» că a judecat, 
cu «Divanul» sai «Statul» s8ü, pe «Rat Istfan» şi «Herman Mihaiu 
ot Braşov», în procesul ce aŭ cu Rucărenii (n° 626). Bucata se légá 
cu cele publicate pe p. 220. 


În fine culegem gi documentele urmátóre din archiva Sf. Nicolae 
din Scheiù: 
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a) Serisöre a lui Mateiü Cantacuzino (9 Decembre 1708) către «so- 
borub bisericei, trimeténd un representant pentru alegerea de «nou 
n&stavnec» (n° 43); 

b) Serisöre a Mitropolitului Antim (semnat «A. Ug.»), din 15 Febru- 
arie 1713, cätre acelagi sobor, pentru o chirotonisire. Promite a serie 
pentru «supararea ce avef de catra Visdica de aci, si de catra ceia- 
lalti papistas» {n° 61}. 

6) Serisóre de la Daniil, succesorul lui Antim, către popa Radu din 
Scheiü (1 Septembre 1721; n° 105). O resumăm: 


.... Popa Sava tipograful ne-au arbtat 0 scrisoare de la Molitva Ta, întru 
care scrii pentru mestersugul tipografiei, care iaste la popa Ivan de la 
Figuras, pus de Didnisie acolo, (Isbutise a căpătă promisiune «cum ch-l vor 
da», Cere «zeace molitvenice si un Ohtoih cu Obste, si la alti mijlocitori 
inch 2 molitvenice si un dctoih, care sh fac peste toate 14 curţi.» N’are oc- 
toice «mbcar unul», Trimete 14 molitvenice, «de care s'au tiparit acum, 
Eraù răsplată pentru cei ce vor da «mestersugul», «asa pecetluit de Dionisie». 
Pentru pretentiunile lui Damaschin Episcopul, ereditorul lui Dionisie, de e ade- 
vérat, trimâtă-l la moştenitorii acestuia si ai lui «Antim»;) ch tipografia 
wau fost nici a lui Antim, nici a lu Dionisie, ci au fosta Domnului si 
a (erii si a mitropoliei. (Sá o trimâtă după ce o va scóte. De nu póte 
căpătă tipografia, vindá molitvenicele «cute tal. 3 pol» sai şi cu «tal. 3^.) 


d) «Gheorghie Cantacuzino», viitorul Ban, fiul Ini Serban-Vodá, 
promite (12 Martie 1724) soborului că va interveni pe lângă «Maria 
Sa Gheneralul comandant si la alte locuri unde se va vedé ca va fi 
de folos» (n° 112); 

e) O curiösä scrisöre privată, cu ortografie unguréscà: 


Iubituluj nosztru fii, Dumissale jupan Christof Vojku, de la atot cziitorül 
Dumnezeu tot binele tsel feritsit rugem si poftim. Vrind Dumnyata a sti 
si de noj si de tsej de akasse aj Dumitale, ku mila luj Dumnezeu ne aflem 
toe szenetos, Alta, fatsem Dumitale' stire kum ke pene akum szintem in 
patse, prekum stij kind aj jesit de aits. Alta, vej sti kum ke Fegeresanij 
nitsi un valosz n’au dobindit fer tse sti pen akum, si Gilisu (sic) szau ri- 
szipit, numaj gubernium maj szint la Szibij. Si Merijsza Draut jud n'au venit 
pen akum, jar, viind, vom trimite, si tse am vorbit vej sti, ke sze laude M. V. 
ke fer de zebava va sze vije aits, si nu stim tse va fi. Numaj ne rugem du- 
mitale pentru mare mila luj Dumnezeu sze fii szilitory si osztenitory en 
tot kipul, mislotsind prin tsej tse vej kunoaste pryatiny adevaracz, tsertse- 
tind la residentul Doamnej si luend enveczeturi, ka doare am putea reminya 
en tse am foszt. Si noi reminem datory si gata a ruga pe Dumnezeu pentru 
tot foloszul szufleteszk si trupeszk al Dumitale, si pene (se ne ?) szkrij ka sse 
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stim de tsale tse sze iszpreveszk atsij. Si fii ku Dumnezeu. Szaa szkrisz en 


Brasov. An 1724 Mart die 15. 
Psr[&]roo karpa Asmueses 
TIporonon Daspea Bpan. 
Adresa: Zdik sukseges livelek 
Domino d[omi|n[o] Christof Vojku 
la 
(No. 113.) Viene. 


f) Scrisóre a luf Gheorghe Beizadeà, care anunţă că a scris în fine 
«Mariei Sale» Generalului, cum fusese rugat în Braşov (Craiova, 13 
Iulie 1726; n° 142); 

9) La 11 Septembre 1730, «Manolache Lambrinò, biv vel Clué.», serie 
soborului că, în pribegia lui din Ardél, fiind «cumnata mea Maria Sa 
Doamna Ancuja, fiica Marii Sal[e] raposatului prinfipul Costandin Bran- 
coveanul, cu boala grea şi cunoscandu-si petrecaniia Marii Sale dintr’a- 
ceastu lume, inca fiind cu toat[&] mintea Marii Sal[e] intreag[s], (l'a che- 
mat, fiind faţă) şi sofiia Marii Salle] Domn: cumnatul Nicolae Ruset, si 
fiicele Marii Salle) Mariufa si Satha. (Tea) o cununa de aur, tot cu diia- 
manturi, pret ca de t12500 (si o da bisericii din Scheiú;) care cununa sá aflu 
anume cu preţul ei în foaia de zeastre cea iscalita si pecetluita de rapo- 
satul parintel[e] Marii Sal[e], printipul Costandin Brancoveanul (pentru 
repararea bisericel. Dumnedeú l'a «slobogit» în curînd a veni «in tara 
mea». Trimete soborul cu scrisórea la «Ruseto», pentru a li se da (n° 160); 

hy) «Ruxandra Cantacuzeni» scrie (n° 199), din Craiova, 1734, către 
sobor, pentru «banii carii au luat lealea Mariia Buluceanca împrumut 
de la Sfanta Besearecu»: ea şi-a făcut datoria, invitánd să plátéscá 
«pre nepotul Ivan Balaceanul». Se scie cá «lealea Marija» eră fata lui 
Serban-Vodä, iar Ruxanda eră cumnatá Mariei; 

î) Aceeași «Ruxandra Cantacuzina» scrie soborului, spuind că ea 
n’are nimic a face cu datoriile nepotului el, care va plăti, el, când va 
pute (n° 217; Craiova, 13 Decembre 1734); 

3) La 7 Iunie 1734, «Grof Ioan Balaceanul» scrie soborului cá a vë- 
dut scrisérea «ce au venit la Mariia Sa Doamna, a mea mai mare 
patroana gi mie mhtusa..., pentru niște bani ce au luat Mariia Sa mama 
împrumut», sub garanţia soţului Ruxandel. Cere a fi îngăduit pănă 
ce Grigore-Vodá il va permite a vinde vre-o moşie de peste Olt sau 
a o dărui bisericei (n° 198); 

k) La 18 Septembre 1737, Gheorghe Beizadea asigură că prin stă- 
ruinfele lui afacerile bisericei s'au rinduit la Viena (regest; documen- 
tul ireperibil). 


Registrele de socoteli întrebuințate (Stadthannen-Rechnungen). 


1603—7. 

1602—11 [registre de morti], 1631—2. 
1613—7. 

1613—20, 1627-8. 
1621, 1629—30. 
1638—4. 

1635— 8. 

1672—4. 

1675—9. 

1680—4. 

1685—8.. 
1689—90. 

1691— 7. 
1698—1704. 
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SEMNATURI DE DOMNI SI BOERI DIN ARCHIVELE BRAȘOVULUI. 


— MÀ 


EAS 
Mme it 


ze ANY gni Í 


1, 0 Brâneovânu. 


ZA; ie 


8. Serban Log. e 


2. Sotia sa, Maria, 


pw Li " iris A 


5. Radu Grecénu. 
4, Michaiù Cantacuzino, 5 
Ve b 
Gti n BAZA, 


6. Iordachi Cantacuzino beizadea. 7—8, Toma Cantacuzino, 
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10. Hrizea. 


9. Serban Grecénu. 


SOCOTELILE SIBIIULUI 


DE 


N. IORGA 


Membru corespondent al Academiei Române, 


Şedinţa de la 5 Februarie 1899. 


Socotelile Sibiiului aii, în tot timpul, o importanti mai mică decât 
acasa a socotelilor Braşovului, și lucrul e forte explicabil. Prin pasul 
Turnului-Roşu treceaü cu mult mai puţine mărfuri decât prin acel al 
Branului; relafiunile politice se resimtiaú, neapărat, de acâstă slăbiciune 
a vieţii comerciale. 

Totuşi, cum se póte vedé din partea relativă la secolul al XVI-lea 
a socotelilor sibiiene, parte publicată în volumul XI din colectiunea 
Hurmuzaki, ele formézá un complement preţios pentru socotelile ora- 
şului săsesc din Téra Bârsei. Găsim deslugirí, confirmări, pe alocurea 
şi fapte nouă, între cari unele de cea mai mare importanţă. 

Din nenorocire, decadenfa economică fu la Sibiiú mal repede decât 
la Braşov. De la 1600 încolo, în registrele informe ale socotelilor con- 
sulare, notițele ce ne privesc sunt puţine. Dar ele rămân fórte intere- 
sante, mai ales pentru vremea în care socotelile brașovene lipsesc şi 
registrele Sibiiului represintă singure, in acéstà formă particulară, 
relafiunile nöstre cu Ardélul sudic. (1) 


(1) Lămariri asupra registrelor din cari sestem aceste extrase se pot avé din 
broşura d-lui archivar Zimmermann, Das Archiv der Stadt Hermannstadt, Sibiiü 
1887, in-8°. 
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1602. (1) 
[Septem Sedes] 


[Auf den Rothen Turm.j 20 Aprilis. Czahlet ih dem Porkolaben, dieweil 
der Feindt czum Talmesch lag und sie gar kein Proviant bekhommen kin- 
ten, sondren misten auss der Walachey holen... 


1603. 
[Septem Sedes.] 


+++. 8 Novembris [1602]. Schickt ih auf Befehl des Herrn Basta etlig 
Briefi dem Radul Wayda... 

8 May. Schikt ih den Herrn Radul Wayda wider Brielf in die Wallahay 
von wegen des Khriegs Volek herausszuschicken... — 5 May. Schikt ih 
den Kis Mathe wider in die Wallahay ihme auf sein Brieff Bescheidt ge- 
schrieben. (Un «Michael Wayda» pe atunci în oras.) 

20 July. Schikten unnss der wallahische Wayda 2 Diener, welche uns die 
frölige Petschafft brahten, das der Zekelj Moses umbraht wer unndt sein 
ganez Leger geschlagen; wordt innen verehret einem ieden 10 Ehlen von 
Graneth ... Mehr einem ieden einen Scherlerg ... 

Den ersten Augusti... Schikt ich den Tanasch unndt einen Trabanten 
den Ratz Gergen entgegen, damit er das Volk nit auf unseren Stuel brin- 
gen mah... Item wardt der Mathes Bidner mit dem Grawen gegen Cronen 
geschikt czum Radul Wayda... — 6 Augusti. Schikt ih des Herrn Basta 
Brieff, welche mir der Schirmer braht, dem wallahischen Waida.... 


Volgen die gemeine Aussgeben... 


Den 8 Februarii. Schickt ih dem Hauptman wider gegen Creutz, Kloss- 
dorff, Meschendorf, den Marko Wayda weg czu schaffen... 

17 Februarii. Schikt ih abermahl dem Hauptman czum Herrn Basta 
einen Brieff ausezunehmen, damit der Marko Wayda möht hinweg geschaf- 
fet worden... Eodem schikt ih den Hauptman wider mit einem, den Brieff 
dem Marko Wajda aufezulegen... 

Den 5 Martii. Schikten wir das Kor so der wallachische Wayda dem 
Herrn Basta geschikt hett, 46 Rumpff, auf Weyssemburg ... — 19 Martii. 
Schikt ih den Kis Mäthe mit den Jacobs Dörffer kegen Clausemburg von 
wegen des Marko Wayda Austreyben... — 20 Martii. Schickt der Radul 


(1) Cele mai multe lămuriri istorice aü fost date în explicarea socotelilor brago- 
vene, la cari, deci, trimitem. 
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Wayda dem Herrn Basta 14 Fahnen, welche er vom Feindt genommen 
hette.., 

16 Aprilis. Schikt den Zelestej Mathe mit des Herrn Basta Brieffen auf 
: der Post in die Wallahey ... — 22 Aprilis. Schikt der Herr Basta wider 
Brieff dem Radul Wayda ezu, der Hilff halben...— 25 Aprilis... Eodem 
kommen unns des Radul Wajda Brieff ezu, alsbaldt dem Herrn Basta ezu 
ezuschicken ... 

Julius. 13 July. Schikt ih den Millenpeher L. (sie) Brieff czu anezuezeigen 
das der Zekelj Moses geschlagen sey unndt Brieff in die Deva ezu schicken 
,.. — 19 July. Schikt ich den Mathes, Stadt Diener, kegen Schespurg, mit 
Brieffen das die Moser hinweg solten.... 


[Civitas.] 


... 1 May. Kommen abermahl Brieff vom Radul Wayda, dem Herrn Basta 
ezuozuschiken, welche ih mit 2 Pauren kegen Midwesch schikt... 

17 Junii. Schikt ih den Peter kegen Millenpah mit des Zekeli Moses 
Brieff oder Ausezich (sie?) unnd die Teutsche zu vermannen alhie zu kom- 
men... — 20 Juny. Hatten die guette Herrn in der Pastaye ein Freudt 
Kugel in das Stuck gestossen... 

12 July. Schikt unns der Radul Wayda die naye Mehr czu das der Mortze 
des Zekelj Moses sein Volek geschlagen hette unnd schiekt unns des Nemes 
Mihalen unndt des Mako Giergen (1) sein Köpfe; wardt innen verehrt, 
dem einen einen Hoffbeher .... 


1606. 


.... Den 25 Mareii^Schiekt ich einen Diener mitt dos Radull Wayda 
Boiern einem bis auf Wéesemburg, den es war gar nöttig... 

Am 12 Tag Septembris. Schiekt ich auss Befelg des Herr Gubernator 
Brief] kegen Cronen, an den Raduly Wayda lautten, wegen des Friden, 
das er zum End bracht wer; gab dem Diener Czerung.... 


[Civitas] 


+... Am 23 Januarii. Schickt ich einen Stadt Diener bis kegen Millmbach 
zu erforschen wegen der Pandurn und Tattern, die in dem Hattezig ge- 
raubt hatten, ob sie zuruck wern oder alhier komen móchten.... 


(1) Imecsy Mihály $i Gh. Makó fură uciși în lupta de la 6 Iulie, între Neustadt si 
Râșnov (Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, I, p. 222—8; Trauschenfels, p. 163—4; 
Kemény, Fundgr. I, 168—4, 185—6; II, p. 98). Corpul lui Mak6 fuingropat la Mar- 
tinsberg, iar capul trimes la Sibiiü, după cron, latină. Szamokózy presintä lueru- 
rile alt-fel: Imecsy ar fi cădut, dar Makó, prins, fu ucis in urma luptei, la o cértá 
eu Bedeo; capul lui ar fi fost trimes la Térgoviste. 


Analele A. R, —Tom. XXI.—Memoriile Sec]. Istorice, 18 


974 N. IORGA 


¡€xI[jL__ e —- ti 


1616, 


[Civitas] 
(25 Februarie. Spion la Tirgoviste.) 


[Dona] 


. Denn 24 Martii. Sicht auf [B]effelig dess Herrn B: M; dem Thekhei 
Andrass, moldaiser Potschafft [şters]... 

Den 17 ‘ditto [Aprilis]. Sieht ainer walachischer Potschafft, selb 10... 
Sicht dem Angalosch und zwen Zauschen... Sieht zwen welichers Pot- 
schafft aus der Walachie. (19. Solie turcă.) Den 23 ditto. Siht dem Postanikh 
Andrass aus der Walachia ... 

Denn 10 ditto [Maii] Sicht dem Postanikh Weede aus Wallachia. (25. 
«Post» din Muntenia la Principe.) 30 May. Schieckt einer moldauischen 
Pottschaft mit Namen Gierge (1), welcher von Fürstlichen Gnaden kam; 
selb 11... Eodem schieckt einer anderen moldawischer Bottschaft khen 
Hammerstorf, auf irer 75... ; 

Die 9 [Junii|. Eodem schieckt auf Befel des Herrn Burgermeisters einer 
walachischer Pottschaft mit Namen Jon Postelnik, selb 4, welcher von 
Fürstlichen Gnaden kam... 


1617. 
[Civitas] 


. 6 Augusti. Dem Brassai Mihaly Hauptman, als er ihn das moldani- 
sche Her getzogen, dem Vicecapitan Apestdórffer... Ihrer sechs Kneghten; 
den Trabanten.. 

(1 Septembre. «Brassai Mihaly, Hauptman» gi ceilalţi.) 10 Septembris. 
Dem Kochen Janos, Kis Andras, dem Herrn Joanni Schuertzen undt Tra- 
bantenn die Besoldung geschicket, ihm Moldaviam Zerung geben.... 


[Civitas, 11] 


. 18 Juli. Ittem einem Boieren, welcher von Weissemburg ist a 
ein n Geschenk geben, ein Glocken Geschir, f. 49, d. 87. 
6 Augusti. Dem Brassay Mihaly Hauptman, das er ihn Moldau EE 
. Dem Vice Capitan... 5 Knechten. (Si la 1 Septembre.) 


(1) Cum se vede din socotelile Brasovului, acest boer e Bagotá. 
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1618. 


[Gemeine Ausgaben.] 


(Spioni.) 
18 Januarii [1619]. Hab ich den Julay Mihaly undt die moldanische Le- 
gaten mit Rossen versehen... — 7 und 18 Januarii. Als die moldanische 


Legation sampt dem Beldi Kelemen alhie gevesen, haben ihn Genitz (sic) 
geben: Pfeffer ,.., Saffer ..., Negeleher ..., Muskatbluet..., Imber..., 
Zuker ..., Lemonien... Item 2 Scherling, so der Legation sindt verehret 
worden, den einen von dem Herrn Stuels Richter; weiget m. 1. p. 39; ein 
ander Scherling, weiget m. 1, p. 4; weigen mit einander m. 2, p. 43; die 
Mark pro î. 18; î. 52, d. 13. 


1619. 
[Civitas] 

(23 Martie. Sol frances asteptat. — 28. Sosesce.) 

26 Maii. Hab ich den Bodeoglòzzy mit den Rossen geschikt midt wala- 
chischen Botschafft... Hab ihm muessen Ross geben auff der Stadt 22 biss 
nach Nagy Schenk; sein 2 Tag aussgewesen ... 

1 Junii. Hab ich der moldanischer Botschafft muessen Ross geben biss 
auff Leschkirch, 11 Rossen; von einem d. 22... 

23 Julii. Ist eine walachische Botschafft ahnkommen, die mir vort ge- 
schiket hab; geben 12 Ross; sein biss auff Schikemen . 

. 7 Septembris. Ist ein Botschafft kommen fon Fürstlichen Durchlaucht 
ihn die Valachay zu reisen. (16. Spion in Muntenia. — 18. Serisori trimese 
în Moldova. — 24 [si la 7 Octobre], serisori în Muntenia.) 


1620. 
[Civitas] 

(5, 20 Aprylly ... Den Istwan Diack mitt einen Rossen auss der Walla- 
eh[i]a Geleidtt geben bis kegen Reismartt... 

Den 18 May, ist ein Legaczyon komen auss der Moldau kegen der Au; 
hon in Ross dohin geschick, alss 16 Ross; sein bis auf Millenbach auss ge- 
wesen 21/2 Tag. (21. Sciri din Muntenia.) i 

(6 August. Reclamaţiuni la Domn.) 


(24 Septembre. Delì-Marco trimes în Muntenia, cu scrisori «nach dem 
Ettwes Mihaill».) 


1623. 
[Septem Sedes et Civitas.] 
(10 August. Cheltueli cu Cazacii la Reissmarkt.) 
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1624. 
[H. R] 

... Den 31 Julii Gab ich dem Edelman so mit des Bleschen Warden 
seinen Legaten herein geschickt ist worden, wegen der Postross, ein Par 
Zischeman (1)... 

1631. 
[Civitas.] 


+ +... Dem 25 Jullyss, hatt ein Ersam Weiss Radtt den Herr Fetten Lö- 
rentzs in die Wallachay geschick auf dess wallachayschen Wayda Schwes- 
ter (2); ist im geschick ein Behge mitt einen Dekell undtt vergultt; m. 3, 
p. 10; die m. f. 30; facitt f.—, d.—(sid) .... 

1632. 
[Septem Sedes.] 


+... Den 9 May. Schickt ich den Feiervari Marton nack Kirprich Wagen 
undt Ross unter die Bleschlender Legaten zu bestellen .... 


[Universitas] 


>... Den 23 May. Schickt ich den Thomas mit Fürstlichen Gnaden Prie- 
ven nach Cronen, dieselbe dem valachischen Abgesanten nachzuführen .... 


1633. 
[Civitas] 


»... Den 8 Januarii [1694]. Schickt ich wegen einer walachischer Legation 
einen Diener mit Schreiben bey Fürstlichen Gnaden.... 


1634, 
[Civitas] 
(8 Aprilie. Sol turc. — 18. Spion în Muntenia «biss auff die Tanaüe».) 


(10 Septembre. Trimes «in den tirgeschen Tabor».) 
(21 Octobre, Spion în Muntenia.) 


(1) Cevà deosebit în registrul duplicat. 
(2) Domn erà atunci în Muntenia Leon-Vodä, 
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1636. 
[Civitas] 


.... 22 Martii. Schikt ich einen Diener zum Herrn Praefecto, anzuzeigen 
dass 3 Türken aus der Walachey kamen, welche vom Tómesvari Passa 
| waren zum walachischen Wayda expedyert. (Condusi la Mühlenbach.) 

Den 19 Aprilis. Schikt ich einen Diener gegen Bukrest gewisser Ursachen 
wegen... | 

(5 Maiii. Cheltueli cu Mustafà si Ibrahim Céus.) 11 May. Schikt ich einen 
Diener mit einen Brieff, welcher auss der Walachay ward gebracht zu 
Fürstlichen Gnaden... — 18 Maii. Gab ich dem Kadas Mihaly und einem Post 
auss der Walachey, einem jeden ein Paar Chismanen. .. 

(12 Iulie. Scrisori din Muntenia duse la Alba-Iulia.) 

26 Septembris... Schikt ich einen Diener längst die Dunau in die Wal. 
lachey etwas zu erforschen, weil viel Mehren waren... 

10 Octobris. Schikt ish den Thoma von Porcest auss Guetdencken eines 
Ehrsames Weisen Raths gegen Bukrest, weil die Tirken über die Tonaw 
waren kommen, etwas zu erforschen. (Mentiune désá a taberei din Deva. — 
26. Spion in Muntenia.) 

11 Novembris... Schikt ich den locumtenentibus einen Brif welcher 
auss der Walachey bracht wart... — 12 Novembris. Schikt ich einen Die- 
ner in die Walachey mit einem Brief gegen Bukurest, zum Wayda... Mer, 
kam abermal der Thoma auss der Walachey [spion] .... 


1637. 
[Civitas] 


-... Die 17 Augusty. Ist auff Guetdenken eines Ehrsamen Weisen Raths der 
Thomas von Porcest in die Walachay biss gegen Bukurest oder in des 
Vaida Läger, etvas alda zu erforschen, geschikt worden... 

10 Octobris... Eodem ist ein Turnknecht auff Bewilligung eines Ehrsamen 
Weisen Rhats nach Bukurest in die Walachay gewisser Ursachen wegen 
geschickt... 

Die 5 Januarii. Hat der valachische Waidt einen Boiorn Ross zu kauffen 
herein geschickt; weil es aber verbotten gewesen, so ist solches Fürstlichen 
[Gnaden] zugeschriben ... 


1638, 


+... 1 Octobris... Schikt ich einen Diener mit Wágen auss dem Stuel, 
welche die. walachische Legation wegh fuherten ...—5 Octobris . . . Ist in der 
Moldner und Bleschlander Legaten Kochheüsser Gewürtz gegeben worden... 
Ist dess Moldner Legaten Koch 2 Taller verehret worden . . .—9 Octobris... 
Schikt ich den Bayer Mihaly in Schespurger Stuel nach dess moldner Lega- 
tion Rossen, welche alda im Quartier waren, selbige alhier zu bringen ,... 
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1643, 
[Civitas] 

(Cheltueli în timpul Dietei.) 

[1644, Februarii.] Mer, gab ich auf Gutdenken meines Ehrsamen Weisen 
Rhats dem Herrn Kemeny Janos zum Newen Jhar einen Becher, damit er 
mögt verhelilig sein das die Zekelysegh und Bleschlander nit auf unsrem 
Stuel kemen.... 

9 Maii. Schikt ich einen Pabanten (sic) mit Wagner Holtz und 6 Wagner 
und 2 Ziegler sampt einem walachischen Molner nach Weisemburgh (1)... . 


1647. 


»... 27 Februarii. Schikt ich den Kis Janos mit dem Wägen und Rossen 
so mit der walachischer Legation waren bis kegen Brullya.... 

1 Martii... Gab ich auss Guttdencken dess Fursichtigen Weisen Herren 
des Herrn Kónigs-Richters dem Szylvasi Peter, so ein Gazda dess Bläsch- 
lender Legatten, so damals bey unseren Gnedigen Herrn und Fursten ver- 
reiset, talleros No. 3... 

21 Junii... Eodem. Mer, ist eine walachische Legation alhier gewesent; 
ist desselben vorwester Diener verehrt worden... Eodem schiket ich einen 
Diener mit der Legation (2).... 


1649, 
[Civitas.] 
(22 Iunie. Mentionati «die Muntanen aus der Vallachay». Si la 30.) 


1651. 
[Civitas.] 
..., 6 Septembris. Schickt ich den Horvath Lukacs biss kegen Reissmarck 
den Stulsrossen nach, so mitt der wallachischen Legation verreissett.... 


1658. 
[Civitas] 


, + + Die 27.Septembris. Wurden Patronen auf Ihr Fürstlichen Gnaden Bepfe- 
lich in die Moldaw geschickt.... N. B. Haben wir auf Ihr Fürstlichen 
Gnaden gnädiges Bepfelich durch denn Hauff Michell in die Moldaw ins 


(1) Pentru acest contingent român, dat lui Rákóezy in luptă eu Germanii, v. mal 
sus, în acest volum din Arale, p. 199. 

(2) Pentru solia moldovenéscá a luf Gheorghe Stefan în acest an, v, Kemény, in 
Șincai, II, p. 72—3. 
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Lager geschickt: Hossen, Peltz, Huffeyssen, Patronen, alda zu verkauffen... 
Stephan Bulckescher ist mitt in die Moldaw geschickt worden ...— 29 Sep- 
tembris. Schickett ich dem Horvath Lukacz in die Moldaw ein Monath Be- 
soldung, f. 10 (1). 


1655. 
[Civitas] 


(4 Aprilie. Îngroparea, la Gerend, a soţiei lui Jänos Kemény.) 

Die 5 Junii. Schicke den Falckentráger in die Wallachey mitt einem 
Schreiben . 

Die 4 Julii. Schickt des Herren Sulljok en Brieff dem Herrn Bischoff 
kegn Birthelmen, wegen das man in den Kirchen dancken solt wegen er- 
haltener Victori contra rebelles Simeones in der Wallachay... 

Die 5 Septembris. Schicke einen Trabanten kegen Szedenesch bei den 
Spatair Dikull wegen eines von seinen Diener zu Todt gerittenen Rosses... 
— Die 6 Septembris. Schicke zu Schmidt kegen Weissemburg an die ge- 
wonnenen Stiiwcken auss Bleschlandt die Laden zu bessern... 

Die ultima Decembris... Auf Ihr Fürstlichen Gnaden gnediges Bepfelich, 
durch denn edlen Herren Praefectum geschehen, hab ich Kopchen Eyssen 
lassen machen 350, vor die Hayducken so zum andren Mahl beim Rothen 
Thurm ins Landt verstecket, deren Kalauss gewessen Racz Georgi... 

Die 11 Januarii... Schicke zwen Trabanten mit einem , verdachtigen 
Totischen Kalugger, welcher mitt ertichteten Brieffen in die Wallachey 
entwischen wollen (2) .... 


1656. 
(18 Septembre. Pomeniti soli cazati. — 22. Soli tătari.) 


1657. 
[Civitas] 

. Die 24 Julii. Schicket ich denn Samuelem Stadtdiener nach Weis- 
semburg bei denn Herrn locumtenentem mitt einem Brieff, die Bezahlung 
forderndt vor die eingebundene Glock, aus Moldner Weden Ration... 

Die 14 Augusti . . . Mer, schicket einenn Trabanten mitt des Moldner T 
den Klock biss in Lesskircher Stull.. 

Die 15 Martii... Schicke den Stadkoch Mihaly er Cronstadt, alda zu 
erkundigen die Beschaffenheit der Wallachey (3) . 


(1) Se scie cà e anul luptelor dintre Vasile Lupu şi puternica ligă formată îm- 
potriva lui. 

(2) Pentru luptele Seimenilor din acest an, v. mai sus. p, 197—8. 

(3) E anul expediţiunii lui Rákóczy in Polonia, pentru care, v. Hurmuzaki-lorga, 
X, p. v. 
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1658, 


[Universitas] 


(7 Iunie. Sol la locotenent, skegn Tartaria».) (1) 
[Civitas] 


.... 20 Aprilis. Schicke den wallachischen Spei Jonn Ollya bei Ihr Fürst- 
lichen Durchlaucht, von demselben zu vernemen die Beschaffenheit benach- 
barten Landes Wallachey ... 

Die 16 Julii. Schicken Schreiben an den Herfn Richter kegen Cronstadt, 
zu erkundigen die Beschaffenheit der in der Wallachey angelangter tirkischer 
und tartarischer Vólcker, ob selbe sich anneheten an unsere Grantzen...— 
Die 19 Julii. Schicke durch einen Diener mit Schreiben kegen Weissemburg 
wegen des grossen Rumors angenomener Buzzaw zu erkundigen... 

... Die 9 Augusti. Schicke einen Diener mitt Brieffn kegen Cronstadt eigent- 
lichen Bericht zu holen wegen gescheenen Ubergab der Festung Buzzaw 
... — Die 22 Augusti. Schicke zwen Diener nach Cronstadt, eigentlichen 
Bericht zu bringen von den eingefallenen Feinden... — Die 23 Augusti, 
Schicke zwen Trabanten in Repser Stull von den Anzundungen und Feindt- 
seligkeiten augenscheinliche Information zu bringen. Schicke einen Diener 
auf Fogaraseh zu, eben solcher Ursachen wegen... — Die 26 Augusti. 
Schicke denn Szalma Janos in Burtzlandt, selb ander, weiln man nichts 
vermögte wissen, wer der Feindt sey so angefallen, zu forschen... Eodem 
schicke auf eingebrachten mundtlichen Avisen das der Feindt allbereit auch 
in Fogarascher Landt gebrent einen Diener solches zu sehen und Bericht 
zu bringen... — Die 27 Augusti. Schicke durch einen Diener des Herrn 
locumtenentis Brieff kegn Cronstadt: einer an den Gika Vaida aus der 
Moldaw, sampt des Feö Veziren Brieff, einer an den Mikel Kellemen, einer 
an den daigen Senat. (30. Résplatá cátanelor ce aduc «einen tartrischeu 
Kopf»). 

(11 Septembre. Soldaţi de pază «ausser der Stadt» pentrti a păzi de foc 
«die Meyrhoff». — 23. Scrisóre la Principe, la Deva.) 

Die 13 Octobris. Schicke eines Ersamen Weisen Raths Brieff an Ihr Fürst- 
liche Gnade, Bericht begerendt ob man solt etliche Boeren beim Rotthen 
Thurm ins Landt zu ziehen vergónnen und zulassen. (14. Spion. — 18. Seri- 
sori la Braşov. — 19. Scrisori la Deva.) 

Die 21 Januarii. Schicke Schreiben durch einen Diener bei Ihr Fürstli- 
chen Gnaden, wegen Ankunft 300 Szimenen bei Rotten Thurh, wohin man 
selbe ssolt dirigiren. (Principele erà la Gherla.) (2) 


(1) Pare că e vorba de Kemény. Dar cf. p. 281. 
(2) Cf. Hurmuzaki-Iorga, £ e. si mai sus, în aceste Anale, p. 67 n, 2. 
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1659. 
[Civitas] 


+... Die 23 Junii... Schickte ich den Joan Oylye auff Ihr Fürstlichen 
Gnaden Bepfelich in Bleschlandt, hinein zu erforschn auss wass Ursachen 
der Wayda dessn Ortz mit seinem Kriegs Völckern auff wehre und in dass 
Feldt sich gelagertt hätte... Er alda verarestiert ist gewest von dem 
Wayden... 

Die 17 Augusti. Schikte ich einen Diener mit Schreiben nach Cronstadt 
zu erforschn die grundliche Warheit, sindemahl ich berichiet bin dass 
[sJich alda in den Busaw fremde Völcker haben lassen sehen... — 28 Au- 
gusti. Zalt ich denn Schmiedten fiir n-ro zwen und funfftzig Hubeisen, so 
sie fempore obsidionis in verflossenn 1658 Jahr den walachischen Wayden 
haben gegeben und in Ration einzubringen vergessen... 

(9 Septembre. Spion in Muntenia.) 

(12 Februarie 1660. Spioni.) 

(6 Aprilie. Trimes cu servitori «bey dem Szemenischer Hadnagy».) 


[Universitas.] 


,... Die 9 May. Schicke zwen Schreiben zu Ihr Fürstliehen Durchlaucht 
durch einen Diener kegn Gatyest, welche vom Verlauff etlicher Geschiten 
aus der Moldaw handelten, so von Turken voibracht.... 


[Septem Sedes.] 


„++. Post datam rationem [dupa 29 Maiti 1660]. 

21 Junii. Schickt den Kis Lucatz mitt einem Brieff bei dem Edlen Herrn 
locumtenenti Gasparum Barcyai, wegen schrifftlichen Intimation des Gika 
Waywoden das die aldaige Turcken und Tarter ins Landt einfallen wurden 
und biss zum Pitest angelanget. (Solie turcă si tătară.) 22 Junii. Schickte 
ich einen Moseeschen Soldaten bey Rothm Turm, der Tater halben, mit 
einem Brieff. (23. Solii sunt duși la Turnu-Rosu.) Die 26 Junii. Schicket ich 
einen Diner mit zwen turkischen Brieffen bey den Rhotten Thuren, den 
Thurken unnd Thatteren in die Walachey zu fhuren, welche vom Edlen 
Herren locumtenenti geschicket waren (1) .... 


(1) Relafiunile Ghiculescilor din Moldova cu noul Principe ardelén, Acafiu Barcsai, 
erat excelente, Dimpotrivă, Michnea-Vodà eră bănuit cá umblă după coröna celor 
trei feri tributare si Silistria. Dar, când fu eliberat, prin mijlocirea sa, Kemâny: 
negocieri fură întreprinse și cu el, La 8 Octobre, noua alegere a lui Rákóczy 
{cronice ardelene, în Şincai, III, la acest an) Cf. Hurmuzaki, Fragm., III, p. 246 
gi urm. La sfîrșitul anului, réscóla lui Michnea contra Turcilor, numirea lui Stefá- 
nifä-Vodä în Moldova gi a lui Ghica peste Milcov (mai sus, în Anale, p. 59, nota 3) 
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1660. 


[Universitas.] 
(Solie turco-titarà condusá la Turnu-Rogu.) 


[Civitas.] 
. ».. Die 4 Julii. Schicke ich einen Diener mit einem walachischen Schrei- 


ben, so mir der Budai Peter Deak zugeschickt hatt, den Herrn locumtenenti 
nach. (17. Pomenit «Bojer Istvan».) (1) 


1663. 


[Universitas.] 


.... Die 26 Novembris. Schicke einen Stadt Diener, Szeredahely Gergii, 
nach Schellenberg bei den Herrn Reski, mit einem Erkundigungs Schreiben 
spargirten Durchzugs des Moldaer Weddens und unsers gnedigen Herren 
Furstin Ankunfít in Deva. (Si la Vaskapú, un trimes pentru acésta.) 


[Civitas] 


.... Die 19 Julii. Schicken den Mattyas Stadtdiener mit einem Schreiben 
kegen Fogarasch zum Herrn Gjlani, bittendt demselben was weiter Bericht 
zu thun wegen des Waydae Auffbruchs hieher zu und der Tartaren An- 
kunfft...-— Die 22 Julii...Schicke den Samuel mit einem Beantwortungs 
Brieff bei dem wallachischen Waywoda .. . — Die 23. Schick den Zacharia 
ınit einem Schreiben bei dem Wejda, so dem Alt zu gerückt, bittlich an- 
haltendt nomine Senatus umb an Furagiren und Schaden zu thuen seinen 
Volck zu arciren .. —Die 23 Julii. Schicke den Jovan Marton abermahl kegn 
Leschkich den Elisalda abzufordern, weiln der Wajda in unserem Stull 
zweierlei Nachslager halten werde.., 

(20 Octobre. Se trimet lui Ioan Bethlen «seines gedrucktn Buchs unter- 
schiedtliche exemplaria»). (2) 


1664. 


[Civitas] 
.... Die 30 eiusdem [Octobris]. Schicke abermahl den Kis György nach 
Ebesfalva mitt des Janos Deak Schreiben, vordurch Ihr Fürstliche Gnade 


(1) An de näväliri ale Domnilor mazili. 

(2) Întàia expeditiune a lui Istrate-Vodä din Moldova si a lui Grigorageo-Vodä 
din Muntenia în contra Turcilor, expeditiunea de la Neuhäusel saú Ujvár (v. gi 
Torga, Acte şi fragmente, I, p. 252 si urm.). 
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des valachischen Vayden Flucht vegen erfraget wirdt, wass dabey zu thuen 
sey .... 

Den 1 Novembris. Schicke den Cantor Mihaly bey den Rothen Thuren 
mitt Ihro Fürstlichen Gnaden Befehlig vie bey so bestalte valachischen 
-Unvesen der Janos Deak sich in die Zeitt schicken solle... — Die 2 No- 
vembris. Schicke den Kis Gyórgy nach Schesburg umb besseren Bericht von 
Ihr Fürstlichen Gnaden zu hohlen, ob nehmlig der Vayda herein zu lassen 
sey oder nicht (1)... 


1666. 
[Civitas.] 


.. Die 6 eiusdem [Junii]. Schicke einen Diener nach Weissenburg zu Ihr 
Fürstlichen Gnaden mitt des Pasko Christoph auss Bukrest uberschicktem 
Sehreiben (2)... 


1669. 
[Civitas] 


..9 Januarii [1670]. Ad recognitionem amplissimi Senattus zahle ich dem 
Koszma Grichen für 5 Ehlen Failandisch, so noch dess Moldauer Waivodens (3) 
Szpatar, als ehr bey der Stadt vorbey reiset, verehret worden; jede Ehl 
pro f. 4 computanda.... 


1670. 


[Universitas] 


. 22 Septembris ... Schike den Zachariam nach Szamosuivár zum Gne- 
digen Herrn mit dess benachbarten Vajvoden Schreiben... 

26 [Januarii 1671]. Schike einen Diener mit Schreiben nach Fogarasch 
zu Ihr Firstlichen Gnaden, mit Vermeldung wie dass ein héher Bojer mit 
Weib und Kindt auss der Walachey durch die Mäutt sey heraus kommen. 

— 29 eiusdem. Schike einen Diener mit dem bemeldtem Bojeren nacher 
Fogarasch zu Ihr Fürstlichen Gnaden (4) . 

24 eiusdem [Februarii]... Gab ich einem | Bettler Kalüger auss der Mol- 

dau, so Ihr Fürstlichen Guiden Patent hatte, zu einer Kloster Baw... f. 2... 


(1) V. mai sus, în acest volum din Anale, p. 211, 

(2) Istrate-Vodá móre incä din 1665; în loc, Gheorghe-Vodá Duca, apol (1666), 
Alexandru Ilias. V. Urechiá, in Rev. p. ist, arch. şi fil, VII, p. 1 gi urm. 

(3) Duca, revenit de curînd în locul lui Alexandru Iliaș (Lápugnénu). 

(4) Boerul fugar trebue să fie unul dintre dușmanii Cantacuzinilor. 
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6 Aprilis... Schike einen Diener mit Schreiben nacher Fogarasch zu Ihr 
Fürstlichen Gnaden wegen eines Bojeren so auss der Walachey entwichen.... 


1673. 


..., 25 Decembris... Eodem zahle dem Nagy Lucacss, so eine Bläsch Län- 
der Post zu Ihr Fiirstlichen Gnaden nach Weissenburgk convoyret... — 
Die 27 Decembris. Schicke den Kovacss Pal und Kis György die wallachische 
Boyeren nach Weissemburgk zu Ihr Fürstlichen Gnaden zu führen... — 
Die 30 Decembris. Schicke den Nagy Gyórgy nach Reissmarck mit Schreiben 
den wallachischen Boyeren nach. (Si altul.) 

{Recondusi la 9 Ianuarie.—18. «Wallachischer Post».) 


1674, 


[Civitas] 


. + ++ Die 24 eiusdem [Decembris]. Verreisen die Weisen Herren Christianus 
Reicherth und B. Michael Baas nach Weissenburgk der wallachischer Bo- 
yeren Sache bey Ihrer Fürstlichen Gnaden zu dilluieren ... Eodem verrei- 
sen die Weisen Herren Georgius Armbruster und B. Georgius Fernangjoll 
eben umb ein Zeit erwehnter Ursachen Promotion Willen nach Sorstely 
zum Edlen IIerren Teleki Mihaly ...—- Die 25 Decembris. Schicke den Kis 
Marton nach Sorostely mit Schreiben an izt bemelte Weisen Herrn, unsere 
delegatos in causa boyeronum... Eben zahle dem Nagy Lukas, so einen 
Bläsch Länder Post nach Weissenburgk zu Ihrer Fürstlichen Gnaden con- 
voyrte. (Trimes la Teleky.) Die 27 eiusdem schike den Kovacs Pal und Kis 
Gyorgy die wallachische Boyeren aus der Boicz nach Weissenburgk zu 
führen... — Die 30 eiusdem, schicke den Nagy Geórgy nach Reissmarck 
mit Schreiben den wallachischen Boyeren nach...—Die 31 eiusdem, schickt 
den Kovacs Marton mit Schreiben-abermahl den wallachischen Boyeren 
nach .... Die 31 eiusdem, schickt den Kovacs Marton mit Schreiben aber- 
mahl den wallachischen Boyeren nach... 

Die 10 Januarii. Zahle Adam Trabanten, so nebenst dem Stadt Hinto zu 
Weissenburgk mit den Boyeren gewesen... 

(16. «Wallachischer Posst».) Die 20 Januarii... Schike den Lakatos Chris- 
toph mit den wallachischen Boyeren biss nach Soholtten.... 


1675. 
[Civitas] 
(25 Iunie. Nunta lui «Sorbán Vayda».) (1) 


(1) Acest buton al lui Apaify, omonimul lui Serban-Vodä Cantacuzino, e dese-ori 
pomenit în socotelile Braşovului, 
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1676. 


[Civitas.] 


+. +.» 28 eiusdem [Julii]. Schicke den Veres György nach Porumbak mitt 
Schreiben an den daigen Gonteiselédbuch (sic), er von Frecker Hatter etlige 
fluchtige Bleschländer auffangen und nacher Porumbak fuhren lassen.... 


1677, 


[Civitas] 
(19 Iulie. Sol frances.) 
(25 Octobre. Episcopul grec de «Tiberia, wie er sagte .) 
1678. 


[Civitas] 
(13 Maiti. Sol frances.) 


1679. 


..». 16 eiusdem [Junii]. Schicke den Kis Györgyen nach Reissmarck voran, 
Postross in Vorrath zu schaffen, biss der walachische Legat von hier nach 
kime.... 


1880, 
[Civitas] 
, +» » Die 29 eiusdem [Julii]. Schicke den Szeredahellyi Simon auff Weis- 


senburg, bey den Julai Thomáss, bey des valachischen Bischoffs hiesigen 
Virthen .... 


1681. 


[Civitas] 


(22 Iulie. Sol turc, venit prin Muntenia.) 

Die 12 [Januarii 1682] Die eadem wird der Nagy Gyòrgy gen Hoff 
nach Paläsfalva geschickt mit Brieffen wegen des Jeneier Türeken so an 
den Moldawer Wajda Expedition gehabt... 

Die 24 Januarii. Gab ich dem valachischen abgesetzten Bischoff (1) auff 
Cons: (sic) dess N. W. Herrn Regü Almosen f. 2... 

Die 10 eiusdem [Februarii]. Leviert Szekély Moises von 3 Strassen, ers- 


(1) Episcopul Varlaam, înlocuit de Serban-Vodä prin Teodosie, 
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.tlieh dass er einen Türkenn so von Jenö zum moldauischen Waida expedi- 
iert worden, nach Frawendorff geführt, d. 25.... 


1683. 


.. +. Die 30 Novembris. Reiset Magyari György nach Weissenburg, den 
Gnedigen Herrn undt Fürsten zu berichten wass in der Valachei passiere ... 

Die 30 [Januarii 1684], zehlt ich dem Ekmezei Märton, dass er dem Mol- 
dawer Duca Wajta biss nach Reissmark entgegen gezogen ..... 


1684. 
[Civitas] 
(2 August. Sciri din Muntenia trimese la Alba-Iulia.) 


1685. 
[Civitas.] 


. +». Die 13 eiusdem [Julii]. Gebe ich einem frembden Menschen, welcher 
nothwendiger Geschäfften wegen in die Wallachey geschicket worden ,... 


1686. 
[Civitas] 
.... Die 19 Februarii. Ist der Edle Herr Nalaczy (1) herein kommen .... 


1687. 
[Civitas] 


(22 Martie 1688. Curtén trimes în Muntenia.) Die 3 Aprilis. Verreiset der 
Weise Herr Michaél Spöchelius mit dess Duka Wajda seinem Schatz-Geldt, 
so allhier in deposito war, ad commissionem Illusstrissimi principis et 
precipuorum dominorum magnatum nach Fagaras (2).... 


1689. 


.... Die 14 Februarii [1690]. Reiset Andres Jordan zum Rothen Thurn, 
die aus Wallachey herein kommende keyserliche Völker ihres Marches wegen 
auff Czod zu dirigieren.... — Die 23 Februarii... Eodem verreiset Hans 
Stock mit Herrn Hauptmann Brandnern, die Stuck aus Vallachey zu hohlen 
und nach Kinén zu bringen..... 


(1) Unul din adversarii Mitropolitului Sava (Şincai, III, p. 205). Cf. ibid, p. 289, 
314—5. 

(2) Duca murise, ca rob, în Polonia, la $1 Martie st. v. 1685 (Nic. Costin, p. 32; 
Constantin Căpitanul, II, p. 31). 
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1090. 


[Civitas] 
.... 7 Junii. Dem Brassai Simon, Michel Schmied und Hans Schmied, 
aus der Wallachey den Miklos Deak gefangen herein zu bringen... 
(14 Novembre. Cercetări pentru înfrângerea Germanilor. Mai multi spioni.) 
1692. 


[Civilas.] 
(21 Iunie. Menfionafí trei Moldoveni, probabil prinși.) 


1695. 
[Civitas] 
(2 Februarie. Sot la Alba-Iulia «an den wallachischen Bischoff».) (1) 
1696. 
(12 Martie. Spion in Muntenia.) 
1699. 
[Civitas.] 

....6 Juli... Zahle dem Thomas Felkel, so mit einem ans Wallachey 
kommenden Abgesanten biss Bonczida verreiset ... Item dem "Thomae 
Felkel, so eben mit zuruk in Wallachey kehrendem biss Cronstadt ver- 
reiset.... 

1702. 

(Maiú. Pomenit un «englischer Envoyé».) (2) 

1704, 


(28 Iulie. Hans Gunesch în Muntenia.) 
(Septembre. Altul.) 


(1) Teofil (v. Şincai, III, p. 271). 
(2) «Numele lui eră Milort Paget, om ca de 60 dé ani și mai bine», spune Grecénu 
(partea inedită), povestind trecerea-i prin Bucuresci. 
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1705. 


. 7 Februarii... Dem Kurtaner Ivan Auricsanul, so Brieffe des Vacarit 
wegen an wolachischen Fürsten geführet.. 

30 [Martii]. Zwey Kurtanern, Many und Latzko, welche vom Gubernio 
und Ihro Excellenz Brieff an den wolachischen Fiirsten nach Bukurest 
geführet... 

(27 Maid: «Getreydte aus Wallachey».) 

2 [Septembris]. Dem Hans Theil, Drabanten, eine noch mense Aprili ver- 
richte Strass nach Argis in Wollachey, von Ihr Excellenz geschick. ... 


1706. 


+... 27 [Aprilis] .... Eodem eine Strass biss Bukurest, 2 Leittenants mit 
` Geldern vor die Regimenter abzuhohlen. (Şi altul.) 

10 [Junii]. Dem Gerg Nósner, so auf Ihrer Excellenz Befóhl mit dem 
Herrn Haubtman Thun in Wollachey Pferd zu kauffen gangen... Denen 
Talmascher Mühlern Miiblsteine in Wolachey zu kauffen .. 


1707. 


.... 7 [Maii]. Einem Volachen, welcher auf des Herrn Obristen B. de 
Tige Befehl Brieff nach Rebnick in Volachey über die Gebürge getragen.... 


1709. 


.... 19 Mart. Hans Theil mit dem Rittmeister Paner auff der Generaln 
Beföhl in Valachey Pferd zu kauffen, 4 Wochen aussgewesen.... 
(30 Aprilie. Altul.) 


: 1713. 


(11 Iulie. 500 de ocale de salitrá cumpörate in Muntenia.) 

(25 Novembre. Se trimete pentru salitrà la Cämpulung.) 

15 [Decembris]. Hans Sehneider, Stadt e hatt des wallachischen 
Fürsten Secretar biss Weissenburg convoirt. . 


1714: 


..., 19 [Junii]. Ittem mit den wallachischen Abgesandten zu Weissen- 
burg (1)... 


(1) Ín biblioteca Bruckenthal din Sibiiú se aflá gi urmátórele documente romá- 
nescí și slavone, dintre cari o parte ai fost publicate în Puscariu, În orele libere, 
Sibiiù 1867: 
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APENDICE I. 


După eum mé incredint6zä actualul paroch de la Comana, cele două 


a) Document de la Mateiü-Vodä, confirmând o mogié (n* 13). Data e de 14 Iu- 
nie 1650. Boerii sunt: Ghiorma Ban, Dragomir, Mare-Vornic, Radu, Mare-Logofét 
Stroe Fiera, Mare-Vistier, Diicu, Mare-Spätar, Barbu, Mare-Vornic, Radu Mihalcea 
Mare-Comis, Constantin, Mare-Postelnic; 

b) Document de la Antonie-Vodá pentru Mitropolia din Bélgrad ; slavon (25, Aprilie 
1670; Bucuresel) Boerii sunt: Mares Ban,Gheorghe, Mare-Vornic, Radu Creţulescu, 
Mare-Logofét, Serban Cantacuzino, Mare-Spàtar, Papa, Mare-Vistier, Pana, Mare- 
Clucer, Michaiú Cantacuzino, Mare-Postelnie, Válcul, Mare-Paharnic, Ivasco, Mare- 
Stolnic gi Stoican, Mare-Comis (n° 17). Miniatura din frontispiciu, cu cei trei ingeri 
ai Mitropoliei, e frumösä; 

e) Brancovénu liberâză de rumänie pe nisce locuitori din satul Runcu (jud. Dolj) 
«de cetra Costandin Postelnicul, feó[o]rul Paraschivei peh., nepotul Radului Banul 
Buzescul gi al jup[s]neasii Elincsi Brneasii». Bunul acestor Români fusese gerb al 
lui Radu Buzescu Banul «pin[.] în zilel[e] raposatului stramogului Domnii mealfe} 
Io Mateiu Bis[.]rab Voevod... Déci Radul Banul, candu au fostu la moartea lui, el 
au cugetat întru inema lui, pentru Dumnezeu si pentru sufletul pxrintilor lui gi pen- 
tru sufletul lui si pentru sufletul surori, a jupfulneasii Marii Baneas[i], de sau facut 
pomean[.] de au ertat si au slobodzit pre Necula Pupszs şi pre fec[o]rii lui, Radu 
i Neagoe, de rumanie, gi cu toţi fec[o]rii lor, ce le va da Dumnezeu, íns[x] capetelfe} 
lor, fura de moșie.» In zapisul Banului figuraü ca marturi: «Den Brancoveani Preda 
biv vel Cliuö, si den Cepturoaia Preda Spat., și den Bragcani Ghinea Cliud., gi din 
Curtisoar[a] Chirca Coj[oleariul, şi den Targovigte Stoica negutfa]toriul, si den Vin- 
turesti Radul Post, si den Baloteşti Fiera Post, de candu au fost leatul 7157.» Dom- 
nul confirmä zapisul (Bucuresei, 13 Tanuarie 1693). Boerii: Vintilà Corbénul, Vel 
Ban de Craiova, Alexandru, Vel Vornic, Diicul Rudénul, Mare-Logofét, Michaiú Can- 
tacuzino, Mare-Spätar, Mateiù Ciorogárlénul, Vel Vistier, Constantin Stirbeiú, Vel 
Clucer, Dumitrachi Caramanläul, Vel Postelnic, Cornea Bräiloiü, Mare-Paharnic, [Radu 
Isvoranul], Stolnic, Serban Cantacuzino, Mare-Comis, Constantin Ciorogárlénu, Mare- 
Sluger, Mihalcea Candescul, Mare-Pitar (n° 18); 

d) Acelaşi pentru Mitropolia Bélgradului, făcută de «r&posatul Mihaiu-Vod, pa 
vreame cand au fost Craiu intr’acea parte deloc»: Amintirea confirmărilor venitului de 
către Constantin Serban, Mateiú si Antonie-Vodá. Boerii: Cornea, etc. (ca la n° 18) 
plus Stroe Leurdénu (Bucuresci, 25 Maiù 1698; n° 19); 

e) Acelaşi, pentru biserica din Făgăraș, tăcută de el. dändu-i ca venit, la vama 
Rucărului si Dragoslavelor, 50 de taleri pe an, plătibili la 26 Octobre, de Sf. Dumitru. 
Boerii: Cornea Bráiloiú, Vel Ban, Stroe Leurdénul, Vel Vornic, Diicul Rudénul, 
Vel Logofăt, Michaiú Cantacuzino, Vel Spătar, Serban, Vel Vistier, Vergo, Vel Glucer, 


Analele A. R.—Tom, XXI, — Memoriile Seet, Istorice, 19 
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petre din cimitirul bisericei se află la Musei, unde le-a strămutat 
d-l V. A. Urechià, credénd că strămută pétra lui... Serban Cantacuzino 
{v. mai sus, în aceste Anale, p. 158). Cetitorit vor înţelege deci lesne 
de ce nu pot reproduce inscriptiunea petrelor secfestrate în acéstà 
institufiune ... publică. 

Dar d-l G.Ionnescu-Gion a avut altruismul de a-mi semnală, la Bibl. 
Ac. Rom., testamentul lui Radu-Vodă Şerban. Acest testament e pă- 
strat între documentele Bibliotecei, sub n° 84/XLI. E însuși origi- 
nalul, seris frumos pe o hârtie liniatä cu creionul; jos stă, intipáritá 
peste hârtie, pecetea Domnului, cu armele ţării sub coróná. 

Asupra Dómnel lui Șerban, pomenită în scrisóre, v. mal sus, în 
aceste Anale, p. 76, nota 1. Fata mai mică a Domnului exilat a de- 
venit soţia lui Constantin Postelnicul Cantacuzino. Anca se chemă, după 
Genealogia Cantacuzinilor (p. 127), si mama Dómnel Maria Coianca. 
Anca din testament a luat, cum se scie, pe Nicolae-Vodä Pètrascu, 
fiul lui Michaiù-Vitézul.(1) Marturii sunt: unul Dionisie Rali Paleologul, 
un altul Cesare Gallo, asupra cărora v. An. Ae. Rom, XX, p. 460 și 
Hurmuzaki, Doc., III-IV. 

Iatà acum documentul: 


În numele tatalui si al fiului si al d{u]hului svant, sventei si neinparfitei 
Troite, amin. 
+ Eu Radul Voevod, nepotul lu Bbsurobi (sic) Voevod, carele am fost 


Dumitrachi Caramanlàul, Vel Postelnie, Scarlatu (sic), Vel Paharnic, Radu... (sie), 
Vel Stolnic, Radu Golescu, Vel Comis, Iorga, Vel Sluger, Constantin Corbénul, Vel 
Pitar, Stefan Cantacuzino, Vel Logofét (Bucuresci, 15 Octobre 1699 [si anul de la 
Christos] n° 11); ` 

f) Ştefan Cantacuzino Voevod, pentru Făgăraş (confirmare). Boerii: Constantin 
Stirbeiú, Vel Ban, Bunea Gršdisténu, Vel Vornic, Radu Dudescu, Vel Logofăt, Radu 
Cantacuzino, Vel Spătar, Stefan Bujorénul, Vel Vistier, Serban si Michaiü Cantacu- 
zino, Vel Comis, Barbu Bräiloiü, Vel Serdar, Chirca Rudénu, Vel Siuger, Şerban 
Grecénu, Vel Pitar, Constantin Contescu, Vel Logofăt (Bucuresci, 22 Novembre 
7223; n° 10), Pecetea Domnului are, sus, vulturul de aur cu literele: I, UM R. E. În 
frunte marca térii; 

g) Ioan Voda (Mavrocordat) confirmă privilegiul bisericei din Făgăraș, cu con: 
difiunea păzirii «legei pravoslavnice». Boeri: Şerban Năsturel, Mare-Ban, Pană Ne- 
goeseu, Vel Vornic, Iordache Creţulescu, Vel Logofăt, Serban Grecénu, Vel Spătar, 
Grigore, Vel Vistier, Serban Grecénu, Vel Clucer, Dumitrachî, Vel Postelnic, Ni- 
colae Rusetu, Vel Paharnie, Constantin Grecénu, Vel Stolnie, Constantin Bälönu, 
Vel Comis, Doni Vel Sluger, Barbu Merisanu, Vel Pitar, Constantin Văcărescu, Vel 
Logofët (Tirgoviste, 17 Martie 1717; n° 22), 

(1) Cf. Slavici, în Vatra, I, p. 858. 
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Domn Tereki-Rumenesti, dau a sti tuturor cu aceastk carte a mea si martu- 
risescu gi las cum, la vreamea de-apoi a maine-mea, Dumnezeu5 iarte, Doamnii 
Marii, au lssat cu gura dumneaei, toate moșiile, este sant despre partea dum- 
neaei gi despre a prinților dumneaei, nepoata-sa si featei noastre Anchi, 
iar, dup moartea sa de ne-ar darui Dumnezeu noan alt fate, de cununie 
dereapt&, ca st fie pre toate aceastea mai sus zise surori am&ndoab; dec[i], 
tamplandu-mi-se gi mie a întrarea pre calea a toat& lumea si a treacerea 
den aceast& viiatk in ceaia-lalta, n'am vrut sh trecu porunca mai sus zis 
perintelui mieu, ch nié[i] mi se-au chzutden cuvantul dumneaei a esi—, las si 
eu ca pre aceale zise mai sus moşii Anca și Elina, carea în vreame de 
butruneaţe ne-au daruit Dumnezeu den cununie dereapt&, ca st fie amsn- 
doas surori, ins& cu aceast tocmeala, ch, punt unde va fi Doamnt mea si 
soţul mieu Doamna Elina vie, sh le biruiasch ia si sh se hraneasch dentr’ 
aceaste moșii; iar, dup moartea Doamnii meale, sk fie cum au lasat mums- 
mea, Dumniezeu 3 iarte, şi cum am lasat şi eu; și asa tocmescu si las cu 
blastem aceast tocmeal sh fie neschimbhtoare, carea 0 am întnrit cu 
peceatea mea; iar, cine 5 va strica aceasta tocmeala, sh fie blestemat de 318 
wrun gi Sk lhcuiasca cu Iuda gi cu Aria. Si marturii inc& am pus cesti mai 
jos serie : Dionisie Paliölog, Mitropolitul de la Tarnov, si jupunul Tejar Gal 
den Beč și jupnnul Regheni Janss den Sibiiu si jup&nul Ror&r doctorul 
den Bet și Dragomir Postealnicul și Radul Postealnicul şi Seman Posteal- 
nicul. Seris& în Bed, meta Fe[v]r. în 28 de zile, vealeat 7128, WT ERnARyseHie 
ră mamar ic Ya ray. 


[Pe Vo :] Diiata Radului Vod dan prebegie. 


APENDICE II. 


În 1686, cu prilejul campaniei victori6se a Imperialilor în Ungaria, 
întrega cancelarie a Marelui-Vizir Soliman-Paşa, numit în acest post 
la 24 Decembre 1685 si depus în Septembre 1687, fu strămutată la 
Belgrad. Se scie cà acâstă cetate cigú în mânile creştinilor în Iulie 
1688, si corespondenţa vizirială făcu parte din pradă. Cele trei «ládi 
turcesci, cu la 10.000 de scrisori si registre», fură expediate la Viena, 
Interpretul pentru limbile orientale al Împăratului, Henric-Cristofor 
Schwegler, întorcându-se din Sclavonia, primi ordinul de a traduce 
în latinesce hârtiile. În 1689, el termină lucrarea sa, căreia-i dete nu- 
mele de: «Idea | turbulenti imperii ottomanici | ex cancellaria turcica 
defuneti Vizirii | Magni Suleiman Passae | sub auspiciis | Augustissimi 
etinvictissimi Romanorum | imperatoris | Leopoldi primi | representata 
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per | Henrieum Christophorum Schwegler | Saerae Cesareae Maiestatis 
linguarum orientalium | interpretem anno Salutis 1689.» (1) `` 


Dupá cát sciü, acéstà importantà culegere de acte publice gi secrete 
n'a fost nict-odatá tipărită. În Biblioteca Museului Ardelén din Cluj 
se păstrâză o copie manuscriptà, comunicată de Bussy-Rabutin lui G. 
Werder. Ea se gäsesce in colecfiunea «minor» a lui Kemény, sub n° 
XXXIII, 5. 


Corespondenfa lui Soliman se întinde de la intrarea lui in funcţiune 
până la retragerea Turcilor din Essek (în vara anulu! 1687). Între 
documentele de tot felul cari o compun, sunt unele cari ne privesc si pe 
noi. Din ele se pot cunésce mai bine unele evenimente rásboinice din 
Moldova, dar, mai ales, politica generală a lui Serban Cantacuzino, a- 
gerul Domn Muntén, ale căruia legături diplomatice sunt, din nenoro- 
eire, în actuala stare a materialului, prea puţin cunoscute. 


În 1685, de Guilleragues, ambasador frances pe lângă Pörtä, obținuse 
o nouă recunóscere oficială a traditionaluluî protectorat frances asu- 
pra Locurilor Sfinte. Lui Girardin, succesorul lui Guilleragues, i se 
permise reparatiunea a două biserici din Galata, clădirea unei a treia, 
ridicarea de alte lăcaşuri ale cultului catolic în insula Milo şi ín o- 
rasul Alep. El merse însă înainte cu cererile sale si presintă —data 
acésta, în zadar—pe aceea de a se incredinta catolicilor cheile Sfin- 
tului-Mormint. (2) 

Grecii ortodoxi protestară neapărat, si ei se adresarà, pentru a-i 
cere interventiunea, la geful lor natural, la Cantacuzinul de pe tronul 
muntén, la odrasla impérátéscá cu visuri bizantine. Acesta scrise ur- 
mătârea misivă Marelui-Vizir: 


Copia literarum principis Vallachiae ad Magnum Vizirium, in quibus in 
nomine Graecorum contra Latinos monachos replicat et ius locorum sacro- 
rum ad Graecos translatum esse scribit. " 

Excellentissime ac benignissime domine. Iam ante hac una cum fratre meo 


(1) «Originalia ipsa cancellariae turcicae defuncti illius famosi Vezirii Magni Su- 
leiman Passae», se spune în prefaţă, «quae post acceptam ad Herschan montém 
[Moháes) ingentem Turcarum eladem Belgradum deportata, capto vero munimento 
illo, in tribus eistis tureieis cum decem millibus circiter literarum et registrorum 
inventa et per singularem curam Celsissimi commissariatus generalis Viennam 
translata fuit.» 

(3) Tóte aceste amánunte sunt luate din Gesch. des deng er Reiches a lui 
Hammer. 
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patriarcha constantino[politano] negotia Graecorum monachorum Hyeroso- 
limis per libellum supplicem exposui. Ad quem Exceilentia Vestra respondit 
statum praedictorum afflictorum Graecorum monachorum sibi optime perspec- 
tum esse, illis in hac causa nullam iniuriam fieri pati velle eosque exemplari- 
ter puniendos si quis audacia illos iniuriandi utatur, neque timeant quod 
latinis monachis in hac re quaedam animi exhilaratio concedatur. (Un agä 
e trimis la Ierusalim pentru alte afaceri, dar scrisorile aduse aici de co- 
misarul Ali-Aga sunt r&ü interpretate de Dragomanul italian. Şerban amin- 
tesce privilegiile lui Selim, lui Soliman si lui Murad. Armenii reclamase 
timp de 1400 de ani, presentând 180 de memoriale: Murad îi osândise, 
dar muftiul îi scapà de pedépsá. Reclamatiunile Latinilor datézá gi ele de 
1045 de anî. Marele-Vizir Ahmed refusase. Dacä însà Grecii aü tescherele, 
Latinii dai bani. Se plânge că nu s'a comunicat patriarchului de Ieru- 
salim resultatul anchetei, din causa rivalitÁjii ofițerilor din Ierusalim si 
a agel Cere o diplomă pentru patriarch.) Quod si vero rerum status 
in his permaneat terminis, certum est quod pauper patriarcha neque ex 
Romania et Albi Maris confiniis, nec ex Albi Maris confiniis (sic) aut 
insulis, vel aliis provinciis accipiet proventus. (Cere renovarea vechilor 
privilegii pentru «natio greca». Patriarchul, fiind bolnav, isi trimete cererea 
prin el.) 

Interea temporis, dum Moscovitarum duces bonam occasionem viderent 
qua(m) Polonia et Ottomanica Porta, sumptuosissimo bello occupata, eo de- 
ducere possint ut antiquissimas suas praetensiones cedere et oblationibus 
moscoviticis annuere debeant, prius cum Ottomanica Porta negocia pacis 
reassumunt et tamen actionem restabiliunt; ab Ottomanica Porta, pariter 
in talibus angustiis versante, pax acceptatur et insuper praeter transacti- 
ones invicem factas singulari honorificentia obviaverunt (1) .... 


Scrisörea n'are dată, dar după ea vine una din 12 Maiü 1686. 
În a doua parte a colecfiunel, găsim (2): 


a) Copia instructionis ex cancellaria regia publica sub 30 Martii 1686. (Regele 
Poloniei se plânge cà) Vizirius Magnus Mustapha Passa (3) legato magno (4) li- 
centiam dederat reditus provinciales [Bialerkien.] colligendi; postquam of- 
ficium suum commutaverat, a Porta ad Gospodar Volovzky mandatum 
transmissum fuit ut ille contra publicam pacis transactionem ab illis Co- 
saccis tributum, et quidem usque ad portam civitatis Bialerkien., acci- 
piat.... 


(1) P. 42-6. 

(2) P. 81-2, 86-6, 107. 

(3) Carà-Mustafà (—1683) 
(4) Samuil Proski. 
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b) Relatio Hussein Agae ad Magnum Vizirium, qui a chano Tartarorum 
ad regem Poloniae transmissus erat... Turca postea, sicut Valachos et Mol- 
davos, nos tributarios faciet. (Regele s'a plâns către mareșalul regatului, 
care s'a lăudat că, împreună cu ai séí 40.000 de soldati aleși, va lua Principa- 
tele si Bugécul şi va cuceri Camenița, dar în zadar.) 

e) «Copia literarum principis Moldaviae ad Magnum Vizirium.» Arată că a 
trimis pentru informatiuní în Polonia gi a scris «ad supremum regni campi 
mareschallum et ad passas captivos». Se iaú măsuri de rásboiú in Polonia, 
unde se légá înţelegeri cu Moscovifii. Cantemir semnézá: «Constantin, prin- 
ceps Moldaviae»; 

d) «Copia literarum principis polonici campi mareschalli regni ad prin- 
cipem Moldaviae.» E vorba de réscumpérarea celor doi Pasi captivi; ma- 
regalul se plânge de pagubele făcute de Turci; : : 

e) «Copia literarum principis Moldaviae ad Magnum Vizirium.» A trans- 
mis în Polonia scrisorile lui Alexandru Mavrocordat. Trimite sciri polone. 
«Quidcunque demum sit futurum, toti mundo constat quod Poloni mendax 
et fidefraga sit natio.» 

f) «Alia relatio principis Moldaviae ad Magnum Vizirium.» Trimisese in 
Moscovia un töran pentru a spiona, «et vinum imposui currui, ut illuc 
transferat». Dar drumurile sunt oprite si trimisul nu ajunge pänä la Chiev. 
Vinde însă vinul unui nobil, care-i dà sciri; 

9) Copia literarum regis Poloniae ad principem Moldaviae. 

Nos Ioannes, Dei gratia rex Poloniae, Russiae et Prussiae dux. Posteaquam 
ex literis nostris amicabilibus percepimus quod omnem fiduciam vestram in 
gratiam nostram regiam collocetis, nobis gratissimum fuit. Idoireo non 
vobis solum, sed omnibus aliis amicitiis pariter nostram gratiam et pro- 
fectionem regiam offerimus, ita ut in libera electione vobis relinquamus an 
in armada nostra vel in regno nostro subsidere velitis; id nobis absque 
mora significate. Placeat denique nobis notificare quos gratia nostra dig- 
nos iudicetis; desideramus etiam scire an pons trans Danubium exstructus 
et exercitus turcicus iam fransiverit. Item, an princeps Vallachiae sit de- 
positus, vel ubinam commoretur et ut dignetur Vestra Synceritas eidem 
in meo nomine scribere et quisnam loco ipsius ad principatum levatus ac 
ubinam Canus Tartarorum, an in Krimea, vel in Budzak, se contineat, per- 
lubenter sciremus. De caetero, vobis gratiam nostram regiam offerimus ac 
promittimus omni occasione opem et assistentiam nostram vobis non de- 
futuram. i 

À) «Copia literarum residentis polonici ad campi mareschallum regni 
Poloniae. Despre un trimes polon inchis ca spion de Soliman-Pasa, la 
Isaccea; 

i) Copia literarum principis Moldaviae ad Seraskyrium Mustapham 
Passam. (A anuntat în ce chip vor iernà Polonii Se aflä trupe si) in ci- 
vitate Saitin, quae in limitibus provinciae Moldaviae sita est, reliquasque 
ibidem circumiacentes palankas collocaverit, ut provinciam Moldaviam in 
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meam vindictam devastare possit. Nunc aliquae copiae de illa militia, sep- 
tingenti eireiter equites, actualiter usque ad septem horas ad civitatem 
Iasch penetrarunt, cum intentione ut illam civitatem expoliarent; ob ni- 
vium densitatem ulterius progredi non audebant; se in duas diviserunt 
partes: una retro se recepit, altera reliquos pagos diripuit, armenta abegit 
et regionem devastavit. Varios cursores et tabellarios ad Dignitatem Ves- 
iram transmisi, qui rem referrent, ut praesidiarios ad urbem commemora- 
iam transmittatis; qui omnes una. cum capitaneo quodam Lifer nomine et 
vexillifero capti fuerunt. Percepto forsitan ex iisdem captivis statu nostro, 
hostes se recollegerunt et sibi proposuerunt ut civitatem Iasch et totam 
illam provinciam usque ad civitatem Gallatsch, in littore Danubii sitam, 
diripere et devastare queant. Quamprimum ab exploratore meo fideli, qui 
intra hostilem exercitum versabatur, intentionem illorum expertus fui, ego 
ipsemet, somnum mihi prohibendo, per totam noctem cum nobilitate pro- 
vinciae et militia nostra in civitate Iasch paratus in excubiis stabam. Ex- 
cellentiae Vestrae notum est quod in ista regione nullum sit munimentum 
quod hosti resistere possit, et tamen non convenit provinciam quae imperio 
ottomanico subdita est permittere devastari. Praesertim cum per hunc mo- 
dum via ae passus ad munimentum Cameniciense intercluderetur. Itaque 
summe momentosum ac necessarium esse iudico ut copiosior militia in hac 
provineia constituatur et ex communi aerario islamitico eidem stipendia 
et annona determine[n]tur. Deus scit quod viribus nostris propriis hostem 
expellere non possimus. Salus mea et conservatio provinciae huius ac in- 
columitas subditorum omnis in potestate, mandato ac dispositione Excel- 
lentiae Vestrae consistit. 

Seraskyrius Mustapha Passa statum et lamentationes principis Molda- 
viae quantocius ad Caimenkam Passam deduxit, qui rem ulterius Turca- 
rum imperatori et Magno Vizirio exhibuit, prout ex sequentibus literis 
patet; 

i) Copia literarum Caiinmekam Passae ad Magnum Vizirium... In Molda- 
via, a civitate Santin quinque vel sex horis hue versus, in sylva quadam duo 
loca aggeribus et fossa munivisse, et in quolibet quadringentos vel quingen- 
tos germanos milites [Polonos] imposuisse, ut hoc modo palankas Zenczova, 
Chirnovatz et Chonin intercluderent. Intimavit etiam principem Molda- 
viae cum sua militia hosti resistendi sufücientes non habuisse vires, illum 
adhue decem vexilla conscripsisse, pro quorum solutione et sustentatione 
Portam Ottomanicam imploret. (Trimite scrisörea Domnului.) Principi 
Moldaviae iam aliquoties ex aerario publico pecunia data est; ille autem 
toties instantias facit, ut res non sit semper credibilis. (S'a scris la Iali- 
Aga si la fiul Hanului, ce iernézá în Bugéc, si la Seraskier, pentru a atacà 
pe Germani cu 3—4,000 de Bugeceni si Nogai alesi,) ita ut post internetio- 
nem illorum praesidiariorum ad suas provincias revertatur. Exinde palam 
erit an prineipis Moldaviae lamentationes et pecuniarum sollicitationes 
fictae an verae sint,,.. 
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4) «Copia literarum principis Moldaviae ad Magnum Vizirium.» La 7, i 
sa întors un spion. Arată sciri din Polonia. «Poloni, sicut annis praeceden- 
tibus, contra Moldaviam et Budzag intentionem habent.» Continuà el a în- 
tetiné spioni 


Tote scrisorile ce preced se referă la marea expedifiune regală a 
Polonilor în anul 1686. Am povestit-o aiurea. (1) Aici adaug că, des- 
pre cele petrecute la Iași înainte de apropiarea Polonilor (Cantemir 
fugi când Leet erai numai la patru cösuri de oraș), se scià numai 
pufinul ce spune fiul lui Constantin-Vodä, Dimitrie. După acesta, Re- 
gele ar fi căutat să smomâscă intáiú pe Domn, a cărui credinţă fata 
cu Turcii, răzimată pe seriöse considerafiuní politice, nu se putea uşor 
sgudui. Un cleric, duhovnicul regelui Ioan, aminti si promise lul Can- 
temir tot ce se putea aminti şi promite, pentru a-l seduce, unui fost 
soldat polon si unul fondator de dinastie. Constantin-Vodä mulţumi 
cuviincios pentru complimente şi pentru fägädueli, dar arătă că la Ta- 
rigrad el gi mulți boeri îşi aü fiif ca zálóge, că la Nistru stan Tä- 
tarii, iar Dunărea aü trecut-o Seraskierul Mustafà Boicliu gi Sulta- 
nul Nureddin ; pentru a-l decide, Regele să iea Bugécul. Alt-fel, va găsi 
la Iaşi provisiuni, dar nici oști moldovenesci, nici pe dînsul. Cu tâte 
uneltirile Costinescilor si partidei lor, Domnul nu se lăsă înduplecat, ci, 
cu câţi rămaseră în jurul lui, el treci Prutul la Tătari. (2) 


Într'o nouă despărţire, intitulată «Negotia transylvanica et tököli- 
ana», se află scrisorile privitóre la Téra-Románéscá; adecá» :(3) 


a) Copia literarum a principe Vallachiae ad Magnum Vizirium. 

Excellentissime ac benignissime domine. Novitates quas quidam amicus mihi 
transcripsit submisissime exhibere volui; (despre mişcări de trupe si negocie- 
rile din Ardél) Ille amicus autem qui mecum corespondentiam habet (scrie 
că Împăratul vreá sá iea Ardélul, punând un Principe de la dinsul In pri- 
vinta Poloniei, amicul scrie cá Regele nu se înţelege bine cu Nemţii.) Nos 
oramus ut Divina Maiestas exercitui islamitico victorias ac triumphos contra 
omnes suos hostes concedat. Deus avertat ut Transilvania in illorum pos- 
sessionem deveniat. Sperabimus potius ut etiam priora christianorum regna 
ac provinciae potentissimi, invictissimi, maximique orbis terrarum regis 
imperio adiiciantur. Excellentia Vestra etiam iussit ut significem, si, ne- 


(1) Chilia si Cetatea Albă, p. 287—8. 

(2) Vita Constantini Cantemyrii, p. 38 si urm. (aprópe tot asa în Ist, imp. otoman, 
tr. Hodog, II, p. 536 şi urm.); Nicolae Costin, p. 35-6; Neculce, p.232—4. 

(8) P. 123—6, 146, 163, 182, 
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cessitate postulante, Tartari in succursum properare debeant, quae via sit 
propinquior et facilior. Ad quod respondeo, sive in Transilvaniam, sive in 
Tartariam pergant, via illa quam antiquus Chan in expeditione Viennensi as- 
sumserat, per Vallachiam, per viam Telazicia (1) dictam, tum in Transylva- 
niam, tum in Hungariam est directissima et propinquissima. Etsi alia via pro- 
cedi necesse foret, tamen per Vallachiam versus Portam Ferream (2) progre- 
diendum esset. Subditis autem per hane ultimam viam, eum regio populosa 
sit, maximum damnum fieret et iactura enormis. Benignissime domine, quod 
si hostis etiam ad nostram provinciam immineret, quid nobis faciendum 
esset? Ratione cuius mandato vestro excelso me commendo. I 

b) Copia litterarum principis Transylvaniae ad suum residentem. Quidam 
bonus amicus, qui regno Transylvaniae omnia bona apprecatur et bonum 
ac quietum statum excogitat, ex castris Germanorum mihi scripsit quod 
Ladislaus Csáky, dum in Valachiam iret, a principe Valachiae tale respon- 
sum obtinuerit, quod «si», inquiens, «vultis ut me Caesari Germanorum su- 
biiciam, necesse est ut exercitus germanicus in Transylvaniam penetret et 
ibidem se stabiliat; postmodum contra meam provinciam pergat et certo 
sibi persuadeat quod non ex dolo aut machinatione aliqua fraudulenta 
loquar.» Pro maiori fide et assecuratione magnum illud aerarium, quod ipse 
et amici eius Venetias in deposito habent, obsidis loco Caesari promisit, ut, 
si falsitas aliqua in lucem prodeat, totum aerarium Caesar capiat; 

c) Copia alterius relationis penememorati legati transylvaniei ad Mag- 
num Vizirium ... Magister et author istorum malorum princeps Valla- 
chiae est: manifestum enim est quod ille commemoratorum praetimendorum 
malorum causa et origo sit. Dum Ladislaus Csaki Transylvanicus Constan- 
tinopoli esset, ille in secreto expensas et homines illi tamen misit ut fugi- 
endi occasionem facerent; duobus annis in civitate Bukurest aluit; prop- 
ter querelas autem principis Transylvanise pertaesum ilum de Vallachia 
dimisit et, durante hoc bello”ad Caesarem Germanorum cum legatione Vien- 
nam et absque dubio secretis negotiis instruxit. Deinde praedictus Ladis- 
laus Csaky illis in partibus substitit; hyeme vero praeterita, per Poloniam 
et Moldaviam cum legatione denuo in Valachiam progressus fuit; explora- 
tores principis Transylvaniae, a tergo insecuti, ad vestigia illius Ladislai 
Csaky perruperunt, sed assequi non potuerant. (A vorbit cu Domnul; se 
va vedeà din «operationibus ipsis». S'a lăudat către Ardeleni că a nego- 
ciat «in negotiis... quae toti christianitati emolumento sunt», Ar fi îm- 
plinit o sarcinà grea: «Sub forma peregrinationis cum principe Vallachiae 
collocutus fui et negotia composui». A aflat acestea de la un prieten din 
lagàrul german); 

d) Copia litterarum a principe Vallachiae ad Magnum Vizirium. Benig- 


(1) Teleajenuluî. 
(2) Vaskapú. 
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nissime domine. À residente meo novitatem accepi quod aliqui malevoli et 
obtrectatores me apud Vestram Excellentiam detulerunt quod Ladislaus 
Csaky, qui antehac Constantinopoli in Septem Turribus captivus detineba- 
tur, cum legatione a Germano Caesare susceperam, collocutus cum illo et, 
certis negociis conclusis, denuo expediveram. Benignissime domine, quo: 
modo possibile foret ut legatus ex Germania hucusque veniret: per aé- 
rem advolare non poterit; necessario licet per Moldaviam, licet per 
Transylvaniam transire debuisset. Si mihi fides non adhibeatur, nunquid 
moldavus et transilvanus principes Fulgidissimae Portae fideles et synceri 
servi et vasalli sunt? Quare praedictum Csaky non detinuerunt et interceptum 
ad Portam (?) detulerunt? Benignissime domine. Per Deum iuro qui coelum 
et terram ex nihilo creâvit, quod commemoratus vir nec ad me venerit, 
nec ego conspectum ipsius viderim, neque ullam notitiam de his negotiis 
habebam. Non ignorat Excellentia Vestra quantis contumeliis et obtrectatio- 
nibus hueusque innocenter vexatus sim. Gavisus fui quod Excellentiae 
Vestrae status meus ratioque vivendi perspecta sit adeoque sub felici 
eius regimine me libere ac incolumiter vivere mihi persuadebam, ut etiam 
Pulgidissimae Portae per obsequium meum et fidelitatem omnem satisfao- 
tionem praestare possim. Nune vero inimici mei me tali involvunt laby- 
rintho, ut me extricare non possim. Spero autem quod sub auspiciis Ex- 
cellentiae Vestrae pravam intentionem suam non consequantur. Ex eo 
enim capite, quod sciant Excellentiam Vestram mihi favorem et inclina- 
tionem demonstrare, omnem lapidem movent ut me in disgratiam praeci- 
pitare possint. Deus autem periculum istud ac infortunium in capita illo- 
rum retorquebit ; 

e) «Copia referatus a Magno Vizirio ad Turcarum Imperatorum.» Ser- 
ban e acusat de solul ardelén. El, Vizirul, a trimes un spion. Întors, acesta 
«idipsum crimen in principem Transylvaniae coniici mihi retulit. Princeps 
Vallachiae infert quod, si princeps Transylvaniae fidem, animum erga 
Fulgidam Portam habeat, quare per totam hyemem in suo territorio hostem 
aluit et alimenta suppeditavit?» E decis a duce pe solul ardelén cu tabára 
pánà la Sofia, pentru a vedeà ce se face in Ardél, de unde i se cere aju- 
tor. À trimes pe Seraskierul Ahmed-Pasa; f 

f) «Copia alterius referatus Magni Vizirii ad Turcarum Imperatorem.> 
Despre solul ardelén, care spune: «Quod exercitus germanicus ex instinetu 
principis Vallachiae Transylvaniam ingressus et tot incommoda illi regno 
intulerit... Inter principes Valachiae et Transilvaniae rem necdum com- 
posuimus, Verum uterque Portae Excelsae servi et vasalli sunt et iuxta 
narrationem praedicti legati etiam unius fidei sunt: sic melius iudico si 
mutuas inimicitias foveant, quam in bona correspondentia persistant»; 

€) «Copia referatus Magni Vizirii ad Turcarum Imperatorem.» Un sol 
ardelén la Pórtá nu trece pe la Serban-Vodá, «intercedente inter duos 
principes, Valachiae et Transylvaniae, quaedam (sic) inimicitia... Est qui- 
dem res valde inconveniens quod duo vasalli Ottomanicae Portae inter se 


SOCOTELILE SIBIULUI . 299 


discordias foveant, sed uterque Maiestatis Vestrae servus, atque etiam pro- 
ficuum est si christiani inter se ipsos disiuncti sunt». 

«Si ‘aceste scrisori trebue să fie din 1686. Importanţa lor e mare, 
inire altele si pentru aceea că ne daŭ sciri despre cele dintâi in- 
trigi ale luf Serban-Vodá cu Imperialii, anterióre soliilor cunoscute(1) 
din 1687. 


Cea mai mare parte din cei ce cunosc catastrofa tragică a familiei 
fericite a luf Bráncovénu nu bănuesc că ceea ce ni se dá ca istoria 
acestei drame nu e alta decât un mosaic de scirí pestrije, luate de la 
fel de fel de isvére de a doua máná: scurte márturii de cálétori, po- 
vestiri tărgii. Cronică oficială bráncovenéscá n'avem pentru acest timp, 
Greceanu oprindu-se cu cäfi-va ani înainte, în versiunea cea mai com- 
pletă ; cronicarul lui Nicolae Mavrocordat, Radu Popescu, atinge nu- 
mat pe scurt peirea Domnului de care de multă vreme nu-l mai legă 
nimic. Versiunile inedite ale cronicilor muntene nu adaugă mai nimic 
la aceste sciri sărace. Descripfiunea ce urmeză, păstrată la Museul 
Ardelén din Cluj (ms. XXII, 7), scrisă la Bucuresci, îndată după por- 
nirea Domnului mazil către Golgotha sa din Constantinopole, e deci 
de cea mal mare însemnătate. 


Brevis descriptio fatalis casus principis Valachiae Constantin Barsaraba 
de Brancovan anno 1714, die vero quarta mensis Aprilis, Bukurestini executa, 

Die tertia aprilis appulit Bukurestum Aulae Supremi Sultani camera- 
rius Kapiscci Bassa, se non camerarium, verum ordinarium Vezirii officialem 
pro educendis 1200 laboratoribus (sic) hominum flumen Pruth purgatum ad 
principem delegatum esse nominando. Secunda die, id est quarta eiusdem 
minis [905] princeps ornatum equum ac Selymenones milites, ut solito hono- 
re(m) ad aulam praefatus Turca conventum principem veniat, [misit]. Adve- 
niens itaque Turca cuin triginta circiter secum habentibus Turcis ad princi- 
pem, eum praeprimis salutavit ac illico effatus est, dicens: «Decretum Su- 
premi Sultani est te esse masil (id est: degradatum) ac cum tota tua domo, 
filiis eius et generis debere proficisci Constantinopolim. .Compatior tibi ao 
doleo tam ingrata tibi tulisse mandata.» Post haec verba decretum hatie- 
seheriff dictum per turcicum scribam legi curat, cuius pertinentia haec 
erat: «Siquidem nos te, Constantinum Brancovanum, indignum ac infidelem 
reperivimus, qui Muscovitas Brailam duxisti, annonam illis subministrasti, 
novas contributiones regno imposuisti ac per ea spoliasti, neque a nobis 
tibi destinata residentia contentus fuisti, verum tibi pro placito aliam con- 


(1) V. memoriul precedent, p. 231. 
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stituisti residentiam ibique magis plurimum residebas,— hos itaque ae etiam 
complures alios ob tuos errores a principatu te degradamus utque cum 
integra tua domo et familia huc ad nos venias mandamus; eum etiam in 
finem nostrum Supremum Stabulae Praefectum ad te expedivimus.» Quo 
mandato Sultani perlecto, clamavit Turca: Bojarlár, Bojarlär, id est boya- 
rones sive nobiles convocabat. Concurerunt. Quibus i(n)dem, exponendo 
decretum imperiale, alloquutus est illos dicendo: «An velitis vestrum prin- 
cipem ac eius filios et generos in vestram sumere fideiussionem, ne quis- 
quam illorum fugiat donec accipiantur, vel vero mandatum ad Tartaros 
mittam, qui stant parati ut hanc irruant provinciam tofamque devastent ?» 
Responderunt bajerones omnes praestare velle fideiussionem pro principe; 
quam Turca ab ipsis scripto tenus apetiit ac, ea accepta, proposuit itidem 
mandatum Supremi Sultani esse ut alter constituatur princeps. Ad quod 
bojarones reposuerunt (sic). nolle alterum habere, verum parati sunt cum 
praesente principe coram imperatore comparere falsasque has refutare 
accusationes, Qui, boiaronum audito sermone, Turca, etsi ab ipsismet sorip- 
totenus fideiussionem habuit, duos tamen suos pro custodia principis eon- 
stituit Turcas illicoque ad camaram seu cassam cum reliquis suis. Turcis 
properavit, interiorem etiam principis domum sub suum proprium sigillum 
[sigilavit]; peractaque sigillatione ac vigiliis in omnibus ianuis constitutis, 
prandio ibidem sumpto, ad suum se vertit hospitium indeque venientem 
cum ducentis circiter confiniariis militibus turcis Supremum Stabuli Ma- 
gistrum imperatoris de actione certioravit. Quinta eiusdem, id est sequente 
die, matutino tempore, ipsummet etiam Supremum imperatoris Stabuli 
Praefectum ad vicinum pagum Vakarest appulisse bojarones percipiendo, 
omnes obviam cum musica ac splendida pompa iverunt pariterque Buku- 
restum ad destinatum hospitium introduxerunt; ubi illico alterum decre- 
tum imperatorium (hatischerif dictum) in praesentia omnium perlectum 
est, cuius tenor erat hic: «Cum nos Constantinum Brancovanum ob eius 
infidelia acta degradari iussimus, plenam nostro Supremo Stabuli Prae- 
fecto dedimus facultatem ut quem vos, regni nostri Valachiae baiarones 
pro principis fideliter gerendo munere, sive extraneum, sive de gremio 
vestri eligeritis, nomine nostro confirmet.» Quod dum bajarones decr[et]um 
Imperatoris audiissent mandatum, exclamarunt omnes nolle extraneum, 
verum de gremio regni; quorum voce Supremus Stabuli Praefectus audita, 
- ad suas domos illis pransum ac pensitatum discedendi (donec et ipse 
prandeat) ac iterum redeundi facultatem tribuit. Prandio itaque sumpto, 
iterum ad eundem Supremum Stabuli Praefectum ibidemque insimul exis- 
tentem prius nominatum Kanpischei Bassam omnes concurrerunt ac una 
voce nutuque omnes Stephanum, Supremum regni Generalem, pro principe 
elegisse exclamarunt. Ipse vero praefatus Stephanus, hoc audito clamore, 
effugere voluit ac, fuga ei denegata, in praesentia duorum praefectorum 
imperatorum (sic) ministrorum invitus etiam ductus est; cui Supremus 
Stabuli Praefectus locutus est in huno modum: «Si tu electionem regni 
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renuis, imperatoriae voluntati te reddis inobedientem, Beitote itaque, si 
renueris, habeo parata sex millia Tartarorum in confiniis, praeterquam 
quod et decreta expediverim: unum ad Tartarorum Hamum ut quadra- 
ginta millia Tartarorum suppedi[ta]ret, alterum ad Soffiensem Bassam 
1200 properet, in eum finem, si vel minimam imperatoriae voluntati re- 
sistentiam fuero expertus, illico totam provinciam in praedam tradam.» 
Quibus verbis auditis, bajarones iterum exclamarunt: «Hune Stephanum 
eligimus, hunc volumus, hune confirmarique rogamus» Ad quorum om- 
nium exclamationem Stephanum Cantacuzenum toties dictus Stabuli Prae- 
fectus, invitum etiam, veste imperiali kaftam dicta induit nomineque sui 
imperatoris Valachiae principem nominavit, auspicantibus boiaronibus om- 
nibus aliisque adstantibus: «Vivat, vivat!» Indutum itaque veste impe- 
riali Stephanum super ornatum imperatorium equum conscendere iubet 
Turca, ipsisque ambobus equum conscendentibus Turcis, ad dextram sci- 
licet ipso Supremo Stabuli Praefecto, ad sinistram vero Kampischtzi Bassa 
concomitantibus, reliqua etiam tota baiaronum cohorte subsequente, in 
residentiam introduxerunt, ubi, praeprimis intrando Stephanus princeps 
ecclesiam, debitas Deo fudit preces et, post in palatium ductus, pro mo- 
reque solito a praefatis Turcis totoque baiaronum consessu inthronizatus 
est; quem etiam in signum letitiae quaternis (?) tormentorum ac mille 
circiter militum explosionibus sclopetorum salutarent, cum magno omnium 
augurio: «Vivat Princeps Stephanus»! His ceremoniis peracti8, Turcae in- 
timarunt deposito principi velle illum crastina die e loco movere; uti 
et sequenti die, sexta eiusdem, circa meridiem, una cum quatuor filis 
et tribus generis (filiabus in loco permissis) praefatum principem sub 
suam custodiam Kapischtzi Bassa acceptum movit. Comitati sunt ad unum 
fere miliare duae compagni circiter militum regni, tres vero baiarones 
usque Danubium, indeque iterum rediverunt. Septina ad Danubium Ger- 
gofíum appulit; ibidemque mansit. Octava traiecit Danubium ad Rus- 
stanch, inde iter continuavit Constantinopolim versus. Ipse vero Supremus 
Stabuli Praefectus mansit Bukuresti, cuneta bona mobilia et immobilia 
depositi principis conscripturus. Quid exhinc emerget, Deo soli notum est 
Hoc unum consiat quod omnium bonorum provisores in arestum adduci 
curet, quosdam etiam favoritas praecedentis principis ineaptivat. 

Descriptio fatalis casus principis Valachiae anno 1714, die quarta mensis 
aprilis, Bukurestini erecuta. 


O ultima observa(iune: Cunóscem din alte scrisori dugmánia ce 
domnià la sfârşit între Bráncovénu, de o parte, gi Cantacuzinescil, 
grupaţi în jurul Stolniculuí Constantin, de alta. Dugmánia acésta, 
care a adus trădarea, atât de compromifätöre, a Spătarului Toma, se 
manifestă, de sigur, şi prin intrigi la Pórtá. Pare sigur iarăși că, la 
sosirea ofiţerilor imperiali la Bucurescì Stefan gi tatăl sëü Constan- 
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tin cerură Domnia. Dacă restul povestirei lui Radu Popescu, rafina- 
rea de crudime a Cantacuziuilor, carl doriaú să aibă capul decoronat 
al luf Constantin-Vodä, dacă acéstá prigonire nedemná a dugmanulut 
învins e exagerată de cronicarul muntean, intrigile pentru tron sunt 
un fapt câştigat. 

Dar serisórea néstrà presintă lucrurile cu totul alt-fel. Scaunul 
domnesc, oferit lui Ștefan, e refusat de acesta, și trebue o ameninţare 
cu Tátaril pentru a-l face să se supue «fără voe». Nimic despre Con- 
stantin Stolnicul, nimic despre visita nocturnă la Capigiù, nimic des- 
pre främintärile partidei, care pare că nici n’ar fi existat. Cine scrie, 
e un om al noului regim, şi acesta e important. Prin descrierea din 
Cluj avem, în fine, versiunea cantacuzinéscá a cäderel Brancovénului, 
ceea ce până acum ne lipsiä. 
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Membru corespondent al Academiei Române, 


ÎNTÂIUL MEMORIU. 
CRONICELE DIN SECOLUL AL XVII-lea. 


Şedinţa de la 26 Martie 1899. 


Publicatiunea de isvâre nouă din întâiul memoriü cuprins în acest 
volum a devenit aprépe, prin natura lucrutilor analisate, un studiù 
asupra cronicelor muntene din secolul al XVII-lea. Continuarea na- 
turalá a ei este deci cercetarea istoriografiei din Téra-Románéscá până 
la deschiderea «epoceí Fanariofilor». 


I. Cronica lui Serban-Vodä. 


Când, în 1698, Constantin Cantacuzino declară că nu există lucrari 
anterióre cari să-l indrumeze si să-l ajute, el se gándià la scrieri pri- 
vitöre la începutul poporului românesc în ţările de la Dunăre. «Anale» 
cunosceà, dar ele nu-l satisfäceaü, si el se plânge chiar în «Istoria» 
sa de lipsurile pe cari le constatase la dinsele. 


Să vedem cari eraii <Analele» acestea cunoscute Stolnicului, şi să 
le analisăm compunerea, ca și scopul ce urmäriaü. 


Pentru cine străbate putin mai adînc istoria Térii-Románesci in 
secolul al XVII-lea, Şerban Cantacuzino, fratele lui Constantin, rămâne 
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o figură în adevăr impunétóre. Energie, dibaciü, stäruitor, un luptä- 
tor politic de prima ordine, el légá cu aceste însușiri de caracter o 
iubire pentru culturà, pentru cultura orientali ca si pentru cea eu- 
ropéná, «nemtöscä», care e în adevăr remarcabilă. Domnia sa a ţinut 
numai noué ani, dar în acest scurt timp a stabilit două lucruri, cari 
aü rémas moştenire urmașilor séi: în ordinea politică, a stampérat 
boeril, cară, rîvnind fie-care domnia, cea formală saú cea ocultă, de- 
venise inguvernabili; i-a spăimântat cu închisori, morti si chinură ; i-a 
împăcat apoi prin favoruri, şi ast-fel a creat pentru Constantin Brän- 
covânu o boerime supusă de Curte; — în ordinea culturală, a înce- 
put iarăși seria Domnilor ziditori de monumente, îndemnători la muncă 
literară şi la viétá de cultură. 

Póte de la Mateiù Basarab încă, nu se mai scriaù cronice de Curte. (1) 
Dar în acest timp, în acest lung timp lăsat în întuneric, se petrecuse 
lucruri cari interesaü în chipul cel mai puternic si mai direct pe Ser- 
ban-Vodă; in acâstă epocă fără istoriografi cădeă începutul măririi 
casei sale în Téra-Románéscá, timpurile de glorie şi de persecutiune ale 
Cantacuzinescilor munteni, căsătoria cu o fată de Domn, linca lui 
Radu Serban, a bătrânului Postelnic Constantin, înrîurirea decisivă 
asupra afacerilor publice a acestui boer de ném împărătesc, aga de 
bogat în bani, în moșii şi în rude; cădeă prigonirea si mértea tra- 
gică a «făcătorului de Domni» muntén, lupta admirabilă a fiilor pen- 
tru reabilitarea memoriel tatálul gi pentru recâştigarea, si prin acésta 
reabilitare, a marei situatiuni politice a mortului; în acest timp se des- 
fágurase lupta cu Grecii din Țarigrad, cu Ghiculescii si ómenil lor, cu 
rivalii de {érà, Bălenii, — o intrégá desvoltare istorică, care duceá până 
la tronul domnesc al lui Serban Voevod. Ca iubitor de cultură, de 
scriitori si de cărţi, cât şi ca om politic, ca șef de partid, Serban 
trebuiă sá doréscá punerea în scris a acestor lucruri, punerea lor în 
seris cum il convenià lui si familiei sale. 

De vechia cronică domnöscä a lul Mateiü-Vodä trebuiă legată deci 
istoria Cantacuzinilor si influenţei lor în ţâră. Dar Serban nu eră 
multämit cu atâta. Nu voià numai un fragment istoric. Pribégul de 
odiniórá în Moldova, sihastrul de nevoie la Hangu, cunoscuse, de si- 
gur, cronica lui Ureche, o cronică completă a ţării vecine, cuprin- 
dèndu-i «incepätura, adaosul şi scăderea». (2) Un om de casă al Can- 
tacuzinilor, al cărui nume voii încercă să-l determin mal departe, fu 


(1) Y., în acéstà privinţă, mai departe. 
(2) Prefaţa lui Ureche; Kogălniceanu, I, p. 131. 
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însărcinat cu adunarea într'un corp a tuturor sciinfelor scrise asupra 
țării, cu coordonarea și continuarea lor. 


Iată frànturile din cari «Anonimul Cantacuzinesc», numele care sar 
potrivi mai bine compilatorului, isi alcătui un întreg: 

aJ Nisce scurte Anale, dând şirul Domnilor și puţine lucruri de că- 
petenie sávirgite de dîngii, Anale mergând de la «descălecat» până la 
Radu-cel-Mare. Scrise si păstrate în vre-o mănăstire, póte în mănăsti- 
rea domnâscă a Delului, unde e îngropat Radu şi un sir de Domni 
din secolul al XVI-lea, aceste anale eraù destul de incurcate ca să 
reclame interventiunea compilatorului. Acéstà interventiune ar explică 
multe lipsuri gi greșeli. Analele erai acefale; nu dädeaü, ca cele moldo- 
venescì, «incepátura». Acéstá începătură o redactá, după tradifiunea po- 
poralä, arangiatorul, intr’o scurtă introducere asupra sosirii lui Radu 
Negru, cu «Români, papistaşi, Sagi, de tot feliul de ömeni». După acéstá 
introducere, care nu face de loc onöre celui ce a scris-o, compilatorul 
adaoge frasa: «De aici se începe povestea altor Domni, cari aŭ venit pre 
urma Negrului- Vodă» (1) si începe cu Analele orinduite de dinsul. 
Acéstá frasă e transitiunea lui obicinuitá si o întîmpinăm pretutin- 
denea. Ast-fel la Michaiú-Vitézul: «De aicea se incépe istoria lui Michaiú- 
Vodă, fiiul lui Petrasco-Vodà» (2); la Radu Leon: «De aicea începem 
poveste de cine aü venit Domn în urma lui Grigorie-Vodà» (3); la 
Serban-Vodä, în fine: «De aicea începe de câte s'au întîmplat în dilele 
acestui Domn».(4) Transifiunea acésta stereotipà are marea impor- 
tanta că înlătură idea, care se infágigézá intäil, aceea cá sub Mateiú- 
Vodă saü înainte de dînsul se făcuse acum o compilafiune gi cà «Ano- 
nimul Cantacuzinesc» ar fi continuat numai opera de alcătuire, după 
acest model şi în același spirit. 

b) O viţă de sfint din secolul al XVI-lea, viéta Patriarchului Nifon, 
scrisă de un contemporan si admirator al sfîntului, stareţul cel mare 
saü protul din Atos, Gavriil, despre care s'ar puté află Gre-cari lu- 
cruri si din alte isvóre. Gavriil locui la Sfîntul Munte în acelaşi timp 
cu eroul séü și veni în «Téra Muntenéscá», împreună cu soborul séü, 
la sfinţirea mănăstirii de la Argeş de către Négoe; el călători pe la 
mănăstiri, văd Cozia, ale căreia grădini îi plácurá mult, gi se intórse 


(1) Magazinul istorie, I, p. 233, Asupra naturii publicatiunii cronicelor muntene 
în acéstà Revistă vom ave ocasiunea să vorbim de mai multe ori mai tärdiü. 

(2) P. 277, 

(9) P. 367. 

(4) V. p. 20. 

Analele A. R.—Tom, XXI.—Memoniile Sect. Istorice, 20 
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apol la sarcina sa monachalä de la Atos, unde scrise înainte de mórtea 
lui Négoe opera sa. De sigur că Gavriil a compus grecesce, find însuși 
probabil Grec. Expresiuni ca «ighemonul» pentru Domn si altele nu 
lasă nici o îndoială în acéstá privinţă. Neapérat că biografia lui Nifon, 
în care se vorbiă aga de mult de Négoe şi cu atâta laudă, a fost tri- 
mésš, în rîndul întàii, acestui ocrotitor al mănăstirilor din Orient. 
Négoe, care comandase pote lucrarea, in care interesele basarabesci 
sunt asà de dibaciù întretésute cu ale ortodoxiei, căută, firesce, s'o 
réspándéscá. Dar în grecesce, la începutul secolului al XVI-lea, war 
fi inteles-o aprópe nimeni, din cler si boerime. Invétatul moralist, pe 
urma căruia al rămas mai multe tractate slavonesci, cetiă, cugetà si 
compunea in acâstă limbă, care eră încă exclusiva limbă de cultură 
a ţării. Viéta lui Nifon, apoteosa acestuia şi a lui Négoe, fu deci tra- 
dusă in slavonesce si, reunită cu tractatele scrise de Domnul însuși (1), 
începă să circule, de sigur mult apreciată, pe la cărturarii timpului. 

Când slavona perdù teren, în secolul al XVII-lea, care începe cu ac- 
tele românesci ale lui Michaiù-Vitézul si Simion Movilă (2), cu inseriptiu- 
nile românâsci de pe mormîntul lui Preda Buzescu, al lui Michaiú-Vodá 
Vitézul gi al mamel sale Teofana (în mirenie Teodora) (3), când îi incepit 
epoca traducerilor, poporala carte din vremea lui Négoe fu si ea täl- 
mäcitä din slavonesce. In traducerea romänä, gásim: Pelopor pentru 
Pelopones, providet, Dracea pentru Durazzo, Solon pentru Salonic, 
loan Preditici (Prédteti) pentru Ioan Prodromul, podvig, Banovtii, 
cari arată limpede după ce text s'a făcut versiunea ce avem. Întâiul 
manuscript cunoscut, din traducere, e cel de la 1653, conservat odi- 
niérà la Biblioteca Centrală din Bucuresci şi cedat, péte şi el, Museu- 
lui de antieitäfi, deși lucrul nu póte fi cunoscut profanilor. D-1 Hasdeü 
l'a reprodus în «Archiva Istorică>. (4) Un alt ms, din Bistriţa, ajuns in 
stăpânirea P. S. S. Mitropolitului Moldovei, a fost reprodus mai de curînd 
intr'o editiune bucurescénà.(5) Acest ms. e scris la un schit de lângă Pi- 
tescì, de egumenul Ioan al schitului, în 1682, fiind Mitropolit Teodosie 
şi Domn Serban-Vodă. 


(1) O edijiune nouă a acestor iraciate, care nu ne interesézà aici, va fi dată în cu 
rînd de d-l I. Bogdan. 

(2) V. articolul mei Documente nouă în aceste Anale, XX, si Cuvente den Bë- 
trdni ale d-lui Hasdeú, I. 

(3) V. Papiu, Tesaur, I, p. 394—6 şi Odobescu, în vechia serie a Analelor, t, X. 

(4) I*, p. 133 şi urmátórele. 

(5) Viaţa şi traiul lui Nifon de Gavril Protul, ed. supraveghiatà de C. Erbiceanu, 
Bucurescí 1888, in-8°: text cu cirilice și transcripfiune cu caractere latine. 
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E sigur cà traducerea din slavonesce in romänesce s’a fäcut in se- 
colul al XVII-lea, din causa curentului cultural care domnià numai 
atunci, din causa vîrstei manuscriptelor cunoscute, din causa limbeî, 
unde găsim turcisme ca: muzăveri, muzäverie, si latinisme, cum e: co- 
rund, speciale acestui secol, cum se pöte constată prin cetirea croni- 
celor din el. Idea unui corp românesc de cronice anterior secolului 
pomenit e înlăturată deci și de faptul că imediat după Analele iniţiale 
vine în românesce o operă tradusă in acéstá limbă numai in acest se- 
col. Compilatorul nostru a alipit deci la Anale acéstà viétá de sfint, 
förte căutată încă, pe care un călugăr din vremea lui Serban-Vodà o 
copiă şi pe care Ştefan Cantacuzino o păstră cu scumpătate în ms. 
séú, care pórtá pe fie-care pagină pecetea proprietarului. 


Versiunea oficială a cronicei muntene cuprindeà, în locul domnii- 
lor de la Radu-cel-Mare până la Negoe-Vodă, inclusiv, acéstà operă 
hagiograficà, care înlocuià prin cuprinsu-i mai bogat, mai frumos sti- 
lisat, mai interesant din tóte punctele de vedere, povestirea mai să- 
racă, mai palidă a vechilor Anale de mănăstire. Dar Analele acestea 
îndepărtate din cronica oficială a lui Serban-Vodä, din corpul revă- 
dut și adaos de pe timpul lui Brâncovânu, din cronica alcătuită după 
ordinele lui Nicolae Mavrocordat, nu s’aü perdut. Ele figurézá, în lo- 
cul viefel «sfintuluí> Nifon, în unele manuscripte, copiate probabil de 
călugări cari cunosceaü isvörele compilatorului cantacuzinesc şi le aveau 
la îndemână. Ar fi greü de lămurit motivele precise cari aü dat na- 
scere variantei de care vorbirăm. 

Am spus că versiunea cuprindând viéta lui Nifon e cea oficială, — de 
mai multe ori cea oficială, în trei corpuri de cronice formate din poruncă 
domnâscă. Ea trebuiă să figureze în cronica ţării de sub Șerban, pe 
care’ nici un manuscript nu ne-o dá asa cum a ieșit de sub condeiul 
compilatorului cantacuzinese. Dovada o avem totuşi în faptul cá rës- 
punsul la cronica acâsta, opera lui Constantin Căpitanul adecă, are 
în acest loc din expunere mai mult un resumat din viéfa lui Nifon (1), 
şi cronica de opositiune a Căpitanului a fost scrisă pe timpul domniei lui 
Serban, intrebuinjánd pentru partea veche a istoriei muntene, în primul 
rînd, compilatiunea oficială. Pe urmă, Biblioteca Academiei Române po- 
sedă un manuscript cu schimbări al cronicei domnesci, scris sub Brân- 
covenu de însuşi Mitropolitul Antim (2): acest manuscript (n° 180) cu- 


(1) Magazin, I, p. 110—4, 147—58. 
(2) V, deseripfiunea acestui manuscript şi a celor ce vor mal fi citate în acest 
studiü în catalogul descriptiv de la sfîrşitul memoriului, 
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prinde viéta lui Nifon, si nu vechile Anale pe scurt. in sfirsit, t6te numeró- 
sele manuscripte ale compilatiunii mavrocordatesci, compilatiune com- 
pusà, cum vom vedé, din Anonim, din Grecénu si din cronica lui Radu Po- 
pescu, în limitele în cari aceste cronice sunt publicate in Magazin, tote 
aceste manuscripte infáfigézá cronica ţării cu adaosul vieţii Patriarchulni. 

Manuscriptele cari conţin, dimpotrivă, vechile Anale sunt puţine, si 
felul cum sunt redate'aceste Anale nu e același, ci îndoit. Avem o ver- 
siune mai pe larg și una mai scurtă. Versiunea mai pe larg (a) se 
găsesce în ms. 269 al Bibliotecei Academiei Române şi în manuscrip- 
tul întitulat Litopisetul Törii-Rumänesci din descálecatura de unde at 
venit Rumânii de s'aú aşezat în Téra-Rumánésci al Bibl. Episco- 
piei române din Oradea-Mare ; cea-laltă versiune (b) o dá un alt ms. 
din acéstà Bibliotecă episcopali: Istoriia Téri-Rumánesci . O triplă 
traducere germană a acestui manuscript e conservată la Biblioteca 
gimnasiului evangelic din Braşov, în cele două manuscripte întitulate 
«Von der ersten Hereinkunfft der Roemer (ambele cotate 139; vechii 
27 d) şi în caietul Walachische Historie , alipit la unul din ele. 

Ambele versiuni sunt cu totul inedite în textul românesc (1), si e 
de sigur folositor să le dăm aici faţă în faţă: 


a) 


15 Radul-Voevoda cel Mare, fe- 
ciorul Vladului-Voevoda; au luat 
Domnie la leat 7002. Acesta au facut 
menkstire Dialului /&egh Targoviste, 
foarte frumoasa, tot de piatra eio- 
plite, cu multe cheltuialt; si au 
domnit ani 15, şi au murit; şi Sau 
îngropat în munustirea Dealu ui, care 
teste facuta de densul. 

15 Mihnea-Voevod cel Ruu, fecio- 
rul Draciei Armasul din Munesti, 
Au venit Domn la leat 7017, si au 
domnit ani 1 si luní 9. Acest[a] a 
thiat multi boiari, iar neste boeri ci 
le zicea Purvuleşti au schpat si au 
fugit prest[e] Dunnre şi s'au dus la 
Țarigrad si au cerut la Ímprratie 


b) 
Radul-Vod[s] cel Mare. Acesta au 
facut manastire din Deal, si au dom- 
nit ani 15. 


Mihnea-Vod[s] cel Rau, cun Draci 
Armasul din Menestk; acesta (2) au 
te[iat] mu[I]zimea de boiari, iar nia- 
mul Craiövei cu cea le-a au zis Par- 
vulestii, au sespa[t] de au fugit 
peste Dunare, de s'au dus la T[a]- 
r[ilgrad, ia[r] Mihnea-Vod au dom- 
nit ani 2 fers lun[i] 3. 


(1) În traducerea germană una (6) s'aü tipărit în introducerea bibliografică la 
cartea, atât de cinstită şi seriösä, a lut Engel. 


(2) Ms. are după <acesta>,; tulesta, 
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de le-a au dat Domnu pre Io Visduts- 
Voevod, feciorul Vladului-Vods. 
Si au venit în ţar împreuna cu 
Parvulesti şi cw mulfume de Turci 
iar Mihne-Voevoda n'au cutezat a-l 
aștepta, ce au fugit preste munti în 
tara unguriasch, la cetate Sibiiului. 
Atunce Dumitru a lui Iacsiciu si cu 
Danciul, feciorul lui Vlad-Voda Th- 
phluș, au venit cu carte de la craiu 
si au mersu la beserick papistasilor 
gi (în) s'au intampinat cu Mihai (sic)- 
Voda, suindu-s& pe trepte, pentru 
ch el sh lapkdask de pravoslavnick 
credintk si sh f&cusk papistas, gi a- 
colo in stramtoare al dat cu han- 
geriul gi lau înjunghiat; și sade şi 
phra în zioa de asthzi capul Mihnei 
zugruvit în zidi, unde l-au injun- 
ghiet; iar Dumitru a lui Iacgiciu au 
alergat tare, de s'au suit nirun... 
(sic) (1) şi au strigat tare, zucund: 
Tot omul sh știe ch au înjunghiet 
pre Mihne- Vodu cu poronca lui Mw- 
ties Craiul; iar un puscas de-i Mihnei- 
Voda au pus pușca pre crheane şi 
l-au lovit între sprunceni, şi facu 
moarte pentru moarte; iar pe Dan- 
ciul, feciorul lui Tspaslus-Vodk, l-au 
ucis cetrfenii. lar cand au fost la un 
an din Domniia lui VI&dut&-Vode, ve- 
nit-au Mircea-Vods, feciorul Mihnii- 
Vod Dracea, din tara u[n]gureascs, 
cu multi U[n]guri, de au facut cu 
Vinduţu- Voda mare rkzboi la targul 
Gherghitii; aratatu-s’au Pkrvulesti 
cu mare vitejuie, şi au biruit pe 
Mirce-Voda, si multi U[n]guri au 
perit, iar Mirce-Vod au fugit pe 
Duntre si s'au dus la (dus la) Tari- 
grad; şi au mai domnit Vledute- 
Vods inca un an cu pace, Dar fiind 


(1) Cetegte: tura, 


Vlbduts-Vod[k]; pre acesta l-au 
adus Pkrvulestii D[o]mns, iar Mih- 
[nea]-Vod[s] au fugit în ([a]ra un- 
gureasck la Sibii; atuncia Dumi- 
t[r]u Iacsiciu cu Danci[u]] em, Te- 
pelust-Vod[t]} au venit cu carte de 
la erai şi s'au instenbinat (sie) cu 
Mihnia-Vod pre trepte, mergand la 
biseareca papistasilor. Ch el inch 
se lepkdase de pravosloniciia cre- 
știn[h] si sb facuse papistag, și a- 
colo l-au t&iat lkng& zid; apoi ce- 
tatenii inch s'au stransu de (de) au 
ucis pre ama[n]doi ac010; iar Vln- 
duta-Vod[k] a dömniite un an cu 
pace; apoi Mircea-Vod[&] chu Mih- 
nia-Vod[s] Dracia au venit din 
t{ajra unghreasck cu mufl]ti Un- 
guri, de aufscuts cu Vl&dufk-Vod[k] 
mare rhzbOi la tkrgul din Gherh- 
ghits; arntatu-s'au Phrvulestii cu 
mare vitejie, s'au biruitu pre Mircia- 
Vod[sj, si multi Unguri au perit, iar 
Mircea-Vód[k] a fugit preste Du- 
nere, de s'au dus la Trkgradk; si au 
d[o]mnit Vlnduta-Vod[k] ani 2, Deci, 
fiind Parvulestii zavidit la Vl&duta- 
Vod[&] de oare-carii pizmas si el, as- 
eult&nd minciunele lör, cerca vrea- 
me sk-i döbundeasch, iar, nevr&nd 
D[u]mn[e]zku, ei inch au prinsu de 
veaste si au fugit preste Dunure, 
radicand D[o]mnt pre Neagóe Ba- 
ssrab-Voevod, si strknserk chteva 
seaamn de Vaste, luu[n]d intr'ajutor 
pre Mahamet-beiu, ce-i zice Mihai- 
Oglu; viind cu toat& dastea lui la 
București, f&cut-au cu Vinduţa-Vo- 
d[s] r&zbóiu mare; iar neste boiari 
ai lui l-au iclianit de i-au tuiath 
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Parvulestizavistuitila VIsduta-Voda 
de Ori care pizmas, si el, ascultand 
minciunele lór, cerca vreame ca Sh-i 
dobkndeasch. 

[Restul, cu schimbäri de stil, ca în 
versiunea mal scurtà.] Si au domnit 
ani 2... Io Neagoe Basarabs-Voevod. 
Acestfaj la hrisoavile lui sh isculè; 
IO Basarabu- Voevod. Si au skzut in 
Scaun Fevruari 8, leat 7020, 

Dup aceia tare s'au chit Bask- 
rabs-Vods pentru moarte lui Vla- 
duta, 

[Urmézá ca în cea-laltà versiune, 
dar se precisézà cà Adunarea din 
Tirgovigte s'a ţinut «in sf&[n]ta mi- 
tropolie». Se fac «rugaciuni si slujbe 
dumnezbegti.» Între clădirile Dom- 
nului se pomenesc si cele de «la 
Sfantagura». Lucrurile acestea sunt 
scrise «in viaţa lui, si au dat-o sk 
fie sthintoare la sfinta mitropolie 
în Turgovegti».Pomenind mănăstirea 
de Argeș, se adaoge: «cumare chel- 
tuialk».] 

Ín zilele acestui Domnu Sultan 
Selim, înpuratul turcescu, al ndaole 
din nemul lui Osman, au luat cu 
ruzboi Ierusalimul de la Eghipteani, 
şi la Ghenari 25 leat 7025 au luat 
Eghipetul, şi au supus Zonk inpk- 
rhții Eghipetului supt ascultare lui. 

(Începutul Domniei lui Teodosie e 
ast-fel redactat :] 19 Theodosie-Voe- 
vod, feciorul lui Neagoe Basarabh- 
Voevod. Aceste la hrisoavele lui sh 
iscule IO Basarabu- Voevod, feciorul 
tut Basarabs-Vod[s]. Pre acesta l-au 
ridicat u(n]chiu-s&u Preda Vel-Ban, 
ca sh fie Domn în locul intane-sku, 
pentru ch, fiind el tunur de versis, 
socotè ch-i va purta de griji si va 
pune Domnita, iar unii din boeri s'au 
vielenit si au rhdicat alt Domnu, 


capul. Bsskrab-Vod[s] au gezut în 
Scaun Feb. 8, ATh »3K. 


Dupre aceaia, Bustrab-VOd[n] tare 
s'au chit de móa[r]tea lui Vluduta- 
Vod[s], ce au chiemat pateiar[hi] si 
Visdici, episcup[i] egumeni, predt, 
e&lughrii, diaconi, si i-au strinsu 
töt în cetate den Targovest[e], de au 
facut sf[&s]nt miru cu multe rugs- 
ciun[i] şi slujbe, D[ujmnezu[u] știe, 
la santa mitrupólie, care iaste fh- 
cutu de dinsul; dup'aceaia Bus[t]rab- 
Vod[s] au inceputk a face m[i]l[os]- 
tenie mare, pre la multi ómin[i); 
fkcut-au si beseareë[il si manastirfi] 
multe, si aicia în £[a]r& si printr’alte 
teri; si alte multe bantati (sic) au 
încut în lume, car[e] sant scrise mai 
pre largu la 0 carte ce sau facut 
de toate hiitii (sic) lui si s'au dat 
sh fie stntdare la sf[kn]ta mitrupolie; 
mai pre urm& au fkeut 6 sf[an]ts 
manastire la Curtia de Argis, förste 
frumdas’ si imbodobita, si din leun- 
tru si din nafark; gi t0t au domnit 
cu buns pace pins au murit; gi 
l-au îngropat la mknkstire la Argis; 
au dómnit ai 8, luni 8. 

(După ms. din Oradea.) 
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anume Ið Radul-Voevod Celughrul, 

din partea Buzhului, si au venit cu 

osti asupra lui Theodost-Voevod... 
(Dupä ms. din Oradea.) 


Am tipărit, pentru a arătă mai bine lucrul, prin litere italice amä- 
nuntele nouă ce se găsesc în versiunea a. Cât privesce stilul, el e mal 
pretudindenea altul în acâstă versiune mai pe larg. Sunt totuși propo- 
sitiuni perfect asemenea. Idea că avem a face cu doug traduceri deo- 
sebite ale aceluiaşi original slavon trebue înlăturată, deşi e cea din- 
táiú care se infätisezä. 

Care din cele două forme a Analelor e cea mai veche? Manuscriptul 
unie care dä forma b e mai vechiü, fiind încă din secolul al XVII-lea, 
decât ambele manuscripte cari cuprind forma a, căci acestea sunt abià 
` din secolul următor. Aceste manuscripte formézá apoi, în ceea ce pri- 
vesce totalul naraţiunii, un tip deosebit ai cronicei muntene, tip alcă- 
tuit după 20 Man 1733, dată până la care merge expunerea eveni- 
mentelor: dimpotrivă, cel-lalt manuscript din Oradea-Mare cuprinde 
o povestire continuă până la 1689 numai, plus o notifá sporadicà din 
1696. Dar acésta nu e suficient pentru a stabili prioritatea une? ver- 
siuni asupra celei-lalte. 

De obiceiù însă — si acésta e mai important — o cronică nu se pre- 
scurtézá, ci se amplifică. Nu s'ar înţelege din ce motiv s’ar fi elimina 
din cronica mai întinsă unele elemente ale povestirii, cari sunt de- 
parte de a fi lipsite de interes. E dimpotrivä perfect inteligibil adaosul 
la textul primitiv de notite luate din examinarea chrisövelor dom- 
nesch saü din alte însemnări monastice. Folosirea acestor însemnări e 
neîndoielnică si, cum vom vedé mai departe, nu din Constantin Că- 
pitanul, care are și el aprâpe tâte adaosurile, adecă mediat, aü putut 
fi culese informatiunile noué. Dar Constantin a avut probabil înaintea 
sa textul slavon însuși ai însemnărilor. În sfirgit, părerea că notițele 
ar fi fost introduse în « Anonim» de continuatorul corpului brâncovenesc 
de cronice până la 1733 trebue înlăturată: în secolul al XVIII-lea, Cons- 
tantin Căpitanul eră cunoscut în Téra-Románéseá şi cărturarii ţării 
nu mai sciaú slavonesce; continuatorul ar fi luat scirile nouă din 
Căpitan, în forma in care se găsesc la acesta, dacă el le-ar fi incor- 
porat la «Anonim». 


c) Pe vremea Mircescilor, dar de un adversar al familiei, de un că- 
jugar probabil, care se înfioră de «nedumnedeirile» lui Mircea Ciobanul 
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si nu uită nici una din dările puse pe jérà de acâstă semintie dom- 
néscá, s'a redactat o cronică a lui Mircea-Vodá şi urmașilor săi. Anale 
analöge, nu mai scurte, existaü şi pentru epoca ce se întinde de la 
Négoe până la Mircea Ciobanul si, in proporfiuni potrivite cu impor- 
tanta acestor Domni, pentru cei doi succesori al lui Michnea II. Com- 
pilatorul le-a tradus pe tóte din slavonesce si a făcut ast-fel o punte 
de povestire de la biografia desvoltată a lui Négoe până la cea, nu 
mal putin întinsă, a lui Michaiù; biografie de care vorbim acum. 

d) O domnie importantă își găsesce uşor istoricii. Dintre călugării 
pe cari îi protegiă Négoe, i s'a aflat un biograf, Gavriil Protul. Michaiú- 
Vitezul şi-a găsit cântăreţi printre Greci — Palamed, dascălul de la 
Ostrog, Stavrinos Vistierul (1), amîndoi membri ai poporului din Orient 
care aşteptă mai cu nerăbdare diua liberării de sub nelegiuitul si 
sélbaticul jug al Turcului. Michaiii-Vodă însă eră dintr'o familie pri- 
vilegiată din fire: ar fi fost neadmisibil ca fratele lui Cercel să nu se ` 
gándéscá a transmite urmagilor, într'o povestire oficială, faptele să- 
virsite de dînsul. Se scie că Logofătul Tudose redactă un asemenea 
dar, pe care Domnul îl aprobă, Andreiü Taranowski îl traduse în po- 
lonesce si Silesianul Walter îl prefăcă în latinesce, amestecându-l cu 
sciinfe proprii si încurcându-l în destul, prin stil ca a prin felul de 
prelucrare, (2) 

Cronica lui Walter, Res gestae Michaelis, e deci cronica domnéscă 
a lui Michaiü-Vodä. Se credeă — si acésta e o dovadă de extraordi- 
nara ușurință cu care bărbaţi serioşi pun în circulatiune la noi păreri 
menite să înşele o lume intrégá,—se credeă că povestirea intercalatá 
în «Anonimul Cantacuzinese» e tot cronica lui Teodosie. 

Însă acesta din urmă merge pînă la 1597, pe când cea-laltă cuprinde 
t6tà domnia lui Michaiú. Nu numai atâta ; dar nu există între cele două 
lucrări altă asemănare decât a subiectului. Pentru moment, fiind-cá 
vom reveni aiurea (3) asupra biografiei din «Anonim», ajunge sá spu- 
nem cele ce urmâză: 

Cronica din «Anonim» nu póte fi a lui Teodosie, fiind-că-l face sá 
mérgà într'o solie, în care eră vorba să mérgá, dar wa mers. (4) Ea 


(1) De cronicele grecesci relative la Michaiú-Vitézul, precuin gi de cele-lalte isvóre 
ale istoriei acestui Domn, mé voiü ocupă în prefața la vol. XII din colecfiunea 
Hurmuzaki, 

(2) De cronica lui Walter mă voii ocupă tot în prefața anunţată in nota precedentă. 

(3) V. nota 2. 

(4) Cf. Anonimul, p. 298 si notițele asupra acestei ambasade date de mine in me- 
moriul Documente, citat gi mai sus, p. 482, 
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nu eo cronică de Curte, fiind-că Michaiú dispare une-ori în dosul boerilor 
săi, fiind-cá réscóla luf contra Turcilor e arătată ca o réscólá a ţării, 
în care Domnul nu intervine de loc. (1) Ea e pöte numai o cronică a 
Buzescilor, deşi într'un rînd autorul e aspru pentru boerii lăsaţi de 
Michaiü în Moldova, boeri între cari eră gi Preda Buzescu (2): în adevăr, 
Buzescii se găsesc tot-deauna în linia întâia în povestire, mai des po- 
meniti decât Banul Mihalcea, iar la omorul Turcilor în Bucuresci se 
spune, cu o atentiune semnificativă, că Stroe Buzescu a fost rănit «la 
mâna stângă». (3) Autorul eră un boer, dar nu un boer mare, intim al 
Domnului, fiind-că, minunat informat pentru faptele de rásboiú, publice, 
el se însélà förte des asupra negocierilor secrete şi planurilor lui Michaiü, 
cunoscéndu-i însă soliile trimese. E un spirit esaet, dar simplu, care 
are, între transifiunile cele mai dese: «Se intristá fórte». A cunoscut pöte 
limba latină, căci serie «Sigmon» (4), nu «Jigmon», scriptură, imputd- 
ciune, Rudolful, canceriul (cancelariul), Andreias, nu Andreias. In stir- 
sit, ceea ce e de extraordinară însemnătate, acesta e primul cronicar 
care a seris în románesce. «Anonimul cantacuzinesc» i-a cruțat forma 
archaică, si acâstă formă ne trimete la epoca lui Michaiü-Vitézul. Cine 
s’ar îndoì despre acâsta, studieze cu atentiune vocabularul și mai ales 
sintaxa acestei cronice în paralel cu vocabularul sì sintaxa instructiuni- 
lor gi expunerilor románesci de la Michaiú-Vitézul. Cu grei ar seménà 
mai bine limba în două documente literare. 

d) Póte tot acest boer prieten al Buzescilor a scris rîndurile din 
compilatiune consacrate domniei lui Simion. În adevăr, se spune aici că 
familia se «vielenise de către Michaiü-Vodä>, dar marele rol jucat de 
Buzesci în expulsarea Moldovenilor si Polonilor lui Movilă e expus 
cu căldură şi interes. f 

€) Helladius (5) mentionéza o editiune munténà, anteriörä lui Serban 
Cantacuzino, a operei lui Stavrinos, care cuprindeà, ca tóte edi(iunile ul- 
terióre, alături cu poema Vistierului, opera lui Mateiú al Mirelor, aga în 
cât se pare că cele doué scrieri grecescì circulaù reunite în manuscripte. 
După acéstà problematică tipăritură sai după un ms. compilatorul 


(1) «Si se strinse toti boiarii, mari şi miel, din tötä {éra, si se svátuirá cum vor 
face să isbävöscä Dumnedeú jéra din mâinile păgânilor. Si, décá vădură că intralt 
chip nu se vor put isbävi, deacii ei diseră, numai cu bärbäfia să redice sabie 
asupra vräjmasilor. Deacii socoti Michaiü-Vodà. . ... » (Anonimul, p. 277). 

(2) P. 298: «Cu câtă bucurie merserà, cu atâta rușine fugirá, si näpustirä féra». 

(8) P. 278. 

(4) Dar in manuscripte avem Jigmon, în tóte cred. 

(5) Status praesens Ecclesiae graecae, p. 11; ap. Legrand, Bibliothèque grecque 
vulgaire, t. IL p. LXXXIII, 
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traduse, intr'un timp când clasele nóstre culte sciaú bine grecesce, pe 
Mateiu, il traduse prescurtándu-L La acéstà traducere fură adaose no- 
tite, póte, după însemnări scrise, de provenienţă nesigură si altele după 
tradifiune, precum si, pe alocurea, cáte-va explicatiuni. Cât privesce 
pe cele din urmă, «Anonimul» adaoge la numele conspiratorului Bărcan 
mențiunea cá acest boer eră din némul Bucgánescilor, iar la domnia 
lui Antonie el légá pe unul din boerii de cari vorbesce, si cari H eraù 
cunoscuţi personal, de acest Buegánese, spuind cà Staico Păharnicul 
eră fiul lui «Bärcan de la Bucşani». (1) Cronica lui Mateiù conduse ast- 
fel pe compilator pînă la domnia a doua a lui Gavrilas Movilă, (2) 

f) Destul de pe scurt e redactată periöda de la 1618 până la domnia 
lui Leon Tomşa, înjghebată si ea după traditiune şi ceva notițe scrise. 
Domnia a doua a lui Radu Michnea e arătată numai prin durata ei; 
în domnia lui Alexandru Coconul se vorbesce despre rëseóla călăra- 
silor şi ridicarea pretendentului Paisie. Despre Alexandru Ilias, în a 
doua domnie, iarăşi nimie decât durata cârmuirii. De o reproducere 
întocmai a unei cronice anterióre nu pote fi vorba aici, din causa scur- 
timii povestirii si din faptul că, vorbindu-se despre o năvălire de Tä- 
tari, se spune că locul rămas pustii din pricina lor se vede «până 
astăqi». (3) 

9) Domnia lui Leon-Vodá e descrisă cu totul tendentios în Anonim. 
Aic ea e numai prefața de prigonire a domniei lui Mateiü Basarab. 
De la început ni se vorbesce de originea lui Mateiü, de situafiunea sa de 
fermier de dări sub Leon; apoi autorul trece la sórta grea a acestor 
stringétori de imposite, la fuga lor peste munţi, la intércerea pribe- 
gilor armati si la ciocnirile lor cu ómenii domniei. Cum se gi cuvine 
intr’o cronică oficială, precum e cea reprodusă aici, Mateiit nu cere dom- 
nia, ci o primesce (ceea ce nu e adevărat); Abaza oferă tronul muntén 
meritosului boer. 

À) Cronica lui Mateiă-Vodă ocupă întrégà acâstă despărţire. E fârte 
pe larg faţă cu expunerea de până aici. Ca la istoria lui Michaiù-Vitézul, 
întîlnim pretutindenea date precise, ceea ce insémná o redacţiune în 
paralel cu evenimentele. Ceea ce nu se intilnesce nici odată în restul 
compilafiunil (4), aici avem discursuri: se reproduc două cuvîntàri pe 
cari Mateiü le-ar fi ţinut ostașilor séi în lupta de la Finta. Miraculosul 


(1) Cf. IV, p. 806; V, p. 5. 

(2) Cf, memoriul ante-penultim, primele pagine. 

(3) P, 311. 

(4) Afarà de al lui Alexandru Ilias (p. 308), care e luat din Mitropolitul Mateiü. 
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intervine in favörea eroului, ca in ori-ce operă de glorificare. Vorbind 
de plóia de la Finta, scriitorul panegirist se exprimă astfel: «Si pi- 
căturile eră gróse gi virtöse ca o piatră; unde-i loviá ticăloșii [de 
Moldoveni], îndată cădeă de pre cai jos.» (1) 

Ultimele evenimente din vița Domnului, în luptă cu desträbälarea 
victorióselor sale trupe, sunt povestite cu indignare: Seimenil gi «né- 
mul dorobäntesc» sunt nisce «turbati», nisce «porci far’ de nici o ru- 
gine», şi cronica ne infátigézá cu durere pe Domn stând trei dile «obidit», 
cu Curtea sa, inaintea porţilor, închise de revoltati, ale capitalei lui. (2) 

Manuscriptul care cuprindeà viéta lui Mateiü se termină cu «isvodul 
cărţii lui Teofan, Patriarchul Ierusalimuluî», un decret patriarchal intr’o 
cértà de cälngäri la Sfîntul Mormint (1634). Se spune la sfîrşit că 
decretul e tradus de un Simion, al doilea Logofăt. S'ar puté ca tot 
acest Simion să fi scris și cronica, precum se póte ca un copist să fi 
adaos bucata acésta la opera biografului lui Mateiú. Ori-cum ar fi, com- 
pilatorul, luând viéta lui Mateiü, a luat cu dinsa şi acest apendice, care 
nu prea aveă mare rost, se înţelege. (3) 

4) Cronica oficială a lui Mateiü fusese continuată de particulari. Un 
necunoscut scrisese, de sigur, viéta luf Constantin Basarab, succesorul 
lui Mateiù si cumnatul lui Constantin Cantacuzino. Si acâstă domnie 
e fórte pe larg descrisă, cu destule date precise, nume de boeri si 
amănunte. Cronicarul ţine cu Domnul în conflictul ce are acesta cu 
soldaţii săi, dar acésta nu-l impedicá de a ni-l represintă, ceea ce n’ar 
fi făcut un cronicar oficial, în următorul chip: «numai ce se uită cu 
ochii ca un dobitoc, şi la unii gi la alţii». Pöte în original încă existaü 
exclamatiuni naive ca acésta: <O ce de mari si multe réutàti aŭ făcut 
diavolul némului românesc încă din începutul lumii, de la mogul nostru 
Adam!» Aici se află si frasa, atribuită, färä drept, luf Grecénu, frasa 
patrioticä care sunä ast-fel: «De acì si acest ném romänesc, pänä ail 
fost dragostea in mijlocul lor, Dumnedeü aŭ fost cu dinsil, că nu Lan 
călcat alte limbi străine, si aŭ făcut multe vitejii si aü trăit în pace 
bună.» 

Se Dote ca domnia lui Constantin Basarab, atât de apropiată rudă 
a Postelnicului Cantacuzino, să fi fost notată di cu di în casa acestuia. 


(1) P, 326. 

(2) P. 327—30. 

(3) P. 380—4. Părerea că avem a face cu o bétà de copist se întăresce prin aceea 
că, d. es, ms. Istoria Teri-Rumäneset, de la Oradea-Mare, după ce repetă, în litere 
colorate, scirea despre mörtea lui Mateiú-Vodá, trece de-adreptul la domnia lui 
Constantin. 
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Rolul Postelnicului e trecut însă sub tăcere, pote fiind-cá n'a jucat 
un rol Cantacuzino. De la Radu Michnea începe perioda de luptă și 
de glorie a Cantacuzinilor, și credem că, până la Grigorie Ghica, com: 
pilatorul reproduce, dar, de sigur, dându-le o formă nouă, nisce notițe 
saü chiar o cronică a familiei. 

Radu Michnea, caricatural el însuşi prin visuri atât de nepotrivite 
cu însuşirile lui reale, e presentat în caricatură. Cel dintâiii Domn 
«din Țarigrad» care s'a atins de Cantacuzinesci e înfățișat ca un «Grec 
cámátariü» pe al cărui tată Par fi chemat «Iani Surdub, şi «numele din 
botez» al lui Radu însuşi ar fi fost «Franfi». (1) Nota dugmánósá, satirică 
domnesce de la un capăt al povestirii la cel-lalt. În schimb, pove- 
stitorul pomenesce pe cei doi fii mai mari al Postelnicului, Drăghici 
si Serban, și insistă asupra rolului ce aü jucat. El dă, deşi are puţine 
date, data precisă a fugel la Braşov a lui Constantin: 16 (26) August, ` 
Marţi, diminéta. 

Scurta domnie a lui Gheorghe Ghica, indiferentă din punct de vedere 
cantacuzinesc, e povestită forte palid. Dar Postelnicul apare în plină 
lumină cu prilejul mazilirii acestui Domn. Constantin, «bunul creștin 
şi vrednie de slujbă», intervine când Turcii voesc să ucidă pe Domnul 
mazil si să dea téra lui Mustafà-Pasa de Silistria. El împacă lucrurile 
şi e însărcinat cu desemnarea noului Domn. Avem înaintea ochilor 
nostri rugarea lui Constantin, devenit arbitrul situafiunil, de către toţi 
«Domnii greci tárigrádent». Postelnicul se identifică cu interesele ţării 
sale adoptive: el alese pe Grigore, fiul lui Gheorghe Ghica, pe Gli- 
goragoo, fiind-că eră născut şi crescut în férá şi o cunoscea. (2) 

Scriitorul, care e un om cu cultură bisericéscá, vorbesce numai în com: 
paratiuní biblice, zugrávesce apol marele act de nerecunoscintá al lui 
Grigore-Vodă în stilul unui hagiograi, care zugrăvesce mârtea unui sfînt 
si pedépsa care cade asupra vinovaţilor de sacrilegiu. Pe când Domnul 
se află departe în expeditiune, incunjurat de trei dintre fiit Postelnicului: 
Drăghici, Şerban si Constantin, Dómna (Maria Sturdza) şi «două vase 
rele, unul românesc, altul grecesc»: Stroe Leurdénul şi «Dumitraşcu 
Vel-Vistier Tüarigradenul (un Cantacuzino; preterifiunea e caracteris- 
tici), pirésc pe bătrân cá face intrigi cu Turcii dunăreni şi opresce 
stringerea birului. Întors, Grigore se pörtä cu Constantin Postelnicul 
ca Pilat cu Christos. Dus la Snagov spre diua de 20 (30) Decembre 1663, 
Constantin e sugrumat în séra acestei dile, «in trapezăria manástiril». (3) 


(1) P. 346, 
(2) P. 358—9. Of. scrisorile din Magazin, I, p. 391—8. 
(3) P. 361 si urm. 
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La vestea omorului, a căderii acestui «stâlp mare» — epitetul a fost 
aplicat cu un secol înainte, de Greci, lui Michail Saitanoglu, bunul ¿luí 
Constantin (1) — «téra se mișcă, si plâng cu diîvsa tóte ţările cari l'aü 
sciut si cari nu l'aù sciut>. Domnul, prins de cäinfa lui Iuda, se spo- 
vedesce îndată Mitropolitului Stefan. Constantin Păharnicul, fiul lui 
Radu Vărzarul şi unul din sfätuitorii crimei, unul din cei <ameste- 
cafi la sângele lui Costandin Postelnicub, e ucis «ca un cane» în noul 
rásboiú ce se deschide în Ungaria; tot némul lui ar trebui să se dis- 
trugă, si cei «ce ar fi parte bärbätescä să se scopésci». Alt{ vinovaţi, 
Preda Bucsanu si Ivagco Cepariul, nu mai revin nici ei de la expe- 
. ditiunea din Neuhäusel, şi scriitorul exclamă : «Dómne, judecă-i cu matca 
focului!» Un copil în fasà al Domnului se imbolnávesce în curînd. 
«Săriă ca unul de trei-deci de ani, şi tot zbierà şi ţipă ca caii, pänä-si 
deate duhul.» Grigore însuși det perde mintea si sfatul», fuge, trece 
«în téra nemţâscă, de sade acolo si s'au făcut papistaş». Aici se mân- 
tue cel dintàiù manuscript cantacuzinesc, redactat în forma lui ini- 
fiala după fuga lui Ghica (1664) (2), dar înaintea intórceril lui apropiate 
în domnie. 

De aici, de sigur, compilatorul povestesce singur, din amintire şi după 
isvâre orale. În loc să dea o formă bisericâscă povestirii altuia, el 
scrie însuşi într'o formă bisericâscă, identică cu forma in care ni se 
presintä în compilatiune lucrarea predecesorului sën. Intäiü, el «semnézá 
povestea unor boiari reí ce aŭ fost în gilele lui Mateiú-Vodá : anume 
Ghinea Vistiariul ce i-au dis Tucala, şi Radul Armasul ce i-aü dis 
Verzariul». (3) Acésta e o glosä la cele spuse mat aus despre Constan- 
tin, fiul lui Radu. Crudimea și instinctele lacome ale tatălui sunt ex- 
puse pentru a lămuri purtarea fiului. Se vorbesce de «avutia rea de 
Mamon» câştigată de Radu Domnului sëü, şi de gröza ce inspiră. «Ca 
un drac numai ce tuşiă şi aruncă cu buzduganul în sus, şi cine-l auqià 
se ascundea de glasul lui.» Se trimete de câte-va ori la «istoria lui 
Mateiii- Vodă», care nu e scrisă deci de autor, dar cuprinsă în cule- 
gere. 

Cäte-va anateme formézà transitiunea, apoi începe «povestea de cine 


(1) V, Anal, Ac, Rom, Ser. a 22, Sect. ist, XVIII, p. 18. 

(2) V. mai sus, in acest volum, p. 218. 

(3) P. 365—7. E de observat cà ms-le Anonimului din corpul brâncovenesc pre- 
lucrat gi continuat până la 1733 pun acest paragraf la locul séú, în domnia lui 
Mateiú, Traducétorul german al Anonimului (ms. 139 al Bibl. gimnasiului evangelic 
din Braşov) observă si el (p. 239): «Dieses gehört biss hieher in das Leben des 
Mathe Vodens gesezet zu werden.» 
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aü venit Domn în urma lui Grigorie-Vodá». Radu Leon e fórte mal- 
tratat: i se impută că a domnit cu «draci» de Greci «leginaff», cá a 
prădat téra fără a-și aminti de «patimele Ghinii Tucala şi ale Radu- 
lui Verzariul», că a pus să se otrăvâscă Drăghici Cantacuzino, care-i 
procurase înnoirea domniei. 

Din contra, Antonie-Vodă, omul Cantacuzinescilor, e acoperit de 
laude; se însémnà «judecätile lui drepte»; satisfactiunea acordată fiilor 
şi jupânesei «răposatului Constandin Postelnicul» si pedépsa lui Stroe, 
călugărit Silvestru, cu t6tà preferința ce aveà pentru numele de Mo- 
hammed. Lupta cu Bălenii, conduși de Vistierul Hrizea si bătrânul 
Vornic Gherghe, e descrisă cu patimă: ei, formati în «cétà spurcatá», 
ar fi încercat mórtea triadei, care conduceă afacerile: Banul Mareş, 
Logofătul Radu Creţulescu şi Şerban Cantacuzino. 

Urmézá istoria persecutiunilor suferite de partida cantacuzinéseá sub 
Grigore-Vodà, întors cu aceleaşi simteminte faţă de casa Postelniculut: 
o istorie de închisori, chinuri, pribegiri, de prigoniri ca ale lui «Maxi- 
mian gi Diocletian». Se citézá «Marele Vasilie», şi Şerban, fugar, e 
asemuit cu personagii biblice. Partea acésta se dovedesce că e scrisă 
de compilator, deci sub Serban-Vodá, prin aceea că Ilinca, mama vii- 
torului Domn, e numită «Dómna Elena», iar fiii ei «coconi», titlu re- 
servat fiilor de Domn sai fraților lui. (1) 

Duca, venit prin sprijinul Cantacuzinescilor, încercă o politică de 
basculă, răzimându-se când pe unul, când pe altul din cele două par- 
tide, «cete», cum se giceă în limbagiul timpului, încercând pe la sfir- 
git să le împace, făcând, cu prilegiul expeditiunii a doua de la Cehrin, o 
căimăcămie mixtă, în care Serban stăteă aláturea cu Stroe, cu Hrizea, 
cu Gherghe. (2) Un asemenea Domn egoist eră, firesce, neplăcut Canta- 
cuzinilor, și cronica lor nu uită lăcomia lui Duca, arătând, în același 
timp, prin minuni, protecfiunea divină a familiei Postelnicului. 

Domnia lui Şerban e redactată din bucăţi, probabil de aceeaşi per- 
s6nă. Una din aceste bucăţi merge până la mórtea Alexandrei, fiica 
Domnului, măritată cu Gligoragen, nepotul de fiü al bătrânului Gher- 
ghe Bálénu, a cărui mârte e arătată ca o pedépsá dumnedeésca. Căsăto- 
ria însăși e pusă într'o lumină favorabilă numai pentru Domn, care, 
aducându-şi aminte de povetele Evangheliei, ertase pe duşmanii săi 


(1) V. p. 10—11. 

(2) Agà ne spun si Anonimul gi Constantin Cápitanul (Magazin, V, p. 17; II, 
p. 14), dar e de observat că Anonimul încurcă cele două expeditiuni la Cehrin (1677 
gi 1078). 


CRONICELE MUNTENE 319 


si ai némulul séü. Consideratiunile banale, fórte pe larg întinse, cari vin 
după scirea morţii si ingropáril, séméná cu un sfirsit. 

Apoi, sub Serban încă, s'a adaos un noŭ capitol, despre negocie- 
rile Domnului cu Nemţii, capitol slab legat cu cele precedente. O altă 
continuatiune, dar nu o continuatiune oficială, fu redactată sub Branco- 
vénu: manuscriptul întrebuințat de Laurian şi Bălcescu no cuprinde, 
fiind-că e mauuscriptul oficial mavrocordätese. Ea a fost însă cunos- 
cută luf Engel, care a întrebuințat traducerea, de către Filstich, a 
corpului neoficial brâncovenesc. 


Acest corp neoficial e compus din «Anonim» gi din Grecânu, ca 
şi corpul oficial. Dar, pe când în acesta, opera lui Grecénu e legată 
slab numai cu domnia lui Serban-Vodá, a cărui morte e pomenită abià 
in trécát, în puţine cuvinte, trimeténdu-se pentru faptele lui la croni- 
carul anterior: «căci rázbóe gi turburări între aceste doá impérátil 
s'aú întîmplat, care la viata acestui Sérban-Vodá pare-mi-se că scrise 
vor fi», pe când némul Domnului mort gi sörta lui se trec sub tăcere, 
continuatorul se ocupă pe larg de ultimele acte ale domniei marelui 
Cantacuzin, consacră rînduri îmbelsugate familiei rămase pe urma lui. 
După acésta, continuatorul necunoscut — dacă nu e însuşi compilato- 
rul cronicei — povestesce alt-fel decât Grecénu, cu mat multe gi mal 
plastice amănunte, alegerea și întronarea lui Constantin-Vodă, faţă de 
care, fără a atinge marginile lingușirii de Curte, e însufletit de cele 
mal bune disposifiuní. O legătură artificială, nu tocmai dibace, ne con- 
duce, în sfîrşit, de la acâstă continuare la capitolul 6 din Grecânu, 
asà cum îl cunóseem în forma sa definitivă. 

Manuscriptele cari daü mumai continuafiunea neoficială fără a o 
legă de opera lui Grecénu, din care cuprind numa! la urmă, fără 
nici o transifiune, capitolele 5—9 (acest din urmă capitol e întrerupt 
la p. 144 din editiunea Magazinului, la cuvintele: «Preda Prorocénu si 
Mateiü Bálácénul, véru-sóü»), iar în locul capitolelor 36—7 din Gre- 
cénu o povestire proprie, aceste manuscripte sunt: manuscriptul ro- 
mânese din secolul al XVII-lea păstrat la Oradea-Mare și cele două 
manuscripte mal complete de traducere germană (al treilea e un simplu 
caiet, care se opresce în întâia jumătate a secolului al XVII-lea) din 
Brașov. 

Manuscriptul copiat de Mitropolitul Antim infätisezä cronica intr’un 
chip mai complet. Aici se face legătură cu Grecénu în felul amintit 
mai sus, şi cronica oficială a domniei lui Bräncovenu e transcrisä 
pe urmă în întregime, fără adaosuri, dar şi fără prescurtärl, până la 


820 N. IORGA 


— 


capitolul 41 din redactiunea definitivă. Acest capitol e tăiat bruse la 
cuvintele: «Enicer Aga cu Culchehaia si cu Zagargi-baga», aflätöre pe 
p. 339 din edijiunea Magazinului. 

Acéstá continuare n'a fost tipărită nici odată; de aceea e de nevoie 
s’o analisăm aici, reproducénd textual părţile mai însemnate. (1) 


Dup’ aceast[a], temsndu-s& Serban-Vod& ca nu carea cumva în zilele lui 
sb cazh {[a]ra la vre-6 nevöe sau la vre-0 róbie, au de c&tr& Turci, au de 
cutri Neamti,ce sk luptă cu dansii cu multe mestesugurfi] în tot fealiul, si facu 
sfat mare cu töt boiarii lui, alegand 4 boiari mari, anum[e] Iordake Cantacu- 
zinò,IV[e]!-Spat[ar], frate cu Serban-Vód[&], si pre Cöstandin B&lkceanul, Vfe]l- 
Ag[s], ginerele lui, și pre nepotu-shu Serban Cantacuzin, cus Draghici biv Vel- 
Spat[ar] Megureanul, si pre Şerban V[el]-Comis, cus Parvulu Vist[ier] 0t Ani- 
noasa; pre acești 4 böiari i-au trimis söli la inpsratul crestinescu Leöcpöluda 
de la cetatea cea mare ce sk chiamb Beciul, cu carți si cu darur[i] scumpe, 
facand Serban-Vöd[s]innaintea feate lui mare rug[b]ciune ca sh tinze pörknca 
lui asupra tuturór gheneralesilör, cht sint capete asupra tuturór putearni- 
cilór osti ale inpkr&(iei sale, cute sint trimise asupra psgenilor Turci, ca, 
dand D{u]mn[e]z®ku lor izbundi, sk pnzeasen şi aceasth T[a]r&-Rum&neascb, 
ca sb scöatk din gura lupilor turci, si a leilor tetarfi], precum au scös gi 
Moisi prorocul pre Izrail(i]teanii din röbiia Egipetului, ins& cu puteare 
d[umIn[e]zuiasch, atuncea si t[a]ra aceasta sk fie inchinats sup[t]& ascul- 
taria înphrhţiei sale, cum au föst si mai dennainte vreame. Deci, purcegund 
acești 4 boiari, fiind în cslstorife], iar, în urma lor, s'au rezabölit Şerban- 
Vod(s]; plinindu-s 2 sbptembni, la mua Oc. zilfe] 29, gjeja. 7197, luni demi- 
neafa, la 2 ceasur[i] din zi, pr&st&vitu-s'a Serban-Vod[k], d&ndu-s[i] fericitul 
suflet in mhna lui Dumnezzu. Bkuuwe erw namer, Deci, int&mpl&ndu-s& la 
prist&virea lui pkrintel[e] mitrópolitul Theodosiia si frate-s&u Costandin 
Cantacuzinò, biv Vfel]-Stolnie, şi t0t (sic) boiarii lui, numai de cht mearserk 
la Sf[&]nta Mitropoliia, si pornncir de strenserk toţi chpitanii de la toate 
ceatele si-l (sic) multime de boiari, mari si mici, si din slujitori, carii sh 
t&mplase atuncea venit dupre în t{a]rk, si toti negufktorii.... 


Urmézá povestirea alegerii si întronării lui Bráncovénu, povestire 
forte bogată si interesantă, care nu se póte aseménà cu descrierea 
oficială, mult mai puţin întinsă, din Grecénu, si întrece chiar expu- 
nerea, mai viöie, mai naturală, care deschide Memoriile lui Radu Po- 
pescu. (2) 


(1) Reproducem textul dat de ms-ul din Oradea-Mare. 

(2) Asupra acestor cronice, asupra atribuţiunii «Istoriei Terii-Romänesei de la anul 
1689 incöce, continuată de un Anonim» (Magazin, V) lui Popescu, vedi mai departe. 
Natura subiectului më silesce a atinge ast-fel lucruri, cari nu vor fi lămurite decât 
în alte părţi ale acestui memorii. 
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Adunați, cum s'a védut, la Mitropolie, fruntasil ţării se întîlnesc 
aicí cu un Capugi-Bagá gi cu «alti agalà turci», precum gi cu Patriar- 
chul bizantin Dionisie. El merg cu toţii «la acel ag[s] turcu, de-i spu- 
sera de moartea lui Serban-Vod[&] $i întrebari de sfai, su-i înveata 
cum vor face». Turcul poruncesca, în calitatea lui de representant im- 
provisat al Suzeranulul, «ca fara zabava s&-$ radice D[o]mnu ţla]re, 
sh nu carea cumva sk s[e] prinz& vre-5 sminteala, cuci f[a]ra iaste 
ocolit, de vrajmasit Imparufiei», Primind acest răspuns, ei «n’avura 
cum face inir'alt chip» și, sfátuindu-se, aleg «pre un boiar anum[e] ju- 
pan Costandin Brancoveanul, Vel-Log[ofa&t].., caci-l ştiia tof ca iaste 
înţelept si su trage din odrasliia d[o]mneases». Alegéndu-l, i se închi- 
nará, «gi toj ca cun glas ziseru: Într'un ceas bun sa ne fie Mariia Ta 
D[o]mnu pans la adanci butraneafe». Adus la Mitropolie, Teodosie-l 
introduce, luându-l de mână, în altar, «prin poarta mare înpnruteascn>, 
Constantin-Vodă II, Basarab ca și cel dintäiü, din predecesorul eä- 
ruia își coboriă némul, încunjură altarul, sărută masa sfintá, Evan- 
ghelia şi crucea, îngenuchiând apoi înaintea pristolului, «di au cetit 
m[o]l[iltvie de domnii asupra capului» Patriarchul, încoronatorul Împë- 
ratilor creştini, care mântuì bine-cuvintându-l cu o bine-cuvîntare ce 
nu-și aduse rödele. 

Apoi, noul Domn se aşeză în Scaun si i se cântă muora akra, Bo- 
erii veniră de-i sárutará mâna, În curte, unde esi apoi, preoţii îl pri- 
miră cu cântări. În biserica domnéscá, intrând, el sărută icönele şi-şi 
luă iarăși locul, de acum înainte cuvenit lui, pe jilgul Voevodilor. 

Urmeză cuvîntàrile ţinute de Constantin-Vodà și către el, cuvîntàri 
cari lipsesc în Grecénu si pe cari Memoriile lui Popescu le dai alt- 
fel. (1) Reluăm iarăşi reproducerea integrală. 


Atuncea Costandin - Vodk au strigat catra tot boiarii cu glas de buns 
cinste, zicandu-le: «lath am ascultat de rugkciunea dumneavóastrha, de mi 
i-am lasat toat& Odihna si toate mOsiile meale, si mai mult fera vóia mea 
m’at ra(da)dieat Doma. Acum dark sh cade și dumakneavoastri sh vh dat 
credința cea adevhratu, cum ch vh vet afla in tóath vremea lungh noi cu 
slujba dereapt& si credincidash gi vet face toate pOrkncile D[o]mniei fhrk 
nică-0 indoials, precum gi nói ne faguduim sk avkf dumneavóastrk si toath 
t[a)ra de la noi dereptate.» Agijderea gi boiarii inc& rkspunserk cum, de vreame 
ce au deruit D[u]mn[e]zeu pre Muriia Ta cu domniia dupre pöhta nostri, 
Shntem bucurós föarte sh ne dem credinţa naclktita. .. . 


(1) P. 95. 
Analele A. R.—Tom. XXI.—Memoriile See}. Istorice. 21 
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Boerii jurară unul după altul pe Evanghelia pusă în mijlocul bi- 
sericei, credință si dreptate, «dund la mana Domnu-suu si 6 scrisoare 
a lor încredinţatu, precum iaste mal sus scris». Apoi tótá lumea merse 
la Curte, unde se sărută din noŭ mâna Voevodului, cu cuvintele: «Intr’un 
ceas bun su ne fie D[o]mnu gi sh ne stapanesti cu buns pace în toate 
viata Marii Tale». După acestă ceremonie, Bráncovénu porunci logo- 
fetilor domnescă a serie «curţi pre numele lui la toate turgurile si la 
toat {[a]ra, dandu-le veaste de prestuvirea lui Serban-Vad si de D[o]m- 
[n]iia noao a lui Costandin-Voevod». 

Cronicarul povestesce acum cu pietate ingroparea acelui care i-a 
fost póte un stäpän iubit, a lui Serban-Vodá; ingropare, in privinta 
căreia Grecénu, omul lui Bráneovénu, aruncă în trâcăt cáte-va cu- 
vinte, pe cänd Radu Popescu se bucurä cu acest prilej de cäderea vräj- 
masuluî némului săi. (1) 

«Rudicat-au cinstitul trup», serie el, «şi-l dusera cu mare cinste.» Aici 
la Cotroceni, venirà Patriarchii Dionisie si Partenie si Mitropolitul 
ţării Teodosie, «cu mulțime de gumen[i] si de presti, de-i fucurs po- 
grebaniia cum sh cade, si, tot bl[ago]s[lo]vindu-l, deaderu-l gröpiei, in 
biserica, dupre jeful cel d[o]mnescu, fiind mare jale si plangere de 
Doamna lui, şi de (2) coconii lui, şi de fraţii lui, şi de toate rudeniile 
lui, zicundu tot: «Du[lmnezau] sa-l iarnte»; şi facura pamiete (3) mare, 
cu bani la saraci şi bucate mulate». 

Tot deosebite sunt scirile continuatorului cantacuzinese asupra mé- 
surilor luate de Vodă pentru a căpătă neapörata, dar nesigura, întà- 
rire a «Împăratului». Soli fură expediati la Pórtá, la Paga-Seraschier 
aflätor «la Oblocifa, unde-i zic Cartalu», la Han. Cu acest prilej, adaoge 
el, «5 mare minune si mare mila facu D[u]mnfe]zsu cu di[n]sul». După 
două săptămâni, două vesti bune veniră: Pârvu Logofătul Cantacuzino, 
întors de la Pórtá, aduse aceea că «i s'au tocmit D[o]mniia numai in 
8 ceasuri», iar un «agà mare», sosit cu Postelnicul-Mare, Dumitraseu 
Caramanlâul (de la Seraschier), și primit în bubuitul tunurilor, aduse 
caftanul. (4) 

După ce insémná că «facutu-se-au întru tot mare bucurie de Domnu 
tanar» şi dă anul suirií pe tron și vîrsta lui Bráncovénu: «iar vrásta 
lui au vöst de ani 34»—, cronicarul devotat al Cantacuzinilor trece 


(1) Grecénu, p. 133; Popescu, p. 99. 

(2) Si de e repetat. 

(3) Paminte, în ms. 

(4) Cf. povestirea, mai precisă, din Grecénu, p. 131-5 şi Popescu, P. 97—9. 
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la expediarea lui Preda Spätarul, «var cu Costandin Vosvod», pentru 
a da nouă instrucţiuni ultimilor soli trimeşi la Viena de Domnul mort. 
Vine, după acéstà scurtă pomenire, panegiricul final al Voevodului 
Şerban: 


|Şerban-Vod[n] au d[o]mnit ani 10, iar vrhsta lui cand au murit au fost 
de ani 55, iar, eknd au fost el Domn, au phtimit mai vratós pentru {[a]rk, 
ch vr&jmasii nu-l Issa, ce-l nbchjiia in tot fealinl, ca si-l surpe din D[o]m- 
nie, Sh pOth hrkni (sic) tara, mai vratos Grecii t[a]rigrkdeanii; iar Dum- 
n[e]z&u tot nu l-au lasat, nici da mijlocul, ce pre Turcii îi biruia cu bani, 
iar pre Greci îi biruia cu alte mestegugur[i] ; pre t%6t vr&jmagi lui i-au 
s[u]pus: pre unii cu mörtea, pre alţii cu închisoarea, cht nu mai putea 
sehpa nici unul; gi de frica lui sh ascundea tof in Wate gauril[e], c&-i de- 
dease D[u]mn[e]z&u minte si chibzuial[k] mare, si chipul lui era groaznicu, 
cand shthrease (sic) şi phgunii gi alte t[&]r&, si în zilelelui (1) nimea n’au cu- 
tezat sh calce {[a]ra, pane la moartea lui. lar Domna Mariia si cu fiiu- shu 
Ghiörghie si cu 4 cocoane au ramas în urma lui Serban-Voda, cu jale si 
cu multe lac[r]umi varsate. Iar Costantin Vodka inch nu i-au lasat sk Die 
atata obidit pre cum au fosta mai nainte alte D[o]mne rkmase skrace de 
D[o]mni lors, ce l-au dat mare cinste, şi nu 6 lasat pre D[o]mna sh o ban- 
tuiascu cineva, ce Ó lasat în casa ei sh Odihneasch în casa ei, cu coconii, si 
sh-5 tie satele și moșiile și tot ce va avea cu buns pace; agijderea gi slu- 
gile ei, cate au avut, le-au facuta ekrti D[om]n[u]h ca sh slujascu aicei 
Case, pnt ce vor fi... 


Aici se opresce opera continuatorului cantacuzinesc: cele din urmă 
cuvinte ale lui sunt lauda Domnului séú. Aceste cuvinte el le-a scris, 
de sigur, înaintea anului 1689, când bunele relaţiuni dintre Dómna 
lui Şerban și ruda sa de pe tronul muntân încetase, făcând loc unei 
duşmănii adînci, care nu se stinse nici odată cu desăvirşire. Numai 
a doua di după proclamarea lui Constantin-Vodă se puteă vorbi asà 
cum vorbesce cronicarul de purtarea lui Brâncovânu faţă de familia 
aceluia căruia îi urmă în Scaun. Mal tärdiü, partisanii luf Constantin 
îşi aduseră aminte că Dómna Maria eră «Sérbeá de feliú, de la Ni- 
copoe, fata Gheţii negutátoriul de abale» (2), uitând cu totul cá Ni. 
copolitanul si negustorul fusese Cluceru? Gheta gi jucase un rol în- 
semnat în politica patriei sale de adoptiune. (3) lar prietenii Dömnei, 


(1) St în zilele lui e repetat de două ori. 

(2) Grecânu, p. 136. Domnul a vëdut aceste rînduri defăimătâre și le-a aprobat. 
În loc de Ghena, cetesce Gheja. 

(3) Anonimul, p. 7, 11; Const. Căpitanul, p. 368, 373. 
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cari eraù şi prietenii lui Bäläcönu, se grăbiră să afirme cu ori-ce 
prilej că mértea lui Serban-Vodà nu fusese curată şi că tronul lui 
revénià de drept tinörului Principe Gheorghe, Beizadeaua Iordache. (1) 
Dar aceste simţeminte nu cuprinseră inimile membrilor familiei dom- 
nesci decât după 1688. 

Cum vom vedé, Grecânu începe opera sa de la mértea lui Serban- 
Vodă, si cine voià să lege, ca autorul corpului de cronice de care 
vorbim, cronica acésta a Cantacuzinilor cu croniearul Brancovénulul; 
trebuiă să fixeze legături şi să facă supresiuni, neapèrate gi unele gi 
altele. Iată cum s'a procedat pentru a face ast-fel o operă mai com- 
pletă decât corpul de cronice oficial format din porunca luf Constantin- 
Vodă («Anonimul», aga cum e publicat in Magazin, şi Grecénu). 

Manuscriptul Mitropolitului Antim începe un noi capitol, intitulat: 
«De aicea înceapem de poveastia celor 4 boiari carii au mersu la Beciu, 
trimiş de Şerban-Vod[u], sa faci jalba şi plangere la împaratul nem- 
fesch pentru saraca de tars, ch, impresurandu:d din toate [psrtile] pa- 
genii de Turci şi Tatarki, cut nu mai putea sw-i sature de nié[i] unele», 
eu cuvintele: «Si, mergand acești boiari soli la împaratul nemjescu, 
anume lördache Cantacuzinò, Vel-Spat[ar], frate lui Serban-Vod[k], 
gi ginere-ssu Costandin Bal&ceanul, Vel-Ags, si nepotussu Serban 
Cantacuzino, biv Vel-Crp[ilt[an], si Şerban Comisul VIkdescul, pre carii 
i-au trimis la «cua Oct. 31 (2) a[k]r 7197,—si solii aceştia murgand în 
solie, pana au ajunsu în Ardeal...» Continuă, cu puţine schimbări de 
stil, capitolul 2 din Grecénu; dar, când ajungem la mórtea lui Ser- 
ban-Vodä, întîlnim un adaos: «precum iaste scris mai sus, unde sk : 
scrie de moartea lui». Capitolele 3, 4 si o parte din capitolul 5 al ero- 
nicei oficiale brâncovenesci sunt prescurtate, pentru a nu repetă lu- 
cruri spuse înainte cu destule amănunte. De la capitolul 6 încolo, 
avem, cum am mai spus, cronica lui Grecénu. 


În fine, un alt manuscript, ms. 196 al Academiei Române, după ce 
reproduce in töte textul manuscriptului copiat de Mitropolit, până la 
sfîrşitul cronicei lui Serban-Vodà, continuă acâstă cronică printr'un 
Grecénu prescurtat şi deosebit pe alocurea, oprindu-se la retragerea 
lui Heissler, cu cuvintele: «Au dat dosul fugind prin Turgovişte, de n’au 
mal descalecat.» 

Acest sfîrşit chiar e deosebit de textul lui Grecénu si, pe când 


(1) Acusările în operele lui Dimitrie Cantemir şi ale lui Radu Popescu. Cf, şi Del 
Chiaro (omul lui Ștefan Cantacuzino totuși): «avvelenato da’ suoi, come dicono 
molti.» 
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acesta dä numai, vorbind de întrevederea de la Drăgănesci, cäte-va 
rînduri cari nu spun mare lucru, manuscriptul nostru descrie precum 
urmézá întrevederea: 


Arbhtănd ace] ghenerales mare dragoste catra Costandin-Yod, rugăndu-l 
cu toatk credinţa ca sh-l inveath ce va face; si au spus adevkrul, ch aceasta 
venire a lui cu ostile 0 au facut pe minciunele B&l&ceanului, ch el s'au lbu- 
dat cum, dupk ce va veni aicea in farh, sh va închina la dinsul toata boe- 
rimea, toatk ţara; iar n’au fost asa. Deci Costandin-Yod inca i-au spus 
tot adevhrul, cum ch Tatari vor sk vie in tars la dansii si, fhcandu-i mare 
cinste, l-au osphtat; si s'au intorsu iar la Bucuresti, cu mare frich... 


Se pöte fixă öre numele compilatorului, scriitorului în parte al acestul 
corp de cronice? E adevărat că omul nu trebue să fi fost o inteligenţă 
alésá, nică un straşnic cărturar, dar și ömeni ca el nu erai prea nu- 
merosì pe acele timpuri. O cercetare atentă între logofetii cari încun- 
juraù pe Serban-Vodá—cáci Anonimul n'a fost, de sigur, un boer mare, 
precum n'a fost un cărturar deștept — nu va fi inutilă. Actele publice 
şi private păstrate în archivele Cantacuzinilor şi incorporate în Ge- 
nealogia lor prefiösä ne permit acéstá cercetare. 

Vom intilni mai jos numele lui Constantin, fiul lui Stoica Ludes- 
cul, omonimul lui Constantin Căpitanul, eronicarul, după acesta insugL 
Acest Constantin, pe care Anonimul îl numesce însă Constantin Slu- 
gerul, fu acela care aduse neasteptata veste a domniei muntenesci 
a lui Duca, Bänuit de boerii vrăjmași Cantacuzinilor că vine cu sciri 
false, «cu minciuni», el fu arestat de acel cari peste puţin eraü să-şi 
caute scăparea peste graniţă, pus în butuci, luat, când siguranţa 
nouei domnii fu dobândită, în fuga către Ardélul ocrotitor, şi liberat 
abiă la Curtea-de-Arges. 

Ludescu tatăl a fost un personagiü cunoscu«, si Constantin Cápi- 
tanul il pomenesce si pe el, vorbind de acest incident tragi-comic, El 
eră pe lângă Cantacuzini un om de încredere, părtaş al bucuriilor, 
ca si al restristilor familiei. Între partisanii Cantacuzinilor trimegi la 
ocnă în diua de 15 (25) Iulie 1672, când se arestà familia, avem, pe lângă 
socrul lui Mateiü Aga, pe lângă socrul lui Şerban Logofătul, «și pre 
Stoica Logofătul Ludescul, care aü fost slugă bătrână la casa rápo- 
satulut Costandin Postelnicul». (1) 

Acestui Stoica însă i se dădeă şi sarcina de a redactă documentele 
solemne ale familiei, acele cari aveaü nevoie de o formă literară mal 


(1) Anonimul, p. 8—9, <Staico logofătul Ludescul», în Const. Căpitanul, p. 368—9. 
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alösä, mai ornată. Sub un act de împărţire din 1668, cuprins în Genea- 
logie (1), iscálesce gi Stoica: <batrána sluga Dummélor Stoica Ludescu 
logofăt». Cu aceeași calificatiune de «bătrânul sluga Dumnélor Stoica 
Ludescu», logofătul isi insémná numele sub «învăţătura» stăpânei sale 
Démnei Elena, redactată la plecarea în hagealîcul de la Ierusalim, 
«învăţătură» care nu e un document ca ori-care altul, ci o adevărată 
bucată literară, un lucru mestegugit. (2) Când Cantacuzinescii hotárirá 
alcătuirea unei cronice a ţării din punctul lor de vedere, la cine se 
puteaii gândi ei mai lesne decât la acest harnic, modest şi 6re-cum 
priceput la scris logofăt al casei ? Impresiunea ce se desface din ce- 
tirea ultimei părţi din cronica anonimă, parte care e redactată de com- 
pilator, e tocmai aceea că cetim opera unei devotate «slugi bătrâne», 
ca logofétul Stoica. 

Si în sfirsit, cum se póte explică alt-fel menţiunea în «Anonim» a 
lui Stoica în propriile cuvinte cu care el însuși își infáfigózá nu- 
mele ? (3) | 


II. Cronica lui Bräncovenu. 


Înainte de a veni la cronicele partidului opus: a Bălenilor întâiă, 
a partidei anti-cantacuzinescă fără căpetenie pe urmă si, în fine, a 
lui Nicolae Mavrocordat, să studiem continuafiunea Anonimului de 
Radu Grecénu, 

Dintr’o veche familie boeröscä, frafii Greceni jucarà un mare rol 
politie gi cultural în a doua jumätate a secolului al XVII-lea: tradu- 
cători de cărţi sfinte, in colaborafiune cu deosebite alte persóne, ecle- 
siastice (între ele duhovnicullui Bráncovénu: Mitrofan (nu Gherman) 
Nisis (4) ) şi laice (Pravoslavnica mărturisire a lui Petru Movilă a 
fost tradusă din grecesce de Radu si de Constantin Cantacuzino), et 
ocupará sub Serban-Vodá, dar mai ales sub Bráncovénu, locuri de 
frunte în Curtea Domnului. Şerban, ajuns Mare-Logofăt, luă în căsă- 
torie pe a séptea fiică a lui Constantin-Vodä. Ştefan Cantacuzino, suc- 


(1) Genealogia, p. 127. 

(2) Ibid. p. 379. Documentul are data de 1 Septembre 1682.—Un alt redactor de 
hârtii de familie, care alcätuesce una singură, mai puţin importantă, e Stefan Ieromo- 
nachul (idid., p. 363). 

(3) Nu cred necesar să discut atributiunea cronicei la diferiţi copisti, făcută în 
trécát de Bălcescu (Istoria iui Michaii si Magazin, I, p. 393, nota). 

(4) Del Chiaro, prefata. Mitropolitul Mitrofan eră Episcop titular de Nisa înaintea 
alegerii sale archipăstoresci (Magazin, IV, p. 51). 
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cesorul Bräncovönului, eră căsătorit cu Páuna Grecénu, fiica unuia 
dintre frați. (1) 

Încă de sub Serban, Radu ar fi primit o sarcină istorică. Domnul, 
nemul(ámit de chipul cum se înfăţișaii în Anonim începuturile ţării 
şi vrând, în ori-ce cas, să dea o basa sigură unui viitor istoric al fë- 
rii, Va însărcinat, asigură d-l St. Grecénu, biograful străbunului s&ü, 
cu alcătuirea unor liste comparative de date culese din cronice, do- 
cumente si inscripgiuni. Un manuscript cuprindénd aceste liste s'a 
păstrat și a fost descris de d-l Grecânu în biografia citată. El cuprinde 
material pentru istoria Térii-Románesci până tärdiü în secolul al 
XVII-lea. Am spus aiurea cá pe basa acestor liste comparative s'a 
scris în secolul al XVIII-lea o cronologie critică, superiórá, pentru 
timpurile vechi, ca informafiune, cronicelor anteriöre. 

Sa lăsăm însă la o parte acâstă cronologie tabelară, de care va fi 
vorba şi mai departe și care nu-i aparţine în realitate, şi să ne ocu- 
pám de cronica oficială a domniei Brâncovenului, scrisă de Radu, din 
ordinul Domnului — acésta o şi spune în prefața tipărită, — ca o conti- 
nuare a letopiseţului anterior, pe care-l citézà și în acea prefaţă, dân- 
du-i numele de «leatopiseful ţării». 


Cronica anonimă, fără ultimele înădiri neoficiale, mergeà până la în- 
törcerea în Ardél a Generalului imperial Veterani. Scim din socotelile 
Braşovului cá Imperialif erai in Töra-Romänöseä în luna August 1688. 
La 6 Septembre, avangarda lui Veterani începeă a sosi la Braşov. 
La 21 Septembre Generalul eră la Bran şi la 28 intră în Braşov. (2) 

Römäneä de făcut legătura cu domnia lui Bráncovénu. Grecénu 
povestesce deci trimeterea ambasadei la Viena (12 Octobre) si mórtea 
Domnului (29 Octobre st. vechiii). Apoi începe a tractă subiectul ce-i 
fusese încredințat de stăpânul sét. 

Biograful oficial al lui Constantin-Vodá a deseris în lucrarea lui 
apröpe tótá domnia acâsta lungă şi prosperă. Cel mai complet din 
manuscriptele ce posedăm, manuscriptul autograf de la Biblioteca Aca- 
demiel Române, merge până la Pascele anului 1713 (5 (16) Aprilie), când 


(1) După Del Chiaro, p. 43. După «Genealogia Cantacuzinilor» (p. 561), ar fi fost 
sora lor. 

Biografia fraților Greceni, care se pote forma fórte amánunfit, ar cuprinde prea 
mult loe şi, până la publicarea materialului inedit ce posedă d-1 St. Grecénu, ar 
fi incompletă. V. semnăturile lor în plansa de la memoriul precedent. Cf. ¢did, 
p. 243, 

(2) V. memoriul precedent, p. 235. 
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Domnul se intórse din Tirgovigte la Scaunul séú din Bucurescí. (1) Cum 
se Scie, Pascele urmátóre trebuià să le petrécá Domnul în teribile îm- 
prejuräri. 

Povestirea e bine orinduitä, de un cärturar dibaciü, in capitole, 
dintre cari fie-care are un cuprins bine definit. În manuscriptul pe 
curat, din care s'aú păstrat în compilafiunea lui Nicolae Mavrocordat 
numai 48 de capitole, — singurele tipărite, — capitolele aü numere de 
ordine şi cele mai multe dintre ele și un resumat al conţinutului. E 
o cronică scrisă cu îngrijire, cu respect pentru adevăr şi cu un 6re- 
care simţ al formei; ` Bráncovénu nemerise bine alegöndu-si istoricul 
domniei. 


lar, dacă aşteptă complimente, Bráncovénu nu s'a înșelat nici în 
acâstă privinţă, dar Grecénu a avut bunul simţ de a nu presără pe 
rînd în cronică aprecierile elogi6se, în dose mici, ci a descărcat, intr'o 
prefaţă inedită, pe care Nicolae Mavrocordat a amputat-o fără cru- 
fare, tótá povara recunoscintei sale pentru binefacerile stăpânului. 
Nu posedäm în románesce acâstă operă encomiastică: suntem siliţi a 
o analisà în traducerea germană păstrată, în două exemplare, la Bra- 
şov, în Biblioteca gimnasiului evangelic de acolo. (2) 

Prefaţa, iscălită de «prea smeritul rob al Märiei Tale Radu Logo- 
fătul din Greceni», e redactată în tómna anului 1698, când cronicarul 
oficial infájisá Domnului istoria celor dece ani dintâi ai stăpânirii 
lui, făgăduind a continuà si mai departe sarcina de registrator al 
vieţii de Curte.(3) Ea începe cu abstracfiunile familiare unui cărturar 
din acea vreme: banalitàji de scélà despre aperí, despre bogăţie si 
bunătate. Apoi arată cum simfeminte de gratitudine provocate de 
acéstá din urmă însușire a Voevodului l'aü adus să serie cronica. Va 
fi vorba în ea numai de faptele lui Constantin-Vodă însuşi, lăsându-se 
la o parte meritele înălţatei lui familii, care «despre tată se cobórá 
din Basarabi, iar după mamă din impárátésca vità a răposatului 


(1) Am credut indiscret a cere d-lui St. Grecânu permisiunea de a vedé manus- 
eriptul, tot asa de complet, mi se spune, pe care-l posedă d-sa; d-l Grecénu prepară 
de multă vreme o editiune critică a cronicei rudei sale, Logofătul Radu. 

(2) Y. descriptiunea manuscriptelor în lista de la sfîrșit. Manuscriptul Academiei 
mare nici el prefața desvoltatä. 

(3) «In welcher Historie, nachdem ich das zehende Jahr dero Regierung erreichet, 
ete. Noch weiter zu continuiren Dero lobenswürdige Thaten und hocherleuchtete Po: 
litike und gutte Wercke, die da bis an das Ende Dero Leben und hohes Alter 
folgen werden.» 
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întru fericire Ioan Cantacuzenul», merite cari aü fost povestite de 
alţii, străini si Greci. (1) 

Mărginindu-se deci numai la istoria patronului sëü, Grecénu observă 
de la început, «cá politica Măriei Sale se potrivesce deplin cu invöfä- 
tura lui Democrit, care spune în răspunsurile sale cá Domnii si po- 
văţuitorii de férá trebue să fie tot-deauna cu grijă, si anume forte 
cumplifi faţă de duşmanii ţării, iar faţă de supuși blângi si iubitori... 
Si aga fine Măria Sa fără grijă Téra-Románéscá. Nu îngrozesci supușii 
ca alţi Domni (2), ci eu iubirea îţi câştigi inimile lor. Mai departe 
spune pomenitul Democrit că acela de care toți se tem, acela tre- 
bue să se témà si dinsul de toţi; la cari vorbe se invoesce si Aris- 
totel.» (3) După acésta, nedibäcie curiósá, autorul aduce înainte mo- 
tivul pentru care Demostene recomandă Principilor viriutea «pentru 
ca, dacă vor fi maziliti, el să păstreze totuși un nume bun între ómeni, 
cum aflăm dovadă despre acâsta gi în istoria Împăraţilor creștini» (4): 
Constantin și Iustinian, pe urmele cărora s'a îndemnat si Domnul a 
merge. 

Grecénu pomenesce apoi, devenind mai precis, ajutórele date de 
Constantin-Vodă mănăstirilor din férá şi străine, traducerea de cărți 
«din grecesce în romànesce» și tipărirea lor, darea la lumină «de fru- 
möse cărţi grecesci, cari nu mai fusese imprimate», înfiinţarea «pe so- 


(1) «In welcher ich vorbey gegangen bin die Meriten und Verdienste Dero hohen 
Familie, welche in Ansehung des Vaters herkommt von denen Bassarabbaischen, 
wie auch die mütterliche Linie, welche aus Kayserlichen Stamm herrühret des 
hochseeligen Johann Kantacusenul; derer grosse Thate und Politien von andern 
allen Aistoricís sind beschrieben, nicht nur von Fremden, sondern auch von denen 
so glaubwürdig in Griechenland geschrieben haben.» 

(2) Evidentá alusiune la strasnicul Vodă Serban. Y. mai sus, p. 323 si Del Chiaro: 
«La di lui maestosa statura e terribil tuono di'voce... Quella smisurata statura e 
que’ grand’ occhi, che mettevano spavento, uniti a quell’orribil tuono di voce.» 

(3) «Ich versichre dass die Politic Ihro Durchlaucht mit der Unterweisung Demo- 
cati (sic) recht übereinstimme, der da in seinen Antworten meldet die Herren und 
Landpfieger sollen zu allen Zeiten sorgfältig seyn: nemlich gegen die Feinde des 
Landes sehr eifrig, gegen seine Unterthanen sanftmüthig und liebreich... Und mit 
diesem Idioma halten sie das wallachische Reiche ohne Sorge. Du jagest nicht Furcht 
ein ihren Unterthanen, wie andere Fürsten, sondern pflegest durch Liebe die Gemü- 
ther der Bürger dir zu verbinden. Weiter saget gemeldeter Democritus: «Welchen 
Alle fürchten, der muss sich auch vor Allen fürchten.» Welchen Worten auch Aris- 
toteles beystimmet. . .» : 

(4) «Denn, wofern sie von ihrer Macht abgesezet würden, sie demnach ein gut- 
tes Lob unter den Leuten behalten möchten, wie wir auch in der Historie der 
christlichen Kăyser hievon Zeugniss finden.» 
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cotéla luf de multe seóle, slavonesci (sérbesci) gi grecesci», binefaceri 
pe carl le continuă. Învăţatul boer găsesce mijloc să menţioneze in 
poclonul s&ii literar, pe lângă scriitorii pomenití, pe Psalmist, pe Gri- 
gore Teologul, pe Ioan Gură-de-Aur, pe Platon. Totul se mântue cu 
urări pentru Domn gi ai lui. 


Cât privesce spiritul istorisirii ce urmézá, e spiritul pe care Pa voit 
Domnul, care controlă, cum vom vedé, în chipul cel mai scrupulos, lu- 
crarea istoriografulul gi, la nevoie, îi dădeă de mai multe ori s'o refacă. 
Asà fiind, un studiii asupra simpatiilor, antipatiilor, vederilor politice 
şi speranfelor lui Grecénu, ne dă felul cum voiă Curtea să se considere 
împrejurările. E un «Monitor Oficial», förte putin ipocrit, din care ré- 
sar limpede ideile si simtemintele lui Bràncovénu. 

S’a afirmat că Bráncovénu a fost unul dintre cei carl inláturará prin 
otravă pe Serban-Vodä. Motivul crimei ar fi fost politica prea sincer 
creştină, prea imprudent nemjéscá pe care o făceă Domnul. Dacă ar 
fi adevăr în acâstă bănuială, ar trebui să găsim desaprobarea acestel 
politice în cronica oficială, care e, cum am dis, de o sinceritate de multe 
ori crudă. Dimpotrivă, pomenind de pasul cel mai îndràsnet al lui 
Șerban în legăturile-i cu Curtea din Viena, de trimeterea ambasadei so. 
lemne din Octobre 1688, Grecânu, deci Bráncovénu însuși, socóte că 
măsura eră luată pentru binele țării. (1) 

Cronica oficială nu condamnă deci legăturile cu Nemţii, cari, în ca- 
litatea lor de creștini, i se par preferabili păgânilor lacomi de la 
Constantinopole. Dar legăturile acestea le aprobă numai întru cât ele 
‘nu aduc ocupafiuni, ernări, aprovisionări, întru cât nu ch&mä în térá 
pe Tätari, cari sá prade ceea ce a rămas pe urma ostirilor «creştine». 
Lucrul se vede lămurit din descrierea expeditiunil lui Heissler. 

Toţi cei ce aduc pe Imperiali în t6rä sunt zugrăviți în colorile cele 
mai negre. În rîndul intáiú, acela asupra căruia se vede cà Bránco- 
vénu aruncă tótá réspunderea: Constantin Bálácénu, ginerele lui Ser- 
ban-Vodă şi unul din solif din Octobre. Grecénu spune cum vestea de 
domnie nouă a bucurat pe toţi solii, «afarà din Constandin Aga Bă- 
lácénul», care aveă planurile sale (anume tutela tinérului Iordache, fiul 
lui Serban şi cumnatul sé), care «la mare mâhnire aü venit si în za- 
vistie vrájmagul adevărului Diavolul Lai adus, si cu tot feliul de 
vrăjmășie asupra föril şi a domniei s'au întors». El face ca o parte 


(1) V, asupra legăturilor anteriöre ale lui Serban cu Curtea imperială, EEN 
Denultim, p. 231 gi urm. si Apendicele la memoriul precedent. 


CRONICELE MUNTENE 331 


din soli sà fie opriţi de «cei mari» la Viena; consciinfa greșelii sale 
îl aduce să nu cuteze a reveni lângă Domnul săi. Ungurul Ladislas 
Csáky, care întovărășesce pe cel-lalt sol liberat din Viena, e un «om 
viclén gi insélátor si mare mincinos». Sócra, aliata politică si pové- 
tuitórea lui Bălăcânu, văduva lui Şerban, e zugrăvită ca o «Sörböicä, 
de feliú de la Nicopole, fata Ghetii negufitoriul de abale», când scim 
că, orf-care i-a fost originea, socrul lui Serban, Gheta, a fost boer de 
al ţării si şi-a petrecut viţa în luptele de partide ale boerimii mun- 
tene. Heissler e un «om trufas si lacom», care se unesce cu «vindátoril 
ţării», ascultă de promisiunile viclene ale Agăi Bălăcânu, se cobórá 
din Câmpulung la Bucuresci pentru a sprijini intentiunile politice ale 
acestuia. În descrierea şederii Imperialilor în capitală, e vorba de 
«fumurile mari ce acei mueri [Dâmnei lui Şerban] urlă prin cap», de 
«vînturile bălăcinesci», de planurile de a prinde pe Constantin şi a 
scóte de la Nemfi domnia pentru Iordache. 

Cu tot atât de puţină reservä oficială, cu tot atât de limpede des- 
tăinuire a pasiunilor, e scrisă şi expedifiunea din Ardél. Lupta de la Zer- 
nesch e o «biruinfä minunată si grabnicá», un triumf al causel celei 
drepte; Heissler, prins, căruia Domnul îi «dà mâna», răspunde trufas, 
ca un bolnav de «megalopsichie»; Bálácénu e ucis fără a luă parte la 
luptă, ceea ce se păreă Curţii a fi un sfîrşit prea onorabil pentru un. 
dușman: «Nu sta în ràsboiù, ci mai de o margine». Fugând e ajuns 
de Turci, carl «răi l’aù tăiat si Vaii färämat». Capul mortului e tri- 
mes la Bucuresci «în vederea tuturor», insistà Grecénu, care mentio- 
nézá proverbul: «Cine sapă grópa altuia cade singur intr'insa». Si cro- 
nicarul domnesc face următorul epitaf neertátor învinsului: «Credeà 
în avere, şi în cai, si în arme, si în vitejii, şi în fantasil nebunesci, 
și nu scia cá nu este Dumnedeú înaintea celor ce nu se tem de dinsul.» 

Cu câtă plăcere descrie cronicarul întronarea solemnă şi inutilă a 
luf Emeric Tókóly, candidatul turc la coröna Ardélulul, intronare pe 
care a vëdut-o, pe atât de aspru e cu noul «Craiü» si soldaţii săi, 
cánd acestia pradá la intors. Grecénu expune pe larg prádáciunile 
«păgânilor Crufi», plângerile Domnului, ordinele date de acesta sluji- 
torilor «pe Cruţi a-i măcelări», tentativele zadarnice de impácare pe 
cari le face mal tárgiú Tókóiy («dar cu ce obraz!»). 

Mai departe, letopiseful domnesc nu ascunde competitiunile pentru 
tron, vorbesce de intrigile pentru Scaun ale lui Staico Paharnicul, care, 
în stäruinfele sale, «nu se uită cá nu se dati acestea nici celui ce va, 
nici celui ce alérgà, ci cui va Dumnedeú». Ura dintre Cantemir, Dom- 
nul Moldovei, și Constantin-Vodă transpare din cronică, unde se arată 
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sprijinul dat de cel dintàiù vrăjmașilor lui Brâncovânu si lupta de 
la Pörtä, în urma căreia Cantemir rămâne «rusinat». Mértea domne- 
scului adversar al lui Constantin e arătată ca o «scurtare de viţă 
necuviósá». Originea lui Cantemir e spusă fără încunjur, ca o defăi- 
mare: «întâiă herghelegiù, apof lefeciü, apoi si céus la stégul spä- 
tăresc aicea in {érà aŭ fost». Un rösunet din vechia dugmánie a Can- 
tacuzinescilor se intimpinä aici în caracterisarea lui Dumitrasco Can- 
tacuzino, fostul Domn moldovén, Dumitragco Tarigrädenul din «Ano- 
nim>: «om réù si färä frica lui Dumnedeù». Dimpotrivä, Grecénu are 
numai laude pentru ocrotitul gi, în curînd, ginerele Brâncovânului: 
«coconul 13 Costandin Duca-Voevod». Mai departe, căderea definitivă 
a lui Tököly, «tocmai ca a lucéférului», e salutată cu mulţămire. - 


În al dol-spre-decelea an din domnia lui Bráncovénu (Oct. 1699 — 
Oct. 1700), se întimplă iarăși una din multele tentative neisbutite de 
a luă domnia bogatului Voevod. În acâstă conspiratiune eraù ameste- 
cati: un boer de ţâră, rudă cu Domnul, Dumitragco Corbénu, fratele 
Banului Vintilă, soţia acestuia Tudosca, un Ture ce se găsiă in Téra- 
Romànéscà, soţia lui Iordache Ruset, fiul lui Antonie-Vodá (o fată a lui 
Grigore Ghica), mai mulţi boeri mari, ca: doi Ştirbei, Radu Popescu, eroni- 
carul, atunci Clucer, Grigore Balénu, Şerban Herescu (1), Mateiú Corbénu, 
Vlaicu Armagul gi, în fine, influente persöne grecesci din Constanti- 
nopole. Planul fu descoperit de Turc şi, când veni ordin de la Pértà 
să se trimétá tánguitorii, Constantin-Vodá il trimese fara frică pe toţi, 
după ce-și luase măsurile. Înaintea acestei deputatiuni numeróse, vräj- 
magit lui Bráncovénu isi perdurá cumpétul. Boerii fură trimeşi înapoi, 
şi Domnul, judecändu-i, închise cât-va timp pe unii dintre ei: Dumi- 
trasco, Grigore Bálénu gi Radu Popescu. Un agă, trimes în anchetă, 
găsi tótá dreptatea Doninului. 

E interesant felul cum a trecut acest fapt în cronica oficială. Într'o 
primă versiune, Grecénu povestiă lucrurile fără încunjur: începând 
printr’un «mit» cu înţeles, el dădea tóte numele: Dumitrașco, «nea- 
stâmpărata» lui soţie: «spurcäciunea de jup[á]nésá a lui Dumitrașco, 
Tudosca», «Domnița, fata lui Grigorie-Vodá», etc.[Afacerea eră expusă 
pe larg, cu tóte peripetiile şi consecinţele sale. (2) 

Însă Domnul, eare ertase şi chemase şi în boerii pe unii dintre vi- 


(1) Del Monte (v. acest memoriii, capitolul consacrat cronicei sale, nota 1) arată 
(Magazin, Y, p. 59) pe Năstureii din Heresci ca al treilea după Domn ca bogăţie... de 
țigani (sub Şerban). 

(2) Ms. citat al Academiei. 
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novati, voiă ca lucrul să fie îngropat aprópe cu totul, ca nume măcar 
să nu fie pomenite. Grecénu refácú capitolul: în noua versiune, el vor- 
besce numai, înlocuind «mitul: cu spusele «filosofilor», de unii «Greci 
vrăjmaşi pămîntului acestuia» şi trece fârte grăbit, după ordin, asupra 
neplăcutului incident. (1) 


Tot în duplă versiune, şi într'o duplă versiune tot așă de intere- 
santé pentru combinatiunile si reticentele Domnului, ne e păstrată cro- 
nica lui Grecânu pentru anii 15 până la 19 din domnia lui Brâncovânu 
(1703—1708). (2) 

Înainte de a ajunge însă la acâstă versiune îndoită, avem de la 1701 
până la 1703 declaratiuni interesante relative la Moldova. « Antioh, feciorul 
lui Cantemir», succesorul «coconului» Duca, e înegrit cu o pasiune de... 
gazetă. Răzimat pe autoritatea lui Solomon, Grecânu afirmă că Antioh- 
Vodă «sugeă sângele săracilor» ; «boerii de temeiú» pribegese. Unit 
cu 6meni importanţi din Constantinopole, Domnul Moldovei face intrigi 
contra lui Bráncovénu, mulţumită căruia e mazilit. Duca revine, dar 
un Duca noŭ, cu veleitàfi de libertate, un Duca, care nu mai e gine- 
rele lui Bráncovénu. Grecânu il maltratézá în consecinţă: el ne trans- 
mite întàiù cunoseinta «celor fără de socotéla lucruri si chivernisiri 
ce să fáceà de Constantin Duca-Vodá»; ne destăinuesce apoi uemul- 
tumirea cu acâstă purtare, pe care o simte Constantin-Vodä: «Vedeà 
cum s’ar dice de omul Màriei Sale făcându-se lucruri necuvióse». Nea. 
pérat că Domnul muntén primesce ca pribegi pe aceiagi boeri mol- 
doveni, pe cari îi condemnase ca ministri ai lui Antioh. Urmézá, între 
cei doi vecini, «cuvinte părintesci de învăţătură» de o parte, dovedi 
nouă de «telpiziia saü, mai bine sá dic, blestemăţiia cea grecâscă», de 
alta. Se scie că în curind Duca fu înlocuit prin Michaiti Racoviţă. 


Călătoria forțată a lui Constantin-Vodă la Adrianopole, in 1703, 
fu unul din momentele cele mai periculése din domnia lui. În descrierea 
acestor evenimente apare iarăşi deosebirea celor două versiuni. 

intr’una, dușmanii de la Pórtá provöcä chemarea lui Bráncovénu. 
Urmézá amänunfitul itinerariú al Domnului. Grecénu trece la mazilia 
si exilul lui Duca, la intrigile lui Jenicer-Aga contra lui Vodă, la cä- 


(1) Că acéstA versiune a rémas, se vede din mss, germane de traducere din Bra- 
gov, cap. L. 

(2) Amintesc că cronica e tipărită in Magazin, II, numai până la Octobre 7208 
(1699). Restul e studiat dupi ms, Academiei. 
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sătoria Ancuţei, fata Domnului, la mazilia lui Racoviţă şi relatiunile cu 
noul Domn moldovén, în fine la nunta luf Constantin, fiul cel mai mare 
al luf Brâncovânu. Cununia, ni se spune, e făcută de «prea cinstititul, 
învățatul si blagorodnicul boiariù Costandin Cantacuzino Stolnicul, 
mogul coconului Màriei Sale pomenitului, dé vreme ce coconii dum- 
nealui aü fost botezat pe tofi coconii Màrii Sale». De aceea cere Domnul 
Stolnicului «ca Dumnealuí însuș cu cinstea bätrineatelor dumnealui 
să sávirgéscá sfinta si legiuita cununie». Vin apoi călătorii ale Dom- 
nului, ordine turcesci, o visitä a Patriarchului de Ierusalim, Chrisant, etc. 

A doua versiune e mai pe larg pentru călătoria la Adrianopole. Ea 
se referă la împrejurările numirii luf Bráncovénu, «precum la înce- 
putul leatopisejulu se vede». În ea se arată autorii intrigilor, cari 
aduc drumul silit. 

Cu prilejul căsătoriei uneia din fetele Domnului cu Scarlatache, fiul 
Exaporitului, Grecânu vorbise de Alexandru Mavrocordat, cu laude, 
ca de un «om mare lângă Împărăţie fiind, sciut şi învăţat forte». (1) Mai 
tärdiü, la expunerea intrigilor tesute de Antioh contra tronului lui 
Bráncovénu, cronicarul amestecă pe Exaporit — Scarlatache murise (2)— 
între «ticálogil» cari aduc pagubă ţării. Data acésta, Domnul autorisá 
pe istoriograful séù să nu crute epitetele. Caimacamul a chemat pe 
Constantin la Pórtá, prin stáruinjele lui Alexandru. Acesta e calificat 
ast-fel: «spurcatul şi vräjmagul acela Alexandru Mavrocordat, Marele- 
Dragoman al Împărăției turcesci, carele pâte fi că gi véche pizmá gi 
réutate asupra Domnului în inima lui hrániià». Gândul séú eră să scótá 
pe Bráncovénu «gi să pue pre fií-séú Domn aicea în jérá». Domnia nouă 
a lui Racoviţă, nunta Ancuţei, sunt expuse cu deosebiri de formă. O 
competitiune la tron e povestită repede. În sfîrşit, în ultimele evenimente 
din acâstă periödä, Grecénu scade mult din complimentele ce face lui 
Constantin Stolnicul. In general, expunerea în acâstă a doua versiune 
e mult mai întinsă şi mai amănunţită. (3) 


Până la campania de la Prut (1711), aflăm în cronică, păstrată iarăşi 
într'o singură versiune, interesante menţiuni elogióse ale lui Constantin 
Cantacuzino: ast-fel, în anul 1709,la 26 Octobre, el cunună pe Bălașa, 


(1) P. 343. : 

(2) Y. ibid., p. 368. 

(3) Totuși, in mss. de traducere germană din Brașov, prima versiune e admisă 
(cap. LVIII gi urm.). Sä-gi fi schimbat gândul Brancovénn? SA fi făcut înlocuirea 
copistul vre-unui boer cu alte päreri, care ar fi cunoscut insä bruliönele Grecé- 
nului? De obiceiü — gi asà e gi natural — forma definitivä e cea din urmä in ms. 
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fata a gésea a Domnului, cu Manolache Cuparul. Grecénu îl numesce: 
«cinstitulgi prea înțeleptul boiariii Costandin Cantacuzino, biv V el Stolnic». 
În 1710, Februarie, Ştefan, al doilea fiii al lui Brâncovânu, e cununat 
de «prea cinstitul si prea înțeleptul bätrin boiar Costandin Cantacuzino, 
Div Vel-Stolnic». 

De mult însă, o împăcare se făcuse cu Bálácenil, cu unii dintre dingil 
măcar. Dar Beizadea Iordache trăgeă încă nădejde de domnie şi, cum se 
scie, el nu o părăsi nici odată. În acest an 1710, tînărul Principe se însură, 
luând pe Casandra, fata fostului conspirator, Beizadea Iordache Ruset, a 
căreia mamă eră fata lui Grigore Ghica. Eră o căsătorie între duşmani 
al lui Brâncovânu : descendența Ghiculescilor, «Domnil străini și Grecil> 
lui Radu cronicarul, a lui Şerban si a Rusetescilor se încuscriră ast- 
fel. Totus! căsătoria e pomenită cu cinste de Grecénu, care arată si 
solia trimésá de Domn în Ardél, la nuntă. 

În Moldova, dușmanii lui Bráncovénu se succeda pe tron. Antioh 
venise după Michaiù Racoviţă si Michaiii Racoviţă după Antioh. Grecénu 
urmézá a se plânge de intrigile Cupärescilor cu Michaiú-Vodá. Acesta, 
scos ca hain, e înlocuit cu Nicolae Mavrocordat, fiul Exaporitului. 
Cronica oficială munténà arată pe Nicolae-Vodă venind cu «mulţime 
de Greci Tarigrädeni, iproci, iproci». În mai putin de un an, tînărul 
‘Gree ar fi făcut «nu puţine tiránií si năpăstuiri spre săracii boerí pä- 
minteani de acolo şi altă sárácime;... tiran nemilostiv dic că eră». Cu 
succesorul séú, Dimitrie Cantemir, cronica va fi si mal aspră. 

E curios cum într'o cronică oficială, precum eră a lui Grecénu, s’aü 
putut strecură atâtea judecăţi severe asupra Turcilor. Nici intr'un alt 
letopiset nu găsim condemnări mai dese si mai categorice ale răului 
guvern turcesc. Se vorbesce continui de «multul pés al ţării», de 
«poruncile grele», de demnitarii Sultanului, cari sunt: unii «ómeni fórte 
răi şi lacomi si varvari», altul «om réù si vràjmas creștinilor, trufas, 
blestemat, iproci». Íntr'un loc, Sultanul însuși e arătat în colori nu tocmai 
favorabile. Întîlnim curent frase ca acestea: «Lăcomia cea pügánéscá 
la rugämintile Domnilor si ale supușilor nu s’aü uitat, ce mai mult încă 
iufindu-se...». «Dar asupra tiraniei gi läcomiel păgânâscă cine pote dice 
cuvînt?» «Lăcomia păgânâscă mod si safiü n'are, nici uitându-se vre- 
odată la neputinta ticálogilor supugilor». «O ném varvar, nemilostivá 
gi spurcatà leage si lăcomie págánéscá'» Când pomenesce degertarea 
Camenitel de Turci, Grecénu califică lucrul de «lucru nici odată audit, 
nici gàndit»; cànd povestesce înfràngerea cea mare de la Zenta, «Sean- 
tea», el daclară că printr’insa Turcii si-aù luat plata de la Dumnegeii: 
«Iată a lui Dumnedeú plată aeve». Iar, cât despre simfemintele Dom- 
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nului la vestea luptei, iată ce cetim: «Deci Domnul, find la Tinfäreni, 
precum s'a dis mal sus, la Septembre 8 dile, în dioa Nasceril Náscé- 
térii de Dumnegeù si pururea feciórei Mariel, când egià de utrönie, 
diminéfa, aŭ venit acestă veste de izbânda creştinilor, cu Stoian vă- 
taful de călărași, carele se intimplase la Belgrad şi, înțelegând de 
acéstà veste veselitöre de isbânda creștinilor şi de stingerea păgânilor, 
aü dat slavă lui Dumnedeü si Maicăi Sfinţiei Sale». 

Dar în 1711, Constantin trebui sá ieă posifiune fata de Turcii, pe cari îi 
ura, si creștinii, pentru cari isi pästrä tóte simpatiile. Un Împărat cres- 
tin, «pravoslavnic» acesta, se luptă cu Sultanul, acel «Tar Petru», căruia 
prognosticurile îl fägäduiaü domnia în Constantinopole. (1) Se scie că 
Brancovénu aşteptă evenimentele, prieten al amînduror părţilor si 
gata să se închine celei mai tari. Se scie iarăşi că trecerea la «Mus- 
cali» a rudei sale Toma Cantacuzino Spătarul, şeful oştirii muntene, com- 
promise pe Domn în ochii Turcilor, cari de acum înainte îl numărară 
între haini. E interesant să vedem cum infáfigézá cronica oficială acéstà 
situatiune îndoelnică si plină de primejdii. 

Grecénu condamnă purtarea lui Mazeppa, «apostatul, hiclénul», și 
e dușmanul hotărît al lui Carol XII. Incepéndu-se, prin stáruinfele fu- 
garului regal de la Varnița, răsboiul între Turci si <impératul mos- 
chicesc», conform ordinelor primite, Bráncovénu plécá din Bucu- 
resci la 6 Maiü şi, iarăşi din ordin, se opresce la Gherghița. Lipsa de 
păşune şi hrană il face a se strámutà «în gura Urlaţilor, la Albescb, 
unde multele cereri ale Turcilor fac pe Grecénu să exclame: «Cum- 
plită si nesátiósá lăcomie a Turcilor!» «Vreme cumplită !» 

După istoriograful séü, Domnul are un singur gând: să fie {éra «in- 
trégá şi fără primejdie de cátré amindoaé părțile, adecá si dë cátré 
Turci si dé cătră Muscali». Cei dintâi, siguri că vor fi bătuţi, cer 
intervenirea lui Constantin pe lângă Tar: «să mijlocâscă ca un creştin 
către creștini». Des) eră convins că, ajunşi la Prut, Ruşii nu mai pot fi 
întorși inapoi,'Bräncovönu primesce bucuros. Dar mediatiunea o fáceà 
«încă gi mal vîrtos ca pre Moscali să-i imbunéze, ca adecă să nu vie 
cu vre-o bănuială asupra ţării, și mai ales ca un Domn creştin și pra- 
voslavnic.» «Porunca stăpânâscă», ca şi «cuviósa cinste şi obligafiia 
ceaia ce sé cădea» către Tar, fac pe Domn a expediă «cu dragoste şi cu 
rîvnă crestinéscA si fierbinte la Împăratul creștin» pe bătrânul boer 
Gheorghe Castriotul, biv Vel-Comis, «om cuvios, învăţat şi întru töte 


(1) Y., despre unul din aceste prognosticuri, tradus in grecesce pentru Bränco- 
vénu, in 1698, Analele, XX, p. 221. 
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iscusit, carele şi mai denaintc eră Ţarului cunoseut». Venià «pentru în- 
noirea păcii, iar întru ascunsu pentru chiverniséla pămîntului». 

Castriotul găsi pe Tar la Iaşi, dar fu primit răi. Un trădător im- 
prudent stricase socotelile trădătorului cu prudenţă. Toma, asemenea 
cu luda, un «organ si vas priimitoriü de zavistie», uitând că Domnul 
il crescuse, îl introdusese in tóte tainele sale, muncit de ambiţie ca 
<eosforiul..., carele aü socotit să-ş pue scaunul peste norurile ce- 
riulub, unindu-se cu marghiolt, ale căror nume le dá cronica, fugi la 
Rusi, cu <cafi-va slujitori şi cu slugi dé ale lub. Mergând in Mol- 
dova, el află pe un alt duşman al lui Brancovénu, pe «vestitul telpiz. 
Domnul ţării Moldovei, Dumitrasco-Vodä Cantemir, cu care gi mai 
înnainte vreme înţelegere avusese, de vreme ce mintea amînduror la 
acest fel de lucruri blestemăţesci și necuviöse bine să potriviià». Du- 
cându-se la tabără, Toma spuse «Măriii Sale Ţarului» «minciuni» con- 
ira Domnului săi. Ast-fel, <iubitoriul de Christos Tear» erà acum pre- 
gătit şi nu primi spusele crestinesci şi înțelepte ale Castriotului, cari 
eraü «pentru folosul mai mult a Măriii Sale Tearului». Înainte de a se 
da lupta de la Stănilesci, Bràncovénu cápétá ordin sá se intórcá in 
Scaun, unde se găsiă, la Tîrgovişte, la 28 Iunie (9 Iulie). Pe când 
Toma plecă, împreună cu Generalul Rânne, la atacul Brăilei, Domnul 
păstră atitudinea sa nehotărită, de aşteptare: «nici de cum cu firea 
nu s'aü alunecat», scrie Grecénu, să calce în urmele lui Dimitrie Can- 
temir, réul şi nebunul, El n'a căutat, continuă cronicarul, nici la «sfa- 
turile şi indemnärile cele fără de socotélà a unora si altora dén boeri, 
carei necontenit îl supără şi pă afară multe diceat, indemnándu-] ca de 
cátré Turci să hăinâscă şi Moscalilor, precum si Dumitrașco Cantimir, 
să se alcătuiască, nici scrisorile cele cu laudă ale Moscalilor, care din 
multă indemnarea vrájmagilor fara de nici o socotélá îi trimetea, nici 
diselor, scriselor gi laudelor lui Ren ghenérariul..., nici universa- 
lului, ce Vlasie Stegariul la Mitropolitul Antim pé taină adusése, cu 
poruncă dé zaharéle si alte lucruri necädute gi necuviincióse». Între 
ispititorii la trădare, Grecénu desemnézà, mai ales, în termini plini de 
imputare, pe Antim, care se amestecă ast-fel în «cele politicesci», ce 
nu-l priviaü. 

Cronicarul trece la descrierea luptei de la Prut. Încunjuraţi, lipsiţi de 
provisiuni, Ruşii ar fi cerut mediafiunea pe care o refusase înainte, El 
dă a înţelege că pacea a fost încheiată prin mijlocirea lui Gheorghe 
Castriotul şi pretinde că Turcii ar fi amintit Rușilor refusul lor dintru 
început, care ar fi determinat lupta. Apoi, Greeénu urmăresce pe ha- 
ini: pe Toma, pe care Domnul, ertàtor — ciudată ertare! — il lăsă să 

Analele A, R.—Tom, XX1.—Memoriile Seef. Istorice, 22 
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trécá în Ardél, si Cantemir, a căruia viétá ulteriórá e representatá in- 
tr'o lumină caricaturalä. 

De aici, cronicarul înşiră cele urmate după rásboiú; denunfärile fä- 
cute la Porti «cá Domnul eră gata să hainésc4 dé către Turci si sá 
së alcătuiască Moscalilor si cum că aü gătit pentru tréba lor si multă 
zaharea», cererile prin cari Turcii îspitiră credinţa bănuitului, impá- 
carea plângerilor făcute de Bràileni, numirea a doua a lui Nicolae- 
Vodă, césornicul dăruit de el lui Constantin, care răspunse «printr’o 
päröche dé călimări de argint». Negocierile ruso-turce, cu tóte inci- 
dentele lor, «furtuna cea ticálósá a craiului sfetescu», adecă ducerea 
lui Carol XII de la Varnija la Demotica, sórta lul «Stänislav Lescenski» 
mântue, ca evenimente politice, cronica. 


Cum se vede, ea e un isvor de căpetenie, nu numai pentru istoria 
interiórá a ţării si pentru istoria de Curte: biruri, cereri turcescì, de- 
plasări domnesc, serbări, primirí de óspefí, ci şi pentru politica se- 
cretă, pentru cunóscerea simjemintelor intime ale Domnului, felului 
cum consideră el pe supușii, vecinii gi stăpânii séi. 

Dar în acest bogat repertoriù de informatiuni felurite întîlnim numai 
oficialitate gólá, numai repetarea instrucţiunilor altuia. Nici o idee 
proprie, nici un simfemint personal, nici o apreciare independentă. 
Totuşi Grecönu eră un om cult, care scià grecesce şi ceva latinesce, 
care intrebuinjézá neologisme, ca: orajie, audientie, monarşi, guber- 
nat (guvernator), incorunat, prezentie («adecá chipul»), afară de o 
sumă de cuvinte grecesci si de câte-va citatiuni din acestă limbă; 
el pomenesce Scripturile, fabule, «filosofi»; e un om care scie să 
compue. Caracterul şters al eronieel sale e datorit deci caracterului 
pe care trebuià să-l aibă, faptului cà eră, cum am dis, un «Moni- 
tor Oficial». Din punctul de vedere al interesului, cronicarii de opo- 
sifiune îi sunt superiori, şi acolo avem iarăși persóne cu fisionomie 
proprie. 


III. Cronica Bälenilor. 


Printre duşmanii statornici al Cantacuzinilor trebue puşi în rîndul 
intàiü Bălenii, cari nu i-au ertat nici odată cu totul. Cei-lalţi dușmani 
sunt dușmani momentani saü personali: numai între Băleni si Can- 
tacuzini ura a fost dintre urile acelea de familie, cari trec în sângele 
generatiunilor urmätöre si nu se pot stinge prin nici o tentativă de 
impäcare. 
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Trecutul familiei Cantacuzino e bine cunoscut (1); trecutul Bálenilor 
mai puţin, atât din punctul de vedere genealogic, cât si din cel poli- 
tic. Pentru cercetarea de faţă, ajung rindurile urmätöre, cari n’aü 
pretenţiunea să fixeze definitiv istoria unei familii, cel mal grei lucru 
ce se pâte întreprinde în istoria nösträ. 

Pare stabilit că Udrea Banul, marele General al lui Michaiù Vitézul, 
eră un Bálén: un document de familie din 1692 il cilézá ca strámos, 
și el fu unul din ctitorii mănăstirii bălene a Nucetului, cäreia-i dădă 
moșii ce se constată apoi aparţinând familiei. Udrea cel omorît în 
1601 n'aveà copil, dar mai existau Băleni, cari reclamará si dobändirä 
moştenirea mortului. (2) Cel mai important dintre dingii eră Ivasco, 
Vornic în 1632, pe care Leon-Vodà îl puse, împreună cu Mitropolitul 
Grigore, în fruntea deputafiunil de împăcare trimâsă la Mateiú Aga în 
Ardél, deputatiune ce se intórse prin Braşov la 16 Iulie ale acestui an. (3) 
«Ivagco Vornicul Bálénu» luă parte în același an la lupta de la Plum- 
buita (6--7 Novembre). (4) Documente interne ne arată în aceeaşi epocă, 
la 1641, doi fraţi Băleni: Badea Postelnicul gi un al doilea Udrea Banui, 
care-şi fact, la 21 August 1652, un testament. Acest Udrea, in 1652 
Mare-Armas, e deosebit de «Udrea Slugerul» ucis de mercenarii re- 
voltati contra lui Constantin-Vodă la 27 Februarie 1655, care, acesta, 
eră un Doicescu. (5) 

Cât despre Ivasco, mort după 1641, el nu se mai întîlnesce. Fiul 
séú Gherghe începu însă în curînd sá jóce un rol de frunte în frá- 


(1) Pentru moment, atrag atenfiunea asupra a două fapte nouă, privitöre la strá- 
mutarea Cantacuzinilor în Principate saü'la primele lor relafiuní cu Domnil noștri: 

Între copiile de documente turcesci ce se transmit Academiei Române prin Mi- 
nisteriul Afacerilor Străine se află un ordin al Sultanului către Petru-Vodä din 
Muntenia. Din acest ordin, datat din 16 Zilcadè 973, se constată că soţul ofensat al 
uneia din surorile Domnului nu e, cum se credeă până acum (v. Analele, XVIII, 
p. 4), un frate al vestitului Saitan-Oglu, ci însuși acest'restaurator al măririi Can- 
tacuzinilor. Documentul va fi reprodus în prefata vol. XI din colectiunea Hurmu- 
zaki. 

Fiul lui Saitanoglu, Andronic, e Vistierul Andronic al lui Michaiü-Vitézul, Aga în 
cât Andronic, tatăl lui Constantin Postelnicul, e cel dintâiii din acâstă familie care 
s'a aşezat dincöce de Dunăre. V. aceeaşi prefaţă și tabla alfabetică a volumului po- 
menit. i 

(2) Hasdeü, Magnum Etymologicum, ari. Bälenu, din care am cules fapte, fără 
a adoptă ingeniösa, dar silita lor interpretare. 

(3) Y. memoriul penultim, p. 179—81. 

(4) Anonimul, p. 317; Cf, Memoriul citat, p. 180 (unde trebue cetit 7 nu 5, căci 
atunci a cădut Duminecă). * 

(5) Ct. Memoriul citat, p. 197. 
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mintärile de partide, cari se întind de la gonirea lui Constantin Ba- 
sarab pänä la suirea pe tron a luY Serban-Vodä. In timpul domniei 
lui Michnea III, Gherghe, fost Spătar (1641) şi atunci Vornic, comandă 
trupele muntene, date în ajutor lui Constantin Basarab, care năvă- 
lesce în Moldova. El fu prins si dus de Tatari, cari ajutaii pe Gheor- 
ghe-Vodă Ghica, în Crimea. Constantin Căpitanul, cronica munténá 
de care ne ocupăm acuma, asigură că acâstă robie a lui Gherghe a 
ținut doi ani (1) 

Tot ca Vornic apare Gherghe atunci când începe a fi un impor- 
tant factor politic in Téra-Románéscá, când devine un gef de partid, 
sub Antonie- Vodă din Popescì (Prahova). (2) Ajutórele séle sunt gine- 
rele săi Hrizea Vistierul din Popescii Ilfovului, Staico Paharnicul Buc- 
sanul şi Radu Stirbeiù Isvoranul. Anonimul denunţă că la Gherghe 
se tineaü sfaturile pentru omorul lui Serban Cantacuzino, lui Mares si 
lui Radu Creţulescu, șefii partidului opus. Bálénu eră furios că Bănia 
de Craiova, pe care o poftiä, fusese dată lui Mareş. Complotul fiind 
descoperit, tabăra cantacuzină capătă de la Domn trimiterea pentru 
un timp la {érà a lui Bálénu și tovarășilor săi. Întors la Curte, Gher- 
ghe treci, cu al sei, la Adrianopole, şi aduse mazilia lui Antonie, în 
locul căruia fu numit — teribilă lovitură pentru Cantacuzinescì! — 
omorîtorul lui Constantin Postelnicul, Grigore Ghica. 

Banul Gherghe era la acâstă dată «boer bătrân», dar de o ambi- 
fiune pe care vîrsta n’o potolise. Fiul sëü Ivasco, Agă sub Antonie, 
fusese înlocuit în acâstă funcţiune, după stäruinfele vrájmasilor séi po- 
litică, şi făcut Comis. Ivasco, cu cumnatul săi Hrizea si Stirbeiú, iegirà 
întru intimpinarea noului Domn şi-l aduserà la Adrianopole. 

Domnia Imi Grigore fu, în realitate, domnia Bălenilor, si Cantacu- 
zinil trecurá în situatiunea de oposanti, de «obidifi>, cum se giceă atunci. 
Când vestea numirii lui Ghica sosi la Bucuresci lui Gherghe, pe 
care Antonie, răsgândindu-se la plecarea spre «Împărăţie», 11 făcuse, 
de frică, unul dintre Caimacami, bătrânul, mulfämit în sfîrșit, chemă 
la Curte, cum aveà ordin, pe Cantacuzini si pe Creţulescu. Boerii fură 
sculati din somn de omul domniei. La Curte, «erà Banul Gherghe si 
slujitori multi, lumînări aprinse». <Boiari fraţilor», începi Gherghe, 
«sănătate de la Măria Sa Grigorie-Vodă, că l’aù miluit Dumnedeü si 


(1) Anonimul, p 353; Const. Căpitanul, p. 323. 

(2) O versiune a cronicei Térii-Románesci, păstrată la Cluj, îl numesce (f^ 118 
Vo): «Antonie Vornicul, cu Neagului Post. ot Negoesti ot Sud Prah.» Cf Anonimul, 
p. 372; Const. Cäpitanul, p 355, 


CRONICELE MUNTENE 341 


Ímpérágiea cu Domniea». Iordache Cantacuzino fugind, Mateiü, fratele 
sëü, voi să-l urmeze, si ipoeritul Caimacam il mustră cu blándete: 
«Mateiù, căci faci copiläresce de nu sédi!» (1) Totuși el d*dù drumul 
boerilor pe cari îi închisese gi cat nn fură aruncaţi din noŭ in tem- 
nità decât la sosirea altor porunci. 

În amindoué expeditiunile lui Grigore — cea de la Camenifá gi cea 
de la Hotin (2) — căimăcămia fu încredinţată lui Gherghe, lui Hrizea 
şi lui Stroe, ex-Silivestru călugărul, Cu întâiul prilej, ispravnicii de 
Scaun se purtarà cu asprime față de adversarii lor învinși. Aceștia 
fură chinuifi, spânzurați de mani, bătuţi la tălpi; când Domnul se 
intörse şi desaprobá acâstă sélbátácie, Gherghe îi ceri să omóre pe 
Cantacuzinescì, pentru ca vremea résplátiril să nu mai sosóscá pen- 
tru dinsil. 

Dar Serban nu putù fi căpătat din Moldova, şi în curînd un ordin 
formal de la Pórtá sili pe Domn să deschidă porţile temniţei si fra- 
tilor Logofătului. Când, prin stäruinfele lui Şerban, tronul muntén fu 
dat lui Duca, Domnul moldovenesc, Bălenii fugirà la Sibiiù. Emigrară: 
Banul Gherghe, Stroe, Ivasco, acum Logofăt, Hrizea, făcut iarăşi Vis- 
tiernic, Négoe Banul Secuianu, Ilie Armaşul, Pârvu Färcäsanu, Hri- 
soscul Vătaful. 

Dar, cum am spus, Duca voiá să domnéscá mult şi în pace, să-și 
stringä în liniște veniturile. Fugaril fură ispititi sá se intórcá, şi Can- 
tacuzinii trebuiră să-i asigure. Stroe se riscă, dar fu supus la chinuri, 
el şi Radu Dudescu, pe atunci ginerele lui Gherghe. Hrizea, un om 
priceput la Vistierie, sosi pe urmă, şi Duca găsi în el un preţios co- 
laborator, de care nu se mai despărți. Veniră în sfirsit şi cei doi 
Bäleni. Cantacuzinii trebuiră intáiú să împartă puterea: caimacamil 
din anul al doilea (1675) fură: Stroe, Radu Creţulescu, Válcu Vistie- 
rul; cei din al treilea (1676): Gherghe, Hrizea si Staico; cei din al 
patrulea (1677): Gherghe, Vâlcu, Hrizea şi Iordache Cuparul (3); 
cei din al cincilea, în fine (1678), după Anonim: Gherghe, Stroe, Ser- 
ban, Hrizea, Lascarache Cuparul, iar după Constantin Căpitanul: Ser- 
ban, Hrizea, Iordache Ruset şi Staico. Mai mult, cei ce dăduseră tronul 
lui Duca fură prigonifí în două rînduri de dînsul: întâia 6rd, toti 
fraţii trebuiaü să fie arestaţi, dar cei prinși fură liberafi îndată; a 


(1) Plastica expunere în Const. Căpitanul, p. 365—6. 
(2) V. memoriul penultim, p. 214—6. 
(3) Memoriul penultim, p. 220. 
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doua órá, in ajunul căderii, Domnul ar fi pus gând sà omóre pe Şer- 
ban si se hotärise, in orl-ce cas, să-l pue iarăşi la poprélà. 

Gherghe muri înainte de suirea pe tron a lul Serban. Ivagco si Staico 
fugiră peste munţi la vestea schimbării de Domn. Hrizea, numit unul 
dintre caimacami de noul stăpân, se incredú şi rămase; Armagul Drosu, 
devenit Serdar, chinuitorul de odiniörä al fraţilor cantacuzinescl, co- 
mise si el aceeași imprudenţă. Serban era un om mänios și crud, care 
nu-și lăsă résbunarea. Drosu fu ucis în ascuns. Vâlcu, fostul Caimacam 
în două rînduri, alt adversar politic, fu închis și ucis la Snagov, de 
unde amintirea unul omor trebuiă să facă pe fiul lui Constantin Pos- 
telnicul a îndepărtă scenele de sânge. În fine Hrizea, acusat de mal- 
versatiuni, fu pus la chinuri, despoiat de avere, si, indérétnicindu-se a 
resistă maltratärilor și veninului, omorit cu «mórte gróznicá». Ai săi, 
urmăriţi, fugirà érna, pe ghötä, peste Dunăre, de unde veniră să se 
adápostéscá în Moldova, la Duca. Fiul si fata lui Drosu periră de 
morte silnică. Dintre căpeteniile partidei contrare rămăsese fiul lui 
Hrizea, Radu din Popescl, viitorul cronicar, şi Gligorascu Bălânu, fiul 
lui Ivagco, care, acesta, murise în refugiul séú din Moldova. 

În 1688, Şerban se hotărî să câștige pe acest pribég. El îi oferi 
mâna fetei sale, Domnița Alexandra (Smaragda). Constantin Căpitanul 
Filipescu, «vër cu mama» lui Gligorascu, merse la curtea lui Apaffy 
să aducă pe mire. Nunta fu serbată cu pompă mare între 3 si 19 Fe- 
bruarie ale acelui an. Dar, în Maiù următor, Alexandra se stingeă, şi 
vechile duşmănii, împăcate prin acâstă căsătorie, rămaseră iarăși în 
piciére. Ele durară câtă vreme mai trăiră actoril evenimentelor tra- 
gice cari pregätirä domnia lui Şerban. 


Constantin Filipescu Căpitanul, « Costandin Căpitan Filipescu», a scris 
în spiritul dorit de Băleni istoria Téril-Romanescl, de la începuturile 
ei până la mértea Domniței. Cei ce vedeaü în numele lui «Constantin 
Căpitanul», sub care manuscriptele daü opera, numele unui copist(1), 
erau îndemnați, de sigur, de ignorarea unul personagiú cu acest nume 
pe timpul lui Şerban-Vodă. Avem astădi dovedi despre existenţa Că- 
pitanului în secolul al XVII-lea si, legând aceste notițe de multele sciri 
pe cari le dă cronica asupra autorului ei, putem stabili o biografie 
destul de plină a lui Constantin. 

La 5 Decembre 1680, socotelile Braşovului pomenesc pe «Constantin 


(1) D-l Ar. Densușianu în manualul séú, ambele editiuni. Si Bălcescu socotià că 
Filipescu «este un copist, iar nu adevăratul autor» (Magazin, I, p. 83, nota * ). 
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Filipescu», venit din Téra-Románéscá.(1) Cinci ani după acésta, un 
document intern îl mentionézà cu titlul de Căpitan. (2) În anul 1686, 
același «Constantin Filipescu», însărcinat cu o misiune la Dieta din Alba- 
Iulia, vine la Braşov, cu o suită de 29 de perséne, la 21 Octobre; chel- 
tueli pentru întreţinerea lui se fac la 22 şi 23 ale lunii. La 24 Novembre, 
se aduc scrisori din ţâră pentru «ambasador» (Legat). La 27 Novembre, 
sosesc trásurile cari trebuiau să-l aducă înapoi în Téra-Románéscá ; la 
28, vine un trimes pentru a-l conduce; în séra aceleiași dile, Constantin 
revine, intovárágit de un trimes princiar, care aveà cu dînsul alte cinci 
persöne. La 1 Decembre, Filipescu e petrecut până la Rucăr. (3) În sfîrşit, 
în Martie 1687, mai aflăm pe un «Constantin» venit de la Serban, póte 
tot Căpitanul (dar péte şi Aga Constantin Brâncovânu): el se întorceà 
iarăşi dela Apaffy.(4) Solia lui Constantin înainte de nuntă nu e însem- 
nată în socoteli cu numele boerului: se spune numai că la 28 Ianuarie, 
séra, a venit de la Curte un boer muntân, cu alte patru-spre-dece 
persone, împreună cu comisarul Ferencz’Deäk, având un om de suită. (b) 
Íntretinerea solilor se plătesce până la 30 Ianuarie. Un «om al Dom- 
nului muntenese», iarăşi cu numele de «Constantin», scurt, se mai gă- 
sesce in Junie următor. (6) 

Constantin Filipescu a fost nepotul Stolnicului Dumitrașco si al Voicei 
şi fiul lui Pană Filipescu, boer important din acest timp, Mare-Spătar 
sub Michnea III (apoi Mare-Paharnic), ginere al lui Constantin Canta- 
cuzino Postelnicul, pe lângă care se găsiă în momentul tentativei îndrep- 
tate de Domn contra bătrânului boer. (7) Postelnicul eră deci bunul s&ü, 
desi Constantin Căpitanul, înrudit mai de departe numai cu Bălenii, vor- 
besce de dînsul asà cum vorbesce, Dar găsim pomenită în acâstă cronică 
de opositiune faţă de Cantacuzini pe soţia lui Pană, «Marina (Marica, în 
ms. de la Cluj) Filipésca», care stărue pe lângă fratele ei Şerban pentru 
o grafiare: cronicarul pomenesce în acest chip ciudat pe propria lui 
mamă. Pană și Marina aü avut o fată măritată înainte de 1693 cu Barbu 
Banul Milescu, gi încă un fii, anume Mateiù, fost al doilea Postelnic (şi 
în 1672), care, în timpul lui Duca, fugi în Moldova cu unchiul séú 


(1) Memoriul penultim, p. 222. 

(2) Genealogia Filipescilor alcătuită de d-1 Tuducescu. 
(3) Memoriul pemultim, foc. cif. 

(4) P. 231. 

(5) P, 284. 

(6) Ibid. 

(7) Anonimul, p 849. 
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Iordache Cantacuzino. (1) Mateiü eră Mare-Agä în 1680 (deci sub Ser- 
ban) si în 1698 el purtà titlul de fost Mare-Stolnie. (2) 

Felul cum vorbesce de óre-carí evenimente si nepomenirea numelui 
lui Constantin în istoria Terii-Romänesci după mórtea lui Şerban, mwar 
face sà fixez anul nascerii cronicarului pe la 1630. Data precisă, a 
anului morţii măcar, o avem însă: în 1696, la 1 Octobre, văduva cronica- 
rului, Rada, fiica lui Radu Michălcescu, Yel Comis, scrie la Braşov, dând 
vestea morţii iui Constantin, al cărui frumos cal negru îl vinde Ju- 
delui. (3) 

Vorbind de lupta dintre Mateiú-Vodá si rivalul séú Radu, fiul lui 
Alexandru Iliaș, Constantin scrie: «Bucurescenií cu copiii se suid pe 
garduri de să uită cum să bate räsboiul». Amänunte, cari arată pe mar- 
torul ocular, pe care nici un «izvod» nu le puteă da în acâstă formă, 
se găsesc din belșug, mai ales de la domnia lui Radu Leon (1664—9). 
Ast-fel, căsătoria lui Stefan, fiul acestui Domn, cu Catrina, fiica lui 
Duca-Vodă, si isprăvile făcute de perlivanit aduşi cu acestă oca- 
siune. Cu satisfactiune deosebită vorbesce cronicarul despre jocul pre 
funit, despre «pelivanul hindiü harap care făceă jocuri minunate și 
nevédute pre locurile néstre: iute om eră si vîrtos», despre salturile 
acestui gimnastie emerit peste opt bivoli, despre vitejia cu care-și | 
legă chica de códa «unui cal domnesc, gras, mare», despre suirea 
lui dibace pe pari «ca o maimuţă», despre salturile lui mortale: isi 
dădeă drumul «cu capul în jos şi dádeà în picióre», despre mergerea-i 
pe «tulpan> fără să se afunde. «In Moldova», adaoge cu regret Că- 
pitanul, «nu scim ce va fi făcut Duca-Vodá». A asistat la bătăile 
suferite de Pascale Grămaticul în 1669, şi arată acâsta: «cât më mir 
că tráia..., că lam vëdut cu ochii»; între pătimași, vorbesce si de 
altul, «care i-am. uitat numele». Când sub Antonie-Vodá, numit în 
1669, se începe procesul ucigaşilor lui Constantin Postelnicul şi Can- 
tacuzinii presintà acte, el, discutàndu-le, spune: «iar noi am vödut nisce 


(1) «Si cu unul din nepoți, anume Mateiü Filipescul, biv Ftori-Postelnic (Nic. 
Costin, p. 17). 

(2) Tâte amănuntele culese din inedite românesci sunt luate din Cesiealogia ci- 
tată, care concordi admirabil cu cele-lalte sciri asupra familiei. Datorese tot d-lui 
Tuducescu și documentul inedit din Apendice asupra Filipescilor. Una din fetele 
lui Mateiú, Păuna, luă pe Ioniţă Roset. Nicolae Mavrocordat cunună, scutind pe 
Ioniţă de dări (Popescu, in Magazin, IV, p. 129). 

(3) Memoriul penultim, p. 246, Reproducem serisórea în Apendice.—Michăilescu in 
loc de Michălcescu în memoriul penultim e o gresalä de tipar, pe care më grăbesc 
ao îndreptă aici.— Fiii Căpitanului sunt: Grigorasco (pomenit în 1698), Şerban Spä- 
tarul (şi în 1703), Radu (în 1698). 
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răvăşele». Vorbind de plângerile Cantacuzinescilor contra complotului 
format de partida opusă, el nu recunösce adevărul acelor plângeri şi 
spune: «dar aceea ce am védut, scim». La domnia lui Duca avem frasa: 
«dic unii, care şi eü am audit». Pe timpul lui Duca-Vodà, el vorbesce 
de relatiunile sale de prietenie cu Beizadéua Iordache, fiul lui Antonie 
Ruset: numirea tatălui sëü în domnia Moldovei, spune cronicarul, su- 
metise asa de mult pe tînărul Principe, «cát nu puteam nici noi vorbi cu 
el; ci mai nainte eram cu el la un conac, fugind cu Caimacamii din 
loc în loc, pentru ciumă [1675], cu glume, cu risurí; iar atunci agà cum 
auditi.» Deci la 1675, Constantin Căpitanul ocupă acum o funcţiune gi se 
găsiă în suita ispravnicilor de Scaun. În 1676, el intovärägi pe Domn în 
expeditiunea contra Polonilor. El descrie acâstă expeditiune ca un mar- 
tor ocular: vorbind de luptele de la Zurawna, unde se scie că se încheiă 
pacea (1), el descrie pe Polonii ascunși, de «ifi părea că sînt bAgaji in 
cetate»; el ne zugràvesce «un dél mare, pietros, de nu se puteă sui 
nici pedestri». În 1677, Căpitanul ieà parte iarăși la răsboiul Domnului; 
în 1678, el merge, în óstea lui Duca, iarăși la Cehrin. «Dacă am trecut 
Nistrul pe la Soroca, pe o câmpie», scrie el. (2) 

Se scie că Duca perdù în acest an Scaunul, care fu dat lui Şerban. 
Patronii Căpitanului fugirá; el rémase în {érà, ca şi Hrizea si Drosu, 
Dar, boerinag fără importanţă politică, el nu suteri nimic din sehim- 
barea de Domn. El «aude» bucuria generală la suirea pe tron a lui 
Serban-Vodá. De sigur, cronizarul întovărăși pe Domn in «expeditiunea» 
de la Dohan-calè, o zidire de cetăţi, şi, însemnând lipsa de atenfiune a 
lui Şerban faţă cu Duca, de care fusese poftit la o masă, adaoge că 
Domnul Moldovei a petrecut singur, cu boerii séi, «cu dicături, cu tu- 
nuri». În 1683, el merse, cu Domnul, la care tineà asà de putin, la 
Viena. «Este la Beciü>, serie el într'un loc(3), «un turn fórte iscusit, de 
pietri cioplite şi înnalt forte; îl numesc pre turnul Sfetií Stefan. Pre 
acesta vreà să-l strice cu tunurile Turcii [în 1529), că eră cu putinţă. 
lar Nemţii aŭ trimis de s'au rugat sá nu-l strice, de vréme ce nici o 
dobândă n’are căcă îl va strică, dacă nu pâte altă biruinfä să facă. 
lar Turcul ati dis, de vor pune semnul lui (adică alemul) în vîrful 
turnului, îl va lăsă. Si aü trimes Nemţii de l'aü pus îndată alemul în 
vîrf, de stă şi până acum; si aga n’aü stricat turnul.» Întors, el fu 
însărcinat cu o misiune în Moldova, în 1685, şi acolo vödü grozava 


-e "V 


(1) Cf. memoriul penultim, p. 218—9. 
(2) Cf. mai sus, p. 219 si urm. 
(8) P. 166—7. 
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fómete ce bántuià téra. «Om pre om mäncä: cel ce aü védut, le-aú 
spus.» Domnul grämädise «pànea» la Curte pentru a o vinde în pro- 
fitul sóú, si 6menii muriaú de fóme, «cum am vödut gi noi cu ochii 
nostri acéstea ce scriem». Urmözä, în desfășurarea domniei lui Şerban, 
menţiunea trimeterii sale în Ardél. 


Cronica, din care am cules aceste date, cari daii o biografie lui 
Constantin Cápitanul(1), a fost scrisă tótá dintr'o bucată. Trimeterile la 
cele ce urmeză sunt dese. Redactiunea nu sa făcut înainte de domnia 
lui Serban, nici după mârtea acestuia. La domnia lui Grigore Ghica 
întâia 6ră, scriind despre Logofătul Şerban, el spune că Paga, cu care 
se unise acesta, nu l'a uitat, ci «páná si la domnie l’aù ridicat, precum 
pre urmă se va arătă». Obiceiul de a se reînnoi domnia la câte trei 
ani e arătat ca desființat, când se pomenesce de introducerea lui, sub 
Radu Leon. Dar, când vorbesce de Bráncovénu, elil numesce simplu 
«nepotul Domnului», fără a atinge, cum îi e obiceiul, cele întimplate 
mai pe urmă cu acest boer. În fine, la expunerea chinurilor lui Hrizea, 
liberat un moment, el scrie: «Cu ce socotélá [laŭ slobodit], Şerban- 
Vodă va sci si sufletul lui». 

Cronica a fost scrisă, în întregime, la 1688, după cálétoria în Mol- 
dova, care făcu póte pe autor sà cunóscá «letopisetul moldovenesc» 
şi, în ori-ce cas, multele sciri anecdotice relative la istoria acestei ţări 
în secolul al XVII-lea. Nu e o afirmatiune hasardată aceea cá acest 
cronicar de opositiune a fost îndemnat a scrie de redactiunea tocmai 
în acest an, 1688, a letopiseţului oficial. În acesta, care a trebuit, ca o 
operă de propagandă politică, să fie imediat fórte réspándit, Bălenii 
vedeaü împrejurările din trecut intr’o lumină care-i revoltă. O rudă 
şi un partisan călduros al lor, Constantin Căpitanul, luă condeiul pen- 
tru a scrie o cronică de protestare. E acea pe care o analisăm acuma. 

Nu rămâne nici o îndoială că acest de-al doilea cronicar muntén a 
cunoscut pe cel dintàiù, care i-a servit de basà pentru timpurile an- 
teri6re domniei lui Radu Leon, de unde ambele cronice nu puteaii avé 
nici O legătură, conflictul între cele două familii pe cari le servesc 
cronicarii isbucnind la acéstá dată. Dar, spirit cult, critic, mult supe- 
rior naivului compilator al «Anonimulub, Constantin Căpitanul apre- 
ciézà basa scrierii sale, o indréptá, o completézá. Pe de altă parte, 


(1) Constantin Căpitanul nu trebue confundat cu alti doi boerí purtând acest 
nume: fiul lui Stoica Logofătul Ludescul, care aduse vestea numirii lui Duca-Vodá 
{Constantin Căpitanul, p. 379; dar Anonimul îi dice Constantin Sluger; p. 18). Al 
doilea boer omonim serie o scrisöre la Braşov in 1699 (acest volum, p. 249). 
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şi acésta e un merit mare pentru dinsul, el schimbă cadrul însuși, îl 
lărgesce ca in cronicele contemporane ale Moldovei, mal sistematic 
încă decât acelea. Evenimentele din Moldova, din Ardél, din Imperiul 
Otoman, marile fapte de istorie universală trebuiau, in acest plan in- 
teligent, să incunjure şi să explice lucrurile petrecute in Téra-Romá- 
néscá. «Tar de alţii, vecini şi streini de noi, ce aü lucrat, după cum 
am găsit scris de alţi istorică, nu vom lăsă să nu dám în sclintà,> 


Să examinăm cum se presintă lucrarea lui Filipescu în fie-care din 
capitolele, in cari se sfarmă compilafiunea de basá a <Anonimului». 

a) În prima parte, Constantin Căpitanul arată pentru cronica ţării 
aceeași nemulfämire ca şi Constantin Stolnicul. La Mircea se plânge 
că «al noştrii nimic n'aü scris, fără numai ce aflăm la străini». La 
«Vladislav», predecesorul lui Tepes, şi la tatăl séü (Vlad Dracul), el ex- 
clamă: «După acésta sé cunósce ce.fel de ómeni aü fost Rumânii nostri, 
‘care nici un lucru deplin n’aù scris.» Pentru a completă lipsurile, el 
intrebuintézá date de tradifiune, ca la Alexandru-Vodä, «carele dic să 
fie fost de feliul lui Cámpulungén»; «istorici», pe cari nu-i numesce 
(cronice unguresci), dintre cari unul «din cetatea Făgărașului» (1); leto- 
pisetul moldovenesc, de unde scöte originea Moldovei, al cărei nume 
«din câini se trage», precum, spune el ironic, «de la dînșii o am luat»; 
Anale sârbesci, pentru o sumă de date din secolele al XIV-lea şi al X V-lea, 
de la lupta de la Rovine incöce; în sfirşit, pe Phrantzes, cunoscut de 
dinsul în manuscript și întrebuințat în grecesce, precum arată cu- 
vinte netraduse, în scrisérea lui loan V către Cantacuzino: tetpayn- 
Accpévot, Grape, redate prin; diacrisis, tetrahilimeni. Pretutindenea el 
caută explicări, exprimă judecăţi asupra personagiilor, face glume 
saii amestecă elemente contemporane, destul de naive, în textul «Ano- 
nimului». În locul începutului ridicul din acesta din urmă, Căpitanul 
ne dă unul mult mai convenabil: Radu Negru, scrie el, își aveă Sca- 
unul la Făgăraș, «de la moșii și strămoşii Romanilor, carii venise de 
la Roma în dilele lui Traian, Împăratul Romii». Descălecării îi caută 
cause, si i se pare a găsi două: «frica Turcilor» si «vrajba» cu «Dom- 
nul Ungurilor și cu ai Saşilor de nescai-vă pricini». Când pomenesce 
trecerea, în 1444, a Turcilor, din Asia în Europa, el exclamă: «Vedi 
minte la Greci!» La luarea Constantinopolei, el scrie: «Cánd ar ceti 


(1) «Serie un istoric din cetatea Fágáragul» (p. 87). In Biblioteca Museulul Ar- 
delén din Cluj (Collectio minor Kemény, XXXI, n° 1), se pástrézá o copie din 
1833 a unei «Fogarascher Kronik», ce merge de la 104 la 1707, Mi se pare că ea cu- 
prinde notita din Cäpitan. 
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cine-va pe Gheorghe Franti istoricul..., mi se pare că nu ar fi fara 
lacrämi». Pe Stefan-cel-Mare il mustrà pentru nerecunoscinta faţă cu 
Radu-cel-Frumos. Vorbind despre uciderea lui Murad de Milos Obilici, 
Căpitanul precisézá cu naivitate că Sultanul a fost tăiat cu «un cuţit de 
cele mari sérbesci». : 

b) S'a véqut că unele manuscripte din «Anonim», nici odată însă cele 
oficiale, înlocuesc viéfa lut Nifon cu o fórte interesantă cronică, fácutá 
de sigur dupá «izvóde», în vre-o mánástire, si intercalatá de vre-un 
călugăr din acea mănăstire. Constantin Căpitanul réspundeà textului 
oficial si deci el nu se fine de acâstă versiune. Dar el eră prea supe- 
rior «Anonimuluf» pentru ca intercalarea unui text aga de dispropor- 
Donat si cu atâtea amănunte străine de subiect sà nu-l jignéscà. «Ano- 
nimul» tradusese si înàdise; Cäpitanul a prescurtat si a adaptat. Ca 
de obiceiú, el adaoge apol notițe împrumutate Analelor folosite de cro- 
nica neoficială (d. ex., la omorul luf Michnea-Vodä) si chiar aprecieri si 
fapte străine. «Eraú», scrie el, « Românii proști [pe vremea lui Radu-cel- 
Mare], atât Vlădicii, Episcopii, cât şi popii şi toţi cei-lalti.» La mormîntul 
Jui Radu, spune că eră «cioplit în piatră, cum se véde». Nifon, plecând, 
isi scutură papucii de praf, ceea ce, evident, nu spune hagiograful tradus 
de «Anonim» Ín trâcăt, el face următorul excurs asupra titlului Tarilor : 
«Stăpânii Moscului sé numesc Împărați, iar mai nainte se numià enezi, 
adecä ducși, ce sé chémá rumänesce Domn, precum vecinii lui, Leasii, 
Sfetil şi alţii, cum Nemţii, Frantejii şi alte limbi, toți până acum il 
numesc «dues Moscovici», iar nu imperator, precum el se numesce.» 
Autorul are simţ artistic si, vorbind de mănăstirea de la Argeş, spune: 
«ce sint atâtea sute de flori, cât nu sé află două flori să se asémene 
una cu alta» şi fericesce pe acei ce aü înălțat acest monument și aü 
lucrat la dînsul. «Alta, să cunósce că aü fost gi om înţelept si după 
lucrul mănăstirii, că téte câte ali făcut acolo, sînt cu bună rînduială: 
cine va merge să vagă, se va mira.» Evenimentele din trecut sunt le- 
gate, ca de obiceiii, cu timpul cronicarului. Povestind minunata des- 
picare a petrei de pe mormîntul lui Radu-Vodă, Căpitanul adaoge: 
«cum só véde si pănă în dioa de astădi». Iar, la pomenirea icönel 
aduse de Négoe, icóná care pârtă urmele unui cuţit sacrileg, el asi- 
gură cá «se vede semn si pănă astàdi in icénà, cá iaste la Arges, la 
mănăstirea sa». Mari întîmplări din istoria lumii sunt povestite con- 
tinuü şi, pe lângă lucruri mai apropiate, aflăm menţiunea descoperi- 
rii Americei de «Cristof Columbul, călugăr fráncesc» gi a Reformei 
lui «Luter Marton», care se răsculă «pentru pizma Papii» si întemeiă 
legea «Luterilor», Ca isvóre, el citézá pentru acéstà parte de istorie 
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străină pe «istorici», iar, la cucerirea Egipetului de Turci, al adaoge: 
«Serie un istoric pre amäruntul töte rázbóiele si mestesugurile ce fáceà 
de ràzboiù şi unul şi altul.» 

e) Partea care se întinde de la mörtea lui Négoe până la Michaiù- 
Vitézul are iarăși ca basă «Anonimul>, pe care-l intregesce ca de obi- 
ceili. Si in acéstà lucrare de completare, se pare că autorul s'a servit 
de cea-laltá versiune a Analelor traduse si incorporate de scriitorul can- 
tacuzinesc. Ast-fel, domnia lui Teodosie e povestită într'o formă deose- 
bită. (1) În lupta de la Tîrgovişte, se arată că a murit si un Datco, 
care nu e pomenit în «Anonim». Pe alte locuri, adaosurile sunt numai 
confusiuni şi explicări: așă, Despina Dömna ar fi murit și ea la Con- 
stantinopole: «si ea, si feciorii ei», ceea ce scim cà nu e adevărat. Că- 
pitanul pune, aiurea, în loc de Négoe Spätarul, Négoe, «care l'aü 
poreclit Tätarul!» La mörtea lui Vlad-Vodä, el lămuresce cà Popescii 
unde a perit Voevodul e «Popescit, din jos de Bucuresci», cum seim, 
moşia rudei sale Hrizea. In loc de «Vintilä-Vodä den oras de la Sla- 
tina», cum avem în «Anonim», Căpitanul dä: «Vintilă, judeţul de la 
Slatina». Viind vorba despre «pádurile Jiiului», cronicarul ne explică 
lucrurile ast-fel: «de vreme ce intr’acele părți de loc sé află vînaturi 
multe si mari». Aprecieri se intimpinä multe si aici: La expunerea 
istoriei Reginei Isabela, pe care o numesce bine: «Ezabela» (si nu 
«Haleva», ca «Anonimul»), el spune: «si dentr’acel fü cráesc [al ei] s'aü 
obicinuit ómenif de die tuturor Domnilor ardeleni erai, iar nu sunt 
crai, ci printepî, adecá Domni, ca Rumänul, ca Moldovénub. Pomenind 
după «Anonim», concursul dat de Pötrascu-Vodä Isabelei, el declară 
din noŭ că nu e satisfăcut de lipsa de cause din létopisif: «Însă nu 
insemnézá létopisitul de ce pricină și cu a cul poruncă si cu a cui 
putére a făcut el acésta, de aü pus craiù în Ardél.» «Ardelenii», spune 
Căpitanul aiurea, «precum sînt din fire ficleni>. Judecánd evenimen- 
tele moldovenesci, el spusese la omorul lui Stefan Rareș, ucis de boeri 
în complicitate cu Dómna: «P&ü de trébá jupánésá moldovénca, să-şi 
omöre bărbatul», iar la Ioan-Vodà, pomenind de biruintele acestui 
Voevod, el adaoge: «se laudă Moldovenii de scriù..., ci noi de acelea 
nu le scim». Pentru Moldova, cronicarul arată ca isvor «letopiseful cel 
moldovenesc», adecă cronica lui Ureche ; intr’un loc, la istoria Poloniei, 
la sfîrgitul secoluiui al XVI-lea, el citézà, făcând reserve, un istoric 
polon: «Un istoric legése spune de acâsta, ci nu scim fi-va de credinţă 
sat nu» (Heidenstein?). Datele tradiţionale apar iarăși: cele expuse 


(1 V. mai sus, p. 310. Căpitanul vorbesce gi de fratele și mama lui Teodosie, 
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aici despre Radu Michnea, «care mai pe urmă şi Domn aü fost»: cres- 
cerea lui la Atos, la «Ivir» (mănăstirea cu acelaşi nume de la Sf. Munte) 
şi la Veneţia sunt luate, de sigur, din tradifiunea orală asupra acestui 
învăţat Domn. În sfîrşit, Căpitanul nu uită a pomeni aici schimbarea 
calendarului: <Întru aceste vremi, Frâncii aŭ aflat calindariul cel noii, 
lăsând calindariul cel vechiu, care umblă mai de demult si umblăm 
si noi acum.» 

d) La domnia lui Michaiü-Vitezul, Constantin Căpitanul intrebuin. 
fézá mult biografia cuprinsă în compilafiunea « Anonimului» si o repro- 
duce in parte. Dar acésta îi dă numai o parte din informaţiuni. El mai 
eunósce pe Stavrinos, poetul grec al Domnului, ale căruia «Vitejii» 
circulaii în manuscript încă de pe atunci, alături cu poema lui Mateiii 
al Mirclor, gi erat póte reunite cu acésta întrun fel de corp de ero- 
nice rimate grecesci relative la istoria néstrà, în editiunea lui Mateiu 
citată de Helladius. Din Stavrinos, cronicarul ieă bucăţi întregi verbal, 
ca şi din Anonim. Asà, pentru a da, la întîmplare, câte-va exemple 
de traducere: comparatiunea lui Michaiù în lupta de la Sibiiù cu 
«Velisarie» e luatà din Stavrinos şi frasa finală de laudă pentru ma- 
rele Domn, «care aŭ supus domnieí lui pre Turci pre Moldoveni, pre 
Unguri, de-i aveà ca pe nesce măgari pre toţi», cuprinde’un împru- 
mut literal din Stavrinos, care dă aceeași comparajiune naivă în ver- 
sul sën: 

Toopxove, Obyxpoos mai Tarápoos, rods sie da yalödpons. 

Lupta dela Goroslăii, pe care, înşelat de o lacună ce se află în biografia 
dată în «Anonim», o contopesce cu înfrângerea lui Michaiù la Mirislàù» 
s'a dat, după Căpitan, «la Tomliú», ceea ce pare neinteligibil la început 
şi capătă o explicaţiune numai când cine-va revine la Stavrinos, pentru 
care bătălia e dată la Simláú [XoprA£oy]. Cronicarul cunósce si pe Walter 
în forma latină a acestuia sai în originalul românesc : ar fi fost greu ca 
tradifiunea să-l fi dat amănuntul suirií pe tron a lui Michaiü prin spri- 
jinul «unui lane, care i-au fost rudă lui», «cum dic alţii»; amănunt care 
e dat numai de cronica oficială a Logofătului. Isvóre străine ii dat 
o sumă de lămuriri asupra răsboiului din Ungaria, asupra Tătarilor, 
asupra suirii pe tron a Sultanului Mohammed, péte asupra lanţului dat 
de Împărat Domnului după cucerirea Ardélului. Din documente culege 
cronicarul afirmafiunea că Michaiii, după luarea domniei, se întitulà 
fiul lui Pătraşcu. Din tradifiune, în fine, Căpitanul adună mai multe 
lămuriri interesante. Încurcat în privinţa suirii pe tron a lui Michaiù 
el serie: «Nici un istorie de a noştrii sai străin nu adeverézá cine 
este şi cum aŭ luai domnia, fără cát den auz unul de la altul aga 
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dovedim.» Urmézá istoria nascerii Domnului din relatiunile unei vé- 
duve de la Piua-Petrei, atunci orașul Floci, cu un Ture gealep; cre- 
scerii copilului, care ajunge <ispravnic în locul Banului de la Craiova, 
nefiind Bani, că nu vrea să pue Domnii Ban, pentru că de multe ori 
sé scornieà gâlcevuri asupra domniei de acolo»; menţiunea svonului ne- 
explicabil că Ispravnicul de Craiova e «fecior de Domn» şi consecinţelor 
acestui svon: aducerea lul Michaiú la Bucuresci, refugiul în Biserica 
Alba, presintarea de jurători pentru a se lepédà de originea domnâscă 
ce i se atribuiă: fugind la Pörtä, tatăl séù, ajuns «om mare», îi sedie 
domnia. Tot din tradifiune scie cronicarul despre pătrunderea ostilor 
muntene până la Varna în 1595: «Ajungând ostile lui Michaiú-Vodá 
pănă la Varna, carea este lângă Marea Négrà, şi pănă în munţi, câte 
oraşe si sate erau turcesci, tóte le-ati ars si le-au prădat, şi aŭ robit 
Turci, Turcóice, copil, de i-au adus în {érà.» Răzvan, scrie el aiurea, 
îndreptându-se după același isvor, a fost prins, vrând să trâcă de 
pe calul, care-i fusese ucis sub dinsul, pe altul (ceea ce e fala); el 
fu întepat de Movilă, şi Căpitanul adaoge naiv: «unil dic pen şădut, 
ci, ori asà, ori într'alt chip». De sigur, din capul lui, el adaoge la 
răsboiul cu Ieremia că trupe muntene ar fi trecut separat, «pe la Foc- 
sanìî». «De tóte părţile», spune el aiurea, amintindu-și de soliile ce in- 
deplinise în Ardél, «muncià [Ungurii] în tot chipul, ca dor s'ar mântui 
să nu le fie craiù un Rumân, precum le eră; carele si biséricà mare 
aü făcut în Belgrad, unde sade Mitropolitul acum.» 

În general însă, aşă lucrată după mai multe isvóre cum este, isto- 
ria lui Michaiú-Vitézul se infátigézá aici mai imperfect decât in con- 
temporanul pe care l’a reprodus compilatorul anonim; intr’o lumină 
mai falsă de sigur; mai naiv chiar. Sigismund Bathory — «Batăr 
Jicmon» — e «Ungurul», soția sa, Archiducesa (nunta e pusă la o dată 
falsă), e «Nemtöica>. Dacă cronicarul nemeresce o parte din adevăr, 
când spune că succesele creștinilor în Ungaria aü îndemnat pe Mi- 
chaiü-Vodä să se réscóle, el ignorézá sai, mai bine, trece cu vederea, 
tóte schimbările din Ardél înainte de cucerirea románéscá. El crede 
că, după cucerirea Moldovei, Michaiù a fost gonit de la Hotin de Za- 
moyski, «pe’ncet, pe’ncet», până a fost dus la Teléjin; bătut aici, ar fi 
trecut apoi in Ardél. În acéstà provincie, pe care Domnul voiă s’o 
tie «supt ascultarea Nâmţului», Ungurii se revoltă, «din firea lor fiind 
ficleni». Fugar la Praga, Michaiü ar fi primit sarcină de la Împăratul 
«să supue pre Unguri, să fie el craiü, iar nu Bastea, nicl Batár». Omo- 
rul Domnului de <tälharul Baştea» e iarăşi expus insuficient. În po- 
vestirea acestor evenimente pline de combinatiun? politice şi legături 
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fine, eră mai prudent pentru un Muntén din secolul al XVII-lea sà 
transcrie decät sà prelucreze. 

e) Constantin Cäpitanul suprimä capitolul relativ la Simion-Vodä si, 
trecându-l la cel tirmátor, intitulézá pe acesta: «Domnia lui Radu- 
Vodä». 2 

f) Comparatiunea intre felul cum Constantin Cäpitanul si «Anoni- 
mul» intrebuintézá pe Mateiu a fost făcută în Memoriul dintàiü. 

g) Observ aici că, în epoca urmátóre, afară de evenimentele poli- 
tice, din «Anonim», Căpitanul vorbesce si de fundatiunile lui Radu 
Michnea, spuind, după traditiune, sórta vechii mănăstiri a lui Michnea- 
Vodă, refăcută de acesta. Cáte-va transifiuni şi unele nume sunt da- 
torite iarăşi adaosurilor lui Constantin saü lipsurilor din Anonim, asà 
cum ni s'a transmis. Şi aici cronicarul împrumută de la <Moldoveni>: 
ast-fel, lauda lui Radu-Vodă, ca Domn în Moldova, solul lui la Pértà 
pentru a vestì luarea Azovului, sol răsplătit de Turci cu privilegii de 
vamă, pe cari Constantin le vede, «cà eră den némul aceluia în {éra 
Moldovii, cu carii am vorbit şi eŭ, gi märturisiä că încă tin chrisovul», 
mörtea, in Härläü, a lui Radu, pe care o dádea si inscriptiunea romá- 
néscá de la Radu-Vodă. (1) Domnia a doua a lui Alexandru Hias e lá- 
satä ca si în «Anonim», cu acéstà motivare: «De care nici o istorie 
nu avem a serie, de vréme ce nici noi n'am găsit.» 


Înainte de a continuà analisa cronicei Căpitanului, un cuvînt asupra 
isvörelor lui relativ la istoria Moldovei. Până la Aron-Vodä, cronicarul 
citézá necontenit «letopisetul», şi el urmézá cronica lui Ureche, pe care am 
vëdut cum putuse s'o cunóscá. De la Aron până la începutul eronicei 
lui Mateii al Mirelor, scirile privitére la Moldova sunt luate din biogra- 
fiile lui Michaiii- Vodă. De acolo până la 1618, evenimentele din acea férá 
sunt presentate după poema lui Mateiii. Încă în acâstă periodă apar 
comnnicatiunile orale căpătate de Constantin de la «Moldoveni». Unele 
din aceste sciri se întîlnesc în cronica lui Miron Costin (2), dar acâsta 
nu e citată nici odată; pe urmă, e fórte probabil că o cronică plină 
de aprecieri personale asupra unor Domni cari puteai reveni în Scaun 
n'a putut fi pusă în circulatiune înaintea morţii Logofötului Miron (1692); 
în fine, sunt scirí moldovenescí la Căpitan, cari nu se află la contempo- 
ranul sëü din Moldova şi, în general, forma în care se îmbracă lucru- 
rile e deosebită şi nu permite a se presupune un împrumut literar. 


(1) V. acest volum din Anale, p. 179. 
(2) Saù în Adaosurile lui Neculcea. 
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h) Cu domnia lui Leon și intrarea în scenă à Basarabescilor, asà 
de strîns legaţi de familia Cantacuzinilor, la care trecuse drepturile 
lor de domnie, cronicarul de partid apare. În cuprinsul epoeeí lui 
Mateiú-Vodá, Căpitanul urmeză în mare parte pe «Anonim», n’are 
încă «izvóde» de familie, dar tótá colórea e alta. SA vedem: 

La «Anonim», Leon-Vodä e un tiran lacom, stringétor de dări fara 
de milä. Cu o deosebitä pläcere, omul Cantacuzinescilor ingirä numele 
celor fugiţi de urgia domnâscă, ale oposanfilor şi protestatorilor. Pre- 
ludiul domniei lui Mateiü e tractat pe larg. Din împrejurările zugrä- 
vite, Domnul apare o figurä de o nobletä, de o puritate, de o desin- 
teresare neobicinuite. Abaza propune tronul boerului îugar, şi acesta 
primesce numal ceea ce nu căutase. Aga Mateiú se întorsese in ferä 
de durere de inimă numai, «supărat de străinătate», nu pentru a 
scöte cu arma pe rivalii săi. El e nu numal o blândă figură creștină 
coboritä din vieţile sfinţilor, ci un campion al naţionalismului, un is- 
gonitor de Greci, un archanghel care alungă cu sabia de foc'a drep- 
tätii pe mâncătorii téril. 

Constantin Căpitanul nu putea acceptă, ca «Anonimul», sfinta figură 
transmisă de istoriograful lui Mateiù. A vorbi bine de Mateiu eră a 
folosi indirect lui Şerban, Basarab după mamă, gi acésta n’o voià. 
Dar Mateiü lăsase, în adevăr, o memorie poporală, amintirea unei 
domnii lungi, bogate, amintirea de biruinte câştigate contra Moldove- 
nilor, amintirea unor nemeritate gi crude suferințe de bătrâneţe. In 
secolul al XVII-lea, nu puted cutezà un istoric să vorbéscá de réit pe 
Mateiú. Neputând combate pe Domn, Căpitanul atenuézá laudele si 
insinuézá acusárile. Leon e cruțat; martirologiul lui Mateiü înainte 
de domnie expus pe scurt; nimic despre dări; declaratiunea fugarilor e 
aruncată în umbră: fug «mai vîrtos boierimea de peste Olt». Luptele 
pentru tron sunt prescurtate. Omul Bălenilor face pe Mateiú să câră 
domnia de la Paşa de Silistria; Aga merge la puternicul demnitar oto- 
man, înainte de mazilia luf Leon, şi primesce caftanul de la dinsul. 
Triumful iniţial al victoriei contra lui Radu Alexandrovici e expus 
mai pe scurt. Abaza apare după biruinfä ca îndreptătorul acţiunii 
biruitorului la Pârtă. Domnia lui Mateiu e, în adevăr, arătată ca o 
domnie bună, dar Căpitanul adaoge: «die [unii că aü adaos şi hara- 
ciul, ci şi aceea i-ai ajutat mult». Apostolul naţionalismului chémá la 
el apoi pe pribegi si Greci și-i mentine în Divan. Administratiunea fi- 
nanciarà a lui Mateiu e lăudată după spuse de la «bătrânii nostri»: «Si 
aga diceä’bötränii noştri cá în sése ani in vistieriea luf grămadă de : 
bani mai strîns, pănă ce aù plătit datoriile şi cheltuielile ce le făcuse 

Analele A. R.-Tom. XXI,—Memoriile Sect. Istorice. 28 
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pănă s'aú agézat domniea; după aceea aü strîns avutie.» Se simte uşor 
în acâstă laudă dupla insinuare malifiósá: că Domnul cumpărase tro- 
nul, indatoránd. ţâra şi că în o parte din domnia lui n'a fost lipsit 
de lăcomie. Cronicarul laudă zidirile — «până la acest Domn puţine 
ziduri aü făcut Domnii cei mai de nainte»,—dar el nu le enumeră. 
Răsboiul întâiă al lui Vasile Lupu cu Mateiii Basarab (1637) e des- 
cris în acelaşi fel de ambele cronice. Şi la al doilea, acela în care se 
dădură luptele de la Ojogeni şi Nenişori, Constantin se îndréptà în 
tóte după predecesorul săi. E] face însă să urmeze după locul îm- 
prumutat din «Anonim» o povestire, care nu se află în acesta si nici 
în cronicele moldovenesci. Se scie că înaintea expeditiunii (si nu după), 
Mateiü fusese mazilit (2 Novembre 1639) prin stäruintele lui Moham- 
med-Pasa, dis Tabani Buiuc, atunci Caimacam (1). Vasile- Vodă, numit 
în Téra-Románéscá, în locul mazilului, trimise cu cóugul împărătesc, 
care aduceà ordinul de mazilie (asemenea céug se numià Skimni- 
Agassi), pe unul din boeri săi, Costea Caragea, pentru a câştigă féra. 
Mateiú puse de se luară «cărţile» Turcului şi făcu pe Caragea sá fu- 
ga, prin Silistria, înapoi în Moldova. Acéstà scire n'a putut-o avé 
cronicarul decât din isvöre orale. În fine, ultimul räsboiü între cei doi 
Domni rivali e luat iarăși numai în parte după Anonim. Alăturea cu 
notițele împrumutate de la acesta, Căpitanul dá scirile bogate culese 
de el în Moldova. El ne vorbesce de cariera anteriórá domniei a lui 
Gheorghe Stefan, de relatiunile de iubire ce ar fi existat între Vasile 
Lupu si sofia, «<jupánésa», Logofătului, inadins îndepărtat prin mi- 
siuni în străinătate; de Cantacuzinii din Moldova, de pretinsa bólá a 
soţiei lui, care a permis lui Gheorghe Stefan să párásésci Curtea. Aici, 
Căpitanul se apropie de Miron Costin, precum anecdota, vestita anec- 
dota cu toiagul e reprodusă ca in «Adaosurile» lui Neculcea (2), si acésta 
o culegere de mici incidente, transmise prin compilatori. La tăiarea 
de către Vasile a conspiratorilor, el adaoge, arătând proveniența sci- 
rilor sale, că unul dintre uciși ar fi fost «bărbatul Dâmnei Dafinii Da- 
bijóií, mai nainte pănă a nu o luă Dabija-Vodă; asd povestià boiarii 
moldoveni». În povestirea ulteriörä, se vede necontenit informatiunea 
orală: Hmilni(chi ar fi fost «socrul» lui Vasile. Retragerea lui Gheor- 
ghe Stefan înaintea fostului sën stăpân, întors cu ajutóre căzăcesci, 
e povestită astfel: «Decí s'aú tras [Stefan Gheorghe] indérét spre 
Focşani, Vasile-Vodă după dinsul; Stefan-Vodà la Tirgoviste, la Ma- 
(1) V. gi cronica turcéscá din primul Memoriü cuprins în acest volum (p. 55) 


gi notele. 
(2) Kogálnicénu, II, p 187. 
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teiú-Vodá, cu cäfi-va- boieri, Vasile- Vodă tot după dinsul» Minunea 
dela Finta e confirmatä, intr’o formä nouä: plöia miraculösä «bäteä 
pre Moldoveni tot în obraz, şi pre Cázaci». Căpitanul adaoge că prinşii 
aŭ fost tăiați de Mateiú, biruitor, «de la Fântâna Tiganulut pănă în Tir- 
goviste». Un «Turc mare», trimes de la Pórtá în anchetă, asistă la 
luptă şi dă dreptate lui Mateiii. Sórtá ulteriörä a lui Vasile e expusă 
cu amănunte şi, cum «dic unit», Constantin ne dä la p. 303, un naiv 
detalii relativ la Dómna lui Vasile, detaliú care nu se prea pöte 
transcrie, 

În sfîrşit, ultimii ani din domnia lui Mateiú sunt copiati din «Ano- 
nim», cu forte mici deosebiri sai adaosuri (într'un loc, Căpitanul nu- 
mesce pe mercenarii revoltați «porci obraznici»). Ca isvor pentru da- 
tele de istorie străină, cronicarul citézà «istoria ţării ungurescì». 

% De la Constantin Basarab înainte, Căpitanul începe să devie din 
ce în ce mai original și mai interesant. Nu numai că tonul istorisirii 
e altul, dar o mare parte din faptele expuse sunt luate din isvóre orale, 
pe cari Anonimul cantacuzinese nu le-a avut. Să-l urmărim de la mór- 
tea lui Mateiú-Vodá încâce. 

Căpitanul dă numele de boerie și moşia de origine a lui Constan- 
tin-Vodä: «Costandin Sördar de la Dobreni...., fiind feciorul lui Ser- 
ban-Vodá». El pomenesce gândurile de domnie pe carl le-a avut Ge- 
neralul lui Mateiii din Moldova, odiniórá, Diicul Spatarul, care alérgá 
pentru acésta, la vestea morţii luf Mateiu, de olac de la Buicesci. (1) După 
o parte luată din Anonim, cronicarul ne dă scirea nouă a inter- 
ventiunil . lui Constantin-Vodà în favórea celor doi Cantacuzini din 
Moldova, condemnati de Gheorghe Stefan: fratele lor, Constantin Pos- 
telnicul, stárue, şi Domnul muntén trimite pentru a-l scóte de la 
mörte pe «Badea Contes Bálácénu», atunci Căpitan. Scirea se află si 
în Miron Costin, şi în «Adaosarile» lui Neculcea, în forme deosebite. 
Ea lipsesce, de sigur cu intenfiune, în «Anonim». 

De aci înainte, e o 'prelucrare a <Anonimului> («coftirii> de acolo 
e tradus prin «postave>; ordinea boerilor din enumerafiune e une-ori 
schimbată), însă, în curînd, partea originală revine. Lupta lui Constan- 
tin cu mercenarii răsculați e povestită alt-fel, mult mai pe larg. Bă- 
tälia de la Soplea e istorisită aici mai pe larg decât ori-unde. Hrizea, 
Domnul Seimenilor, e tractat mai bine decât în «Anonim»: i se dice 
«Hrizea-Vodá»; el nu caută numai decât tronul, care i se ofere când 
vine «de la margine»; cronicarul se mulţămesce sá spue: < Lui încă 


(1) V. acest volum din Anale, p. 205—6. 
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Lan fost voia, cum se vede». El se luptă vitejesce şi-l vedem «aler- 
gând cu calul mânios şi tăind cu paloşul în doué» pe un trădător, 
autentic saii ba; lupta sa e o luptă de vitéz şi înfrângerea e atribuită 
numai «păcatului hotilor slujitori». La năvălirea lui Hrizea, întors din 
Ardél, şi la spânzurarea acestuia, cu doi-spre-dece din ai lui, Că- 
pitanul afirmă că Domnul ar fi călcat faţă cu dingii jurämintul ce-l 
făcuse. Cu obiceiul pe care-l aveaú odiniórá boerif nostri de a per- 
petuă numele în familie, sar puté ca Hrizea, Domnul mercenarilor, 
să fie tatăl sai măcar ruda luf Hrizea din Popescì, partisanul Bäle- 
nilor, şi acesta ar explică simpatiile pe cari le are față cu dinsul 
cronicarul acestei ‚amilil. (1) 

Scöterea din domnie a lui Gheorghe Stefan e povestită iarăși cu 
amănunte nouă si förte folositöre. Miron Costin spune pe scurt cum, la 
Tirgu-Frumos, Domnul mazil a «dáruit cu un surguciù domnesc gi a 
întors cu slujitorii la Iasi» pe fiul succesorului séü Gheorghe-Vodä, 
Gligorasco Aga. La Căpitanul, Gligoragco e îmbrăcat domnesce, «cu 
haine, iglic, surguciù..., cu stéguri, cu meterhanale, tobe, tràmbite, slu- 
jitor), si l'aü trimes la Iaşi ca pe un fecior de Domn şi i-ai dis: «Mergi 
<fătul mei, sănătos, dacă aü vrut Dumnedeù aga !» 

Michnea III, întâiul prigonitor al lui Constantin Postelnicul, nu 
e așă de înegrit la Căpitanul, care atinge abiă tentativa contra acestui 
boer, pe când el reproduce din «Anonim» tot ceea ce privesce pe 
Gherghe Bälönu. Nu se vorbesce de loc de Tani şi Frenti, şi asupra 
originii lui Michnea nu se afirmă nimic, Dar Constantin spune că Dom- 
nul a fost în tinereţe «giuvanul» luf Kennan-Pasa, «fiind frumusél». 

La acest cronicar, găsim mai multe amănunte relative la năvălirea 
lui Constantin Basarab, si el reproduce «vorba de la 6meni» că pri- 
bégul ar fi venit să-și ridice imensa avutie pe care o înnecase în he- 
lesteul de la moşia sa Dobreni. Se pomenesce la el o întâiă pribegire 
de boeri, urmată de o ertare, înainte de planul de revoltă. Náválirea 
lui Stefan Gheorghe în Moldova cuprinde si o scire asupra Dómnel 
lui, pe care el o trimite la Iaşi, «cá nu o iubià, că aveà fiitori> (lip- 
sesce în Miron Costin). La neînțelegerile lui Michnea cu boeril, cari 
nu voiaú să se réscóle, el descrie pe larg omorul lui Pârvu Vlădescu, 
care eră mutefariaca al Portei. La întâia hecatombá de oposanti, ici 
şi colo sunt iarăşi scirí nouă. La a doua, unde reproducerea din < Ano- 
nim» e verbală, se află însă caracteristicul amănunt al aruncării mor- 


(U Pentru Hrizea, v. memoriul penultim, p. 197—9. La sfîrșit, în tabelă, semnă- 
tura lui. V. gi adaosurile la acel memorii. 
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tilor pe feréstrá, «cate unul». «Si tabulhanaoa diceá, pănă i-a isprávit pe 
toţi.» In general însă, domnia lui Michnea e mal pe scurt aici, ca 
tormă, dacă nu ca fapte, decât în cronica oficială. 

«Anonimul» nu e fórte circumstantiat pentru domnia lui Gheorghe 
Ghica, dar în Constantin acéstà domnie e cu totul sumar descrisă. 

La domnia lui Grigore Ghica, Constantin Căpitanul nu părăsesce 
încă pe «Anonim». Am véqut că în acesta se spunea de Domnul fugar 
că «şade» în Germania; cuvintul se află și în cronica báléná, dar co- 
rectat, potrivit cu timpul redactării: «aü şădut acolo». 

Si în acâstă domnie aflăm amănunte nouă asupra istoriei moldove- 
nesci: desfrinárile de tinér résfatat ale lui Ştefăniţă-Vodă, glumele 
fără haz și crude pe cari le făceă cu boerii, pe cari îi aruncă, în şagă, 
în helesteul cel mare, «care Fam pomenit şi noi». 

Tot ceea ce privesce pe Cantacuzini, deci cea mai mare parte din 
povestire, e, natural, alt-fel. De la început, Şerban e calificat ca «mai 
ficlén fiind decât alti frati». Grigore e un «judecător drept si milo- 
stiv, si gingag întru téte lucrurile lui, si nemáret». Plecând în expe- 
difiunea de la Neuhäusel, el se convinge, pe mai multe căi, de necredinta 
Cantacuzinilor: Mares si Creţulescu caută să corupă pe soldati gi 
şefii lor pentru a aduce, prin pîrile lor, pe Şerban în Scaun ; dovedifi 
şi trasi la răspundere, Cantacuzinescil tágáduese însă, si Constantin 
Căpitanul ne presintä pe Mares ca fiind, la cercetare, «mal slovesnet si 
mai indrásnef» în răspunsuri. În țéră, după informatiuni de la isprav- 
nici, bătrânul Constantin se laudă că el a popit pe Grigore şi tot el 
il va despopi. Când Postelnicul se infäfigezä înaintea Domnului, acesta 
nu-și ascunde nemulţumirea şi-l primesce rece, denunfändu-i că fill lui, 
«răi gi viclenT», cari veniaü sub paza vătafului, rivnesc domnia. 
Şerban, — amănunt pe care cronica Cantacuzinilor îl trece neapărat 
sub tăcere, — e «tăiat la nas de o parte, pentru căci se numise să fie 
Domn», iar tatăl sën, bătrânul Constantin, sugrumat la Snagov, «de 
stâlpul cel mare» din trapezărie. Tóte acestea expuse fără un cuvînt de 
apreciare : dar apreciarea acésta reese din felul cum faptele sunt în- 
fátigate; omorul de la Snagov e, pentru Căpitanul, pedépsa meritatä 
a unui trädätor. i 

Sfirgitul domniei luf Ghica e altul. După ce mentionézá intentiunea 
boerilor de a face Domn pe «Dumitragco Buzoianul de la Cápáfinesci», 
el trece, în fine, la Radu Leon. De aci Căpitanul nu mai cunösce pe 
«Anonim»; nu-l mai cunösce fiind-că nu mai vrea să-l cunóscá. Poves- 
tirea, independentă în aparenţă, e legată totuși de a <Anonimului», 
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cum e legat tot-deauna un rëspuns de cartea pe care o combate, chiar 
când n’o pomenesce. 

Radu Leon e gi el un Domn acceptabil: un om luxos si strälueitor, 
un stăpân vesel şi gata de petreceri, sub care boerimea merge «pe 
baltă la vînători» si se bucură la ospete. Singură grija haraciului 
turbură stăpânirea acestui Domn «bun, gi cu boiarii şi cu féra». Cu o 
deosebită plăcere, cronicarul se opresce asupra nunţii lui Stefan, fiul 
lui Radu, gi represintatiunilor primitive, cari o intovárágesc. 

Când Drăghici, fiul cel mai mare al Postelnicului, merge la Pörtä 
să înnoiască domnia lui Radu-Vodă, cronicarul adaoge că trimisul dom- 
nese a mers și prin Constantinopole, nu pentru a-şi vedé casa, «ci 
pentru mindretea sa, ca să se primble prin Țarigrad cu pompă dom- 
néscá, să-l vagă prietenif>. «Anonimul» denunţă otrăvirea «vredniculuf» 
fiú aliluí Constantin Cantacuzino : Căpitanul pomenesce si el versiunea 
otrăvirii de către Grigore Ghica, dar adaoge că s'a dovedit mörtea 
de ciumă a lui Drăghici. 

Mazilia lui Radu Leon fu adusă de o mare manifestatiune a boerimii 
indigene, care, cu Mitropolitul Teodosie în frunte, pretindeă că Dom- 
nul Grecilor pregătesce un măcel în massă. Pentru Căpitanul, acâsta e 
un pretext, o calomnie a Cantacuzinilor, cari voiait «să fie tot-deauna 
ei mai mari», contra stimabilelor persöne cari se chemaü Sofialiul şi 
Balasachi. Şeful mișcării nu e «părintele Mitropolitul», ci «Vládica 
Teodosie». Boeri nemulţumiţi isbutesc numai promițând domnia unui 
«Pavel Grecul», pe care-l înşală apoi, ridicând în Scaun pe Anto- 
nie-Vodă, . 

S'a spus cá sub Antonie domnirà Cantacuzinii. Deci, pentru Cäpitan, 
e o domnie rea. Bunátatea bătrânâscă a lui Antonie, simplicitatea sa 
de «boer de térá», economia sa, sunt interpretate ca incapacitate, slá- 
biciune, acceptare de tutelá. Vedem la el pe «ticäitul» de Domn asà 
de îngustat in venituri, «cát nici de mâncare nu eră sátul si de béu- 
tură, că-i da cât vrea ei; in di de dulce carne cu apă si cu sare, în 
dile de sec linte si fasole cu apă si cu sare; vin îi da imputit, ci 
trimeteà cu urciórele în tîrg Antonie-Vodä gi fie-séú Négoe-Vodá, 
cu bani refenea, de cumpără vin de bea; ci da fie-sé% mai mult la 
refenea, căci îi dicea tatăl sën că are Dömnä şi cocont, ci să dea mal 
mult; si aga vieţuiă Antonie-Vodá». Procesul Cantacuzinilor contra uci- 
gasilor Postelnicului e înfățișat ca o nápaste. Stroe e inchis «vinuind 
cá el aü fost pricina de l’aù omorít»; scrisorile luí ar puté sá fie false; 
suferinţele lui Stroe nu si le explică: «den ce pricină noi nu scim; 
cei ce laŭ pirit vor fi sciind de ce şi cum». «Vrajba», lupta dintre cele 
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două partide, e tot asa descrisă: Cantacuzinescii se intárise, scrie cro- 
nicarul, «cát treceà peste mösurä, nebăgând în sémà pe ceí-lalfí şi întru 
nimic socotindu-i». Alaiul mare, cu care plecă Mares pentru a-şi luă în 
primire scaunul de Ban al Craiovei, rivnit de Gherghe, supără pe 
Constantin Căpitanul, care-l musträ fiind-că n'a pornit «ca alţi Bani 
de mai naintea lui, smeriţi, ci cu mare pompă». Guvernul lui Mareş : 
bătăile la Craiova şi Bucuresci ar fi nemulţumit pe boerii cari le sufăr. 
Dar complotul de care s'au plâns Cantacuzinescil ar fi o nălucire, o 
înscenare; măsurile luate de Domn, măsuri nedrepte, dictate de stă- 
pânii lui. După acâstă poveste de restriște, cu câtă bucurie sölbatecä 
descrie cronicarul de partid suirea pe tron a lui Grigore-Vodà, «Dom- 
nul cu mâna de fier»; cu ce plăcere insistă asupra glumel sängeröse 
a Vizirului, care amágesce pe Cantacuzinesci şi-i arestézá : «Care este 
Mares? la-1. Care oste Gheorghe? Ia-l», etc. Si în fine cu cât gust ne 
infáfigézá el pe Gherghe Bálénu triumfänd cu ipocrisie în nöptea de 
biruintà, când slujbagii si servitorii aduseră înaintea lui, ametiti de 
neaşteptata lovitură, pe vrájmagil învinși: «Boiari, fraţilor, sănătate de 
la Măria Sa Grigorie-Vodä, că Vaii miluit Dumnegeü şi Împăratul cu 
Domnia!» 

Pentru Bäleni, Grigore erà un om providential, doritul biciù de foc 
pentru adversarii lor politici. La Constantin Căpitanul, e un «om bun», 
sub care «dăjdiile sunt ugóre». El admiră frumósa éste de «cälärasi, 
dorobanfi, rosì, visternicei, spătărei, postelnicei, stolnicei, vornicel, pă- 
hárnicei», purtând «sulite váruite» si «prapure» de tot felul, cu care 
Domnul merge la Camenitä, unde primesce complimente de la Turci. 
El se interesözä de familia Domnului, de întorsul Dömnei de la Ve- 
nefia, în «haine frăncesci förte frumóse», de bóla lui Vodă. «Deşi eră 
strein», Ghica n'a făcut alti <întristaţi» decât pe Cantacuzinesci, de a 
căror închidere şi «bătae pre talpe si cu legături» vorbesce scriitorul 
cu satisfactiune. Ei isi luaú ast-fel numai pedépsa cuvenită, fiind-cá 
indatorase téra, ridicându-i datoria la Pörtä de la cinci-deci la o mie 
de pungi. Mazil, fără vina sa,— cronicarul îl spală de ori-ce vină de 
trădare,— el încă folosesce ţării, pe care o apără de pedépsa hainiel. 

Cu multe amănunte, domnia munténá a lui Duca-Vodá e povestită 
mal anodin. E Domnul egoist, preocupat de interesul sën domnesc; 
amindoué partidele amestecă deci, în judecata lui, lauda cu mustrarea. 
Pentru Constantin Căpitanul, Duca nu e un om lacom ca pentru «Ano- 
nim», dar el pomenesce «mânia», violenta Domnului, si dă dovedi des- 
pre dinsa. În schimb, chemarea pribegilor din partida Bălenilor e 
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arătată, cu mulfämire, ca lepädarea tutelei în care-l fineaü «Postelni- 
cescib. 

Cásátoria lui Gligorasco Bálénu eu Domnita Alexandra nu împà- 
case pe adversarii Cantacuzinilor: felul cum consideră Curtea acéstà 
alianţă, ca o ertare inspirată de precepiele evangelice, ca un act de 
mărinimie domnâscă, trebuiă să-i jignéscá. Am vëdut apoi cum acâstă 
legătură de familie ţină prea putin timp pentru a influenţă politica 
de partide din Téra-Románéscá. Deci, Constantin Căpitanul nu va 
crutà pe socrul, timp de câte-va luni, al patronului și rudei séle; aici 
unde Cantacuzinii devin mai puternică, unde biruesc mai „deplin, la 
domnia lui Şerban, osînda va fi mai severă şi pasiunea, care o in- 
spiră, mai violentă. 

«Mare şi întunecat nor si plin de fulgere şi de träsnete», începe 
Constantin, «aü cágut pe Téra-Románéscá cu Serban-Vodä, carele ca 
cu nisce trăsnete cu réotatea lui aü spart şi aü desrădăcinat nenu- 
mărate case de boiari și de slujitori și de săracă, şi pre mulţi aü omo- 
rit cu multe feliuri de casne, gi i-au sărăcit cu multe feliuri de pe- 
depse, precum mai jos va arătă.» El recunösce că domnia lui Şerban 
a fost primită cu o bucurie generală, ceea ce, fie dis in trécát, arată 
popularitatea Cantacuzinescilor și nu se potrivesce de fel cu colorile 
în cari îi zugrăvise până acum. «Care nu aveă vin, bea apă pentru 
sănătatea lui Serban-Vodà, si jucà si chiuiă.» Domnul ar fi fost în 
adevăr bland şi crufátor, impáciuitor de spirite, «boierind si pre cei 
ce nui iubiä>, până ce se intörse (in Octobre 1680) din expeditiunea 
de la Nipru. «De acum înainte», serie eronicarul, «incep durerile.» 

Urmézá lungul si sängerosul pomelnic al uciderilor gi casnelor po- 
runcite de acest om extraordinar, care nu numörä bländeta fatà cu 
duşmanul învins printre virtuțile sale. Ni se desfágórá prigonirea 
familiei lui Drosu, mucenicia lui Hrizea, bätäile la stàlp în puscärie, 
actele de «lup turbat» ale teribilului Domn. «De om nici cum nu-i eră 
milă, ca de o pasăre.» Crescerea, de altmintrelea fatală, a dărilor, din 
causa pretentiunilor Turcilor, e arătată prin cifre. Se vorbesce pe larg 
de duşmănia lui Şerban contra lui Duca, de pira îndreptată contra 
acestuia în timpul expeditiunii de la Viena: vedem pe Domnul, remas 
de judecată, închis şi réscumpérandu-se printr’un sinet. Lupta de in- 
trigi cu succesorul lui Duca, Cantacuzinul din Moldova, Dumitrasco- 
Vodă, e lămurită iarăşi pe larg si, întrun loc, la plastica descriere 
a morţii lui Duca: «si aü început a citi pin la a treia carte; numai 
aü cádut pre lavifä şi aŭ început a se váetà, dar limba îi perise şi 
mânile nu puteà să le misce», el nu se sfiesce a denunţă pe Şerban, 
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vrájmagul politic al Domnului Moldovei și amantul odiniórá al Dóm- 
nei, ca otrăvitorul lui Duca, încărcându-l ast-fel cu o crimă, care ar 
fi fost inutilă. Acéstá istorie de sânge, de lacrämi, de împilàri gi mi- 
serii se mäntue în fine cu un epitalam în onörea căsătoriei lui Grigo- 
ragcu cu Alexandra $i cu o plângere asupra morţii Domnitei, care 
adusese din partea tatălui ei ramura de măslin în familia duşmanilor. 
«lar Gligore Postelnic Bálénul aŭ rămas întristat gi în cernélà, cu tot 
‚nemul lui.» Sunt cele din urmă rînduri din cronica lui Constantin Că- 
pitanul, 


Am spus cá acéstá cronicá e mult superiórá «Anonimuluí Cantacu- 
zinesc» si vödesce în autorul el un spirit fórte distins printre boerif 
timpului. Constantia Filipescu eră un cărturar, care scià grecesce si, 
judecându-se după unele neologisme gi citatiuni, după intrebuinfarea de 
istorică poloni si unguri, şi latinesce. E un povestitor interesant, na- 
tural, une-ori spiritual chiar. E un spirit critic, în fine, în stabilirea, 
-cât.şi în legarea causalá a evenimentelor. În apreciarea, une-orí de- 
favorabilă, a trecutului nostru, se uită că 6meni ca acesta, ca Stolni- 
cul Cantacuzino, aŭ trăit in Téra-Románéscá în secolul al XVII-lea. (1) 


IV. Memoriile lui Radu Popescu. 


Gligorașcu Bälönu n'a jucat un rol politie important pe timpul lui 
Constantin Brâncovânu: o singură dată îl aflăm pe o listă de conspi- 
ratori şi persecutați, în cronica oficială a lui Radu Grecânu (1700—1). 
Către sfirsit, cronicarul Curţii descrie căsătoria Smaragdei, fiica Dom- 
nului, cu fiul lui Grigore, Postelnicul Constantin, botezat de Ilinca, altă 
Domnitä, soţia lui Serban Grecénu. O partidă a Bălenilor în adevé- 
ratul înţeles al cuvintului nu mai găsim de la mórtea luf Serban ina- 
inte, cu tóte că între aceiaşi conspiratori si persecutați găsim pe doi 
Ştirbei: Constantin, Vel Clucer, gi Cernica, Vel Armas, şi pe un Po- 
pescu, Radu, fiul lui Hrizea. Causa trebue căutată în politica energică 
a lui Şerban, care distruse gi înspăimântă pe adversarii Cantacuzinilor. 
Dar influenţă de sigur şi faptul cà Bràncovénu nu eră Cantacuzin de- 


(1) Asupra corpurilor de cronice din cari face parte Constantin Căpitanul, v. ca- 
„pitolele Cronica din Cluj şi Cronica Băldcenescă. Asupra manuseriptelor gi tra- 
ducerilor, v. lista analitică de la sfirgitul memoriului, Comparafiuni de formă cu 
«Anonimul» în cunoscutul studii al d-lui Gr. G. Tocilescu asupra felului tipăririi 
cronicelor muntene (Rev. p. ist, arch. gi fiL, 1). l 
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cât după mamă, că el se suise pe tron în contra voinţei văduvei lui 
Serban, călcând drepturile Cantacuzinulul legitim, Beizadea Iordache. 
Domnul care a căgut doborît de Cantacuzini n'a fost nici odată cu 
totul robit lor și intereselor lor, asimilat pe deplin cu familia din care 
se coboriă mama sa. (1) 

Bälenil römasi, rudele şi clienţii lor, se putea împăcă eu Constantin: 
Vodă; ei nu puteaü ertă însă trecutul. Ambifiunea politică dispăruse; 
cu Gherghe Banul se stinsese speranța Bălenilor de a vedé pe tron 
pe unul dintre dingii Însă cu Cantacuzinii nu se puteai împăcă de 
odată: prea mult sânge şi prea multă ură învechită despărţiă pe cele 
două familii. Si, în ori-ce cas, nu puteai ertà aceia a căror rană eră 
mai próspétá, aceia cărora nu li se întinsese, ca Bălenilor adevăraţi, 
mâna de împăcare: familia lui Hrizea. Acesta avù un fiù: Radu Logo- 
fătul, om învăţat, forte inteligent si ager. (2) El ridică condeiul pe care-l 
lăsase Constantin Căpitanul, pentru a continuà cronica de opositiune 
printr’o cronicà independentä. 

Să vedem întâii ce se póte culege, din operele sale si din ale al- 
tora, despre viéta lui Radu Hrizei din Popescl. 

E sigur că Radu, ca şi contemporanul sën Constantin Cantacuzino, 
a învăţat unde-va peste hotare: el scià latinesce, eră însărcinat cu 
misiuni cari necesitaù cunöscerea acestei limbi. Pe timpul domniei lui 
Şerban, Radu a pribegit, fără îndoială, când cu închiderea, chinuirea 
şi omorul tatălui sën. Suirea pe tron a luf Brâncovânu îi dädü curaj 
să se intörcä, și noul Domn preful îndată agerimea și eunoseintele 
tinéruluf Logofăt. Póte să fi început ca «scriitor leșesc latinesc», ca 
secretar pentru limbile polonă şi latină. Întâia scire sigură despre 
dinsul o avem in 1689. Bráncovénu trimite, înainte de călătoria sa 
la Cernefi, unde scim că se află la 2 August, la Generalul Heissler în 
Braşov pe Radu Postelnicul Golescu. Acesta găsi pe General, afifat 
de Aga Bălăcânu, furios gi intractabil ca «un urs împușcat». Dacă se 
mai adaoge că Golescu nu eră în stare a se înțelege cu Generalul decât 
prin interpret, vedem ușor că acéstá dintàiù solie n'a putut aduce un 
resultat. Al doilea sol al lui Vodă fu «Radul Logofătul, fiul Chrizil Vis- 
tiarul din Popesei, fiind învăţat şi în limba látinéscá». El însuși ne-a 
descris acéstà ambasadă, în Memoriile sale. (3) Aduceà «jupänului Hais- 


(1) Se scie că Papa Brâncovânu tineà pe Stanca, fata lui Constantin Postelnicul. 

(2) Un alt Popescu e Caimacam pe timpul când Heissler ocupă péra. V. mai de- 
parte, capitolul Cronica Bäldeenesed. 

(8) Magazin, V, p. 106 si urm. Dovedim mai departe, cu alte argumente decât 
acele invocate de d-l Sbiera, în Miscari culturale, că acéstà cronică îi aparţine. 
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ler» bani şi un dar de o mie de boi, dar comandantul imperial nu 
eră multämit şi acusá pe Munteni că și-au călcat «parola». Radu rës- 
punse că «i-ar fi voia să audă de la Dumnélui care legături aü căl- 
cat», afară pâte de îndatoririle luate în secret, fără autorisare, de Bă- 
lácénu. Banii, urmă el, nu se pot da toţi de-odatá. Apoi, téra n'are 
cetăţi, şi păgânii sunt puternici. N’aü decât să gonéscA Nemţii pe Turci, 
«că noi am spus cá arme n'avem a sta împotriva Turcilor». Si 
acestea», màntue Popescu, «le-ai scris lui Constantin-Vodă Radu Lo- 
gofét, insciinfándu-1 de tóte». După alt isvor, Socotelile Braşovului, 
seim că în Mail se află în acest oraş un Postelnic muntén şi vedem 
sosit la 29 diminéfa «un boer cu scrisori domnescì către Heissler» si 
o suitä de sépte; solul, de sigur Radu Logofătul, se află la Braşov 
încă la 3 Iulie, cand se cumpără cai pentru el. (1) La Brasov încă primi 
Radu ordinul de a comunică lui Heissler îndreptarea Turcilor spre 
Orşova, unde Munteni! trebuiaú sá vie să-i sprijine. Trimisul îşi faci 
datoria, şi Heissler plecă imediat la Orşova. (2) 

Radu nu se duse si el cu Generalul. Numai din augite povestesce 
gi el («dic cei ce aŭ fost acolo») lupta de la Cernefi şi amănuntele el. 
Probabil că asistă însă, după intrarea Nemfilor în jérá, la intrevede- 
rea de la Drăgănesci între Domn şi Heissler, căci scie «tâleul vorbe- 
lor ce al fost». El nu merse cu Bráncovénu in expedifiunea din Ar- 
dél (1691), pe care o cunósce destul de putin. 

Cät-va timp nu cunöscem nimic asupra lui. Cänd expune procesul 
pribégului Staico şi alor săi, el observă: «ce aü mărturisit, ei vor sci, 
si cel ce vor fi audit». Ceea ce e în adevèr curios ecä Radu atinge 
— ceea ce nu face Grecénu — complicitatea cu Staico a lui Dumitrașco 
Paharnicul Corbénu, un om al Ghiculescilor, adăogând că acest Du- 
mitragco eră vrednic de mörte după «politicescile pravile» si că Pa 
scăpat numai promisiunea datà de Domn fratelui murind al lui Dumi- 
trasco, Vintilă Banul, care fineä pe o Cantacuzino, soră a mamei lui 
Vodă. Dar vom vedé că Radu fu amestecat într'un alt complot, ulte- 
rior, condus de același Dumitraşcu și tot de familia lui Grigore Ghica. 

Popescu vëdü cu ochii săi cruda si ironica «pompă», pe care Bränco- 
vénu o făceă rivalului sëü învins: «gädea cu un ciomag mare în 
mână..., în chip de Postelnic-Mare; că asà se augiă precum Staico 
vrea să fie Domn în Tara-Románéscá; drept aceea si Constantin-Vodă 
îi făceă cinste ca aceea, de-i trimisése pre gâdea în loc de Postelnic- 


(1) Acest volum din Anale, p. 237, 
(2) Memoriile citate, p. 109 si urm. 
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Mare, cu toiag de beldie, şi pe Armasul cel Mare inainte.» Vorbele 
Domnului sunt vorbe audite: «N'ag fi gândit, Stoico, să văd una ca 
acésta... Armas, ieà pe Dumnélor, de-i du în puşcărie, unde si-aü gă- 
tit; cá noi avem altă trébà: să bem astàgi.» 

Radu siàteà bine atunci pe lângă Vodă. Făcut Clucer, el fu însăr- 
cinat cu supravegherea reparafiunilor ce se îndeplinirà la Cladova, în 
primăvara anului 1695. Colegul söü de dregätorie eră un ali Radu, Stol- 
nicul, fiul lui Tudor Grecénu Sätrarul. Cu acest prilej, cronicarul vëqü 
faimósa peşteră de la Cernefí, cu «muscele veninate», «mitutelele» 
-musce periculóse, ale căror isprăvi anuale le descrie pe larg. El atri- 
bue, ca un om învăţat ce este, Cladova lui «Clavdie Împăratul», si po- 
menesce în Memoriile sale de «Turnul Severinului, care l'a facut Sever 
Împăratul, unde sunt şi pieiörele podului lui Traian Împăratul, ce aii 
făcut preste Dunăre». Când Domnul, care ingrijià la început însuşi de 
lucrul cetăţii, căpătă ordin sá mârgă la paza «bohazurilor», «gurilor», 
adecă a plaiurilor Carpaţilor, bAntuite de hoţi unguri, — cei dor bo- 
eri primirá sarcina de ¿spravnic?. Ei mântuiră cetatea, care mai fu- 
sese dr6sä într'un rind de Brâncovânu, şi trimiseră la Belgrad <pes- 
medul, atâtea mil de cântare». Se mai laudă Radu că a urmărit pe 
hoţii din partea locului; «si alte trebi şi poruncă ce eră, le făceă, spre 
folosul terii». Dar intrigile Banului Cornea Brăiloiu, care înţelegea ca 
o autoritate străină să nu se amestece în cuprinsul Băniei, făcură pe 
Bráncovénu să cheme la el pe cei doi vrednici comisari, trecând atri- 
bufiunile lor asupra lui Cornea. Vom vedé că acéstá înlocuire atinse 
dureros pe Radu şi-l îndemnă să-şi résbune, ridiculisând pe Ban în 
Memoriile sale. 

În tómna aceluiaşi an, Radu intovärägi pe Domnul séi, chemat sá 
iasă întru intimpinarea Sultanului. El ne arată pe bietul potentat 
creștin de la Dunăre urmând, după putinţă, sfaturile prietenilor şi re- 
gulele umilitóre ale etichetei de Curte turcesci. Evident că a vödut 
însuşi pe Domn cum «descálecà gi ingenuchià» la intrarea Sultanului 
în cort, cum «se plecă cu capul la pámint», când treceă sfinta persóná 
a Împăratului, cum trimeteă pentru masa stăpânului «póme, Desmet 
cu apă de trandafir şi cu moscos făcuţi, şi struguri». 

Încrederea de care se bucură cronicarul nostru la Constantin-Vodă 
nu scăguse. Când Domnul, întors dela Dunăre, pune la închisére pe 
Constantin Stirbeiü Clucerul, care se înfruptase strîngènd haraciul în 
Oltenia, când lucrul se desbätü în Divan, «Radu Cluciarul, feciorul Hri- 
zei Vistierul din Popesci», fu acela care, ridicându-se in picióre «de 
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unde sedeà la Divan», cetì hârtiile doveditöre ce închiseră gura in- 
solentului dilapidator. 

Dar Radu Popescu, asà sciutor de latinesce cum erà, nu erà con- 
secinte, nici recunoscător. Cevà se întîmplă în curînd, care ne destäi- 
nuesce acéstà lipsà moralä la cronicarul nostru. O singurä versiune 
a lui Radu Grecénu, aceea care nu fu admisà în cronica oficialä, ne-a 
transmis lucrul. Dumitragco Corbénu începù iarăşi să ţese contra lui 
Brâncovânu intrigi, cari fură repede descoperite. Între cei mai grav 
compromişi, între acei pe cari ertátorul Domn trebui totuşi să-i fie 
la inchisöre un timp, înainte de a-i primi iarăşi în Divan, aflăm și 
pe «Radu Clucer, fiul lui Hriza Vistierul». Dar cu acéstà ertare gi în- 
torcere în boerie, trecerea lui Radu Hrizea nu veni si ea înapoi: 
sub Bráncovénu, ca si sub Stefan Cantacuzino, el fu sistematic lá- 
sat la o parte, si ambifiosul boer nu putù însemnă multă vreme nici 
un act de participare a sa la afacerile publice. Abia la sfîrșit, în tómna 
lui 1714, Radu primì sarcina, potrività cu cunoscintele sale de limbi 
străine, de a conduce ca mehmendar pe Carol XII în Ardel. La acâstă 
datä, fostul Clucer erà «Radul Dvornicul Popescu». (1) 

În întâia domnie a lui Nicolae Mavrocordat, în care védü un spirit 
distins, un om cult si un Domn providential pentru interesele sale, 
el ieşi din not la ivélá și, apreciat’de invéfatul Domn, sui repede trep- 
tele cele mai înalte ale influentel si boeriei. Când Hanul trecă prin 
terä spre Timigöra, Popescu si Şerban Grecénu, scädut ca Mare-Pitar, 
fură numiţi condcari pentru teribilul musafir: ei îl luară în primire 
la Focșani şi-l conduseră până la Cerneti; Radu fu acela care denunţă 
Domnului prădăciunile făcute de Nogai. (2) 

Dar acâstă nouă influență indispuse pe o parte dintre boerii mun 
teni, partisani devotați ai Germanilor, cu cari Imperiul Otoman se 
găsiă în rásboiü. Între aceşti boeri erai si rude de aprâpe ale fiului 
lui Hrizea : «viclenii», pomeniti de cronicar in cronica oficială, invidiogil 
pe cari-i ofuscă «cinstea» cu care condcarul fu primit de Domn la 
intórcere, sunt Radu Golescu Spătar, Serdarul Barbu Grecénu si Ser- 
ban Bujorénu, alături de Logofătul Grigore Băl6nu, ginerele de odi- 
niórá al lui Serban-Vodá. Aceştia pregătise, în înţelegere cu Nemţii, 
o lovitură contra Domnului Turcilor, pe care voiaü să-l dea dugma- 
nilor în propria lui capitală. Mavrocordat trebuiă isolat de prietenii 
lui sinceri, şi printre aceştia eră considerat Radu Popescu. EI sfätuirä 


(1) Cronica oficială a lui Radu Popescu, Magazin, IV, p. 34. 
(2) Ibid., p. 51—2, 
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pe Domn a face Ban de Craiova pe acest bärbat capabil «Si asà in 
taină aŭ mers de aŭ dis că, fiind om mai sprinten, mai levent, va 
puté face acestă trébá si, de nu va face el tréba acésta: să isgonéscá 
cätanele de peste Olt, altul nu va puté.» Radu primi cu bucurie acöstä 
înaintare, desi mai tàrdiù el îşi explică acceptarea întrun chip mai 
onorabil pentru pătrunderea lui politică, spuind că a făcut asà «ca să 
nu iasă din cuvîntul Domnului séú». El gi porni la scaunul Băniei, 
cu cati-va Turci şi Tătari și «cátá-va slujitorime de férá». Pe când el 
se ocupă aici cu împăciuirea boerimii desbinate de simpatiile poli- 
tice divergente, conspiratiunea «tálharilor», «spurcatilor» saü «nebunilor» 
— cine-va are în cronica lui Popescu numai greutatea alegerii — reuşiă. 
Nicolae-Vodá apucă, prins, între cătane, drumul Braşovului. (1) 

Aflând de acéstá neaşteptată lovitură, Radu dădă imediat de scire 
Tureilor şi Tătarilor de pe cel-lalt mal dunărân. Pe de altă parte, el 
anunţă ostașilor de térá nenorocirea Domnului. Aceştia nu trebuia, 
de sigur, să fie puși în acéstà confidentä, căci, «Romäni rei fiind si 
pururea vräjmasi boerilor», ei expediarä pe locotenentul unui Domn 
care nu mai domnia, la Tîrgovişte, unde fu oprit «la arest» de Nemţi. 
Pivoda, care prinsese pe Mavrocordat, îi dAdù drumul, şi Radu voiă 
să plece la Rîmnic. Dar liberatorul săii îl luă mai departe cu dînsul, 
la Sibiiú, unde i se dădură «cărţi de odihnă: unde ar vrea sá gédá, ni- 
menea să nu-l bántuiascá». De la Sibiiü, în fine, el trecă la Braşov 
«unde eră fiiu-séü şi alţii ai casii lui», la un loc cu <nebunii boiarii 
terei». (2) 

Aici cumintele se impäcä cu nebunii. În cronica sa oficială, firesce 
că n'o spune Banul, dar o secim de aiurea. Avem două petitiuni ale boe- 
rilor din Ardel către Eugeniü de Savoia, datate din 14 si 23 Septem- 
bre 1717. În rîndul întàiù al iscăliturilor găsim pe a lui «Radu Po- 
pescu Banul». (3) 

Aceste petitiuni fură redactate intr'un moment când deslipirea Térii- 
Românesci de Imperiul Otoman părea sigură. În August, Principele 
Eugeniü luase Belgradul. Fie-care se gândiă să profite de împrejurări 
pentru a-și asigură mai bine viitorul. Radu Popescu nu semănă câtuşi 
de putin cu un eroi, cu un martir al credințelor sale, nici măcar cu 
un om de caracter. El uită că lângă dînsul eră prins Nicolae Mavro- 
cordat, care nu-l uitase în dilele lui cele bune; treci cu vederea cá 


(1) Ibid, p. 56 şi urm. 
(2) P. 61 şi urm. 
(3) Petiţiunile in Hurmuzaki, Doc, VI, la aceste date. 
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în Téra-Románéscá domnià Ienache, fratele lui Nicolae; uită rivali- 
tafile cu boerii pribegi, si se adresă «Nemtilor» pentru a cere de la 
d'neit binele séü gi al ţării sale. lar, fiind-cá scià latinesce, fácü pro- 
babil el singur petifiunile. f 

În ele se cereà liberarea creştinilor din Téra-Románéseá de către 
armele imperiale. Deputaţii boerimii în exil cereaù trimiterea unui 
corp de armată în valea Dunării, numirea ca Domn a lui Beizadea 
Tordache, Principele Gheorghe Cantacuzino, şi prinderea periculosului 
Ienache-Vodä, «administratorul», «pretendentul», cum i se mai diceà din- 
colo de munţi, din ţâră. În anul următor, o nouă deputafiune veni la 
Viena, deputafiune compusă din preotul Ioan Abrami, Radu Golescu gi 
Ilie Stirbeiü, pentru a cere să se tie sémà de interesele boerilor si 
provinciei la încheiarea păcii ce se negociă, Se cereă acum alipirea la 
Imperii, numirea ca Domn a Principelui Gheorghe, păstrarea privi- 
legiilor ţării şi consultarea ei la ori-ce schimbare. In cas când Téra- 
Románéscá n’ar pute fi smulsă Turcilor, boerii cereaú adăpost pen- 
tru ei si Domnul din speranţele lor; în provincie, Turcii s’ar obligă 
a numi Domni de férá, a nu cere mai mult decât vechiul tribut, 
fără «adaosul» impus lui Bráncovénu, a nu corespunde cu téra decât 
prin capuchihaele, a nu păgubi pe cel compromisi în ultimele eveni- 
mente. (1) 

Data acésta, petitiunile cari recomendaü delegafiunea nu le mai po- 
sedäm. Dote Banul Popescul le iscălise si pe acestea, Ceea ce e sigur, 
e că numele lui nu se întîmpină pe lista lungă a acelor cari declarară 
că voesce să rămâe sub protectiunea Împăratului, în Ardél, după în- 
cheiarea tractatului de la Belgrad (21 Iulie 1718). (2) 

Ienache eră încă Domn în Bucuresci, când Radu Popescu redeveni 
«cuminte». Dar în curînd Nicolae-Vodä recápétá tronul şi închise ochii 
ca un om... «cuminte» ce eră si el, asupra multelor lucruri discutabile 
cari se petrecuse în turburatul trecut. Radu Banul deveni Mare-Vornic 
—un stâlp al tronului — si ocupă acöstä înaltă dregătorie timp de cinci 
ani. În al cincilea (1722), el își aduse aminte de bétranefele sale gi 
demisionă, călugărindu-se ja Radu-Vodă, «Fiind Vornic-Mare et, Radu 
Popescu, în cinstea Măriei Sale, şi viind la vreme de bătrâneţă gi de 
slăbăciune, socotind că şi ale lumel sunt töte deșarte, singur din bună 
voie am cerut voie de la Măria Sa şi am mers de m'am călugărit la 
mănăstire la Radu-Vodă; şi aü pus Măria Sa Vornic-Mare pre Iordache 


(1) Hurmuzaki, vol. citat, la acâstă dată, sal Magazin, VI, p. 179 si urm. 
(2) Loe, cit. š 
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Cretulescul,. (1) El mai védù încă evenimentele cari se petrecurá în 
férá până la 1728 şi e probabil că a murit prin acest an. Îşi între- 
buinfase anii din urmă scriind o nouă operă literară. 


Radu Popescu al lui Hrizea Vistierul e una din cele mai importante 
figură culturale de la sfîrșitul secolului al XVII-lea gi începutul celui 
următor. Se scià de mult că el a fost cronicarul oficial al lui Nicolae- 
Vodă gi că a scris biografia acestui Damn, legâna-o, intr’un chip par-' 
ticular și până acum neexplicat, de cronica oficială a lui Radu Gre- 
cânu. Ceea ce nu s'a dovedit încă îndestul e că tot Banul Radu, 
Rafail monachul dela Radu-Vodă, a scris, înainte de a se călugări, 
atunci când eră un boer de mâna a doua în Divanul ultimilor Domni 
de {érà, o altă cronică. Cronica acésta e aşă numită Cronică Anonimà 
de la 1688 înnainte, cronică tipărită în Magazinul istoric, t. V. Sá ne 
ocupăm întàiù de acesta. 

De la cetirea celor dintâi pagine identificarea «Anonimulub cu Radu 
Popescu se impune. Cronica acâsta nu e alt cevă decât Memoriile lui 
Radu. Pentru a ne încredinţă sistematic, să vedem cum tractózá <Ano-: 
nimul» persóna lui Radu, persönele si familiile cu cari a avut legá- 
turi determinate fiul Vistierului Hrizea. O analisă a cronicei din acest 
punct de vedere urmézá. 

«Multe si vrédnice de audit istorii sunt de faptele ce s'aú întîmplat 
în dilele domniei lui Constantin-Vodá Bráncovénu, care mé voii ne- 
voi a le scrie cât vom puté.» Asà începe cronica, scrisă în timpuri 
deosebite si începută de sigur într'un timp când Constantin-Vodă eră 
încă pe tron. Urmézá, forte pe larg, dar fără haină oficială, deci cu 
totul în alt stil decât la Grecânu, istoria alegerii lui Bràncovénu, 
Se vede limpede aici că autorul e un partisan al Domnului. El citézà 
cuvintele prin cari Constatin refusă tronul ce i se oferià: «Dar ce aş 
vrea eù cu domnia? De vreme ce ca un Domn sunt la casa mea, nu-mi 
trebuesce să fiii», arată intréga afacere ca o constrîngere a Brancovénu- 
lui: boerii îi spun cu rugăminte să nu lase téra la «alti 6meni, sait 
réf, saù nebuni», êl dea de mánt și-l împing, precum scrie în limba 
lui naivă şi energică cronicarul. 

Acel care înţelege asa alegerea lui Constantin-Vodá e un duşman 
al «Cantacuzinilor». El reproduce cu plăcere obiectiunile ce se aduc 
contra nevirstnieului fiii al luf Serban, incapabil la anii săi să «chi- 
verniséscá domnia cum se cade» în timpuri de primejdie. Cu un fel 


(1) Cronica oficială, p. 128. 
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de satisfactiune puţin piösä, autorul cronicei ne zugrävesce pe temu- 
tul stăpân din ajun, părăsit de toţi în palatul săi: Serban-Vodá, serie 
el, záceà «ca un om din cei proşti, numai cu muerea lui şi cu fratele 
lui»; eră pedépsa lui Dumnedeú, si aceeași pedépsá a împedicat dom- 
nia lui Iordache, pentru «tirániile tătâne-său ce făcuse boierilor gi sä- ` 
racilor ţării». $ 

Aspru pentru familia maï de aprópe a lui Şerban, ucigașul lui Hri- 
zea, «Anonimul» nu cruță nici pe cei-lalti Cantacuzini sai rude de ale 
lor. El vorbesce ironic de tristeta care cuprinse pe cel doi Cantacu- 
zini trimesi la Viena la vestea domniei lui Bráncovénu, de ¡reten- 
fiunea lor «că nu s'au cădut sà lipséscá domnia dela mâna Cantacu- 
zinilor». Bălăcânu nu e traetat mai bine decât în gronica oficială, din 
alte motive. Când se ajunge la cererile făcute de soli la Viena, cereri 
pe cari le scie si le enumeră, ceea ce nu puteà face decât un om din 
cancelaria domnâscă, precum eră Radu Logofătul, când ajunge la aceste 
cereri, el le desaprobă şi se bucură de respingerea lor, fiind-că tre- 
buiaù să profite numai Cantacuzinilor, Domni peste ambele Principate, 
posesori de pămînturi întinse dincolo de munți. Oprirea lui Bălăcânu 
în Ardel, intrigile lui cu Nemţii sunt judecate cu asprime, si condem- 
narea «minţii» Agăi Constantin se resfrânge asupra intregel familii, în 
care descopere criminali, pe însuși tatăl lui Constantin, Badea Vor- 
nicul; «cà Bălăcânii tot-deauna isi întindeă mintea după nisce păreri 
nebune, adecă după vitejii». El face haz de planul nebun de a scăpă 
prin Nemti de Ture, «carele, Turcul, de la Răsărit sculändu-se, aŭ venit 
pe ’neet încet, gi aŭ biruit Domnij, Crăii, Împărăţii mari şi puternice; 
cât şi Apusul jumătate il cuprinsese,— si cât se lăţiă, atâta se intäriä 
în avutie si in ómeni»: téra n'are cetăţi; e uşor a o luă, greu a ré 
máné într'însa. «Cá cel ce se gândesce să-și réscumpere patria lui 
din robia tiränöscä, întâiu trebue să caute folosul cel de obște; de-acii 
să caute ale răsboiului si ale biruintil; si atuncea este fapta cea din svir- 
git încorunată.» Bráncovénu, «Măria Sa», face un oportunism pru- 
dent, zábovind împlinirea datoriei faţă de creștinătate şi nelegándu-se 
cu trufasul Heissler. Acesta e cu totul maltratat, pentru «nasul cel mare 
al mindrieí luf», si expunerea sub formă de dialog a une! solii fără 
importanţă şi pe care cronica oficială o trece sub tăcere, solia lui 
Radu Popescu la Brasov, nu se póte explică la alt cine-va decât la 
acesta, 

După o înşirare nu tocmai întinsă a evenimentelor militare ce ur- 
mézá, cronicarul trece la expeditiunea din Ardél, pe care o aprobă. 
Si acéstà expedifiune e expusă în proportiuni cari nu se potrivesc de 
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loc cu proporfiunile date soliei lui Radu. Ireverentios fajá cu Domnul, 
citànd réspunsul ce i-l dà Heissler prins, scriitorul e crud cu Bälä- 
cénu. «Aga Constantin Bálácénu, ginerele lui Serban-Vodá», cade la 
Zernescí; capul se trimete in {érà, iar trupul <i-aü rămas acolo, batjo- 
cură 6menilor». Fiul lui Hrizea nu értá până la sfîrşit pe acel care 
represintà ma? bine politica lui Serban Cantacuzino si se întemeià 
mai mult pe faptele sávirgite de acesta. ` ` 

Cu aceeași inegalitate bätätöre la ochi, cu aceeaşi lipsă de proportiunt 
și perspectivă, de orînduială şi de plan, care face din acâstă cronică 
nisce memorii, redactate după amintire numai, străbate «Anonimul» 
importantele întîmplări ce urmeză. Vorbind in trécét de căsătoria 
Stancei lui Constantin-Vodä cu Dias, scriitorul face pe acest cocon să 
se scobére din Rareş, idee falsä, care se mai intilnesce numai în ge- 
nealogia făcută de Radu Popescu, în cronica sa oficială, lui Nicolae 
Mavrocordat. 

Dintr'o expunere slabă, îngustă, răsare apoi iarăși un episod tractat 
târte interesant şi deplin: istoria lui Staico, care trebuià sá se fi în- 
tipărit bine în mintea complicelui de mai tärdiü al lui Dumitrasco 
Corbânu. Afaceri moldovenesci, evenimente de räsboiü continuà po- 
vestirea. Tonul cronicarului se apropie de un ton de Curte, atât e de 
plin de simpatie pentru Vodă, de plin de interes pentru evenimentele 
de familie, — căsătoria, visita la Bucuresci a Mariei Duca, — petrecute 
în acest timp, când favörea lui Radu Popescu eră deplină. 

Când ajunge la dregerea Orşovei, isprăvnicia luy Radu Clucerul de- 
vine un mare eveniment politic, descris cu un lux extraordinar de 
amănunte; se vorbeste şi de localităţi: peştera muscelor, înfăţişarea 
zidurilor, felul cum eraü lucrate, podul lui Traian. Am végut că privi- 
gherea asupra lucrărilor trecă, fără voia ispravnicilor, asupra Banului 
Cornea. Ei bine, acesta e ridiculisat cu o pasiune deosebită în restul 
naraţiunii. Cronicarul ne spune că, la vederea eunucului negru care 
anunţă trecerea prin raid a Sultanului, «Dumnealuí Banul Cornea, de 
mare politie ce aveá cu tot felul de némuri, de limbi, mai vîrtos fiind 
politic cu Turcii, nimic alta n’al mai căutat, măcar un selam-malichim 
de la Musaip să augă, ci aü încălecat pre cal si aü luat crângul în 
cap; Dumnedeú scie câte rascuri Por fi lovit preste ochi; aü ieșit cu pu- 
tintel suflet; cele-lalte ce aü avut, aü lăsat tot la otac». Musaipul se mirá 
de fuga acésta nemotivatà și apoi, ca om practic, isi ieă singur un cal, 
doi at Banului şi vre-o pungă de la otac. <Acest fel de ispravă», mán- 
tue cronicarul, «aü făcut Banul Cornea Domnuiui ferii; care sá nu 
dea Dumnedeù să facă vre-un boiariú altul vre-odată ca acest lucru!» 
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Judecata luí Constantin Stirbeiù, «cam lung la unghiî, din felul Stir- 
bescilor», e iarăși un tabloù separat, un bloc de interes în monotonia 
apósá a cronicei pentru lucrurile nevédute de cronicar. Însă aici acu- 
sarea e cetită de Radu, si am véqut în ce formă pompósá descrie cro- 
nica actul simplu si obicinuit al lecturei dovedilor. 

Vin apoi numai afaceri moldovene, förte pe larg expuse. Urmézá 
deosebite evenimente, din ţâră si din afară, multe scirí de Curte. Lupta 
de la Zenta e povestită cu bucurie, ca sila Grecénu: «De-acií bucuria 
ce aü avut atuncea Împăratul şi t6te némurile creştinesci, eii las a le 
scrie.» Tókóly şi ai séi sunt réü tractafi, si se insistă asupra primirii 
putin onorabile ce aŭ intimpinat în térá «boerii» lui. Dar autorul continuă 
a fi dușman Nemfilor: «ci sânt Nemţii un ném réù si tiran, Dumne- 
dəü să-i judece după faptele lor; care rösplätire socotese că sal noi 
saú după noi alţii o vor vedé asupra Nemfilor, de la Dumnedeö». 

Se vorbesce apoi, cu predilectiunea pentru întîmplările din străinătate 
pe care Radu Popescu o are mai mult decât Constantin Căpitanul 
chiar, de alegerea lui August II în Polonia, după sciri de la «cei 
ce aŭ fost în Tara Legascá la coronatia Craiului acestuia», de luxul 
hainelor lui, în ale căror petre scumpe «lovind sórele, se păreă că alt 
sóre résare» («die unii, care nu este cuvînt de cregut, cum că preţul 
acei haine era de 1.000 de pungi de bani») Tot în acest gen de di- 
gresiuni iubite lui Popescu intră şi excursul despre Rusi: despre svo- 
nurile ce tot veniaù de la negustori «cá aü făcut [Moscul Împăratul] 
mii de mii de vase, cari aŭ câte atâtea sume de ostaşi şi de câte atâtea 
tunuri, şi au pornit, si aü făcut aceia si cea-laltà, şi de acum numai sânt 
să se pornéscá pre mare la Țarigrad», despre résunetul pe care-l] aflaü 
aceste sciri fantastice în «cel ce se fac a fi viteji și umblă după aceste 
veşti», despre caracterul pornitului si capriciosului Tar: «cá Împăratul 
e cam nebun, lipsit de minte, şi cele ce nu se cadea face, acelea face; 
cum if vine în gând, bine rëü, aceea face, omérà cu vină si fără vină... 
Aşă spun că atât este de iute cât, dacă i se nălucesce pre cine-va, cu 
mâna lui îl omórá, de care iufime toţi s'aü îngrozit şi cu mare ne- 
voie îi slujesc, fiind nebun». Cronicarul agà de puţin «anonim» se în- 
tinde apoi asupra păcii de la Carlowitz, negociate de invefatul, înfe- 
leptul si practicul Exaporit împreună cu un coleg ture, «prost si ne- 
învățat», aga cá «tötä ritorica lui Alexandru Dragomanul nu putea 
astupà mojicia Turcului». 

La călătoria la Adrianopole a lui Constantin-Vodá, cronicarul aduce 
lucrul asà în cât vina cade pe vechiul dușman Cornea. Evenimente 
din istoria «Spaniel» şi Rusiei ne duc până la campania de la Prut si 
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expeditiunea dorită de creştinii subjugati, pe care Ruşii o întreprind * 
«cu acea nädejde ca sà ieà gi Tarigradul de la Turci, intrebänd: departe 
este Tarigradul». Ura contra Cantacuzinilor, contra lor numai, apare 
din noŭ aici si se deosebesce până la sfîrşitul croniceí Pe când Dom- 
nul «nu vrea să mérgá nici spre o parte nici spre alta, ca sá nu 
i se întimple vre-o greşală, măcar că multi il îndemnă să mârgă la 
Moscali», Toma Cantacuzino, Sertánescul, scrie injurios cronicarul, com- 
promite tot «dintr’a lui nebună mindrie, ce pururea aveà păreri de 
domnie saü de svatul unchilor lui». Când se încheie pacea de la Stä- 
nilesci, trädätorul boer, care asediă Brăila, <a rămas înghețat şi ca 
un mort multă vreme». Cronicarul atribue căderea lui Brâncovânu 
intrigilor aceloraşi «Seitánescí, carii din feliul lor eră neodihniţi si ne- 
multämitori tutnror Domnilor, precum s'aú v&gut mai pre urmă scris, 
că tuturor Domnilor s'aă arătat, cu vicleșug si cu réutate». Michaiü 
Racoviţă e numal «organul» lor. În lumina cea mai rea pentru Canta- 
cuzini e expusă căderea tragică a «ticälosului Constantin-Vodá»: ca o 
adunare de criminali e expusă reunirea, pentru a cere tronul vacant, 
a «Seitánescilor cef mari şi cei mică». 

De aici, trece «Anonimul» la domnia lui Ştefan Cantacuzino, pe care 
n’o duce la capet. Acest fii al Stolnicului Constantin e un prădalnic 
fără páreche, un flecar «nestatornie în cuvinte si în fapte», un cinic 
care hrăpesce «tot glumind si rîgând», un instrument al tatălui sóü si 
o unéltá a soţiei sale; el continuă legăturile de trădare de odinidră, 
pentru ca printr'un rásboiü între creștini și Turci sà rémie al săi 
«în vée stăpânitori ţării nóstre si pămîntului nostru». Cantacuzinil 
sunt acei cari fac să se verse sângele lui Bráncovénu si al némulut séü, 
si acestă faptă o infieratä si ca un mare act de nerecunoscintà din 
partea acelora cari petrecuse sub protectiunea domnöscä, în t6tä ame- 
nintata stăpânire a lui Constantin-Vodă. «De multe ori», scrie cronicarul, 
«şi noi am audit pe Constantin-Vodá dicénd, că: eú tată n'am pomenit, 
de vreme ce am rămas mic de tată (1), fără cát pre dumnâlui tata Co- 
standin lam cunoscut părinte în locul tätäne-mieü, şi altele ca acestea 
giceă acel fericit om.» Ca o pedépsá dumnedeéscá apare nebunia 
Dómnei Páuneí, nebunie pe care no confirmă alte isvóre: Dómna ar 
fi fost apucată de Sf. Măria-Mare, în giua când sângele Brâncovenilor 


— 


(1) Tatăl Domnului ucis în 1714, Papa Postelnicul, fu mácelárit de Seimeni în 
1656, iar bunul, Preda Vornicul, executat din ordinul lui «Michnea-Voda cel Réú, în 
casele domnescì in Tirgovişte, nefiind vinovat nimic» (cf. An. Acad. Rom., Seria 
I, X4, p. 291). 
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se vérsà la Constantinopole, de «nevoie, indräcire, loviturà, cat s’aü 
späimäntat toti». «Anonimul» încheie aici. 


Considerând deci «cronica anonimă» din punct de vedere numai al 
spiritului, întreb cine dintre boerii timpului ură pe Cantacuzini şi pe 
toţi cei ce se uniaù cu dingií (Stirbeif), fiind în același timp simpatic 
faţă cu Brâncovânu, fără a scrie pentru dinsul? Cine putea să urmă. 
résci cu atâta atentiune si să cunéscà aşă de bine faptele unul boer 
de mâna a doua, ca Radu Popescu? Cine aveà interes să-l laude actiu- 
nile onorabile gi să trâcă sub tăcere pe cele-lalte, ca participarea la 
conspiratiunea lui Dumitrașco ? Cine altul decât însuși Radu Popescu? 

Dar doué alte dovegí mântue procesul. 

Forma «cronicei anonime» arată în rindul intáiú un cunoscător se- 
rios al limbei latine, un mare introducétor de neologisme luate din 
acâstă limbă. Numărul acestor neologisme de origine latină e incompa- 
rabil mai mare decât la Constantin Căpitanul sau la Radu Grecânu, 
Întîlnim fórte des cuvinte ca: <încorunat», «fortelitii», «practic», «ge- 
neralisim, adecä mai mare preste toţi Generalii», «rebeligtí», «regemente», 
«presidií», «neuniciune», «musici», «întristàciune», «imputáciune», «gra- 
tie». Dar autorul scie bine gi turcesce: precum citézà: «laus in fine 
cadit», el citézà gi frase ca: «Medetu, medetu, ghiaur bezebat; vai, vai! 
ghiaurii ne-aü călcat». El reproduce cuvintele de «Diisîzi ghiaur», cu 
cari Vizirul apostrofézà pe Bràncovénu; pomenesce porecla de Rupe- 
Poteöve, «Nálcáren», dată de Turci Regelui August pentru că rupeà 
potcóve nemfesct «câte cu opt cuie». El spune că Azacul (Azov) e 
aşezat «pre apa Donului, care apă cură spre Crimul tätärösc», ceea 
ce pare luat dintr'o geografie turcéscà. El citézá într'un loc «ne pos- 
volim» al Polonilor si în altul «sawo al Rusilor ; citaţiuni din Aristo- 
fan si <învăţaţi» se găsesc la el. 

Trecând acum la cronica care pérté numele lui Radu Popescu, 
aflăm aceleaşi neologisme latine sai altele analóge: «coróná», «coro- 
nat», «ministru», «rebelí», «merite», «lázáret», «confirma(ib, «privile- 
ghil>, «printipb, «gubernator», «protecție», «pont», «tractat», «$órimo- 
nif». Forma continuând a ñ a unui om învăţat, — avem si eitafiuni din 
grecesce, — găsim iarăşi (e de notat cá nu le aflăm la alti cronicari) 
o frasá turcéscá; «sehdanud handagästanlä, care, tălcuindu-se, se dice 
läcuitoriul in munţi»; pluralul de la Saitan-Oglu e bine făcut: «Saita- 
nici-Ogulari». Se pomenesc în fine două opere de geografie turcâscă: 
«tablele gheograficesci ale lui Nasirtusi» şi «tablele gheograficesci ale 
lui Uluc-beiù gheograful». 
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Dar ceea ce constitue ultima si hotáritórea dovadă, «cronica ano- 
nimä» gi cronica semnatä de Radu Popescu tractézà de la 9 (19) Oc- 
tobre 1699 până la 15 (25) Septembre 1714 aceeași periódá, de cele 
mai multe ori în aceleaşi cuvinte, dar cu schimbări de formă causate 
de o schimbare totală de spirit. 

Să urmărim cele doué cronice în acest timp, pentru a constata 
asemănările; vom explică apoi deosebirile, ce bat la ochi îndată. 

« Es-timp», spune Brâncovânu în «Anonim», «numai a primblărilor 
grijă vom. av6, din Obilescă în Bucuresci, etc. vom trece vara, şi de 
tömnä la vif vom merge.» lar la Popescu, in resumat, se cetesce: «Si 
altă grijă nu aveă, numai să se primble pe la sate, pe la vinaturi, pe 
la vii pe vremea culesului.» 

Am vădut că după acâsta vine în «Anonim» o serie de amănunte 
relative la afaceri exteriöre si la istoria familiei brâncovenesci. Töte 
sunt suprimate în Popescu, care pune în loc transitiunea: «Cäti-va ani 
dară trecând cu acea odihnă» şi ne duce ast-fel la cálétoria lui Con- 
stantin-Vodă la Adrianopole. 

Aici asemănările de formă reapar: bóla Domnului, șederea timp de 
o lună (precis) la Adrianopole fără a «se împreună cu cine-va», cre- 
scerea haraciului cu 240 de pungi peste cele 280 de demult; tóte cele 
din «Anonim» se află în aceeași ordine, une-ori cu aceleași cuvinte la 
Popescu. Dar acesta adaoge că téra nu puteà plăti tributul mărit, «în 
casne şi în vaete şi in lăcrămi pentru greul care le venise», si cá Dom- 
nui s'a făcut de atunci «mai réù, mai cumplit; împrumutàri att pus 
pe boieri, pe mănăstiri, biruri mari pre săraca {érà, cât n'aveă putere 
să le implinsscä, ci se väitä şi blestemă». Acordarea noului hatiserif 
e tot asà expusă. 

O serie întrégà de lucruri relative la țările vecine se suprimă iarăși, 
împreună cu o apreciare asupra lui Bráncovénu, care e strămutată 
numai, cum se va vedé, mai departe. Se ajunge ast-fel la campania 
din 1711, unde tonul e iarăși cu totul altul. În Memorii, Bráncovénu 
iesià cu totul curat din întrigile cu Rușii și vina tótá cádeà asupra lui 
«Toma Spătarul Seitänescul» gi unchilor săi, cari aduceaü intenţionat 
nenorocirea asupra Domnului lor. În cronica oficială, Popescu resumă 
saii reproduce întàiù o parte din cele spuse dincolo; apoi introduce 
destăinuiri şi aprecieri cu totul nouă, menite a compromite pe prede- 
cesorul şi, cât-va timp, rivalul lui Nicolae Mavrocordat, a zugrăvi ca 
pe un trădător pe unu! din ultimii Domni de férá, a căror înlăturare 
în profitul Grecului din Constantinopole trebuiă legitimată. Domnul ar 
fi fost înţeles cu Toma Spătarul: el aveà «două socoteli»; void să-şi 
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creeze merite faţă cu Ruşii şi, pe de altă parte, îndemnà pe Turci sá 
pornâscă asupra Ţarului. Bráncovénu intrase în relajiuni cu Petru-cel- 
Mare înainte de campania de la Prut: <Aü început a se ajunge cu 
Muscalii în vorbă, tot-deauna trimefénd ómení cu scrisori, indemnán- 
du-i ca sá vie cu osti asupra Turcilor, ca sá ieă aceste ţări: Țara- 
Românsâscă şi fara Moldovil, ca să fie supt stăpânirea lor, si s'aü ce- 
rut şi chrisóve, făcându-se gi pe dînsul gi pe feciorii lui cnezi de Mos- 
covia, şi le-ait dat» El a fost chiar, afirmă cronicarul, aici şi numai 
aici, principala causa a expeditiunif rusesci; el, Constantin-Vodä, şi nu 
Domnul vecin al Moldovei: «Prin multe rugăciuni si îndemnări ce 
făceă Constantin-Vodă s'ait pornit Ţarul cu oşti de aü venit asupra 
Tureilor.» Pentru a-l ademeni, Brâncovânu-i ofere ajutöre de tot fe- 
lul: provisiuni, bani si ömeni, Dar jocul söü duplu, îndoita sa trădare 
interesată, fu descoperit îndată de amindoué părţile pe cari voiă să 
le înșele. Pentru a-şi résbunà de necredinfa lui, trimesii Ţarului la 
Pörtä după încheiarea păcii de la Prut făcură cunoscute Turcilor 
uneltirile Domnului muntén, care chemà pe Tar «de cäfi-va ani mai 
nainte cu cărţi şi cu ómení ce trimeteà la dînsii tot-deauna», 

Veniă pe urmă prologul de piri cari pregátirá căderea lui Constan- 
tin-Vodä. Si aică întregi pasagii sunt reproduse verbal, o sumă de 
aprecieri asupra Cantacuzinilor sunt pur şi simplu transpuse (ast-fel 
frasa: «Mai bine trăiă ei decât Constantin-Vodă, că el aveă grijile dom- 
niei, iar el aveà plimbările şi desfátárile şi câştigurile si tot binele», 
în cronica, răspunde frasel : «Domnul tot-deauna are grijile Împărăției 
şi ale ţării, iar’ ei numai acéstá grijă aveă: să mánánce gi sá bea, sá 
se primble din loc în loc şi să se veseléscà», din Memorii). Ingirarea 
faptelor, calificativele, tóte sunt aceleași, în cronica de Curte si în 
Memoriile cari o precedase. Totuşi avem şi câte-va deosebiri, ca 
de obiceiù, caracteristice. Într'un loe, Cantacuzinii sunt numifi in cro- 
nică «Saitanici-ogulari, adecă Cantacuzini feciorii dracului». Partici- 
parea la complot a fraţilor Racoviţă, Michaiü-Vodä şi Dumitrașco, e 
trecută sub tăcere în opera oficială. Tot aşă se lasă la o parte numele 
boerilor cari ceruse de la Imbrohor pe Domnul noii, Stefan Cantacu- 
zino, fiul Stolnicului: Stirbeiù Banul, Serban Bujorénu, Mitropolitul 
Antim, Episcopul de Rimnic. În fine, găsim aici apreciarea generală 
asupra domniei lui Brâncovânu, apreciare luată dintr’un loc prece- 
dent al Memoriilor, dar cu modificări interesante. De unde, intáiú, su- 
pusul Jui Constantin- Vodă, supusul ertai de la mórte de dinsul, scrisese 
ast-fel: «Acest Domn în tóte aü avut noroc: bogat, frumos la chip, la 
stat, vorba lui frumésà, cu minte mare, rude multe, fii, fete din destul, 
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gineri, nurori asisderea, cinste mare, si în boiaria lui si în domnia 
ce aü domnit; nici o lipsă nu va fi avut, şi acest Domn ar fi putut 
sà dicá cuvintele lui Solomon că, ori-ce i-aù poftit inima lui, nu Lan 
lipsit; acestea si ca acestea végónd înnaintea ochilor lut, numai se ve- 
seliá»,—in noua operă, scrisă din alt îndemn, cu o altă orientare po- 
litică şi pentru alte scopuri, Popescu declară că Domnul mazil fusese ` 
«fericit», iar nu «láudat»: <Sănătos, întreg, casă întrégà, fii si fete mulți, 
avufii prea multe, case, palaturl, sate, vii, heleştee, domnie îndelun- 
gatà şi altele ca acestea, care nu j-aü lipsit nimica de care ochii lui 
aü poftib, însă nu uită de astă dată omul lui Mavrocordat să vorbâscă 
şi de «multe rele fapte ce aü facut în domnia lui», de lăcomia nemé- 
surată a lui Constantin, de stricarea vechilor obiceiuri, de prefacerea 
arbitrară în podani pe moșiile lui şi ale Cantacuzinilor a slujitorilor 
liberi, cari odiniórá ridicaú singuri haraciul, de crescerea haraciului, 
«de al rémas un blestem, de blestemă săracii de acest greü și vor sá 
blesteme în veci» și de «altele nenumărate», pentru cari recunoscétorul 
boer cruji memoria binefăcătorului sé. 

Am spus cà Memoriile cuprindeaü si domnia lui Stefan Cantacuzino 
pànà la uciderea Bräncovenilor. Între acest fragment gi între partea 
eorespungétóre din domnia lui Stefan-Vodá cuprinsă în cronica cea 
mare, raportul e același ca si între părţile comparate până acuma ale 
celor două lucrări. Se expune mai pe larg în opera mal tärdie strin- 
gerea banilor luf Bráncovénu. Apoi, tonul fafa cu Cantacuzinii e mult 
mai acerb; li se aduc acusafiuni mai numeröse, mai precise și, unele 
dintre ele, mai nedrepte, în Memorii, vorbind de participarea Canta- 
cuzinilor la vinovăția morţii silnice a familiei lui Bráncovénu si a fos- 
tului Domn însuşi, Popescu inregisträ un svon, pe. care adáogeà că-l 
află admisibil: «dic unit carii sânt vrednici de credut». În cronică, ori-ce 
îndoială dispare, şi siguranţa dă stilului un caracter defăimător şi in- 
jurios. «Spurcatul Stefan-Vodá» pune tot la cale și intáritá lăcomia 
Turcilor şi setea lor de sânge. Cel ce-l mână pe acest drum de crime 
e tatá-séú Stolnicul: «hoţul acel bătrân, tatá-séú, Constantin Stolnicul, 
sciind tóte tainele nepotá-séú Costantin-Vodà, pentru că le spunea 
töte, avându-l, nu ea pre un unchii, ci ca pre un tată»; el dá personal în 
mâna Imbrohorului corespondenţa nepotului séù cu creștinii, titlurile 
nobiliare căpătate de la Nemţi si Ruși. «Acel r&ü bătrân» e în fruntea 
familiei sale, care cere capul binefăcătorului ei. La urmă de tot, ata- 
cul de furie al Dómneí Păuna e strămutat cu îngrijire din Memorii 
in cronica anti-cantacuzinéscà, si anti-bráncovenéscá numai în al doilea 
rind, a lui Nicolae-Vodá, 
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Că acelaşi autor a scris «cronica anonimă» gi cronica iscälitä de 
Radu Popescu ni se pare după aceste dovedi afară de orì-ce in- 
doială. Şi iarăşi e evident că autorul amînduror operelor de istorio- 
grafie e Radul Banul. De unde vine însă deosebirea de ton? Am in- 
dicat-o, în trécét, de mai multe ori până aici. 

Memoriile erai, cum s'a spus din capul locului, o continuatiune a 
lui Constantin Căpitanul. Continuatiunea fusese scrisă intr’un spirit 
potrivit cu împrejurările noué: mai mult de familie decât de partid, 
mai mult resentimente decât opositiune politică în vederea unui scop 
de răsturnare saü schimbare. Legătura eră dar aici o legătură mai slabă 
decât între partea veche a cronicei oficiale si cea nouă adaosă de Radu 
Grecénu sub Constantin-Vodă. Autorul uită mai dese-ori că continuă: 
ast-fel, el amintesce, fără a trimite la cele spuse înnainte, zidirea Dohan- 
ghecetului de Serban-Vodà şi, aiurea, expune pe scurt, ca un lucru 
noü pentru cetitor, strămutarea lui Radu Michnea din Téra-Románéscá 
în Moldova, în profitul lui Alexandru Coconul. Însă, caracterisând ne- 
credinţa Cantacuzinilor, el spune că ei n'aü fost mulfämitort nici unui 
Domn, «precum s'aü védut mai pre urmă scris, că tuturor Domnilor 
s’aü arătat cu vicleșug si cu réutate». 

Acésta e o trimitere la Constantin Căpitanul, care singur descrià da- 
raverele Cantacuzinilor cu Domnii anteriori lui Serban-Vodä. La în- 
ceput chiar, avem iarăşi o trimetere în urmă: vorbind de mértea aces- 
tul din urmă Domn, Popescu adaoge: «precum s'au dis mai sus». Dar 
Căpitanul n'a scris decât până la mörtea Alexandrei Cantacuzino. 
Acésta s'ar pàré o dificultate. I 

Ea dispare când cunóscem «Cronica Bálácenéscá», a căreia basa, 
singura basă, cum vom vedé, pentru timpurile mai vechi (până la 
1688), e Căpitanul. In acésta ni s'a păstrat însă o continuatiune, cu- 
prindend, între altele, si mârtea lui Serban. Greutatea racordării 
cronicei lui Radu Popescu la a celuí-lalt cronicar al Bálenilor e com- 
plet înlăturată ast-fel. 


V. Cronica lui Nicolae Marrocordat. 


Cu totul altor îndemnuri decât satisfacerea unei vechi uri de familie 
şi dorința de a răsplăti sângele vărsat al tatălui söü a făcut pe Radu 
Popescu a reluă condeiul pentru a-şi reface cronica, în alt spirit, în 
alte proporfiuni, şi a o continuă. Am spus cuvîntul de cronică oficială, 
si aga a şi fost considerată, chiar de cei mai puţini atenţi cercetàtorì, 
eronica lui Radu, 
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Dar o cronică oficială există până în primăvara lui 1713, cronica 
luă Grecânu. De ce supresiunea acestei cronice începând de la 9 (19) 
Octobre 1699 și refacerea ei pentru tötä partea care mergeà până la 1713? 

Cine eunösce partea inedită a lui Grecénu, care e tocmai partea în- 
locuită (Bălcescu intrebuinfänd un manuscript al cronicei oficiale ma- 
vrocordătesci), înţelege supresiunea acestei părți. 

În Novembre 1692, Constantin-Vodă căsători pe fiica sa Stanca cu 
Radu, fiiul lui Ilias-Vodà. Nunta se făcu la Bucuresci, cu un lux po- 
trivit cu tradifiunile Casei Bráncovénulut. Între 6speti se află şi Alexan- 
dru Mavrocordat, Marele-Dragoman, care reveniă de la Belgrad spre 
Adrianopole. «Exaporitul» eră rudă cu mirele, sofia luf, Sultana, fiind 
vară cu coconul Radu. El fu considerat ca tatăl luf Radu gi primit cu 
o cinste deosebită. Înainte de a plecă, se stabilise cu Brancovénu cä- 
sătoria IlincáY, sora mai mică a miresei, cu Scarlatache, fiul Drago- 
manului: logodna se faci în fiinţa puternicului «meghistan». (1) 

Dacă Grecénu nu pomenesce aceste lucruri, în schimb el nu crutà 
laudele luf Mavrocordat când ajunge la nunta Ilincál, care se serbá 
abiă în Februarie 1698. El numesce pe Marele-Dragoman: :om mare 
lângă Împărăţie, sciut şi învăţat forte». (2) 

Acéstá legătură de înrudire, presenta lui Scarlatache in Tera-Romä- 
néscá, unde socrul séú i! făcuse Paharnic, sfaturile preotului Nicolae 
de la Sinope, care, venit cu Scarlatache, rămase cu dânsul şi câștigă 
în curind o mare influenţă la Curte, încuscrirea provenită din cunu- 
narea Ruxandrei, sora lui Scarlatache, de către Domn, prin mijlocul 
capuchehaelei Michaiü Cantacuzino, tâte aceste lucruri legaù pe Dom- 
nul muntén de puternicul Grec. 

Dar buna înţelegere nu ţină multă vreme între cei dol cuscri. La 
28 Iunie st. v. 1699, Scarlatache muri după o lungă bólá, în vîrstă de 
vre-o doué-deci si doi de ani, si fu îngropat în Tîrgovişte. (3) La 9 Oc- 
tobre următor, muriă şi Popa Nicolae, agentul lui Mavrocordat pe lângă 
Constantin-Vodă. (4) În fine, rolul mare jucat în acelaşi an 1699 de Dra- 
goman la încheiarea păcii de la Carlowitz faci sá créscá mindria 
ambiţiosului Grec şi-l îndemnă să doréscá un tron pentru fiul sën, al 
Moldovei sai... şi al Ţării-Românescl. 


(I) Cf. Grecénu, p. 198 9; Popescu, Magazin, V, p. 116 — 7; Daponte, in Erbi- 
cénu, Cron. Greci. p. 45. 

(2) P. 343. CE. Constantin Căpitanul, p. 161—2. 

(3) Grecénu, p. 353. Ilinca deveni apoi sofia lui Serban Grecénu. * 

(4) Acelaşi, p. 354. 
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Legăturile dispăruse, şi rivalitatea între cele două familii începeà: 
Cand Bráncovénu fu chemat la Adrianopole, în acea călătorie plină de 
primejdie, care-l îmbolnăvi, el vèdù in acéstà pretentiune a Porții o 
lovitură a rudei si amicului sáü de odiniórá, care, se scià la Con- 
stantinopole, nu-i «erà tocmai prieten». (1) Când Grecénu redactä acéstá 
parte din cronica domniei, el vorbi fără aprecieri (2) de întilnirea lui 
Brâncovânu ca Exaporitul la Arnăut-Chioi (28 Maiù st. v. 1703), de 
visita tinérului Dragoman, Nicolae, fiul lui Alexandru. Constantin- 
Vodă, plin de ură contra acelui care-i turburase liniștea și-i primej- 
duise tronul si viéfa, nu fu multàmit de caracterul incolor al narafiu- 
nii. După instrucţiunile lui, cronicarul oficial schimbă acéstà parte, si 
în versiunea nouă el scrie asà despre Exaporit: «spurcatul si vrăj- 
magul acela Alexandru Mavrocordat, Marele-Dragoman al Împărăției 
turcesci, carele póte fi că şi véche pizmă si réutate asupra Domnu- 
lui în inima lui hrăniiă, având prietesug cu spurcatul acela Vizir Azem»; 
el denunţă intenfiunea bătrânului Grec de a scéte pe Constantin, 
voind ca în loc «sá pue pre fti-sé1 Domn aicea în férá». (3) Am védut 
mai sus că, de aci înainte, cronica bráncovenéscá n’are o vorbă bună 
pentru Mavrocordafi si că domnia întăia a lui Nicolae în Moldova e 
zugrăvită în colori cu totul neacceptabile de acesta. 

Dacă voiă să aibă o cronică oficială, Nicolae-Vodă, venind în Téra- 
Románéscá, nu puted s'o priméscá pe acâsta, aga cum erà. Prima 
parte, respectuósá pentru ai săi, putea sá remade. Dar, de la 1699 
incöce, ea nu puteă fi nici îndreptată. Când nu se atacă familia lui, 
Grecénu vorbiă, lovind in mai multe părți, de «telpiziia sal, mai 
bine sá dic, blestemäfiia cea grecâscă». Cu plângerea pentru mórtea 
lui Nicolae din Sinope, omul lui Alexandru Exaporitul, cu acest 
omagiü adus puterii cuscrului de odiniórá, Radu Grecénu se putea 
termină în cronica domniei nouă. Aici si faci Nicolae-Vodă sfîrșit 
naraţiunii bràncovenesci. 


Cum se infäfisezä ca formă acéstà a doua operă a învățatului lo- 
gofét de odiniórá am végut mal înainte, când am comparat-o sub acest 
raport cu Memoriile aceluiași scriitor. În cursul aceleeagi comparaţiuni, 
am studiat şi lumina specială in care, după dorinţa Domnului sën, 
presintà Marele- Vornic Radu domnia lui Bráncovénu, partea din acestă 


(1) V. rapórtele francese si venețiene din colectiunea Hurmuzaki (Suzi. D si va, 

(2) Dar la început Alexandru Mavrocordat eră visat, când se vorbiă de dușmanii 
de la Pórtá, cari provócá drumul plin de grijă al Domnului. 

(3) V. mai sus, p. 334, 
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domnie pe care, «din inalt ordin», trebuise s’o prefacä. O parte din 
domnia lui Stefan-Vodá, fiul Stolniculul, acea care se află gi în Me- 
morir, a fost analisatà cu acelagi prilei. 

Să continuăm acâstă cercetare până la sfîrșitul croniceí oficiale. 

Analistul domnesc mântue aici incidentul nebuniei Dómneí Păuna, 
pe care-l povestise, în parte, și în Memorii. «Zidirea în chilie» a pro- 
priei mätusi a D6mnei, spânzurarea a două femei, învinuite töte că 
ar fi provocat prin farmece întunecarea minţii Păunei, sunt fapte cari 
se potriviaü fórte bine cu scopul pe care-l urmăriă Radu: înfățișarea 
Cantacuzinilor ca o familie de criminali rafinati. (1) 

Urmézà menţiunea trecerii lui Carol XII spre Demotica, menţiune 
care permite cronicarului, mehmendar cu acéstá ocasiune, să vorbâscă 
de propria sa persönä. Expedifiunea din Morea e atinsă numai pe 
scurt (2), şi povestirea trece la căderea Pageí din Bender, sprijinul lui 
Stefan-Vodä, si la catastrofa apropiată a Domnului însuși. Cu acest 
prilej, el nu se sfiesce să afirme că, la vederea nenorocirii ce se abă- 
tuse asupra némului séü, bătrânul Stolnic şi-ar fi făcut merite faţă de 
Turci din nelegiuirile trecutului séú. Constantin ar fi mărturisit oträ- 
virea rudelor sale haine față cu Împăratul: Serban şi Iordache, doi 
frati ai săi. Întors la Pórtá, trimesul Sultanului ar fi réspándit acâstă 
spovedanie de criminal, şi Par fi audit între alţii «Ianache Dragoma- 
nul, fratele Măriei Sale lui Nicolae-Vodă, carele, ajungând mai pre 
urmă și Domn, în urma fratelui Măriei Sale, Nicolae-Vodă, aici în 
terä, aŭ mărturisit către toți boiarib. Svonul, ivit după mértea vigu- 
rosului Serban-Vodá, svon care numiá ca ucigași ai lui Vodă pe Stol- 
nic si pe Constantin Bráncovénu, ar fi întărit, adaoge cronicarul, în- 
tr’un chip definitiv prin acâstă revelatiune, smulsä de frica morţii 
unuia dintre vinovaţi. O descriere, cu totul nefavorabilă Domnului 
căgut, a temperamentului acestuia mântue capitolul, cel din urmă al 
unei domnii pămîntene. : 

Constantin-Vodá a cáqut, deci, după spusa lui Radu Popescu, pe 
urma pírilor cantacuzinesci, degi scim, din alt isvor, cá Sultanul dá- 
duse voie boerilor, la schimbarea acestui Domn, să-şi alégá unul «de 


(1) E de notat faptul cá nici un alt isvor nu întăresce acéstá réutációsá anecdotă, 
Pe Păuna o vedem mai tärdiü rătăcind în Europa eu copiii săi gi stáruind la Îm- 
pératul în favórea lor. Cf. Hurmuzaki, Doe., VI; Iorga, Acte şi fr, I, tablă; Maga- 
zin, II, p. 88—91 gi Del Chiaro, p. 202 şi urm. 

(2) Acést& expedifiune e descrisă de un Román într'o operă specială. V. mai de- 
parte, capitolul Cronica expedijiunti din Morea. 
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terä saq un străin» (1); ruda criminală care ocupă tronul după ne- 
norocirea Brâncovânului, cade la rîndul séú, ca motiv mai adînc, prin 
pedépsa dumnedeésca, iar ca motiv visibil, prin disparitiunea protec- 
torului séit turc. În acest timp, Domnul Moldovei Nicolae-Vodä, în 
care si cronica oficială a lui Grecénu ne arată un duşman al lui Con- 
stantin-Vodă, vecinul séü, acest tinér Mavrocordat, om ambițios gi 
odraslă a unui istet si versatil diplomat fanariot, nu gándesce cátugi 
de putin la Scaunul mai bogat al Terii-Romänesci. Coboritor, prin 
mama sa, al lui «Alexandru-Vodá cel numit Bun si Mare din téra 
Moldovii» (2) (ccea ce e adevărat, dar prin Làpusnénu numai, si nu 
prin Petru Rareș, cum afirmă istoriograful Curţii), el se resemnâză cu 
stăpânirea mai săracă a Moldovei, la care aveă drept. Când Turcii 
înlătură pe rînd pe hainii Constantin si Stefan, ei se gândesc nea- 
pérat, fără ca nimeni să-i tragă de mânecă, la credinciosul Voevod al 
Moldovei. Radu Popescu crede orbesce cuvintele firmanului de strá- 
mutare: «De vreme ce ne slujesci cu dreptate şi te pui tare pentru 
raid, iată că te-am miluit cu domnia Ţării-Românesci». (3) Nicolae-Vodä 
a fost numit,—asigurä el, pe care-l găsim între acei ce salută pe noul 
stăpânitor la Milcov («Radul sân Hrizei Vistieriul, Vel-Vornie la Tär- 
goveste») (4) -- «din bună voia Împăratului, fără nici o rugăminte sai 
mijlocire despre partea Măriei Sale, fiind credincios Împărăției». 


Se scie că, din multele domnii ale celui dintâiu Mavrocordat, aceea 
care, prin forţa împrejurărilor, a trebuit să fie mai violentă, mai ne. 
populară, a fost domnia acésta muntână, domnie nelinistità si peri- 
eulósá pe timp de räsboiü. Pentru a-şi asigură tronul, tinérul Fanariot 
a trebuit să-și ascundă firea omenâscă pentru a apáré strasnic; pentru 
a împedică întrecerea Cantacuzinilor, el a trebuit să lucreze la Con- 
stantinopole contra acestora, pregătindu-le mârtea, precum, fără în- 


(1) V. acest volum de Anale, p. 300. 

(2) Vija pre luminatului nem al pré înălțatului şi milostivului Domn Io Ni- - 
colae Alezandru Voevod, prea bunul stăpânilor Térit-Romdnesct, care se trage din 
Alezandru- Vodă cel numit Bun şi Mare din jera Moldovil; în cronica lui Popescu, 
p. 39. Asupra unei alte opere genealogice, acésta cu explicatiuni, v., în continuarea 
acestor studii (memoriul II), capitolul Genealogia lui Nicolae-Vodá de Nicolae 
Roset. i 

(3) Cuprinsul firmanului după cronica lui Axinte Uricarul (Kogálnicénu, II, p. 
171). Popescu dă alt-fel firmanul: «agá seria că, cunoscând pre Nicolae-Vodä credin- 
cios Împărăției Lui şi aŭ chivernisit bine raiaua Moldovei, Paŭ dăruit cu domnia 
Munteniei» (p. 42). ` 

(4) Axinte Uricarul, p. 172. 
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doială, nici ei n’aü fost cu totul străini de mértea lui Constantin- 
Vodä. 

Un panegirist, chemat a povesti acéstà domnie, n’aveà deci o sarcinä 
usérà, dar Popescu, fiul Hrize), erà un om curagios si-i fu ugor sà 
acopere cu draperia de aur a linguşirii megtegugite sângele ce pätä 
treptele tronului. 

Să-l ascultăm pe acest curtesan oriental, care nu mai aveă de mult 
o consciintà prea simtitóre. 

Când Mavrocordat sosi în Bucuresci, stăpânii din ajun plecase către 
o peire sigură. De peirea acâsta el însă n'ar fi fost vinovat cât de 
putin. Dimpotrivă, numind Caimacami, Domnul cel noù ar fi căutat 
să scape măcar pe bătrânul Stolnic, rugându-l «sà şagă ca un boier 
bătrân, să nu se ducă la Țarigrad, şi-l va avé Măria Sa în loc de 
părinte»; dar, încregător in dibăcia sa, fostul regent ar fi refusat să-şi 
lase fiul singur în mânile duşmanilor. O alta dintre victime, Michaiü 
Cantacuzino, care fu chemat mai târgiă numai de Turci, fu numit Cai- 
macam, ispravnic de Scaun şi confirmat de Domn, cu tótá încercarea 
de a fugi în Ardél; câtă vreme Michaiü stätü la Curte, Mavrocordat 
«ca pe un părinte îl cinstea». Causa morţii lui Stefan-Vodá gi a pä- 
rintelui séú fură documentele de trădare ce se aflarä la Pórtá: «cărţi, 
confirmatii și privileghii»; vinovaţi de înaltă trădare, rivnitorif de 
înalte titluri creștine primirá, ca gi Bráncovénu, pedépsa «ce li s'au 
cádut», pedépsà de care singură mórtea sa fără de veste scäpä pe în- 
cepătorul iegăturilor haine cu străinătatea, Şerban-Vodă. Nu pirile de 
la Bucuresci, ci «viclegugurile ce s'au audit cá fáceaú Cantacuzinii cu 
aí lor», aduseră noua catastrofă domnâscă. (1) Nicolae-Vodă îşi dădu 
tóte silinfele pentru a mântui pe Radu Dudescu măcar, ginerele Stol- 
niculuî, care eră «tînér si cu coconi mici», lucrànd prin fratele séú 
Tenache, oferind a jertfi până la două-deci de pungi pentru a se ertà 
vista tinernluf boer. Vina acestor din urmă execujiuní e aruncată de 
cronicar numai asupra Marelui. Vizir Ali-Paga, care e calificat de <cum- 
plit», de «om rëü și crud». (2) 


(1) După Del Chiaro, vina uciderii lui Stefan-Voda si tatălui lui ar cádé, nu asupra 
noului Domn, ci asupra boerilor vräjmasi ai familiei Cantacuzinilor (p. 202). 

(2) Soţia Imi Dudescu eră Maria, fiica Stolnicului. Din acéstá căsătorie se náscurá 
o fatà (Maria, care ieă pe C. Notara) și trei fii (Genealogia, în Bucium, p. 563). 
Constantin, unul din fiii Dudescului, fu însurat la 1722 de epitropul Casei Dudes- 
cilor, Domnul, cu Maria, fiica lui Antioch-Vodá. Constantin eră atunci Comis (Radu 
Popescu, p. 124), 
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Domnia acésta a lui Nicolae Mavrocordat are o mare importanţă 
prin aceea că pe vremea ei o schimbare radicală se fácü în gruparea 
boerilor munteni pe partide. Sub Domnii anteriori lui Şerban-Vodă, 
o partidă cantacuzinéscá luptase contra celor ce doriaú să vadă pe 
tron pe un Balénu, Banul Gherghe. După disparitiunea acestui şef, 
partida anti-cantacuzinéscá nu dispàrù şi ea: la urma domniei sale, 
împrejurările puseră pe Brâncovânu în fruntea acestei partide. Exe- 
eufiunile din 1716 sfármará cu totul partida Cantacuzinilor; familia 
se împrăștie, își perdù influenţa de altă dată; singurul Cantacuzin cu 
pretentiuni de domnie, Beizadeă Gheorghe, fiul lui Şerban, nu mai 
aşteptă tronul de la sprijinul şi simpatiile boerilor ţării, ci de la ar- 
mele patronilor săi Imperialii. Cât despre anti-cantacuzinesci, partida 
lor nu mai aveă nici o rațiune sá mai persiste, după ce câștigase 
lupia pentru conducerea căreia se alcátuise, 

Dar Imperialii, învingători la Zenta, stăpâni pe Ardi, încep să ispi- 
téscá tot mai mult pe aceia dintre boerií Térif-Románesci, cari do- 
riaü un guvern mal drept si mal plin de crufare. Din iubitorii de 
cultură europeană, din amatorii de titluri străine, din poftitorii de schim: 
bare, se formă o partidă creştină, imperialistá, nemfeseă, cum i se 
diceà atunci. Între aceşti «viclent», cari asteptaü numai trecerea Nem- 
tilor peste munţi pentru a da pe Nicolae-Vodă în mânile lor, Popescu 
pomenesce pe Golescu, pe «Serdarul Barbu», un Cornea, pe fratele 
acestuia, «călugărul», pe Grigore Bálénu, pe Bengescu, pe Şerban Bu- 
jorénu, pe Obedânu; cele-lalte nume se pot culege sub suplicele re- 
fugiatilor din Ardél. Pentru a avé acum pe conservatorii cari ţineau 
la vechiul regim turcesc, fără a-i înţelege póte pe deplin avantagiile, 
ajunge să sírábatem cu ochii mărturiile boeresci din chrisóvele lui 
Ioan-Vodä Mavrocordat; găsim acolo pe fruntasul boer care eră Şerban 
Năsturel, pe un Creţulescu, Iordache, pe Grigore Vlădescu, doi Gre- 
ceni: Serban și Constantin, pe Barbu Merişanu şi Pană Negoescu, 
cumnatul Brâncovânului, pe Constantin Văcărescu, pe lângă cäfi-va 
Greci de încredere. (1) 

Lupta între cele două partide începi în curînd. «Viclenii», cari do- 
riaú domnia lui Gheorghe Cantacuzino, legară intrigi cu dușmanul 
și-l chemarä in ferä. Nicolae Mavrocordat fu silit să se retragă ina- 
intea unor Imperiali, cari nu sosiră nici odată, până la Giurgiu. Mitro- 
politul Antim se furisà de lângă Mavrocordat, care căută să-l oprésca, 
şi, adunând pe boeri la Mitropolie, încercă o schimbare, căreia-i lipsi 


(1) V. acest volum din Anale, p. 288, ultima notă. 
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pentru ca să isbutéscA numai sprijinul efectiv al «cátanelor». Când, in: 
fruntea Turcilor, la cari se adresase, Domnul intră iarăşi în capitala 
sa, el nu ertă trădarea: Antim fu închis, silit să părăsâscă inalta-i 
demnitate, irimes într'un lung drum de prisonier, al cărui capăt nu 
eră să-l vadă; Bujorénu fu decapitat la fântâna luf Radu-Vodä; un 
Bálácén fu gi el ucis în pripă, iar predicatorul Curţii, un Gree din 
Venetia, loan Abrami, fu aruncat in închisére. 

O represiune, a căreia violenţă se explică prin natura împrejură- 
rilor, cât şi prin temperamentul mîndru si vindicativ al Domnului 
care o ordonase. Credinciosul prieten al Cantacuzinilor, Del Chiaro, 
povestesce cu indignare aceste amănunte de sânge si de résbunare (1); 
cât despre Popescu, el se multumesce, model de scriitor pensionat, să 
înşire actele de necredintä ale boerilor, întrerupând apoi expunerea 
atunci când trebuiă să povestâscă pedépsa. 

Dar Turcii se băteau prea réü în acâstă campanie şi hotărîrea boe- 
rilor de a se da Împăratului eră prea energică pentru ca măsurile 
luate de Nicolae-Vodă să-și pótá aduce ródele. Domnul, prins a doua 
örä, cu mai mestesugite laţuri de inseläciune, — Imperialii, din partea 
lor, fură mai iuți decât întâia Órá, —apucá drumul captivitàjif. Radu, 
Marele- Vornic, împărtăşi peste putin aceeaşi sörtä. 

Am vëdut aiurea (2) că Popescu, om nerăbdător, nu pregetă să 
iscáléscá peste putin petifiunile supuse ale «viclenilor» către Împărat 
saü Generalii luf. Dar, atunci când fáceà cu inima usórá acéstá schim- 
bare de orientatiune politică, el se ingelä, ca tâtă lumea, asupra vii- 
torului. Nemţii rémaserá la pace cu Oltenia, dar Joan-Vodà, succesorul 
Principelui prins, păstră Scaunul sëü din Bucurescă, ca vasal al Sul- 
tanului, şi îndată Nicolae-Vodă însuşi redobândi tronul, lăsat liber 
prin mórtea fratelui său. Tóte aceste lucruri se petrecuse când Radu 
Vornicul căpătă însărcinarea de a scrie istoria timpului séü, şi poves- 
tirea prinderif lui Vodă, petrecerii boerilor în Ardél, domniei lui 
Ioan Mavrocordat se resimt de acésta. 

Pentru a face plăcere patronului séù, — ca şi Brâncovânu, Nicolae 
Mavrocordat cereă severitate faţă cu duşmanii lui de la cronicarul 
oficial, — el gratifică pe boerii austrofili cu cele mal energice califica- 
{iunì injurióse: «tálhari» («tálhariul cel mare, Barbul Sérdariul»), «spur- 
cati» («acei spurcati de boiari»), «nebuni» («multi boieri de ai ţării ne- 
buni»), si se rógá lui Dumnedeù «sá le plătâscă celor ce aü fost pri- 


(1) P. 119, 244, 216. 
(2) Mai sus, p. 367. 
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cina» prinderii Domnului pe care nu-l voiaü. In Ardél, ni-l infátigéza, 
piritor! gonifi de Nemti, «ca nisce câni obrasnicl , intorcéndu-se fără 
de ispravă, «ca nisce câni cu cöda între piciöre . Ei, prin uneltirile lor 
din trecut si cele de atunci, aduc, la pace, perderea Olteniei: aü stätut 
de pagubă și ţării nöstre, că, fiind fara de peste Olt coprinsä, aú rë- 
mas in stăpânirea Nemfilor şi nu s'aú putut scöte ; in aceşti ambitiosi, 
ergil vrăjmaşi patrioti , vede el criminalii cari desghind Banatul de 
trupul ciuntit al patriei. 

A fost o vreme când se páreá sigur că Beizadea Iordache va domni 
în numele Împăratului, căruia i se dăduse, si siguranţa acésta o avuse 
un moment, în momentul ruşinos al poticnirii sale politice, şi Radu 
Popescu. Slugă pocăită a Domnului grec mai norocos, cronicarul nu 
crufá pe acela căruia eră gata să i se închine printre cei dintâi. 
Bănia dată lui Gheorghe i se pare ridiculă, aga eră de putin potrivită 
cu așteptările partidului, cetișrei>. Aŭ rînduit , scrie el, pre un 
Gheorghe Beizadeă ca să se cheme Ban Craiovei, iar nu Domn sai 
gubernator (din cal Dap făcut măgar), şi aü rinduit si patru consilieri 
din boiaril cei mai de jos, să fie lângă Beizadeă Gheorghe. Si, insul- 
tător, el amintescé un 6re-care proverb al cămilei: Aŭ cercat cămilei 
să-l puie cerceii la urechi, și i le-aü tăiat . 

E interesant felul cum se infätigezä la Popescu domnia lui Ioan- 
Vodă. Vom vedé că din doué cronice neoficiale (1) acéstá domnie 
apare blândă, nepärtinitöre, milostivă, bine intenţionată. Ni se spune 
aiurea de chemarea înapoi a pribegilor cari nu îndrăsnise să vie sub 
Nicolae-Vodá — D6mna lui Bráncovénu, între alţii, — de ajutorarea 
poporatiunü în vreme de fómete, de stäruinfele patriotice ale Domnului, 
care smulse Germanilor la negocierile de pace condițiuni mai bune ` 
de cum eră de aşteptat. 

Dar Nicolae-Vodă véduse cu ochi réi ambitiunea domnéscá a lui 
Ienache, fratele mal mic, care, sprijinit de Patriarchul de Alexandria, 
profitase de captivitatea lui pentru a-l înlocui. Relafiunile între cei dol 
frati erait atât de rele, în cât, la mértea lui Ioan, s'a putut acredità 
svonul (2) că acestă morte fusese provocată de nerábdarea lui Nicolae, 
care se vedeă lipsit de tron fără a fi fost mazilit vre-odată. 

Deci Popescu atinge fârte pe scurt partea internă a domniei luf Ioan- 
Voda, stăruind mai mult asupra împrejurărilor răsboinice si diploma- 


(1) V. capitolele Cronica de sub Grigore II Ghica şi A doua cronică a Caniacu- 
zinilor. 
(2) Transmis si de Engel. 


Analele A. R.C Tom. XAI.— Memoriile Sec. Istorice. 25 
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tice în cart eraü amestecate sörta ţării si persóna Principelui. În nu- 
merösele sale pagine avem mai puţine sciri asupra caracterului lui 
Ioan și sistemului séú de guvern decât în cele câte-va rînduri ce i se 
consacră în cronica redactată pe timpul lui Grigore II Ghica sau în 
a doua cronică a Cantacuzinilor. 

Domnia a doua muntână a lui Nicolae Mavrocordat, mai umană de 
cât întâia,— împrejurări exterióre nu mal siliaú pe Domn să-și pre- 
facă firea, —a fost totuși, din punctul de vedere al sarcinelor fiscale, 
o domnie impovärätöre: un rásboiü storsese {éra si anexarea Olteniei 
la Imperii îi îngustase hotarele, dar cheltuelile Curţii, mecanismul ad- 
ministrativ, fastul domniei rămăsese ca si înainte, Isv6re cari n'aú 
nici o legătură între ele confirmă acâstă opresiune fiscală, care nu se 
pöte contestă. e 

Trecând la povestirea lui Radu Popescu, suntem strämutafi intr'o 
lume de idilă. Se vorbesce de influenţa Domnului la Pörtä, de scă- 
derea haraciului prin stäruintele luf, de buna gospodărie a lui Nico- 
lae, incomparabilă cu a fratelui sëü, — adaosul e semnificativ, — care 
eră «tînăr gi nepedepsit întru obiceiurile gi orinduelile ţării», de si- 
lințele sale pentru a opri noua crescere a tributului. Se pomenesc 
nunți domnesc şi de boerì, visite de Patriarchi, în termini cari sunt 
la înălțimea acestor mari împrejurări. <A pomeni», serie el într'un 
loc, «tóte bunátátile pre deplin câte aveă Domnul nu mé lasă obi- 
ceiul istoriei, pentru ca să nu daü bănuială de colachie, care rumă- 
nesce se chiamă ciocoinicie. Drept aceea cu tăcerea le trec, numai 
atâta dic că téte faptele îi eră cu dreptate si nici cum nu suferià să 
se facă cui-va strâmbătate, din fire fiind iubitorii de dreptate, milo- 
stiv, lesne iertàtor si cu frica lui Dumnegeü. Care acestea tóte vé- 
dându-le însumi cu ochii, de le voiú trece cu tăcerea, pietrile vor 
strigă» (1) 

Pe la început, Popescu inregistrézá cu satisfactiune câte-va morţi 
bine-venite : Barbu Cornea «crapà şi se duce la dracul», Stainville, 
Generalul austriac din timpul răsboiului, móre «de morte gróznicá». 
Mai departe, se insémná sfîrşitul în exil al rebelului Dimitrie Can- 
temir, résculat contra «stăpânului séü» — Fanariotil eraü pe acest 
timp absolut fideli <Împăratului nostru al Otomanilor». Cáte-va cu- 
vinte disprefuitóre sunt aruncate în trécét luf Michaiù Racoviţă, căruia 
Turcii îi scrii că «si domnia din Moldova este mult pentru obrazul 
luf, necum a Térif-Románesci». 


(1) P. 147. 
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Dar, la sfîrşit, fermecat de «pacea» dăruită de Domnul séü, ocupat 
să ne povestâscă mai mult «cele ce s'aú întîmplat prin alte părţi»: 
în Persia, la Tatari, în Apus chiar — Popescu parafrasézà, de sigur, 
gazetele patronului, — el uită, de hatârul pacificatorului, şi propriile 
sale dusmánil Fiul lui Hrizea mântue lăudând némul Cantacuzinilor, 
atunci când Beizadeaua Constantin ieă în căsătorie pre «fiica réposa- 
tului Radului Cantacuzino, biv Vel-Spătar, fratele lui Stefan-Vodà 
Cantacuzino și fiul réposatuluí bătrânului Constantin biv Vel-Stolnic, 
fiind de ném blagorodnic şi mal cinstit între tóte némurile boierimii 
Terii-Romänesci; de care tot némul acela s'aú bucurat, dând slavă lui 
Dumnegei pentru buna-voire a Domnului, ce aü bine-voit de aü făcut, 
cunoscând că toţi vor fi trasi si apropiaţi spre mila Măriei Sale gi 
spre cinste; precum aŭ gi fost».(1) Era fórte slugarnic în ertarea 
dușmanilor sët călugărul Rafail de la Radu-Vodă, fostul Logofăt si Mare- 
Vornic Radu, fiul lui Hrizea din Popesci! 

Căci ambițiosul boer de odiniórá intrase în mănăstire, pentru o po- 
eäinfä, care nu eră inutilă, încă din anul 1722. Din chilia sa de la Ra- 
du-Vodă el continuă sá însemne evenimentele de la Curtea Domnului 
săi. Ajungând la anul 1728, împlinind dece ani din domnia a doua 
a lui Mavrocordat, el adaoge: «Pind aicea am scris cele ce s'aü în- 
timplat pănă în săvârşitul a dece ani dintru a doua domnie a Màriei 
Sale Nicólae-Vodá, iar de aicea înainte, cu ajutoriul şi mila lui Dum- 
nedeú, voiú scrie începând de la al un-spre-decelea an înainte». O 
promisiune pe care Radu, oprit de mörte sai de vre-o bölä grea, n’o 
îndeplini nică odată, 

Îndată după mârtea cronicarului sii, Domnul renunţă, din motive 
cari nu se pot determină, la continuarea lucrului prin altul şi ordonă 
transcrierea în formă definitivă a cronicei, legând-o, cum am védut, 
do analele anterióre ale Ţării-Românesci. Acest corp mavrocordătese 
de cronice e cel mat röspändit, si tóte exemplarele pórtá următorul 
titlu explicativ : «Istoria Térit-Rumiánestí de când aŭ descălecat pra- 
voslavnicii creștini; întru care coprinde tóte istoriile a tuturor Dom- 
nilor din ceputul ţării, de la întăiul Domn, Radul Negrul-Voevod, pănă 
acuma la Domnia de a doua [a] Mării Sale lui Nicolae Alexandru 
Voevod, acum de iznóvá scrisă Qin porunca Mării Sale pré lumi- 
natului si pré înălţatului Domnului nostru Io Nicolae Alexandru: 


(1) P. 150. Cf. p. 174. Răducanu Spătarul fusese însurat cu Stanca, fiica Postel- 
nicului Brezoianu. El avù gi un fii, Constantin, Răducanu muri în 1715 (Genealo- 
gia, în Bucium, p. 561). 
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Voevod, întru al un-spre-decilea an dinfru a doua Domnie a Märiei 
Sale, de Radul Logofejelul de Divan, sin Michaiü Ieromonachul Lu- 
pescul, la anii de la zidirea lumii 7238, iar de la Nascerea Domnului 
Nostru Isus Christos 1729, luna lui Octomvre 31.» (1) 


VI. Cronica Bălăcenâseă. 


Adese-ori, în cursul acestor cercetări, aŭ fost pomeniti Bălăcenii, si 
vom reveni aici numai pe scurt asupra familiei, a căreia însemnătate 
în istoria Tënt. Romänesc de la jumătatea secolului al XVII-lea înainte 
nu e mică, 

Voi lăsă hotărît la o parte trecutul, pe care nu ni-l garantézá de- 
cât genealogia familiei, alcätuitä probabil forte tárgiü. Cel dintàiü do- 
cument relativ la Bălăceni, de sigur la acești Bălăceni, e inedit. El se 
află în colectiunea privată a archivarului Dr. Czotowski din Lemberg. 
Pentru însemnătatea acestul document, îl reproduc în întregime: 


Eu Candachiia (2) batrana de Balsceanfi], fata Petrei Pnrenlabului, mar- 
turisescu cu serisoeria mia cum eu de buna voia mea stransu-mi-i-am fe- 
ciorii miei, anume Miron şi Candachit, feciorii fetei miale, Cristinei, şi 
ginere-mieu Dumitru Ciochina gi fiia-mea Nastasiia, de le-am imparfit a 
mea direpta ocin» gi moșie ce am avut în satu în Buluceani. Deé[i] trei 
parti am dat lor; a patra parte am lasat mie de comandare; si intr’aceasth 
tocmalh au fost Ion Albota de Ohtumhrești si Simion de acolo si Simion 
de Solonet si Dumitrachi de Dragsin si Peatrovié[i] de Uricean[i] şi Du- 
mitrasco de Ipatest[i] si Gligorcea de Comanesti si Ionaseo Dobren, cum 
am scris. De aceast& marturisesc. 

[uc $ Balnceanfi]. 

a 


B 7124, Iun. 15. 
Nu se péte fixà legätura de inrudire în care stiteà Candachia cu 


(1) Asupra manuscriptelor, v. lista de la sfirgit. — După tiilul cronicei luf Pope- 
scu în corpul oficial nu Sar puté hotări dacă el murise sai ba: i se dice «chir 
Rafail monachul, care pre nume mirenese Pai chemat Radu Popescu biv Vel-Dvor- 
nic» (Magazin, IV, p. 21). S'ar puté și aceea ea Domnul să fi ordonat transcrie- 
rea corpului îndată ce cronicarul oficial mântui al decelea an din domnia sa a doua 
(ef. exemplul lui Grecénu, care oferi întâi lui Bráncovénu cei dintâi dece ani 
ai cronicei sale, precedändu-i de o introducere). 

(2) «Candachiia>, Candace, e probabil şi numele adevărat al nevestei lul Ştefan- 
Vodă (fost Tomșa), pe care testamentul latin al Domnului o numesce «Cambacia» 
{Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 238—41). 
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Badea Bäläcönu Contes, care e o figură caracteristică între boerii 
noștri din acest secol. 

Între dinsul si fiul sën Constantin este un aer de familie, si Popescu 
nu se înselà dánd o caracteristică întregului ném. (1) Ca si cunoscutul 
Aga, Badea se deosebesce printr'un neastâmpăr extraordinar, dintre 
acele neastâmpăruri organice cari duc pe cine-va la glorie saü la crimă, 
sai si la amîndouă. (2) 

D întîlnim intäiü sub Constantin Basarab, când aveă sarcina de 
Căpitan. Gheorghe Ştefan prinsese pe cel doi Cantacuzini din Moldova 
şi voiă să-i taie. Constantin Postelnicul ceri de la cumnatul săi de pe 
tronul muntén o intervenfiune pe lângă Domnul vecin. Bálácénu fu 
însărcinat să ducă scrisérea de intercesiune si, ajungând de la Bucu- 
resci la Iași <într'o di si într'o népte», el isi câștigă, cu porecla de 
Usurelul, şi favórea influentei familii a Cantacuzinilor. (3) 

Totuşi s'ar páró că găsim în curînd pe Badea între dușmanii fa- 
miliei. « Anonimul» nu ne-o spune, dar aflăm din Constantin Căpitanul 
că Badea fu printre cei arestaţi sub Antonie-Vodă, când se făcii drep- 
tate pentru omorul lui Constantin Postelnicul. (4) Bălăcânu erà să 
plätöscä chiar cu capul vina pe care nu i-o cunóscem bine de aici: 
«Si l’aü scos», scrie cronicarul Bălenilor, «să-l taie capul; apoi l’aù 
iertat, den ce pricini ei vor sci.» Ceea ce e mai curios e faptul că 
«Badea Clucer Bálácénu» e iscálit, ca și Stroe Leurdénul de alt-fel, 
în cartea de nevinovăție pe care, sub Radu Leon încă, la 1666 (14 
Aprilie), fiif Postelniculuí o dobándirá de la boerii ţării, în frunte cu 
Mitropolitul Ştefan. (5) Dacă nu trebue să uităm că lui Badea i se 
diceă si Ugurelul, avem o explicatiune mai plausibilă. 

Anume, Radu Popescul, un dușman hotărît al familiei, spune inci- 
dental în Memoriile sale că «Badea Vornicul Bálácénu in gilele lui 
Antonie- Vodă aü ucis nisce negufätori moscoviți, împreună eu carii 
eră si călugări, mersi pentru milă la Mosc; pre toţi omorindu-i, cu o 
soţie a lui ce-l chemă Buta, averea le-o aŭ luat. De care prindénd 
Domnul veste, ati cereat pre Buta si l’aü aflat, şi cu dréptà judecată 


(1) V. mai sus, p. 369, 

(2) Asupra crimei de care eră acusat Badea, v. mai sus, p. 369 şi rîndurile ce ur- 
mézà în acest capitol. 

(8) Cf. Constantin Căpitanul, p. 806; Neculce, Adaosuri, p. 188,—Aceste locuri ait 
fost apropiate unul de altul întâii de d-l Hasdeù, in articolul Báidcénu din Mag- 
num Etymologicum, articol, în genere, incomplet, 

(4) Constantin Căpitanul, p. 358. 

(5) Magazin, I, p. 401. 
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l’aü infepat în movila den marginea tirgulul despre Dudesci, iar pre 
Bălăcânu l'ad tertat.» (1) Evident, ambif cronicari vorbesc de acelaşi 
fapt, si explicafiunea Popescului e, psichologic, mai acceptabilă. 

În 1672, pe vremea lui Grigorie Ghica, aflăm iarăşi pe Badea, ca 
Mare-Clucer (27 Iulie). (2) În anul următor, el intovärägi pe Domn în 
expeditiunea de la Hotin, dar şi aici purtarea lui fu plină de contra- 
deent si de perfidii. Întàiù, el se înţelese cu cel-lalti boeri munteni ca 
să trecä la Poloni. Apoi, acest «hot răi», dice Constantin Căpitanul, 
denunţă Domnului pe tovarășii sóf de trădare, cari scăpară numai 
multàmità nopţii. În sfîrşit, vedem pe «Contos» ucigând de dincolo 
de Nistru pe Turci, alăturea cu aceiaşi complotiști pe cari-i vödise 
lui Ghica. (3) ' 

Póte că Bălăcânu a stat un timp în Polonia si se pare că el nu 
figură printre boerii lui Duca-Vodä (4), succesorul Ghicăi. Cand Şer- 
ban Cantacuzino ajunse Domn, el ficù pe Badea Caimacamul séú (5) 
şi-l ridică, se pare, la rangul de Mare-Vornic, cu tóte cele ce se pe- 
trecuse. In acâstă calitate scrie Bálácénu judeţului si orășenilor din 
Pitesci într'o afacere de judecată, la 27 Aprilie 1679.(6) 

E inutil a reveni asupra carierei lui Constantin Bálácénu. Ginere 
al lui Serban-Vodä (7), el ocupă, desi nui se dAdù o boerie mai strä- 
lueitöre decât Agia, un loc de frunte între boerii socrului săi. Bu- 
curându-se de încrederea Dömnei, el se aşteptă la mörtea lui Serban 
să ajungă conducătorul real al afacerilor, în numele tînărului Principe 
Gheorghe, cumnatul séü. Dar Constantin Stolnicul, cel mal influent 
boer al timpului, impuse candidatura lui Bràncovénu Logofătul, si 
acesta fu ales. Bălăcânu se găsiă in acel moment peste graniţă, ca 
ambasador la Viena, si el nu credù nici prudent, nici demn să se în- 
târcă. Nádéjduind de la Împăratul ceea ce nu-i dăduse <téra> oficială, 
intrigantul boer, adevărată icóná a tatălui săi, provocá expedifiunea 


(1) Magazin, V, p. 103—4. 

(2) Ibid., p. 356. 

(3) Constantin Căpitanul, p. 376—7. 

(4) V., d. ex., documentul din Magazin, V, p. 359. 

(6) Constantin Căpitanul, II, p. 19. 

(6) Arch. ist, I, p. 60—1. — Badea Bălăcânu nu trebue confundat cu «Badea Vá- 
tat de Puşcărie» si cu <Badea Cománénu, Mare-Comis», ambii victime ale lui Radu 
Michnea (Anonim, p. 349, 351; Const. Căpitanul, p. 321 —2). O persână deosebită 
pare a fi şi «Badea Vel-Postelnic», de la 1660 (Magazin, V, p. 352). 

(7) Nu e sigur că fetele lui Șerban eraü fetele Dömnei Maria; Şerban mai fusese 
însurat odată, în boerie, cu fata lui Stroe Leurdénu (Anonim, p. 363). 
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Germanilor în Muntenia, aduse pe Heissler la Bucuresci gi se retrase, 
împreună cu acesta, in Ardél, unde isbutise a-și strämutä sócra si 
candidatul ei de domnie. In 1690, el isi ficù datoria de soldat, lup- 
tänd cu arma pentru isbända causei Imperialilor, care erà si causa 
sa. Fu omorit în luptă, si Bráncovénu, care-l ură de mórte, trimese 
la Bucuresci capul rudei sale résvrátite. Imperial făcuse din «comitele» 
Bálácénu un General-Maior de cätane. 

Domnita Maria si fiul lui Constantin si al ef, Ioan, rémaserá un timp 
peste hotare, in grele împrejurări bänescl, căci Maria trebui să îm- 
prumute de la biserica románéscá din Scheiù pentru a trái. (1) Când 
Oltenia fu anexată de Germani, «Groful Ioan Bäläcönul» trecă munţii, 
în suita unchiului séú Beizadeă Gheorghe. El se însură aici cu Ilinca, 
fata Postelnicului Brezoianu, si începu, se pare, negocieri cu Domnul 
muntân de pe acea vreme, Grigore-Vodă Ghica, pentru alienarea mo- 
şiilor muntene ale familiei. În 1734, el serie soborului bisericei din 
Sehei pentru vechia datorie. (2) Răsboiul între Imperiali şi Turci în- 
cepând din noŭ, Ioan Bálácénu fu prins de Turci si tăiat de dinsil 
la mănăstirea Cozia, în 1737. Văduva sa se refugie la Sibiiú, unde muri. 
Cele trei fete ale Grofului fură crescute Ja Viena: după 1739, una 
din ele, Smaranda, veni la Bucurescf, unde luă pe un Manu, fiul 
starostei Manu. Cele-lalte două rémaserá la Curte, unde li se servià 
o pensiune. Maria se intörse însă si ea înainte de 1787. Singurà cea 
mal micä nu mal reveni din străinătate. (3) 

De la acéstà odraslä bálácenéscá saü de la sora sa mai mare Ma- 
ria primi Samuil Klein la 1770 (4) un manuscript de cronică a Tèril- 
Românesci, care, sub numele de Cronică Bdldcenéscd, a încurcat 
multă vreme pe istoricii nostri literari, câţi ati fost. Se credeà până 
acum că există un singur manuscript al cronicei: copia luată de Va- 
silio Vlad în 1780 en transcripfiunea cu litere latine a lui Klein 
însuşi. (5) Astágf avem la Academia Română un al doilea manuscript 


(1) V. ultima pagină a memoriului penultim. — Observ că, Ruxanda vorbind (în 
n° k) de «réposatul ei bărbat», ultimul număr nu póte îi bine catalogat (póte 1727). 

` (2) Memoriul gi p. citate. Constantin Brâncovânu cumpără de la Ioan moșia Doi- 
cesci, lângă Tîrgovişte (Grecénu, partea inedită). Asupra unui Mateiü Bálácénu 
(1689), v. Grecénu, p. 144—6. 

(3) Genealogia, în Bucium, p. 343; cf. ibid., p. 519. 

(4) însemnare finală a manuscriptului din Oradea-Mare: «N.B. Hanc historiam 
describendam Samueli Klein concesserat femina quaedam ex illustrissima familia 
Baiacian, quae anno 1770 Viennae morabatur». 

(5) «Si asia venind noi cu scrisul bistorii de la annii lui Christos 1629, quare este 
n annl 1722 (sic), facem gatatul, promitind que, en temp, si mai incolo om conthi- 
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decät acel pästrat la Oradea-Mare: ms. 537. De altmintrelea, cerce- 
tătorii de până acum n'aü cunoscut nici ms. de la Oradea-Mare de- 
cât după extractele numeröse pe cari le dä Sincai si după menţiunea 
lui Engel, în introducerea lui bibliografică. (1) De aceea, saü, mai bine 
şi de aceea, părerile de până acum asupra cronicel sunt false. 

Atât manuscriptul din Oradea, cât şi manuscriptul Academiei Ro- 
mâne încep cu anul 1629, cel dintâi al domniei lui Alexandru Dias. 
S'a observat și de d-l Sbiera că acest <inceput» cuprinde în primele 
sale rînduri o trimetere în urmă — «precum s'aü seris mal în sus», — 
care arată că avem a face cu copii acefale. Manuscriptul complet (cum 
e n! 436 al Bibliotecei Academiei Române, al treilea ms. al cronicel) 
trebuiă să încâpă unde începe si Constantin Căpitanul, pe care, cu 
förte mici deosebiri de formă, îl reproduce cronica Bäläcenilor in în- 
tregime. 

Am spus mai sus cá Memoriile lui Radu Popescu erai o continuare 
a lui Constantin Căpitanul. Bălăcenii nu dispuneaú, ca alte partide, 
mai numeröse, mai puternice, mal bogate, de 6meni de casă cărturari 
saü de partisan! învăţaţi. Pentru a avé şi ei cronica lor, ei fusese 
siliți să alégá până la 1688 cronica lui Constantin Filipescu, care nu 
le convenià în total, ca una ce loviă sistematic în Cantacuzini, rudele 
ge ei în Serban-Vodä, care ridicase mai mult acéstà familie si 

I dăduse scopurile si orientajiunea ei politică. 

De la 1688 înainte, lucrul nu eră mai uşor: cei ce, din ură pentru 
Brancovénu gi mentorul lui, Constantin Stolnicul, adoptase violentul 
pamflet al Căpitanului, nu puteai să-l continue prin apoteosa brân- 
covenâscă a Grecânului. Pe de altă parte, Popescu din Memorii,.cre- 
dincios Domnului săi, apărător al intereselor acestuia, vrăjmaş al 
chemătorilor de Nemtl, nu eră nici el cu totul acceptabil. Cronica ofi- 
cială, a lui Radu Hrizea, cronica mavrocordátéscá, aceea eră bună 
pentru Bălăceni de la un capét până la altul; cetind-o, acești învinși 
de odiniórá se puteai mângâiă urmărind fericirea criminală gi drépta 
prăbuşire a învingătorilor. Dar până la începutul acestei cronice ofi- 
ciale, până la anul 1699, timp de un-spre-dece ani, era grei de alcătuit 
o povestire în sens bäläcenese. 

Erà întâiă o lacună de umplut, lacuna de la mértea Domniței lui 
Şerban, măritată cu Bálénu,—aicí se opresce Constantin Cäpitanul,— 


nua. Si s'au scris aceasta historie mai intei de tote de Samoil Klain in Vienna, anul 
1770, iara acum in aceasta forma de pre ace de intei, se au scris:de Vasilie Vlad; 
in anul 1780, i[n] Vienna» (ultimele rînduri ale manuscriptului din Oradea). 

(1) El reproduce notita finală si dă titlurile latine adaose de Klein. 
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până la alegerea Bráncovénuluí. Legătura independentă din manus- 
cripte ca al lui Antim nu conveniă: ea eră prea favorabilă lui Brân- 
covânu gi Stolniculul; ea ascundeà prea mult vrăjmăşia de familie din 
ultimele dile ale domniei lui Serban-Vodä, si Bălăcenii doriaù ca acéstà 
dușmănie să fie cunoscută, pentru a pune intr’o lumină rea pe bănuiţii 
ucigași al Domnului. O legătură fu aicătuită, legătură inedită până 
acum şi pe care o dăm mai jos după singura copie ce avem la înde- 
mână în acest moment, copia cam modernisatä a lul Klein, arătând 
însă deosebirile între acâstă copie si unul din manuscriptele cirilice 
cari o conţin: (1) 


Dupe ce au trecut quatva temp de la mortea filiei sale, Sierban-Voda au 
esit la preumblare la venat, pre la Fantana Rece si, trimitiend pe pecharnici 
[cu ogarui si cu copoi; CJ prin tufele de prin prejur (2) [si el șudea du 


(1) Observ că ms. din Oradea mai adaoge la Constantin Căpitanul câte-va notițe 
relative la asediul Vienei, notițe la cari si Klein adaoge, din partea sa. Le repro- 
ducem aici: 

Afara de aceasta Sierban-Voda pre ascuns se intielegeva cu Nemtii prin carti, si 
odata au avut pe un Jesuvit pater multa vreme ascuns in cortul seu si, quand mai 
vre Nemtii se dea cetatea, trimise pe Jesuvit de le spuse barbatesce se ge apere 
anque in patru ceasuri, que Turcii gate pravul si vor inceta de batalie pene lei se 
va aduce prav; si au radeicat Sierben si o cruce de lemn de steger intru pomeni- 
rea sa ei a tuturor Romanilor, quarii mult se munceva si se rogava lui Dieu qua se 
nu ia Turcii cetatea de la crestin; si au scris si la praepositus capituli, Ioannes 
Baptista Mayer, vicarius generalis, pentru rendul acestii cruci; in quare cruce leti- 
nesci au scris Sfetelna Crucii. Scrisoarea asia este: «Crucis exaltatio est conservatio 
mundi, erux decor ecclesiae, crux custodia regum, crux confirmatio fidelium, crux 
gloria angelorum et vulnus demonum. Nos Dei gratia Servanus Cantacuzenus, Vala- 
chiae Transalpinae princeps eiusdemque perpetuus haeres ac dominus; etc. ete., (ste), 
ereximus erueem hane in loco quavis die devotione populi et sacro populi (et saero) 
honorato. in perpetuam sui suorumque memoriam tempore obsidionis machometanae 
a vizirio Cara Mustafa Pasia Viennensis Inferioris Austriae, mense septembris, die 
prima, anno 1683. Viator, memento mori.» Adique: Inaltiarea Cruci este padirea lu- 
mii; erucea este frumsetia besericii, crucea stepenirea Imperatilor. crucea marirea 
agerilor (sie) si dracilor rane. Noi Serban Cantacuzin, cu darul lui Dieu pringi Tiarii 
Romanesci si acelasi de porrorea moscenitor si domn s.a., am radicat aciasta eruce 
in loc, quare in toata dia cu evlavia poporului si cu letugii este cinstit, in eterna 
a sa si a lor sei pomenire, pre tempul ci Vienna cetatea Austrii celii mai din Jos 
eia inconjurata cu hoste machometaniceasca de Viziriul Cara-Mustafa Pasia, în luna 
lui Septemvrie in dia d’intei, payar, CIO JOC LXXXII. Calatoriule, aduti aminte de morte. 

Aceasta eruce si astadi se afla in palata archiepiscopului d’in Vienna, si e longa 
de 13 picioare matimathicesei. In acestea tempuri, ecca sosci si craiul Lesilor.... 

(2) Crangurile den prejur; in ms. din Cluj (C), care pentru acestă parte e cronica 
nösträ (v. capitolul Cronica din Cluj). 
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priviia de la corturi: C7, au prens vr-o (1) quativa epuri si, aducandu-i la 
cortul (2) lui, au impartit quatva la boeri (3) [si; CZ, quati va i-au dat.la 
cochnea domneasca; intru quarii (4) s'au nemerit o epuroae cu puli in 
pantece, pre (5) carea spentecandu-o, au aflat que era gata se fete, un puliu 
cu 2 capete si cu patru pieioare: d’innainte (6) un cap (7) trageva in o 
parte [si; C7, altul in alte parte, si trupurile la mediloc era inbinate, de nu 
se conosceva inbinatura; quare, aducandul la Domnul, fiend si patriarchul 
Deioniscie gi Ienaque Logofetul Cariofil, se mirava si, telcuind unii intr’un 
quip, altii in alt quip, iara Cacavela dascalu au dis que d'in neamul lui 
Sierban-Voda vor sa se radeice 2 capete se stee in potriva unul altuia, si 
unul va trage in o parte, altul in alta; si va fi mare stricaciune pamentului 
acestuia, de vreme ce acest semn minunat s'au aflat in tara aceasta; si asia 
s'au intemplat, que dupe mortea lui Sierban s'au radeicat acestea doa ca- 
pete: Constantin-Voda despre Turci si Bele[ce]anul, generele lui Sier- 
ban, despre Nemti si [imponcisafi fiind: unul altuia; C/ multe rele au 
facut tiarii, pre quum la Domniea lui Constantin Brancoveanul se va 
spune. (8) 

Dupe aceasta trecand quateva vreme, au venit veste de la Banul Viteila 
de la Craiova cum que Veterane generariul vine pre la Cerniti cu hosti 
nemtiesci, que se ernedie in Tiara-Romaniasca. Deci Sierban-Voda in data 
au trimis pe Constantin Brancoveanul Logofetul si pre alti boeri cu daruri 
si cu rogacione, se faca bene se treaque in Ardeal. Quare, luand darurile 
si primind rogacionia, au trecut in Ardeal. 

Dupe aceasta, vedind Sierban que Nemtilor li umble bine, que, bat pe 
Turci si le iau cetati şi tiari, au socotit cu ai lui frati se trimitie la Vienna 
la Caesariul sol eu carti despre toata tiara se se inchine Caesariului si se 
ciara hosti in ajutor asupra Turcului, qua se se disleipias[ca] langa Caesa- 
riul, si, qua se nu priciapa aceasta Turcii, au dis que trimite sol cu carti, 
que se inpace pe Imperati intra scine, se nu mai faca ateta versare de sange. 
Si cu acestea adormeva pe Turci; fiend superati de atetia batalii nenoro- 
cite, si cugetand que li voliasce benele, i-au dat volie se trimitie sol, si au 
trimis patru boëri: pre Iordaque Spetariul, fratele seu, pre Scerban, pre 


(1) Vreo e suprimat în C 

(2) In loe, C are: inainte. 

(3) Boiarilor afiva, in C. r 

(4) C suprimă: întru quarti. 

(5) C suprimà: pre. 

(6) C suprimă: d'innainte. 

(7) Unul, în C.—Reproducem de aici înainte numai deosebirile esențiale dintre mas. 

(8) Ms. C mäntue ast-fel: «Cine va vrea sa citeasca, va vedea și faptele ci s'au 
facut gi prorociia Cacavelii cx s'au izvodita. Intorcandu-se Domnul în Bucureşti de 
la Funtana-Reace $i trecanda catre vreame, iata veaste vine de la Banul Vintila [Cor- 
bénu]>... 
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Constantin Balaceanul, genirile seu, si pre Sierban (si pre Sierban) Capi- 
tanul, nepotul seu. Iara acestia, ducandu-se quatra Vienna, Sierban-Voda se 
bolnavi si muri in Octomvrie in 30, si s'au ingropat la Cotroceni, domnind 
diece ani. Dic unii que Constantin Stolnicul, fratele seu, l-au otravit, pre- 
quum si el mai pre urma au marturisit aceasta, prequum mai inainte om 
spune. 

[Additio haec Samuelis Klein:] Si lucruri bone anque multe au facut acest 
Sierban Voda, que la Vienna se novoieva se inpedece pe Turci sau se in- 
tardie pene va veni ajutor Nemtilor, que se nu ia cetatea, que doara o ar 
fi luat inainte de venirea Lesilor. Facut au si thipografie romaneasca, gre” 
ciasca si arabeasca in Bucuresci, pre quarea Constantin-Voda Brancovea- 
nul o au inzestrat cu multe averi; intru quarea se thiparesc carti pentru 
crestinii celi de sub imperatia turceasca, unde nu ie este slobod a avea 
thipugrafie, si cartile se se dee de pomeana. Intors-au pre romanie prin 
dascalei invatiati toata Bibleia, de pre eleinie, que mai inainte nu era pre 
romanie intoarse, si alte lucruri bune, si manasteiria Cotrocenii au facut.... 


Legătura ast-fel deplin stabilità între sfîrșitul lui Constantin Cäpi- 
tanul şi începutul cronicelor brâncovenesci ale luf Grecénu si Pope- 
seu, compilatorul, intrând în domnia lui Constantin-Vodà, se dedä la 
o interesantă operaţiune de prescurtare si une-ori amestecare a sci- 
rilor din cei dol scriitori pe cari îi aveă înainte. Povestirea Cronicel 
Bălăcenesci pentru alegerea, intronarea şi confirmarea Bráncovénu- 
lui, povestire publicată în Şincai (t. ITI, p. 233) în extenso, e impru- 
mutată ast-fel péte din ambele cronice anteriöre, și omul Bäläcenilor 
nu uită să adaogá la sfirşit: «Iarna tótá cu bucurie o aŭ petrecut, 
dobândind în mani ceca ce de mulți ani mai înainte o vind, ară- 
tând tuturor dragoste, bländete si mil[o]stivire, si în boerie si în dom- 
nie». În aceeași vreme, el presintă alegerea ca opera lui Constantin 
Stolnieul. (1) 

Trecând acum la campania Germanilor în Muntenia la 1690, intil- 
nim mai mult o prescurtare a lui Popescu, deşi unele amănunte — 
numele lui Preda Proorocénul, titlul de Calga dat șefului tătar — par 
a fi luate din Grecénu. Sunt însă şi sciri nouă, sciri baldcenesei, cari 
dati o colére proprie compilatiunii. Ast-fel, se afirmă aici cu mîndrie 
partea luată de Bálácénu la invadarea teritoriului ţării de ostile im- 
periale şi se face o mustrare lui Brancovénu din nehotärirea lui în 
acestă privinţă. «Aga Constantin Bäläcönul, fiind lângă Haisler, pu- 


(1) «Constantin Stolnicul Cantacuzenul gi cu o samă de boeari san strins toţi 
la Mitropolie . ..> (Şincai, p. 233). Unde nu se observă alt-fel, citafiunile din cro- 
nică sunt luate după Şincai, unele îndreptându-se după ms. 
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rurea il îndemnà să se pogöre cu ostile [din Braşov] să ieà tëra; iară 
Constantin-Vodá nu voiä, ci tot se fmponcisa.» Compilatorul singur 
ne spune că Nemţii, cerând ernatec, aü pretins de la Domn «zahérea 
ca de 700 de pungi» si destăinuesce, ceea ce nu fac Grecénu şi Po- 
pescu, că Domnul fu silit a scóte, el cel dintáiú, «un bir pe dobitóce, 
ce laŭ numit vdedrié, să dea de tot dobitocul un ort». Vorbind de 
ispravnicii de Scaun în Bucurescì, pe vremea ocupafiunií lui Heissler, 
el adaoge, pe lângă numele, cunoscut de aiurea, al luf Cristea Vistie- 
rul Popescu, pe al lui Luca Vistierul si pomenesce—Heissler nu mul- 
fámia pe Bálácénu—de excesele comise de soldaţii străini: «pre egu- 
meni şi pre unii boiari îl legase de gáturí cu funii, pentru făină, pen- 
tru carne gi pentru altele». Familiile Domnului şi boerilor fură tri- 
mise, precis6ză compilatorul, la mănăstirea Bradului. Ajungând la în- 
trevederea de la Drägänescl, el spune: «ce aü vorbit nu putem sci». 
În fine, ultim atac împotriva Brancovénului, compilatorul nu uită să 
ne spue că, întors la Bucuresci, Vodă fu asediat de plângerile celor 
nenorocifi de Tátari «Dará [el] tóte le rábdà, pentru că el aü fost 
adus, ca să-și capete iarăși domnia si binele.» 

La Cronica Bäläcenöscä trebue să ne adresäm iarăși pentru a află 
epilogul de arestări si condemnări la morte, care urmă invasiunea. 
Aici ni se povestesce cu luare aminte cum Cristea Scordac (1), Vel- 
Postelnicul lui Serban-Vodá, a plătit cu capul certa ce avuse óre-cánd 
cu Constantin Logofătul Bràneovénu, «mai pentru nimica»; ni se vor- 
besce de uciderea lui Stefan Cioranul, acusat «cà s'ar fi înţeles asu- 
pra lui cu Aga Constantin Bálácénul», de arestările căpitanului Oprea 
şi boerului Vlaicu. 

Expediţiunea turcéscá pentru Tököly (1690) e expusă în cea mai 
mare parte dupä Memoriile lut Popescu, dar unele amänunte, ca tri- 
meterea la Bucurescí a capului Agăi Bálácénu, par a fi luate din Gre- 
cénu (tot asà, intentiunea lui Tököly de a schimbà pe Heissler pri- 
sonier cu soţia sa închisă la Germani). Omul de partid se recunösce 
totuşi în cuvintele injurióse pe cari le intrebuinf6zä vorbind de re- 
tragerea noului Rege ungur înaintea Principelui de Baden: «nepu- 
töndu-i sta Techeli în cóntrá, ap început a fugi cu caftanul in vine». 
Inedità e și judecata finală asupra campaniei, judecată care lovesce 
iarăși în persöna Domnului vrájmag: 


(1) Îndreptat după ms.—Sincai (p. 238) are: Seordei. Constantin Căpitanul pome- 
nesce de Postelnicul Cristea Scordec în calitate de capuchehae la Constantinopole, 
sub Serban (II, p. 32). Era un «pauper mercator grecus» (Magazin, V, p. 47). 
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Ci multa paguba au adus tiarii cu acestea trebi ale Nemtilor, a qua- 
rora Constantin-Voda au fost indemnatbr de au intrat si au batut pe 
Nemti (sic) (1), si, quand s’au pogorit in tiara, nu s-au aleätuit cu ele, ci 
tot de Turci s'au lipit, cerand ajutor şi facand isbanda asupra inimicilor 
Portii; cu quarea mare credentie sie-au capetat la Imperatul turcesc si 
la celi mai mari a Portii, si acestea i-au indelungat Domnia; si, vedind 
que-l au toti in credentie, cresceva, se mareva, se latieva si se bucurava in 
darurile ce ei aduceva norocul. Iara, dupe ce au trecut si s'au asediat 
acestea fortuni ce fusese in tiara, Dieu iara au dat batalie tiarii, trimi- 
tiand lacuste ... Iara, aducandu-se nisce mosci de la Sfetagora şi, facan- 
du-se osfestanie in tota tiara, s'au indurat Dieu și le-au radecat, de nu 
s'au mai vediut.... 


S'ar puté ca acest ultim amănunt al lăcustelor să fie luat din Gre- 
cénu. (2) 

Cronicarul Bălăcenilor trece, în 1692, la nunta Domnijei Stanca cu 
Beizadeà Radul, fiul luY Ilias. Povestirea e absolut deosebità de cea 
din Popescu, ca gi de cea din Grecénu. Cronicarul pare a mai satis- 
face o résbunare, când, după ce vorbesce de inıbogäfirea «sáracului> 
ginere de socrul atàt de bogat, adaoge cà tînérul Principe s’a co- 
rupt în curînd, făcându-se befiv si «fórte réú, si crud, şi tiran, atâta 
cât însuși cu manele sale pe multi ómeni i-au omorît; pentru carea 
Dumnegeü i-aü scurtat viţa, si s'au mántuit mulţi de nevoi». 

Duşmănia lui Cantemir cu Brâncovânu se presintà în compilafiu- 
nea nösträ ca o prescurtare a singurei povestiri a Popesculuî. Dar 
compilatorul dä data precisă a morţii Domnului Moldovei (însă gre- 
git: 23 Martie 1673, în loc de 17 st. v.). (3) 

Cronica trece apoi la schimbarea lui Constantin Duca, pus de so- 
crul sé Brancovénu în locul lăsat liber de acéstá mórte. Autorul el 
află prilej să ne vorbâscă de purtarea trufagá a Dömnei luf Duca, 
Maria, care, dând în foc un pretenţios si ofuscant islic de <jupănâsă», 
provocă nemulţumirile boerilor moldoveni și, prin urmare, căderea 
soţului el (1696). I 

De aici, compilatorul se intörce la anul 1695, pentru a ne povesti 
până la 1699 istoria campaniilor räsboiului turco-german. Acést& parte, 
împreună cu menţiunea evenimentelor interne contemporane, e o pre- 


(1) Cetesce : Turci. 

(2) P. 196—7. 

(8) Cf. N. Costin, p. 39; Neculce, p. 246; Vita Constantin Cantemyrii, la sfirsit.— 
In ms. de la Oradea-Mare, data lípsesce : «Dupe acestea nu au trecut mult temp 
si au murit Canthimir». — Cf. si Şincai, III, p. 258. 
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scurtare a lui Greeénu, amestecat förte rar cu Popescu din Memorii. 
E de observat si faptul că Grecénu e urmat numai până la anul 
1699, unde cronica lui e întreruptă în corpul mavrocordátesc. 

Reproducem tótá acestă despărţire, inedită până acum, atrăgând 
atentiunea in note asupra locurilor, unde asemănarea e şi o asemă- 
nare de forma: 


Mai inainte de madileia lui Constantein Duca, Constantein Brancoveanul- 
Voda s'au dus la Cerneti si Chanul Semigerei au trecut pe in tiara, mergand 
la hoste asupra Nemtilor, inpreuna cu Calga Sulta; si, mergand eli pe la 
Giu, le-au venit veste que Muscani merg asupra Cremului si ’! bate; si 
Calga de la Giu s'au intors inderept cu hostea sa, iara Chanul s'au dus 
unde i-au fost porunca, 

In aceia vare, Sultan Mustafa, mergand asupra Nemtilor, cu Semigerei 
Charot, añand la Logiu pre Vethirani generariul, cu putintele hosti, osebite 
de hostile cele mari ale Nemtilor, dand batalie tare, abia, si cu mare perire 
a Turcilor, au biruit Turcii pe Vetirani, quare au si perit in ace batalie. 
Imperatul turcesc, vedind ace farema de biruintie cu perirea multora ai 
sei si audind que vin hostile cele mari a Nemtilor, nu le-au asceptat; ci, - 
venind pre la Cerneti, i-au esit Domnul in ainte de Yau petrecut pene la 
Nicopol; acolo, imbracandu-l Imperatul cu caftan, s'au intors cu bucurie la 
Bucuresci in Scaonul seu. 

In al doilea ann [1696], iara au mers Sultan Mustafa asupra Nemtilor, si 
au mers si Tatari cu Sultan Pasia (sic) Gerei si cu Ialagas, si trecand Im- 
peratul Dunerea, s'au intelnit cu Nemtii in un camp; inse, norocul slugin- 
du-i, au facut din care meteris (1), adeque propugnaculum, si au scapat el 
rusinat. Que asia de tare au dat Nemtii (2) batalie, quat un generariu au 
intrat in tabera turciasca si mare perire au facut Turcilor, quat s'au fost 
speriat si Imperatul que va peri, inse, pequm am dis, au scapat (3), si de 
aci s'au dus la Tialegrad. 

In acest an [1696], Muscanii, mergand la Azof, citatea, si Turcii cu Tatarii 
ce era acolo neputand se le stei in potriva, au luat cetatea. (4) 

In al treilea ann [1697], iara au mers Sultan Mustafa, Imperatul turcesc 
la hoste asupra Nemtilor, si, trecand pre la Belgradul turcese Dunerea, s'au 
dus la Thisa, la locul ce se zice Senta, si au facut pod se treaca Turcii. Deci, 
trecand Viziriul cu tote hostile, numai Imperatul remanend d'incoace (5), 
ecca si Eugenie Princiul cu hostile nemtiesci au inconjurat, tote hostile tur- 


(1) «Meterez de card» (Grecénu, p. 327). 

(2) «De tare au dat Nemtii» e repetat de două ori. 

(3) Cf. Popescu, p. 152. 

(4) «N'aú putut nici Turcif ce s’aù aflat acolo, nici Tătarii să-i stea împotrivă, 
ci cu sabia laŭ luat» (Grecénu, p. 328). 

(5) Cf. Grecénu, p. 338: «Numai Vizirul cu pedestrimea aü rămas.» 
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cesci, Si, vedind Imperatul que Nemtii au venit, si temendo-se que Turcii 
lui n’or da batalie, ci de frica or fugii, au poruncit de le-au stricat podul, 
qua se nu poate fugii, ce se stee se se bate. (1) Iara Nemtii, cu tunuri si 
cu pusci dand vitejesce batalie, i-au omorit pe toti. Imperatul, vedind mi- 
nune qua aceasta, au fugit la Belgradul turcesc, si au pus alt Vizir, alt 
Iniceriu si alti basi, in loe celor morti (si) multi. 

Constantin-Voda, avand poronca se fie la Cerneti, se padiasca plaiurile, 
priveva la acestea si rideva, unde dupa ris vine si plans; (2) que ei veni 
veste de la Tialegrad que au murit filia sua Maria. Dupe aceia s'au intors 
de la Cerniti la Bucuresei. Si Imperatul cu Viziriul s'au dus la Odr[i]u, de 
au trimis Viziriul lui Voda caftan, pentru que e Vizir nouu, 

Deci, dupe quatva temp, avand Constantin-Voda fata de versta, anome 
Ilena, o au logodit cu Scarlat, filiul premaritului Alixandru, Marele-Drago- 
man al Imperatii turcesci, si, venind Scarlat in tiara, au facut Voda forte 
furmosa nunta. 

Quand au fost cursul anilor zeg, 7206, ayun, 1698, iara au facut Turcii 
gatare de hoste asupra Nemtilor, fiind Vizir Usiim Basia, si au mers la 
Belgradul turcesc, si prin Tiara-Romaneasca au trecut Seleim Gerei Chanul 
cu trii feciori a lui, cu Totari, de s'au dus la Belgrad. (3) Ci in acest ann 
nici o batalie n'au facut, umbland intra dinsii vorbe de pace. (4) 

"Iara in celalalt ann au gatat Imperatul pe Efedeii si pe pre-meritul Alexan- 
dru, Marele-Dragoman, de i-au trimis que se faca pace cu Nemtii. Si, adu- 
nando-se, si despre partea Nemtilor si despre a Turcilor, la Carlovici, au 
facut pace in 25 de anni... 

Constantein-Voda nu se bucurava de pace, pentru que, quand aveva Turcii 
batalie, nu, cogitava de madileie, ci tot cugetul li era de hoste. Deci au 
facut pace qua se-si afle un rind bun la Imperatie. (5) (Crescerea tribu- 
tului). (6) š 

In acest temp au murit si Stanca, mama lui Constantein-Voda, si o au in- 
gropat la manasthirea de la Brancoveni. Scarlat Pecharnicul, generele lui 
Voda, anque au murit la Tergovesci..... 


Urmézá, după o lacuna ce merge până la 1703, cronica oficială a lut 
Popescu, cu férte mici şi rari deosebiri de formă. (7) Reproducerea 


(1) «Si-aü pus tunurile asupra podului, dei báteà; una ca să strice podul să nu 
mai trécá Ienicerii sá fugă» (Popescu, p. 158). 
. (2) CE. Grecénu, p. 840—1: «dând slavă lui Dumnezeu şi bucurându-se [pentru 
gätirea mänästirei Horezul]». 

(3) Cf. Grecénu, p. 314. 

(4) <Într'acest an... lovire între dînşii n'au avut» (Grecénu, p. 848). 

(5) Adaos Bäläcenese. 

(6) Cf. Sincai, III, p. 292. 

(1) Cuvinte sunt lăsate sau adaose, mersul fraseí schimbat. Într'un loc (Popescu, 
P. 27), se lasă la o parte calificativul de «feciorii dracului» dat Cantacuzinilor. 
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adequatä şi integrală se intinde până la căderea Brancovénulul, în 
descrierea căreia compilatorul bálácenesc amestecă o sumă de lucruri 
nouă, În locul povestirii de pe p. 27—8 din editiunea Magazinului, 
avem în ms. următorul text desvoltat, pe care Șincai (p. 371—2) il 
cuprinde numai în parte: 


Si a doa di, Joui, venind si Ibrochorul in Bucuresci cu „Bei, 12.000, de 
hosti, de grab au facut Domn pe Stefan Cantacuzen, iara Vineri demaneatia 
au venit boerii la Constantein-Voda Brancoveanul si-si luara ertacione si 
dia bona. Deci el au inceput a imputare Cantacuzinilor nemultiemirea si 
viclenia si pentru ce nu le-au fost mila de sangele seu si el deduse versare 
Tureilor; dicand si aceasta lui Stefan-Voda: «De ti-au fost de Domnie, pen- 
tru ce nu mi-au spus mie? Si eu ti-o asi ñ dat cu pace; numai vietii mele 
se fii partenit; sau, de ti-am facut vre-o strembatate, se-m fi spus, si de nu 
ti'asi fi facut dreptate, apoi se me fii peret. Pentru ce nu ti'ai adus amente 
qvat bene v'am facut eu voa Cantacuzenilor ? Boerii mari vam dat si v'am 
cinsthit qua pe neste frati; iapa voi, quarii ati mancat panea mea, ati marit 
viclesiug asupra mea.» Si, intorquando-se quatra toti boerii, au dis: «Fiti 
sanetosi toti boerii tiarii, slugitori si toti hominii, fii sanetoase tiara, que 
mai mult eu pe voi nu ve voiu vedea, que iata am cadiut in manile ure- 
tilor de Dieu Agareni! Ertati toti, ertati, qua Dieu se ve erte! Si de mine 
anque fiti ertati! Aduceti-ve aminte in rogacionile vostre que sangele şi 
niamul vostru si stepanul vostru eu am fost!» Qua acestea si mai multe 
dicand, nu-si puteva oprire lacremile...» 


in cele ce urmézá, Cronica Bălăcenâscă se tine de povestirea oficială 
a luf Radu Popescu, modificând pe alocurea forma si prescurtánd. E 
de observat că avem însă si adaosuri interesante. Ast-fel, compilatorul 
adaoge la vinovăția lui Constantin Stolnicul în căderea lul Bránco- 
vönu, una mai veche gi mai mare: «când și pe fratele séú Şerban- 
Vodă, carele îi scósese viţa de la Grigorie Ghica-Vodă, încă laŭ 
omorît», 

Când ajunge la masacrul familiei Domnului mazil şi al bătrânului 
Constantin-Vodá însuși, compilatorul bălăcenesc devine mai desvoltat 
decât Popescu, care tineà să nu facă prea interesantă figura marti- 
rului Domn, chiar cu riscul de a înegri mai puţin pe prigonitorii lui. 
El pomenesce de oferta viefel în schimbul turciril, făcută de ofiţerii 
Sultanului Beizadelelor şi dă cuvîntul, autentic în liniile lui generale, 
cred, pe care rîvna pentru lege il insuflä Domnului: (1) 


(1) În parte numai, la Şincai, III, p. 374. 
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Filii mei. filii mei! Iata tote avutiile si oriee alta am perdut. Se nu ne 
perdem ancai sufletele! Stati tare, barbatesce, dragii mei, si nu begati sama 
de morte; priviti la Christos Mantuitorul nostru, quate au rebdat pentru 
noi si cu ce morte de ocara au murit! Credeti tare in acesta si nu ve mis- 
cati, nici ve clathiti din credentia pravosiavnica pentru viatie si pentru 
lume aceasta! Aduceti-ve amente de S, Pavel, ce dice: que nici sabie, nici 
inbuldiala, nici morte, nici alta ori ce nu-l va despartii de Christos, que nu 
sent vrednice muncile si nevoile ceste de aici spre merirea ceia ce o va da 
Christos. Acum dara,o dulcii mei filii, cu sangele nostru se spalem peccatele 
nostre! Si, acestea dicand, poruncii Imperatul de le talie capetele.... 


Sérta corpurilor celor executaţi e iarăşi un amănunt noii în Cronica 
Bäläcenilor. 

Domnia lui Stefan Cantacuzino e si ea luată din naraţiunea mavro- 
cordătâscă. Se suprimä însă mentiunile relative la persóna luf Popescu 
şi se lasă la o parte şi cuvintele in cari omul lui Nicolae-Vodá spunea 
că mârtea singură a scăpat pe Serban-Vodà de pedépsá. Sfirsitul 
acestei domnii e förte prescurtat. 

Pentru timpul lui Nicolae Mavrocordat, deşi ordonanța e de multe 
ori alta, cronica e a lui Popescu, într'o formă prescurtată. Avem to- 
tusi câte-va supresiuni și adaosuri caracteristice. Cronicarul, care eli- 
minase cu îngrijire, in primii trei ani ai lui Bráncovénu, orl-ce califl- 
cativ defavorabil dat lui Constantin Bălăcânu, «inimicul lui Vodă», taie 
hotărît din veninésa prosä a Curténului lui Nicolae-Vodă aprecierile 
injuriöse la adresa partidei germane, căreia-i aparfineaü Gheorghe 
Cantacuzino si loan Bălăcânu. Numele boerilor ce chémá pe «Nemtb, 
anecdota insultàt6re pentru Gheorghe a Băniei nu se mal află aici. 
Unele laude ale familiei și persóneí Domnului sunt reduse, şi se scot 
gi töte episódele ce privesc mai mult persóna lui Popescu. 

Ast-fel, cetim în cronica acâsta austrofilă că boerii Cornea si Ben- 
gescu, cari chémá «cátanele», erau «cu buna inima quatra Casa Austriii 
si se bucurava de biruintia Imperatului crestinesc si doreva qua se 
supue Dieu de tot sub piciore pe inimicul numelui crestinesc», pe când 
în Popescu stäteä: «diavolul ce nu va binele creştinilor si odihna lor 
aü intrat în inima Barbului Sérdariú Cornea si intr’a Bengesculul gi 
i-aú îndemnat de s'au viclenit de către Domn si de către térá şi s'au 
unit cu catanile ce eră în Ardél». Când vine la prinderea lui Mavro- 
cordat, compilatorul înlătură tóte calificativele dăruite de Popescu 
boerilor: Obedénu, Golescu, Bálénu, cari pregătise lovitura; el nu ad- 
mite în naraţiunea sa nicl menţiunea binefacerilor domnesci către 
«vicleni»: nici un cuvînt despre refacerea cu banii lui Nicolae-Vodá a 
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caselor arse ale Golesculul, si firesce că nu mai găsim aici drastica 
judecată a Curtânului: «Dracului dă-i fum de tămâe cât de mult, el 
rémáne, în firea lui, tot drac; aga şi Golescu». Plângerile pentru ne- 
auditul fapt al prinderii unui Domn hainit de boerii săi, blestemul ţării 
împotriva pricinuitorilor de jafuri sunt trecute cu vederea. Solia inu- 
tilá a partidei creştine către Generalul Stainville nu e povestită în 
Cronica Bălăcenâscă cu bucuria résbunátóre din Popescu. 

La Ioan-Vodà, compilatorul pomenesce, pe lângă intörcerea «ginere- 
lui» jut Brâncovénu (Nicolae Ruset) (1), si pe a Dâmnei văduve, ceea 
ce lipsesce la Popescu. (2) Când ajunge la cererea ca Domn a lui 
Beizadeă Gheorghe din partea prietenilor séi politici, el îndulcesce 
răspunsul imperial aga cum il dedeà cronica mavrocordătâscă: «sá 
aibă nădejde, că cu vreme si acéia va fi». La încheiarea păcii, com- 
pilatorul crujá ori-ce imputări austrofililor, pe cari Popescu aruncă 
tótá vina. Dispar, la transcriere, şi «fumurile» boerilor cari nu se ra- 
liază de la început la domnia nouă a lui Nicolae-Vodă. În fine, cum 
am spus, organisarea Băniei oltene e arătată aici in termini serioşi. 

Cronica acâsta de familie se opresce la 1724, cu sfinţirea solemnă a 
Văcărescilor, în anul al cincilea al domniei luf Mavrocordat. Acésta 
arată că alcătuirea ei a trebuit sà se facă pe atunci, în ori-ce cas 
înaintea anului 1729, când, din ordinul Domnului, se puse în circula- 
tiune corpul de cronice muntene, care cuprindeà un text mai întins al 
laf Popescu. Totuși, loan Bălăcânu, pentru care s'a format compila- 
latiunea, trăi încă mal multi ani după acésta. 


VII. Cronica de la Cluj. 


«Ori-ce boer român», serie Del Chiaro, «are in casa lui un manus- 
cript cu vieţile Domnilor, dar adevărul e schimbat în asà fel, că fie-ce 
boer ţine la el o cronică, în care faptele Domnilor sunt zugrăvite în 
bine sal în réú, după cum un Domn saü altul a fost prielnic sai 
vrăjmaș némuluí acelui boer. Copiii némurilor boerescí se deprind de 
mică a privi lucrurile expuse ast-fel ca un adevăr incontestabil.» (3) 


(1) Cronicar însuși, autor al unei genealogii narative a lui Nicolae-Vodă, genea- 
logie de care vom vorbi întrun memorii despre Cronicele muntene din secolul al 
XVIII-lea. Ci. şi mai sus, în acest volum, p. 266. 

(2) Cel puţin in editiunea Magazinului (cf. p. 94). 

(3) Si maraviglieră forse (non senza grandissima ragione) chiunque legge questo 
pieciol catalogo de’libri stampati nella Valachia, non vedendovi la storia de’ principi 
di quella provincia, che tanto agevolmente sarebbesi potuta mandar in luce, medi- 
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E putin probabil să se descopere tipuri nouă de cronice muntene, gi 
cele cunoscute până acum aparţin numai familiilor mari, al căror rol 
fusese destul de însemnat pentru ca o schimbare a analelor ţării din 
punctul de vedere al interesului lor să fie posibilă. Există totuși un 
tip, acel pe care-l descriem aică, care a fost alcătuit, de sigur, din or- 
dinul unui boer cu activitatea politică mai stérs#, mai subordonată. 

Numese acest tip de cronice Cronica de la Cluj, în lipsa unui nume 
mai potrivit—nici odată nu s'ar pute fixă cărei familii i-a apartinut,— 
după orașul unde se pástrézá — în Museul Ardelén —singurul exem- 
plar ce cunosc. 

latá din ce se compune acéstá cronică: 

a) Din Constantin Căpitanul, transcris până la domnia lui Cou- 
stantin I Basarab Cârnul san Serban. Si titlul compilaţiunii e titlul 
cronicei Bălenilor: «Istoriile Téréi-Rumánegti>; 

b) De la Constantin I înainte, de unde începe, tot mal energică, de- 
osebirea de nuanţă între povestirea canfacuzinéscá și povestirea vräj- 
magá Cantacuzinilor, de la acest punct de despărţire, compilatorul 
adoptă naraţiunea lui Stoica Ludescul («Anonimul»). Ici şi colo, întîm- 
pinăm şi adaosuri originale. Ast-fel, despre Michnea III, ni se spune 
aici cá a fost «Grec /dedius» (nu cámátar), si o notă marginală în- 
tregesce cà «Sultana, [nevasta lui Kenan-[P]asa, care [a]vea casile 
[ei] langa Eschi-[S]araiu», Par fi sprijinit. Am védut cà se precisézá 
mai bine decât aiurea originea lui Antonie-Vodä. (1) La suirea acestul 
Domn pe tron, se spune, după menţionarea sértel lui Radu Leon mazil, 
că Nicolae Sofialául a fost spânzurat «la Vel-Ocná», iar Balasache a 
dobândit ertare şi «s'au dus la casa lui». (2) Unele părţi sunt pres- 
curtate, ca începutul domniei a doua a lut Grigore Ghica, iar la Ser- 
ban-Vodä se trece sub tăcere episodul reintegrării Mitropolitului Teo- 
dosie. Mai departe, expeditiunea de la Camenitä e resumată, gi se stră- 
mută din Căpitanul istoria lui Dumitrașco Cantacuzino din Moldova. 


ante il comodo della stamperia. Ma è da sapersi che, avendo ogni nobile presso di 
se il manuscritto con le vite de’ principi oltrepassati, ma in tal modo alterata la ve- 
rità (la qual dee essere la sola base sovra cui hà da poggiar una fedele, sincera e 
pura storia), che ogni nobile valacco tiene presso di se custodito quel manuscritto, 
in cui è descritta la vita de’ principi, tanto in ben, quanto in male, secondo che quel 
principe è stato, o favorevole, oppur nemico di quella famiglia Hipdrw greşit: pro- 
vincia]. Usano anzi alcuni una somma diligenza, acciò i loro piccoli figliuoli sieno 
inbevuti di tale istorie, sichè più tenacemente restino loro impresse nella memoria; 
Jaonde poi col tempo passano per una incontestabile tradizione» (p. 46—6). 

(1) Y. p. 340, nota 2. 

(2) Cf. Constantin Căpitanul, p. 855—6. 
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e) Din legătura bălăcenâscă, publicată mal sus, p. 393—5, gi din cronica 
alcätuitä de compilatorul Bäläcenilor pentru perióda ce duce la cronica 
oficială a Popesculuf. Dar se omite cuvîntul luf Bráncovénu la por- 
nirea lui din Bucuresci şi se adaoge la căderea acestui Domn frasa : 
«Domnit-aü ani 25 pol». In fine, compilatorul, un Bucureseén gi un 
contemporan al evenimentelor, înădesce următorul panegric al lui Con- 
stantin-Vodà, care formézá partea originală mai întinsă a cronicei: 


În Domniia lui fkent-au si 3 mhn[s]stire piste Olt, ci sh chiiams Orezii, 
foarte frumoas[u] si bogat[t]; mai fucut-au si la Brancoveani manastire : 
fiind mich, 0 au surpat şi 6 au facut cu toate împrejur eu cei s'au cazut. 
Mai fecut-au gi acii în București © m&n[k]stire ce-i zice Sthi Gheorghie, mi- 
nunat[&] si frumoas[k], precum sh veade: fiind mich si veache besearich, Ú 
au stricat-o si 0 au facut mknkhstire mare; f&eut-au si han inprejur, ins& 
la acest han au ajutat si boerimea şi m&n[&]stirile, pentru sk aibh poman[h] 
la Sfantul Morment. Facut-au si pe St&i Dan aici în Bucuresti, mankstire 
și cu han înprejur; f&cut-au si pe Stai Sava, mbnastire și case de scoal[t]. 
lar aice în Bucuresti fncut-au si Doamna 9 besearich aice in Bucuresti, de-i 
zice Besearica dentr’o zi. Mai f&cut-au Doamna gi piste Olt doad manastiri 
de chlugtrife: una sk chiam[k] Mamul, iar alta Surpatele; facut-au si targul 
Turgovistii iar, dup[&] cum au fost, Scaunu dom pesch, fiinda pustiu; si multe 
besearici, care au fost surpate, au dres, si casile domnești de iznoayk, numai 
pivnifa fiind veache; si alte lucruri multe au deschis în zilele Marii Salle], 
precum sh veade. F&eut-au si rindul de cas[e] despre Doamna, de aice den 
Bucuresti. Însurat-au pe doi coconi, pe Costandink si pe Stefank. Maritat-au 
si 7 cocoane, anume Stanca, Maria, Ilinca, Safta, Bulașa, Zmaranda.... 


Discursul lui Brâncovânu către fiii săi e iarăşi scos din povestirea 
bălăcenâscă, şi de aici înainte avem, fără nici o schimbare, cronica 
oficială a lui Popescu până la sfinţirea mănăstirii Väcärescilor. 


VIII. Cronica din ms. 439 al Academiei Române. 


Dupà notele mele, luate în grabä, acéstà cronicà e aleàtuità din: 

a) Anonimul; prefaja. 

b) Constantin Căpitanul, încă de la domnia lui Radu Negru. 

Cronica e intitulată: «Istoriia Térát-Rumánesti de cănd au descălecat 
[Románil]». (1) 


(1) Si în ms. 173 de la aceeaşi Biblioteca (ms. care merge până la numirea lui ' 
Petru Cercei), după prefața Anonimuluí şi domnia lui Radu Negru avem cronica 
bălână. 
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N’am cercetat cu de-amănuntul forma acestei cronice, care, în ceea 
ce privesce compunerea, e apröpe inversul cronicei de la Ciuj. Dacă 
cercetarea ce voii face va da la lumină părţi inedite sau deosebiri 
marcante, le voiù semnală în continuarea acestor studii. 


IX. Cronica de sub Grigore II Ghica. 


Alcătwrea unui corp oficial de cronice muntenesci de către Nicolae- 
Vodă se légà de redactarea în Moldova, din ordinul domnesc, a cro- 
nicei domniei lui, de Axintie Uricarul. Axintie înădiă, cum şi spune 
în primele rînduri ale lucrării sale, opera sa de a lui Nicolae Costin (1), 
aşă în cât o cronică oficială moldovenéscà de la Ureche până la Axintie 
Uricarul există sub Nicolae-Vodă, în a doua domnie, şi el însuşi se 
îngrijise, cum am vödut, s’o completeze. 

Cât-va timp după acâsta, întîlnim în Scaunul princiar din Iași un 
alt Fanariot urzitor de letopiseţe: Nicolae Mavrocordat cetià, cum o 
mărturisesce singur unde-va, istoria ţării în Anale: Grigore Ghica, 
venit în Moldova fără a cunósce de loc limba ţării, o invéfá «până 
la ¿ése luni» (2) şi, ca si ruda gi vecinul séú, el prinse gustul cronice- 
lor. Din ordinul séü, un Anonim (Amiras?) resumă istoria Principa- 
tului de unde o lăsase Miron Costin, şi acelaşi Anonim fu însărcinat 
să serie o istorie forte amănunţită, îmbogăţită cu extrase din cronice 
muntene si cu documente oficiale, a stăpânirii patronului sëü. În fine, 
acest corp de cronice, corpul ghiculese i-am puté dice, fu dat spre 
traducere în grecesce Slugerului Alexandru Amiras Smirniotul, şi 
acesta iși îndeplini însărcinarea. (3) 

Se scie că Grigore-Vodă fu strămutat la 1733 din Moldova în Téra- 
Românâscă. Aici, venind după Mavrocordat, el sprijini ca și acesta 
pe «logofefil» cărturari si, din îndemnul lui, de sigur, unul dintre 
aceştia înjgebă un noù corp de istorie oficială. 

De acest corp, păstrat în două manuscripte, unul la Oradea-Mare, 
iar cel-lalt — singurul complet — la Academia Română, mé voii ocupă 
în acest capitol. 


(1) Kogälnieenu, II, p. 121. 

(2) Kogălnicânu, III, p. 159. i 

(3) Cf. KogAlnicénu, I, p. XXV, nota 2; III, p. 97 si urm.; Sbiera, p 183—5. În 
intentiunea mea, un studiú asupra acelora dintre eronicele moldovene cari n’aü fost 
studiate mai adânc până acum ar trebui să urmeze acestor cercetări. — Pentru în- 
trebuinjarea menţionată a cronicelor muntene in istoriografia moldovenâscă, v. 
mai jos, capitolul «Istoria Térii-Románesci în cronicele moldovene din secolul al 
XVII-lea», 
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Titlul compilatiunii, deosebit de al celor-lalte corpuri, e «Letopiseţul 
Terii-Rumänesti din descálecatul de unde aü venit Rumánil de s'aú 
așezat în Tara-Rumánésci». Ea începe, schimbând adese-ori forma, 
cu «Anonimul», căruia-i aduce si alte schimbări, ca, d. ex. strämuta- 
rea digresiunil privitóre la Ghinea Tucala si Radu Vérzarul de la 
domnia întâia a lui Grigore I Ghica la a lui Mateiü-Vodä, unde, cro- 
nologie, se potrivesce mai bine, gi eliminarea unor amănunte relative 
la familia lui Serban-Vodä. Reproducerea Anonimului merge până la 
sfîrşitul acestei cronice. Dar, aici, se înlătură povestirea finală a nunţii 
Domniței Alexandra si, în loc, vine urmätörea transitiune la domnia 
lui Bráncovénu: 


Si domni foarte bine, şi tara inch sk bucura, ch avè pace si odihni, st 
în Domniia lui arkt& multa mila la gar. Si au facut O sfknth mbnbstire, 
forte mare si frumoass, din sus de Bucureşti, la sat la Cotroceni, si alte 
multe bunutuţi si milostenii pe la sfantul Ierusalim, si la Sinai, si la Sfanta- 
Gora. Asijderea si Doamna lui, Mariia, inch au facut 0 manbstire în Bucu- 
resti, dinainte manastirii S&rindariului, ci st chiamk biserica Doamnii, 

lar, cund au fost la leat 7197, Octomvre 29, au r&pusat Skrban-Vodk; gi 
s'au stransu toti boeri tarii si slujitorii şi toata Curte, de s'au sfatuit, sf 
aleser& din mijlocul lor pre Costantin®Brencoveanul Vel-Log. şi-l radicarse 
sb le fie Domnu.... 


Povestirea evenimentelor ulterióre e pe scurt făcută, dar ea are 
marele merit de a fi absolut originală. Compilatorul, care nu apără, 
în expunerea unui trecut, acum îndepărtat, nică un partid politic, va 
fi cunoscut cronica mavrocordătâscă măcar, dar el a luat o sumă de 
sciri nouă din isvóre scrise ce nu ni s'aú păstrat saú, mai curînd — 
si, în orl-ce cas, mai mult, — din amintirea sa bogată. 

A reproduce aică tot textul, ar fi a ocupă prea mult spaţii, si s'ar 
întrece limitele unui memoriü. Mé voiú mulfämi a analisà cronica, 
dând în întregime numai locurile mal nouă. . 

Cronicarul atinge pe scurt îngroparea lui Serban-Vodà, luptele 
turco-germane și, ajungând la intrarea Principelui de Baden în ţsră, 
«un Printip mare», ne vorbesce şi de «cărţile de fräfie si prietesug» 
‘ce trimeteă luf Vodă, care réspundea, silit de împrejurări, prin «multe 
daruri scumpe». El expune trecerea prädätöre către Rucăr a regi- 
mentelor imperiale şi, în privinţa simtemintelor boerimii, aflăm la el 
urmätörea interesantă mărturisire: 


Deci O sams de boeri îndemna pe Costan[din]-Vod& sb sa lepede de Turci, 
iar 6 samk de boeri n’au vrut, ci au zis ch, de sk vor închina Nemtilor, 
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Turcii si T&tarii vor robi tara si vor rhmene, si nici un folos nu vor ave 
de Nemti.... 


Rugat a plecă, Heissier refusà; Domnul e silit a chema pe Tatari. 
Cronica ne povestesce retragerea Curţii la munţi (jupänesele se adä- 
postese la mănăstire la Brad). (1) Întilnindu-se apoi Vodă cu Sulta- 
nul tătar, acesta «cunoscü că nu iaste Costantin Vodă nain, ce iaste 
slugă dreaptă Ínpératulub, asà că promite sá crufe {éra. Vorbind, în 
fine, de trecerea Dömnei lui Șerban în Ardél, el adaoge că şi-a luat 
gi bogăţiile, ce se aflaú în mănăstirea Bistriţa. 

Pentru expedifiunea din Ardél (1690), cronica are o lămurire par- 
ticulará: «Acolo iar, cănd fu primăvară, începură Nemţii a sé găti 
ca să vie iar în ţară, mai mult dintru îndemnare Bálácénului». Când 
invasiunea Ardélului se decide, «Ungurii» ar fi vrut să taie calea de 
întors năvălitorilor. Cronicarul numără 40.000 de Turci, 30.000 de Tă- 
tară şi 9.000 de Imperiali. El vorbesce si de perderile Turcilor «la in- 
tärnätöre, pre plaiuri, pre la trecători». 

După ce pomenesce de noul drum al lui Brancovénu la Cernefi 
(1693), scriitorul urmézá ast-fel:' 


$i domniiu foarte bine si cu pace, si în Domniia lui multe manastiri si 
biserici au facut, si au înnoit; si s'au apucat de au dires casile domnești 
din T&rgoviste; si au facut în drag in Bucuresti © m&nhastire foarte mare 
şi frumoass: hramul ei Sfantul marile mucinic Gheorghie; 2: alte manastiri 
iar în Bucureşti: hramul ei Sfantul Sava; 3: 6 mhnsstire piste Olt, ei sh 
cheama Hurez; 4: 0 mentstire ce sh cheam& Polovraciul; 5: 0 mansstire și 
casile domnești de la Brincoveni; 6: © mankstire Ja Ramnicul Surat; si alte 
biserici multe; si au facut si în targu în Focşani 2 cigmele cu aph pre buna, 
cu multa cheltuiala: una la Munteni si una la Moldova; gi alte multe bu- 
nbtafi si milostenii au facut, aice în farh, si la Ierusalim, gi la Sinai, și la 
Sfetagora. Domniia foarte bine; si au facut avutiia multa.... 


La data de 13 Septembre 1698 (2), cronicarul ne spune cu interes 
că «s’aü făcut silipsis, adecä perire soarelui förte mare, ca la un cés 
şi jumătate». Vin apoi: menţiunea luări! Cameniţei si a räsboiului de 
la Prut (se afirmă «legátura» lui Vodă cu Ruşii, pentru osti si zahe- 
rea ; se explică lipsa de provisiuni prin năvălirea lăcustelor în Mol- 
dova gi prin refusul lui Brâncovânu ; Cantemir ne e infátigat, în luptă, 
în genuchi înaintea Ţarului). 


(1) V. mai sus, p. 396. 
(2) Care n'a cădut însă Mercuri, cum asigură scriitorul. 
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Tar Costandin-Vodh domniia foarte bine, si cu pace, si-s porni fire ca sh 
stranga avufie multa, si au scos în jars multe biruri, si dajdi grele, si 
vackrit, chte 2 Ortí de vita, gi de tot numele Omului iar chte 2 orti, si aducă 
rachiu si vinuri stricate den venitul casii lui si împhrţa pe la neguttori 
gi pe la tars cu preti mare, si punë de plate în silk; si au facut avutie 
multa, si au cumprrat moşie cu sate si cu Rumbni in tara ungureasca, la 
targul Sambetii, gi au dus multa avutie acolo; asisdere gi la Brașov; gi au 
facut cass în cetate Braşovului, şi au pus si acolo avujie multh, avand 
ghnd ca sh margk și el în tara ungureasch.... 


În 1714, asigură cronicarul, Domnul trimese pe ginerele söü Mano- 
lache (1) şi pe Domnița Bălaşa la Constantinopole pentru a aduce mi- 
résá celui de al treilea fiú al sën Atunci isbutesc pirile de la «boerii 
lui». Un trimes ture, prieten al lui Vodă, sosesce, făcându-se a merge 
la Hotin, îl prinde fără veste şi-l dă în séma «boerilor si odobaşilor». 
Cronicarul vorbesce şi de caznele suferite de mazil la Bostangi-Başa 
si spune că scăpară de Turci numai averile de la «Venetie, la Sfän- 
tul Marco» (2) si din Ungaria. El trece apoi la supliciul lui lenache Vá- 
cărescu, care ar fi fost <cumnat» lui Vodă, si al familiei, Bräncov6- 
nului. 


Iar Stefan-Vodà, noul Domn, continuă el, 


începu a face bunt) şi milk țarii, ch înthi au certat vncnritul cu legh- 
turn mare, cu blestem si cu gro[z]jnica afurishnie de multi arherei, ca sk 
nu mai fie, si au pus toate catastifurile de le-au arsu în mijlocul Curtii 
domnești, de le-au vazut toti, si au ertat birul preötilor, sk nu mai fie. Si 
domniia foarte bine si cu pace.... 


Dupä ce se ocupà pe scurt de expeditiunea din Morea, cronicarul 
explică prin intrigile lui Mavrocordat căderea lui Stefan: 


Deci, fiindu Nicolae-Vod[s] Domnu în Moldova şi frate-shu Ioan terzi- 
man la Vizirul, au ghsit vreme de au phnrkht pre Stefan-Vod[&] sì i-au stri- 
cat Domniia .... 


Stefan, dus la Pórtá, cu Dómna si doi coconi, e închis «la Saraiú». 


(1) Lambrino. V, maï sus, în acest volum din Arele, p. 266 gi cevà mal la vale, 
in acest memorii, — Menfiunea se află şi în Memoriile lui Popescu (p. 176 — 7), 
dar cronicarul o suprimă, împreună cu cea mai mare parte din amănuntele rela- 
tive la căderea lui Brâncovânu, în lucrarea sa oficială. 

(2) Y. mai departe, capitolul Cronica erpedifiuniz din Morea. 
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Succesorul séú, Mavrocordat, spre a-şi asigură liniștea, dă Marelui- 
Vizir o mie de pungi pentru uciderea mazilului şi a Stolnicului Con- 
stantin. După sugrumarea acestora, li se taie capetele, cari sunt duse 
la Adrianopole, «de le-aü vădut Împăratul, că acold eră Impörätiia>. 
Démna si fiil ei fug «pre mare, la Venefiia». Turcii reclamă si pe Mi- 
chaiù Cantacuzino şi Dudescu, cari sunt trimeși la morte fără opu- 
nere. «Jar pre alti boeri i-ai pus la oprélà și i-au prădat forte réù». 
«Bal&cénul» (Mateiü °) (1) spuindud că vin Imperiali, «iar el, ca o 
fiară sélbatecá ce eră asupra boerilor de térá, numai decăt porunci 
de-l puse pe gunoiü la pórta din sus, si i-aü tăiat capul., scire care se 
potrivesce cu cea dată de Del Chiaro. (2) Nimeni numai cutézá ai 
vorbi despre räsboiü după acestă experienţă 

Apoi cronicarul ne descrie fuga Domnului la Giurgiu, de «spaima» 
Nemtilor. Întors «cu Grecii lub, el taie pe Brezoianu «in drum, la 
fäntäna Radului-Vodă» (perfect ca în Del Chiaro). (3) Antim e ocdrit 
«in tot chipul, cum aü fost mai réú», i se ieà cârja «fără de nicio ju- 
decatá bisericéscá», e pirit ca <viclén» la Pörtä gi că «umblă să aducă 
Nemţii în térà». «Deci Vizirul, după pira lui, trimise un céus împt- 
rátesc și-l luă, dicénd că va să-l facă siurghiun, si, ducéndu-l, dic că 
Par fi înnecat în apă» În fine, cronicarul denunţă «dásdile gréle», 
pomenesce fuga familiei Dudescilor, arată că Domnul și-a adus Tä- 
tari spre pază şi, expunénd prinderea-i de către Pivoda, se plânge, 
ca şi toţi contemporanii séi, de răutatea «catanelor». 

Téra bejenesce, si atunci Patriarchul de Alexandria aduce numirea 
lui Ioan-Vodà, cu care vine «si Dómna lui Costandin-Vodă, împreună 
cu ginerii séi, în Bucurescì». Turcii sosiți cu [noul Voevod pradă; 
acesta trimete la Pörtä pentru a-i aduce stégul pe «Pană Vel-Ban, 
fratele Démnci lui Costandin Vodă».(4) Domnia acestui al doilea Ma- 
vrocordat e fără noroc: cronicarul însirà väcärit, fómete şi ciumă. 
Apoi adaoge: 


(1) V. mai sus, p. 391, nota 2. 

(2) P. 216. 

(3) P. 214. 

(4) În documentele lui Ioan-Vodà, intilnim pe Pană Negoescul, Vel-Ban. În scarta 
cronică munténá cuprinsă in opera lui Del Chiaro (v. capitolul «Cronica lui Del 
Chiaro»), Antonie-Vodá e numit «avo paterno della vivente principessa Maria, re- 
litta vedova del principe Constantino Brancovani». Scim însă din alte isvóre (cro- 
nicele muntene) că Antonie aveà, ca fiii mai mare, pe Negu-Vodä. Acesta eră deci 
tatăl lui Pană Negoescul si al surorii acestuia, Dimna Maria (Marica). 
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Domniia foarte bine si cu pace, si începu a face mils si. dreptkfi ferii, 
$i venir& cines la locul lor, de sh apucark de hrana lor, si toti Samenii da 
lauds lui Dumnezeu de Domnu bun ce le-au dat si de pacea ce avea.... 


Venind iarăşi Nicolae-Vodá, scriitorul, un anti-mavrocordatist declarat, 
pomenesce de la început «dăjdi grele», dar adaoge: «Si puse zapcil. 
tot boerí de férá», mâniindu-se totuşi asupra boerilor români, in ge- 
nere. Pribegesc: «Manolache Lambrino, Vel-Ban, ginerele lui Costan- 
din-Vodă şi Necula Ruset, Vel-Logofét [alt ginere al Brâncovenului] 
şi Ion Dediulescul, Vel-Vistier» şi alţii. «Iar Nicolae Vodă domniiă.. 
forte bine, si cu pace, si dreptàfi bune făceă, şi judecăţi drepte, si 
era... förte strasnic asupra boerilor.» Cronicarul vorbesce de facerea 
Văcărescilor şi mântue paragraful arătând că Vodă a murit după o 
bólá de două săptămâni, de o «bubà după cap». 


Deci boerii, dup& moartea lui Nicolae-Vod[®] facura sfat, şi cu voia tu- 
turor aleserh sh le fie Domnu Io Costandin Voevod, feciorul lui Nicolae- 
Vod[&], si numai de cat facura ştire Ímpnratieei, şi-l cerura ca sh le fie 
Domnu; si veni ferman ca sh fie Domnu.... 


Constantin-Vodă începe domnia sa (1731), «fägäduindu-se cá va fi 
bun cu ţara şi cu boerii», dar Michaiú Racoviţă, sprijinit de Casap- 
Baga, if strică domnia, aducându-i strămutarea în Moldova. 

În Muntenia veni acum Michaiü-Vodä, încărcat de datorie mare: 
«Dăjdi gréle şi împrumuturi pre boeri si pre mănăstiri». 

Întors, după multe sfortäri, în 1731, Constantin Mavrocordat «în- 
cepú a face milă ţării şi dreptăţi; şi domniiă foarte bine, fiind bun 
cu féra şi cu boerii». 

În fine, cronica se termină cu noua domnie a lui Grigore Ghica, 
probabil inspiratorul ei. «Aù venit Domn din Moldova, şi aü intrat 
în Scaun în Bucuresti, Maiti 20 A, a, 7141.» 


X. A doua cronici a Cantacuzinilor. 


Există o cronică a Törii-Romänesci, cronică pe care am numit-o, în 
întâiul memoriü din aceste Anale, «Cronologia critică»; cronică pe care 
o întîlnim în urmátórele forme deosebite : 

a) Separat, în originalul românesc, ca «Istoriia Téri-Rumánesgtb, cu- 
prindönd scurta istorie critică a ţării de la Radu-Negru până la 1774 
(sfîrşitul domniei lui Alexandru Ipsilanti) (ms. 468 al Bibl. Ac. Rom.); 

b) Intr’o compilatiune, alcătuită din: 
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a) O prescurtare din cronica lui Constantin Stolnicul, din istoria la- 
tina a lui Martin Schmeitzel (tipărită în 1738), din Geografia lui Büsching, 
dintr'o cronologie germană a Ardélului; acéstá parte introductivă lá- 
muresce asupra anticitáfilor, geografiei, etnografiei subiectului (cartea 
se chémà «Istorie a 'Ţării-Românescă, politică şi geografică, din tim- 
purile cele mai vechi până la anul 1774»); 

B) O scurtă cercetare asupra originilor Banatului şi Principatului 
(după «Anonim», Smentzel si Bizantini); 

y) O descriere a Térii-Románesci în secolul al XVII-lea, operă de 
statistică f6rte completă: partea politică ; 

8) Cronologia critică; 

s) Continuarea statisticei (partea geografică); 

t) Un apendice de obiceiuri juridice gi tractatul din 1774. 

Acéstá compilatiune e: 

1°) tipărită de fraţii Tunuslì în traducere grecâscă (loropiz tag Bia-. 
glas... viv mpüroy tptăoriup Oamavy Exdobetoa tiv tiptorároy vol prioyevóv 
abradiipov), la Viena (Vendoti, 1806; in-12); 

2%) păstrată în întregime într'un ms. menţionat de Cipariu, ca apar- 
ținând bibliotecei sale (1); 

3) pästratä, în parte, de la capitolul 29 înainte (Tunusli, p. 91), so- 
cotit ca 26, într'un ms. din Bibl. episcopală română de la Oradea- 
Mare. Avem aici gése-spre-dece. capitole din şese-geci si patru. Orîn- 
duirea e cu totul alta decât cea din traducerea grecâscă editată de 
Tunusli. Punem faţă în faţă titlurile capitolelor in românesce şi gre- 
cesce, cu numărul de ordine pe care laŭ în manuscriptul de la Oradea 
şi în tipäritura de la Viena. 


Cap. 26. Înceaperea stricaciu- 
nii reformi. 

Cap. 27. Banii ce sx da haraci 
la Maria înpurnteascu, cum ii da 
Domnii gi ce-au înaltat, şi cht era 
pun la leat 1769. 

Cap. 28. Toata suma ce sh da 


Ja Parktie pe un an, afar[4] de : 


la leat 1769, cheltuiala Doamnii 
si din alte mancaturi turceşti. 


(1) Archivu, p. 5312, 


Kev. ap, Xadaguds "Pepópuac. 


Keg. Av. TŠ yaparkı óxob ¿Dieta war 
&py&e eis td tpi, xoi móoov xaripvra- 
sev sig tó 1769 Eros. 


Esp. Ap, [s'aü luat ca titlu ul- 
timele rînduri din cap. prece- 
dent:] "On Å cosppa mob ¿ób 
zic TÀ Boateng sic Eva ypóvov Extos cav 
tie Abdevrías èfóðuwv xai ¿Anv eddav 
Toopxóv. 
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Cap. 29. Veniturile Doamnii. 


Cap. 30. Pentru Braila gi Giur- 
giul si TurnuL 

Cap. 31. Pentru Odai[a] Vizi- 
rului. 

Cap. 32. Cum ocarmuia Domni 
de la reforms încoace. 

Cap. 33. Boeriile Terii-Rums- 
nesti gi fieste-care ce purtare de 
grija are supt ocarmuiala boerii 
sale. 

Cap. 34. Veniturile boiarilor 
cum era puna la reforma. 

Cap. 35. Veniturile boerilor de 
la reforma in coace pana la leat 
1769. 

Cap. 36. Pentru scutealnici boia- 
rilor, ce sant gi pentru ce pri- 
cin[a] santa. 

Cap. 37. Întaia închinuciune a 
Tsrii-Ruma=nesti la Poarta tur- 
ceasca, de Mircea-Vods, leat 1383. 

Cap. 38. Leat 1460: al doilea 
inchinnciune, la acest valeat. 

Cap. 39. Nizamul ce au dat 
cu mumbașiri înpurntești pentru 
scoaterea Turcilor din tarz: leat 
2... (sic), 

Cap. 44 (sic). Chronologhiia 
Domnilor. 

Cap. 50 (sc). Bucuresti, a patra 
Scaon Domnescu, puna la leat, etc. 


Keg, ha”. Hepi stooönpdrwv rig Adp- 
vas. , 
Key. u$. "luzpaáAa, Dópyigoy xci 
Tobpvos. 

Kep. pe’. Ilspi ros Betip xiohasi. 


Keg. Z. Has éxofspvoboay ol ad6év- 
tat petà Thy pepdppay. 
Kep. 0°. Ilepi &pyovrtáv. 


Kep. A8. Ilepi ray ciaodnpditiv toy 
&pyóvcev péypi pepdppas, 

Keg. Ay’. Iep tóv datepivay eiaody- 
Här THY apydvtwy. 


Kep. Aë. Uepi càv oxooreAvixey Ot 
nolav atriav Eytvav, 


Kep. de. Ipo mpooxóvgot tis 
Băayias etc tiv dbmpavinizy Mópeay dad 
Miprta Béda èv čte 1383. 

Kep. Ae, Acótepa mpooxbvqote. "Ey 
Er. 1460. 

Keg. A8. Tó wén: Grad ¿0089 uà 
Bxsidixobg provuracipiies mept ris è- 
Emoews ray Tobpx@v and tov törov. 


Keg. m8. Xpovohoria ron AdBévrwy. 
Keg. v8. .. 4. Bovxovptori èv 1000, 


"Led, Téraptoc @póvos vic abbev- 
reía, % t. A. (1). 


c) Ca parte integrantă din cronica lui Şincai, care a întrebuințat 
probabil ms. de la Oradea-Mare («Anonymus valachicus», la cl); 


(1) Potrivirea de formă e, ni se pare, pretutindenea perfectă; dar, în cronologie, 
ms. de la Oradea resumă, şi forma completă românescă trebue s'o căutăm în ms. 


Academiei. 
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d) Ca extracte dintr’o traducere italiani făcută de Raicevich (Bre- 
viario cronologico); în istoria lui Engel; 

e) Ca parte integrantà din «Genealogia Cantacuzinilor», tipäritä în 
Buciumul Român pe 1863; lucrare alcătuită: 

a) Din note de erudijiune date de cunoscutul învétat grec, boerul 
Saul, de care vorbesce si Sulzer, enézului Michaiü (născut la 1723, 
emigrat în Rusia, definitiv, la 1775), care cnéz a alcätuit-saü a pus 
sá se alcătuiască acâstă operă de glorificare a familiei sale; 

b) Din studiile asupra némuluí cantacuzinesc, lăsate de Constantin 
Stolnicul nepotulul söü Radu; 

c) Din hàrtii de familie; 

d) Din acâstă cronică, folosită până pe la jumătatea secolului XVI, 
alăturea cu «analele ţării» («Anonimul»). 


Ce e cronica acésta păstrată pe căi si în forme atât de deosebite? 

Observ întàiù că atât statistica ţării cát gi cronica sunt de prove- 
nienfá cantacuzinéscá. Se adoptă ideile Stolniculul Constantin asupra 
vechei istorii a Românilor, în introducere. Mal departe, când se în- 
sömnä hotarele muntene, adăogându-se, intr’o colönä specială, numele 
proprietarilor páminturilor de margine, toţi boerii sunt numiţi, sim- 
plu: «Banul Creţulescu», «Vornicul Mágurénu», «Dumitrache Roset», 
pe când Michaiü Cantacuzino e calificat tot-deauna de «Dumnélui Mi- 
chaiú Cantacuzino» (roð äpyovros Mixanı Kavroxovtyvod), <Dumnealui biv 
Vel-Vistier Michail Cantacuzino», iar vorbindu-se de Pârvu, fratele 
mai mare al lui Michaiù gi un personagiü mult mai însemnat, lista 
cuprinde: «Dumnealui Vel-Logofét Pârvu si frate al lui Michail 
Cantacuzino». (1) La o fixare de sarcine, încredinţată, spune statistica, 
Spătarului Michalache si Vistierului Michaiù Cantacuzino, enumerafiu- 
nea acestor sarcine e din cele mal minutióse si mal complete. (2) 

Trecând la «Cronologia critică», acésta, reproducând în prescurtare 
pe «Anonim», adaoge încă lucruri relative la Cantacuzini. Domnia lut 
Mateiü Basarab, forte resumatä, se mântue cu acéstà frasă: «În dilele 
acestuia s'a însurat cel dintâiă Cantacuzin, Postelnicul Constantin, gi 
a luat pe nepóta gisului Domn, pe fata lui Şerban Basarab, şi a avut 
sése fil, adecă: Drăghici Spătarul, Serban-Vodä si Constantin Stolni- 
cul, tatăl lui Stefan-Vodá, Michaiù Spătaru), Mateiú Aga şi Iordache 
Spätarul.» În titlul domniei lui Constantin-Vodà, cronica explică: «fiii 
al lui Şerban Basarab şi frate al Dömnei Elenei, soţia lui Constan- 


(1) P. 169—70. 
(2) P. 205. 
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tin Cantacuzino». Vorbind de stäruinfele Postelnicului pentru domnia 
lui Grigore Ghica, ea continuă: «Ci acâsta [planul de a face din férá 
un pagalic] no sciaù toţi, si nu e scris la cronograful muntén. Dar 
s’a sciut din lucrurile ce le-a seris Grigore-Vodä cätre Postelnicul Con- 
stantin, ca să stea sà împedice acâsta, ca un iubitor de ţară, arătând că 
nu numai fara n’ar vrea sá priméscá acésta si ar urmă multe vér- 
sără de sânge, dar şi cei trei Regi (sic) n'ar primi»; (1) ceea ce e o 
alusiune la o scrisöre din Septembre 1660 a lui Grigore, serisóre păs- 
strată în archivele Cantacuzinilor. (2) Mai încolo, explicând causele 
îugei lui Serban Cantacuzino la suirea ‘pe tron a lui Grigore-Vodä a 
doua órá, cronicarul pomenesce de călătoriile de studii ale lui Con- 
stantin Stolnicul în aceste cuvinte: «Iar Şerban Cantacuzino, aflând 
că frate-séìt Constantin Cantacuzino, fiind călător în Europa, a făcut 
pretutindeni judecată cu Grigore-Vodă pentru mértea nedréptà a ta- 
tălui sën, sa temut sá vie în Téra-Románésci.» (3) La sfirşit chiar, 
simteminte filo-rusesct, simfemintele familiei pe acest timp, transpirà 
din felul de expunere (se afirmă că Bucurescenii, chemând" pe Ruși 
în 1769, arátaú şi aceea că «doresc libertatea»). Rolul fraţilor Pârvu 
si Michaiù Cantacuzino e arătat pe larg, si tötä lucrarea se mântue 
în 1775, pomenind retragerea lui Michaiù în Rusia si lichidarea ave- 
rii luf. «Însă înainte de Repnin veni de la Petersburg Generalul Mi- 
chaiü Cantacuzino la Bucuresci, cerând voie de la Curtea ruséscA 
ca să vindä averea-i din Muntenia, si, vindénd-o disuluí Domn Ale- 
xandru Ipsilanti, a plecat în Rusia, cu t6tà casa lui.» 

Deci Raicevich aveà dreptate spuind că traduce în Breviario cro- 
nologieo, care e Cronologia nösträ critică, «un manuscript cantacuzi- 
nesc», Manuscript cantacuzinese e însă nu numai cronologia, ci gi în- 
tréga lucrare din care face parte. (4) 

Nu numai proveniența acestor două părţi ale publicafiunií Tunus- 
liilor e aceeași, dar timpul când ati fost redactate nu e nici el deosebit, 
În introducere, se pomenesce o carte apărută la 1788 (Erdbeschrei- 
bung) a lui Büsching. Datele statistice se opresc însă la 1769, desi 
se tractâză și despre administratiunea rus6scä din vremea ocupării si 
despre primele măsuri ale lui Alexandru Ipsilanti, de la care se pu- 


(1) P. 280—1. 

(2) Magazin, Y, p. 395-6. 

(3) P. 288. 

(4) Cá luerárile acestea sunt datorite aceluiaşi autor aratá si faptul că aceleași 
sciri se aflä în statistica propriü disá saü in partea ei istoricá si în cronologia eri- 
tici. Ast-fel: cererea de copii ea tribut sub Mircea, reformele fanariote, etc. 
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blică un chrisov din Decembre 1775. (1) Scim, pe de altă parte, că ul- 
timul eveniment pomenit de cronologie e trecerea prin (érí a am- 
basadorului rus Repnin (1775). Si pentru acâstă cronologie deci si 
pentru opera de statistică trebue să admitem ca autor saü inspirator 
pe cine-va care, scriind după 1788, nu mai cunosceă afacerile muntene 
de la 1775, şi le cunosceà de la 1769 inainte mai puţin precis si amá- 
nunfit decât înainte de acéstà dată. 

Conclusiunea acestor constatări vine de la sine. Íntróga lucrare a 
fost scrisă de Michaiù Cantacuzino saü de un logofét al lui, după 
trecerea în Rusia a acestui boer; scrisă, evident, în românesce (2) şi 
probabil după un îndemn oficial rusesc, în primif ani ai noului rásboiú 
cu Turcii început la 1787. Cred că opera mal întinsă, care e Genea- 
logia Cantacuzinilor, oporă care reproduce în parte pe acésta, având 
aceleaşi greşeli ca si dínsa, a fost redactată putin după cea dintâiit. 

Cat privesce sérta literară a acesteia, mi-o explic ast-fel. În Mun- 
tenia, dar nu pentru Tunuslii, se Den o traducere grecéscà. Acâstă 
traducere, găsind-o Tunusliii gata făcută, o dădură la tipar. De la 
dînşii vin numai urmätörele două note comentative: P. 140: <H perá- 
paces robron xoi tob Exousvon xarospiplon elvat ti ăvzt dprorobp nua, chef- d'oeuvre, 
capo d'opera???» si p. 242: «Obyyaptav ewoet tiv TpavorhBaviav, det oí 
avyypapeis BX&xot èxdaufavovar Tobis thy Tpavatàfaviav dvi tio Odyyapiaso. 
Alţii aü desfäcut cronica de statistică, si e sigur că circulă o versiune 
románéscá mergând numai până după prinderea lui Grigore-Ghica, 
dar înainte de 1774. Versiunea acâsta o cuprinde ms. de la Oradea, 
şi la dinsa face alusiune Dionisie Eclesiarchul, continuatorul acestei 
cronice, când dice: «Gásit-am în cele vechi [cronografuri ale ţării 
acesteia] scriind pentru Domnif ferií, carii aŭ fost după vremi unul 
după altul, de la descálecarea celui dintäiü Domn Radu Voevod, ce 
i-ati dis Negru-Vodá, până la Domnul Alexandru Scarlat [cetesce: 
Grigore Alexandru] Ghica Voevod, la leat 7276, care s’aù luat de 
Muscali din Scaunul Bucurescilor, şi povestesce mai mult de rásbóiele 
ce aü avut într'acele vremi. Iará de 'atunci incöce n'am putut găsi în 
scris cum s’aù urmat... Iară, de se va fi şi îndemnat cine-va a istorì 


(1) Cap. 46—8. 

(2) Pentru prioritatea formei românesci vorbesc nu numai chipul cum opera a 
trebuit să fie alcătuită, ci şi observatiuni de amănunte. Ast-fel, arătând unde-va 
proprietarii unor moșii, publicafiunea Tunusliilor dá forme ca: "Anarnaâthop, Ah- 
uovistévkop, PA puonntor:dop, “ApmephiccAog (p. 261). Intr’o notă (v. mai jos, în text), 
editorii observă la cuvîntul Téra-Ungurésci faptul că ast-fel numesc «istoricii ro- 
máni» Ardélul. 
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în seris de atuncea incöce, nu aü iesit acele cronografuri la vi- 
leag, să fie sciute de obşte, ci póte va fi câte vre-unul ţinut pe la 
cei mai mari.» (1) 

Înainte de a analisă cronica, câte-va cuvinte asupra autorului el, 
intr’un sens mai mult saü mai puţin literal: 

Din familia Cantacuzinilor, cele două ramure cari jucară un rol mal 
mare până la 1716 decädurä si se stinseră după acâstă dată. Serban 
avù numai un fiii, și acesta nu trăi mult, în exilul sën ardelén, în 
jumătatea sa de exil din «Valachia Austriacă». Constantin Stolnicul 
avù pe Stefan-Vodà si pe Răducanu. Cel dintâiii lăsă doi fii, Con- 
stantin şi Radu, cari-i compromiseră numele în vista lor aventurósá 
din străinătate. Răducanu, unchiul acestor Principi, se raliă la regi- 
mul noii al funcţionarilor constantinopolitani. 

Dimpotrivă, ramura lul Drăghici, fiul cel mai mare al Postelnicu- 
lui Constantin, prosperă. Sub Bráncovénu, unul dintre fiii lui, Serban, 
fu, un timp, arbitrul situatiunii. (2) Numele lui Pârvu, fratele lui Ser- 
ban, nu e necunoscut. (3) În fine, un al treilea frate, Banul Mateiü (4), 
avù trei fii: pe Răducanu, pe Pârvu si pe Michail, de cari ne vom 
ocupă aici. 

Răducanu Clucerul fu ca și fratií săi un filo-rus convins si entusiast. 
Bétran acum, la începerea răsboiului din 1768, el organisà, cu voia 
Împărătesei Ecaterina, un regiment de husari, în fruntea cărora se 
luptă la Silistria în 1771. El muri în 1773, lăsând un fiii Ioan, atunci 
voluntar în corpul grenadirilor. Acest Ioan jucá un rol important in 
istoria Törüi-Romänesei si e autorul unor memorii inedite, scrise în 
rusesce. (5) 

Párvu se intimpiná ca biv Vel-Stolnic in 1746. (6) Erà Spátar in 
1769, când Ruşii pătrunsese până la Focşani. Acóstá apropiere a og- 
tilor pravloslavnice umplü de bucurie pe cei maf multi dintre boerii 

(1) Papiu, II, p. 161. 

(2) V. în genere, cronicele muntene de pe acest timp gi Genealogia Cantacuzi- 
nilor, care-i atribue un mare rol de conciliator între familia lui Bráncovénu siva 
lui Constantin Stolnicul. 

(3) Pârvu muri în 1689, vara. Grecönu-l numesce «om iscusit>, «nu putin vrednic 
şi înţelept în pámintul acesta: (p. 158—4). Genealogia (p. 139) ni-l aratà «dat la 
invétátura limbei și la carte turcésci». Fata luj, Päuna, luă pe Barbu Grecénu, 
«fratele Spătarului Serban Grecénu, ce erà ginere Bráncovénului» (ibid). 

(4) Mateiü fu cel dintáiú Ban al Olteniei, după recästigarea ţării (Tunusli, p. 293). 

(5) N. Bălcescu, Spătarul Ioan Cantacuzino, in Magazin, Y, p. 187 şi urm. 


(6) Magazin, II, p. 286. — in alt document, anterior numai cu câte-va luni, el e 


xn ni Vel-Armas, dar e probabil o confusiune cu Ioan Cantacuzino. Cf, ibid, 
p » 
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munteni. Văcărescu, care nu credeà, despre partea lui, in nobleta si 
desinteresarea intentiunilor nävälitorilor, serie in a sa «Istorie a Îm- 
pératilor otomani», care e pentru acóstá periödä nisce memorii: «Toţi 
creştinii ce n'a chibzuit cele după urmă şi care nu eră adäpafi de 
sciinja politicescilor oteármuiri, socotià că Rosia are să (se) arídice din 
lume, sai cel puţin din Europa, tótá stăpânirea turcéscà: unii pentru 
rivna legii, alfil pentru pohta slavei, şi alții pentru iubirea hräpiril, 
se făcură ostaşi ruși.» (1) 

Dintre aceşti lesne credétori şi ambitiosi entusiasti fu Pârvu Can- 
tacuzino. El ajută ocuparea Bucurescilor de o mână de soldaţi nere- 
gulati ai Împărătesei. În zadar îi vorbi Văcărescu, cu care eră în re- 
lafiuni bune, de «primejdia şi a patriei şi a Dumnélui>; «Dumnélui, ce 
gândiă că póte să se facă Domn Ier de către Muscali», convoca o 
adunare de boeri, cu Mitropolitul Grigore în frunte, şi decise a cere 
trupe de apărare Feldmaregalului. Până la retragerea Rusilor, el fu 
a-tot-puternicul Ispravnic al ţării, si tóte se fäceaü după voia lui. 

Deputaţii aleși pentru a merge la Rumiänzow fură: Nicolae Brän- 
covânu, Văcărescu și fratele mai mic al dictatorului, Michaiü. 

Acesta se intimpinä la 1746 ca Vel-Medelnicer. (2) Opt-spre-dece 
ani mai tärdiü, il vedem, la 1764, Mare-Vistier. (3) Acéstà funcţiune o 
ocupă până în luna lui Septembre a anului 1769, când fu înlocuit prin 
Văcărescu, colegul sëü de misiune în acest an 1770. (4) 

Povestirea lui Văcărescu e din cele mai hazlii şi răscumpără pe- 
danteria turcâscă a invéfatelor si incurcatelor capitole cari o precedă. 
Poetului, care nu credeà în Evanghelia ortodoxă pe care o predicaü 
Generalii Ecaterinei, îi eră de-a scăparea cu delegatiunea. Într'o sérà, 
profitând de somnul Brâncovânului, Michaiú, care puneà speranţe 
mari în demersul la Rust, întrebă pe Văcărescu pe cine lar reco- 
mendă el ca Domn dacă Yar consultă Feldmareşalul, «socotind péte 
că voii răspunde: Pe Dumnélui Spătarul, fratele dumitale» Rés- 
punsul Văcărescului fu crud. <Eú şi i-am réspuns», povestesce el, «cá 
nu găsesc altul mai cu cale decât pe mine» Dialogul urmă astfel: 
«Acest răspuns îl pot face toți boierii!» — «Si ce îndoială ai Dum- 
néta?» — «Dacă ar fi sciut frate-meù aga, mal bine ar fi fugit la Turci !» 
— «Mai lesne s'ar fi făcut de-ocamdată Domn acolea, căci în Europa 
Împărații Domn asolut nu fac... Acestea staü în mâna lui Dumnegeii.> 


(1) Papiu, II, p. 279—80. 
(2) Magasin, IL, p. 286. 
(3) Ibid., p. 180. 

(4) Văcărescu, p. 279. 


Analele A. R,—Tom. XX1.—Memoriile Seet, Istorice, 27 
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Întîinirea cu Nazarie Carazin, cuceritorul Bucureseilor, dädü lui 
Văcărescu mijlocul să dispară fără primejdie. El convinse pe eroicul 
personagiü că, dacă e vorba, cum dice el, ca solia să mérgá până la 
Tariná, trebue autorisafiunea largă a boerilor pribegi. Pe aceștia, 
fiind-că sciă unde sunt, se oferi să-i caute. El o porni în pripă spre 
Braşov, de unde... nu se mai intörse. (1) 

Noua deputatiune trimâsă la Petersburg fu alcătuită din Mitropolit, 
Bráncovénu, Pantazi Cámpinénu şi Vistierul Michaiú. În a doua solie, 
din 1772, acesta se intimpinä iarăşi. De la Petersburg Michaiü, acum 
General si Ban, veni la Bucuresci numai pentru a-și desface averea şi 
a-şi luă hârtiile gi cărţile. În t6r& nu se mai întérse: esentialul pentru 
acest ilustru şi invétat boer muntân eră să trăiască sub stăpânirea 
Rușilor: dacă nu ei la dînsul, atunci măcar el la dingii! 


Venim acum la cuprinsul cronicei, pe care am numit-o a doua cro- 
nică a Cantacuzinilor, pentru a o deosebi de «Anonim». 

După cuprins ea se desface în trei: a) partea de la început până 
la domnia a doua a lui Mircea Ciobanul; 5) cea care merge de aici 
până la mértea lui Serban Cantacuzino; el ultima parte, care duce 
până la anul 1775. 

Partea fntàiù e o lucrare critică, de cele mai multe ori ipereriticä, 
şi mai tot-deauna destul de naivă. Ca basa, regăsim «Anonimul», «acea 
véche chronologhie şi Iétopisit», din care compară, după cât se pare, 
une-ori versiuni deosebite, necunoscute nouă. (2) Pentru îndreptarea 
si întregirea vechii cronice cantacuzine, autorul intrebuintszä un «1é- 
topisef unguresc», citat prea puţin gi pentru lucruri prea generale, 
pentru a put stabili o identificare (3), şi analele sârbesci, (4) pe lângă 
Bizantini. Dar principalul séú mijloc de control e acea lucrare tabe- 
lara, cupringönd sciri luate din pisanii si chrisóve, pe care d-l St. Gre- 


(1) Zbid., p. 279—80, Cf. Arch. rom., ed. a 2-a, I, p. 210 şi urm. 

(2) În traducerea grecéscá stă chiar la început «h nahaă ypovoloyia zul haroniouc> 
(dar cf. originalui romänese, citat in texi). Mai departe, traducerea (pentru mo- 
ment nu pot întrebuintà originalul) pune în oposifiune «letopisetul» şi «cronologia» 
(p. 245). Xpovöypayos e identic cu Maromsit (p. 297—8; asa se si constată din original, 
unde stă «letopisef» pretutindenea aprópe) şi deosebit de xpovokoyia, care, acâsta, e 
«Anonimul», aga cum îl cuuéscem. Dacă aiurea (p. 261) e pomenită o «istopix» 
deosebită de ypovòypupoc, care aici e «Anonimul»; ms. original are: «căci dun isto- 
riile ce zice o au statut trei Domnii... Hronograful numai nu dice care Mircea» 
(ms. Academiei), 

(3) D. ex., la p. 241. 

(4) P. 241, 244. 
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cénu o atribuise odiniórá fără motiv străbunului séü, Logofătul Radu.(1) 
Tótá erudifiunea documentară gi epigrafică a criticului e luată din 
acéstá operă pregätitöre pentru o istorie critică a Téri-Románescl. 

Pänä cänd Museul nostru de Antieitätf, care posedä unicul manu- 
script cunoscut al cronologiei tabelare, nu va fi deschis cercetătorilor, 
natura şi importanţa acestor tabele nu se va puté cunösce în chip 
satisfăcător. Nu cred însă cá mé depărtez de adevăr exprimând pă- 
rerea că lucrarea de care vorbim a fost făcută de Constantin Can- 
tacuzino Stolnicul sau de cine-va pentru dinsul pe vremea când în- 
vétatul boer aveà de gând să continue dincolo de timpurile origini- 
lor cercetările sale critice relative la trecutul Principatului muntén.(2) 
Precum Genealogia e lucrată si după materialele adunate de Stolnic, 
asà note și manuscripte de a ale lui, astádi perdite»: aù ajutat sar- 
cina scriitorului Cronologiel critice, 

Despre partea a doua e putin de spus. Se resumă «Anonimul», 
pästrändu-i greșelile şi adáogénd cáte-va eonfusiuní proprii. Adaosu- 
rile, pe lângă cele relative la Cantacuzini și pe cari le-am enumerat 
mai sus, sunt împrumutate Cronologiei tabelare; dar aceste din urmă 
adaosuri sunt förte puţine. 

A treia parte e mai originală. Întàiù, ea merge alături de cronicele ana- 
lisate până aici. Apoi, de la 1733 înainte, ea formézà singura cronică 
munténá până la răsboiul ruso-ture din 1768, descris, cum se scie, în 
special, de Dumitrache Clucerul (3) şi povestit, în parte, şi de cronicarii 
Dionisie Eclesiarchul şi Văcărescu. 

Se menfionézá la Serban-Vodá, ceea ce lipsesce în «Anonim»: soóla 
grecâscă ce a întemeiat, introducerea porumbului, crearea unei fabrice 
de postav la Afumaţi, clădirea Cotrocenilor, felul onorabil cu care se 
plătiă tributul, pe care Turcii veniaü ei de-l luaù. Domnia lui Brân- 
covénu e povestită forte scurt si încurcat: introducerea văcăritului 


(1) Cf. si primul memoriü din aceste Anale. Cum se vede din prefața lui Gre- 
cénu (mai sus, p. 330—2), nici un cuvînt din ea nu susţine atribuirea, si alte argu- 
mente nu se pot invocă. Cf. St. Grecénu, în Rev. Română, I. 

(2) Din cronica lui Constantin Stolnicul am găsit acum în urmă un alt exemplar 
complet, la Bibl. Ae Rom. unde formézá n° 411. Titlul, aici autentice şi deplin, e: 
Istoriia Terii-Rumfulnesti, întru care sn coprinde numele ei cel d'intei şi cine au 
fostu Incuitori atunòfi] si apoi cine au mai dısalicat şi apoi cine o au spunti 
pens şi în vremile de acu cum s'au irasu gi st. Vom publică la sfirgitul acestui 
memoriü tötä partea ineditä. 

(8) Descoperit şi publicat de d-1 V. A. Urechiă, in aceste Anale, t. X. — Observ cá ex- 
punerea din Genealogie, având aceeaşi coloare, e mult mai pe larg pentru acest timp 
şi cu totul deosebită ca formă. O voiù studiă deosebit, în continuarea acestor studii. 
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e pusă după călătoria Domnului Ja Adrianopole; (1) isvorul nu se 
pote fixă, scirile date aici aflându-se ori-unde. La Stefan Cantacuzino 
se daŭ lămuriri asupra fugei Dömnei Päuna. 

Faţă de Nicolae Mavrocordat, cronicarul e aspru: îl mustră pentru 
réutatea1 cu boeril, pentru favorisarea Turcilor de la hotare, cari, 
multämitä lui, încalcă pămîntul ţării (din contra, Popescu atribue 
Domnului, în a doua cârmuire a lui, reluarea de la Turci a pàmîn- 
turilor încălcate). (2) Domnia lui Ioan-Vodà, e, în schimb, arătată ca 
«fórte bună», si se dau probe de caracterul patriotic şi filantrop al 
Voevodului. Întors, Nicolae Mavrocordat e, data acesta, «drept si mi- 
lostiv», după care calificatiune se dă o listă de: väcärit, pogonärit, etc. 

Cât privesce domniile urmätöre, tractate förte pe scurt, din ele se 
destace un pronunţat simtemint de aversiune pentru Racovifescì: pen- 
tru Michaiü, care introduce obiceiuri de corupfiune la Pörtä gi distruge 
influența boerilor în alegerea Domnilor; pentru Constantin Racoviţă, 
unélta baş-capuchehaei Manolache, pártinitor pentru Greci si lacom 
de bani ca si tatăl sën, crescátorul de «sferturf» cari nu mal erai 
sferturî; pentru Stefan, care mostenesce de la fratele sën suzeranita- 
tea lui Stavrachi și cade odată cu acest suzeran, după ce ucide boeri, 
lucru extrem de grav, stärnesce räscöle şi le potolesce tăind capete. Faţă 
de Constantin Mavrocordat si de reformele acestuia, descrise pe larg 
în statistică, el are simteminte de simpatie, cari nu slábesc decât 
atunci când Domnul, convins cá nu póte face cine-va politica ideali- 
stă, in circumstanfele în cari trebuiă să lucreze, se convertesce la 
regimul extorsiunilor şi favoritilor. (3) Ghiculescii sunt si ei destul de 
bine tractafi: Grigore II, ca şi Scarlat, lăudat în deosebi, în ambele 
domnii ; acesta ca şi Alexandru, fiul séü si Grigore Alexandru Ghica. 
Şi spiritul activ, organisator al lui Ipsilanti e apreciat cu dreptate. 

Dacă ne întrebăm acum de unde sunt luate aceste notițe, trebue 
să admitem continuarea în casa Cantacuzinilor de notițe istorice, cari, 
prelucrate, aii dat a treia parte a cărţii lui Michaiù Banul. 


XI. Cronica ambelor Principate. 


S'a dat o importanţă nejustificată (4) unei cronice a Ţării-Româ- 
nesci şi Moldovei, păstrată în Biblioteca Museului de Anticitàti. Din 


(1) Cf. mai sus, p. 396. 

(2) Y. Popescu, p. 107—8. 

(8) E de observat şi lucrul că Mateiu, tatăl lui Michaiii, fusese ocrotitul lui Con- 
stantin-Vodä, 
. (4) V. în întâiul memoriü din acest volum observatiuni in'acéstá privință (p. 83). 
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acéstà compilafiune avem un ms. complet si la Biblioteca Academiei Ro- 
mâne, pe lângă un al doilea, care ne dá însă, după titlul de «Litopisejul 
țărilor Moldova i Tara-Munteniascä, de când s’aü discálicat», numai cro- 
nice moldovene până la mazilia dintàiù a lui Michaiù Racoviţă, 

Manuscriptul complet al Academiei pórtá titlul: «Leatopisetul Ts- 
rxi-Rumanesti i a Moldove[i] de viiafa a prea-luminafilor Domni ce 
au stspsnit întru aceste 2 farfi] și ce s'au lucrat în zilele lor, i a 
psrfilor streine, care sh mergiegescu cu aceste fari; pre largu adunate 
den multe letopiseje si cu buna îndreptare alcatuit, precum su veade,» 

Cronica merge până la retragerea Domnului Moldovei Moise Mo- 
vilă în Polonia. Nu e o cronică a amînduror Principatelor în înjele- 
sul mai serios al cuvîntului, ci ni se dă pe rind, când povestirea 
cronicarilor moldoveni, când aceea a <Anonimului», pentru Téra-Ro- 
mánéscó. Numai forma e schimbată une-ori, ceea ce constitue sin- 
gura originalitate a lucrării, pentru alcătuirea căreia i-a trebuit ne- 
cunoscutului compilator din secolul al XVIII-lea numai hărnicie și 
persistentà de copist 


XII. Cronica expeditiunii în Morea. 


Kogálnicénu a tipărit în Archiva sa Románéscá o monografie isto- 
ricá, mai mult un jurnal al campaniei Turcilor in Morea împotriva 
Venetienilor. (1) Câte-va cuvinte asupra naturei lucrării şi asupra au- 
torului ei, care se póte determină fără greutate. 

Constantin Stolnicul Cantacuzino, de care am vorbit atât de adese- 
oră până aici, avi, pe lângă fata sa Maria, care deveni soţia lui Radu 
Dudescu, (2) si o alta, Ilinca. La începutul secolului al XVIII-lea, când 
marile dușmănii neertàt6re ale trecutului începuse a se uită, Stolni- 
cul mărită acéstá mai mică fiică a sa cu fiul Vornicului Stroe, fü el 
însuşi al unui teribil vräjmas de odiniörä, al acelui Stroe Leurdénul, 
autorul moral al peirii bătrânului Postelnic Constantin. (3) Ilinca Can- 
tacuzino luă — cine ar fi credut sub Serban-Vodà la putinţa unei 
asemenea căsătorii? — pe State Leurdénu. Ni s'a păstrat föia de ze- 
stre a miresei, care, scrisă sub dictarea Stolnicului, începe: «Din no- 
ianul bunătăţii, milii si proniii luf Dumnedeü sosindu si zioa călătoriei 


(1) II, p. 5 gi urm. 

(2) V. mai sus, p. 882, nota 2, 

(3) Stroe II fu şi el Mare-Vornic, sub Bráncovénu. N’am la îndemână mijlócele 
de a-i stabili cariera, 
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fief meale Ilincăi Ca[n]tacuzenii, [in] numele si slava acelui veacinic 
Dumnezeü, aici zeastrele ei semnämu, véleat de la Späseniia Lumü 
1701, meceua Ienuar 27 aut» şi se mäntue: «Si mai nainte gi mai pre 
urmă de toate acésiea, harul Domnului Dumnezeú ca să fie cu dînsa 
rugăm gi a nóstrá părinţilor ei blagosloveniia îi dămu: Costandin 
Cantacuzino, biv Vel-Stolnic». (1) 

Sub Stefan-Vodá, cumnatul séú, State Leurdénu, ridicat la rangul 
de Mare-Paharnic, primi misiunea de încredere de a merge «în slujba 
Măriei Sale si a Portei la Țarigrad» (2), de unde, după o scurtă ge- 
dere, el întovărăşi ostirile impérátesci in Morea. 

În editiunea lui Kogălnicânu şi în ms. 264 al Academiei Române, 
care a servit, cred, pentru acéstà editinne, titlul cronicei inspirate de 
State Păharnicul e: «Istoriia ogtirií ce s'au făcut asupra Amoreii [in 
Kogálnicénu: Moreii] la anul 7223». Acest tiilu, fie al autorului, fie al 
unui copist, e prea îngust. În realitate, opusculul e istoria întregei 
misiuni a Leurdénului gi cuprinde şi petrecerea trimesului domnesc 
în Constantinopole: -ea se opresce la data de 12 Novembre st. v., la 
rechemarea patronului. 

Partea de la începui e cea mai importantá pentru istoria nösträ: 
se povestesce pe larg osînda familiei lui Bràncovénu, ca un lucru 
védui de autor, se pomenesce averea acestui Domn depusă în străi- 
nätate: «la Sfete Marco, la téca Veneţiei». (3) Se mentionézá trecerea 
lui Carol XII prin Muntenia, adáogéndu-se la sfîrșit: «precum istoria 
lui va fi arătând». (4) 

A doua parte, Jurnalul campaniei, are în schimb, un interes de is- 
torio universală mai mare. E un isvor de căpetenie pentru răsboiul 
veneto-ture din 1715 şi o excelentă si amănunţită descriere a Moreii 
si a drumului care duceà din capitala Imperiului otoman în penin- 
sulă. O traducere într'o limbă apusénà a acestui isvor n’ar fi de loc 
inutilă. 

Ca formă, povestirea e une-ori interesantă, câte odată forte naivă, 
ca în locul unde ni se asigură că la Seres «aerul e greü pentru băr- 
baţi, iar pentru neveste bun, că sânt prea frumâse». (5) Din nenoro- 
cire, limba e gróznicá: în nici un alt monument literar românesc decât 


(1) Documentul 128/XLY al Academiei Române — Pentru căsătorie, v. si Genea- 
logia Cantacuzinilor, p. 563. 

(2) Istoriia oștirii, p. 6, 

(3) P. 6 şi urm. 

(4) P. 21. 

(5) P. 32. 
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în Istoria otomană a lui Văcărescu nu se găsesc atâtea turcisme. Aici 
se adaog, pentru a desávirgi babilonia, citafiuní grecesci şi cuvinte 
italiene usitate in Orient: «republică», <bailo», «soldati», «prevedor» 
(proveditore), «straordinaril», «prinfip», «armada», «baniu», «consilium», 
precum și — constat cu satisfacţiune originea acestui interesant neolo- 
gism — «perucá». (1) 

Din, cele ce am spus până aici se vede că avem a face cu cine-va 
care, deși Român de origine — el compară un riü din cale cu Ar- 
geşul, — petreceà de mult la Constantinopole, şi anume încă din tim- 
pul Sultanului Mehemed (IV; + 1691) — ne povestesce o întîmplare, 
o căftănire de şei de bröslä întîmplatà pe acel timp (2), — trăind in 
«cercurile diplomatice» ale capitalei turcesci. Mai explicit, avem a face 
cu un funcţionar inferior, cu un dragoman péte, al capu-chehaielicu- 
lui, modern: legatiunif, Térii-Romanesci la Pórtá. El întovărăşi nea- 
pérat pe State, un «Ambasador extraordinar», dar rémase în vechile 
sale funcfiuni gi după plecarea «Dumisale Vel-Paharniculul». 

Dar îi putem sci si numele. În cursul povestirii se pomenese toţi 
cel ce intoväräsirä pe Leurdénul. Sunt puţini: Iorga Buicliul, un 
Armén; «un fecior», servitor alcáruia nume nu se dà, si «Constantin 
Vătaful». (3) Acesta din urmă e singurul boer — de aceea se vorbe- 
sce de «boierii românescă» (4), — singurul cărturar si evidentul autor 
al lucrării. Şi aici deci un nume noù de introdus în istoria literatu- 
rei românesc. 


XIIL Istoria Térii-Románesci de Fotind și isvórele el narative. 


Istoria lui Fotind, odiniórá unul din principalele isvóre ale acelora 
dintre istoricii nostri, cari, nesciind nemtesce, nu puteaü recurge la 
Engel, incomparabil mal bogat, mai critic, mal sigur — e o operă 
critică, basatà, mai ales pentru timpurile vechi, pe comparafiunea gi 
judecata isvörelor. Isvörele acestea eraü destul de multe — între 
altele il vedem intrebuinjánd cronice turcesci, de unde a luat cre- 
scerea tributuluí cu 9.000 de galbeni în prima domnie munténà a lui 
Petrul $chiopul (5), exilul lui Michnea If la Tripoli, pagalicul ce a do- 


(1) P. 69. 

(2) P. 15. 

(8) Cf. p. 69, 74 —5, 106. 

(4) P. 74. — Cronicarul a asistat, evident, la expeditiune. V., d. ex, p. 76: «Am co- 
nácit». 

(5) Cronica térii vorbià de aspri si dedeá o cifră provenind dintro confusiune. 
V. prefața la vol. XI din eolectiunea Hurmuzaki, 
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bändit Michnea, dupä turcire, la Alep; dar capitolul acesta nu péte fi 
înfeles decät ca o ochire asupra isvörelor nationale intrebuintate de 
istoricul gree pentru a-şi formă propria-i naraţiune. 

De la început, Fotind, care-și citézá isvórele, pomenesce «deosebite 
cronice ale ţării» (Otd-popat egal ypovodoyiat) (1), şi el le lámuresce, când 
discută, cu pricepere, cestiunea dacă Radu Paisie e saú nu identic cu 
Petru de la Argeș, cestiune, care, resolvità de dinsul în sens afir- 
mativ, a mai încurcat totuşi multă vreme pe istoricii noştri. (2) <Vechia 
cronică munténá» (&xAatbv roxıxöy yXpovtxóv), «cronica munténá mai veche» 
(Etepov Băzxixov ypovendy rahatórepov) e «Anonimul», iar «cronologia critica» 
din care ieà fără serupul, se însémnà la el prin «o cronică mat nouă 
a Térif-Románesci»” (Ev vewrapov ypovmady rs Biaytac). (3) 

«Anonimul» lui Fotinò cuprindeă însă locuri cari lipsesc în acâstă 
cronică, aga cum a publicat-o Bălcescu, și pote si în manuscriptele ce 
avem astăgi. Când descrie lupta pentru tron dintre Mateiii-Vodă si 
Radu Alexandrovici, el înșiră o sumă de amănunte, cari suplinese o 
lipsă a «Anonimului» cum e cunoscut. Se arată la istoricul grec com- 
punerea armatei moldovene: călării sub Hatman, sub fugarii Mihu 
Spătarul si Hrizea Vornicul, Seimeni şi slujitorii, sub șefi moldoveni 
si boerii români: Dimitrie Vistierul Dudescu, Nicolae Vornicul, Papa 
Logofătul, Aga Vasilache, Stolnicul Catargiu. Se descriù fasele luptei, 
care ar fi ţinut opt césuri. Moldovenii fug până la Stefanesci, Dom- 
nul lor se retrage la Afumaţi. Mateiú értá pe Muntenii prinși. Doi 
màrzaci si unit Moldoveni cad, iar dintre ai Domnului de térá sunt 
răniţi Ivasco Vornicul, Predescu Páharnicul si Bálénu. De ambele 
parti, morţii ar fi fost 5.000 de Gineni. (4) 

Constantin Căpitanul a fost si el utilisat de Fotinò. Dovada o avem 
la fabula originii lui Michaiù Vitézul, fabulă care e tradusă în între- 
gime gi intercalatá. (5) Dar naraţiunea pentru acâstă domnie e mal 
mult a «Anonimului», acolo unde nu se intrebuintéz& isvâre străine, 
ea Istvánffy pote. (6) 

Afará de aceste cronice, istoricul grec, care n'a avut, se pare, înaintea 
ochilor Cronologia tabelará, seöte sciri din notele relative la máná- 


(1) II, p. 24, nota; passim, pe margine. 

(2) V., in acestă privinţă, Hurmuzaki, XI, p. 854, nota 3. 

(3) P. 95—6. 

(4) P. 162 si urm. Aceeasi versiune e cea tipàrità, pentru partea anteriórá din 
luptele lui Mateiü contra lui Lcon-Vodă, in Cipariu, Archiva, pp. 17—19. Cipariu nu 
dă nici o indicatiune asupra ms-lui séú, 

(5) P. 113, nota. 

(6) Pomenite odată, ca negociator: *Isfav oiv (p. 132). 
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stirile si bisericile din térà, note pe cari probabil si le-a luat singur, 
pentru acest scop. (1) 

Unde incetézá «Anonimul», el se adresézá la legătura neoficială cu 
cronica lui Grecénu (de unde ieà «dinţii de Jeü ai Turcilor si Tátari- 
lor») si la «Cronologia critică»: recomendarea lui Gheorghe Beizadea 
de tatăl séú murind e, după cât se pare, un adaos al istoricului de 
la sine. (2) 

Iar de la: Brâncovenu înainte, afară de documente, se folosesc îm- 
preună Grecénu şi Popescu ca autor de memorii și cronicar oficial, 
alături cu Cronica bălăcenescă (?), Cronica de sub Grigore Ghica si 
«Cronologia eriticá», apoi de la o vreme, numai acâsta, rămasă sin- 
gurul isvor. În fine, de la 1775, cronica e personală a lui Fotinò. 


XIV. Cronica lui Del Chiaro. 


Del Chiaro e plin de la un capăt până la altul de informatiuni is- 
torice propriü dise. Dar nu de acestea — asà de putin si de rar in- 
trebuintate, voim sà vorbim, ci de o adevărată cronică, de un «leto- 
piset italienesc», care incepe la p. 119 si ne duce pänä la sfirsitul 
primei domnii a lui Nicolae-Vodă si la plecarea autorului din férá. 

Del Chiaro a ocupat o sarcină la Curte sub Bräncovenu si Stefan 
Cantacuzino, memoriei cărora a rémas devotat, și după căderea acestor 
doi Domni. Colörea povestirii sale e deci o colóre favorabilă ultimilor : 
Domni de férá, pe cari] apără şi-i compátimesce. Partea din urmă, 
cea mal importantă, servesce pentru a completă si controlă povesti- 
rea, une-ori prea resumată și tot-deauna parţială, a cronicarului ma- 
vrocordátesc, 

Sá examinám mai amänunfit acéstá cronicá, a cäreia importantá n'a 
fost ín de ajuns apreciatá de istoricii nogtri. 

Avem intáiú o parte care nu folosesce decát ca sá ne aráte igno- 
ranta autorului. Desi cunösce cronicele de familie ale boerilor mun- 
teni si, de sigur, cronica oficială, desi vorbesce, ca isvor, de «óre-carí 
manuscripte românescă» (aleuni manoseritti valachi), Del Chiaro ware 
o idee cát de putin precisă asupra istoriei Téril-RomAnescì până la 
Antonie-Vodă. El mentionézà cu laudă pe Michaiú-Vitézul, dar sare 
de la acesta la Mateiü-Vodá, «vestit în istoria, Românilor», căruia stă 
la îndoială dacă să-l acorde doué-deci de ani de domnie sai... de 


(1) Se vorbesce de bisericile făcute de Mateiü gi Vasile-Vodă, la impăcarea lor 
(p. 180), se dă o listă mai completă a zidirilor lui Mateiu (p. 196). 
(2) P. 262. 
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două orl pe atâta. Prinir’o pricepere specială a letopisejelor, cártura- 
rul italian ajunge sá ne vorbéscá de réscéla lui Mateiü, sprijinit de 
Sârbi şi Bulgari, de înfrângerea lui numai mulțumită Tátarilor, de 
prinderea, de omorul saii răscumpărarea lui — iarăşi un lucru îngăi- 
mat — şi de îngroparea răsboinicului Voevod la Arnota, zidită de... 
Negru-Vodă, «în loc aga de präpästios că nu pot trece nici care. nici 
cal»; Mateiu ar fi strămutat apoi capitala de la Tîrgovişte la Bucuresci. 

Despre urmașii lui Mateiü, Del Chiaro nu ne povestesce nimic, ne- 
găsind «nici un lucru însemnat» cu privire la dinsil. Dar se încurcă 
inir’o disertafiune critică asupra lui Gratiani, al cărui loc între Dom- 
nil celor doué Principate nu isbutesce a-l determina. 

Întîlnim totuşi in acéstá parte inutilă si câte-va notițe nouă, dar 
supuse controlului. Del Chiaro ne asigură că Mateiu a înălțat mänä- 
stirile Plumbuita, Brebul lângă Câmpina, Strehaia şi Hotărenii lângă 
Olt, închinată Sfintului Munte. (1) Sub el s’ar fi ridicat si tributul, 
«care ajungeà la 300 de pungi, adecă 150.000 de galbeni turcescì» 
(reali), ceea ce se potrivesce cu adaosul de 125.000 de ypócta, pome- 
nit de topografia cantacuzinéscà la aceeaşi domnie a lui Mateiü. (2) 

A doua parte se întinde de la Antonie-Vodá (mai bine, si vom vedé 
de ce, de la întâia domnie a lui Grigore Ghica) până la suirea pe tron 
a Brâncovânului. Nici sub Şerban-Vodă, Del Chiaro nu se găsiă în 
férá si, la intrebuintarea manuscriptelor sale, se pare că nu era 
toemai atent si sirguitor. În acâstă parte, fără îndoială forte utilă, 
cronologia lipsesce sal e cu desávirgire greșită, amănunte precise nu 
se găsesc, avem nume proprii puţine și nici o ordine nu domnesce 
în narațiune; dar, în schimb, Del Chiaro ne pástrézá o sumă de 
anecdote, fórte interesante şi caracteristice, audite de la contempora- 
nil domniilor trecute, contemporani între cari trai, mai tarditi, la Cur- 
tile lui Bráncovénu gi lui Stefan-Vodä, 

Narațiunea începe cu Antonie-Vodä, bunul Dómneí Marica a Brân- 
covânului. În spirit ortodox cantacuzinese, acest Domn bun, dar in- 
significant, care eră făcătorul de dreptate pentru familia Postelnicului, 
o descris ca un «om blajin, iubitor de liniste, pentru el si pentru su- 
pugil séi». După Del Chiaro, Voevodul «cu viéfá simplă» (con somma 
simplicità) ar fi murit în Scaun, pe când scim cà mazilul și-a termi- 
nat dilele in Constantinopole. 

Scriitorul italian crede că domnia întàiù a lui Grigore Ghica, «pe 


(1) Cf. Fotino, II, p. 195. 
(2) P. 152 din Totopta. 
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la anul 1660», vine după a lui Antonie, pe când se scie că a prece- 
dat-o. Inspirându-se de dugmánil a căror origine n’o eunosceà bine, 
el înfàfisézA stăpânirea acestui Grec, «dintr'o naţiune tot-deauna fa- 
tală Ţărif-Românesci», ca având drept scop unic résbunarea (de ce?) 
împotriva Cantacuzinilor. Se amintesce mórtea Postelnicului Constau- 
tin, lăudat pentru mănăstirea Mărgineni, cu hramul Sfinţilor Archan- 
gheli, pe care o clădesce, pentru «frumösa bibliotecă» ce adună acolo. 
Se daŭ apoi numele fiilor zugrumatului, mentionändu-se gi sfirgitul 
violent al lui Constantin Stolnicul şi Michaiù Spătarul. Del Chiaro 
vorbesce de expeditiunea a doua de la Neuhäusel, insistând asupra 
rolului putin strălucit pe care-l avù cu acest prilej Domnul dușman 
al Cantacuzinilor; și Cantacuzinul trădător, vîngătorul de rudă Du- 
mitraseo, e atins în aceste rînduri. 

Avem apo! domnia lui Radu, «dis şi Stridiagiul, adecă precupetul 
de stridii, şi el Grec; din Epir, dic alţii>, domnie strămutată gi ea 
din gregélá înaintea acelei a lui Antonie. Acest Domn cu simteminte 
putin favorabile Cantacuzinilor e arătat, și aici ca si in «Anonim», 
ca un puitor de dájdil, care cade în urma plângerilor boierimii. 

La a doua stăpânire a lui Gligoragco-Vodá se vorbesce pe larg de 
prigonirea familiei Postelnicului: arestatii din résbunare îndură, timp 
de o săptămână, câte o sută de lovituri la tălpi, si ni se povestesce 
actul de nobil devotament al tinérului Constantin Stolnicul, care pri- 
mesce el loviturile ce se destinaü fratelui söü mai mic. Afirmändu-se 
greşit că Şerban ar fi fugit în Creta, viitorul Domn ne e descris ca 
un personagiù «chipos și de statură neobicinuită, cum al fost tot- 
deauna cei din seminfia sa». 

La Duca ni se descrie copilăria frumosului Grec din Albania, pe- 
trecerea calfeí Gheorghe la un abagiü din Bucurescì, intrarea- la 
Curte în rîndurile copiilor de casă. Ca Domn, acesta e învinuit de 
nepotism în alegerea demnitarilor săi. El apare ridicol la sfîrșit, când 
Dómna Anastasia întreţine relatiuni cu Logofătul Serban şi-i favo- 
risézà fuga peste Dunăre, acea fugă la capătul căreia îl asteptà o 
coróná, 

Pentru a avé impresiunea Curţii si persânei lui Vodă Şerban, 
“trebue să se adreseze cine-va la rîndurile ce-i consacră Italianul. El 
ne apare aici în tötä vrednicia şi complexitatea figurii lui energice 
şi inteligente. «Om cu suflet vast», aspru, nemilostiv, dar drept; ne- 
ascultând nici rugăciunile mamei sale şi hotărît a-și împlini misiunea 
până la capăt: acea de a pregăti după dinsul până şi domnia timidă 
a unui «tînăr de opt-spre-dece ani». O óste de 35—40.000 de Sârbi si 
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Bulgari il încunjură, servitori credincioşi si viteji, cari, în haine de 
hoţi, ieati înapoi în strîmtorile Balcanilor banii birului primiţi tot- 
deauna în regulă la Bucuresci de capugiii impérátesci, dintre cari 
nici unul nu vine bucuros să visiteze un vasul cu un glas şi o cău- 
tătură ca ale lui. Vedem la Del Chiaro boert mari, neastampérati odi- 
niórá, dar atât de convertiti de atuncea în cât daŭ bacgig copilului 
de casă pentru a sci tânele Domnului și deschid usa iatacului prin- 
ciar făcându-şi cruce ca într'o clipă de mare primejdie. 

Si apoi tot la acest cronicar străin găsim menţiunea bunátáfii Dom- 
nului faţă cu dspetii de peste hotare, iubirea lui pentru meşteri si 
logofeti — «artiștii» timpului — aducerea de către dinsul de dascăli 
greci, cari învaţă gramatică, retorică si filosofie pe copiii boerilor, 
clădirile ce le face. E curios numai că, la sfîrşit, curténul lui Brân- 
covénu si al lui Stefan-Vodà înregistrézà svonul că Șerban ar fi 
murit, «cum se dice, otrăvit de-ai săi». 

Del Chiaro respectă amintirea Domnilor cari îl adăpostise și-l finuse 
bine in férá străină si ar fi împăcat bucuros în povestirea lui anta- 
gonismele adinci cari îi despàrtise în viétà, pe decapitatul Constantin 
Brancovénu si pe Stefan Cantacuzino cel zugrumat. Dar ar fi trebuit 
pentru acésta a ascunde si a falsificà prea mult. Scriitorul italian, 
care fusese silit sà pomenöscä versiunea ce circulà în {érà asupra 
morţii lui Şerban, trebue să atingă, în povestirea domniei lui Brän- 
covénu, vräjmäsia dintre acesta gi aderentii familiei mai restrinse a 
lui Serban-Vodä. După ce presintă alegerea noului Domn ca o vio- 
lentä făcută desinteresatului Logofét Constantin, el afirmă că Vodă 
rechemá pe solii la Viena, numai fiind-că fusese trimegí de predece- 
sorul sëü si susţine — ceea ce pare o confusiune de timp, un ana- 
cronism — că el şi-ar fi cumpărat întărirea de la Turci cu trei sute 
de pungi, smulse Démnef Maria, păzită la Cotroceni de cinci-geci de 
slujitori. Dar, la căderea Bräncovönuluf, răspunderea cade, nu asupra 
casei Stolnicului, ci exclusiv asupra unui boer.«nemuntén», pe care 
nu-l pomenesce şi care a fost identificat de Şincai cu Dumitrașco Ra 
covifä, fratele lui Michaiü-Vodä (1) și... ginerele si complicele lui 
Michaiù Cantacuzino. La Stefan-Vodä, el recunösce extorsiunile, cari 
nu se puteaù contestä, dar le explicà prin cererile turcesci, si acestea 
prin necesităţile răsboiului cu Venetienii în Morea. Numai la mörtea 
lui Stefan, Del Chiaro, aruncând vina pe <o rudă» si «un tălmaciă», 


(1) III, p. 868. 
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îşi permite a vedé în aceste intrigi mâna räsbunätöre a lui Dumne- 
det, pentru peirea Casei Brancovénului. 

n fine pentru Nicolae-Vodă Italianul are cele mai dugmánescí sim- 
temimte; el nu crufä nicăiri pe prietenul Turcilor si prigonitorul Can- 
tacuzinilor. După prinderea Domnului de Imperiali (1716), scriitorul 
nostru părăsi în curînd téra. 

Asà cum e, cronica lui Del Chiaro e pretiósá. Sunt în ea lucruri 
pe cari nu le găsim aiurea. La dinsul se află cea mai bună expu- 
nere a neînțelegerilor dintre Bráncovénu şi Curuţii lui Tököly, după 
campania ardelenă din 1690. Causele căderii lui Constantin-Vodă sunt 
expuse förte pe larg, si mai ales acele asupra cărora isvörele de térà 
trec în scurt: intrigile si, în genere, legăturile cu străinătatea (avem, 
în reproducere, până și medalia de aur bătută de Domn în Ardél 
pentru o aniversară, care fu data morţii sale). Mazilirea Jui Stefan e 
povestită aici mal bine decât ori-unde. Acest curtén istef ne dä si 
piese oficiale: cererea lui Brâncovânu la Pörtä pentru căsătoria fiului 
săi Radu, firmanul pentru scóterea lui Stefan Cantacuzino. Une-orì 
potrivirea lui cu unele cronice muntene — Popescu, cronica de sub 
Ghica — ne-ar face să admitem un împrumut (nu se pöte fixă de la 
care la care), saü folosirea acelorași însemnări de familie. 


XV. Cronica latină a tovarăşului lui Antide Dunod. 


Sunt mai multe însemnări relative la Domnii de la Antonie-Vodà 
până la Serban, în al gecelea an al stăpânirii lui. Însemnările acestea 
fac parte dintr'o descriere, de cea mai mare importanţă, a Térit-Ro- 
mânesci în 1688, descriere făcută de un catolic,—autorul se intréba, 
între altele, dacă Voevodul «e favorabil catolicilor» şi răspunde: «e 
cel mai mare dușman al nostru» (1)— de un cleric cult, de un agent 
imperial — care pomenesce.de la început atârnarea Principatului de 
Ungaria, adăogând că normele de guvern unguresci se aplicaü dincöce 
de munţi (2), — de o persönä, care scrie după mörtea lui Duca la 
Lemberg (1685) si în al decelea an al domniei lui Serban — «de când 
e Domn, mi se pare că e al gecelea an». (3) Ar fi mai mult decât 
trebue pentru a atribui lucrarea lui Antide Dunod, prelat catolic, în- 


(1) Magazin, V, p. 87. Opera a fost tipărită, cum se scie, intáiú de către Engel, 
în introducerea sa bibliografică. 

(2) Ibid., p. 35. 

(3) Ibid., p. 42. 
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säreinat de Leopold I cu o misiune la Serban în 1687 si cu o a doua 
în 1688. Dar autorul necunoscut, pomenind într'un loc pe acesta -— 
aderat et pater Dunod, — trebue să vedem în el numai un tovarás 
al luă Antide. (1) 

Domnul protestă la Viena conira intrigilor ce Dunod ar fi ţesut în 
teri contra sa, iar Împăratul răspunse, asigurând că preotul e un «om 
integru» și promițând o anchetă (29 Iulie 1688). Şi tocmai ceea ce dis- 
tinge cronica, dacă se póte să-i dicem asà, — e ura înverșunată contra 
lui Vodă Şerban. Pentru a explică tóte aceste lucruri trebue a se ad- 
mite póte că în suita lui Dunod se află călugărul italian Del Monte, 
care legă intäiü relafiunf între Imperiali si Serban-Vodà, si că el ar 
fi scris raportul. (2) 

Ca şi în Constantin Căpitanul, Antonie-Vodă e arătat ca un om 
nul: <o umbră de Domn», suplinit în guvern de Şerban, de Mareş 
Banul si de Radu Creţulescu. La Grigore Ghica se notézá numai tim- 
pul domniei: «doué-deci de luni». La Duca, «mare tiran şi mare mân- 
cátor», se insémnà jafuri. În fine o diatriba violentă e consacrată 
Domnului de pe tron. E tiran, lacom, crud, supus capriciilor turcesci. 
Se enumeră: bătaia judelui” Andreiü de Câmpulung, care nu voiă să 
renege catolicismul, uciderea cu sulițe de Tätari a Serdarului Drosu, 
îngropat în pămînt până la briü, aruncarea în ocnă a îiului sëü de 
opt-spre-dece ani, surgunirea la mănăstire şi omorul lui Váleu Vornicul 
(«Bunis» = Bogunk; să fi avut Antide notițe cirilice la dispositiune?), 
chinuirea lui Hrizea: «Căruia în chinuri i-a sărit ochiul şi, tiranul au- 
Qind cu urechile sale tânguirile, strigătul şi suspinele lui, audi şi vor- 
bele acestea ce le diceà Hrizea în chinurile sale: «Dömne, nebun esti 
«sì crud; de ce mă chinuesci în desert? Ai primit de la mine trei sute 


(1) Intr’un loe (p. 64), autorul vorbesce de sfortarile ce a făcut sub Grigore Ghica 
pentru zidirea unci biserici catolice în Bucuresci. Din nenorocire, nici în actele 
publicate de Fermedzin, nici în cronica mănăstirii catolice din Tîrgovişte nu găsim 
nimic asupra acestei tentative si celui ce o intreprinsese. În privinţa ultimei cro- 
nice (publicată în Arch. ist, 12, p. 46 şi urm.), më mulţumesc a observă că ea culege 
töte notițele ei despre istoria nóstrá din Anonim, pe care-l si citézá (p. 48). Pentru 
misiunile lui Antide, căruia-i atribuisem gi eù greșit lucrarea, v. mai sus, în acest 
volum de Anale, p. 231 si urm. 

(2) V. mai sus, in acest volum din Arale, p. 231, nota 1. Observ si italianismele 
din lucrare (d. ex.: «Cingari sive Czingani» pep. 49, 56, 59; «megiasci> pentru me- 
giaşă, calarasci pentru câlăraşi (p. 44, 58), armase pentru armag (p. 48); «Capetan 
grande» al Venefienilor şi «barigel» al Romanilor aduși înainte pentru a explică 
funcțiunea de Armas-Mare (p. 48), menţiunea unei demnități de la Turin (p. 50), 
«quietantia sive riceuta», pe p. 53. 
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«de pungi si m’ai lăsat sărac. De ce te înversunezi, neomenosule, în po- 
«triva trupuluf mei? Ce credi? Am slujit, şi numai în anul acesta am 
«plătit pentru térá 2800 de pungi, pe cari le-ai luat, dar nu sciù cui 
«le-ai dat». La audul căror cuvinte, Domnul a poruncit sá grábiascá 
mörtea, şi a fost infepat, bägändu-i-se tépa de un cot în trup» Se vor- 
besce de legarea de ómení goi la stâlpi, de rătăcirea de prinşi cu cá- 
tuse prin curţile palatului, de extorsiuni, împrumuturi silite, funcțiuni 
vîndute, pribegiri peste Dunăre si munţi. 

Del Monte scrie aceste lucruri, dar glasul ce audim e glasul invin- 
şilor din Téra-Románéscá, același plâns si același blestem ce résunà 
în cronica lui Constantin Căpitanul. Cele două lucrări istorice se com- 
pletézá si trebue folosite împreună, în fata « Anonimului» encomiastic 


XVI. Istoria Terii-Romänesel in eronicele moldovene. 


Pentru a termină cu totul acâstă cercetare asupra isvórelor nara- 
tive românescă ale istoriei Munteniei în secolul al XVII-lea, rémáne 
să cercetăm importanţa cronicelor scrise în Moldova pentru istoria 
țării vecine. 


a) Miron Costin. 


În întinsa sa lucrare, marele cronicar moldovén vorbesce adese-ori 
de lucruri petrecute peste Milcov. Isvórele sale sunt însă sai «chro- 
nograful lesesc» (1) saü informafiuní orale. E sigur că el n'a folosit 
cronice muntene, deși existenţa acestor cronice nu-l eră necunoscută ; 
îl vedem, în adevăr, lăsând grija povestirii evenimentelor din Téra- 
Romänescä «colegilor săi literari» de acolo. «Care», serie el, vorbind 
de isprăvile luf Michnea III, «de aŭ făcut vre-o vitejie acolo, să serie 
Muntenii.> (2) 


b) Nicolae Costin, 


Nicolae Costin a scris opera sa tárqiú, de sigur din îndemnul lui 
Nicolae Mavrocordat, —dacă nu pentru însemnarea isvódelor sale, pentru 
coordonarea și legarea acestora cu isvóde şi cronice anterióre. Acestă 
operă pöte fi considerată deci ca o cronică oficială a Moldovei, in sens 


(1) Citat la istoria lui Michaiü-Vitézul. 
(2) P. 387. 
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mavrocordátese si, comandată in a doua domnie moldovéná a invé- 
tatului Grec, ea trebuià să ajungă până acolo: «precum aŭ arătat 
tótá sama sa Nicolae-Vodă la a doua domnio a sa, de care se va po- 
meni la rîndul séù», scrie el intr’un loc. Mârtea singură Y'a oprit de 
a merge asà de departe, şi Domnul, «puind să se serie istoriile Mol- 
dovel, cari le scosese [Costin] cu ostenéla lui», a dat sarcină con- 
tinuării, în lipsa unuia mai bun, umilului uricar Axintie. (1) 

Isvor de căpetenie pentru istoria Moldovei de la Istrate Dabija până 
la a doua domnie a lui Nicolae Mavrocordat, cronica celui de al doilea 
scriitor din némul Costinilor e în acelaşi timp—si de acésta ne in- 
teresăm aici — si un bogat isvor pentru istoria Principatului vecin. 
Explicatiunea acestui caracter al cronicei lui Nicolae Costin o găsim 
în împrejurarea cá, de la Serban-Vodá înainte, până la tăiarea lui 
Bráncovénu, timp de trei-geci şi gése de ani, aprópe o jumătate de 
véc, evenimentele din Moldova aü fost în mare parte determinate de 
voinţa, de pasiunile, de capriciile celor doi Domni bogaţi și puternică, 
cari ocupará tronul muutén. Dacă acéstà tutelă în care Voivogii Jérii- 
Românesci tin Moldova, unde pun si scot stăpânitorii după plac, dacă 
acéstá lämuritöre şi caracteristică egemonie n'a fost observată de is- 
ioricii nostri, ea a fost simțită şi exprimată cu amărăciune si ruşine 
de mai toţi cronicarii moldoveni ai timpului. Numai cát ef nu-şi ex- 
plicaú motivele acestei egemonii; nu infelegeaú că ceea ce dideà Mun- 
teniei puterea sa politică eră menţinerea în acéstá férá de vechi fa- 
milii fórte bogate, organisate pe partide cu purtarea consecuentá, pe 
când, în turburärile de ia începutul secolului al XVII-lea, marile fa- 
milii moldovene se ruinase, se imprästiase, dispăruse, lăsând o {érà 
fără fruntaşi, căreia i se putea impune orì-ce aventurier, care aveá 
și el libertatea să stäpänöscä în felul ce-i convenià mai bine. 

Atară de scurte menţiuni fără folos, istoria munienéscà începe a fi 
expusă în Nicolae Costin la domnia în Bucuresci a lui Duca-Vodä, 
domnie care irebuià firesco să intereseze pe Moldoveni, Duca fiind cel 
dintáiú Domn după Vasile Lupu, care sá fi domnit mai mult in am- 
bele ţări (domnia lui Gheorghe Ghica a fost, de o parte şi de alta de 
Milcov, un fel de provisorat, un scurt interim domnesc). 

Domnia lui Duca din Bucuresci e zugrăvită în colori defavorabile, 
căci, în Moldova mai ales, Albanesul eră fórte nepopular pentru ex- 
torsiunile-i fără de margini; dar nici lupta adversarilor săi, Cantacu- 
zinii, «un ném ce le diceaú Sáitánescib, nu e descrisă cu simpatie 


(I) La finea cronicei lui Axintie (Kogálnicénu, TI). 
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De lupta acâsta însă se interesézš Costin fórte de apröpe, si o mul- 
fime de lucruri nouă se pot scöte din naraţiunea lui. De la dinsul 
aflăm genesa puterii Cupárescilor, Rosetescilor, ómenil lui Duca-Voda, 
în aceluşi timp servitorii şi patronii lui la Pörtä, exploatatori ai unui 
Principat sai ai celui-lalt, după cum Domnul lor eră aruncat de sörtä 
pe tronul din Iaşi saü pe cel din Bucuresci. Cronicarii munteni nu 
văd decât jocul partidelor din {érà și uită cu totul elementul politic 
grecesc al favoriţilor: bătrânul Cupar capu-chehae, Lascarache, un fiii, 
Mare-Spătar, altul: Iordache, Mare-Postelnic, cumnat al luf Vodă; unul 
mai mic, pentru moment numai Grămătic: Scarlatache. De Resana ne 
vorbesce cronicarul moldoven. 

Costin povestesce conflictul dintre Domn si Cantacuzini, cu multe 
amănunte nouă, închiderea si pribegirea lor. El cunösce relafiunile 
lui Serban cu Dömna Anastasia si dă o descriere nu se pöte mai cir- 
cumstantiata a fugei Logofétului. (1) 

Dar el suprimà din expunerea sa evenimentele petrecute in Mun- 
tenia sub Serban:Vodä, trimejénd pentru cunóscerea lor la cronica 
de oposifiune, a luă Constantin Căpitanul. «De carele [Şerban] destul 
scriii letopisefele Muntenilor, cât aü fost de tiran (2) şi lacom de sânge, 
că, luând Domnia, şi acela pre multi boeri, mari şi mici, aŭ omorît 
fără de vină, cu multe feluri de morţi.» (3) El pomenesce numai mör- 
tea lui Şerban, la o dată care e esactă numai după stilul noü. (4) 

De aici înainte, istoria {ëriï vecine e atinsă mal rar de cronicarul 
mavrocordătesc. Se vorbesce abiă de duşmănia dintre «Constantin- 
Vodă» (Cantemir) al Moldovei si «Constantin-Vodá» (Bráncovénul) al 
Tënt Bomänesc si de incidentul sprijinirii lui Staico pribégul de cel 
dintáiú contra celui din urmă. Se mai vorbesce, in trâcăt, de petirea 
unei fete a Domnului muntén de către Antioch-Vodä, refusat din causa 
lui Staico, din causa originii plebeene a domnescului pefitor si pär- 
tinirii lui Bräncovönu pentru Domnul moldovén mazil Duca II. Se 
mentionézá participarea munténà la expeditiunea de la Camenijá, in- 
trigile vecinilor cu pribegii, susţinerea lui Antioch contra lui Nicolae- 
Vodă. (5) Luarea Brăilei de Toma Spatarul şi Ruși e descrisă original, 
după «Ivan Căpitanul, carele aŭ fost acolo cu Moscalii>. (6) Tragedia 


(1) Kogălnicânu, IL n. 14—5, 17—8. 

(2) «Bătrân» e o gresélà, in edifiunea lui Kogălnicânu, probabil. 

(3) P. 18. 

(4) P. 87. 

(5) P. 37, 42—4, 49, 71—2. 

(6) P. 108 si urm. 

Analele A. R.—Tom, XXI. Memoriile Seof. Istorice, 98 
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Casei lui «Bäsärab-Vodä> e istorisità mal pe larg, cu date, numai 
întrun adaos muntén, pe un ms, posterior anului 1770. (1) 


e) Axintie Uricarul. 


E, cum am spus, de mai multe ori, continuatorul mavrocordátesc 
al lui Nicolae Costin, care descrie a doua domnie a patronului séú, 
până la strămutarea-l în Muntenia. 

Cronica e förte pe larg, un adevărat diar al domniel. Tonul e mai 
oficial decât la boerul mare și distinsul cărturar ce fusese Costin. 
Să vedem ce evenimente muntene se află povestite aici si în ce co- 
lori, încuviintate de stăpânire. 

A xintie vorbesce, în cuprinsul cronologic restrins al povestirii sale, 
de căderea lui Brâncovânu şi de a luf Stefan-Vodä. 

El menfionézá cu amănunte pe cea dintáiú, vorbind si de chinu- 
rile suferite de Domnul mazil După o istorisire miscatá, el adaoge: 
«Care veste [a morţii luf Constantin], venind la Nicolae-Vodă, mult 
i-ait părut rën şi forte s'aü întristat.» (2) In Moldova, unde lucrul nu 
puteă să aibă consecinţe, Nicolae Mavrocordat permite scriitorului sëü 
urmátórea judecată asupra Bráncovénului: «Acest sävirsit aü luat 
acel vestit Domn Păsărab-Vodă, carele aü domnit 27 de ani cu multă 
fericire și au făcut Téra-Muntenéscá sciutá și vestită in multe părţi 
ale lumii, si nu este de mirat, că tóte ale lumii sunt deşerte, şi bogă- 
fiile, si slava...» 

Am arätat mai sus cä Mavrocordat n’a putut fi sträin de mazilirea 
luf Stefan Cantacuzino, dar o cronică oficială n’o puted spune. În 
Axintie, Dumitrachi Iulianò, capu-chehaiaua lui Nicolae-Vodà, e chemat 
subit la Pórtá pentru a i se da surpringétórea veste a schimbări. 
Avem apol transmiterea scirii și ceremonialul strămutării. (3) 


d) Ioan Neculce, 


De sigur, cu tâte slăbăciunile lui, unul dintre cei mai simpatici vechi 
boeri români şi cea mai simpatică figură printre cronicarii moldoveni. 
Autor de memorii — căci cronica lui se preface îndată în memorii — 


(1) P. 114 nota 1. Cf. p. 115. 

(2) P. 163. O menţiune despre trecerea Tatarilor prin Téra-Románéscá sub «Ba- 
sarab-Vodá» la p. 137, 

(3) P. 171—2. 
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el dă dovadă în ele de o obiectivitate pe care am căută-o în zadar 
în autorul de memorii muntén, Radu Popescu. 

Cum destăinuesce singur în prefaţă, Vornicul Ioan a scris pentru 
partea mai veche după isvöde, de «la unii gi la alţii», şi după comuni: 
cafiuní orale. lar de la Constantin Duca înainte, el reproduce dictarea 
memoriei sale de bătrân sfătos, pe care povestirea celor vëdute îl bucură 
şi-l induiogézá. «Nu mi-au mai trebuit istoric străin să cetesc gi să 
scrii, că ati fost scrise în inima mea.» (1) 

Începând pe o vreme când se bănuiă numai că Nicolae Costin : a 
seris o cronică, -- adecă îndată după mórtea acestui boer și înaintea 
transcrierü din ordin domnesc şi «publicării» lucrării lui, — el continuă 
povestirea sa până la 1743 și nu-i dete o formă definitivă decât după 
1734. (2) 

Neculcea e, de sigur, analistul moldovén, care trebue întrebuințat 
mai dese-ori pentru istoria muntenâscă. Bogăția sa de amănunte pri- 
vitöre la cele petrecute peste Milcov nu se pöte compară cu numărul 
de sciri date neegal de Nicolae Costin. Şi më grăbesc a adaoge că 
aceste amănunte din Neculce sunt cu atât mai prefiöse cu cát el wa 
cunoscut nici o cronică a Terii-Romanescì. 

El începe intáiú cu Grigore-Vodă şi ne descrie fuga lui la domnia 
dintâi, rătăcirile-i în Apus, procesul ce are cu Constantin Stolnicul 
pentru asasinatul Postelnicului Cantacuzino. În acelaşi spirit ca şi 
Del Monte, si deci ca si Constantin Căpitanul, el presinià pe Antonie- 
Vodă ca un om fără prestigiü: «și-i da nafacà lui pre di, de cheltuială, 
câte dece potronici». 

În cronica a doua cantacuzinăscă, ca gi în Constantin Căpitanul, se 
spune că la căderea lui Antonie ar fi contribuit si Şerban si Mares, 
gi că toţi pîrîsii aü invocat contra Domnului motivul că e «prea bë- 
trân si slab». Neculcea dă varianta: că eră «prea prost» si adaoge că 
partida Cantacuzinilor voià ca Domn pe Drăghici, cel mai mare dintre 
frați (după Căpitan, Domnul dorit ar fi fost Gheorghe Vornicul, so- 
crul lui Mateiü Cantacuzino). Anecdotist plin de vervă, Neculcea ne 
povestesce aici dramatic o scenă de păcălire a Cantacuzinilor, care nu 
e fără asemănare cu scena zugrăvită de Constantin Căpitanul. El co- 


(1) Prefaţa Cronicel. 

(2) «Si Nicolai-Vodă», serie el, reproducând Adaosurile compilatorilor anteriori 
lui Nicolae Costin, «ai facut pre Constantin-Vodä, carele aŭ fost Domn aici la: noi 
în Moldova, în anii de la zidirea Lumii 7242, carele se trage de Pre strämögä-sa 
ném din Domnii cei vechi moldovenesci» (p. 184), 
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mite greséla de a pune la acâstă dată mórtea lui Drăghici, care ... 
erà mort de mult (din 1668). (1) , 

Urmézà, la Neculee, rolul jucat de Grigore în bätälia de la Hotin, 
si el ne descrie pe larg lupta între «Postelnicesci», cari seosese tronul 
lui Duca, şi Grigore, pe care prietenii săi turci voiaü să-l mentie. 
Ghica, «om harnic și tare si sumef si gata de răspuns», ar fi învins 
dacă nu lar fi oprit mórtea. «Die unii», adaoge Neculcea,—care nici 
el nu iubesce pe «Postelnicescí, Saitánesci, cărora le dic si Cantacuzi- 
nescíj — «sá se fie agiuns Cantacuzinescii cu un doftor, şi să-l fie 

‘otràvit». După menţiunea restabilirii lui Serban în dregătoria de 
Mare-Logofét, Neculcea mäntue, făcând alusiune la cronicele muntene, 
de cari sciind, nu le-a întrebuințat totuşi: «De aice înainte lăsăm pentru 
Tara-Muntenéscà sá serie Muntenii .. » (2) l 

Suirea pe tron a lui Şerban e povestită cu amănunte nouă, rela- 
tive la legăturile Logofétuluf cu unele rude ale luf Duca (Lupasco 
Spătarul, fratele Dömnel, de exemplu); şi Neculcea, mare amator do 
păcălituri, găsesce mijlocul de a mal povesti una: înşelarea lesne- 
cregătorului Vodă de Constantin Stolnicul și nepotul séü Brânco- 
vénu. Câte-va din actele de crudime ale noului Domn sunt atinse. (3) 

Se trece la certele dintre Serban si fostul séù stăpân gi rival, in 
1683. Expunerea duşmăniei dintre Cantacuzinul muntén şi Dumitrasco 
Cantacuzino, peste puţin Domn în Moldova, e în parte nouă. Absolut 
nouă sunt însă scirile asupra pregătirilor de röscölä ale lui Şerban, 
asupra legăturilor lui cu străinătatea, asupra planului söü de a fi 
«Împărat în Țarigrad», asupra gândurilor ce urmárià facénd Domn 
pe fostul său camarad de arme sub Grigore-Vodă, Cantemir. (4) 

La Neculce trebue sá ne adresăm pentru a avé cunoscinfa com: 
pletá a neînțelegerilor ce isbuenirá în curînd între patron si prote- 
giat. Cantemir, care promisese a distruge pe «Cupáresci», il păzesce 
rău, apoi se împacă cu el şi-l face ministrii săi cei mai ascultați, ca 
odiniörä Duca. Pe de altă parte, solicitat de Regele Sobieski şi de 
Şerban, el nu se închină: Leşilor. Fără a vorbi cu multă dragoste de 
unélta siretilor si lacomilor Rusetesci, Neculcea e totuşi un dușman 
hotărît al lui Şerban, căruia atribue omorul lui Gavrilità Vornicul 
gi al unui «cnéz» rus, ce i-ar fi fost adversar politic. (5) 


(1) P. 193—5. 

(2) P. 203—5. 

(3) P. 211. 

(4) P. 218, 326-7, 232, 235 
(5) P. 234—6, 
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De la Neculce numai aflăm — amintiri de copilărie — că Şerban 
voiă să facă Domn în Moldova, în locul cerbicosului nerecunoscător, 
pe Ilie Drăguţescul, pe când Cupăreseii promiteaú domnia Téril-Ro- 
mânesci lui Cantemir. (1) Ajungând la mériea primului Domn, el o 
atribue fraţilor lui, Constantin si Michaiù, reproducând un svon ca- 
lomnios, si ne dà urmätörea plasticà descriere a mortului: «Erà un 
om gröznic; nu veghià nimérui voia; eră om mare la stat, cu ochi 
ca de bot; harnic şi darnic; milă făceă mare la cei străini si la slu- 
jitori; cheltuià mult, ca să-şi facă nume, iară nu să strîngà» Apol 
arată frica Turcilor de el si planul ce făcuse la urmă de a-l scöte cu 
Tátaril. (2) 

Până la 1691 avem o cronică muntână completă. Ni se spune că 
Iordache, «fecior mare» al lui Serban (dar, după Del Chiaro, aveà 
numai opt anl) a fost înlăturat de fraţii acestuia, cari tráiaú rău cu 
Dómna; se descrie originea oposifiunii bäläcenesci, străjuirea la Drá- 
gănescă, de căpitani moldoveni, ale căror nume se şi daù, a văduvei 
lui Şerban și despoiarea ei. Avem apoi campania lui Heissler, fuga 
lui Iordache la dînsul, întrevederea de la Drăgănesci: «gi aŭ mâncat 
si aü vorovit cinci-sése césuri, ce le-aù trebuit», venirea Tátarilor, cari 
pradă stragnic, oprindu-se numai de la ridicarea de robi. În tótá acâstă 
parte, Bräncovönu,—considerat de Moldoveni, cari suferiaü de desele 
schimbări de Domni provocate de el, ca dușmanul lor cel mare, — e 
forte maltratat: Ni se spune cá ar fi tăiat nasul şi urechile locuito- 
rilor cari, fugind, se susträgeaü de la îndatorirea de a hrăni pe Nem: 
fil năvălitori; ni se afirmă — si aici — că atunci intáiú s'a introdus 
în Téra-Románéscá vácáritul: «un tult de vità si doi orti de cab. 

După cronicarul moldovén, lupta pentru tronul lui Tókóly s’ar fi 
dat «la Câmpina»! El urmăresce ca de obiceiü pe Moldoveni în eve- 
nimentele străine şi descopere un compatriot în armata Serascherului, 
Despre Bálícénu, el dà sciri nouă asupra résbunàrii pe care Bränco- 
vénu o exercită după mörtea rivalului séù. (3) 

De aici trecem la incidentul cu Staico Paharnicul, descris într'un 
chip cu totul noŭ, cu amănunte inedite fórte interesante,—d. ex. «lacata 
cât un slie la grumazul» pribégului prins şi adus înaintea Domnului 
pe care-l pirise, silindu-l a cheltui o mie de pungi.(4) De cariera sa 


(1) P. 235. 
(2) Ibid. 

(3) P. 336—8 
(4) P. 248, 
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politică légá cronicarul descrierea strälueitei nunţi a lui Constantin 
Duca-Vodá cu fiica luf Bráncovénu, zugrávindu-se pe sinesi ca «tînăr 
postelnic» într'un unghii al tabloului. (1) 

Neculcea continuă cu trecerea Sultanului prin Téra-Románésci si 
frica lui Brâncovânu de a-și vedé intrigile cu Nemţii descoperite. (2) 
El se ocupă apoi cu dușmănia fraţilor Cantemir—Antioch și Dumitra- 
seu — împotriva Muntenilor»: cel din urmă ar fi cerut tronul romä- 
nese, şi Constantin-Vodă s'ar fi gândit, din partea lui, a improvisă ca 
Domn al Moldovei pe un fost negustor, putin simpatic lui Neculcea : 
«Toderasco de la Galati». (3) Urmézá relatiunile schimbátóre cu Duca 
si apoi chemarea Domnului muntân la Adrianopole. (4) 

Aici Neculcea dá din cele mai folositóre contributiuni la istoria 
Térit-Románesci. Paguba făcută Moldovei ar fi fost, după el, causa 
periculösei chemări. Vizirul eră decis a scöte pe Brâncovânu, dar el 
secretă atâţia bani, Domnul Aurului, «cat nici Vizirul n'aú avut ce-i 
face». Ba se propuse celui chemat pentru mazilie și domnia Moldo- 
vei, și numai energicei opositiuni a Stolnicului Constantin îi dato- 
riră separatiștii moldoveni ai timpului refusul. Dar Vodă, care cre- 
scuse tributul cu o sută cinci-deci de pungi, putù face un Domn noii 
în féra vecină, unde dictă fără să domnâscă. (5) 

Se mentionézá pe urmă: împăcarea cu Antioch, logodne şi nunţi 
în casa Brâncovenului. Neculcea, care cunósce fórte bine Téra-Ro- 
: mánéscá, asistă si el la.o nuntă, «care, sà dicem, nu eră nuntă dom- 
néscà, ci putem dice crăiască». (6) 

Dimitrie Cantemir ar fi venit cu ordin a prinde pe vecinul săă, dar 
agerul bătrân pară lovitura. Neculcea il acusă însă că a fägäduit 
Rusilor zaherea si ajutorul propriei sale persöne, în fruntea a 30.000 
de 6meni, făgădueli, pe cari le călcă apoi, făcând pe Tar a blestemà 
pe «Iuda Bráncovénub. Ca si la Grecénu, ni se vorbesce și aici de 
sarcina de mediator datä de Turci Domnuluî, de trimeterea luY Cas- 
triot: <Makedon Comisul», și de zădărnicirea acestor silinte de vräj- 
mäsia lui Toma si Cantemir: :cel dintàiù ar fi dorit sà fie Domn, si 
notite pretidse ni se daŭ asupra relatiunilor dintre Bráncovénu gi 
«unchii séis in ultimele timpuri si asupra acţiunii de subminare în- 


(1) P. 246—9. 

(2) P. 250. 

(8) P. 867. 

(4) P. 270—4. 

(5) P. 216—8. 

(6) P. 283, 286—7. 
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treprinsä de acestia. In cäderea fastuosului Domn, el vede insä si 
mâna dumnedeéscá pentru «osinda Moldovei», sfärämarea Casel lui 
Serban-Vodä gi chemarea, plinä de îngelàciune, a Muscalilor. Inciden- 
tul ofertelor de viétš, în schimbul turcirii, se află menţionat gi aici, 
gi Neculce-și reservá — ceea ce n'a făcut — a ne vorbi de nepotul 
mántuit de morte al bătrânului Voevod. (1) Pedépsa lui Stefan-Vodä 
e descrisă putin mai departe, si ni se vorbesce si de sórta fiilor săi, 
ce slujesc «unul la Nemti şi altul la Mosc». (2) Ceea ce se mai află 
relativ la istoria muntână nu merită a fi relevat. (3) 


e) Cronica lui Mustea, 


O cronică asupra căreia cercetările nu s’aü închis. E păstrată în- 
tr'o versiune, publicată, de Kogălnicânu şi în alta, tipărită în Ma- 
gazin. Deosebirea între aceste versiuni se observă numai între dom- 
nia a treia alui Duca-Vodă gi suirea pe tron a lui Michaiù Racovitä.(4) 

Asupra compunerii cronicel ajunge pentru acest studiu să spunem— 
ceea ce, neapărat, n'a fost observat până la d-l Sbiera nici de istorică, 
nici de istorici literari —că partea comună de la început e apröpe numai 
o prescurtare a lui Neculce, cu fórte puţine lucruri luate din Nicolae 
Costin. De la 1678 înainte, Versiunea Bălcescu continuă a se tin de 
Neculce, până la ultimele trei domnii descrise, si mai ales până la 
istoria genesei domniei lui Michaiü Racoviţă. Versiunea Kogälnicenu, 
dimpotrivă, dă o narațiune nouă. De la 1709 încolo, partea finală în 
care cele două texte din Letopisefe şi Magazin coincid iarăși, — nara- 
fiunea e iarăși nouă. Ea se opresce la întâia domnie a luf Grigore 
Ghica în Moldova. : 

Ín total, eronica e serisá intr'un spirit anti-grecesc, favorabil mai 
ales lui Michaiii Racoviţă si cu deosebire in primele sale două domnii, 
când cârmuirea sa eră o cármuire prin pămînteni. (5) 

Cât privesce istoria munténá, domnia lui Grigore-Vodă e tractatá 
aici mai pe scurt, dar în același chip ca la cronicarul pomenit (6) 


(1) P. 800—1, 303—4, 305, 317—8, 320, 347—8, 

(2) P. 350, 

(3) P. 375, 895, 397. 

(4) Kogálnicénu a reprodus in Letopisefe, III, ed, a 2-a, partea deosebită din 
publicatiunea lui Bălcescu, 

(5) Aflu si la d-l Sbiera titlul fârte potrivit de «cronică racoviföscä» pentru acâstă 
lucrare. — Asupra tuturor cronicelor moldovenesci de la Miron Costin înainte voiù 
reveni într’uu studiú anume. 

(6) P. 3-9. 
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Numirea luî Serban ca Domn se presintà tot asà.(1) La impunerea 
lui Cantemir-Vodă de puternicul séú vecin par a fi intrebuinfate si ` 
alte isvóde. (2) În daraverile lui C. Duca în a doua domnie cu fostul 
sé socru, cel dintáiú apare ca vinovat de nerecunoscinfä, pe când, 
după Neculce, el ar fi plătit Domnului muntén mai mult decât îi eră 
datoria. (3) La întâia domnie a lui Michaiù Racoviţă, Brâncovânu e 
calificat de «förte om de bun şi vestit de bogat», si Mustea urmézá: 
«Si eră Téra-Muntenéscá plină de ómeni și de tot belşugul, și tráiaú 
ómenil ușor, cát nime nu se jéluià de nemicä».(4) Bunele relatiuni 
cu Racoviţă sunt în special relevate. La a doua domnie a aceluiaşi 
Racoviţă, se insistă asupra pîrilor de hainie îndreptate de Constan- 
tin-Vodá contra lul, pe un ton de imputare. (5) Mai departe, intreprin- 
derea trädätöre a lui Toma Cantacuzino e condemnatä. (6) 

La căderea lui Bráncovénu, pe care «o serie cu jale», Mustea de- 
vine un isvor förte important prin aceea că reproduce spusele lui 
Racoviţă: «care acestea tóte singur Michaiii-Vodă ne spunea, dacă aü 
venit cu a treia domnie aice». Cronicarul, pomenind acusările rësbu- 
nátóre ale luz Michaiú: provisiuni Rugilor, chemarea lor la Brăila, 
plan de a fugi peste munfi,— le declară «adevérate töte». Fiorosul Vizir 
care varsă sângele lui Constantin, înfierat şi de Radu Popescu, e ca- 
lificat de «om fórte cu cumpöt». Înțelegerea lui Racoviţă cu ruda sa 
Michaiù Spătarul e spusă amănunțit, fără încunjur. Totuşi, desi dä 
dreptate lui Michaiü, care-şi cátà îndestularea résbunárii, cronicarul 
scrie duios istoria nenorocirilor «unuí 'Domn vestit ca acela, imbétra- 
nit în domnie», mustrà pe noul Principe gi nu uită a mărturisi că 
Bráncovénu a fost petrecut de mulţime cu lacrămi, «ca un tată»: «fiind 
in mare bigug jéra lor în 27 ani ce a domnit el: plină eră acea férá 
de ómenl cu hrană gi cu agonisită, precum se pomenesee că aŭ fost 
şi la nof în {érà în dilele lui Vasile-Vodá». (7) Firesce deci că în că- 
derea și mórtea lui Stefan el vede r&splătirea divină. «Cu ce măsură 
aŭ măsurat, gi lor li s'aú măsurat» (8) Vràjmas consecinte al Greci- 
lor, cronicarul pomenesce mai departe erugimile sávirgite de Nicolae- 


(1) P. 19, 

(2) P. 23. 

(8) P. 25—6. 
(4) P. 81—2. 
(5) P. 39—40. 
(6) P. 45—6, 48. 
(1) P. 58—5. 
(8) P. 56—7. 
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Vodă în Muntenia si prinderea Domnului de Nemtk (1) La capătul 
aceleiaşi domnii detaliate a lui Michaiü Racoviţă, se vorbesce cu duş- 
mănie de a doua stăpânire munténá a luf Mavrocordat si de pribe- 
gia — necunoscută alt-fel — a boerilor munteni: Nicolae Ruset, Asan 
Cămăraşul şi alţii trec în Moldova, gi Nicolae îşi résbunà de primi- 
rea lor, aducând mazilia luf Racoviţă. (2) 

Cât privesce versiunea Bălcescu, în partea el originală, ni se arată 
sub o formă nouă cérta lui Antioch-Vodă, în prima sa domnie, cu 
Basarabul muntén. (3) Intrigi analóge sunt indicate la cele doué dom- 
nif urmátóre, (4) 


XVII. Cronica tradusă de Amiras. 


Din ordinul lui Grigore Ghica,—care patroná pötesicompilafiunea pre- 
cedentă, în care i se aduc, la sfîrșit, laude,—un logofăt saü un boer ére- 
care, fórte posibil însuși A miras, scrise cronica domniei lui, precedánd-o de 
un resumat al istoriei moldovenesci până la începutul acestei domnii 

Până la domnia întâia a lui Racoviţă acéstà compilafiune, care în- 
cepo förte pe scurt pentru a ajunge apol la un diar precis şi bogat 
al stăpânirilor lui Racoviţă a doua órá gi lui Ghica, nu face decât 
resumă versiunea întâiă a lui Mustea. Michaiit Racoviţă e expediat 
în câte-va rînduri, cari par a fi substanţa expunerii aceleiași versiuni 
independente din Mustea. De la mazilirea lui Michaiü-Vodä, fără a se 
lăsă la o parte modelul, elemente nouă se întîmpină tot mai multe 
şi cronica e absolut deosebită către sfîrşit. ' 

S’ar páré că o ast-fel de compilatiune nu póte avé însemnătate 
pentru istoria Térii-Romanesci. Totuși ar fi o gresélà să se crédá 
acösta, Dacă mai găsim aici, ca la Mustea, sub rubrica domniei a treia 
a luf Racoviţă, amănunte despre prima cármuire munténà ale lui Ni. 
colae Mavrocordat (5), avem cevă mai bun decât atâta. Vrând să arate 
strălucirea némului patronului sët, cronicarul e adus să vorbéscá de 
Gheorghe Ghica si Gligorasco-Vodi. Domnia moldovenéscà `a celui 
dintâii e lăsată la o parte, trime(éndu-se «înapoi, la rîndul séü», dar 
pentru cele tref domnil muntene ale Ghiculescilor din secolul al XVII-lea 


(1) P. 57—8. 
42) P. 7-2. 
(8) P. 91. Cf, si p. 77, 78--9. 
(4) P. 92-5, 
(5) P. 123—4. 
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se reproduce «letopisetul Terei-Muntenescì», întreg Constantin Căpita- 
nul, de la căderea lui Michnea III până la suirea pe tron a lui 
Duca, dece feţe întregi din «Letopisete». Dar evident cà se lasă la o 
parte domniile intermediare ale lui Radu Leon și Antonie-Vodă. (1) 


Nu e aică locul să arăt ce se péte scöte pentru istoria muntenä din 
cronicele lui Canta si Kogälnicönu. Indicăm pasagiile principale in 
notă. (2) 


CATALOG DESCRIPTIY AL M-SELOR DE CRONICE MUNTENE INTREBUINTATE IN ACEST STUDIU. 


I. Corpul bráucovenese neoficial. 


i. Oradea-Mare. Biblioteca Episcopului românesc. Ms. fără număr. In- 
12°. Sec. XVII. Nenumerotat. Jocuri de condeiú pe V"! primei pagine din 
legătură. Pe fol 1: «Troiţa cea de 5 fi... Acésta carte ia... .» Titlul e 
scris cu roşu, grosolan: Ist[o]riia ‘furi-Rumunesti [della descal .... 
pens... Hs. şi Hs.» Anonim, fără viéta lui Nifon + legătura brânco- 
venéscá neoficială + două capitole din Grecénu. Se mántue cu ara- 
bescuri roşii şi galbene. Urmözä: Întrebări si răspunsuri de cuprins 
religios şi altul: <Patru capete vii si unul sucgi 100 d'unghi; raspunde: 
Mörtea ömului; il duc patru mieni la cei patru; patru vii zent 100 
de u[n]ghi.» Fine: «Decst Dumnezau, dar din cine sa începu.» Apoi vine: 
«Slov. 10, gl. 8.» Incipit: <Lui Hs. pre Petru si pre Iacov i pre Ton»: 
De aici: «La Sti Petru i Pavels, slav., glas 5 (?).» Explicit: <duruiascn 
noa mare mila.» Se cetesce pe urmă: «Molitvel(e] pentru rugaciunia 
omeniasca catru Dumnezau si catra tot sf[i]ntii.» Explicit: «Rugafi-vn 
lui Hs. pentru sufletele nostre; amin.» Continuà cu: «Ruga lui Su. 
Grigorie, al doilea cuvanteri.» Apoi: «Veni Precesta în muntelfe] Sio- 
nului sa-s roangea, și rugendu-sa.» Explicit: «Ca au priimit rugaciu- 
nile Precistei» Pe o ultimă fée: «Iarns voi canta un vers, ca de aici 
voi sa ei, și-l vom canta cu civinta, ca-i interitu în credinta.» Apoi jo- 
curi de condeiü. I 

2. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 284. In 8°. Donat de 


(1) P. 144 şi urm. — Traducétorul acesiei cronice, Amiras, e pomenit jîntr'însa, 
ca mehmendar a unui trimes polon, în a treia domnie a lui Racoviţă: «Alexandru 
Amiras, Vel-Uger» (p. 133). Acesta gi cele-lalte locuri sunt reproduse în Sbiera, p. 183—6, 

(2) P. 188, 253, 265, 267. 


CRONICELE MUNTENE 443 


familia Blebea din Braşov. Sec. XVIII. Acefal: începe la domnia lui 
Mateiú-Vodá cu cuvintele: <. . .lu Mateiii-Vod>. Compus din: Anonim + 
legătura brâncovenâscă neoficială până: la sfirgitul panegiricului lui 
Şerban + Grecénu, cap. 5—9. Explicit: «Si cu dansul împreuna eră 
Preda Proroceanul şi Mateiu Balaceanul, varu-szu» (Magazin, II, 
p. 145). 

3. Bucurescì. Biblioteca Academici Române. N° 298, In-8°. Sec. XVIII. 
«Istorie Tarii Romunești de cand au descalicat pravoslavnicii creștini.» 
Compus din: Anonim + legătura bráncovenéscá neoficială 4 Grecénu 
prescurtat, până la întârcerea lui Heissler în Ardél. Terminat cu o 
tablă și un epitalam, plus o mică cronică a Moldovei care va fi tipă- 
rità în Catalogul msselor Academiei aiurea. C£. mai sus p. 324—5. 

4. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 940. In-8% Ca si n° 
precedent. Copie din sec. XVIII. La fine are mai mult cuvintele: «si 
aii ramas». La urmă, însemnări de cronică moldovenéscá. 

5. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N°180. Sec, XVII. Pe Vi 
legăturii: «Aceasta psaltire este a lui Gligore sin prot: Vasile, si cine n'a 
(ste) fora-0, sh fie afurisit de d[o]mnul Gligore (sic).» Pe fol. 1, în seri- 
sóre modernă: «Cronica lui Greceanu.» Aparfinuse, după semnătură, 
lui Nic. Istrati din Rotopänesci gi lui Kogálnicénu. Are gi:» Pinaxs, 
adeca însemnare de ceale ce sa afla întru acesti leatopisef de pravoslav- 
nicii Domni ai Tarsi-Rumanegti,» Titluri roşii marginale. Numele Mitro- 

.politilor şi al luf Bráncovénu scrise tot cu roșu. Cuprinde compilafiu- 
nea de sub n-le 2 si;3, continuată până la p. 339 din Grecénu. V. mai sus, 
în memoriü, p. 307 si urm. Scris de mâna mitropolitului Antim, care a ca- 
ligrafiat catastiful averii Mitropoliei păstrat în aceeaşi bibl. sub n° 671. 

6. Bucurescì. Biblioteca Academiei Române. N° 196. Sec. XVIII. 133, 
p. in-8°. Frontispiciul de flori roşii. Titlu: «Istorie Tarxi-Romanegst[i] de 
canad au descalecatu pravoslavnicii creștini,» Ca si n-l 3. Tabla tárdio, 
la sfirgit. Însemnări de cumpărătură de la Ienache Kogálnicénu si 
Manea Mätäsarul (1719). Reproducem pe cea dintäiü: «Si pi urma, vi- 
indu la Țarigrad, s'au vandut cu voe noastra aici dumnisale Enaki 
Coglul]niceanu, biv Vel-Vatav zapröh. (sic), esP'era cu mahalis (sie?) 
Marii Sale Idan Costandin Mihai Cehan Rac(o]viţlu] Voevod, candu 
era cursul anilor de la Hristos 1761, Av. 12. Enaki Kog, biv z'a- 
produ Vhtah.> 

7. Brașov. Biblioteca Gimnasiului evangelic. N° 139 (vechii 27 d). In- 
8°. Nepaginat. «Historie von der ersten Hereinkunfft der Roemer und 
dem von ihnen nachmal auffgerichteten wallachischen Reiche, welche 
anno 1727, den 5-ten Septembris, aus einem anonymen manuscripto 
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vallachico von uns in die teutsche Spraehe übersezet angefangen 
worden». Traducerea n-lui 1, Continuă cu Grecénu (v. mai departe). 

8. Brașov. Biblioteca Gimnasiuluí evangelic, intercalat în n-l 7. 12 
folin-8°. «Walachische Historie von der Hereinkunfft oder Niederlassung, 
als sich erhoben die rechtschaffene Christen, gleich Anfangs als die 
Walachen sich von den Römern scheideten». Pe margine: «Historia 
valachica scripta a. a. 1727, d. 5 Se(m)ptembris, absoluta eodem anno, 
Decembris 18,» Traducere, cu variante de formă, a nù 1. Multe notițe: ` 
Asi-fel, la Radu-Negru: «Auch hab er einige Händel gehabt mit den 
Bürgern in Tergovischt, welche seinen Bruder höchlich beleidiget; 
an welchen er sich zu rächen die Oster-Feyertag alle Bürger die 
frolig und lustig zusamen waren und umb niemanden sich gefirten, 
die jung aber mit Tanzen sich erlustigten.» Merge până la lupta 
de la Grumazi, a lui Radu de la Afumaţi cu Mehemed-beg. Apoi, după 
o lacuná, un fragment din istoria luf Michaiú-Vitézul. 

9. Braşov. Biblioteca Gimnasiulul evangelic. N° 139 (vechii 27 d). 
242 de foiin-8°, dintre cari una albă. Pe V"! legăturii, însemnare a cu- 
prinsului de fost bibliotecar, din 28 Octobre 1861: se afirmà că îndrep- 
tările din ms. sunt de Filstich. După prefața luf Grecénu si o notă 
asupra lucrărilor lui, «Historie von der ersten Hereinkunfft der Rö- 
mer und dem von ihnen nachmals aufgerichteten walachischen Rei- 
che, welche anno 1727, den 5 Septembers auss eines Anonymi manu- 
scripto walachico zur Nachricht in die teutsche Sprache übersezet 
angefangen worden.» Pe margine: «Historie von der Wallachey, wie 
selbige von römischen Christen zue erst bewohnet worden.» O în- 
semnare modernă, stersä, o atribue lui Grecénu. De aceeași mână 
cu scriitorul părţii intáiü din n-l precedent. Notife, unele ca gi în 
acela. V. p. 23: «Diese Roschi waren ausser dem Kriege Biirger und 
thathen keine Soldaten-Arbeit: wenn aber Gefahr verhanden war, 
musten sie aufsitzen, wie bey uns vorinahls die Zeckelen. 2. Diese 
Megsias wohneten aufihren Gütern und dienthen ihren Fürsten mit 
ihren Beuteln.» 


IL Cronica lui Greeénu. 


1. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române, N° 548. In-8°. Ms. din sec. 
XVII; probabil autograf, cupringând si bruliönele cronicarului. 

2. Bucurescì. Biblioteca Academiei Romäne. N° 465. Sec. XVII. 26 de 
foi in-8* Incipit: «folosul casei si a capului sau» [intórcerea solilor de 
la Viena; Magazin, II, p. 135]. Explicit: «la Daia de s’aü inpreunat, 
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facand multa vorav[s] amandoi» [1693; călătoria la Giurgiu; Magazin, 
L e, p. 206]. La fol. 141 e semnat jos, cu roșu, «Asan C&merag», men- 
tionat si mai sus în acest volum, pe p. 256 gi 441. 

3. Brasov. Biblioteca Gimnasiului evangelic. N° 139 (vechii 27 d). In-8°. 
După Anonim (v. p. 443, n° 7), la pagina 345, vine prefata lui Grecénu (ef. 
mai sus, p. 328 si urm.). La fine, o însemnare despre lucrările Logofătului 
Radu («wie auch mehrere Tractat verfertiget hat»). Cu o numerotatiune 
speciali începe: «Anfang des Lebens und der Historie des Durch- 
lauchtigsten, allenchristlichen Herrn von dem wallachischen Land, Jo- 
han Costandins Brankovan Basarab Vaivode, seit Gott ihn mit dem 
Fürstenthum gekrónet oder beehret» Pe alocurea, notițe. Ast-fel, la 
cap LIV, se adaoge cu privire la Michaiù-Vodà: «Dieser ist nach- 
gehends in der Moldau Fiirst worden; itzo aberlebt er in der Ma- 
zilie; welchem der heut regierende Glyrori (sie)- Vode im Regiment 
succediret ist; der Michaél hat regieret von 1716 bis 1727» (p. 269 — 70). 
La c. LXX, se aflä o notä despre capu-chehaiele. La fine (p. 363): 
«Hierinen haben wir mit der Hülfe Gottes auch die Geschichte. des 
19ten Jahres von der Regierung des Constandins Brankovanul Bassa- 
rab Vajvod absolviert, den 18-ten October.» E o traducere completà 
a versiunii oficiale, până la acest an. La sfirsit: a) «Illustratio arti- 
culorum quorumdam historicorum rem ac historiam Valachorum con- 
cernentium.» Incipit: «Desideratam a Serenissimo Moldaviae principe 
XIV articulorum historiam valachicam concernentium illustrationem 
ex variis auctoribus fide dignissimis sequenti ratione sistere conabor.» 
Cuprinde studii despre istoria noastrà medievalà, despre posesiunile 
ardelene ale Domnilor, despre propaganda catolicä, participarea la 
sinodul din Florenţa, ete. Sunt utilisate numai isvére ardelene; 5) Cro- 
nica bisericii din Scheiü (altă versiune decât cea publicată: Sterie 
Stinghe, /storiia bescricei Schéilor Brașovului, Braşov, tip. Ciurcu, 
1899, in-8°). Incipit: «Anno mundi 6900, anno Christi 1392, sind die Bul- 
garen hier an diesen Ort, ¿d est bey Cronstadt kommen. Zu dieser 
Zeit als das Pfaffenthum alhero in diese heilige Kirche ist eingeführet 
worden, wie es eigentlich zugegangen ist. Vom Pope Petru dem Alten.» 
Explieit: «Nekul Rekney und ein Enkeln des Pope Stanss, welchen 
man hieher verwiesen hatte, anno a d. 7140.» 

4. Bragov. Biblioteca Gimnasiulul evangelic. N° 139 (vechiü 27 d). Pre- 


(1) O altă traducere germană in Biblioteca Archivelor braşovene. Un alt text ro- 
mánesc, deosebit, intr'un ms, al d-lui prof. Andreiú Bârsan din Brașov, cunoscutul 
folklorist şi poet. Acest ms. confine si notițe analistice din secolul al XVIII-lea. 
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fata cronicel cu variante. Apoi urmézá aceeași notă despre lucrările 
lui Grecénu. . 

5. Braşov. Biblioteca Gimnasiului evangelic. N° 140. «Anfang des Lo- 
bens» (ca la n° 3). După prefața cea scurtă (tipărită in Magazin), 
cronica. La p. 181, menţiunea despre Racoviţă, reprodusă mai sus. La 
p. 218, alta despre acelaşi Domn, pomenindu-se domnia lui până la 
1727 în Muntenia, Explicit ea la n° 3. 


III Constantin Căpitanul singur. 


1. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 173. In-8*. Sec. XIX. 
«Istoriia Tarii-Rumanesti, de candu au descalicatu pravoslavnicii creștini.» 
După prefața Anonimului şi domnia lui Radu Negru din acéstá cro- 
nică, urmeză cronica lui Constantin până la Petru Cercel. 

2. Braşov. Biblioteca Gimnasiului evangelic. N° 95. Cuprinde: «1. Io- 
hannis Filstich, rectoris gymnasii coronensis, Moldaviae historia» (până 
la p. 9); «2. Historia Valachiae, Europae principatus, auctore Io- 
hanne Filstich, rectore gymnasii coronensis. .. 1727»; «3. Dissertatio 
historico-genealogica de Dragoschio Vajvoda Marmarosiensi, Molda- 
viae fundatore, ad clarissimum Christianum Engel seripsit Innocen- 
tius Simonchieze, S. P. Gym. Regii Szigeth-Marmarosiensis director 
localis, 1805»; 4. Două pagine de note pentru Istoria Romänilor ; «5. 
Historia regum valachorum Imperii Rudolphi Nigri principis: Anno 
inde ab Adamo 6798 princeps Rudolphus Niger...» (de la p. 63): e 
traducerea latină a Căpitanului. Se termină (p. 129; si numerotatiune 
specială, de 68 p.) la 1568: «Post haec reversus Constantinopolim cum 
exercitu et funere patris sui, sepelivit eum in metschet ab ipso ae- 
dificato, hactenus nuncupato Sullemann. Imperavit Sulleman annos 
47» (1); «6. Ad celsissimum atque piissimum principem Nicolaum Mau- 
rocordatum de Skarlati, dominum clementissimum» (publicat în Le- 
grand, Généalogie des Maurocordato; alt ms. la Pesta; cf. N. Den- 
suşianu, în aceste Anale, ser. a 2-a, II, p. 199; vom dovedi că auto- 
rul lucráril e Bergler) (p. 141 si urm.); 7. Notije analistice pe anii 
1780 — 802 (p. 253—4); 8. Extrase din Fellmer si A. Tr. Laurian. 


IV. Corpul marrocordätese. 


1. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 100. 187 p. in-4° 
scrise, două albe la sfîrșit. Titlul de la p. 387-8. Compus din Anonim, 


(1) P. 186 din edifiunea lui Bălcescu (Magazin, I). 
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euprindénd viéta lui Nifon + Grecénu (până la sfîrşitul editiunif din 
Magazin) + cronica oficială a lui Radu Popescu. 

2. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 121. In-4°. See. XVIII. 
Ms. al lui Gh. Asachi. După o fóie albă, titlul cu frontispiciu în colori 
şi armele ţărilor (Nicolae-Vodä domnise si in Moldova, de două ort). 
Titlu si cuprins ca la n° 1. 

3. Bucuresci, Biblioteca Academiei Române. N° 327. In-8*, Sec. XVIII. 
Ms. al lui M. Kogálnicénu. Titlu gi cuprins ca la n° 2. 


V. Cronica bălăcenâscă. 


1. Oradea-Mare. Biblioteca Episcopiei Románesci. 95 p. in-8°. «Hist. 
pringilor Tiarii-Romanesci.» Alte lămuriri la p. 391-2. 

2. Bucuresci. Biblioteca Academiel Române. N° 436, in-8°. «Istoriile 
Turii-Rumanegti» Ca gi precedentul n-r, dar începe cu domniile lui 
Radu Negru. Copie din 1800; însemnare a proprietarului din 1831. 

3. Bucuresci. Biblioteca Academiei Romäne. N° 537. In-8°. Incepe cu 
«Domniia lui Alexandru Voevod Iliiag». 

4. Oradea-Mare. Biblioteca Episcopiei Románesci. In-8°, Sec. XVIII. 
Cuprinde: a) <Începerea istorii rumanesti cu ajutoriul lui Dumnezeu, 
de la anul D[o]mnului Nostru Isus Hs. 1595.» Incipit: «Dupa ce Rumani 
au scos din fara pre fiiul lui Patru, care innaintea lui Alexandru au 
fost Voda, pentru multe tirunii ce faceau, au ales Domn pre Mihail 
Banul de la Craiova, care, îndata cat au luóat Domniia, au trimis 
soli la Jighismundus Batori, Craiul Ardélului, și la Aardn-Vods de 
la Moldova.» [Compilafiune a istoriei lui Michaiù Vitézul si Radu 
Serban, cu neologisme ca: «arc de triumf, adeca de biruința», « Ahilea», 
«printeps> ` făcută în Ardél; fără valóre]. Explicit al domniel lui Mi- 
chaiù: «Avea în gand inca Mihai-Vods. ss su mai scoale cu razboiu 
asupra Turcilór, ca sk foarte temea și tremura de vitejiia lui toti Turci, 
fiiind ca mai înnainte foarte le daduse peste nas si îi invafa ómenie; ci 
vrujmașul Basta îl omora» (35 de foi); b) Cronica bălăcenescă (203 de 
fete), cu cirilice. Pe fol 1: «Scris-ama eu Ghiorghii Costandinovici 
dine Caransubişu, [1]779 mija Mai în 20.» Cf. şi N. Densuşianu ¿. c., p. 190. 


VI. Cronica de la Cluj. 


Cluj. Erdély Museum. 148 foi in-8 scrise, 73 albe. Pe fol. 1: ‚«Sa- 
muel L. Icsema, antiquar., m. p. Nos ducimus originem a Diis: Aneas; 
ab Aenea Romani, a Romanis Valachi.» Frontispieiü, cu negru si 
roşu: «Istoriile Tarsi-Rumunesti: Domniia Radului-Vod[u] Negrul.» Cu- 
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prinde: Constantin Căpitanul, până la Constantin I + Anonimul + le- 
gátura bálácenéscá + Radu Popescu: cronica oficială ; până la sfinți- 
rea Văcărescilor. Multe notițe: Pe fol. 90 V°: «Sa sa ştie de cand s'au 
cutremurat pamantul, ce sa numeşte de zich oam[e]nii: de end cutre- 
murul cel mare; s'au cutremurat în postul Sampetriului, într'o Mer- 
curi dimineaţa, la trei ceasuri gi jum[s]tate din zi, let de la Zidire 
Lumii 7246, iar de la Mantuire Lumii 1738, Maiu 31. Acest let Pam gh- 
sit şi eu scris în pisanie sfintii manastiri Valenii-de-Munte, pn apa 
Telejenului, sud. Saac; care, gasandu-o, am scris aice, ca Sh 8h (Sn) po- 
menesca; si am scris la let 1780, Iun. 15. Ursake logf.» Pe fol. 125 
V° jos: «Acest litopis: Pam cumparat de la dascalul Ioan engomenul (?) 
öt Sf[e]te Ghisorghi cel Nou, si-am dat pa el t. 2, a. 60, su-m[i] fie mie 
de citit; care m'am iscalit: Ursake logf. Mold[o]vei, 1777, Supt. 20 [cu 
cifre arabe].» La sfirsit, adaose: 

«Sk sa ştie ca la let 1769, Iule 30, s'au ivit steda cu coada despre Ra- 
sarit, care ste au ţinut pana la luna Oct. Apoi au perit. Si la Noem. 4 
gi la let 1769, au intrat Muscalii în Bucuresti: aici a sezut pana la 
Ispas; apoi s'au întorsu indaret la fara tatarasca, mai avandi batalie, 
si, m[un]tsiln]du-ss toamna, iar au vinit în Bucuresti, Octomvre 26 
[cifre arabice], let 1770; gi au șezut pans la let 1774, Iulie 20; s'au 
legat pace piste Dunsre la Sumele, de fermagul Romanjov si de Vizirul 
Musun-Öglu gi, legand pace, au mai sezut Moscalii în fara toate toamna, 
Noemvre 1; apoi s'au ridicat si s'au dus în ţara lor. Apoi după Moscali 
au venit Domno în Bucuresti Alexandru Epsilant-Vod, tocmai iarna, 
Ghenarie 10 1775.. | [tăiat] parte au intrat în Bucuresti» (f° 191 V*) 

«Sa Sh ştie de eund s'au cutremurat pamantul, ce-i zich Gamenii de 
cand cutremurul cel marea: de la Zidire Lumii let 7246, iar de la 
Muntuire Lumii let 1738, Maiu 31, într'o Mercuri dim(ijneaţa, la trei 
ceasuri şi jum[&]ta[te] din zi, în postul Sampetriului, în zilele Dom- 
nului... (ste). 

et Sa sa ştie de cand au vinit lscustele int&i aice in Para-Rum|[s}- 
neasch, în zilele Domnului Costandin-Vod[n] Mavrocordat, in Domniia 
a triia, let de la Zidire Lumii 7253, iar de la Muntuire Lumii let 1745, 
lule 20 zule, 20 [cu cifre arabice]. 

«f Sa sh ştie de cand au perit soarel[e] prè rau, în zilele Domnu- 
lui Gligore-Vod[s] Ghica, în Domniia a doa, de la Zidire Lumii let 
7256, iar de la Mantuir[e] Lumii let 1742 (sic), Iune 14, în postul Sam- 
petrului, intr’o Mercuri [Marti], la nami[azi]. 

ef Sh sa ştie de cand stesa cu coada: tot în l&euste, let 7257, Oc- 
tomvre 20 Tá A! An (sic) au fost; apoi au perit. 
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<+ Su su ştie de cànd au robit Tatari Moldova, care au vinit pana 
in Focas[a]ni, de au robit; multa frica au fost si aice în Tara-Rumw- 
neasca, de Tatari. Domnu era aice Scarlat Ghica-Vods, san Gligore- 
Voda, vinit de curand de la Moldova; care acolo, rameind jara fur de 
Domne, au robit-o Taterei; let 7266, 1758 Sept. 20, au intrat, şi au 
robit 15 zile tot; iara apoi s'au dus în tara lor, cu mufljt« robie de 
crestini. (1) i 

«t Su sa ştie cu dupe robiia Tutarulor, la let a a: ga (al doilea?), în 
postul Sumfeltrului, Iulie 20, let 1760, au perit sorile pré foarte rau, 
cut sa întunecase piste toata lume; multa frica era ek va sk pei lume 
de tot, şi era Domna în Moldova Iön Calimah-Vod[u], iar în Țara- 
Rumuneascu Scarlat Ghica-V oda in Domniia d'intaiu.—Ursake Logf.» 

Pe f° 143: «Aicea am scris pentru viiata, petrecerea si buna lupta 
sfintiei mari mucenite Varvara: Dechemvrie 4.» Incipit: «In zilele 
prea-pagunului ...» Explicit: «Sa priimeasca logotna». 


VII. Cronica alcătuită din Anonim si Constantin Cipitanul. 


1. Bucuresel. Biblioteca Academiei Romane. N° 439, In 8°, «Istoriia 
Tersi-Rumenesti de cand au dascalecat» (șters restul]. Se opresce cu 
sfîrşitul Căpitanului. Copie din 1761. 

2. Bucuresci. Biblioteca Academiei Romane. N° 173. In 8°. Ms. din 
sec. XXI. 


VIII. Cronica lui Grigore II Ghica, 


1. Oradea-Mare. Biblioteca Episcopiei Românesci. Sec. XVIII. 98 de 
foi in-8° numerotate, 12 nenumerotate. «Litopisetul |Terii-Rumanesti| 
din descalecatur[a] de unde au venit Rumani de au aşezat in Tarfa]-| 
` Rumaneasca», Incipit: «Însa d’intsiu izvodi[n]du-s& ...» Se termină la 
domnia lul Stefan Cantacuzino: «ca sa nu mai fie, şi au pus toate». 
E intrerupt. 

2) Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 269. Cuprinde: 

a) «Leatopiseciul Ţurii-Rumanești din descalecatoare si de unde au 
venit Rumenii de s'au agazat in Tara-Rumaneasca>[v. mai sus, p. 405] si 

b) Paraclisul Sfintei Paraschive (de la fol. 117 V° înainte). 


(1) Cf. Iorga, Chilia şi Cetatea-Albd, p. 250. A se adaoge la isvöre si Canta, in 
Kogalnicénu, III, p. 190 (forte pe seurt si încurcat). 
Analele A. R.—Tom. XXI.—Memortile Secf. Istorice. 29 
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IX. Cronica ambelor Prineipate. 


1. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 340. Fost al lui Ce- 
sar Bolliac. «Leatopisetul T[a]rxi-Romanesti i a Moldove[i]» [v p. 420-1], 
scris de Ştefan Logofătul «st Crefulescul», 1 Mart 1785. Pe p. 141 se 
alipesce la numele boerului Dobromir familia Creţulescu. 

2. Bucurescì. Biblioteca Academiei Române, n° 123. Frontispiciù cu 
un fel de Roman cocojat pe o biserică. «Litopiseful ţurilsr Moldova i 
Tara-Munteniascs, de cand s'au discalicat, 1805, Iuni 20. Scriso-le-m 
eu, iubitoriul de dstinele [un monogram]». Cuprinde numai cronice mol- 
dovene [v. mai sus, p. 420-1] La fine, literele majuscule: MHP@Hh. Şi: 
«Scrisu-s-au aceasta carte, ce sa numeste leatopisetul Moldavii, de mine, 
mult pacatosul si nevrednicul, in dilele pré-in&ljatului Dómn, Mariia 
Sa Alexandru Costandin Moruz Voevod; si s'au scris in sfanta epi- 
scopie Hugii, la anul 1806. Mirón.» -~ 


X. A doua eronicá a Cantacuzinilor. 


1. Oradea-Mare. Biblioteca Episcopiei Románescl. 54 de file in-8° nu- 
merotate, 2 altele la fine. V. maf sus, p. 410 şi urm. 

2. Bucuresci. Biblioteca Academiei Române. N° 468. In-8°. Din bi- 
blioteca lui Michaiù Kogálnicénu (?).(1) «Istoriia Tarii-Rumanesti». Se 
termină cu: «s'au dus la Rusia». 


XI. Cronica Moreei. 


Bucuresci. Biblioteca Academiei Romane, N°264. 50.de p. in-8*. La 
urmă, deosebite însemnări. 


(1) Are o pecete négrá, cu inițialele MC. 
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APENDICE DE DOCUMENTE. 


L 


Cu mila lui Dumnedeü Iö Costandin Basarab Voevod si Domn a tötä 
fara Ungro-Vlahiei, dat-am Domnia Mea această poruncă a Domniei 
Mele (1) lui Ion si fratilor lui, Staico i Dragomir, feciorii Raduluî, şi lui 
Neagoe cu frații luf, Dragomir i Stánislav i Stan, feciorii lui Ion, ne- 
potil lui Stan Bleaghitu de la Breaza, ca să fie in pace gi slobozi de 
rumânie, ei şi cu tofi feciorii lor, câți Dumnedeü le va da; însă cape- 
tele lor far’ de moşie, de către fetele boierului Domniei Mele Mateiù 
biv Vel-Stolnic, si de către Șerban Vel-Spätariü, si de către fraţii lui 
Grigorasco i Radul, feciorii boeriului Domniei Mele Costandin biv Vel: 
Căpitan, Filipești, stranepotii lui Dumitragco biv Vel-Stolnic si a ju- 
pânesei lui, Voica. Pentru-cä, fiind Stan Bleaghizul, mosul lui Ion şi a 
fraţilor lui, şi a lui Neagoe cu fraţii lui, rumâni de baștină din Breaza 
lui Dumitrașco Stolnicul, mogul boerilor Domniei Mele Mateiü Stol- 
nicul i Costandin Căpitanul Filipeşti, el tot l-au ţinut și l-ai stăpânit 
cu pace până în dilele răposatului Mateiit Basarab Voevod; iar după 
aceea, când aü fost atuncea, Dumitrașco Stolnicul împreună cu jupá- 
neasa lui Voica, pentru multă slujbă ce le-ai slujit Stan Bleaghiz din 
copilăria lui, tot cu dreptate, până la vremea bötränetelor lor, aŭ so- 
cotit întru inima lor, pentru Dumnedeú si pentru sufletele părinţilor 
gi ale lor, de l-aü iertat de rumânie, pre el cu feciorii lui si cu ne- 
potil lui, câţi dintru el se vor trage, si până vor fi ei vii, el încă tot 
sà le slujascä cu dreptate la cele ce vor fi trebile, si la bine si la rëü, 
Iar după mértea lor el să fie în pace de rumänie de către el si de 
către fiul lor Pană Postelnicul si de către tot neamul lui, și, când i-ar 
fi voia să iasă din sat din Breaza, să fie voinic să iasă când ar vrea 
din sat, si să se ducă unde i-ar fi voia sá şadă, şi au dat şi zapisul 
lor la mâna lui Stan Bleaghiz, întărit cu pecetile si cu iscăliturile lor. 
Deci, după petrecania lui Dumitrașco Stolnicul si a jupânesei lui 
Voicăi, aŭ fost în pace de atunci si până acuma, el si feciorii lui gi 


(1) Traducerea începutului slavon.— Fiind vorba de o transeriptiune din 1798, s'a 
adoptat aici ortografia actuală. 
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nepoţii lui. Iar, când aü fost acum în dilele Domniei Mele, Ion cu fraţii 
lui Staico i Dragomir, feciorii Radului, si Neagoe cu fraţii lui, Dra- 
gomir i Stanislav i Stan, feciorii luf Ion, nepoţii lui Stan Bleaghiz, el, 
végénd cá li s'aú învechit zapisul ce aŭ la mâna lor, aŭ venit cu toții 
înaintea Domniei Mele si cu zapisul, de s'aú rugat ca să li se înno- 
iască si să li se intäröscä zapisul cu cartea Domniei Mele. Intr’aceea 
Domnia Mea, vëdënd cum că este zapisul bun și adevărat, cu pecetile 
si cu iscăliturile lui Dumitragco Stolnicul şi a jupánesel lui Voichii gi a 
fiului dumnealui Pană Postelnicul, si a nepoților lor Mateiu i Costandin 
Filipeşti, si a strAnepotilor lor, Şerban Vtori-Spätar i Radul i Grigo- 
rasco, şi făcut cu mare blestem asupra cărora din némul si din së- 
mintia lor se va scula ca să-i rumánéscá, pe Stan Bleaghizul saü pre 
feciorii lui, saù pre nepoţii luf, să fie supt blestem, precum am védut 
Domnia Mea zapisul Domnia Mea încă am dat acéstá carte a Domniei 
Mele luf Ion cu fraţii lui Staico i Dragomir, feciorii Radului, şi lui 
Neagoe cu frații lui Dragomir, Stanislav i Stan, feciorii lui Ion, ne- 
potií luf Stan Bleaghiz, ca să fie în pace si slobodi de rumânie, ei cu 
feciorii câţi Dumnedeú le va da, precum j-aü iertat Dumitrașco Stol- 
nicul si cu jupánésa lui Voica, si cu fiu-séú Pană Postelnicul, gi cu 
nepoţii lor Mateiú i Costandin, si cu stranepotii lor Serban Vel-Spátar 
i Gligorasco i Radul, ce scriú mai sus; mai mult alt val de rumänie 
sà n’aibä; ca să fie lor pomană în veci neclătită. Si am întărit Domnia 
Mea cartea aceasta cu tot Sfatul si credincioși boerü Divanului Dom- 
niet Mele, pan Cornea Brăiloiul, Vel-Ban, i pan Stroe Leurdeanul, 
Vel-Vornie, i pan Diicul Rudeanul, Vel-Logofét, i pan Mihaiú Canta- 
cozino, Vel-Spätar, i pan Serban Grecianul, Vel-Vistier, i Pan Vergo, 
Vel-Clucer, i pan Dumitrasco Caramanläü, Vel-Postelnic, i pan Scarlat 
Vel-Paharnic, i pan Radul Izvoranul, Vel-Stolnic, i pan Radul Go- 
lescul, Vel-Comis, i pan Iorga, Vel-Sluger, i pan Constantin Corbea- 
nul, Vel-Pitar; si ispravnic Stefan Cantacozino, Vel (sic)-Logofét; sis’aü 
scris cartea aceasta în oraşul Scaunului Domniel Mele, în Bucuresti, 
într'al gecelea an din Domnia Domniei Mele, de Şerban Logofătul, 
wa Dechemvre 4, leat 7207. 


geg 


Pecetea 
domnésea 


To Costandin Vocvod. 


Stefan Cantacuzino, Vel (sie) — 
Logofăt npowur. 


(Bibl. Ac. Rom., ms, 260, f° 117—8; copie; comunicată de d-1 Iuliu Tuducescu.) 
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II. 


Cinstitului, de neam bun si alesului întru destoinicie si noad de bine 
voitoriú si bun priiaten, dumnealui jupanul Hans Mancas, Mare Ju- 
det al cinstitei cetatii Braşovului san[s]taate si mult bine pohtim du- 
mital[e] de la Dumnezeu sk-t tremit[&], impreuns cu toat[u] cinstit[a] 
familiia dumitale. 

Scrisoarea dumital[e] împreuna cu slugil[e] dumital[e] ce ne ai tre- 
mis, venitu-ne-au si, infelegand de bun[u] sun[ultatia dumital[e], foarte 
ne-am buc[u]rat. Pohtind şi dumneata a sti de noi, den mila lui Dum- 
nezeu ne aflam sun[a]tog, iar cu destula inim[s] rea pentru raposatul 
soţul nostru, priiatenul dumneavoastra, Dumnezeu sa-i iarte sufletul; 
care nu avem ce fač[e], far’ cat mulțumim lui Dumnezeu. Íncat ne-ai 
scris dumneata pentru un cal negru ce am avut de vanzare, adnvu- 
rat au fost cu, pan’ traia dumnealui, nu all indura de acel cal, ca de 
mare lucru, fiindu cal bun, frumos, mare cu fantrabul (sic), ce-l tinea 
pentru dumnealui, finest, vezandu-l neg[u]tstorii, venea de cerca pre 
dumnealui ca al vanda, si su m[s] crez[i] dumneata ca i-au dat gi mai 
bine de lei 100 şi nu au vrut dumnealui al dea. lar acum, dups pe- 
trecaniia dumnealui, noi l-am facut vanzatoriu, și de aduvkrat la alţii 
mai jos de lei 100 nu Las fi dat, iar pentru preitesugul ce ai avut 
dumneata cu dumnealui, si cer dumitale, si de acum înnainte su aibi 
dumneata cu feciorii miei, şi pentru voia vatafului Ghierghe, îl lusasem 
dumitale lei 80; iar dumneat[a] ne scrii cu ne ai tremis numai lei 70; 
ce noad prea ne-au parut eftin, ca cai plateaste mult, ci, pentru voia 
dumital[e], am mai lasat lei 76, 33 bani, şi ne-au dat lei 76,33 oam[e]- 
nii dumital[e], ce su fie dumitale de bine; su traesti dumneata gi sh 
traiasca si calul, ca sk avem multsmit[a] pre urm[s] si priitegug dəs- 
pre feciorii mii sk s[a] înnoiasca, ca noi pa dumneata foarte priiaten 
bun te ținem. lar pentru vinur(i], ce am zis ca voi sa trimif gi dum- 
neata îm[i] scrii ca su trimit, ca, placand, le vei lua toat[e] dumneata 
în preţul ce va fi acol[o), — de care bine foar[te] mulfemim dumitalfe]; 
si su știi dumneata ca voi sa trimit 10, 12 buti; ci pohtim pre dum- 
neata, ca vin bun voi trimit[e], şi în vase bune, ci, de vei vrea dum- 
neata su iai tot, mai bine va fi; iar, de nu v'otrebui dumital[e], forte 
“pohtim pre dumneata su le slobozi, sa le vind[u] und[e] vor gasi, gi vom 
multami dumital[e]; fucandu-ne dumneata aceast[&] slujba, feciorii mie[i] 
inch, den ce le va fi pren putinfs, gata vor fi spre slujba dumitalfe]; 
numai te pohtescu pentru vinur[i] neluundu-le dumneata, su fli ne- 
voitoriu ca sa s[u] dea la vameni de isprav[s], sa sfa} ia banii gata; iar eu 
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mai bucuroas[s] ag fi sa le iai toate dumneata, ca pentru banii gata 
le trimif eu pa acol[o], iar nu le-as trimit[e]. De aceasta avum a serie 
dumital[e], si mila lui Dumnezeu pururea cu dumneata; amin. Oct. 
1 Ani, afk]m 7205. 

+ A dumital[e] de bine voitoare 

dentru vechiú priiaten[s}, Rada Filipeasca. 


(Bragov, Stadtarchiv; documente románe si slavone, n° 663.) 
IIT. 


Istoriia Tit Rumujneşii, întru care su coprinde numele ei cel 
d'intei si cine au fostu Incuitori atuntfi] si apoi cine au mai duscu- 
Heat si apoi cine 5 au stapanit pura si în vremile de acum, cum 
s'au irasu și str. [Predoslovie.] 

Cu greu gi cu stramiu este nestine a da cap si incepatura Beste 
caruia lucru, mai vartos celuia, cand nis(i] cum niöfi] de nié[i] ó parte 
ajutor este, nié[i] stiinta de l[a] alţii sau pomenire macar sh aflu, ca 
6 povara fncundu-sa, şi ca o luminare arstandu-sa, ca sa sh poata ajuta 
cel ce nu ştie de cel ce ştie si cele din intunerec sa iasa la lumina. 

Ca nidi] unul în lume nu este, carele din sine numai sa stie, nidfi] 
nié(i] unul nu au aflat nimic pans cand mau fost della] altu învufat, 
nidi] nimic nu su poate domiri de nié[i] un lucru, ce numai carile 
au (au) vazut sau au auzit au au citit si; de nu ca acelea, asemenea 
ca acelea, macar cat de putin, şi, macar de nu acelaș adevar si de lucru 
ce pohtegte nestine, au zis, au au scris, macar cat de puţin si de altele: 
(nu) numai sh su poata altu destepta spre gandirea acelora și a altora 
lucruri încu dastul este, şi carii ca acelea au facut si au pomenit, cat 
de cat macar, nemoarte multumite au auzit gi in buns pomenire 
au ramas; precum gi Aristotel în cartea a doa a Metafisicei, cap 10, 
har si mulţumit su avem şi sh dam filosofilor celor batran[i], carii nu 
numai ce au pomenit si au scris de adevar fiinţelor si, mucar ca mai 
multe nu au nemerit, de a grait de firele lor adevarufl}, iarsg dastul ex 
tot au pomenit şi au zis cevas, cat pricina macar de a cerca si a iscodi 
adevaru alții au dat,—aducand si pilda pe un Timothei muzicasul, adecnte 
ce era în zilele lui Filip craiu, tatul lui Alecsandru celui Mare, foarte 
iscusit; intr'aceia zice, de n'ar fi fost Timotheiu, n'am avea multa mu- 
zica, iar, de n’ar fi fost şi Frinis, nié[i] Timotheiu n’ar fi fost, iproé[i]. 
Zice şi Diodor Sikeleötul, mai adevarat istornic, în prodosloviia carți lui 
cea de'ntei, ca cu dreptate este a da tot[i] mari mulfumite celor ce au 
dat învnţuturi şi au scris istorii de dbgte (adeca traiul 5amenilor), iproé[i] 
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Ce dark cu greu şi cu camara (sic) este a da, zic, neştine incepatura celor 
ce mai despre toate parfile sant [în intuneric], precum şi mie acum mi sh 
Întampla a veni, vrand, cum am pomenit, a istori ale fari ce-i zicem noi 
astezi Rumunesti,—cu greu zic ca foarte imi este, de vreme ce nu aflu eu 
puna acum, macar cat am ostenit, cat am cercat, cat am întrebat, si de 
stiut(i] si de batrini domirit[i] şi înţelepţi, si în tot chipu m'am trudit 
pentru (sic) alte parti şi cu cheltuiala am nevoit, ca doar ag fi aflat vre-ú 
istorie carele şi de tara aceasta, d'incepntura ei, şi de Incuitori ei, si 
domnitori ei, care, est si cum s'au purtat, şi de 5biceiurile lor, şi de 
legile ei, şi de altele multe ce su vor fi aflat, care su su scrie pe ama- 
runtu toate şi cu deadinsul, precum de alte {sri fac şi scriu pe largu 
toate, Ci dar înca eu pana astazi nic[i] acel scriitor nic[i] acel spui- 
tor nu am aflat. Si aceasta caé[i] wau istorit nimin[i] de dansa cu 
deadunsul cum zié (sic) pare-mi-se ca dintr’aceste pricin[i] vine: intei 
ch mica si ca ’nlaturi teri multora au parut cu este, înca mai vartos 
acum de cand ösebitk de Ardeal gi de (ara Moldovei este (cum mai 
nainte vom arata cand si pane cand au fost, zic istornié[i] şi gheografi, 
inpreuna şi cand s'au 5sebit); apoi ca puţini înca foarte au fost din 
pamanteni aceştii tari invafat[i], ca sh $a2& ei su serie ale patrii lor 
şi sn istoreasc[u] întamplarile moșiilor, precum in toate lumea fac a- 
meni de ale lor; şi, de nu multi pe la alte farigoare a face ca acelea, 
iar la noi mai nič[i] unul; s&vai ch poate zice cinevas Ch sa afl şi 
aici leatopiset, ci raspunsu fi este ca acela, din nestiinta su vede 
celui ce-i va fi scris şi din negrijuire-i doar, ch atata este de netocmit, 
de’ncurcat si de scurtu, cat mai multa turburare gi mirare du celui ce 
citeşte, decat a sti eevas adevar d’intransul; gi, aceasta dark scadere 
mare şi jale doar într’acest norod al negtiinfei si a nevreri sa înveţe 
fiind, iaste pricina de este astazi, nu numai de rasu altora gi de Gear, 
ci gi orbi, mu(Dfi, surzi suntem de lucrurile si de faptele celor mai de 
demult, ce într’acest paemant s'au întamplat şi s'au facut,— care Înca de 
nevoe inca ne era gi ne este a le sti, pentru ca su putem gti pre cei 
bun[i] si vrednici] stapan[i] si Sameni mari carei vor fi fost si faptele 
lor sk le pomenim bine gi ei laudam, iar pe cei rhi gi fucatori de 
rau Sh-i blestemam Si sa-i Schram, acea parte alegandu-sfi] în lume, cut 
au trait, ca sh-i ramse. Aceasta dar si ca acestea Iusundu-le, cu cine a 
le scrie n'au fost (şi faptele lor sh le pomenim bine si ei laudam, 
iar pe cei rhi si fueatori de rad Ski 5caram), nici alții au purtat grija, 
de n’au ştiut ei sau n’au putut, ca su fie pus pe cei ce ar fi ştiut, mu- 
car si strein[i] de ar fi fost (cu ca aceia nié[i] de aici ni¿(i] Sdate mau 
lipsit su serie şi su istoreasca pe amaruntu $i ale acestii fari), ce au 
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lasat toate de s'au surpat in prapastiia uitarii gi întru întunerecu de 
vet|i] au ramas. 

Însa nu zich o den 6m în om n’au ramas gi aici niste spuneri si 
poveşti, mai vartos butrun[i] cei ce povestesc de cele ce au fost, ci si 
acelea foarte slab este si primejdie de a le crede, pentru ew de multe 
Ori, de nu de toate orile, s'au luat seama o de un lucru numai doi 
întrun chip nu povestesc, ci unul una, altul alta basnuiaste, unde nië[i] 
de I{a] acelea niéfi] © adevuratu știința nu avem; nié[i] den on: . 
tecile carele vestesc de vitejii au de alte fapte alle] Domnilor si 
ale altor vredniöfi] cameni ce au lucrat, carei dup[s] la tautari si 
dupfe] la alti cantatori auzim, putem sti cevag ales, ch și acelea nu 
numai ce au laudat mai mult, au hulesc decat cele ce este a fi, ci si 
foarte împreștiiat si prea pre scurtu pomenese lucru gi fur de nié[i] 
o tócmeals; mai trudit-am încu ca doark din hrisoavele Domnilor ce 
sunt pe la boerime si pe la ma[nasti]ri date st lasate, cate am putut vedea 
Sk pociu scoate cevag de sk stim macar dintr’acelea, dach de la alt 
cinevas nu sk poate afla, enă[i] cu într’ansele sa vad a zice cevag, dand 
pricin{i] pentru ce sanft] date acele hrisoave, adec au sant pentru 
ca au daruit Domnii cevas din destoinié[i] si bunelor slugi ori-cine sau 
al[t] cinevas, pentru vredniciia lor si pentru vre-d slujba mare ce va 
fi (fi) facut cinevag Domnii şi țarii (cum fac imparaf[i] şi Domni cei 
mari si efteni), sau pentru altu buns fapts-i duruindu-l, acolo povestea-i 
spune, asa gi în cele ce dau la ms[nssti]re hrisoave, cand fac munas- 
tirea, dreptu ce à fac şi cine 6 face şi din ce s'au mișcat a 5 face, acolo 
spuind, ca 5 istorie vesteşte lucrurile. Deò[i] gi dentr'acelea ca su 
scot[i] cevas, cum am zis, înca am nevoit, ce puţin folos şi acelea mi-au 
dat. Pentru cu risipit lucru graesc şi foarte ps scurt zie gi fura cap 
povestesc şi numai de un lucru vorbesc, adecate au de acela cuii sh 
ds, au de cel cei sn ds, iar, de ms[nasti]r[e] de scrie, inc’ acei mu[nus- 
ti]r[i] ee 5 zideste, i su închina şi i su aferosegte zice, iar pimic nu maj 
Iateste, nič[i] la alta vorba, de alte lucrari, su mai întinde, unde dark 
putin lucru și puţin ajutor si stiinta avem si de I[a] acestea; si inca 
mai este gi aceasta, ca cine este acela carele su poata sadea a cauta 
toate a tuturór hrisoav[e] sh vaza ce scriu și cum scriu, ca su poata 
dentr'ansele aduna ss istoreasca lucrurile ce au fost ale țarii; si cine 
este sh poata face aceia, ca su culeaga dintr'acelea macar cap şi coada 
lucrurilor, esrora pentru atata noi aicidu (sic), s'au infagurat şi s'au 
dusfagurat sau vre-un adevsr sh ne dovedeasca, de nu doara s'ar fi 
ispitit cine-vag sau ar vrea sa ispiteasch aceia a 6 face, ca sa afle 5 
prea Dun, prieins, şi şi aceia inch nessrats, ch Sh zica Ch de acoló 
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au aflat a zice cinevag din lucrurile tarii, iar şi aceia ce ar zice, si 
cut ar zice, mar fi alt soc[o]tesc, fara cat 5 gandire si 5 aflare de 5 
mare gramada de minciun[i), precum vedem în cea Alecsandrie ce-i 
zic, cine 5 va fi facut nu ştiu, gi într'alte curţulii ce sh vad pe la unii 
si pe la alţii aici în tare, și mai multe in Moldov[a], în care nu su co- 
prindu altele fur de minciuni si basne, dupre care unbla norod[ul] 
acesta rutacindu-sa, şi cred celea ce nié[i] ódata de crezut nu sant, ch 
nié[i] au fost acelea vre-d-date, niöfi] pot fi, cate macar acea Alecsun- 
drie bulmujaşte şi asemenea ca aceia alte carfulii. Ci acelea afluri ome- 
nești numai ce sunt sau basne de cele ce facea si scorniia poetii ethii 
(sic) în vremea Elenilor pentru örbul norod ce n’avea cunostiinta unuia . 
şi a adevnratului Dumnezeu, ge facea gi zumisliia ca acelea [pe margine: 
adec[u] idololatri], sau ei altele ca acelea şi supt acele basne pilduia, 
cum gi alţi multi dascali zic, gi în mitologhia unui Natalis Cónstan- 
dos, om invatat, destule de acelea povestește, talcueste şi zice. Acum 
dark, den cele ce mai sus zisem, iat aevea su vede Ca niöli] © povn- 
juitura, niš[i] un ajutor, nic[i] nié[i] d luminare avem del(a] pamanteni 
nostri, ca sh putem sti sau sa ne si domirim macar de a lua ale acestii 
fari lucruri si fapte ce intr’ansa din batran[i] ai s'au intamplat şi s'au 
lucrat, esë[i] nié[i] unul nu s'au aflat, nic[i] ştim su fie fost, carele cu 
d’adinsul şi pre amsruntu de'nceput sa fi scris ale ei, iar, de va 
fi si fost cine-va scris gi va fi lasat ca gi noi cesti dup[s] urma de 
acelea ce au fost sa știm, iata nió[i] cum sa aflu, nió[i] auzu pe cinevag 
Sh zice ca au fost si apoi s'au pierdut, macar fura cat cel letopiset ce 
zicem, carele dastul pe scurtu, întunecat şi far de d randuiala este, 
cum Sau zis mai sus, si vom vedea mai pe urma si de'ntransul, Ci 
dar, aşa lucru fiind, ce a face eu n'am, fur de cat iata dupe la istorii 
streine, pe la Greci, pe la Leşi, pe la Unguri şi pe la alţii voiu unbla 
a cere si a ma îndatori, ca ce vor fi gi ei pomenind şi istorind de 
aceast fara, S zica si eu aici, si, cut im[i] va fi putinţa, foarte ma voiu 
nevoi, ca ce va fi mai adevaru dupfs] zisele lor sa art macar ca cai 
am gasit si la mana mea punk azi au venit, vezi Ch pe scurtu gi ei 
de dansa pomenesc, si inca cam trecatori atingu si istorese numai, iar 
nu d’inceput si pe deplin scriu ale ei, si numai de cat le trebue 6 (6) 
pomeni, zic, apropiindu-s& cate undevas de ale lor lucrur[i], ce pe 
largu istorese şi povestesc; pentru care înca gi cat fac mulfumite tre- 
bue sh le dam, cu inca nu de tot uitat din tablele lumi suntem, ce 
darecine de cele ce dare-cand au fost si intr'aceasta ţar: nu tace, ce 
spune si serie; macar ca unii dintr'acei ce scriu de dansa, ca niște 
strein{i] ce sant si gi voitori de rau, unii nu adevaru scriu, ce-i mic- 
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goreaza lucrurile si pe Incuitori ei rau dafaima şi multe hule gasesc; 
si pot a avea gi dreptate, zic: a face asa, dac[u] alt mai bine nié[i] 
ştiu, nié[i] pot face şi pentru ca în gtepenea ce astazi s& afl. (mu- 
cara ch de dares cand asa sa trage), în care ticaloasa gi jalnica este, 
cine cum fi este voia poate şi zice și serie, caó[i] ca nu este nimeni), 
nis[i] cu condeiu, nié[i] cu palma a-i sta în potriva şi a-i raspunde. 

Lasam dark fiest[e] caruia a zice cum va vrea si a rade cum va 
pohti, de vreme ce nic[i] le este sfiialu, ni&[i] Rumani de rusinile lor 
nic[i] nu gandesc, cu toate lumestile supuse sant mutarilor şi toate 
cate sant unbla cu soroc, şi cum ca de obşte este örbul noroc si vii- 
toarile lucruri nevazute sant; ci dar, acum acestea trecandu-le, la ale 
noastre ma întorcu a le zice. 

Numele aceștii [uri din vechime cum îi era şi cine 5 Siupunia. 

Vedea-sk dar ca tof scriitori țarilor şi istoricii Intr’aceasta sh toc- 
mesc cum si tara aceasta, coprins& fiind cu Ardealu gi cu Moldova, 
îi zicea Dachiia si Ghetiia, macar ch Antonie Bonfinie in istoriia ce 
face foarte pe largu de lucrurile unguresti, în cartea de’ntei, în decada 
d'intei, dare ce osebire face între Dachiia si Ghetiia, zicand Dachii 
Ghetilor ruda sunt, de vreme ce si unii şi alţii aceiag linba au gi 
dentr'un loc cand au egit au egit și au venit într'aceste parti, macar 
ca unii din Scandenaviia zic sh fie venit Dachii cu Ghetii, carora, 
zice el, le zicem şi Goti, iar mai mulţi] zic sk fie venit del[a] Dais, care 
sant în Schitiia Asiatic[n], pentru cu, dupe (1) cum zice Stavron gheo- 
graf, ca fiind vecin[i] cu lacuitori Hircanii si ei ca Hunii şi (margine: «sh 
chiam[»] în farfa] t[&]t&ra. .schith... T&ta[ri] sant] ca alte noroade dintr’acolo 
schitice locur[i] mai bine de a lscui, cautundu-s[i], intr'aceste parti ale 
Apusului au venit; ce dar Dachii şi Ghetii, zice, nu sant din Scandinaviia, 
ci din Asiatica Schitiia si, de vreme ce, de cat ai Apusului samenfi]: 
ai Resaritului mai vechi sent, cu dreptul dentr’acolö intr'aceste parti 
au venit; mai zice inch cest Bonfinie ca Ghetii sant carora acum le 
zicem Vlahi, iar Pius Enia Sulviu le zice Flachi, carei, zice, începea 
din Ardeal, şi peste Nistru și Nipru si alsturea cu Marea Neagra se 
intindea de lacuia, însa cea parte cata, între Nistru, Prutu si pana in 
Dunure, tara Moldovi de cesti mai dincoace Sameni sa chiama, iar 
care mai mult cu Dunarea în sus merge, Munteneasc[s] acum sk zice, 
Sica aceastea Bonfinie de aceasta istoreste, şi mai mult însa innaintea 
acestor Dachi si Ghetii lacuitori era, si Bonfinie zice niște neamuri de 
le zicea Gavreeti şi Chestoboti; ce noi mai vechi de aceia nu cau- 


(1) În ms. : dale. 
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tam, éi, mai in sus vom umbla curmand si cercand de acele ve- 
chitnr[i], atata mai la intunerec vom da, si nu alltj vom afla, fur de 
basne şi poveşti numai, ce dastul inch macara de am putea unile nu- 
mai a le nemeri. Din cele ce au fost de )[a] Dachi gi Ghetii încoace, 
mai sent multi si din Greci istorici, zice Bonfinie, carei zice ca si pe 
aceli Gheti de Goti îi ţinem, din Thrachi rodul lor tragundu-sh. În ce 
chip din Scandiia au Scanfiia s'au pornit, de unde nu numai acest 
neamu zic multi ca au venit, ci si Bolgari, Surbii, Bognegii, Unguri si 
alte neamur[i] au pogortt, asijderea nu lipsesc unii, carei acestiia nu- 
mai, ósebindu-6 de cele doo, îi zie Muisiia de Jos; care acestea numai 
de l[a] un Grecu Tarigradean 6 am auzit, carele sk ţinea mare ştiut, 
iar la altul la ni€[i) unul din Latini nu 5 am cetit, ins& Moisiia de 
Sus sk zice unii parti de tara sarbeasca, însa ceia carei zic gheografi 
u[n]de sk impreuna apa Savei cu Dunarea, adecn de l[a] Beligrad turcesc 
şi în sus cevaș, iar mai mult cut su întinde in jos, pe unde sx alatura 
pe de-aceia parte de Dunare si cu (ara aceasta tot Muisiia, si si Mesiia fi 
zice; mai zice-sa Muisiia şi Machidoniia, cum zicea Filip Cloverie gheograf, 
care sk hoturaște cu Dardanii; mai sant si alte Musii in Asiia, precum ei 
scriu, ci noö de acelea cuvantu nu ne este, nié[i] macar de cestelalte Musii, 
mucar ca zisem ca unii și aceasta or Muisiia 6 chiama ; ci acestea mai cn 
nu este de credința atata. Pentru cu rari şi foarte putin[i] © zic, ce nu- 
mai putuse fi lunecat cei ce i-au zis așa, pentru ce, vizand vecinatatea 
tarii sarbesti, careia Musiia îi zicea și deas& amestecatura Icuitorilor 
uniia şi altiia tari intre dunșii, zis-au cestora pentru aceia Musii, sau 
cace cu vor fi scris cu 6 chiama aga, nu vor fi fost umblat intr’aceste 
puri; dec[i] precum del(a] alţii vor fi auzit, numai cercand cu ams- 
runtu, adevaru ei au semanat aga, precum mai de toate srile sa În- 
tampla la aceşti scriitori, istorici şi gheögrafi, şi vedem ca nu numai 
în nume gresase gi le strimutu într'altu fel, ei si felu Samenilor si si 
öbiceiurilor şi alte multe lucruri le povestesc mult într'alt chip dup[s] 
cum sant, cum aevea sh vede în ghedgrafiiile ce au freut multi si 
pana astazi fac, ei departe suzand de cele ce scriu, ce numai pan auzu 
şi prin întrebari de cei ce umblu privind lumea (care mult gresuse) 
aud și scriu; si adevarat aga este, ca am ispitit aceasta și am vazut 
ca Si de ceste fari ce sant spre noi și şi de a noastra, mhear cari-s 
mai aproape de acei scriitori, inch destule greşeli sant, si în nume si 
în locuri, şi unele care nu sant zic ca sant și altele care sent le tac. 
Zic dara de aceste țari de povestesc gheografi; aga dark inc[a] de cele 
Indii ale Rasaritului si ale Apusului si alte locuri ce sant íntr'acolo, 
ce de povești gi de neadevaruri scriu gi zic; însa niéfi] drept aceasta 
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a-i huli de tot nu trebue, atat de multu Əstenind si trudind a scrie 
multe şi mai de toate pentru folos multora; iar, de gregasc, ca niste 
dameni greşesc, si noi greşim toţi] ca dsnsii, dentr'un lut zidit[i] fiind 
tot[i]; Însa, Sr-ce este de numele acestii Muisii, minciuna au adevaru, 
ca © numiia gi aga, eu nu mai cercu, ce numai, lusundu-l ea de mai pu- 
tin[i] zis, a ţinea trebue cel ce de mai mulţi si mai numit este; şi 
iar zic ca Dachiia si Ghetiia îi zicea gi sh numiia stapanitorii şi lacui- 
tori acegtii Dachii cine au fost întii. Acele neamuri ce le zicea Dachi 
şi Gheti era oamen[i] varvar[i] şi gros[i], idololatri, iar ostaşi marfi] ` 
gi tari la bataia razboaelor, nepohtitori a sh supune altora, nic[i] în- 
geduia a se birui de alţii; avea crai şi obl&duitori lor, sì nu era ni- 
mului supus[i], si multi inca de dengii sa îngroziia şi vecinii lor foarte 
su speriia de dansii, caö[i] de puţine ori ss întorcea biruit[i] de unde 
mergea a su bate. 

Acestora dar mergandu-le numele şi vestea cum sant si de tariia 
lor, înparaf[i] roman[i], fiind pohtitori de letimea înparttii lor, precum 
toate inparufiile puternice sunt lacome de a supune pe alţii și a-s[i] 
lati gi mari hotarele inperstiilor, sì mai vartos roman[a] monarhie, 
atuncea pe acele vremi inflorind, de multe ori si în tot chip au trimis 
Sk Sh supue si acei Dachi, precum si pre alte fari, toate cate era în- 
pre;ur lor, au supus.... 


IV. 


D-1 I. Bianu îmi comunică o copie a inscriptiunil ce se află încă, în 
biserica din Comana, pe pétra ce acopere întreitul mormînt al lui 
Radu-Vodä (+ 1620), al lui Drăghici Cantacuzino, fiul cel mai mare 
al lui Constantin Postelnicul (mort în 1668) (1), si Constantin, fiul aces- 
tuia. Pare că acéstá pótrá nu e aceea de care am vorbit mai sus, p. 158. 

Sus se văd maiusculele A K K K si două acvile bicefale, la drépta 
şi la stânga unui cimier, care pörtä în mijloc corbul cu crucea în plise. 
La stânga gi drépta cercului care cuprinde emblema ţării, se cetesc 
literile M. E. L II R. E. [. 3. &. É, inițialele cuvintelor slavone, cari 


(1) «Fu adus trupul lui», serie Auonimul, «de frate-séü Serban Spătariul aicea 
în jeará, puindu-l în gröpä la monăstirea de la Comana: (Anonimul, în Magazin, . 
IV, p. 369). «Si Paŭ adus la Comana, la mănăstire, de aü îngropat.» (Const. Cä- 
pitanul, ¿bid,, I, p. 353). Pentru îngroparea lui Serban Basarab în acéstá mănă- 
stire, v. acest volum de Anale, p. 75 (<il suo cadavere fù portato da suoi quì nel 
suo monastero, nomato Comana»), 
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echivalézà cu titlul: «Cu mila lui Dumnedeù, Iw Şerban Basarab Voe- 
vod, Domn al Térii-Romanesci.» Apoi de desupt: 

+ 111CT. ENE MATPAUEGTE TPE! 
IEPLNE AKOTIEPE . A RbTPhHXAX 
HIEPRAÜH Eu C+PABh ROGROA . A AX 
APRCHY KATAKY3HNO BCAGTIET d 
AG DATE NENOTSH INI d AS KOGTA 
HAHN BE NE IORHT dl AX APLTH 
NPE Kap KYM Big A APATOGTE 
GBHIICAXH HX AGTAT . ana A 
OPTE AHIE TAXHTLHA `. IHAOP 
RS PhMOGAT KAPÎH HIH EP€IHH 
N6IJIE . KY AEPENTATE Ex APA 
rOGTE RE MHAOGTENIH IHH K 
TOATE BSREAE DANTE TPhHHAX 
GAY Gh6BPHUIHT MOWY AA d 

NSA AGA XG GIIbGHTOPIO DI 

AG BhPGTh [I] NENOTY Ad [^3 

AE ELECT ET DÍ Ad Ti AE 
ihPGTh CL. 


fmi — 


ERRATA. 


La p. 361, nota 1, ultimul rind, cetesee: III, în loe de: I. 


in ultima edifiune a manualului séú de Istoria Românilor (asupra căreia vedi 
Convorbirile literare pe Decembre 1899), d-1 Gr. G. Tocilescu citézà (p. 113,136 si 
bibliografia) două fragmente dintr'o «cronici română inedită». In acele două pasagii, 
vedem o interesantă tentativă de a impácà spusele eronicelor unguresci eu ale isvó- 
relor nationale. Dacă Stolnicul a scris vre-odată cronica sa până aici, cam agà ar 
trebui să-i fie povestirea, Cf. si An. Ae. Rom, ser. II, XIV, partea admin, p. 42—4. 
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EXPUNERE PE SCURT 


PRINCIPIILOR FUNDAMENTALE ALE ISTORIEI 


DE 
A, D. XENOPOL 


Membru al Academiei Române, 


Şedinţa de la 9 Aprilie 1899. 


În vâcul ce acum se sfirșesce, odată cu o puternică înviere a stu- 
dielor istorice, s'aii indeletnicit cugetătorii gi cu teoria acestei disci- 
pline, căutând a se hotărî mai lămurit ţintele ce le urmäresce si mij- 
l6cele întrebuințate spre a le ajunge. Sai scris nenumărate lucrări, 
în cari teoria istoriei este traetatá sau în tótš întinderea, saù în chip 
mai mult intimplätor. Cele mai multe din aceste încercări sunt dato- 
rite sociologilor, cari, el mai ales, s'aii arătat nemulţumiţi cu chipul 
cum istoria a fost până acum prelucrată și cari voesc să creeze, 
pentru a dice ast-fel, istoria din noŭ, punând-o pe alte temelii, acele 
ale unei sciinfe, şi scojénd-o din sfera literară, în care până acuma a 
fost cuprinsă. 

Pentru a ajunge acâstă ţintă, se cere de către cugetătorii ce îndru- 
mézà atare cercetări ca şi istoria să fie întemeiată pe principiile de 
carii se călăuzesc tóte sciintele, anume ca ea să generaliseze fenomenele 
din carl se alcátuesce şi aceste generalisări să fie formulate în legt 
obştesci, de caracter universal, cu ajutorul cărora istoria să pötä, ca 
şi cele-lalte sciinte, preved viitorul. Istoria literară de până acuma 
ar fi bună de aruncat în cosnifä; tot ce s'a scris până în vremile 
nóstre asupra trecutului omenesc póte cel mult avé valórea unei 
adunări de material; prelucrarea lui sciinjificá încă își astépià megte- 
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rul neasemánat, care să scótá istoria din háugagul ín care mucedesce 
gi să o inalfe pe piedestalul sciintific, singurul pe care se póte în- 
temeià o cunoscinfá seriósá şi adevărată a vremurilor apuse, 

Eŭ cred că o asemenea conceptiune a istoriei este tot ce pote fi 
mai greşit și că a o primi drept temelie teoretică este a compromite 
cu desávirgire disciplina de care e vorba. De aceea am întreprins un 
studii asupra principiilor, pe cari trebue să se razime cunoscinta 
„trecutului, și cred că am isbutit a pune pe adevăratele ei temelii, si 
nu pe temelii de împrumut, acéstà cunoscinfá. Cugetările mele le-am 
expus într'un volum ce a apărut chiar acuma la Paris sub titlul: 
Les principes fondameniaux de P Histoire, căruia va urmă în curînd 
o prelucrare românescă ce a început chiar să apară în Arhiva din Iaşi. 


I. 


Cea dintáiú mare gregalá, comisă de toţi invétatii, este aceea de a 
privi istoria ca o sciintà singulară, pe care o clasifică între sciintele 
morale, aläturea cu dreptul, morala, psichologia, ete. S’a luat insä 
aminte încă de mult că istoria este o sciintà fórte vastă, ce s’ar aplică 
aprópe la tóte cunoscinfele omenesci. In realitate istoria nu este o 
sciinfá singulară, şi anume o sciinfá a faptelor spiritului, cum este 
ea definită de obiceiù, ci o disciplină ce se îndeletnicesce cu desvol- 
tarea atât a lumii materiale cât şi a celei intelectuale; căci pe lângă 
istoria propriii gisă, acea a tuturor manifestărilor spiritului (istoria 
politică, culturală, istoria artelor, a religiunilor, a sciinfelor, a drep- 
tului, a moralei, a formelor economice, a filosofiei), nu este óre încă ` 
o istorie a organismelor, o istorie a desvoltării pămîntului şi chiar, 
ipotetic, o istorie a desvoltării universului? 

Istoria este deci un mod de conceptiune a lumii si nu o sciintá sin- 
guraticà; ea se aplică la tóte fenomenele si la tóte felurile de cu- 
noscinte. Istoria omenirii nu este, în acest chip de a privi lucrurile, de- 
cât urmarea istoriei materiei ce a precedat-o. La început s'a desvoltat 
sistemul nostru solar; apoi pămîntul a desfășurat pe el un sir de for- 
mafiuni, pe cari aŭ apărut, de la un timp, organismele, ce s'aú trans- 
format într'un lung șir de prefaceri. Aceste aii ajuns în sfîrșit să dea 
nascere fiinţei omenescì, care ea însăși s'a transformat întàiù ca fisic, 
paralel cu ultimele prefaceri ale scértei pămîntului, până când, cu rassa 
albă, rostirea supremă a omenirii, s'a pus un capăt desvoltäril orga- 
nice materiale, iar puterea de transformare a naturei s'a abătut, de 
la- prefacerea organismelor, la partea lăuntrică a omului, mintea lui, 
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dând nascere acuma civilisatiunilor, precum mai înainte dădeă vie}ä 
formelor organice necontenit propäsitöre. 

Cât mal mare, mal vastă si mai impunétóre este acestă concepfiune a 
istoriei, care întovărăşesce creafiunea de la arătarea el în univers şi nu 
consideră acea disciplină numai ca o manifestare de fenomene intelec- 
tuale, fără legătură cu temelia pe cart ele se înalţă, viéta materială! 

Acéstá conceptiune, singura adevératá a istoriei, ca o desvoltare a 
universului întreg, presupune neapărat o alta tot atât de mare, tot 
atât de însemnată, acea a elementelor statornice pe cari existenţa se în- 
temeiazá, de óre-ce nu pöte fi desvoltare fără o temelie permanentă 
pe care ea să se indeplinéscá. Conceptiunea istorică saú de succesiune 
a lumi cere deci, ca corolar, o conceptiune statornică saü de coewistenfa. 
Téte lucrurile din acâstă lume sunt saù statornice saü schimbätöre, şi 
chiar lucrurile ce se schimbă pot fi privite ca statornice intr'un moment 
dat. După cum lucrurile sunt luate ca elemente statornice în univers 
saú ca elemente supuse prefacerii, se nasc cele două conceptiuni in- 
telectuale asupra fenomenelor lui, cart daù nascere la două clase deo- 
sebite de sciinte, acele ale coexistentei şi acele ale succesiunii. 

Acéstá duplà concepfiune a lumii îşi are rădăcina şi explicarea în 
dualitatea formelor în cart e turnat universul: spaţiul şi timpul, forme 
reale si existente în afară de mintea omenâscă, şi nu numai forme 
ale acesteia, cum o vrea Kant. Spaţiul se întinde în afară de not si 
timpul curge neatárnat de noi; fără acestă conceptiune fundamentală, 
istoria nu ar fi decât o uriaşă fantasmagorie. - 

Sá cercetăm acuma natura fenomenelor cu cari se indeletnicesc cele 
doué mari clase de sciinte, acele ale coexistentel şi acele ale succe- 
siunii, spre a vedé dacă e cu putinţă a se aplică acestor din urmă 
principiile şi logica ce cârmuesc pe cele dintâi? Greșala tuturor cu- 
getătorilor de până acuma a fost că nu şi-aii dat sémà de deosebirea 
fundamentală dintre fenomenele coexistente şi acele succesive gi că, 
disciplinele sciintifice închegându-se mai întâiit pentru faptele coexis- 
tente, ei aŭ considerat ca sciinte numai sistemele de adevăruri privitóre 
la ele. Apoi când a venit rîndul și faptelor succesive de a fi prinse în 
închegări sciintifice, s'a cugetat a se aplică, curat si fără alegere, prin- 
cipiile. ce ocármuiaü sciintele coexistenţei la întocmirea acelor ale suc- 
cesiunii— cea mai mare gregalá ce s'a putut face vre-odatá in do- 
meniul logicei. Tocmal acâstă gresalá voesc s'o îndrept, prin cerceta- 
rea principiilor fundamentale ale istoriei, adecá ale sciintel faptelor 
succesive. 

Privim ca fapte coexistente, şi le numim ast-fel, tâte acele fapte ce 
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se repetä necontenit în univers, fie în tóte timpurile, fie intr’un mo- 
ment dat, fapte asupra cärora timpul nu are nici o înrîurire. Chiar 
de sunt 6re-cari deosebiri între faptele de aceeași categorie ce se re- 
petă fără încetare, aceste deosebiri sunt neînsemnate ; ele pot fi lăsate 
la o parte şi, considerând aceste fapte ca representantele unui tip unic, 
putem generalisă fenomenul şi să-l exprimăm prin o singură noţiune 
sai judecată. Asa bunäörä: căderea corpurilor, dilatarea gazurilor 
presiunea lichidelor, descărcările electrice, se petrec în același chip pe 
tótá suprafaţa pămîntului, şi cu siguranţă chiar si pe alte corpuri ce- 
cesci. Ele s’aü petrecut în același mod pe timpul Egiptenilor, al Gre- 
cilor, al Romanilor, în Vécul de mijloc, precum se petrec în vremile 
nöstre şi precum se vor petrece de-apururea, în cursul vécurilor ce aü 
să vină. Tot fapte coexistente sunt însă si învîrtirile repetate ale pla- 
netelor în jurul lor însele, precum şi revolufiunile lor în jurul söreluj, 
căci, desi timpul este un element esenţial pentru ca ele să se pötä 
îndeplini, el nu pune în lucrare asupra lor nică o înrîurire modifică- 
tóre. Tot fapte coexistente sunt apoi şi fenomenele intelectuale ce se 
repetă fără schimbare în omenire, precum legile cugetării, efectele 
pasiunilor, înrîuririle voinţei, saü în alte domenii, scumpirea saü 
eftinirea mărfurilor după ofertă şi cerere, sai producerea mai bună si 
mai repede, potrivit cu împărţirea muncei, desfacerea nobletei din sînul 
poporului, efectele rásbóielor purtate pe socotâla osténului etc, etc. 
Tote aceste fapte, repetându-se fără nici o schimbare în decursul vre- 
milor, saù fiind considerate neatârnat de timpul ce le-ar puté modi- 
fica, constituesc fapte coexistente. 

Cu totul de alt-fel sunt faptele succesive. Acestea nu se repetă nică 
odată în mod identic, ci ele sunt necontenit prefácute prin curgerea 
timpului. Cu téte că şi faptele succesive pot infätisä Gre-cari asemé- 
nări, acestea nu alcátuesc partea lor esenţială, ci acésta este consti- 
tuită tocmai din elementele deosebitóre. Asà teatrul antic gi cel mo- 
dern au ieşit tot din misterele religiöse; dar modul cum lucrul s'a fă- 
cut si formele cărora unul şi altul aü dat nascere sunt cu totul deo- 
sebite. Literatura clasică latină şi grécà împărtăşesc cu cea îrancesă 
deplinătatea formei; dar acéstà asemănare nu are decât o mică în- 
semnätate față cu elementele ce le deosebesc. Dreptul roman gi ace 
german aü de scop tot regularea raporturilor dintre ómeni. Ceea ce 
însă este partea de sémà în cunoscinfa lor nu este acéstà asemé- 
nare de tot generală, ci deosebirile dintre ambele sisteme. 

In coexistenté predomnesce decă asemenarea ; în succesiune deose- 
birea. Sciinfele coexistenfet vor fi sisteme de asemenärt, sciinjele suc- 
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cesive sisteme de deosebiri. De aici se vede cât de departe unul de 
altul staü aceste două moduri de concepfiune ale lumii, si deci cât de 
greșită trebue să fie încercarea de a aplică unuia principiito qe cär- 
muesc pe cel-lalt. Tocmai näzuinta cugetátorilor, cari voesce sà pre- 
facă istoria, de a închegà în noţiuni şi judecăţi obştesci producerea 
fenomenelor succesive, de a le formulă în legi, se va lovi tot-deauna 
de nerösturnata pedecă a nerepetäril fenomenelor succesive. Aceste 
sunt pururea altele, si chiar când ele par a se repetă, o fac sub forme 
cari le schimbă cu totul caracterul și natura. Fenomenele succesive, 
chiar când se produc paralel, şi pentru aceleaşi categorii, sunt tot- 
deauna deosebite; apoi ele nu se produc decât o singură dată în de- 
cursul vremurilor şi nu se mai reproduc nici odată. Odată numal a 
fost o epocă cretacee, odată una carboniferă saü o epocă glaciară, 
odată numal a apărut ichtiosaurul, plesiosaurul, pterodactilul saú ma- 
mutul; aü dispărut si nu se vor mai reproduce în veci. Odată numai 
a fost o civilisafiune feniciană, grecâscă, romană; odată au fost crucia- 
tele, revolutiunea din 1789, cea din 1848, şi nu se vor mai reproduce 
asà cum a fost nici odiniórá. Nu se pot însà generalisà decàt no- 
tiuni saù judecăţi aseménátóre. Fenomenele succesive find tot-deauna 
unice, nu se pot subsumă si închegă în formule obştesci. Legi deci, 
în felul acelora ce ocârmuesc producerea fenomenelor coexistente, 
cari se reproduc şi se repetă necontenit aceleaşi, nu pot fi formulate 
în istorie, şi încercarea de a ridică pe acâstă cale istoria la rangul de 
sciinfä este o zadarnică opintire. 


II. 


Si eu tóte aceste, noţiunea de lege nu este cu totul străină discipli- 
nef istorice. Trebue numai bine precisat înţelesul si întinderea pe 
care acéstá noţiune póte s’o aibă în istorie, şi tocmai acesta este punc- 
tul cel mai însemnat al teoriei sciinţelor succesiunii, si in acest punct 
cred că am adus o idee nouă la lumină, menită a împăcă controver- 
sele si a stabili adevărul. 

O lege nu este si nu péte fi decât rostirea, prin cugetare şi limbă, 
a felului cum se manifestézi o putere a naturel, si ori-ce întindere 
a infelesuluí acestui cuvînt peste acel arătat este o neindreptátitá 
abatere. De aceea o lege nu pote avé exceptiuni gi nu putem primi 
existenţa legilor empirice, în înţelesul de legi cu excepfiuni. Puterile 
naturel nu pot însă să se manifeste prin ele însele, ci ati nevoie de 
o intrupare în formele, saú mai bine dis în împrejurările existenţei, 


468 A. b. XENOPOL 


pentru a pàsì în lumea fenomenelor. Imprejurärile acestea sunt saü si 
ele statornice, în lumea coexistentel, sai schimbätöre, in acea a suc- 
cesiunii. Fenomenele fiind productul a doi factori, puterea și împre- 
jurările, deși unul din el e tot-deauna statornic—puterea,—modul de 
producere a acestor fenomene va fi statornic saù schimbätor, dupà 
al doilea element ce conlucrézá la a lor zămislire—împrejurările. Numal 
în casul când si împrejurările sunt statornice, va avé același caracter 
şi producerea fenomenelor, $i acésta va put fi generalisată in for- 
mulele- legilor de producere a fenomenelor. 

În casul al doilea, când împrejurările, în cari puterile se întrupézà, 
se schimbă neîncetat, se vor schimbă neîncetat şi fenomenele, deşi ele 
sunt împinse la lumină prin îmboldirea statornică a puteri). 

Asa bunäörä legea căderii corpurilor este manifestarea puterii gra- 
vitaţiunii, incorporate în corpuri maï grele decât aerul ce sunt lăsate 
libere de la o înălţime óre-care pe suprafaţa globului. Legea plutirif 
corpurilor, datorită aceleiași puteri, incorporate în corpuri la volum 
egal mai usóre decât apa și puse în ea. Legile mişcării planetelor în 
jurul s6relui sunt datorite acţiunii a două puteri, mişcarea iniţială gi 
atracfiunea, incorporate în corpurile ceresci așezate la îndepărtările 
lor respective de söre. Legea ofertei şi a cererii este incorporarea 
puterii simtemintului de conservatiune în mărfurile oferite spre des- 
facere, şi asà mai departe. Dacă putem formulă legi de producere ale 
acestor deosebite fenomene, acâsta se întîmplă fiind-cä, pe lánga ele- 
mentul general al acțiunii puterii, se mai intilnesce şi incorporarea 
ei tot în împrejurări de caracter general. 

Şi fenomenele succesive sunt resultatul întrupării puterilor stator- 
nice ale naturel în împrejurările existenţei; dar aceste împrejurări 
ne mai fiind statornice, ci schimbätöre, resultà că producerea feno- 
menelor nu va mai pute fi dată prin formulele generale ale legilor. 
Aga bunäörä este cunoscut că tot-deauna puterea evolufiuni se ma- 
nifestă prin părţile superióre ale elementelor supuse el. Acâstă formulă 
obstéscà are aparenta unei legi, si fiind-că ea se referă la chipul de 
lucrare al evoluţiunii, deci al unei puteri producétóre de fapte succe- 
sive, sar păr că este o lege istorică. Ea gi este o asemenea lege; 
dar se referă numa! la chipul de lucrare al puterii, fără nică o legá- 
tură cu producerea fenomenelor, care producere se îndeplinesce de către 
acţiunea puterii evolujiunif, ocârmuită de legea desvoltării de sus în 
jos, prin mijlocirea împrejurărilor necontenit schimbätöre. In fie-care 
cas anumit, acâstă lege va da nascere, nu la producerea de fenomene 
identice, ci tot-deauna deosebite, după împrejurările prin cari puterea 
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îşi va vădi acţiunea ei. Altele vor fi fenomenele, când vom studià 
efectele acestei legi în desvoltarea organismelor, altele iarăși: in in- 
troducerea civilisatiunii grece la Romani, altele de asemenea în des- 
voltarea învățămîntului în apusul Europei, şi aga mai departe. | 

Pe când puterile coexistenfei, lucrând asupra unor împrejurări cu 
caracter statornic, daù nascere la legi obstesci de producere a feno- 
menelor, acele succesive, lucrând asupra unor împrejurări vecinic altele, 
daù nascere la serii de fenomene tot-deauna deosebite, unice si cari 
nu se repetă nici odată într'un chip identic. Coexistenta dă deci nas- 
cere la legi, succesiunea la serii; iar dacă succesiunea infätogazä gi 
dă legi, aceste sunt cu totul abstracte și ocârmuese numai modul de 
lucrare al puterii, iar niet decât producerea fenomenelor. 

Socjologii, simțind prin instinct cum le fuge tărimul de sub picióre, 
când voesce să inghesuiascá mișcarea istoriei in formule intepenite ale 
legilor obstesci de producere ale fenomenelor, iar pe de altă parte 
tirifí orbesce de greşita părere că nici o sciintà nu pote există fără 
un sistem de adevăruri obstesci, fără un sistem de legi, aü încercat 
o nouă şi desperată închipuire de legi istorice, anume contopirea în 
o singură formulă a diferitelor clase de serii de desvoltare aseméná- 
tére; aü formulat abstracfiuni culese, nu asupra unor fenomene suc- 
cesive, ci asupra modului de desvoltare a acestor fenomene în deo- 
sebite serii în cari ele se védesc. Pentru a ajunge la acest resultat, 
se înţelege că sociologii aü trebuit să lase la o parte deosebirile cari 
despärtesc pe aceste serii în tot atâtea felurite unități; aü trebuit să 
lepede deci toemai partea esenţială istorică, pentru a stabili legile is- 
torice. Asà bunáórá d-l Letourneau a formulat legea desvoltáril po- 
litice a popörelor, care ar fi cá ori-ce popor începe prin clan sai fa- 
milie, pentru a trece la forma republicană democratică, apoi aristo- 
craticä, de aci la monarchia electivă, apoi ereditară, pentru a se intérce 
une-ort (se gândiă la Franţa) iar la republică. Credem că nu este de 
nevoie a stărui asupra absolutei falsitäti a acestei pretinse legi. Ne-am 
întrebă numai cum ar explică d-l Letourneau, cu legea d-sale, fapta 
celor doi Regi din Statul spartiat? Tot aga stat lucrurile cu legile lui 
Herbert Spencer si Bresson asupra desvoltării religiunilor, cu aceea 
a d-lui Bonnetiére asupra succesiunii actelor, cu acele ale lui Buckle 
asupra civilisafiunilor extra-europene ete, etc. 

Cunoscinja istorică este o cunoscinfa de deosebiri, gi a le șterge 
pe aceste, pentru pläcerea de a formulä legi de producere a feno- 
menelor, şi a pune ast-fel si istoria pe picior de egalitate cu sciiniele 
coexistentei (răi numite de către unii sciintele naturale), este de a 
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nu-şi da,sömä de deosebitul caracter al fenomenelor succesiunii gi a 
nimici_tocmai cunoscinta istorică. 


III. 


Am védut cá istoria se indeletnicesce cu faptele succesive, carl aü 
drept caracter deosebitor cá nu pot îmbrăcă forme obgtescl de cugetare. 
Lucrul s'ar páré neesact la prima vedere, de óre-ce si in istorie sunt, 
pe lángá fenomenele singuratice, si de acele generale. Asà ar fi epoca 
cretacee, carboniferà, perióda glaciará, cea quaternará, arátarea trilo- 
bitilor, a saurienilor etc., sau în istoria omenirii căderea Imperiului ro- 
man, năvălirea barbarilor, feudalismul, cruciatele, emanciparea comu- 
nelor, Reforma, Renascerea și câte altele. 

Aceste fenomene, ori-cât s’ar pàré ele de generale fafa cu elemen- 
tele mai restrinse în spaţii si timp ce le constituesc, nu posedă nici 
odată caracterul universal al fenomenelor coexistente ale naturei sau 
ale spiritului. Deşi mai generale decât elementele lor constituante, 
ele aii totuşi un caracter individual, chiar pentru fenomenele succesive 
ale materiei, periódele geologice. Cu tóte că acestea înfăţoşâză adese- 
ori fenomene răspândite peste tot pămîntul, deci universale (pentru 
noi ómenií) ca spafiü, ele se deosebesc de fenomenele coexistente prin 
aceea că se produc o singură dată în cursul vécurilor si nu se mai 
repetă nici când. Istoria omenöscä individualisézá încă şi mai mult 
fenomenele sale generale, întru cât, pe lângă restringerea în timp, ele 
mai sunt restrînse si în spaţiu, fie-care fenomen fiind particular unui 
popor saü unei rasse anumite. 

Cum s'ar put óre asemënà fenomenele succesive ale materiei saú 
ale spiritului cu fenomenele coexistente ale acestor două sfere ale 
existenţei, cu căderea corpurilor, rotatiunea planetelor, cu legea ofertei 
şi a cererii, cu legile cugetärü ete? Pe când faptele coexistente se 
reproduc pe tötä întinderea universului saii în sînul întregului ném 
omenesc, şi în tóte timpurile rămân vecinie aceleaşi, faptele succe- 
sive, deşi une-ori pot să se îutindă la globul nostru întreg, sunt 
însă tot-deauna restrînse ca timp, ne mai repetându-se nici odată în 
veci. Istoria este deci o cunoscință de fapte individuale. Să ne în- 
trebăm însă acuma, dacă o ast-fel de cunoscinfá póte constitui o 
sciinfä, sak dacă împreună cu Schopenhauer trebue aruncată istoria 
afară din câmpul sciinfei (Wissenschaft) în acel al simple cunoscinte 
(Wissen)? 

. Este cunoscut că până acuma sciinfa a fost tot-deauna definitä ca 


PRINCIPIILE FUNDAMENTALE ALE ISTORIEI 47] 


un sistem de adevăruri generale, saü mai bine gis universale. Dacă 
sciinfa a fost bine definită ast-fel, atunci istoria, care este cunoscinía 
individualului, nu pöte intra în acâstă definifiune si ea trebue să ré- 
mână afară din câmpul sciintel, şi tocmai spre a o puté introduce cu 
de-asila în acéstà cetate meterezità, se muncesc sociologii a face si din 
istorie un “sistem de adevăruri generale, lucru însă ce am védut cá 
duce tocmal la nimicirea cunoscintel istorice, care este o cunoscintà 
de diferinte, de elemente individuale. 

S'ar páré deci că istoria nu este o sciintà, de óre-ce, dacă tinde sá 
prindă acest caracter, trebue să se nimicâscă pe ea însăşi! 

Si cu töte acestea mintea nösträ protestézá contra discalificării sciin- 
fifice a istoriei, pentru un temeiù fórte simplu: pentru cá definifiunea 
sciintel a fost dată intr’un chip prea îngust, luându-se numai după 
complexul sciinfelor coexistenfeí (aga numitele sciinte naturale), după 
care sciinfele nu ar fi decât nisce sisteme de adevăruri universale. 

Acöstä definifiune nu este esactà, nici chiar pentru asà disele sciinte 
naturale, pentru cari a fost formulatä. Si aceste sciinfe cuprind une- 
ori adevăruri de caracter individual, în sistemul ce le alcătuesce. Asà 
în astronomie, înclinarea axei pămîntului în un unghii de 23 de grade 
pe ecliptică, precum si înclinarea aprópe orizontală a axei planetei 
Venus si aceea aprópe perpendiculară a axei planetei Jupiter sunt 
adevăruri singulare, ce nu se întîlnesc decât odată în univers; cu 
tóte acestea, prin ele se explică tóte fenomenele de di gi de nópte, 
precum si în parte acele de anotimpuri pe suprafaţa diselor planete. 
Cum se póte deer defini astronomia ca un sistem de adevăruri uni- 
versale? Apoi am védut că în geologie, în paleontologie, în teoria 
descendentei, fenomenele, deşi adese-ori generale ca spaţii, sunt indi- 
vidualisate în timp. Ce soiù de adevăruri universale sunt însă acelea 
ce nu apar decât o singură dată în decursul vâcurilor ? Definitiunea sci- 
intel ca sistem de adevăruri universale este deci prea îngustă. Ea tre- 
bue înlocuită cu o alta care să corespundă adevăratei ei naturi. 

Sciinta este un sistem de adevăruri dovedite, fie ele generale sait 
universale, fie ele singulare sati individuale. Multe adevăruri sunt 
primite si puse în lucrare de practica vieţei, fără a se luă grija de 
a se convinge despre realitatea lor. Dovada unui adevăr îl înalţă la 
sciintA; căci se scie numal ceea ce este dovedit. Istoria nu ar fi o 
sciintà, numai in casul când nu ar puté dovedi adevărurile sale. In 
acéstà privinţă este de observat că, deşi dovada în ea este mai greü de 
făcut decât in sciintele coexistenţei, unde fenomenele pot fi percepute 
prin simțuri, totuși, cel puţin pentru faptele mari ale istoriel, dove- 
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direa lor seiinfificä este netăgăduită. Cele mici sunt dimpotrivă încă 
adese-ori supuse controversei gi tendinţa istoriografiei vremilor n6- 
stre este tocmai de a introduce, prin demonstrare, în rîndul adevé- 
rurilor seiinfifice ale istoriei, si faptele cele mici din cari se alcátuesce. 
Cum se pote însă ca fenomenele mari să fie sigure în istorie, pe când 
multe din cele mici nu sunt, acesta se explică tot din natura fap- 
telor succesive. In sciintele coexistentei faptele mari, generale, legile 
sunt subsumarea celor mică; nu péte deci există o cunoscinfä a ge- 
neralului fără una precisă a individualului. În istorie faptele mari nu 
sunt subsumarea celor mică, ci resultatul înlănțuiriă lor, si un resultat 
péte fi cunoscut, deși nu se scie cum el a fost produs. Asà, nu am 
fi putut cunösce nici odată legea căderii corpurilor, dacă nu s’ar fi 
mösurat esact un număr de casuri de căderi. Se póte însă cunósce des 
pärtenia Regelui Henric VIII din Anglia de sofia lui Caterina de Ara- 
gon, deși calea cum s'a realisat acest resultat nu ar fi pe deplin cu- 
noscută. 

Sciinţa neavând de scop decât demonstrarea adevérurilor, preve- 
derea viitorului este tot atât de putin esenţială existenţei el, ca si for- 
mularea adevérurilor obştesci. Istoria va fi deci o sciinfá, cu tóte că nu 
va puté prevede viitorul. Dacă sciinfele coexistentei pot fase acest 
lucru, acésta se intimplä fiind-că ele, formulând legea de producere a 
vedinic aceloraşi fenomene, pot tot-deauna să prevadă şi să predică 
reproducerea lor. E același fenomen, produs în trecut, care se reproduce 
în viitor. Cu totul alt-fel în istorie. Aici fenomenul viitor va fi tot- 
deauna altul decât cel trecut sai decât cel de față. Cum e cu pu- 
tinfä a se predice cevà ce nu a fost nică când, afară decât dör pe 
calea oraculilor. Tot ce se pâte aşteptă în istorie este de a se întrevede 
directiunea pe care şirurile de evenimente — ele însuși necunoscute — 
o vor luă în viitor, judecând după aceea urmată de ele până acuma. 
Aşă se pöte întrevedé disparitiunea Turciei, desfacerea Austriei, eman- 
ciparea femeei, îmbunătăţirea condifiunii poporului de jos etc. 

Sciintele însă mai urmăresc, pe lângă stabilirea gi demonstrarea 
adevérurilor ce le alcătuesc, și explicarea lor. Este interesant de ase- 
ménat între ele, in acâstă privire, seiinfele coexistenjeí si acele ale 
succesiunii. Am végut că în privirea putintei dovedirii adevérurilor, 
seiinfele coexistentel sunt mai la îndemână a o face decât acele is- 
torice. Cu totul alt-fel în privirea explicării causale. In acést& a doua 
menire a sciinţei, acele ale succesiunii dispun de mal multe mijlóce 
decât acele ale coexistentei, 

Intr'adevér, în sciinfele coexistentei, explicarea causalä este fórte 
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scurtă, şi în curînd se ajunge la causa finală, acel mare punct de 
întrebare ce există la fundul tuturor concepfiunilor omenescí. Sá ne 
întrebăm bunäörä care este causa rouei? Se va răspunde: răcirea 
corpurilor expuse afară, în nopfile senine. Care este causa acestei 
récirí? Radiarea către spaţiile cerescl. Si care este causa acestel ra- 
diări? Réspuns ultim şi peste care nu se pöte trece: tendinţa tempe- 
raturilor de a se echilibră. De asemenea am da în curînd peste causa 
finală, simfemintul de conservare, dacă am căută causele legii ofertei 
și a cererii. Să vedem cum stă lucrul în istorie. Dacă ne întrebăm: 
cum se face de Maiestatea Sa Carol I, din strălucita familie a Hohen- 
zollernilor, se află astàdi pe tronul României? Dacă lăsăm la o parte 
evenimentele amănunte şi ne ţinem numai de acele mari, vom avé 
ca prim răspuns că Divanurile ad-hoc ceruse instituirea unei Dinastii 
ereditare dintr'o mare casă europeană. Pentru ce rostise Divanurile 
ad-hoc o atare dorinţă ? Pentru a pune un capăt la nestatornicia ocu- 
pării tronului, De unde provine acéstá nestatornicie? Din sistemul vi- 
cios de urmare în scaun în vremile mai vechi, acel electiv-ereditar. 
Cum se introdusese acest sistem, perdător de férá, în Statele ro- 
mane? Din Ungaria, de unde se desfăcuse aceste State. Cum se face 
de Statele române se desfäcuse din Uugaria ? Fiind-că Ungurii pusese 
stăpânire pe vechii coloniști romani. Ce sunt acesti coloniști ? Sunt 
acel aduşi de Traian în Dacia. Aici se pune un noi şir de întrebări, 
relative la cucerirea romană, la întinderea acestui Imperii, la istoria 
lui până la a lui începuturi, de unde trecem la migrafiunea Arilor, 
la monogenesa sai la plurigenesa némului omenesc, — la originea 
omului — deci la originea vietei pe pămînt. Ori-ce fapt istorie se urcă, 
din causă în causă, până la înfinit, și causa finală, fiind relegată în 
înfinitul timpului, póte fi lăsată la o parte, iar explicarea causalà 
a fenomenelor istorice póte fi privită ca deplină gi definitivă. Chiar 
în ceasul când sunt fapte istorice datorite unor îmboldiri individuale 
sati intimplárif (rásbóiele luf Napoleon, perderea expeditunil Ini din 
Rusia), încă elementele acestea lucrézá tot-deauna asupra unor fe- 
nomene mai generale (revolutiunea francesă), si prin partea lor mai 
generalä, fenomenele istorice isi urcä explicarea lor causalà la infinit. 

Nu pote fi deci vorba de superioritatea saü inferioritatea uneia din 
cele două clase de sciinte, ale coexistentei gi ale succesiunii, faţă de 
cea-laltà, de óre-ce greutatea mai mare a sciinfelor istorice de a sta- 
bili adevărul asupra fenomenelor ce studiază este compensată prin 
o mai intinsä pătrundere a rețelei causale. 
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IV. 


Caracterul sciinfelor succesiunii si a istoriei omenescí în deosebi 
va determină şi metóda de întrebuințat în cercetările lor. S'a repetat 
mere până acuma de mai multi cugetători, precum Mill, Bain, Bern- 
heim, că istoria ar fi o sciinfá inductivă, saii că ar întrebuintà o me- 
todă sui-generis, amestec de inductiune si de deductiune, fără a se 
observă cá în sciintele individualulul nu se pot aplică nici una, nicl 
alta din aceste două metóde ale sciintelor universalulul. Intr'adevér, 
inductiunea plécá de la un fapt singular spre a ajunge la-acelasi fapt 
generalisat ; ea tinde a descoperi legile cărora sunt supuse fenome- 
menele, şi basa ei logică este convingerea néstrà apriorică în regula- 
rilatea mersului naturei. Dar nici una din aceste condițiuni nu sunt 
îndeplinite de istorie: fapta universală la care să te urci de la cele 
singulare nu există în istorie; tot atât de puţin există legi de pro- 
ducere a fenomenelor sau o regularitate în mersul naturei Prin ur- 
mare temeliile lipsesc. 

Tot agá si cu deductiunea. Axiomele istorice nu sunt cunoscute, fiind- 
că hu există, gi adevăruri singulare nu se pot deci scóte din ele. Sci- 
infa istorică are de deslegat cu totul altă problemă decât acea de a găsi 
legi generale cari ar scöte adevăruri din axiome, Ea constată existenţa 
faptelor, când o pâte, direct prin mărturisirea isvórelor; când nu, 
atunci conchide de la un fapt individual cunoscut la alt fapt indivi- 
dual necunoscut, nu ca inducfiunea care conchide de la unul saü mai 
multe fapte individuale cunoscute la acelaş? fapt, generalisat în forma 
de lege. 

Istoria va întrebuintà deci o metódá particulară, ¿nferenta, pentru a 
construi sistemul adevérurilor sale, iar inductiunea va fi mărginită nu- 
malt la casurile cele două: 1) când va fi de stabilit o stare coexistentà 
trecută, şi 2) când va fi a se descoperi legile abstracte ale istoriei. 
In inläntuirea fenomenelor, adecă tocmai în partea ei de căpetenie, nici 
inductiunea nici deducfiunea nu vor puté găsi loc. Desi inferenta este 
cunoscută logicilor, nici unul nu s'a gândit până acuma la vastul câmp 
de aplicatiune ce ea îl găsesce în istorie; că acéstà metodă, arătată de ei 
ca o anexă a inductiunil, este fundamentul de constructiune al tu- 
turor adevérurilor succesive. Rolul inferentel este încă de studiat, de 
óre-ce ea constitue temelia logicei sciinfelor succesiunii. Până acuma 
s'aú ocupat filosofii numai de logica sciintelor coexistenfei; logica celor 
ale succesiunii își agtéptá încă pe Baconul ei. 


EDILITATEA SUB DOMNIA LUI CARAGEA 


DE 


Y. A. URECHLL 


Membru al Academiei Române. 


Sedinfa de la £ Aprilie 1897. 


Domnilor colegi, 


Am adus Academiei numeröse documente inedite cu referinţă la 
biserică, la seólš si la administratiune şi justiţie sub domnia lui L G. 
Caragea VV. (1812—1818). Vin astädi a vă comunică o altă serie de 
documente inedite asupra măsurilor de edilitate publică, comereiü şi 
industrie de la aceeași dată. 

Sub domnia lui Caragea Vornicia Obstirilor continuă a se ocupă de 
interesele orägenesch, ca si în trecut. La 7 Ianuarie 1813 Domnitorul nu- 
mesce pe Biv Vel Vist. Ioan Moscu nazir al Cassei podurilor, iar la 28 
Iunie 1813 Medelnicerul Manole şi Nicolae Trăsnea sunt rinduiti epis- 
taţi ai aceleași casse. (1) 

Cele mai importante atribuţiuni ale Vorniciei Obştirilor sunt cele cu- 
noscute dejà din lucrările nöstre anteriöre şi anume: 

a) Grija podurilor, adecă a pavelelor şi a podurilor de pe ape; 

b) A scölelor, care nu tàrdiù rămâne ca o cancelarie osebitá sub 
eforí speciali, precum deja am arătat la memoriul gcólelor şi al cultu- 
rei publice ; 


` (1) Vedi anexele I, 11, III de Ja acest memoriü. 
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e) Apele, adecă cismelele din Bucuresci si din unele oraşe judeţene; 

d) Narturile; 

e) Tutelele, când nu sunt înfiinţate în mod special pentru anume 
cliropomii si întru cât nu rémán ca atribut al Epitropiei Evghenitilor; 

f) Grija de Cutia milelor. 

Să studiäm pe rînd actele Epitropiei Obstirilor din tóte aceste ra- 
mure, afară de scöle, de care dejă ne-am ocupat. 

Vornicia Obstirilor. Dim în anexele IV— XVII o serie de acte, din 
cari se pote vedé, că marea preocupafiune a guvernului a fost de a 
creà veniturl si de a sporì pe cele dejà cunoscute, pentru ca sà se pötä 
urmări îndeplinirea serviciilor încredințate Vorniciel Obstirilor. Docu- 
mentul (1) ne arată de unde se scoteă venitul podurilor, adecă acel des- 
tinat pentru pavarea stradelor din Bucurescl, la 1813 Februarie. Acest 
venit eră din taxe impuse márfil care se aduceà în Bucuresci, fie de 
import sau din férá. Se impuneau taxe si la eşirea din Bucurescì, pe 
vin şi pe rachiù de negot în térá sau peste hotar. 

Acest venit e cunoscut sub nume de poddrit si se percepeă fără 
osebire de la suditi, ca şi de la pámintenl. . 

Erau scutite de taxa de intrare în oraş carele aducând zaherele, 
săuri, cherestele, lemne de foc, cărbuni, legume si alte asemenea ob- 
iecte de îndestulare publică. 

Nu tärdiü după promulgarea acestor taxe, mai mulţi negufätori su- 
diti austriacă şi rusescí se împotrivirà de a plăti podăritul. La 28 Iunie 
1813, Domnitorul, întrebat ce e de făcut cu suditii? răspunde cá: «de 
va fi cäräugul sudet si stăpânul marfei raiă, să plátéscá cáráugul acei 
câte 2 taleri, ce erau rinduifl din vechime şi stăpânul marfei numai 
adaosul de taleri 8; iar fiind cáráugul raia şi stăpânul mărfei sudit, 
să se urmeze împotrivă ; iar cänd amindoi vor fi sudiji, atunci nu 
are a li se cere și a plăti mai mult decât acei câte taleri 2 ce eraù 
canonisiti de mai înainte». (2) 

Pe lângă acest ¿rat de la asà dicénd accisele orașului, în profitul 
Cassel podurilor, se urmă a se percepe câte 2 par. la lei dela vindä- 
rile silnice de nemigcätöre. Caragea adaoge şi câte o para la leii de 
la vindárile cu rizapazar, ad. prin bună învoială. Acest venit eră 
destinat a intră în Cassa milelor. (3) 


(1) Vedi anexa No. IV. 

(2) Vedi anexa V. 

(3) Dumné-vóstre ispravnicilor ot sud... sănătate. VE facem în scire cá 
prin hotärirea Domniei Mele, ce s'aii dat cu întărire la anaforaua, 
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Asemenea continuà a se pereepe cäte 5 taleri la punga de 500 din to- 
talul pret cu care se arendă dijmăritul si vin&riciul pe anul 1813. Acésta 
dare a dijmăritului eră arendată cu 42 pungi, adecă pe 21.000 taleri. 

De la cumpărătorul dării oeritului încă se percepeà câte 5 taleri de 
pungă din totalul preţ al arendáril. 

Egalmente cumpărătorii arendeí Ocnelor erai obligaţi a da Vorni- 
ciei Obgtirilor câte 3 taleri de fie-ce pungă din preţul arende?. (1) 

Havaetul caftanelor boerilor intraţi în funcțiuni se mentine şi sub 
Caragea. Tot pentru Cutia milosteniilor eră destinat si acest havaet. (2) 


dumné-lor orinduifilor boeri, încă de la trecuta lună a luf Fevruarie 16, 
s’aü facut irat noi la Cutia milosteniei câte o para la leii a da cei ce 
cumpără acareturi nemiscätöre far’ de mezat, cu riza-pazar prin zapise, 
care acest irat, de când s'au orinduit până acum, Ne-au arătat dumné-lui 
Vistierul Ioan Moscu, epistat Epitropiei Obstirilor, prin anafora, că de 
nicäeri nu s'aü strîns nimic, nefiind următori cei ce vind şi cumpără 
a se arătă cu zapisul la Epitropie; de aceea vë poruncin ca să o pu- 
` blicuiti acésta în tot judeţul, spre a fi sciutà tuturor, că ori-cine de 
acum înainte vor face acest fel de vîndări si cumpéráturi să aibă ne- 
tägäduita datorie a veni la isprävnicat să se aráte.cu zapisul si sá 
dea cumpărătorul câte o para la leú iratul ce s’aü orînduit al Cutiei 
milosteniei, insemnändu-se în dosul zapisului că s’aü primit avaetul; 
cu care acest irat să se însărcineze condicarul judeţului, unde este 
obicinuit cei cu zapisele de vindäri a veni să se adevereze şi să se 
irécá si în condică, si pe tótá luna să trimitä condicarul la Epitropia 
Obstirilor eu însciinţarea dumné-vóstre catastih de numele vindátoru- 
lui si al cumpărătorului i ce acaret este şi drept câtă sumă este vin- 
darea? cum si banii ce se vor strînge, dând însă tuturor sà intelögä, 
că ori-care din vîndători va tăinui vindarea gi în urmä se va dovedi, 
acela se va Îndatorì a plăti avaetul îndoit, iar la pricinile de proti- 
misis are sá se urmeze hotărîrea Domniei Mele, ce prin publicație 
s'aü dat in tótá {éra; si că aţi primit porunca gi aţi pus-o în faptă sá 
avem Domnia Mea în scire.—1813 Iunie 28. 
lar la cinci judeţe ot preste Olt s'au scris, ca condicarii să trimijà 
catagrafia pe fies-care lună, cu însciintarea dumné-lor ispravnicilor, la 
dumné-lut On cam Craiovei, ca dumné-lui Caimacamu să le trimifä 
la Epitropia Obstirilor. _ 
(Cod. LXXIV, fila 59.) 


(1) Vedi anexa VII 


(2) Pitae către dumné-lor velifit boeri pentru întocmirea caftanelor. 


Cinstiţilor şi credincioși dumné-vóstre boerilor velifi ai Divanului 
Domnieí Mele, fiind-că între alte iraturi ale Cutiei milosteniei, care prin 
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In 1813 se constată insuficienţa veniturilor Vorniciel obgtrilor din 
urmätorul act : 


Preaosfiintia ta Părinte Mitropolit, iubitori de Dumnedeü Părinților 
Episcopi i dumné-ta Vel Bane Constantine Filipescule si dumné-ta Vel 
Vornice de Téra-de-sus Radu Golescule, fiind-cá dupà perierghia ce 
am făcut Domnia Mea asupra iraturilor de cátesí patru cutii, însă a 
milosteniilor, a orfanotrofiei, a seólelor i a cismelelor, vedem că nu 
sunt destoinice de a întîmpină cheltuelile lor, de aceea poruncim ca, 
adunându-vă la un loc, să paratirisiţi cu luare aminte iraturile mai 
sus numitelor cutii, chibzuind ce adaos sar puté face la aceste ira- 
turf? precum gi nädäjduim că se va pute găsi (făr' de a se supără 
însă vre-un venit al domnescei Nöstre Visterii) ei să arätafi Domniel 
Mele prin anafora cu zapciü vätaf de Divan.—1813 Ianuarie 11. 

{Pecetea gpd.) 
Vel Logofét. 
(Cod. LXXIV. fila 10 v) 


Pentru îmbunătăţirea venitului cassel Vorniciei Obstirilor se menţine 
sub Caragea taxa de la cununii, şi anume câte 20 taleri de la fies-care 
cununie de boer mare, 10 taleri de la cununia de boer de al 2-lea, 
5 taleri de la al treilea mână gi de la neguţători şi câte 1 taler de 
la cununia de ţăran din oraș. (1) 

In 1814, în vederea deficitului casselor Vorniciei Obstirilor se mai 
adaog veniturile cu noue havaeturi. 

Intre acestea numărăm: 

a) Câte 10 taleri de fie-care polcovnic de judeţ (de la 17 judeţe) si 
câte 5 taleri de tot căpitanul de la căpitănii de frunte, iar de la că- 
pitanii de căpitănii de mâna a doua căte 2 taleri și 60 bani. 

Acest venit se percepe prin Marele Spătar. (2) 

Tot prin Marele Spătar se percepe şi taxa de 3 taleri — venit noii 
aşezat în 1814 — de la fie-ce vátájie de ţigani domnesci. 


chrisóve domnescì se află întocmite, este întocmit şi de la cef ce îmbrac 
domnescile néstre caftane cu cinuri de boeri, după starea boerilor, de 
la cel dintàiù până la cel mat mic, dar végéndu-se că în acâstă întoc- 
mire nu se osebesce cei ce se orînduesc într'acele cinuri de boerii 
halea, carii aü si venituri, de cel ce îmbracă caftane de boeril paia- 
licuri, de aceea poruncim dumné-vóstre ca, adunándu-vé la un loc, sá 
faceţi chibzuire pentru acâsta si să arätafi Domniei Mele mijlocul în- 
dreptării în ce chip veţi găsi cu cale, ca teorisindu-se de către Dom- 
nia Mea, să dám nizamul îndreptării. Tolco pisah gpd.—1814 Iulie 29. 
(Cod. LXXIV, fila 187.) 
(1) Vedi anexa No. IX. 
(2) Vedi anexa X. 
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b) De la chirotonil din tus-patru eparchii câte 5 taleri de preot gi 2 
taleri 60 bani de diacon. 

Acéstá dare se percepe prin Episcopi. (1) 

o) De la peile de iepure ce se exportă, câte 6 bani de fie-care. 

d) Asemenea câte 45 de bani de la fies-care soc de sticlă importată. 
Acéstá dare eră mal înainte numai de un taler de carul cu sticle im 
portate. Se vede că adăogirea din 1814 are în vedere si protegerea 
fabricatiunii sticlei în {érà. 

e) De la tótá ocaua de cérá exportată se decide a se percepe câte 9 
bani. Asemenea câte 6 bani de la tot cotul de postav de terä ex- 
portat. (2) 

f) De la tóte cărţile ce se daŭ de la Visterie negutàtorilor pámin- 
teni, cäte un taler de carte. 

g) De la toţi negutätorii päminteni capanli, irat nou, înfiinţat în 
1813. (3) Mai apoi capanliii plátiaü in total 600 taleri. 

À) De la egumenil ce se rînduesc la mănăstirile föril, si anume: 
câte 40 taleri de tot egumenul rînduit la mănăstire mare și câte 20 
de la cel de mänästire micà. 

i) Toţi judecătorii departamenturilor din Bucuresci având lefä de 
la 50 taleri în sus pe lună aü să dea la Vornicia Obstirilor câte 20 
taleri pe an, iar cei cu l6fă mai mică decât 50 taleri pe lună numal 
câte 10 taleri. Judecătorii judeţelor celor 17, ai Spătăriei si al Agiel, 
iarăşi numai câte 10 taleri aü de a plăti pe an. (4) 

3). In 1814 August, după anaforaua Divanului, Caragea hotárésce că, 
de óre-ce acum se fac două feluri de boeri, halea gi paia, adecă unii 
cu funcțiuni şi cel-lalti numai ad honorem, aceşti din urmă sá nu 
plátéscá cafianul decât pe jumătate. (5) 

Cu mare anevointà se fac incassările diverselor venituri. Pentru a 
se pute strînge venitul fórte important din vîngările de imobile, Ma- 
rele Vornic al Obstirilor, la 19 Ianuarie 1814, propune Domnitorului nu- 
mirea prin judeţe a câte un boer, cu care sá se urmáréscá de aprópe 
perceperea taxelor, ceea ce Domnitorul aprobă în 22 Ianuarie 1814. (6) 

Acești boeri vor primi ca léfá deciuélá de la sumele incassate. 

In aceeași lună si an Marele Vornic al Obstirilor propune Domni- 
(1) Vegi anexa XI. 

(2) Vedi anexa XII. 
(3) Vegi anexa XIII. 
(4) Vedi anexa XIV. 
(5) Vedi anexa XV. 
(6) Vegi anexa XVI. 


480 ^. A. URECHIA a 
torului mijlocul prin care se pot percepe mai cu înlesnire şi diversele 
cele-lalte taxe si iraturi. 

Incă din 28 Decembrie 1813 se ieaü dispositiunile acestea. (1) 

Cu tóte măsurile luate pentru perceperea la timp a taxelor, tot nu 
isbutesce Vornicia Obstirilor a fi în fonduri. Visteria este îndatorità 
să dea şi ea câte 500 taleri pe fie-ce lună. (2) 

Un condeiii important intră de la Vornicie de la vitele de pripasuri. (3) 

Incă de sub Muscali acest irat s'a dat la Vornicia Obstirilor. Pentru 
anul 1813 venitul acesta a fost arendat cu taleri 28.500. 

Se căpătă óre-care venit şi de la scosul bufilor din pivnițe și des- 
cärcatul lor pe la pivnițe si magasii. (4) 

Profită Vornicia Obstirilor şi de venitul podului de la Călugăreni şi 
de la Fälästöca. (5) 

Asemenea se adaog veniturile acestei institufiuni cu deciuéla mi- 
lelor mänästiresci (6) si mal ales din perceperea a cäte o para la leü 
din töte lefile plätite de la Cassa Räsurilor. 

In fine un venit important este si acela ce resultä din deciuéla de 
la cărămigi, olane, nisip, intrate în oras, materiale cari avea deose- 
bită căutare pentru constructiunile de case, ce se făcea destul de nu- 
merse în urma cutremurului si a incendiului mare din primii ani ai 
secolului şi a numeröselor arderi parţiale ce mereü se intimplaü, din 
causa constructiunilor de lemn din oraş. (7) 

Să ne ocupăm acum separatim de diversele secţiuni ale Vorniviei 
Obstirilor, afară de scöle, de cari am vorbit dejă. 


(1) Vedi anexa XVII. Anexele urmátóre XVIII, XIX sunt de aceeaşi 
natură, adecă probézà dificultăţile ce se intimpinaü la adunarea veni- 
turilor Vorniciei Obstirilor. Anexa XX aduce aprobarea Domnitorului 
de a se da în fie-care judeţ câte doi slujitori pe săptămână, cari să 
fie însărcinaţi cu stringerea veniturilor Vorniciei. Anexa XXI arată 
neputinja de a se percepe taxele impuse polcovnicilor și căpitanilor 
din judeţe şi în fine anexa XXII este un pitac domnesc din 11 De- 
cembrie 1815, oprind abusiva percepere de accise de la carele cu marfà 
intrând în oraş, si mai cu sémá opresce perceperea de taxe de la ca- 
rele cu provisiuni pentru îndestularea publică. 

(2) Vedi anexa XXIII. 

(3) Vedi anexa XXIV. 

(4) Vedi anexa XXVIII. 

(5) Vedi anexa XXX. 

(6) Vedi anexele XXVI —XXVII. 

(7) Vedi anexa XXIX. 
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Cassa Podurilor. 


In Iunie 1813 Domnitorul Caragea dá un noŭ chrisov pentru Cassa 
podurilor. Prin acest act Domnitorul amintesce, că serviciul podurilor 
este dat pe séma a doi ómeni aleşi, din cari unul fine cassa si este 
încărcat cu tóte veniturile si cu dosolipsia, iar cel-lalt cu îngrijirea, 
facerea, dregerea şi curáfitul podurilor. Domnitorul intäresce din noŭ, 
veniturile Cutiei podurilor si scutirea de angării a cinci sate de po- 
“dinari, cutia fiind ţinută a plăti numai dajdia lor, fie-care podinar 
fiind obligat să aducă pe fie-ce an câte 100 de podine bune şi 30 de urși. 
Pe lângă podari chrisovul orînduesce si un meşter dulgher, cu 80 alti 
dulgheri, cari sunt poslugnici pe la boeri, ori iamaci, sati din birnici, cari 
vor fi apérafi de dajdie si de angarii, cum gi de taxa cäträ brésla dul- 
gherilor. Se fac diverse avantaje acestor dulgheri prin chrisovul ce ana- 
lisăm, pentru că ei sunt trebuinciosi la facerea din noŭ a pavelelor 
. din cele patru strade principale ale Bucurescilor, după sistemul de 
pavare usitat în Iasi. Acest sistem constă în aceea că grindile se pu- 
neaü de-alungul, iar nu de-acurmezisul stradei. La asemenea pavare 
nu eraú de ajuns podinarii vechi, ci trebuiaú dulgheri. (1) Dam în ac- 
tele de la anexe lista dulgherilor rinduiti la 28 Iunie 1813. 

In forte préstà stare ajunseseră pavelele orașului chiar gi in cele 
patru principale căi de comunicatiune. Acésta o constată si însuşi 
Domnitorul prin următorul pitac domnesc: 


Cinstitilor şi credincioşi boerilor ai Domniei Mele, dumné-tale Vel 
Bane Constantine Filipescule şi dumné-tale Vel Dvornice Radule Go- 
lescule, fiind-că podurile cele mari ale politiei aü ajuns la o stare férte 
prâstă, precum si ingi-vé dumné-véstre este vödut, iar mai vîrtos Po- 
dul Mogosöei, carele este cel mai trebuincios; de aceea cu deadinsul 
poruncim dumné-véstre ca, împreună cu dumné-lui Vel Vistier Ioan 
Moscu, nazirul Cassei podurilor, sá chibzuifi ori-ce mijloc veti socoti a 
fi destoinic şi înlesnitor de a so face negresit estimp Podul Mogosóeí 
si far’ de zábavá să arátati Domniei Mele prin anafora. Tolco pisah 
gpd.—1813 Maiti 7. 

(Pecetea gdp.) (2) 


In interesul imbunätätirii pavelelor sunt date aceste acte: 


Dumné-ta Vel Vistiere, să se facă poruncile Domniei Mele către 
dumné-lor ispravnicii din sud Ilfov şi din sud Vlașca, spre a păzi în- 


(1) Vedi anexa XXV. 
(2) Cod. LXXIV, fila 45 v. 
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tocmirea chrisovulul Domniei Mele, și împotrivă să nu se facă supë- 
rare podarilor, ca unii ce în adevăr sunt trebuincioşi pentru lucrul 
podurilor politiei.—1815 Mart. 18. 
(Pecetea gpd.) (1) 
Vel Logofăt. 


Cu plecată anafora arăt Märiei Tale că Cassa podurilor este întoc- 
mită de are polcovnic de pod cu podari orînduiti pentru trebuinja 
podurilor mari, si orînduiala este ca să fie 150 de podari, bez câte 
einer locuri la trei căpitani la fies-care si câte un loc la trel céusì la 
fies-care, cari numai pentru aceste locuri slujesc, neavând plată, nici 
léfá, nici nimic, si din trecuta náprasnica bóla ciumei ce al fost ait 
rămas numai lude 80 de podari în sud Ilfov şi în sud Vlasca. După 
trebuinţă și după lipsa podarilor acum la agezámintul Bucurescilor 
ce s'au făcut, s'aii mai adăogat încă 100 de podari, însă holtei şi 6meni 
cu meşteug, băcani, croitori, grădinari, cei mai multi cari nu sciü ce 
va să dicá lucrul podăriei, și cum aŭ audit de podărie, unii aü si fu- 
git, römäind greutatea lucrului tot la podarii cei vechi, cari după po- 
runcile prea cinstitei Visterii, ce s'aú dat pentru cei ce sunt pe aiară, a 
se da la bir, cu acest cuvînt se supără si podarii la bir, ci fiind-că ei 
nu sunt ca alte bresle, aflându-se cu deosebire, ca unii ce slujesc şi 
diua şi nóptea în tréba podurilor, se cuvine ca podarii să fie ne- 
strămutați din orînduiala lor și apérati de töte cererile si podvedile; 
acum după trebuinta ce este, poleovnicul de pod de o parte îi supără 
şi-i aduce la rind la lucrul podurilor si pe de altă parte zapoiii pe 
afară îi supără de bani de bir și la podvedi, şi mare cheder şi smin- 
télá se dá la tot lucrul podului, căci cu supérarea acestor podari vechi, 
ce sciú din mica lor copilărie mestesugul podáriel, neviind la lucru, 
mai alaltăeri, după trebuintà, aü fost silită Cassa podurilor de aü pus 
dulgheri cu plată de bani de aü lucrat podini si aü astupat găurile 
după Podul Mogosgóel. Luminate Dómne, acâstă trébà a podurilor este cea 
mai mare trébá şi obştâscă trebuintà; când nu va fi Godart din destul 
şi cu mestegug, nici odiniórá nu se póte păzi nizamul podurilor cu 
orinduialä bună; care pentru acésta mai în trecutele dile şi toţi dum- 
né-lor velitii boeri ap făcut arătare prin anaforà la schepsisul podului 
Tirgului-de-afarä, gie gi pentru Godart a fi nestrámutatí din orinduiala 
lor si apörafi de podvedi si angaril, întocmai după cuprinderea lumi- 
natului chrisov al Inältimii Tale, si pentru acésta si dumné-lui Biv vel 
Vornicul Iordache Slátinénu prin anafora aú făcut arätare trebuinta 
podarilor ce are Cassa podurilor, de aceea më rog Măriei Tale să se 
socotöscä de către înalta înţelepciune Inältimil Tale acéstài trebuintä 
câtă este de mare si să se reverse milostivirea Märiei Tale, cu a se 
da luminată poruncă ca si podarii din sud Ilfov si din sud Vlașca, 
după luminat chrisovul Inálfimii Tale, să fie nestràmutati din orín 
duiala lor gi apérafi de podvegi, precum aü fost şi până acum, ca unii 
ce sunt podarí vechi si sciù meșteșugul podăriei, căci când vor ré 


(1) Cod. LXXXIV, p. 30. 
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màné acești podari la bir, atunci nici un lucru saü meremet nu se 
póte a se mai face la poduri; apoi cum va fi buna milostivire a Inäl- 
timii Tale. —1815 Martie 18. 

Nicolae Träsnea de la Cassa podurilor. 


La 2 Iulie 1813 Domnitorul serie din noŭ luf Ioan Moscu, nazirul 
Cassel podurilor, despre prósta stare a Podului Mogoséei şi-i cere ca, 
cu un ces înainte, să facă cuviinciósa silint& a înnoirii Podului Mogo- 
$6el, ca cu acest mijloc să se inlesnéscá si dregerea celor-lalte po- 
duri. (1) 

Cele două poduri cari mal urgent se reclamă a fi reînnoite sunt: 
Podul Mogogóeí şi Podul Tîrgului-de-afarà. 

Cu tótá sporirea de taxe în favórea Cassei podurilor, nu se ajung 
bau! pentru facerea din noŭ a acestor poduri. Divanul domnesc, prin 
anaforaua de la il Iulie 1814, arată Domnitorului, că pentru singur Po- 
dul Mogosgei trebuesc 109.700 de taleri şi că veniturile Cassei podu- 
rilor sunt numai de 96.500 taleri, cu töte că s'a mai impus o dare 
ad-hoc pe scutelnici si poslugnici. Deficitul de 13.200 taleri, Domnitorul 
incuviintézá să fie acoperit prin un împrumut al Cassei podurilor. (2) 


(1) Vedi anexa XXVI. 
(2) Anexa XXVII. Jacă acte relative la acéstà pavare: 


După arătarea ce Ne fac printr'acéstá anafora dumné-lor velitil boeri, 
dăm Domnia Mea voe de a se vinde iraturile Cassei podurilor pe alţi 
trei ani viitori, şi poruncim dumné-tale, epistatule al acestei case, să 
mergi la fata locului, unde faţă cu vecinii răzăşi i cu vindätorul şi cu 
cumpărătorul, saü cu vechil din parte-le, să faceți urmare intocmal 
precum mai jos se arată, pentru care orînduim si mumbasir pe sluga 
Domniei Mele. . . . portärel. — 1815 Iulie 16. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 
(Cod. LXXXIV, fila 497.) 


Prea Indltate* Domne, 


După luminată porunca Măriei Tale, ce mi se dă la anaforaua Sér- 
darului Nicolae Trăsnea, epistatul Cassei podurilor, am vëdut arătarea 
ce face, cum că, după luminata porunca Märiel Tale, dându-și socotéla 
înaintea nóstrá pentru cheltuelile ce al curs în anul trecut la facerea 
Podului Mogoséei si la alte trebuincióse lucruri, aü rămas cassa datóre 
taleri 56.494, precum se arată în anaforaua nösträ ce am făcut Märiei 
Tale la 6 ale trecutului Fevruar, iar cu plata mai mare-bășei cei po- 
runcit de Măria Ta, să-l plät6scä de podinà po taleri 3 după contract, 
s’aü făcut datoria 63.316 taleri, bez dobânda lor i cheltuiala ce aü curs 
dela Ianuar întàiù, și cum cà acum, când s’aü început lucrul Podului 
Mogosöei spre sávirgire, i sau poruncit de către Măria Ta ca să se 
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In anul următor, luna Martie, pentru facerea podului Tirgulul-de- 
afară se recurge la o dare extraordinară, ce se impune tuturor orä- 
senilor: «câţi aü case si prăvălii, saü fin odăi pe la mănăstiri si ha- 
nuri, adecá: némuri, mazili, postelniceí, cumpanisti, ruptași, străini, preoți, 
diaconi, scutelnici, poslugnici, slujitori, i suditi, toți de obşte (afară de 
boeri ?) să dea ajutor la facerea acestui pod de la taleri 5 până la 
taleri 3, după starea fieş-căruia». Asemenea se percep 8.000 de taleri 
de la negutitorii din Curtea veche, «ca să se facă din noü podul de 
acolo de la pórta din sus până ia porta din jos, cu gantul». (1) 

Ciudată este procedarea boerilor de a aruncă, încă în 1814, o altă 
dare asupra tuturor negutätorilor, cu care să se ajute Cassa podurilor 
la prefacerea Podului Mogosöei şi al Tirgului-de-afară. Divanul pro- 
pune lui Caragea, fiind-cä nu se ajung bani pentru aceste lucrări, cu 
töte că s'a pus darea ad-hoc si pe scutelnici și pe poslugnici, ca să 
fie obligaţi negutátoril din Bucurescí a cumpără gi plăti 5.000 de po- 
dine, carl prisosesc din cele tăiate pentru repararea celor două strade. 
Boerii die că negutatorii să plátéscá câte 6 taleri de podinä, care pe 
Vornicie o costă numai 2 taleri, aga că să rămână un câștig de 4 ta- 
lerí la podinà. Scusa unei asemenea ciudate afaceri o dati boerii, gi- 


împrumute cassa si cu alți bani cu dobândă, spre a se isprăvi podul 
negresit, dar n’aü stătut mijloc a găsi bani împrumut, decât dice că 
de se va găsi cu cale de către Ináltimea Ta, sá se vindá tóte iraturile 
cassei pe alti trel ani viitori cu toţi banii pe sin, spre a se mal uşură 
cassa de datorii, să nu se mai însărcineze cu dobândă. 

Deci, fiind-cà prin mal sus numita anafora, ce am făcut Măriei Tale 
la 6 ale trecutuiui Fevruar, este chibzuire făcută de taleri 107.744 a 
se împlini de la cei ce-i arătam printr'aceeaşi anafora, din care scă- 
dându-se taleri 31.192 pentru facerea podului Tîrgulul-de-afarà, ce eră 
să se facă est-timp, i taleri 56.494 datoria cassei după socotéla ce gi-aü 
dat epistatul a cheltuelei Podului Mogogéei şi altele, nai prisosesc taleri 
20.058, cari bani dicem într'acea anafora să fie pentru emeclicul po- 
darilor i alte intimplätöre cheltueli de peste an şi lefile celor ce slu- 
jese cassel, iar ceea ce va prisosì să stea în păstrare la epistatul Cassel 
podurilor ; de va fi plăcută Măriei Tale acâstă chibzuire a néstrà de 
atunci, se va da luminată poruncă de a se pune în lucrare, iar nefiind 
plăcută gi se va găsi de către Măria Ta de a se vinde iraturile podu- 
rilor pe alţi trei ani viitori, precum cere epistatul, se va da luminată 
poruncă ca sá se vindá, însă vindarea sá se facă la cochif-vechl chiar 
înaintea nösträ, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta.—1815 Iulie 30. 


Dumitru Racoviţă, Const. Bálácénu Vel Vornic, Michalache Manu 
Vel Vornic. 


(1) Vedi anexa XXVIII. 
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cend cá acele 5.000 de podine se vor întrebuintà la repararea de 
strade láuntrice din oras. (1) 

Vom vedé mai la vale cum se transformă acâstă propunere in 
una $i mai grea pentru negujátorl * 

Numai in 1816 aflăm pregătiri mai seriöse paru refacerea Podu- 
lui Mogosdei şi a Tirgului-de-afară. (2) 

O dificultate destul de mare se nasce din intreruperea comunica- 
Hunn pe cele doué strade, cari aü a fi reparate. Pentru înlăturarea 
acestei dificultăți, Caragea ordonă, la 29 Junie 1816, dregerea drumu- 
rilor ce sunt cu apropiere de aceste două poduri, pentru neintreru- 
perea comunicafiunií, cum gi alte drumuri laterale în comunicafiune 
cu podul Tirgului-de-afară şi cu al Mogosöei. La reparafiunea si îm- 
bunătăţirea unor asemenea drumuri laterale și astuparea bältacurilor 
după ele cu lemne şi gunoiü, Domnitorul ordonă să fie intrebuintafi 
scutelnicii şi poslugnicif. (3) 

In Maiü 1813 aü început a se agită întrebarea reparării Podului 
Mogogóel, «ca unul ce este mai trebuincios, căci urdină mai toţi tre- 
cétorit pre dinsub, și s'a hotărît «sá se facă după făptura podurilor 
din Iași». La data acésta s'aú presentat Domnitorului devisul de ma- 
terialul de lemn ce urmă să se taie din pădurile mai multor judeţe. (4) 
Dar vădurăm câţi ani trebui pentru realisarea lucrului ! 

Podul MogosóeI refăcându-se cu podine nouă, și anume după modul 
cum erai podurile la.Iasî, ca o covatá cu scurgerile la mijloc, este 


(1) Vedi anexa XXIX. 
(2) Socotéla podinilor. 
Podul Mogosdei 
1.400 este podul. 
9 podini intră întrun stinjin. 
14.000 atâta cherestea trebuesce pentru acest pod. 


Podul Virgulut-de-afard. 


837 este podul. 
9 podini intră într’un stînjen. 
7.533 
1.000 urși trebuesc. 
8.533 atâta cherestea trebuesce la aceste poduri. 


22.533 


(3) Vegi anexa XXX. 
(4) Vegi aneza XXXI, 


8,543 { 
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considerabil înălţat pe margini, agi cà pe alocurea eră pericol să nu 
se réstórne trăsurile peste marginile podului, Caragea-Vodà, in 6 Iunie, 
semnalând acéstá împrejurare Vorn. Iordache Slátinénu, nazirul Cassei 
podurilor, îi ordonă «ca din podinele cele nouă, cari sunt préste şi nu 
intră la pod, sä-f facă parmaclicuri si pe de o parte şi pe de alta a 
acelui pod, numai pe la acele locuri unde nu vor fi case pe lângă 
pod, ci vor fi maidanuri deschise, ca sá nu se primejduöscä butcile si 
caretele ce trec». 

Pentru scurgerea apei eraú făcute un număr considerabil de puțuri. 

In acelaşi pitac Caragea ordonă şi oprirea de aruncări de gunóie 
pe pod, sau deposite de lemne, cherestele. 

Acelaşi pitac arată şi grésnica stare în care, la 6 Iunie 1814, eră 
podul Tirgului-de-afarä. Insuşi Vodă Va vödut, trecând pe la acel 
pod, fórte stricat la câte-va locuri, încă şi boi de ai locuitorilor căduţi 
printre podine si piciórele lor frânte. (1) 

Dintre boerii cari aii lucrat la prefacerea pavelei Podului Mogo- 
şei, sau cel putin cari aŭ pregătit lucrările necesare, putem cità 
pentru anul 1815 pe Iordache Slatinénu. Acesta este numit, când Vornic 
al Obştirilor, când Efor al podurilor politiei. Titlul acesta de altmin- 
trelea este indiferent. 

Acest boer găsi un mijloc minunat de a câștigă cevà bani cu mai 
uşurinţă. Când Caragea aprobă, precum mai sus arătăm, ca neguţătorii 
din Bucuresci să fie obligați a cumpără cele 5.000 de podine, plătind 
Cassel podurilor un beneficiú de 4 taleri de fie-care podinà, Slátinénu 
oferi un leii mai mult de podină, în aparenţă pentru a scuti pe ne- 
gutitori de asemenea havalea, dar în realitate pentru de a vinde mai 
apoi aceloraşi negufätori podinele cu pref mult mai mare. Neguţătorii 
n'avurá în cotro când Vornicia obstirilor, adecá tot Slátinénu, îi obligă 
să repare pe contul lor stradele din oraş. De unde podine, de nu de 
la boerul Slátinénu ! . 

In anexele ce se raportä la edilitate, lectorele pöte urmäri diverse 
reparări de strade, precum podul Calicilor, podul de la Hanul Zlătari 
la Curtea domnâscă cea arsă, podul din colţul zidului hanului Golescu 
până la Crucea-de-pétrà din zidul caselor Bràncovénu, adecă în josul 
déluluf Mitropoliei, podul Şerban Vodă, astuparea de băltacuri (2), 


(1) Vedi anexa sub XXXII după Cod. LXXIV fila, 125 v. 
(2) Pitae către dumné-lut Vel Vornic al politiei pentru 
ca să îndalorescă pe mahalagii acelei părți, ca să se astupe o 
gripà de la capetul Podului Mogoşsei, | 
Poruncim Domnia Mea dumné-tale Vel Vornice al politiei, ca îndată 
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scurgerea apelor care se ingrümádesc de la Heréstrú la cigméua lul 
Mavrogheni, de casunézà mari noróie etc. (1) 

Incă in August 1813 Domnitorul ordonase lui Moscu sà însărcineze 
pe Nicolae Trăsnea să inspecteze töte stradele din mahalale, ale căror 
poduri erai întreţinute de proprietarii din acele strade, si să se oblige 
aceia de a le repară pe contul lor. (2) 

In anexele XXXIV — LIII se pot vedé și acte arătând abusuri să- 
virsite de impiegatil cari primiaú podinele de la podinari. Se vede cá 


ce vel primi acest domnescul Nostru pitac, far’ de altă zăbavă, să 
orînduiţi a se astupá de către mahalagiii părţii locului o gröpä, care 
s'aú făcut la capul Podului Mogogóel, tocmai acolo unde se siîrşesce 
podul şi se începe câmpul; zăbavă insă să nu se facă câtuşi de putin 
Tolco pisah gpd.—1813 Iulie 8. 

(Pecetea gpd.) 

Vel Logofăt. 

(Cod. LXXIV, fla 66.) 

(1) Cinstit şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Vornice 
al Obstirilor, fiind-cá în capul Podului Mogosóel este loc jos, unde se 
stringe apà dupà muchia despre Herëstrëü si se face un noroiü förte 
mare, care záticnesce si dà cheder trecătorilor, poruncim*dumi-tale ca, 
luând împreună atât pe inginerul, cát si pe suiulgii, să mergeţi la fata 
locului, spre a face chibzuire prin ce parte de loc s'aríputé scurge mal 
eu inlesnire? cu ce mijloc si câtă cheltuială trebuesce ? si să arăţi 
Domniei Mele prin anafora, ca sà dăm apoi cuviinciösa poruncă. Tolco 
pisah gpd.—1815 Martie 22. 

Vel Logofét. 


(Pecetea gpd.) 
(Cod LXXIV, fila 189 v.) 


Dumné-ta Vel Agi, fiind-cá podurile de prin tîrg (cari sunt datori 
ca să le fach cei ce au prăvălii si case aláturea cu ele) aŭ ajuns în 
préstà stare, sfärämändu-se cu totul, în cât al ajuns a rémané ne- 
umblate, de aceea poruncim Domnia Mea să îndatorezi cu strägnicie 
pe toţi aceia, ca far de altă zăbavă să facă töte acele poduri de prin 
tîrg, si până in gece dile să aducă Domniel Mele réspuns că aŭ şi în- 
«ceput a le face, fir’ de a le primi nici un cuvînt de pricinuire. Tolco 
pisah gpd.—1813 Dechemvre 13. 

(Cod. LXXIV, fila 98.) 


(2) Dumné-ta Biv vel Vist. Ioane Moscule, epistatule al Epitropiei Ob- 
ştirilor, flind-cá cele mai multe poduri de prin ulitele tirgului şi a ma- 
halalelor (bez podurile mari) sunt fârte stricate şi fiind-că de acum 
înainte, când se apropie 6rna, urmézà.a începe şi ploi, când nu va fi 
podurile drese va pátimi norodul de obşte; de aceea sà orinduesci 
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unii din acesti impiegati nu prea erai de bună credinţă in pästra- 
rea acestui material ba chiar aü víndut din el. 

Sunt in aceste anexe si cáte-va acte cu referinţă la tăierea podi- 
nelor $i transportul lor, cum gi la reclamafiunea unora din förani, 
cari aü tăiat si transportat podine în contul negufätorilor din strada 
Scortarilor etc., că n'aü fost indestulafi cu plata cuvenită. (1) 


Curdtirea stradelor. 


In privinţa curdfirit stradelor nu aflăm sub Caragea măsuri spe- 
ciale nou. In timpul când se lucrà Podul Mogosóei din noŭ, după 
sistemul Iașilor, Caragea dete următorul pitac : 


Pitac către Vornicul de politie. 


Cinstite gi credincios boerule al Domniei Mele dumné-ta Vel Dvornice 
al politiei, până a se face orînduială de podarii cei trebuinciosi pen- 
tru curatitul şi măturatul Podului Mogosóel, poruncim dumné-tale sá 
orînduesci cäfi-vasi dintre ómenil politiei, pe tótá diua, ca să curețe si 
să măture surcelele ce se fac din lucrarea podului, precum si surcelele 
ce vor fi pe podul ce s'au sävirsit, căci stând acele surcele sau alte 
gundie asupra podului si ploánd, fin revenélá şi umezélá şi se putre- 
zesce podul. Tolco pisah gpd.—1814 Iunie 7. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIY, fila 125.) 


Dejă în 6 Iunie 1814 Caragea ordonase cele urmátóre: 


Cinstite gi credincios boerule al Domniei Mele dumné-ta Vel Agá, 
primind acest domnesc al Nostru pitac, poruncim dumné-tale sá publica- 
risesci către toţi locuitori prăvăliaşi i cel-lalfi, ce aŭ case pe lângă 
linia Poduluí Mogosöel din semptul Agiei, ca nimenea alte murdalicuri 
să nu indrásnéscá a mal aruncă pe pod, lături, ori gunóie, sali asupra po- 
dului sá tie cherestele, ori lemne pentru trebuinfa casei sale, ci să-și 
facă inläuntru în curtea sa, iar ori-care se va dovedi si se va găsi 
urmänd impotrivä, pe unul ca acela sä-l cerfi cu bätaie chiar acolo în 


dumné-ta pe Vistierul Nicolae Träsnea sá se incungiure prin töte ulițele 
şi, unde va găsi podurile stricate, să îndatoreze negresit pe impreju- 
ragil şi mahalagii ca far’ de zäbavä sá drégá gi să-şi meremetiséscá 
podul, iar când vre-o unii nu se vor supune să mârgă, să aräte la 
dumné-lui Vel Aga, ca să orinduiascä un zapciù cu slujitori a sili pe 
unii ca aceia gi far’ de voie a-şi drege podul. Tolco pisah gpd.—1813 


August 5. 
(Cod. LXXIV, fila 89.) 


(1) Vedi anexele LIV, 
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fafa locului; pentru care acâstă curăţenie a podului, s'au poruncit si 
polcovniculuí de pod, ca să aibă îngrijire şi, când va vedé pe cine-vaşi 
urmând împotrivă, să vie să-l arăte la Agie. Tolco pisah gpd. — 1814 
Iunie 6. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. (1) 


Tot in acéstà gi Domnitorul, aproposit de podul Tirgului-de-afară, 
ordonă nazirului podurilor ca, prin poleovnicul de poduri, să dea de 
scire locuitorilor prăvăliaşi si celor ce aü case pe lângă pod, ca nimeni 
de acum înainte să nu îndrăsnâscă a mat aruncă pe pod lături, saii 
gundie, saü alte murdalicuri, ori cherestele, saù lemne să fie pe pod... 
căci orl-care se va dovedi urmând împotrivă, s’aü poruncit lui Vel 
Spătat gi lui Vel Aga, ca să-l pedepsâscă pe acela chiar acolo în fata 
locului. (2) 


Se ieait ceva măsuri de curăţire în oraş si din ocasiunea tristă a 
ciumei. Acelea cu următorul pitac: 


1813 lulie 18. Pitac la Vel Agă, cum că pentru náprasnica. bólà a 
ciumel Măria Sa aü pus şi pune tot felul de silinfe pentru desrădă- 
cinarea şi curăţenia ei, poruncim ca dumné-lui Vel Aga, mergând prin 
tîrg, să pue a se ceti pitacul acesta întru audul tuturor, ca fieg-care 
negutätor, saü neguţătoraş să-şi facă si din partea lor cuviinciósa cu- 
ráfenie și pază, metahirisindu-şi negufätoria lor far’ de nici o sfialá, 
iar feréscá Dumnedeü mai întetindu-se böla, vom face deosebit sche- 
psis. (3) 

Un ciudat mijloc de a se fine curată strada Mogosöei fu oprirea 
carelor încărcate de a circulă pe el tötä vara. Acela fu pitacul din 6 
Tunie 1814. 

Prin același pitac se prohibä sub pedépsá de bătaie (dar nu se 
spune cá si pentru boerime) aruncarea pe Podul Mogosöei de gundie 
seaù alte murdalicuri, ori cherestele, sal lemne sà fie pe pod, ori var, 

lacá si acest ordin: 


Pitae către dumné-lui Vel Spätarul ca să dea poruncă 
la ómenii domniei-sale de a nu lăsă să între pe Podul Mogogóet 
care cu lemne, cherestele si nici altele nimio, ci prin cele-lalte 
poduri si mahalale. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele dumné-ta Vel Spätare, 
fiind-că acum ulițele din mahalalele ce cad împrejurul Podului Mo- 


(1) Cod. LXXIV, fila 126. 

(2) Vedí anexa XXXII. 

(8) Cod. LXXVI, fila 50. Mai dám în anexe si alte pitace de acest fel, din 1814, 
Vegi anexele relative, 
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gosöel sunt drese, poruncim dumné-tale ca căpitanului strájel ot ca- 
pului Podului Mogosóel să i se dea stragnica poruncă ca de acum 
înainte până la viitörea tómná, când începe ploile şi noróiele, să nu 
mai lase a intră pe pod care cu lemne, cherestele, finuri, bufi şi cu 
ori-ce alte poveri, ci sá le abată a intra prin ulițele acelor mahalale 
si, osebit de acésta, să publicarisesci către toţi locuitorii prăvăliaşi i 
cei-lalţi, ce ati case pe lângă linia Podului Mogosöei din semptul Spá- 
tăriei, ca nimenea de acum înainte să nu indrásnéscá a mai aruncă 
pe pod lături, ori gunóie, sait alte murdalicuri, ori cherestele, saù lemne 
să fie pe pod, ori var să facă asupra podului pentru trebuinfa casei 
sale, ci să şi-l facă înlăuntru în curtea sa, iar ori-care se va dovedi 
și se va găsi urmând împotrivă, pe unul ca acela să-l certe cu bătaie 
chiar acolo în faţa locului, pentru care acéstá curăţenie a podului s’ati 
poruncit si polcovnicului de pod ca să aibă îngrijire şi, când va vedé 
pe cine-vaşi urmând împotrivă, să vie să-l aräte la Spätärie. Tolco 
pisah gpd.—1814 Iunie 6. 


(Cod. LXXIV, fila 26 v.) 


In 1814 Caragea revine pentru un moment la sistemul de curăţire 
a Podului Mogosóet, dejá încercat, mat ales sub Muscali: curățirea 
prin care fácute special pentru acest scop. Deosebirea este cá aceste care 
aü a fi ale unor scutelnici, fácutí cu pecetluituri domnescí anume pentru 
curățirea disei strade. Divanul propune lui Vodă, în 6 Iunie 1814, fa- 
cerea acestor 16 scutelnici cu care cu boi, având tárnurí si lopeti. Acestia 
vor fi legafí, adecá alipiti la Cassa podurilor si vor intră la trébá câte 
8 pe séptémáná, spre a mäturä si curäfi podul, gi gunoiul ce va egi 
să-l încarce in care gi să-l scötä afară din politia Bucurescilor. 

Divanul promite cá, dupá ce se vor reinnoi podurile si pe alte strade, 
rémáne sd chibzuim si pentru acelea. 

Cu acéstà ocasiune Divanul cere reînnoirea opririi aruncării de gu- 
nóie pe Podul Mogosöei, a tăierii de lemne si a depunerii de mate- 
riale de zidárie. 

In fine Divanul revine si asupra mijlocului de a se luminà podul 
noù al Mogosóel prin felinare așezate din 7 în 7 case, pe stilpi înalți 
de 11/, stinjeni. (1) 


(1) Iacá aceste acte: 


Primită fiindu-Ne anaforaua acésta a dumné-lor velifilor boeri, o 
întàrim Domnia Mea si poruncim, atàt dumné-tale Vel Vistiere, de a se 
face acel 16 scutelnici curäfitori ai podului cu urmarea de mai jos 
arätatä, cat si dumné-tale Vel Logofeie de Téra-de-sus, ca pentru tóte 
cele-lalte să se facă domnescile Nóstre pitace întocmai poruncitóre 
către dumné-lui Vel Spătarul i cätre dumnâ-lui Vel Aga şi către epis- 
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Evreii sunt acusati adesea că nu sunt 6menì iubitori de curăţenie, 
Aducem acì, ca note, nisce acte din cari se vede cum o mänästire din 
Bucuresci cere ca un creştin, care are casa pe locul mănăstirii gi lângă 


tatul podurilor, pentru facerea stilpilor, care să se facă din podini 
vechi, iar nu din cele nou&.—1814 Iulie 12. 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIX, pag. 58.) 


Prea Inäljate Dónme, 


Cu prea plecată anafora arătăm Măriei Tale cà peniru Podul Mo- 
gosöei, ce s'aú făcut din noŭ, trebuintà este a pururea să fie curat gi 
măturat, si la acésta ni se pare că ar trebui acest pod să aibă 16 care 
cu boi şi cu târnuri i lopeţi, insă opt care să intre de rind la o sáp- 
tămână şi alte 8 care în altă săptămână, si fiind buna rivná a Inálfi- 
mii Tale, ce este asupra lucrurilor celor de folos, ne rugăm Mărie! Tale 
ca să te milostivesci și, prin luminată poruncă, de aci din politia Bucu- 
rescilor, să se orinduiascä a se face acești 16 scutelnici cu pecetluituri, 
cari să aibă care cu boi, tàrnuri si lopeti și să fie legati la Cassa po- 
durilor a intră pe tótá săptămâna câte opt care a mătură si a curäfi 
podul şi gunoiul ce va eşi să-l încarce în care si să-l seótš afară din 
politia Bucurescilor, și aceşti scutelnici să fie apératí de ori-ce anga- 
rale i podvedi şi alte cereri ce va egi spre a nu se întîmplă vre-o 
peu la curăţenia podului; apoi r&mäne iarăşi când se va sävirsi 
acerea celor-lalte poduri, să chibzuim si pentru acelea, şi atunci prin 
anafora vom arătă Ináltimil Tale; asemenea mai arătăm că präväliagif 
cel ce locuesc pe Podul Mogosöei şi pe de o parte si pe de alta, după 
răul náravul lor, obicinuesc înaintea prăvăliilor de aruncă lături si 
gunoiuri, cum si când aü trebuintà de lemne de foc, le descarcă pe 
pod si acolo le taie, asijderea şi când fac meremet prăvăliilor saù la 
case, aduc de descarcă nisip, var, cărămidă pe pod şi după pod îşi 
fac gătirea materiei si se apucă de lucrări, cari tóte acestea nu puţină 
putrediciune se pricinuesce podului; de aceea, prin luminatele pitace 
să se dea poruncă către dumné-lui ‘Vel Spätarul si către dumné-lui 
Vel Agă, ca întàiù prin pristav sà se facă sciutà şi cunoscută la toţi 
cei ce locuesc pe acel pod a se părăsi de aceste rele năravuri, cu a 
se mal cutezä a urmă din unele ce mai sus arătăm, si în urmă pe 
ori-care va găsi cu nesupunere gi cu urmare împotrivă, pe unii ca aceia 
acolo în fata locului să-i si pedepsöscä, a fi pildă si altora.—1814 Iulie 6. 


(Ss) Nectarie Mitropolit, Radu Golescu Vel Ban, Isac Ralet Vel Vor- 
nic, Barbu Văcărescu Vel Vornic... Vel kogofét,... Vel Logofét, ... 
Vel Logofăt. 
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ea, să nu le pötä vinde la Evrei, căci ei îşi aruncă murdalicul lor în 
curtea bisericei. (1) 


(1) Cu töte cš piritul Teodosie Ne-aü dat apelatie, rugändu-se a nu fi 
poprit de a-şi vinde casele la veri-ce musteriü va găsi pret mai bun, 
dar fiind că dosul acestor case caută în curtea mănăstirii şi este ne- 
cuvios lucru a se vérsà murdalicuri de către Ovrei si a se scurge in 
curtea bisericei, osebit de acésta fiind-cá si cef mai dintáiú stăpâni ai 
casel ce ati fost pe acest loc aü fost popriţi prin domnésca hotärire 
a Domniei Sale fratelui Alexandru Vodă Moruz, ce o védum si Dom- 
nia Mea, de a nu o inchirià la Ovrel, precum şi însuşi acest Teodosie, 
prin zapisul săi ce aü dat la mănăstire, care s'au vădut iarăşi de 
către Noi, asemenea este poprit a nu le închirià la Ovreî, cu cât mai 
vîrtos a le vinde la ei, de aceea cererea lui fiind împotriva domnescei 
hotárirí şi chiar a zapisului sé, hotárim ca nu numai a-şi vinde casele 
la Ovrei volnic să nu fie, ci nici măcar să le închirieze la ei, si de va fi 
avénd acum chiriaşi Ovrei intr'insele, poruneim dumné-tale Vel Agá 
să-l îndatorezi de a-i scöte din casă, intorcéndu-le analogon chiriei ce 
va fi apucat de aü luat de la ei mai mult de acum până la împlinirea 
sorocului.—1815 Fevruarie 2. 

(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXVIII, pag. 331.) 


Vel Logofăt. 


Prea Jnältate Démne, 


După luminată porunca Inaltimii Tale, ce mi s'au dat la jalba cu- 
viosului, Calinic, egumen sfintei mănăstirii Răsvanul, prin care gice 
că Teodosie negufätorul, având prăvălie i case de-asupra pe pămîntul 
mănăstirii, cu faţa la pod, iar cu dosul în curtea mănăstirii, şi pentru 
că sunt apröpe de sf. biserică aii fost opriţi, atât el cât și alţii, si prin 
hotárir( domnesci si prin zapisele lor, ca să nu pue chiriaşi Ovrei, nici 
plimbări să nu pue acolo unde aduce supărare, nici gunoiú să nu 
arunce, și acum numitul Teodosie, după ce aü pus chiriaşi Ovrel, umblă 
să vindä si casele statornice la Ovrei, cerând a se păzi hotărîrea 
domnéscá i zapisul ce are de la numitul Teodosie; faţă fiind si numi- 
tul Teodosie, arată egumenul mai intáiú anaforaua velitilor Dvornică 
cu létul 1799 August 16, întărit de Măria Sa Alexandru Vodă Moruz, 
când s'a judecat mănastirea cu un Călin Vornicelu, cel ce aveà casă 
intr’acea vreme în locul acei case unde are Teodosie, şi între altele, 
ce aveà prigonire pentru împrejmuire, se coprinde şi pentru chiriaşi, 
că nu este cu cuviinţă a se află acolea apröpe de sf. biserică Ovrei 
în sălășluire gi se hotárasce ca Călin Vornicelul sá scöfä pe chiriagil 
Ovrei ce-l aveà puși în casa lui si sá nu o mal dea la alti Ovrei altă 
dată, ci sá pue alţi chiriaşi; véquiù la mâna jäluitorului gi un zapis cu 
let 1809 Aprilie 22, iscălit de un Bănică, oprind a închiriă acâstă PESTO 
la Ovrei nici odiniörä gi plimbátórea să și-o pue în colțul celă-lalt, iar 
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Nu se mai ridică gunóiele prin care anume tocmite spre acest scop 
în timpul regimulul rusese. In 1816 Octobre 4, Domnitorul, recunos- 
când, cu pitacul sëü către Aga si către Spătar, cere să se curete gu- 
nóiele si noroiul după stradele Mogosgei si a Tirgulul-de-afará, căci 
în timp de ploi, din causa noroiului, putrezese podinele gi în timpul 
verel pricinuese putóre, Caragea obligă de astă dată si pe boeril pro- 
prietari de case pe aceste strade sá pue pe chelaril lor să curețe no- 
roiul în fie-care Sâmbătă şi să-l ducă afară din oras, ori cu carele ce 
vin cu unele altele de la moşii, saú cu căruțele ce vor avé prin 
curţile d-lor. Iar cei-lalfi märginasi ai podurilor, cel ce aü case gi 
prăvălii pe amîndouă părţile, curäfind si măturând fies-care podul cât 
cade în dreptul locului săi, înşişi vor fi datori a ridică acel gunoiú 
şi să-l ducă iarăşi afară din politie a-l descărcă. Domnitorul opresce 
tot odată de a se mal luă de beilic, pentru seóterea din oraş a gu- 
nóelor, care de ale ţăranilor cari vin cu lucruri de vîngare în oras. (1) 


Luminatul stradelor nu face progres. La 6 Iulie 1814 se dă primul 
pitac relativ’la iluminatul Bucurescilor: 


nu despre mănăstire, cum şi nici murdalic să nu facă, nică gunoiii să nu 
arunce, în dosul căruia zapis, la 1ét 1811 Iulie 19, luând Teodosie acea 
casă, face şi Teodosie asemenea legătură cu mănăstirea precum aü 
fost legat și Bănică, ca sá le păzâscă gi el întocmai, si dise egumenul 
că Teodosie nu păzesce nici hotărîrea domnâscă, nici legătura zapi- 
sului séü, pentru că aŭ pus chiriași Ovrei; s'au întrebat Teodosie: ce 
réspunde la acésta? şi dise că are chiriași Ovrei şi-l va seóte, asijde- 
rea gi pentru vîndare, cá casa şi prăvăliile îi sunt de vingare si că, 
găsind Ovrei a-i da pret bun, s’aü dus la egumen de aŭ cerut voie, si 
dacă egumenul n'a vrut să-i dea acéstá slobodenie, şi el s'aú tras de 
a le vinde la Ovrel, şi caută musteriü ca să le vingä ia creştin, căci 
lui îi sunt de vîngare. Deci în prăvăliile şi casele ce sunt cu dosurile 
lor în curtea mănăstirii, aprépe de sf. biserică, atât acésta a lui Teo- 
dosie, cât si altele asemenea ce sunt pe pămîntul sfintei mănăstiri, cu 
cuviinţă este a fi lăcuitorii dintr'insele creştini şi urmézá ca nici Ovrei, 
nici Armeni, nici să cumpere statornic, nici să tie în chirie, ca să nu 
aibă după vremi sf biserică supărare, pentru care găsesc cu cale să 
fie luminată porunca Inälfimii Tale către dumné-luí Vel Aen, ca atât 
pe Teodosie să-l îndatoreze a seóte pe Ovreii chiriași, cât şi alti Ovrei 
ce vor mai fi chiriași acolo asemenea să urmeze, dând tot-deauna 
nizam cu a nu se pune chiriaşi Ovrei, nici Armeni, nef a cumpără 
statornic decât numal creștini, iar hotărîrea . . . 1814 Septembre 25. 
Gheorghe Filipescu Vel Logofăt. 


(1) Vedi actul sub No. LV. 
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«,. Deosebit de acesta mal arătăm Măriei Tale, că pentru podóba acestui 
Pod Mogoşei, ni se pare cá bine ar fi, ca din capul podului si până 
la Curtea veche, şi pe de o margine și pe de alta, la fies-care 7 case, 
să se facă câte un stilp lung de un stinjin si jumătate şi în capul 
stilpuluf să aibă câte un felinar si pe tótá sera sà se pue si câte o 
lumînare, care si pentru acâsta iarăși să se poruncöscä dumné-lui Vel 
Spătarului si dumné-luí Vel Aga a îngriji si a pune în lucrare după 
hotărîrea ce se va da de către Ináltimea Ta, iar stilpii să se porun- 
câscă epistatului Cassei podurilor să-i facă din podini cu podari și sá-1 
aşeze, si cum va fi bună hotărîrea Märei Tale.—1814 Iulie 6. 

Al Ungro-Vlachiel Nectarie, Radu Golescu Vel Ban, Isaac Ralet Vel 
Dvornic, Barbu Văcărescu Vel Vornic, Dumitrache Racoviţă Vel Vornic, 
Vel Vornic,... Vel Logofét,... Vel Logofét,... Vel Logotét. 


In 25 Iulie 1814 Caragea ordonă lui Aga si Spătarului, cu referință 
la curăţenia stradelor, şi în acelaşi pitac adaoge, că sam poruncit Dom- 
nia Mea epistafilor podurilor mari al politiei aceştia ca să pună la 7 
case, de la capul Podului Mogosdei şi până la Curtea Veche, câte un 
stilp lung, in care să fie felinar, $$ acele 7 case să ingrijésed pen- 
tru acel felinar, ca pe tétd sera să pună câte o lumînare. Porun- 
cim Domnia Mea şi pentru acésta să ingrijéscá, a se pune în lucrare 
si a se păzi felinarele cu lumînări sera». (1) 


(1) Fiind-că pentru podóba Podului Mogosóel trebuint este ca din ca- 
pul podului şi până la Curtea Veche, pe de o parte gi pe de alta, la fies- 
care sépte case, să se facă câte un stîlp lung de un stînjen si jumà- 
tate, st în capul stilpului să aibă câte un felinar, gi pe idtà stra să 
pue si câte o lumânare, ci cât pentru felinar à lumânări sat dat 
poruncile Domniet Mele către dumné-lui Vel Spătar i dumné-luí Vel 
Agă a îngriji, iar pentru stilpi poruncim Domnia Mea epistatilor al 
Cassei podurilor mari din politia Bucurescilor să puneţi podari de a 
se face din podinele vechi acei stilpi, iar nu din cele noué. Toleo pisah 
gp—1814 Iulie 25. 

(Cod. LXXIV, fila 134 +.) 


Pitac la dumne-lui Vel Spătar, ca să dea nizam a nu mai _ 
aruncă präväliagit după Podul Mogogóei lături pe pod si altele, sd 
pue si la fies-care sépie case un felinar. 


Cinstite dumné-ta Vel Spátare, fiind-că prăvăliaşii cei ce locuese pe 
Podul Mogosöei si pe o parte si pe.alta, după- rěŭ náravul lor, obi- 
einuese înaintea prăvăliilor de aruncă lături si gunoiuri, cum si când 
„aŭ trebuinfä de lemne de foc, le descarcă pe pod şi le taie, agijderea 
gi când fac meremet prăvăliilor sal la case, adecă de descarcă nisip, 
var, cărămidă pe pod si după pod isi fac gätirea materiei si se 
apucă de lucru, cari tote acestea nu puţină putregiciune se pricinuesce 
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podulul, pentru acésta poruncim Domnia Mea dumné-tale, ca mai intäiü 
prin pristav sá se facă sciintà şi cunoscută la toți cei ce locuese pe 
acel pod în semptul Spătăriei, spre a se părăsi de aceste rele năravuri, 
dând dumné-ta cuviosul nizam cà, de va mai cuteză a mai urmă în- 
tr’acest fel, se va pedepsi spre pilda altora; deosebit de acâsta, fiind-că 
am poruncit Domnia Mea epistatilor podurilor marl al politiei aceştia, 
ca sd pue la 7 case, de la capul Podului Mogoşoei şi până la Curtea 
veche, câte un stâlp lung, in care să fie felinar, şi aceste 7 case să în- 
grijésca pentru acel felinar ca pe t6tà sera să pue câte o lumânare, 
poruncim Domnia Mea gi pentru acâsta, să îngrijesci a se pune în lu- 
Ss a a se păzi felinarele cu lumînàri séra. Tolco pisah gpd.—1814 
ulie 25. 
(Cod. LXXIV, fila 134 v.) 


Asemenea pitac s'aă făcut si către dumné-lul Vel Aga. 


Pitac către Epistatul Armășiei, să orînduiascà 40 vinovaţi 
să mature Podul Mogogóel pe fies-cure séptémand de două ori, 
Mercurea şi Sâmbăta. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele dumné-ta epistatule 
al Armășiei, fiind-că pe Podul Mogoséei din necurmarea umbletelor i 
din trecerea carelor se face praf si gunoiù, şi pentru ca să fie a pu- 
rurea măturat şi curàfit, poruncim sà orînduescì pe tótš săptămâna 
de două orl, adecä Mercurea și Sâmbăta, câte 40 vinovaţi de la pus- 
cărie, ca să mature praful şi să curețe gunoiul dupe acest pod, asupra 
căror vinovaţi, osebit de armásel paznicii lcr, am poruncit Domnia 
Mea si dumné-lul Biv Vel Banul epistatul Spätäriel gi dumné-lul Vel 
Agi ca sá dea fies-care câte 4 slujitori, să fie nápristan pe lângă d'neit 
într’aceste orînduite dile, ca să nu se cacirdisâscă vre-o unul dintr”acel 
vinovaţi, tolco pisah gpd. — 1817 Iulie 1. 

Vel Logofăt. 


(Cod. CXXXVII, fila 51 v.) 


Pitac către Spätarul, ca să îndatoreze pe mahalagii oi 
capul Podului Tirgului-de-afará ca sà astupe un baltac, ce este la 
capul podului. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele dumné-ta Biv vel 
Bane Grigorie Brâncovene, epistatule al Spătăriei, fiind-că la capul 
podului Tirgului-de-afară este un baltac fórte réú în cát nu pot trece 
care împovărate şi fiind-că acum este vremea de a veni în politie. 
mulţime de care cu bufí de la Dél si, din pricina acelui baltac, urmézà 
ca tóte acele care să vie a intră pe la Podul Mogosöel şi sà pricinuiascá 
nu numai îmbulzâlă a nu put umblă butel saü care cu alt fel de lu- 
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rîndul, lumînările în felinare. Se hotàrî atunci ca, în loc de lumînare, 


cruri trebuincióse pe acel pod, ci şi podului präpädenie, de aceea dar 
poruneim dumné-tale sá îndatorezi pe toți mahalagiil părţii locului ot 
Tirgului-de-afarä, ca cu tufe si cu moloz să astupe negregit fara de 
zăbavă acel baltac de acolo, spre a puté trece carele. Tolco pisah gpd. 
1817 Baur v 

(Pecetea gpd.) 

Vel Logofăt. 

(Cod. LXX XVII, fila 50.) 

Dumné-ta Vel Vornice al politiei, fiind-cA din pricina báltacurilor ce 
sunt prin mahalale se fac grele si mari noróie, de nu pot trece ómenil 
cu carele a räzbi ca să intre in politie, şi de aceea năvălesc Lou de 
intră pe podurile cele mari, din care pricină nu puţină prăpădenie se 
aduce acestor două poduri mari, de aceea poruncim dumnâ-tale, ca 
fără de altă zăbavă sà îndatorezi pe acei mahalagii, ce sunt pe uli- 
tele cari răspund si es în podurile cele mari, de a astupà în soroc 
de dece dile acele baltacuri bine și cu temeii iar nu precum obici- 
nuesc, de aruncă de-ocamdatá dresi-ce tufă sal gunoiú și apoi, după 
ce încep ploi şi se calcă acele dresuri de carele trecătorilor, rămân 
iarăşi găuri şi baltacuri, cărora mahalagii să li se facă cunoscută şi 
acésta, că de nu vor urmă ale astupă bine si cu temeiü în sorocul ce 
s'aù dis mal sus, să scie că vom da poruncă de li se vor tăiă curţile 
şi grădinile pentru deschiderea drumurilor. Tolco pisah gpd. — 1816 
ann 16. 

ecetea gpd. 
E Vel Logofăt. 
(Cod. LXXXVII, fila 1 v) 
Pitac către Vornicul de politie de a da poruned să curefe 
zăpada dupe poduri. 


Cinstit şi credincios boerule al Domniei Mele dumné-ta Vel Vornice 
al politiei, fiind-că din pricina zápedel ce s'aú grämädit pe la unele 
locuri pe ulițele politici Bucurescilor se dă multă záticnélá celor ce 
trec cu butci i care şi sänil şi încă póte să se intimple şi primejdii 
de a se răsturnă, de aceea poruncim dumnâ-tale, să se dea de scire 
tuturor mahalagiilor, ca fies-care să orînduiască 6meul cu lopefi şi sá 
îndrepteze zăpada ce astupă uliţa în dreptul locului cât îi va fine 
casa, ca să-și aibă trecătorii umbletul cu înelsnire şi fàr' de primejdie, 
toleo pisah gpa.-—1816 Noemvrie. 

(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXXVII, fila 4.) 


Ca pentru obstésca trebuintà a locuitorilor politiei ce se socotesce 
astuparea acestor bältacuri, dám Domnia Mea voie si slobodenie acestor 
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să dea präväliasii «paralele felinarelor», adecă o sumă fixă de bani, 
câte pe 3 luni înainte. Acestă contribufiune aveà să se păstreze de 
unul dintre negufátoril pieţei, cel mal cinstiţi si cu mustrare de cuget, 
ca să dea suma necesară pentru cumpărarea lumînàrilor. 

Darea felinarelor în 1814 fu du 32 parale de casă pe lună. Aga 
cere în 15 Decembre 1814 lui Vodă, ca darea să se ieă pe câte 3 luni îna- 
inte de la toți cei cart ati case de-alungul Podului Mogogóeí, iar nu 
numai de la präväliasul din cele 7 case, al căruia este rîndul de a 
pune lumînare. Aga cere generalisarea, dării, fiind-că acele 32 parale 
nu are ca să plătâscă numai lumînarea, ci gi «meremetul» stilpilor gi 
al felinarelor. (1) 


mahalagii, ca la veri-care din moșiile cele mai apropiate de politie 
vor găsi tufä märuntä, să aibă voe a tăiă, însă numai cât va fi tre- 
buinciósá, iar nu şi de prisos, şi poruneim dumné-vóstre ispravnicilor 
din sud Ilfov să-i apérafi de către stăpâni, îngrijind însă iarăşi dum- 
né-vóstre ca nu care cumvagi cu acéstà pricinuire să se atingă acești 
mahalagii cätusi de putin ori de tute pope intr’adins si curäfite, 
sal de vre-o pădure, căci ingivé apoi veti fi respundători.—1815 Iulie 26. 
(Pecetea gpd.) 
Vel Logofét. 


(Cod. LXXXIV, pag. 433.) 
Prea Inälfate Dómne, 


Dumné-lul Vel Spàtarul, prin pitacul dumné-luí, aläturänd si un pitac 
al dumné-lui Vel Vornicului de politie, face arätare că pentru bälta- 
curile câte sunt prin mahalalele politiei Bucurescilor, după porunca ce 
este dată ca. sá indatoreze mahalagii a se astupà, s'ar fi arătat de unii 
din ei că nu s'ar fi îngăduind de către stăpânii moșiilor ca să taie tufe 
pentru acâstă trébà, şi dumné-lui Vel Spătarul dice ca să se dea po- 
runcă la dumné-lor ispravnicii de Ilfov ca să fie slobodi mahalagii a 
tăiă tufă unde vor găsi mal cu aproviere de Bucurescl, care voie prin 
rävasele ce se va da la mâna mahalagiilor să fie sciută si Dvorniciei 
politiei ; ci eŭ, după datorie, nu lipsiiü a arătă Märiei Tale, și rămâne 
a se da hotàrîre de către Măria Ta,— 1815 Iulie 24. 

Vel Vistier, 


1) Dumné-ta Vel Aga, chibzuirea ce Ne arăţi printr'acéstá anafora 
primită find Domniel Mele, poruncim dumné-tale să o si pui în lucrare, 
indatoránd adecá prin zapciù agiesc pre toţi aceia ce eră datori a da 
paralele felinarelor, ca să le răspundă odată pentru trei luni gi să dea 
în păstrare la unul din negujàtorii piefii cel mai cinstiţi si cu mus- 
trare de cuget, ca să le dea cu bună orînduială în trebuinta pentru 
care se adună; iar pentru felinarele ce sunt în semptul Spătăriei po- 
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Täräbile. Cel mai in vîrstă îşi aduc aminte de aspectul Bucu- 
rescilor gi al Iagilor, cänd aprópe fie ce magasin — afará doará de 


runcim dumné-tale Vel Logofete de Téra-de-sus sá se facá pitac din 
partea Domniei Mele către dumné-lui Vel Spätarul, ca Spátária să aibă 
îngrijirea lor cu asemenea urmare precum mai sus se arată. — 1814 
Dechemvrie 24. 


(Pecetea gpd.) 
| Vel Logofăt, 
(Cod. LXXVIII, pag. 172.) 


Prea Indltate Démne, 


Sciut fie Măriei Tale că orinduiala felinarelor, ce sunt așezate prin 
ulijele poliţiei din semptul Agiei spre podöbä, clădirea şi începutul aü 
fost cu o bună orînduialà, dar din nesupunerea unora din prăvăliași 
si boeri gi sudifí, aŭ ajuns sá se dea Agiei nu numal zăticnire, ci gi 
pagubă, căci cei mal mulţi cu totul nu plătesc, precum gi cel carl dat 
irépád după întocmirea ce este de prăvălie po parale 32 pentru lu- 
minarea şi meremetul felinarelor, şi asa cu totul perde Agia, un zapciù 
neputând căută altă trébà, fiind-că pe fies-care lună dintru început şi 
până în sfîrşit umblă şi iarăşi nu póte sávirgi tótá adunarea; ci spre 
înlesnirea acestii orîndueli, ce este de podóba obştiei, si de a se puté 
păzi fără pagubă si 6re-si-ce odihnă la necontenite alergärl a zapciului, 
de se va gäsi cu cale de cätre Märia Ta sä se dea luminatä poruncä 
a pläti tofi de obgte cäfi sunt cu casele pe linia ulifelor ce sunt ase- 
zate felinarele şi pe trei lunt odată, iar nu pe fies-care lună, carl bani, 
adunându-se, să se pue sub Ben de negutätor, ca să fie pentru plata 
luminärilor si meremetul felinarelor, iar felinarele ce sunt pe Podul 
Mogosóel, fiind în semptul Spătăriei, peste mână este îngrijirea Agiei, 
gi de se va bine socoti, să se rădice acâstă sarcină, sait cum se va 
găsi cu cale de către Măria Ta. — 1814 Dechemvrie 14. 

Vel Agă. 


Dumné-tale Vel Aga, după àrátarea ce Ne faci printr'acéstá anafora 
primită fiind Domniei Mele, poruncim să faci de scire dumné-luí Biv 
Vel Agă Constantin Golescu, ca să orînduiască pe chiar acel om al 
domnief-sale ce l'aü avut orînduit mai dinainte pentru strîngerea acestor 
bani, cu care împreună să orînduesci dumné-ta un zapciù agiesc, ca 
să urmeze a strînge acéstà rămăşiţă de bani ai felinarelor de la cel 
ce vor fi datori, spre a se plăti dreptul celor ce aú a luá.—1815 Martie 18. 


(Cod. LXXXIV, pag 34) 
Vel Logoföt. 
(Pecetea gpd.) 
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aga gisele bolti,—incälcaü asupra stradel prin tărdbi mari, pe carl se 
îngirà, intr’o rinduialä de bazar, felurite märfuri, pe cánd, sus, de gringi 
atärnaü cercuri cu luminäri de seü, cäpäfini de zahăr, ramure de cosi- 
tor, curele, brîne viii colorate. In fata tărăbii, nu arare-orí te isbial 
de putini cu păcură, imprágtind un miros înnecător gi, lângă cane 
eu pămătuful de cârpă, isi ungeaú osia carelor si, cismele ţăranii gi că- 
răuşii, plătind câte o lefcaie două turcesci. Răsboiul contra tárábilor, 
început în ultimii ani ai secolului XVIII-lea, continuà şi în secolul al 
XIX-lea până dincóce de Regulamentul Organic. 

Din anii de domnie ai lui Caragea amintim aci un pitac de la 4 
Iunie 1814, ordonând lui Vel Aga să oblige «pe toţi cei ce vor avé 
tiràbi saú alte asemenea scosuri înaintea prăvăliilor, ori a caselor lor, 
ca să si le ridice, iar când de a lor bună voie nu si le vor ridică, 
atuncă să urmezi dumné:ta a le sfărâmă . (1) 


Prea Inálfate Dómne, 


După luminata porunca Màriei Tale de la acéstá jalbä, insciinfän- 
du-se dumné-lui biv Vel Aga Constantin Golescu, aü dat réspuns că 
cu. adevărat are sá ieà jăluitorul taleri 100, după cum dice, rémàgità 
din banii felinarelor ce s’aü așezat prin ulițele politiei spre podóba, 
iar nu dela dumné-luí, şi că aceşti bani sunt rămăşiţă împreună si cu 
alfil mai multi pe la cei ce n'aú avut sá ia carí adunándu-se, 
se póte réspunde atunci jáluitoruluí cât şi luminärarilor, ce aü sà ieà 
mai mare sumă, dar de a se stringe acéstà rămăşiţă a banilor iarăşi 
de omul dumné-sale, ce Pat avut orinduit asupra aceştii trebí, ca prin 
ajutorul Agiei de acum să se facă cuviinci6să împlinire a se da acelor 
ce aŭ să ieă, spre a nu se mal supără audul Märei Tale, sal cum se 
va găsi cu cale de către Ináltimea Ta. — 1815 Martie 10. 

Vel Agă. 


(1) Pitac odtre Vel Aga. 


Cinstite si credincios boerule al Domniei Mele dumné-ta Vel Aga 
entru ca să fie lumina Podului Mogosöei tot-deauna slobodă spre in- 
esnirea trecătorilor, când se întîmplă de se înghesuesc carele gi but- 

cile, poruncim ca, luând împreună si pe polcovnicu de pod, să mergi 
prin tótá linia acelui pod și să îndatorezi pe toți cei ce vor avd tä- 
răbi saü alte asemenea scosuri înaintea prăvăliilor, ori a caselor lor, 
ca să gi le rădice, iar când de a lor bună voie nu și le vor rádica, 
atunci să urmezi dumné-ta a le sfärämä. Tolco pisah gpd.—1814 Iunie 4. 
(Cod. LXXIP, fila 125.) 
Vel Logofét. 


(Pecetea gpd.) 
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Inchideri şi supresiuni de strade. Formalitàtile după cari în dom. 
nia lui Caragea se închideă o stradă se pot vedé în actele ce dim 
în anexe. E vorba de o stradă saü stradelă de lângă biserica Enei, 
care se cedézá lui Alecu Palada, sub cuvînt că servă numai ca loc 
de aruncat gunóie, ceea ce cășunâză infeejinnea aerului, pe lângă că, 
fiind dosnică, inlesnesce întîmplări de hopie. (1) 

In 1814 Julie se cere închiderea unet alte ulicióre dintre casele Vor- 
nicului Bălăcânu despre pescărie si ale Slugerului Nicolae Chifescu, 
ca fiind netrebuincióse, fiind-cá sunt dejá două strade pentru comuni- 
catiunea între podul Tirgului-de-afarä si Scaunele vechi ei Bind-cá 
acâstă uliciórá servă numai ca loc de deposit pentru gunóie. (2) 

In acelaşi an 1814, Caragea dă voie eclesiarchului bisericei dom- 
nescí să facă prăvălii pe o uliţă părăsită, care începe de lângă porta 
pușcăriei în sus si ese în podul Tirgului-de-afară. Se invoesce gi se 
dispune, ca între prăvăliile noue ce se vor face lângă zidul curţii pug- 
căriei şi între prăvăliile vechi să facă eclesiarchul pod cu cheltuiala 
bisericei, prin care mijloc se crează un venit bisericel gi se înlătură 
gunóiele, cari vatémá sănătatea norodului. (3) 


Dumnâ-ta Vel Agä, fiind-că acum aŭ început geruri si pote să se în- 
timple a eben gi morile ce sunt pe apa Dimboviţei gi să pütiméscá 
norodul din politie lipsă de pine, de aceea poruncim dumné-tale să 
indatorafi pe egumenii mânăstirilor unde aü fost morile de cal, ca far 
de zăbavă sà le drégá si să le aducă în stare de a umblă, şi de nu 
vor fi destule acele mori, să îndatorezi gi pe egumenil celor-lalte mä- 
năstiri ca să facă gi ei fără de zăbavă asemenea mori de cal, gi către 
acésta, fiind-că prăvăliaşii din tîrg, cu sandramalele i tárábile gi alte 
scosuri ce aü obicinuit de fac dinaintea präväliilor lor, ingustézá gi 
astupă lumina ulitelor, poruncim dumné-tale ca tóte acele «scosuri (bez 
scara fieg-cäreia prăvălii si strégina ce urmézá liniei invólitóret) să 
orînduesci dumné-ta a le rădică negresit, dându-le tuturor poruncă ca 
de acum înainte nimeni din ef să nu mai indräsnöscä a mai face. vre- 
un acest fel de scos, căci nu numai vor perde acea cheltuială, ci încă 
se va si pedepsi, precum gi scările să le facă cât vor fi destoinice 
spre a împlini trebuinta inträrif în prăvălie, iar sá nu ge întindă cu 
ele pe lumina ulifel; agijderea să îndatorezi dumné-ta pe taţi prävä- 
liagil, ca să tie fieg-care dinaintea prăvăliei lui câte o cange, cate un 
topor, si câte o putină cu apă tot-deauna plină, i cate o scară, ca sá 
fie gata spre întimplarea si potolirea vre-unui iangăn, ori-când se và 
întîmplă, feréecá Dumnedeü, iar cel neurmător aceştii porunci să scie 
că se va pedepsi. Toleo pisah gpd. — 1812 Dechemvrie 21. 

(Cod. LXXIV, fila 97.) 

(1) Vedi anexa LVI. 

(2) Vedi anexa LVII. 

(3) Vedi anexa LVIII. 
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Un proces a urmat in Iunie 1813 pentru o impresurare de stradä, 
dupà o reclamafiune, intre Vornicul Radu Slätinsnu gi Cäminarul 
Ioan Retoride. E vorba de o stradä inchisä, care duceä la seóla de 
la Sf. Sava. Retoride o inchide, pentru cä nu erä acea stradä in tre- 
buinta publică, ci pentru trebuinţa copiilor lui, pentru ca sà pótá merge 
la gcólá. Se fae cercetări la faţa locului. (1) 

Un eas cu referinţe la o stradă din Pitesci aflátóre prin mijlocul 
tîrgului și pe care însă vor so închidă se pote vedé în anexa No. LX 
Caragea ordonă să rămână uliţa neîmpresurată şi neînchisă, in lär- 
gime de trei stînjeni. (2) 

Piaţă. La 12 Maiü 1814 Caragea reinnoesce chrisovul lui Const. Vodă 
Ipsilant din 1804, ca să rămână piaţă locul domnesc de lângă fâsta 
pörtä de sus a Curţii vechi «în răspintea din trei poduri mari vechi». (3) 


(1) Vedi anexa LIX. 
(2) Vegi anexa LX. 
(8) Vegi anexa LXL 


Primită fiind Domnief Mele chibzuirea dumné-lor boerilor, ce Ni se 
arată printr'acéstá anafora, poruncim dumné-tale Vel Agá să dal cu- 
viinciosul nizam, spre a se pune în lucrare si a se urmă întocmai. — 
1815 Iulie 18. 

(Cod. LXXXIV, pag. 400.) 


(Pecetea gpd.) 
Prea Indljate Domne, 


Vel Logofét. 


Am védut acâstă anafora ce face către Măria Ta dumné-lui Vel Agă 
acum, că din pricina copăerilor, ce vind zarzavaturi si alte lucruri de 
ale mâncării, căci pun copăile pe poduri, cei mai mulţi în semptul 
puscárieí, strimtorind podul cu copăile, in cât de abiă rămâne loc de 
a trece omul cu piciorul, când trec butci si care se întîmplă multe 
hatale şi gâlcevuri, une-ori călcând pe vîngători si pe cumptrători, 
alte-ori, speriindu-se caii de mult glotiş al norodului, îi sfărâmă, si 
pentru ca sá nu se mai intimple hatale si, feréscá Dumnedeú, şi omo- 
ruri, aŭ chibzuit dumné-luf a se găsi în semptul locului vre-o viranea, 
unde să sé stringá toţi acei vindátori după poduri, ca să-și facă aliş- 
verişul lor acolo, învoindu-se însă cu stăpânii locului pentru chirie, fiind- 
că si pe pod unde vind acum lot plătesc chirie práváliasilor dinaintea 
cărora staú cu copăile; pentru care am dis dumné-lut Vel Aga, ca sá 
cerceteze de a găsi la câte patru podurile cele mari câte un acest fel 
de loc viranea pentru copáerí, şi ne aduce răspuns că la două poduri 
se găsesc acest îel de locuri slobode, adecă pe podul lui Şerban Vodă, 
de Ta Butuc din jos, locul dumné-luf Vel Logofétului Searlat Grádig- 
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Poduri. Pe Dimbovifa nu aflam făcându-se poduri noue, ci numai re- 
parafiun: la poduri existente. Asà s'a reparat podul de la Sf. Ioan, de 


ténu, si pe Podul Mogogéei împotriva caselor dumné-lui Cluceruluf 
Desliu, dincolo de cismea, locul dumné-lul Cáminaruluí Alexandru Co- 
mánénu, si cá aü primit si dumné-lor numiții boeri de a se mută 
copăerii la aceste locuri ale dumné-lor, numai să se invoiascá de a le 
plăti chirie, iar la cele-lalte două poduri nu se găsesc acest fel de lo- 
curl deschise. 

Decl chibzuirea ce face la acésta dumné-lui Vel Agá o vëdum si noi 
buná, dupá cuvintele ce se aratá mal sus, pentru cácí se string cel 
mai multi copăeri in semptul pușcăriei si, strimtorándu-se, podul cu 
copäile şi cu îmbulgirea a multului norod, pote să se intimple hata 
la trecerea butcelor si a carelor; ci de se va găsi si de către Măria 
Ta acéstá chibzuire cu cale, se va da luminată poruncă către dumné- 
lui Vel Agä ca pe toţi copăerii ce vind zarzavaturi, pöme şi legumi, 
să nu-i îngăduiască a se mai pune în nici o uliţă pe pod, ci unii'să 
mérgá la locul dumné-luí Logofétului Grädistenu si alţii la locul 
dumné-luí Cáminarului Cománénu, ce este la spatele cismelel (afară 
din locul acestei cismeli ce este domnesc), ca acolo, la aceste locuri 
al dumnâ-lui Logofétului Grädistönu gi al dumné-luf Căminarului Co- 
mänönu, să facă vindarea, dându-se pentru acâstă strașnică luminată 
porunca Măriei Tale de a se pune în lucrare si a se urmă negreșit, 
fiind-că de multe ori s'aü făcut de către noi acest fel de anaforale şi 
urmare nu s'aú făcut, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta.—1815 Iulia 16. 


Barbu Văcărescu Vel Vornic, Const. Bálácénu Vel Vornic, Teodo- 
racao Văcărescu Vel Vornic, Gheorghe Filipescu Vel Logofët, Nestor 
lucer. 


Prea Indljate Stăpâne, 


Inchinafí comunicám InšltimiY Sale de Dumnedeü păzită că lângă 
zidul puşcăriei, de la pârtă până la capătul acestui zid, există un drum 
comun, unde se află altă dată si un pod al stăpânirii. Pe drumul acesta, 
după un vechiú obiceiü, se trag în tépá unii criminali condemnati, iar 
altor asemenea condemnafí, aduşi de afară, se expun capetele la ve- 
derea publicului. Acum vedem că eclesiarchul vechei Curti a stăpânirii 
a început să facă pe acest drum nisce clădiri de prăvălii, cari se ridică 
spre zidul pugeäriei, unde nici odată n'a existat nici o clădire. Si 
fiind-că din acéstà nechibzuită si contrară obiceiului urmare a eclesiar- 
chuluf se produc tot felul de fapte în pușcărie, iar zidul aceştia, pentru 
mai multe eventualitáfí, este de tótá necesitatea să römäe liber, precum 
şi drumul pomenit, cum eră din capul locului, ne facem datoria nösträ 
plecată să insciinfäm pe Inälfimea Sa de Dumnedeti păzită. —1814 Iunie 3. 

Const. Stolnic, Atanase Särdar (Nedescifrabil). Tradus din grecesce 


(Cod. LXXX.) 
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sub Zlătari. Asà, în Iulie 1816, Domnitorul ordonă repararea podului 
de la morile de la Grozávescí. In 1816 Novembre se repară podul de la 
strada Calicilor 277. (1) 

Podurile pe căile de comunicatiune cu judeţele se întretin de Vornicul 
Obstirilor, în calea spre Ardél la Cánent pe Olt, la Colentina, la 
Buzëü, la báltacul din capul podului Calicilor in drumul Giurgiului 
şi al Oltenijei ete, la Călugăreni, la Fologtöca în calea Giurgiului; 
alt pod în drumul Hereströului. (2) 


(1) Dumné-ta biv Vel Sérdare Nicolae Träsneo, epistatule al Cassei po- 
durilor, fiind-cä parmaclicurile de lemn ce aü fost pe marginile po- 
dului de peste gàrlà, ce merge la podul Calicilor, aü lipsit de acolo cu 
totul, din care pricină póte sá se întîmple vre-o primejdie trecătorilor 
pe la acel pod, de aceea îţi poruncim ca, îndată ce vel primi acest 
domnesc al Nostru pitac, numai decât, fără cátugí de puţină zăbavă, 
să pui să facă la loc acele parmaclicuri pe de amîndouă părţile ale 
podului. — 1816 Noemvrie 24. 


(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXXVII, fila 2.) 


Dumné-ta biv Vel Sérdare Nicolae Träsneo, fiind-că înşine Domnia 
Mea, trecând pe la podul ce este peste apa Dimbovitei, de la morile 
ot Grozávesci, ce sunt ale mănăstirii Sf. loan şi Michaiü Vodă, l'am 
végut cu totul prăpădit si sfärämat, în cât prin neputinţă este a trece 
cine-vasi fără de pericolon, de aceea poruncim dumné-tale ca să orin- 
duesci a se drege şi a se meremetisi acel pod, spre a nu se întîmplă 
călătorilor vre-o primejdie, însă meremetul să nu se facă vremelnic, 
ci să se facă bun, ca să fie multă vreme, şi după ce se va isprăvi, sá 
arăţi Domniei Mele câtă cheltuială aŭ mers, ca să chibzuim apoi si 
să dăm poruncă de unde are a ti se plăti cheltuiala acestui meremet. 
Tolco pisah gpd. -- 1816 Iulie 19, 


(Cod. LXXIV, fila 260.) 


(2) Credincios boerule al Domniei Mele biv Vel Sérdare Nicolae Träsnea, 
epistatule al Cassei podurilor, Ne-am însciintat Domnia Mea că podul 
de la Colentina abià aü apucat de s’aü isprävit şi îndată s’aü stricat, 
din care pricină se face záticnire cálétorilor ce voesce a merge încolo 
şi incöce, de aceea iată printr’acest domnesc al Nostru pitac itf porun- 
cim ca fără de altă zăbavă să pui negregit să drégá acea stricăciune, 
făcând lucru bun şi temeinic, căci apoi însuși vei fi réspundétor. Tolco 
pisah gpd. — 1816 August 27. 


f (Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, fila 266.) 
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In Septembre noi 1813 aflăm dată de Caragea o poruncă, ca să se 
suprime de către ispravnici tóte podurile de peste apa Ialomiţei, lá- 
sand să subsiste numai podul de la fundul Danciylui. Acestă măsură 
se pare a fi luată pentru a asigură Bucurescii de vre-o invasiune a 
unor rebeli Turci, care ameninţă jéra. (1) I 

Autorisări de construcfiuni de poduri de către particulari sunt pu- 
tine date de Caragea. In 1813 Radu Golescu, vădând că podul stàtà- 
tätor de pe apa Dimbovifei de la morile de la Vitan, pe mosia Logo- 
fétului Dudescu, la Dudescì, este stricat si proprietarul nu-l reparà, 
tocmesce un sat să-l facă pe cheltuéla sa. Radu Golescu cere Dom- 
nitorului voie de a reintră în fondul cheltuit, punând brudinà, de vita 
care va trece pe pod câte o para. Dar acéstà brudiná să se plátéscá 


Pitac la ispravnicií de Ilfov pentru un pod pe lac ce este pe drumul 
ce urdină călătorii la Giurgiu şi la Olteniţa apröpe de viia Giurgiului 
din dél de la capul podului Calicilor, ce s'au fágáduit dumné-luf Vel 
Ban Radu Golescu a ajuiă la făcutul lui cu taleri 400, şi ispravnicii 
să aibă a finé catastih de cheltuiala ce se va face. 

(Cod. LXXIV, fila 94 v.) 


Dumné-vóstre ispravnicilor ot sud Ilfov, fiind-cá pe'drumul ce urdinä 
călătorii la Giurgiu si la Olteniţa aprópe de viia Giurgiului din del 
de la capul poduluî Calicilor, este un baltae, unde urmézá a se face 
pod, si pentru fäcutul aceluí pod aü fágáduit de a da taleri 400 dumné- 
lui Vel Ban Radu Goleseu, vë poruncim Domnia Mea ca, îndatà ce 
veţi primi acest domnesc al Nostru pitac, sà orinduifi a se face fără 
de zäbavä acel pod, orinduind si om intr’adins, ca sä fie catastih de 
cheltuiala ce are a se face, si veti primì de la dumné-luî acel taleri 
400, iar de se va cheltui mai mulţi, să arătaţi Domniei Mele, ca sà dăm 
poruncă de unde să se plätöscä acel prisos al cheltuelel; şi către acésta, 
fiind-că tot în linia acelui drum mai sunt două poduri şi la căpătâile 
lor s'aú mâncat locul, făcându-se găuri, vé poruncim ca şi acele mân- 
cături să puneţi a le astupă cu tufă fără de zäbavä. Tolco pisah gpd.— 
1813 Septemvre 1. 


De vreme ce aşezarea podului umblätor pe apa Buzăului, ce curge 
priutre moşia dumné-lui biv Vel Căminarului Costache Sutul, ce o are 
de zestre, după insciinfarea dumnâ-lor ispravnicilor judeţului de la 
14 ale urmätörei luni, ce aü trimis către Domnia Mea, copringétóre că, 
făcând cercetare, s'aú pliroforisit de la satele de prin prejur, cà supé- 
rarea ce ar fi putut avé când acest pod se aşeză lângă satul Raco- 
viţa, iar acum, fiind-cá este a se face pod mai delături, iar nu lângă 


(1) Cod. 74 fila 85 verso, 
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numai până isi va intérce banii cheltuiţi, după care podul să rămână 
liber de brudină. (1) : 

Dam în anexă procesul urmat între doi proprietari de podwi de 
pe apa Jiului în anul 1814. (2) 

Dimbovita. Incă din primele luni ale anului 1813, Divanul cere 
Domnitorului Caragea să se ordone Marelui Spătar şi lui Marele Aga 
să scófá Gmeni cu sape şi cu lopeti, să curețe gunoiul aruncat din 
curţile boeresci, peste care gunoiù aducând apa nămol peste el, s'aú 
înălțat apa Dimboviţei atât de mult, în cât ameninţă cu înnecăciunea 
la ori-ce sporire a apei. Curăţirea se va face «de la morile Mitropo- 
liei ot sf. Elefterie până la morile Radului-Vodă ot Foisor». Omenii 
salahori vor fi plătiţi de proprietarii márginagí şi, dacă nu vor face 
acésta, boerif zabiti vor plăti ei salahorii şi vor împlini banii de la 
mărginași. Domnitorul aprobă in 3 Martie 1813 acéstá disposifiune. (3) 


satul Racoviţa, unde nu numai că ori-ce supărare nu pricinuesce, oi 
mai vîrtos folos satelor de prin prejur, cu înlesnirea trecătorilor peste 
apa Buzăului, de aceea dar, primità fiindu-Ne rugăciunea ce Ne-aü făcute 
dumné-luf biv Vel Căminarul,i s'aú dat acâstă carte a Domniei Melo 
de slobogenie, ca să aibă voie a-şi face acest pod, însă mai pe alăturea 
pe moșia sa, iar nu lângă satul Racoviţa, unde și-au fost dus cheres- 
téua mai dinainte; acósta i saam receh gpd. —1816 Noemvre 21. 
(Cod. LXXXVIL, fila 4.) 
Vel Logofăt. 


(Pecetea gpd.) 


(1) Vedi anexa LXV. 
(2) Vedi anexa LXVI. 


(3) Primitä fiind Domniei Mele arătarea ce Ne fac dumné-lor veligil 
boeri pintr'acâstă anafora, poruncim dumné-tale Vel Spätare si dum- 
nétale Vel Aen, ca intocmal să faceţi urmare.—1813 Martie 6. 

(Pecetea gpd.) 


Prea Inalfate Dómne, 


Cu plecată anafora arătăm Märiei Tale, căci cei ce sed pe marginile 
Dîmbovitei de o parte si de alta, aici in Bucuresci, aruncând gunoiul 
ce-l scot după curţile lor în apă si peste acel gunoiü aducând apa 
nămol, s’ati înălţat apa Dîmboviţei atât de mult, în cât la vre-o viitură 
cu înmulţire de apă urmézá a se face înnecăciune şi pagubă; ci să fie 
luminată poruncă Măriei Tale către dumné-lut Vel Spătarul gi către 
dumne-lui Vel Aga, ca să indatoreze pe toţi acei márginasi, de la mo- 
rile Mitropoliei ot Sf. Elefterie până la morile Radului-Vodă ot Foişor, 
sá pue ómeni cu sape i cu lopeţi să curáje acea nămolâlă ce sai 
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Acea mésurà se repetá în 26 Aprilie 1813, ceea ce aratä cá ordinile 
din 26 Februarie 1813 nu se putuse execută, póte din causa grelel 
erní ce fu in acest an. (1) 

In Maiü 1813 ambii Vornici Radu Golescu si Dumitrasco Racoviţă 
raportézá Domnitorului că unii din märginagii Dimbovitei—de sigur 


făcut din pricina aruncárií gunoiului gi sà adinceze matea Dimbo- 
viței bine, spre a încăp6 apa gi a avé loc îndestul de curgere în- 
lesnitá si a nu puté esi afará din matcà cänd vine mare; iar care 
dintr'înşii nu va fi următor, sá pue dumné-lor boerii zabiti salahori 
eu plată spre sävirsirea lucrului si plata să o iea de la mărginașii aceia. 
1813 Fevruarie 26. 

Constantin Filipescu, Radu Golescu, Vornic,.. Vel Logofét,... Vel Vis- 
tier,... Vel Logofét. 

(Cod. LXXIIL, pag. 340.) 


(1) Pitac ce s'au făcut către dumné-lor Dvorniciù. 


Dumné-véstre Velitilor Dvornici, fiind-că Ne-am pliroforisit Domnia 
Mea, că cei ce aŭ case gi alte nămestii pe marginea Dimbovitei, din 
lăcomia lor ca să apuce să iea loc din pămîntul apei Dimbovita, aü 
aruncat atât gunoiù cât și pămînt de la nămestiile lor pe matca Dim- 
bovitei, ca să le r&màe lor acel pămînt al apei. Invederat lucru este, 
că de se va trece cu vederea acâstă urmare a lor, în scurtă vreme, 
viind Dimbovita mare în cinci sése rînduri si aruncând nămol şi de 
o parte si de alta, după cum se vede că aü aruncat, pâte să iasă Dîm- 
bovifa din matca ei, făcându-se fórte strimtà, si pe urmă se va face un 
potop fórte mare; de aceea, trebuintá fiind ca mai din vreme să chib- 
zuim cum ar fi cu cale, ca să nu se mai întimple un lucru ca acesta, 
poruncim dumné-vóstre să mergeţi ingivé peste tótá Dimbovita si 
pe de o parte şi pe de alta si mai intáiú să vedeţi ce nomol aü 
aruncat Dimbovita din pricina acestui gunoiù ce l’aù aruncat unii alţii, 
gi să-i supuneti pe aceia numai decât ca tot acel gunoiü şi acel nămol 
să-l seó$á afară departe cât îi fine cuprinsul fieş-căruia, dar să nu-l 
arunce iarăşi în Dimbovita, şi să puneţi mumbasir pe II-lea Vornic, ca cu 
soroc de două s&ptămâni să scójá tot acel gunoiü și nămol afară, ca sá 
se lărgâscă Dimbovita cum aü fost din început; şi către acâsta Ne-am 
însciintat Domnia Mea că unii din cei ce aü binale pe marginea Dim- 
boviţei aŭ bătut par) pentru prelungirea lor, intrând în matca Dîm- 
bovijei, din care pricină asemenea strimtorare se face mătcii; poruncim 
dumné-véstre, ca câţi dintr'aceia veţi vedé că aü bătut pari şi bat, 
esind din Dart cei vechi în Dimbovita, si pe toţi aceia să-i puneţi să-i 
taie şi de acum înainte ori-cine vor vrea să bată pari în Dîmbovita 
fär’ de scire să nu aibă voie a mai bate. Tolco pisah gpd. — 1813 
Aprilie 26. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, fila 43.) 
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bhoerit—nu vor să se supună a curáfi gunoiul aruncat in dreptul lo- 
cului lor şi cer luf Vodă voie de a-i pedepsi cu inchisórea. In 22 Maiú 
Caragea aprobä. (1) 

. De cunoscutele șanțuri ale Dimbovitei aflăm acte, cari arată că Vor- 
nicia Obstirilor aveă grijă. Marele Spătar este îngrijitorul direct. După 
denunfarea lui Constantin Pastia postelnicelul însărcinatul cu grija 
şi curăţenia şanţului este înlăturat din funcţiune, pentru cá «pre sänfari 
îi metahirisesce în trebile casei sale» şi lasă santurile necuràtate. (2) 


(1) Dumné-ta Vel Aga, după arătarea ce Ne face printr'acéstá anafora 
a dumné-lor Velitilor Vornici, pentru nesupunerea celor mai jos ară- 
tati, poruncim dumné-tale, ca far’ de a-i rádicà la inchisóre, să orín- 
duifi intr’adins zapcii agiesci de a le face stragnic mumbagiret, spre 
a fi următori fär’ de zäbavä întocmai, precum în jos se arată.—1813 
Maiù 22. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. - 
(Cod. LXXVI, pag. 497.) 


Prea Inäljate Dömne, 


După luminată porunca Inältimii Tale, ce ni s’aü dat prin pitacul 
de la 26 ale trecutului April, ca sà silim prin mumbaşiri rinduiti al 
II-lea vornici pe toți aceia ce aü case si nămestii pe marginea Dîm- 
bovifei a scöte gunoiul, nămol si alte havalele ce le-au pus cu lăcomie 
ca să le römäe lor acel loc al apei, următori fiind, îndată atunci am 
şi orinduit ai II-lea vornici si pe o margine a Dimbovitei si pe alta, 
ca pe de o parte să le mösöre si să le însemneze gunoiü sau nămol 
si ce cade în partea fieg-cäruia, iar pe de alta să le stea mumbaşiri 
în soroc ce se orînduesce de Inältimea Ta, a scóte tot acel gunoiù si 
nămol afară, iar să nu-l arunce în Dimbovita; vedem că unii, deși s'aü 
apucat a scóte, se pórtá cu óresi-care amalie, iar acești de mai Be 
argtati se arată cu o mare nebágare de sömä la mumbasirlicul al II-lea 
vornici; de aceea sá se dea luminată porunca Máriel Tale către dum- 
né-lui Vel Agá, ca pe toti aceia să-i ridice la închisére si de acolo să 
se silöscä a scöte gunoiù, nămol şi alte havalele, după însemnarea 
stînjinilor ce mai jos se arată, ca, védènd pilda acestora, și cei ee cu 
amelie al început şi cei ce n’aü început prin semptul mahalalelor ne- 
greşit să pună silinfa ce se cuvine de a se curăță marginea Dimbo- 
viter—1813 Mag, 

Radu Golescu Vel Vornic, Dumitrașco Racoviţă Vel Vornic. 

(Cod. LXXVI, pag. 427.) 


(2) Carte prin care se orînduesce Andreiù postelnicelu 
purtător de grijà sanfurilor din gura Dâmboviţei, în locul lui 
Constantin Pastia. 


Fiind că Constantin Pastia postelnicel, ce aü fost până acum pur- 
tátor de grijă la șanțurile Dîmbovijei, din pricină că se află de 


508 Y. A. URECHIÁ 


In Octobre 1813 Andreiü este din noŭ confirmat in acóstí slujbă, 
pe garantia recomandàrii Marelui Spătar, cum probézá următorul act: 


S'aü arätat Domnieí Mele arätarea ce faci pentru santul Dimbovi- 
tel cá se află în stare bună, cum şi încredințarea ce dal pentru An- 
dreiü postelnicelu epistatul, cá este vrednic si cu sciinfá4 bună la tréba 
sanfuluf, după care însciintare, dând Domnia Mea tot cregămîntul gi 
bine nädäjduind cà arätärile dumné-tale sunt adevörate, am rémas întru 
odihnă; de aceea gi tótá tréba si îngrijirea o încredintim Domnia Mea 
asupra dumné-tale, cum si pe postelnicelul Andreiù epistatul prin che- 
zäsia dumné-tale îl hotärim Domnia Mea a fi nesträmutat dintr’acésta 
slujbă, pentru care iti poruncim să te afli în tötä vremea cu pe de- 
plină îngrijire, spre a fi santul curäfit bine gi drept, cu tótš orîhduiala, 
fără de cusur,si numitul epistat să se afle nelipsit de lângă sant, spre 
a otcârmui cele după trebuinţă fără cusur, si când acestea se vor îm- 
plini în tótá vremea întocmai după voinţa Domniei Mele si cusur nu 
se va întîmplă, atuncí numitul epistat va fi împărtășit si de alte milf 
ale Domniei Mele, pentru ajutorul casei sale, iar când împotrivă se 
va intimplá vre-un cusur, atunci însuși dumné-ta vei avé a da rés- 
puns înaintea Domniei Mele şi te vom supune la cele după dreptate 
şi cuviinţă și se va orîndui alt epistat în loc. — 1813 Octomvrie 15. 


(Cod. LXXIV, fila 91.) 


In Februarie 1814 Dimbovita a innecat unele părţi din Bucurescl, 
din causa repedel topiri a marei cantităţi de zăpadă. La 7 Martie 
acelaşi an Divanul rinduesce pe Vel Logofătul de Obiceiuri Fotache 
Ştirbei să facă anchetă, la fata locului, la şanţuri, să constate dacă 
înnecul s'a întîmplat din neingrijirea epistajilor gi a gan(arilor. 


multă vreme la acâstă slujbă, înlenevind îngrijirea cea cuviinciósá 
după trebuintà a șanțului, în tótá vremea stà gantul necuráfit si 
pe santari îi metahirisesce în trebile casei sale, lucru cu totul nesu- 
ferit la augul Domniei Mele, căci șănţarii sunt orinduifi intr'acéstá 
trebuintá numai a ganfuluí, iar nu după cum numitul se pórtá. Drept 
aceea dar, după arătarea ce ait făcut Domniei Mele dumné-lui cinstit 
și credincios boerul Domniei Mele Michalache Suţu Vel Spătar, pentru 
ca nu care cum-vasì să catandisâscă îngrijirea curăţirii ganfuluí la 
mai rea si próstá stare, iată după alegerea dumné-lui Vel Spătaru 
orînduim Domnia Mea pe Andreiú postelnicelu a fi purtător de grijă 
numitelor șanțuri, ca tot-deauna ganturile să le curețe, sá se afle ne- 
lipsit de la gura sanfurilor dimpreună cu șănţarii, păzind si strájuind 
a nu se face înnecăciune pe matca Dimbovitei, şi pe säntarl să aibă 
a-i metahirisi numai în trebile șanțului, iar nu gi în slujbele sale, căci 
când se va dovedi întru o urmare ca acésta, nu numai se va lipsi, ci 
se va si pedepsi, i saam receh gpd.—1813 Aprilie 3. 


Vel Logofăt, 
(Cod, XIX, fila 61 v.) l 
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Fotache Ştirbei cere îndată schimbarea epistatului ganfurilor Andreiü 
Noul epistat rinduit în Martie 1814 primesce urmätörele instrucţiuni 
prin chiar pitacul de rinduire: ¿L'am facut Domnia Mea epistat asupra 
sanjurilor ce sunt, care se abat din apa Dimbovifei, pentru paza şi 
ferirea de a nu se face înnecăciune la politia Bucurescilor, când sunt 
plot multe sat când se lopesce zăpada, carele să aibă în zaptul seü 
pe toți sanfarit cu doi vdtast ai lor, şi cu aceștia să se silâscă în 
iótà vremea a fi apururea sanful curdfit, zăgazul si stävilile temei- 
nice si, la vreme de inmulfirea T. să stea cu toți ómenti gata 
pentru apărare, să nu se strice, nici st se facă vre-un mijloc de réu- 
tate din pricina neîngrijirei sale, că se va pedepsi, şi când va vedé 
că se inmulfesce apa şi biruesce, în grabă să insciinfeze, spre a est 
toți: cet ce sunt pe lunci cu case, că apoi, neinsciinfänd în grabă si 
se va pricinu? vre-o pagubă locuitorilor, se va îndatoră însuşi ca să 
implinésca téta acea pagubă; asupra căreia trebi, pentru mai bund 
pază, ceea ce se va socoti de dumné-lui orinduitul boer să dea în scris 
la mâna epistatului, ca să le urmeze si acelea«». (1) 

Logof. Fotache Știrbei. nu termină ancheta şi cu ea sunt îndată în- 
sárcinafí Vornicií Bálácénu și Bálénu, împreună cu Episcopul de 
Buzău, căcă e vorba ca prin carte de blăstem să se descopere cul- 
pabil din neingrijirea cărora la șanțuri s'a întîmplat innecul. (2) 

Comisiunea nu află vinovaţi, dar presintă un devis pentru repara- 
rea stăvilarelor si a ganfurilor. Se ordonă facerea speselor din Cutia 
Vorniciei Obstirilor. (3) 


(1) Cod. LXXVII, fila 173. 

(2) 1814. S’aü fäcut carte deschisä ca sà römäe Logofötul Fotache 
Raroa de a merge la gura gantulul; în locul lui să mérgă Sfinfia Sa 

piscopul Buzéù cu dumné-lui Vornicul Bălăcénu i cu dumné-lui 
Vornicul Bálénu spre chibzuirea dregerei sanjurilor. 


(Cod. LXXIV, fila 132 ».) 


(3) Cinstite și credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Vornice 
al Obstirilor, fiind-că după chibzuirea ce s’aü făcut prin meșterii mo- 
rari pentru dresul gurei santului Dimbovitei si pentru stávill de acolo, 
trebuese a se cheltui taleri 1.502 la cherestéua cea trebuinciósá si la 
lucrul morarilor; ca o trébá dar ce este spre obştesc folos al politiei 
Bucurescilor, precum şi Cutia milosteniilor fiind întocmită iarăşi pentru 
obstesci faceri de bine, poruncim dumné-tale ca aceşti bani să se dea 
la Vistierie de la Cutia Obştirilor, spre a se trimite la ispravnicii ju- 
detului, de a se pune în lucrare fără de zábavá dresul gurel șanțului, 
după chibzuirea ce s’aü făcut. Toleo pisah gpd.—1814 Iunie 3. 


(Cod. LXXIV, fila 124 v) 
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Acéstá lucrare nu s'a terminat în 1814, cu fóte ordinele date. (1) 

In Iulie 1814 Divanul arată Domnitorului că ap chibzuit asupra ra- 
portului Clucerului Degliu si al colegilor lui, cari aŭ fost orînduiţi sá 
cerceteze şi să vadă ce e de făcut pentru a împedică nouă inunda- 
tiuní ale Dimbovitei. Divanul află propunerile lui Deşliu relative la 
șanțurile din susul morilor Clucerului Degliu potrivite, gi este ca cele 
cinel mori să se scoböre la măsura şi cumpăna vadurilor, ca sá nu 
pötä apa prisosi gi a esi din maluri, să facă innecäciune. Divanul pro- 
pune să se trimijà la fata loenluf dol boeri mari împreună cu ingi- 
nerul politiei şi cu Constantin “Pastia, epistatul santurilor. Domnitorul 
însărcin6ză iar cu acöstä regulare pe Marele Vornic Constantin Bálá- 
ceanu gi pe Marele Logofăt de Obiceiuri Fotache Ştirbei. (2) 

Din actele ce dám în anexe se pote vedé împotrivirea ce lung 
timp opun proprietarii de mori din susul Dimbovitei de a sile regulà 
aga în cat să nu mai producă inundaţiuni, fie in Bucuresci, fie pe mo- 
şiile particulare din aproprierea rîului. (3) 

Din anul 1815 Februarie dăm două pitace domnescì, prin cari Ca- 
ragea reînnoesce oprirea de a se aruncă gunóie in Dîmbovità, atât 
spre a nu se înămoli matca rîului, cât şi pentru interesul de a păstră 
apa bună de béut. (4) 

In 18 Martie 1815 aflăm însărcinat un inginer gi architect al politiei 
Fainvrach (°), credem Fraivald, de a pune în lucrare după raportul 
boerilor cari ati fost făcut ancheta, adîncirea Dimbovifei şi curățirea 
ei de gunóie. (5) 


(1) 1814 Octomvre 1. Carte legată la ispravnicii Dîmbovijei, cu. ‘copie 
după anaforaua boerilor ce aü fost la şanţ, ca sà pue în faptă si în 
lucrare coprinderea acei anaforale. 

(Cod. LXXIV, fila 145) 

(2) Vedi anexa LXX. 

(8) Vedi anexele LXXI—LXXIV. 

(4) Vedi anexele LXXV—LXXVI şi LXXVII. 

(5) Dumné-ta Fainvrah, inginerule si architectone, fiind-că acum este 
vremea de a se pune în lucrare chibzuirea ce aii făcut dumné-lor ye- 
lifii boeri, prin anafora, pentru matca Dimbovitei, care s'aú întărit si 
de către Domnia Mea, de aceea iată te orînduim gi pe dumné-ta, ‘ca 
împreună cu cei-l-alți boeri orinduiti de Domnia Mea să N pe 
matca Dimbovifef, făcând urmare întru tóte întocmai precum umné- 
lor boerii aü găsit cu cale prin mai sus numita anafora. Tolco pisah 
gpd.—1815 Martie 18. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofét. 


(Cod. LXXIV, fila 187 v.) 
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Inginerul constatà cà înnecurile provin în mare parte de la zäga- 
zurile morilor după Dimbovifä, Caragea, la 28 Iunie 1815, ordonă lu! 
Vel Aga, ca pe de o parte să oblige brutaril a face provisiune de făină 
pe 40-50 dile, şi pe de alta ‘sà taie zágazele si sá se facă la loc sta- 
vilele de nevoie. Se taie de asemenea pilastri vechi de la vechi po- 
duri, ca să nu ajute aceștia la deposit de nămol. (1) 


(1) Cinstite şi credincios boerule al Domniel Mele, dumné-ta Vel Aga 
fiind-că zăgazurile morilor ce sunt pe apa Dimbovitel incóce aü a se’ 
tăiă pe la mijloc într’aceste dile, din porunca Domniel Mele, după pla- 
nul ce aü dat în scris inginerul,i după chibzuirea ce aü făcut în scris 
şi dumné-lor velitit boeri, pentru isbăvirea. politiei Bucurescilor de 
innecáciune ca până acum din apa Dimbovitel, şi ca să nu pricinuiascá 
brutarii, până se vor face stavile la täetura zăgazurilor, că pátimesc 
lipsă de făină, poruncim dumnö-vöstre, ca îndată să dal strasnicä po- 
runcă, îndatorându-i ca să se căpătuiască si să aibă ge mácinat 
pentru trebuinfa politiei patru-geci saü cinci-geci de dile, spre a nu 
pătimi politia Bucuresci lipsă de pâne până se vor face stávilele, căci 
straşnic se vor pedepsi, fără de ali se primi vre-un cuvînt de prici- 
nuire, Tolco pisah gpd—1815 Iunie 28. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, fila 205 v.) 


Cinstit si credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Vornice 
al politiei Bucurescilor, de innecáciunea apei Dimbovitel trebuintá fiind 
a se pune în lucrare mijlöcele ce mai jos se aratà, poruncim dumné- 
tale: intáiú, parii cel vechi ce aü rămas bătuți în SE de la podurile 
de mai înainte aici în politie, lângă carii s'aü băgat alţi pari noi pentru 
podurile de acum, acei pari vechi să pui dumné-ta salahori ca să-i 
scótá pe toţi din locul lor a nu rémáné nici un par vechiu, căci ză- 
ticnesc curgerea apei; al doilea, fiind-că la Gorgani, unde aü fost mo- 
rile Radului- Vodă și ale luf Michaiii- Vodă, după stricarea lor, zägazul 
s'au cufundat în apă și aü înălţat matca si nu este mijloc a se sápà 
acel zăgaz, fiind cufundat în apă, să îndatorezi dumné-ta pe mahalagiii 
pärtei locului de acolo, ca unii ce pátimese de innecáciune, să sape santul 
în matca Dîmboviţei pe alăturea cu zágazul, de a-şi face apa repedi- 
ciune si a curăţă nămolul, si pămîntul ce se va seóte din sant să se 
arunce din afară pe mal despre Michaiü-Vodä; al treilea, zăgazul Dîm- 
bovitef, ce se abate din potriva caselor dumnâ-lui Banului Brancovénu, 
care se numesce, Dimboviciöra, să se deschigä, începându-se gura mai 
din sus, adecă din dreptul caselor Stolnicului Guliano, ca sà pótá 
abate apa Dimbovitei drept, la venire de apă multă destupàndu-se 
şi cea-laltá matcă a lui, iar pentru lărgimea ganfului se va urmă după 
măsura ce va da Medelniceru Grigorie Bujorénu, îndatorind dumné- 
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In anul 1815 se mal proiectézá adîncirea mäteii Dîmbovitei in oras 
şi lărgirea ei până la .ș6se stînjeni de la Roșu până la Vitan. (1) 

Pentru asigurarea Bucuresciului contra înnecului, după planul ingi- 
nerului, se hotărăsce ca zagazul Dimbovitel să se mute din susul sa- 
tului Racarii, unde dă Ilfovul în Dimbovita, si acolo sá se facă sant 
now si stăvilar, iar gura șanțului vechii s'o astupe. Cu acâstă afacere 
Domnitorul insárcinézá pe fostul Mare Medelnicer Grigorie Bujorénu 
în 28 Iunie 1815. (2) 


lui pentru deschisul sanfului si destupatul mAtcii Dîmbovitei iarăși 
pe mahalagiii din partea locului, ce pátimesc de înnecăciunea apei, ca 
unii ce mai mult lor le este de folos acel şanţ spre a se isbăvi de înnecă- 
ciune; asijderea si pentru acea abätäturä Dimbovifel, ce este din dosul 
mănăstirii Radului-Vodă, unde are mănăstirea stăvilele, să îndatoreze 
dumné-luí pe cuviosul egumen al mănăstirii să mai lărgâscă la gură 
acea abätäturä, cum gi stavila să o facă mai adincä în fundul apei, 
ca să pötä résuflà apa si pe acolo, cu îndestulare, la vreme de potop, 
iar nu precum aü fost până acum acea stavilă, făcută numai în faţa 
apei, îngrijind egumenul ca, la viitură de apă multă și primăvara la 
ruptul ghetei, să puie să rădice stavila, ca să résufle Dîmbovita cu 
îndestulare. Tolco pisah gpd.—1815 Iulie 6. 
(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, fila 209.) 


(1) Cinstifi şi credincioşi boerii Domniei Mele, dumnö-vöstre velitilor 
Dvornici i dumné-ta Vel Dvornice al Obstirilor, find-cä dupä isbävirea 
politiei Bucurescilor de inecäciunea apei Dimbovitel, atât după pla- 
nul inginerului cât si după chibzuirea dumnö-vöstre velifilor boeri, 
trebuinfá fiind ca să se lárgéscá apa Dimboviţei pe unde va fi mai 
strîmtă, ca să fie de stînjeni 6 aică în politie, de aceea poruncim dum- 
né-vóstre, ca să mergeţi însuși pe matca Dimbovifei de la Roşu şi 
până la Vitan și să puneţi vornicel să mësóre si, pe unde va fi matca 
mai strimtä decât 6 stinjeni, să facă semne pe unde are a se tăiă 
malul spre a se lărgi matca; gi de urmarea ce veti face să arätafi 
Domniei Mele prin anafora. Tolco pisah gpd.—1815 Iulie 4. 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofet. 
(Cod. LXXIV, fila 208 e.) 


(2) Cinstite si credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel atmane 
al Divanului, fiind-că după chibzuirea ce aŭ făcut dumné-lor velitii 
boeri pentru isbävirea politiei Bucurescilor de innecäciune, ce pätimiä 
până acum de apa Dâmboviţei, s'aú găsit cu cale gi vaŭ hotărît si 
de Domnia Mea, ca gi zágazul Dîmbovitei să se mute mai incöce la 
vale, din susul satului Răcarii, unde dă Ilfovul in Dimbovita gi este 
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trebuinjà a se face acolo santul noii gi stavile, după mijlocul ee este 
arătat în anaforaua dumné-lor boerilor, i gura santulur celui vechiú sá 
o astupe, şi cu acest mijloc al mutării șanțului la mat sus arätatul 
loc, să isbăvâscă de înnecăciunea ce pătimiă până acum moşiile ce cad 
pe linia apei Ilfovului, iarăşi de către dumné-lor velitií boeri cu drept 
cuvînt s'aü găsit cu cale si s’aü hotărit şi de către Domnia Mea, ca 
stăpânii acelor moșii se dea ajutor, după analoghia stînjenilor ce al 
fies-care, la cheltuiala ce s'aú chibzuit că trebuesce pentru facerea san- 
tuluf noii i a stavilei; de aceea iată si poruncim Domnia Mea, ca după 
deosebita fóie ce fi se dă, supt pecetea Domniei Mele, să împlinesci 
de la fieş-care din stăpânii acelor moşii suma banilor ce este arătată, 
de stînjin câte parale 20, si să o faci teslim rînduri rînduri în mâna 
orinduitilor, pe carii, prin întărirea ce am dat Domnia Mea la anafo- 
raua dumné-lor velifilor boeri, i-am însărcinat cu facerea acestui qa 
noii i al stävilel, iar care dintr’aceste moșii va fi megiegöscä, adecä 
féránéscá, si vor dice cá maŭ mijloc a réspunde banii ce se analo- 
ghisesc pe suma stinjinilor ce aü, pentru aceia sà faeY arätare isprav- 
nicilor judeţului, ca sà îndatoreze pe acei lăcuitori de a lucrä la şanţ 
pänä se vor pläti de suma banilor ce vor fi datori dupä analoghia 
stinjinilor ce aü; zäbavä însà sà nu se facä la împlinirea banilor, ci 
să se implinéscá fair’ de zäbavä până este vremea de vară de a se 
puté lucrà santul. Tolco pisah gpd.—1815 Iunie 28. 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, pag. 206.) 


Carte deschisă. 


Fiind-cá pentru isbăvirea politiei Bucurescilor de innecáciunea ce 
pătimiă de apa Dîmbovitei, atât după planul inginerului, cât şi 
după chibzuire ce aŭ făcut-o dumné-lor velifii boeri, am hotárit 
Domnia Mea ca să se faie zăgazurile morilor, începând de la morile 
ot Bucuresci in sus, însă zăgazurile sà se taie la mijloc, la ni- 
velul apei până in fund la pămînt vit, de câte 4 stânjeni în lat, unde 
are să se facă de către stăpânii morilor stăvili după măsura ce li se 
va da; de aceea, spre săvîrşirea acestii trebi, orînduim pe credincios 
boerul Domniei Mele Biv Vel Medelnicerul Grigorie Bujorénul, căruia 
poruncim dumné-vóstre ispravnicilor ot sud Ilfov, ca duprin satele 
ce sunt pe marginea Dimbovifei, apröpe de mori, să-i dati 30 salahori 
cu topére şi alte trebuincióse, ca să lucreze la tăiatul zágazurilor, 
dându-i şi patru slujitori de al judeţului, ca să-i aibă atât asupra sa- 
lahorilor, spre a-i indemnă la lucru, cât si spre pază de a nu fugi sala- 
horil, spre a se da sávirsire tăiatului zăgazurilor cât mai fără zăbavă, 
i saam receh gpd.—1815 Iunie 28. i š 

(Pecetea gpd.) `` Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIY, fila 206.) 
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prietarii de moşii de pe apa Ilfovuluî, cari ati a se folosi gi ei de fa- 
cerea noului sant si a stävilarelor noué de la Răcari. O asemenea 
taxă se cisluesce si pre 9 mahalale din Bucuresci, cari si ele se vor 
folosì de împedicarea inundärilor. (1) 

In Iulie 1815 e vorba iar de a se curàtì si adîncì fundul Dîmbo- 
viței. Nostimá este porunca lui Vodă Caragea de a se intrebuinfà o 
mihani (mecanică, mehanicä sat machina) ca să sape si să curețe tot- 
deauna matca Dîmboviţei cu înlesnire si cu prea puţină cheltuélá. 
Caragea dice că a védut el însuși asemenea mehani la Țarigrad. E 
vorba de sigur de o dragă. Domnitorul insárcinézá pe egumenul de 
la Radu-Vodá, «care are deplină sciinfá și închipuire a acestei me- 
hanii», să facă una in trebuinta Dimbovifei, (2) 


(1) Vegi anexele LXXXVIII, LXIX si LXXX. 

(2) Cinstifilor si credincioşi dumné-véstre velitilor boeri ai Divanului 
Domniei Mele, fiind-că s'aü găsit o mihani (machind) ca să sape si sá 
curețe tot-deauna matea Dimboviţei cu înlesnire si cu prea puţină 
cheltuială, care şi înşine Nouă este sciutá de la Țarigrad, prin chiar 
vederea Néstrà, de aceea poruncim dumné-véstre, ca adunându-vă la 
un loc,să aduceţi faţă pe cuviosul egumen al mănăstirei Radului-Voda, 
carele are deplina sciintà şi închipuire a acegtil mikani şi a energhiei 
i a folosuluí ce pöte face far’ de discolie, si dându-vă t6ta pliroforia, 
far’ de zăbavă sá o chibzuiţi şi dumné-vóstre şi să Ne faceţi anafora, 
ca să poruneim a se pune în lucrare, tolco pisah gpd.—1815 Iulie 3. 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofét. 
(Cod. LXXIV, fila 207 el 


Fiind-cä acest mihani se face pentru isbävirea politiei de innecä- 
ciune şi fiind-că tot pentru acest sfîrsit se cisluese o sumă de bani 
pe mahalagiii politiei după lunca Dimbovitel, prin osebită poruncă a 
Domniei Mele, pentru isbăvirea caselor lor de înnecăciune, poruncim 
dumné-tale Vel Vornice al politiei, ca dintr'acei bani ce se împlinesc 
de dumné-ta, să se cheltuiască şi pentru facerea acestei mihani cu tote 
cele trebuinciöse ale ei, la a căreia facere de ia început până la is- 
prăvit sá epistaséscá napristan cuviosul egumen al mănăstirii Ra- 
dului- Vodă, ca unul ce are deplină sciintà în ce chip să se facă şi cum 
să se metahiriséscA în urmă.—1815 Iulie 28. 

(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXXIV, pag. 450.) 


Prea Inállaie Dönme, 


Dupä luminatà porunca Märiei Tale, ce prin pitac ni s’aü dat, cum 
că s’aü găsit o mihani ca să sape şi să curețe tot-deauna matca Dim- 


Vel Logofăt, 
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La începutul anului 1816 lucrärile pentru abaterea Ilfovului de la 


bovitel cu înlesnire şi cu prea puţină cheltuială, care gi însuşi Măriei 
Tale este sciutá de la Țarigrad, prin chiar vederea Inältimii Tale, 
adunându-ne la un loc, unde, aducând faţă pe cuviosul archimandrit chir 
Teodosie, egumenul mănăstirii Radului-Vodă, ce ni se arată că are 
deplina sciintà a închipuiril acestei mihani, după pliroforia ce ne dete, 
luarăm însciinţare cá cu acéstà mihani se póte săpă si a se curäfi 
matca Dimbovitei, ci să fie luminată porunca Ináltimii Tale către 
dumné-lui Vel Vornicul al Obstirilor, ca dimpreună cu numitul archi- 
mandrit să epistaséscá a se face acéstá mihani cu tóte cele trebuin- 
ciöse, si a se si pune în lucrare, dându-se cheltuiala cea trebuinciósá 
de la Cutie, de care va arătă Măriei Tale dumnâ-lui Vel Vornicul so- 
cotélá de câtă cheltuială va merge, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta. 
1815 Iulie 27. 

Dumitrasco Racoviţă Vel Vornic, Constantin Bălăcânu Vel Vornic, 
ii ber Logofét, Scarlat Gràdisténu Vel Logofăt, Fotache Știrbei Vel 

ogofët, 


Cu cale fiind anaforaua acésta a părinţilor archierei si a dumné-lor 
velitilor boerí, primită este Domniei Mele, pe carea si intärindu-o, pe 
de o parte poruncim dumné-tale Vel Logofete de Téra-de-sus să faci 
domnescul Nostru pitac către dumné-lui Vel Hatman al divanului, po- 
runcitor de a îndeplinì fär’ de zäbavä suma banilor de mai jos arä- 
tată de la stăpânii acestor moşii, după analoghia stinjinilor fieg-cäruia, 
iar care dintr'aceste moşii va fi megiegascá, adecá ţărănâscă, gi vor 
dice acei locuitori stăpâni ai moşiei că nu le dă mâna a da bani, 
pe aceia să-i îndatoreze, prin ispravnieil judeţului, ca să lucreze la 
șanțul cel nou, până când se vor plăti de banii ce vor fi datori, iar 
pe de altă parte orînduim pe credincioşi boerii Domniei Mele Biv Vel 
Medelnicerul Grigorie Bujorânul şi Biv Vel Medelnicerul Constantin 
Pastia, cărora şi vë poruncim ca, luând împreună si pe Suiulgi-basà, 
să mergeţi la fata locului si fär’ de zăbavă să faceţi urmare întocmai 
precum mai jos se arată.—1815 Iunie 28. 


(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXXIV, pag. 208.) 


Vel Logofăt, 


Prea Inälfale Démne, 


Dupä luminatà porunca Märiei Tale, ce prin graiü ni s’aü dat, am 
fäcut chibzuire Deich cheltuiala ce merge la facerea ganfului, ce tre- 
bue a se deschide de la satul Răcarii, din sus de móra Brăiloiului, 
unde daü în Ilfov cäte-va apusöre mici, ca printr’acest sant sà se 
abată apa Ilfovuiui a intră în apa Dimbovitei, i alt sant sá se des- 
chidá tot acolo, mai la vale din apa Dimbovitei, până in santul cel 
vechiü, ce dä în Ciorogârla, ca să iea prisosul apei, atât al Ilfovului, cât 
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Răcari sunt departe de a fi terminate, Un sant s’aü făcut sub epis- 


si al Dîmbovitei când vine mare, unde acolo sá se mute si stăvilele 
si sá päzöscä epistatul cu şănţarii, iar gura santuluí celui vechii, ce 
este mai din sus, sá se astupe; care sumă a cheltuelei socotindu-se 
taleri 12.135, se găsi cu cale sá se analoghiséscá pe moșiile ce se innécá 
de apa Jlfovulul, cu óreg-ce adaos, adecá sá dea stăpânii moșiilor de 
stînjinul de mogie po parale 20, pe care stăpâni îi insemnám mai jos, 
fies-care cu stînjinii lui de moșie, după tahminul ce arată Medelnice- 
rul Bujorénul că aü făcut al stinjinilor fieg-cária moşii, ca cu acei 
bani ce prisosese, care prisos este taleri 15.665, după cum se vede în 
socotéla ce am asternut mai jos, i cu taleri 2.500 ce-i hărăzesci Măria 
Ta la acest obstese folos, să se mute stăvilele la șanțul cel noii ce 
dicem a se face acum, și să se cumpere si cherestéua ce va mai lipsi; 
ci să fie luminată porunca Märiel Tale către dumné-lul Vel Hatma- 
nul al Divanului, ca atât de la stäpänil mogiel ce se află aici în Bu- 
curesci sà implinöscä aceste câte 20 de parale de stinjin, cât si de la 
cei de afară să trimită mumbaşir, ca să facă asemenea împlinire, rin- 
duindu-se de către Măria Ta Medelnicerul Grigorie Bujorénul, dim- 
preună cu Dima Suiulgi-basa, ca să mérgà la mai sus numitul loc, 
unde îndată sá pue salahori cu plată din mai sus numiții bani, ca sá 
deschidă amindoué santurile si, isprăvindu-se șanțurile, să se rádice şi 
stavilele de la santul cel vechiu si să se aşeze la gura santului celui 
nou, însă acestea să se süvirgéscá fără zăbavă, acum în vreme de 
vară, când este cu înlesnire a se lucră; iar pentru cele-lalte provlime 
ce mal arată Medelnicerul Bujorénu în tacrirul sëü, se cuprinde în 
cea dintáiú anaforaua nóstrá de la Iunie 13 chibzuirea ce am făcut 
la acele provlime ale Bujorénului, cât şi la provlimele inginerului, iar 
hotărîrea r&mäne la Măria Ta.—1815 lunie 27. 

Iosif Argesit, Constandie Buzău, Constantin Creţulescu Vel Ban, 
Barbu Văcărescu Vel Vornic, Constantin Bálácénu Vel Vornic, Teo- 
dorache Văcărescu Vel Vornic, Scarlat Gràdisténu Vel Logofăt. 


Moşiile ce se innéca de apa Ifovulut după arătarea Bujorénulut 


Stinjeni 
500 Răcăreni. 
1.500 Báldáneni cu moşia cea boerâscă, 
400 Fundata Herutăilor. 
400 Fundateni ai Pitarului Matache de la pușcărie. 
350 Mosia Medelnicerului Constantin Bujorénu ot Tărtășesci. 
350 ai dumné-lui Căminarului Stefan Bujorénul ot tam. 
300 ai Medelnicerulul Grigorie Bujorénul ot tam. 
300 ai sfintei episcopii Buzéú. 
1.000 Sf. episcopie Arges, moşiile ot Roibu. 
300 Si. episcopie Rimnic. 
500 Sätrarul Stefan Tărtăşescu, moşia cei die Cojocu. 
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täsia Medelnicerului Grig. Bujorénu ca sà se dea pe dînsul apa Il- 
fovului, dar când s'au dat drumul apei in acest sant, ea nu a putut 
merge pe dînsul, fiind șanțul mai înalt in spre Dimbovita. Domni- 
torul, la 4 Februarie 1816, rînduesce un inginer ca să vagă de nu se 
pote a se face să mérgá apa Ilfovului pe șanțul cel noŭ, ca să se dea 
în Dimbovita. (1) 

O ultimă mésurá aflăm luată in 1816 relativ la Dimbovifa: 

Caragea-Vodă ordonă, in 11 Iunie 1816, lui Vel Aga, să orinduiascä 
paznici ómení de ai Agieí pe la töte vadurile si podurile de peste 
apa Dimbovitel, «car? să privigheze diua si nóptea şi să nu lase pre 


Stinjent 
300 Brazoia Brăiloiului. » 
2.000 Doze SECH ale casei réposatului Vornicului Constantin 
tirbei. 
1.000 Brazoia dumné-lui Spătarului Ruset. 
1,000 Postăvarii i Trestienii dumné-eí Vornicesei Ecaterinei Stir- 
bâicăi. 
1.000 Cosova dumné-lor boerilor Cretulesci, 
1.000 Cosova dumné-lui Vel Banului Constantin Creţulescu. 
800 Popescii si Zoita ipac ale dumné-luL 
300 Medelnicerul Arcuda. 
1.000 Popescii mănăstirii Michaiü- Vodă. 
2.000 Popescii mănăstirii Sf. Ecaterinei. 
4.800 Dragomirescii slăvitului Dragoman Manuc. 
2.000 Ciocănescii dumnâ-lui Vornicului Istrate Creţulescu. 
2.500 Cretulesci È Flămângenii ale mănăstirii Radului-Vodä. 
400 Moşnenii Tărtăşesci. 
400 Setrarul Stefan Tártágescu, moşie la Tărtășesci. 
30.400 


Socotéla de banii ce trebuesc pentru deschiderea sanfurilor noue. 


talog 

12.135 fac pe stînjini 2.427 ce arată Bujorénul că vor fi acele douë 
şanţuri, însă stinjini aí lungului, i adîncul iar un stinjin, iar 
latul doï stinjini, socotit stinjinul lunguluï po taleri cinci. 

15.200 fac analoghie pe stinjini 30.400 ce cu tahmis ií arată Bujo- 
rénul că se innécá de apa Ilfovului. 

3.065 se cisluese mai multi, pentru eá pöte sä fie tahmisul stinji- 
nilor greșit. 

2,500 se aläturä ce-i häräzesce Märia Sa Prea Inältatul nostru Domn, 

5.565 aceşti bani să fie pentru mutarea stávilelor șanțului, 


(1) Vedi anexa LXXXI, 
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nimene a aruncă în apă cát de pufin murdalie sau gunoi de acum 
înainte». (1) 

In Iunie 1816 a fost vorba de a săpă si o a doua matcă pentru 
Dimbovifa, in Bucurescì, cu scop ca, atunci când vine prea multă apă, 
sá pótá fi pe dată ambele matce anume adîncite. Matca apei va ñi nu 
numai adineitä, dar şi lărgită până la 6 stinjeni. (2) 

Tot din Iunie 1816 maí aflám un pitac cu referintà la lucrárile pen- 
tru asigurarea de inundare. Prima insárcinézá pe Spátarul si pe 
Vornicul politiei, ca prin zapciii lor sà indatoreze pe toţi cel ce aŭ 
case îngrădite pe lângă matca Dimbovifei, si de o parte si de alta a 
rîului, să-i oblige a pune 6meni cu a lor cheltuială să sape matca Dîm- 
bovitei pe margine, ca sá se lărgâscă până sése stinjeni lumina apel, însă 


A 
(1) Cinstit şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Agä, 
fiind-că din pricina murdaliculul şi a gunoiului ce se aruncă in apa 
Dimbovifel, se pricinuesce si vătămare la sănătatea 6menilor gi se În- 
chide si matca apei, de nu-şi Dote avé apa curgerea ei slobodă, şi când 
vine apa mare se face înnecăciune, de pătimesce politia; de aceea po- 
runcim dumné-tale, primind acest domnescul Nostru pran să orinduesci 
pizma ömeni de ai Agiei pe la tóte vadurile i podurile de peste apa 
imbovifei, cari sà privigheze diua şi nóptea şi să nu lase pe nimeni 
a aruncă in apă cât de putin murdalic sau gunoiü de acum înainte. 
Toleo pisah gpd.—1816 Iunie 11. : 
(Pecetea gpd.) 
Vel Logofét. 
(Cod. LX XIV, fila 253 v) 
(2) Spre a se vedé cá ómenii specialisti în sciinta apelor si a mo- 
rilor se bucurau de óre-care apreciere, dám aci actul următor: 


Cartea lui Nicolae Postelnicelu, meşter de mori. 


Dat-am domnésca Nóstrá carte luf Nicolae Postelnicelu, mester 
de mori, ca să aibă a finé o cârciumă aici în oraşul Domniei Mele 
Bucuresci, scutită si apărată de tóte dările ce vor fi pe alte cârciumi. 
pentru că numitul, prin jalba ce aü dat-o Domniei Mele, arătând 
că se află scăpătat, însărcinat cu două fete de vîrstă şi o soră 
văduvă, si pentru cà are sciinta mestesugului morilor i a zäga- 
zurilor şi a cumpenirii apelor apururea, este dus la cercetări, precum 
și acum a fost rădicat cu porunca Domniei Mele de la tréba sa din 
sud Ialomiţa si s'au trimes la șanțuri, cari sunt făcute pentru ferirea 
de primejdii a nu se face în politia Bucurescilor când vin apele mari, 
Ne-am milostivit Domnia Mea de l’am miluit cu scutirea acei cârciume, 
de care poruncim la toţi câţi se cuvine supărare împotrivă sá nu se 
facă la cârciuma sa, i saam receh gpd.—1814 April 10, 

(Cod, XIX, fila 109 v.) 
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unde numa! va fi loc slobod, iar de se va intimplä să fie niscal-va 
ziduri de binale pe lângă matca apei, acelea să nu se vateme, ci să 
römäe lumina apei pe acolo numai cât va fi loc slobod. Tot odată 
ordonă Domnitorul să se oblige pe stăpânii celor opt morì, ce sunt 
pe apa Dimbovitef, începând de la Roşu până la Vitan, ca să facă 
stavile pe la morile lor, cum şi egumenul mănăstirii Radului- Vodă, şi 
să se desgrópe toţi parii mari de la vechile zägazuri gi de la vechi 
poduri, ca să aibă apa curgere mai lesne. (1) 

Indestularea cu apă. Cestiunea îndestulării cu apă, în oraşele Bucuresci, 
Focșani, Craiova, a dat loc la diverse acte sub domnia lui Caragea. Din 
29 Iunie 1813 este cartea fäntänelor de la Craiova, prin care se cons- 
titue unele iraturi, ca să servâscă la întreţinerea lor. Caragea întăresce 
din noii mila de 12 lude fântânari, puşi sub ocrotirea Episcopului de 
Rîmnic. Asemenea se acordă două pivnițe în Craiova si două scaune 
de carne scutite de tóte dările, ca sá servéscá venitul lor la întreji- 
nerea fântânelor în bună stare. (2) 

Pentru întretinerea cismelelor din Focganii munteni, Caragea aprobă 
aruncarea unei dări de 1%, din táierile de carne pe la scaunele din 
oraş, peste 200 taleri anuali de la Epitropia Obstirilor. 

Episcopul de Buzét este instituit epitrop asupra cismelelor din 
Focsani. (3) 


(1) Vedi anexa LXXXII. 


Pitac către dumne-lui Biv Vel Banul epistatul Spätäriei, 
ca să se pornescă un zapeiü spàtàrese să poruncésca epistatulut de 
la şanţuri să slobödä apă pe Dâmboviţa. 


Cinstite şi credincios boer al Domniei Mele, dumné-ta Biv Vel Bane, 
epistatule al Spatariel, fiind-că apa Dimbovitel aŭ scáqut într'atâta in 
cât tóte morile de pe dînsa s’aü oprit, de nu mai pot măcină brutaril 
politiei, din care pricină pote să pătimâscă obștea lipsă de pâine, de 
aceea poruncim ca, îndată după primirea acestui domnesc al Nostru 
pitao; să pornescì fär’ de zäbavä un zapciú spătăresc la epistatul 

e la şanţuri, seriindu-i-se din partea dumné-tale ca să facă tot felul 
de mijloc a porni apă indestulatä pe matca apel Dimbovitel, spre a 
puté umblà morile, să nu pätimöscä politia de vre-o lipsă, tolco pisah 
gpd.—1817 Iunie 9. 

(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXXVII, fila 27 v.) 
(2) Vedi anexele LXXXIII, LXXXIV, LXXXV. 
(3) Vedi anexele LXXXVI, LXXXVII, LXXXVIII si LXXXIX, Vedi şi obligafiunea 


Vel Logofét, 


= 


ce lea asuprà-si G, Sárbul ca Suilgiü la Focsani, în anexă, 
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La 1811 Dima Suilgiul s'a legat către Divan, ca pentru taleri 25.000 
gi diverse privilegii, să aducă în bună stare 18 cismele ce eraü pärä- 
site aicí în politie si, în soroc de 16 ani, cu léfà de taleri 400 pe lună 
de la Cutia milosteniei, să ţină acele cismele în bună stare. In 1814 
Februarie Dima cere congedii până la Sf. Dumitru, să se ducă în patria 
sa să-și vagă copiii, lasă chezas pe tovarășul séú Stoica, care va avé 
grijă de cismele în lipsa lul Dima. Caragea acordă congediul cerut. (1) 

Inainte de Dima a fost Suilgiiü-Baga Stroe, care ajungând bétran si 
neputincios, i se dati unele privilegii ca rösplätire. (2) 

O inspectiune făcută în Julie 1813 la diversele cigmele concedate la 
particulari le află în préstà stare. Domnitorul, la 23 Iulie 1813, ordonă 
ca toți acel cari se bucură de cigmele din cassa apelor să fie obligaţi 
a le tiné în bună stare, a le repară. (3) 


(1) Vedi anexa XC, 
(2) Vedi anexa XCI 
(3) Vedi anexele XCII după Cod. LXXVI, pag. 616. 


Primită fiind Domniel Mele acéstà obstescä anafora a părinţilor 
archierei si a dumné-lor boerilor, iată te orînduim pe dumné-ta Biv 
Vel Ciucere Iordache Deșliule, ca prin scirea dumné-lui Vel Logofé- 
tului de Téra-de-sus s'a pus în lucrare cercetarea de mal sus ară- 
tată cu urmare intoemat, după care sà faci apoi arátare prin ana- 
fora părinţilor archieref si dumné-lor boerilor. — 1815 Mart. 27 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt 
Cod. LXXXIV, pag 67.) 


Prea Indlfate Dómne, 


Cu plecatä anaforà arät Märiei Tale cä cisméua de la capul Podu- 
lui Mogosöel, care s'aü făcut cu cheltuiala obstiei, pentru podóba po- 
litiel, neavând purtător de grijă, s'au döräpänat, si mai trecând vreme 
cu nebágare de sémá, se strică de tot, si pentru ca sà nu se prăpădâscă 
o frumósá podóbá ea acesta, găsim cu cale ca, prin scirea dumné-lui 
Vel Logofétului, să se orinduiascá dumné-lui Biv Vel Clucerul Iordache 
Degliu, ca să iea séma egumenașului, ce este acolo, ce venit aü luat 
acestei mănăstiri de când egumenesce şi la ce s'au cheltuit acel venit? 
asijderea să aducă faţă Clucerul acolo pe mai mai-mar-basa cu doï 
trel meșteri lemnarl şi zidari i pe suilgiü, ca sá iea în scris tóte acele 
ce sunt stricate, chibzuind şi banii ce trebuesc spre a se drege si a 
se aduce la starea el după cum aü fost, şi să facă arătare în scris, atât 
de venitul cişmelei, cát este pe an, cât si de cheltuiala bisericel i de 
meremetul stricăciuni! cigmelel, şi vom chibzui apoi de unde să se dea 
banii ee vor mai trebui, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta. —1815 Mart 15. 

Mitropolit, Iosif Arges, Constandie Buzéü, Constantin Filipescu, Gri- 
gone Bräncovönu, Barbu Văcărescu Vel Vornic, Teodorache Văcărescu 

el Vornic, Iordache Filipescu Vel Vornic, 
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Domnitorul Caragea, deși n'a mai înmulţit cu noué isvöre cassa 
apelor din Bueurescì, a dat, cu un cuvînt orí altul, mésurì din noù 
de apă la unii si alţii. Agà a recunoscut: 1) dreptul la Y, măsură de 
apă Ecaterinei Atanasiu, la 30 Iulie 1813; 2) Y, măsură din isvorul de 
la Creţulesci lui biv Vel Vistier Gr. Romanitis la casele lui din Podul 
Mogosöei, înlăuntru curţii dumné-sale si afară la pod, pentru îndes- 
tularea norodului (2 Maiü 1814); 3) una măsură de apă din acelaşi 
isvor lui Vel Hatinan Gr. Ralea, în 18 Martie 1814 (1); 4) lui Vel Stol- 
nicul Alex. Vilara, luând apa ce dejă se acordase lui Romanitis în 
1814, 26 Ianuarie 1816; 5) una măsură apă din cisméua lui Mavro- 
gheni, acordată Căminarului Toma, în 29 Martie 1817; 6) reînnoire de 
chrisov pentru o Y, măsură si adăogire de altă jumătate măsură lui 
biv Vel Ban Gr. Brancovénu, cu obligafiune să facă cismea și afară 
din curte, 1 Maiù 1818. (2) 

Cu o singurà di înainte de a fugì din Bucuresci, Caragea dä la 
28 Septembre 1818 o jumătate măsură apă de la cigméua lui Mavro- 
gheni lui CAminarul Michalache (?). (3) 

Däm aci în notă actele unui proces dintre mahalagii de la Popa 
Darvas si pentru neînchiderea unu! put de către boerul D. Slátinénu. (4) 


(1) Vedi anexele sub CĂII, NN XCIV, 00 XCV gi PP XCVI, QQ XCVIL RR 
XCVIII, 

(2) Vedi anexa XCIX. 

(8) Vedi anexa C. 


(4) Pe acéstà aläturatä anafora a dumné-lor velitilor Vornici ner&mä- 
nënd odihnifi mahalagiii din dou& mahalale Popa Dârvaş şi Vişan de 
aici din Bucuresci, zapciul cel orînduit vätaf de păhărnicei i-ai în- 
fitisat la Divan înaintea Domniei Mele cu Paharnicul Dumitrache Slá- 
tinénu, prin vechilul Ioniţă Racotà Logofetelul, cerând numiții ma- 
halagii, prin apelatia ce ati dat, a nu li se închide de Paharnicul puful 
i vadul putului, ce este trebuincios pentru adăparea acestor mahalale, 
find mai vîrtos făcut de moșii si părinţii lor, de sunt apröpe de 100 
de ani, precum se dovedesce din velétul ce este scris pe crucea de 
pétrá cea de lângă put, fiind de 80 de ani, iar puţul şi mai vechii, şi 
Paharnicul, de îi trebuesce put, să-și facă pe locul dumné-lui; iar ve- 
chilul Paharnicului împotrivă cere, ca după zapisele de cumpörätöre 
locului casei sale pe care este acest put, să aibă voie a şi-l închide până 
la pod, cari zapise arătându-le, le vădum si înşine Domnia Mea, însă 
unul cu lét 1796 Ianuarie 18 al unui Predei, care vinde la un Mateiù 
Poleovnicul un loc mostenese în mahalaua Popei Därvas in podul Mo- 
gosóel drept taleri 220, care loc arată că se hotărasce despre răsărit 
cu Pàtrasco portărelul, despre mégá-di cu un loc al Postelnicului 
Mateiü Rătescu, despre mödä-nöpte cu uliţa si despre apus cu podul, 
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langane. Incendiile sunt tot numeróse în Bucurescì, din causa con- 


după cum se véd semnele locului, i alt zapis al numitului Mateiú Pol- 
covnicul cumpărătorul, ot lét 1804 Ianuarie 10, prin care vinde Sluge- 
ruluí Tomeí Caragea acel loc impreuná cu casele ce aú fost fácute de 
el, dându-i si zapisul cel vechiù, în care se coprinde şi hotarăle locului 
mai pe larg, i alt zapis al numitului Sluger Toma cumpărătorul ot 
1ét 1804 Februarie 27, prin care vinde acâstă casă cu locul ei lui Con- 
stantin Vulturescu, dându-i si zapisele cele vechi, şi alt zapis din lét 
1804 Martie al numitului Vulturescu cumptrătorul, prin care face schimb 
cu Dumitrache Slátinénu acestă casă cu coprinsul ei, drept o moşie 
şi bani, dându-i si zapisele cele vechi; din care acéstà coprindere a 
celui dintâiu zapis al Predei, făcându-se curată dovadă că locul acesta 
al Paharnicului merge până la pod, am întrebat pe numiții mahalagii 
de aŭ vre-un sinet împotriva acestui zapis? si róspunserá cà nu at, 
fără numai diserà că si în anii trecuţi s’aù ispitit Paharnicul ca să 
impresöre acest loc al putului, dar după cercetarea ce în fata locului 
s'au făcut atunci de către dumnâ-lui Vel Banul Radu Golescu, aflän- 
du-se pe acea vreme Vel Vornic, nu numai că n'añ avut Paharnicul 
nici un cuvînt, ci încă s'au dovedit impresurati de dinsul si din locul 
putuluí patru stinjeni şi s'aú fost găsit cu cale de dumné-lui Banul 
ca să rémáe puful slobod si acei stinjeni, iarăşi pe séma putului, ia 
care acéstà a lor disă, nu numai că nu avură să arăte vre-o anafora 
de atunci a dumné-lui Banului, ci încă si pe dumné-luí însuşi intre- 
bându-l Domnia Mea în Divan, răspunse că nu ţine minte. După acésta 
am mai întrebat pe numiții mahalagii sà aráte, pentru apă le este da- 
vaua sait pentru loc? si réspunserà că pentru apă, fiindu-le trebuinciósá 
pentru adăparea lor și a dobitöcelor lor, si cum că de se va închide 
acest put şi se va deschide cel-lalt, unde aŭ găsit dumné-lor Velitii 
Vornici cu cale, când va secă si acesta, nu aü unde să mai facă alt 
put la loc; a cărora pricinuire se cunoscù deșartă, pentru că si putul 
ce este acum pote să sece după vremi şi, făcându-se altul, să sece si 
acela, şi altul asemenea, si iarăşi după vremi sà römäe fără de put. 
Deci Paharnicu Dumitrache Slătinânu, având sineturi pentru locul 
casei sale, doveditöre că lungimea locului îi merge până la pod, iar 
jăluitorii mahalagii neavând nici un sinet împotrivitor, nu se póte 
după dreptate a fi poprit Paharnicul de a-și luă locul sëü în stăpânire, 
precum asemenea nu se pote popri nici cu pricinuirea mahalagiilor 
că le este trebuincios acel put pentru adàparea lor si a vitelor lor si 
că ar fi făcut de moșii lor de sunt apröpe 100 de ani, pentru că pe 
acea vreme nu este îndoială că eră câmp acolo unde se află puful, 
iar nu loc de curte cu case, precum este acum, şi se socotesce ca un 
put făcut pe câmp, precum sunt şi altele, iar nu chiar pentru trebuinta 
acestii mahalale, care nu eră acolo pe acea vreme; cu töte acestea am 
făcut Domnia Mea al doilea cercetare gi cercare prin dumné-lor Velitii 
Vornici la faţa locului, ca să Ne pliroforisim de este prin putinţă să-şi 
iea şi Paharnicul locul în stăpânire şi să se mute şi acel put la un colţ 
din locul Paharnicului, și Ni s'au dat pliroforie că la colţul de lângă 
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— 


structiunilor de lemn si acoperemintelor de şindrilă. Slujitorii din 
brésla de foc (pompierii) de pe lângă Agie aŭ adesea de lucru. (1) 


ulița ce cobórá în mahala, unde printr’acöstä anafora a dumné-lor s’aü 
fost Guai cu cale a se muta putul, fiind locul înalt, sai arătat cu jalbä 
mahalagiii ce-şi aŭ casele pe acea uliţă, plângându-se că, de se va muta 
pujul acolo, fiind locul la vale spre casele lor, se va face noroiú prea 
mare din scurgerea apei pufuluj, în cât nu vor mai puté egi din casele 
lor mahalagiii; o adeverézá si dumné-lor Velitii Vornici că asa urmézá 
a fi după starea acelui loc, si către acésta Ne-aù dat pliroforie că acea 
mahala este îndestulatà din tóte părţile de puțuri, osebit din două 
cismele ce sunt mai sus în linia podului, din mâna stângă, însă una 
la pörta casei răposatului Clucerului Faca şi alta în dreptul casei Clu- 
cerului Deşliu; după care acâstă arătare a dumné-lor Velitilor Vornici 
şi după plângerea celor-lalfí mahalagii, putui acesta de prigonire fiind 
nu numai netrebuincios acolo, ci încă si supărător atât mahalagiilor 
ce-şi aü casele pe linia acelei uliţe, ce cobórá în mahala, cât şi Pahar- 
nicului Slátinénu, pricinuindu-i două pagube şi stricăciuni, una cu în- 
gustarea dreptului loc al sét si alta cu supérarea gi stricăciunea ce 
pătimesce casa sa din curgerea apei puţului, fiindu-i casa la vale. Drept 
aceea hotàrîm, ca putul acela sà lipsâscă cu totul de acolo si Pahar- 
nicul să-şi ingrádéscá şi să-și facă zapt locul până la pod, precum 
asemenea am dat Domnia Mea dreptate si lui II Postelnie Constantin 
Cozone în trecutele dile prin judecată cu Divan la prigonirea ce aü 
avut cu unii tot dintr’acesti mahalagii pentru locul sën, ce-l are alä- 
turea cu locul Paharnicului, ca să şi-l iea în zapt si stăpânirea sa. — 
1814 Octomvre 10. 
(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXVIII, pag. 2.) 


(1) Iacá modul cum unul din slujitori este liberat din serviciu: 


După pliroforia ce Ni se dá printr’acéstà anafora a dumné-lui Vel 
Agä de próstá stare si sacatlicul jäluitorului Iane, milostivire făcând 
Domnia Mea asupra lui, poruncim sà fie ertat si apérat de slujbá.— 
: 1814 Fevruarie 26. 

(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXVI, pag. 848.) 


Prea Indltate Démne, 


După luminată buiurdisma Máriel Tale, ce se dá în dosul acestii 
jalbe a lui Ene slujitorul de foc din brésla Agiei, poruncitóre ca sà cercetez 
de este säcat cu adevărat din pricina năprasnicei béle, l’am adus îna- 
intea mea și, cercetändu-l dacă dintr'acéstá náprasnicá b6lä au rămas 
săcat, mă pliroforisiiú cu adevărat cà säcat de mijloc aü rămas din- 
tracea bólá, si mijloc de a mai fine slujba lui nu este, pentru care 
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Pentru apărarea de incendiù, în Novembre 1813 Caragea ordonă com- 
pletarea Cosarilor si a Sacagiilor politiei până la număr de 80, căci 
din cari eraù au fost murit mai mulţi de ciumă. (1) 

In 1815 se simte nevoia refacerii din noii a Foişorului de foc. Până 
la terminarea acestuia, se asézA alt punct de observare de incendiü, 
din doi paznicí, unul in campanarul Sf. Gheorghe noi şi altul jos la 
pórtá, care să alerge pe dată ce se vede un foc unde-va să se dea 
de stire zabifilor. (2) 


si nu lipsiiii după datorie a arătă Măriei Tale, iar hotărîrea rămâne 
a se da de către Ináltimea Ta.—1814 Fevruarie 10. 

(Vel Agă). 

(Cod. LXXVI, pag. 846). 


(1) Dumné-ta Vel Dvornice al politiei, fiind-că multi din sacagii i cogarií 
politiei aü murit, poruncim Domnia Mea ca din ómenil politiei să se 
găsâscă a face patru-deci sacagil i eosarí, sá se împlinéscà a fi opt- 
deci la număr, şi osebit pentru trebuinfa domnescei Nostre curţi sá se 
implinéscá a fi alti sése cosari; zábavá însă cátusí de puţină să nu 
se facă, fiind-cá pátimesce politia, si iarăși iW poruncim zăbavă să nu 
se facă, fiind-cá aü început a se întîmplă iangane. Tolco pisah gpd.— 
1813 Noemvre 14. 


(Cod. LXXIV, fila 92.) 
(2) Prea Ináltate Dómne, 


După luminată porunca Măriei Tale, ce mi s’aü dat la aláturata ana- 
fora a dumné-lui Vel Agá, am fácut chibzuire pentru Foisorul de foc, 
ce arată dumné-lui că aü putredit la rădăcină si face trebuinta a se 
preface din noü, si gäsim cu cale ca acum de ocamdatà sä se dea 
luminată poruncă către dumné-lui Vel Aga, spre a indatorà pe mal- 
mar-basa sá-l strice fárá de zábavá, a nu se intimplà, feréscá Dum- 
nedeü, să cadä din vre-o furtună mare si să facă primejdie, pentru a 
căruia stricare să aibă voie mai-mar-basa să strîngà cati dulgheri 
vor trebui cum si salahorii ce vor fi trebuinciosi, să se poruncâscă 
dumné-luí Vel Vornicului al politiei ca să-i dea din mahalale si, stri- 
cându-se, să se adune tótá cherestéua la un loc si să fie la păstrare 
bună si la pază a nu se fură; agijderea si pentru acei patru stilpi 
mari pe cari este a se clădi tótá binaua foisorului după măsura ce 
arată mai-mar-baga, lungul stínjini 9, însă stinjini 7 si jumătate de 
sus până în fafa pămîntului și tulpină stinjini unul și jumătate, care 
vine tot lungul tot stînjini 9 si de la tulpină în sus până la dol stîn- 
jini, latul-grosul 2 palme domnesci în tóte muchile, iar de la doi stin- 
jini în sus până la vîrf, latul-grosul o palmă și jumătate în tóte mu- 
chile, să fie luminată porunca Măriei Tale către dumné-lui Vel Vis- 
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In 1816 Novembre Domnitorul dà urmätorul pitae relativ la mösurile 
de aperare de incendiü: 


Pitac către Agà, de a fi cu topóré tot tacámul Agiei de a 
întîmplă ort foe sau alte primejdii. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Agä, fiind- 
cá pentru a nu se întîmplă primejdii la vreme de e am chib- 
cuit Domnia Mea, ca împreună cu tacámul Agiei să fie de acum înainte 
si mai-mar-bașa împreună cu 40 dulgheri cu topóre, de aceea porun- 
zim dumné-tale, ca îndată după primirea acestui domnesc al Nostru 
pitac, aducând pe mai-mar-başa, să faci cunoscut că la ori-ce intim- 
plare de iangăn să se afle si el nelipsit cu patru-deci de dulgheri cu 
topöre si împreună cu cel-l-alti salahori ai Agiei, să popréscá si sá în- 
tîmpine acea primejdie de foc, tolco pisah gpd.—1816 Noemvre 29. 


{Pecetea gpd) 
(Cod. LXXXVII, fila 4 v.) Vel Logofăt. 


La fie ce început de érnà stăpânirea, Domnia chiar, dădeă pitace 
în coprinderea urmätöre: 


Cinstiţi şi credincioşi boerilor ai Domniei Mele, dumné-ta Vel Aga, 
fiind-că acum aú început gi urmézá să se incöpä a se face focuri prin 


tierul, ca să se orînduiască judeţul Dîmboviţei a-i face şi a-l aduce 
aici, plätindu-li-se stîlpul po taleri 50, şi apoi pentru cheltuiala facerii 
foișorului mai pe urmă vom chibzui de unde să se dea si vom arătă 
Märiel Tale, si până a se face acest foişor nou, să rînduiască dumné- 
luf Vel Aga doi paznici, să pázéscá giua si néptea nelipsifi, unul 
sus în clopotniţa Sfîntului Gheorghe cel noŭ si altul jos la pértà, ca 
luând veste cel de jos de la cel de sus de vre-o întimplare de foc, 
să alerge îndată să dea de scire dumné-lor zabitilor, iar hotărîrea 
rămâne la Măria Ta.—1815 Maiü 17. 

Barbu Văcărescu Vel Vornic, Constandin Bălăcânu Vel Vornic, 
Michalache Manu Vei Vornic, Grádisténu Vel Logofăt, Nestor Clucer. 


Domnitorul dă urmätörea resolufiune: 


Cât pentru stricarea acestui foişor, poruneim dumné-tale Vel Agă să 
îngrijesc! a se pune în lucrare prin mai-mar-basa, cu urmare întoc- 
mal precum mai jos se arată, îngrijind apoi de a orindui si paznici 
iangănului la locurile de mai jos arătate, pentru care stricare porun- 
cim dumné-tale Vel Vistiere, sá se facă porunca Domniei Mele către 
ispravnicil din sud Dimbovita, ca să orinduiascá de a se face aici 
după mésura şi cu plata ce mal jos se arată.—1815 Maiù 18. 

(Pecetea gpd)  . 
(Cod. LX XX1Y, pag. 194) Vel Logofét. 
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case, pentru ca sá nu se intimple dar, feréscá Dumnedeú, iangane din 
nemáturarea cogurilor si din neîngrijirea stípánilor caselor, poruncim 
dumné-tale, ca îndatà dupá primirea acestuí domnesculuí Nostru pitac, 
sá publicarisesci prin tot semptul Agieí, ca toţi de obşte stăpânii ca- 
selor sá îngrijéscA a-si mäturä cosurile adesea, si osebit sà privighezi 
ca nu care cum-vasi si din nebágare de sömä a 6menilor case! sá se 
intimple vre-o primejdie de foc, ori din lumînare, saü din ciubuce, iar 
pe de altă parte să dai stragnicá poruncă şi cogarilor, ca sà umble 
tot-deauna prin tótá politia pentru máturatul cosurilor, si osebit sá 
dai poruncă şi tuturor tîrgovetilor, mahalagiilor, prăvăliașilor şi stä- 
pani ai caselor, ca să fie tot-deauna fieş-care câte un härdäü saü putină 
mare plină de apă, i câte un topor si câte o scară, precum şi dumné-ta 
să îngrijescă a fi tot-deauna şi în tot césul sacalele i tot tacâmul focului 
zdravene, gata si în bună fiinţă, ca nu cum-vași la vre-o primejdie de 
foc sá se intimple vre-o záticnire, cá. însuși vef fi réspundétor. Tolco 
pisah gpd.—1814 Octomvre 20. 
(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXIV, fila 152.) 


Vel Logofét. 


Asemenea pitac s’aü fäcut si la Spätärie. 


Sub pretext de a se evită incendiile, dar mai în realitate ca să nu 
se afle de vîndare la îndemâna ori-si-cuf—gi mai ales a hotilor, Cara- 
gea reînnoesce în 1813 decretul lui C. Ipsilant, ea nime să nu aibă voie 
a fine 6rbă de pușcă prin prăvălii, ci, declarându-se monopol, să se 
dea de vîngare numai la o singură prăvălie, afară din oraș, cu obli- 
gatiune ca beneficiul din acest apali să se dea la Cutia podurilor. La 
Sf. Gheorghe va fi depositul erbei de puşcă. (1) 


(1) Vedi anexa, actul de la 30 Ianuarie 1813. Anexa CI. ` 


Pitac pentru érba de pușcă, la Aga, ca să se păstreze în 
mănăstirea Sf. Gheorghe. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Agà, 
cu téte că am luat Domnia Mea pliroforie că încă din lét 1804 s'aú 
făcut obstésca hotárire pentru cel ce se neguţătoresc cu érbá de puşcă, 
ca să nu o mai ţie aici în politie în buróe şi în alte vase sumă multă 
de ocá, ci afară, la margine, spre a nu se întîmplă vre-o primejdie de 
iangăn, dar fiind-cä acest nizam nică până acuma nu s'a pus în lucrare 
gi fiind-că acum de ocamdatá pe la margine în préjma politiei nu 
este vre-un loc îndemănatec şi destoinic spre acéstà trébà, de a se 
Do adică a {iné érbà de puşcă, am găsit Domnia Mea cu cuviinţă 

e a se pune érba de puscá in mánástirea Sf. Gheorghe noü, unde 
sunt odáile sigure cu bolți si uşi de fier si póte a fi érba ferită de 
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O curi6să dispositiune iea Caragea, chiar în 17 Decembre 1812, câte- 
va dile după solemna lui intrare în Bucuresci: el obligă pe Aga să 
se mute mai în centrul tirgului, că séde prea departe si, din causa de- 
părtării, nu se indemändzä a căută cu inlesnire trebile câte privese 
la meimurielul Agiei, iar mai vârtos când se întâmplă (ferésed Dum- 
nedeú) prin târg vre-un tangán. Si mal ciudată este porunca, ca, spre 
a se mută în centru, să dea afară din casele lui Păun Islicarul pe 
Podul tîrgului de afară pe chiriasul luf, grijind să-i gáséscá alt conac 
şi să se strămute acolo cu tot tacâmul Agiei. (1) 

Ingineri. Vornicia Obstirilor a dispus încă din secolul trecut de câte 
un inginer, mai mult sai mal putin architect. In 1814 Aprilie 11, Ma- 
rele Vornic al Obștirilor recomandă Domnitorului un noŭ inginer, în 
persöna lui Ernest Maer, prin urmätörea anafora: 


Prea Indltate Démne, 


Cu plecată anafora arăt Inàliimii Tale că din vechime aŭ fost ne- 
contenit un inginer al politiei Bucurescilor, care, avându-și léfa sa de 
la stăpânire, se. orînduiă la cele după vremi trebuinfe ale ţării, ce 
privesc la meșteșugul ingineriei, adecá la măsuri i trageri de mosil, 
la facerea ganfurilor Dîmbovitel, la aducerea de ape, la zidiri de curţi 
domnesci i la faceri de poduri; dar acel inginer de vre-o câtă-va vreme 
intimpländu-i-se mórte, cu totul se isterisesce politia de acest fel de 
om trebuincios; pentru care acum la facerea podurilor Bucurescilor 
cercetând, am găsit pe un Ernest Maer inginer, care mé pliroforisiiú 
că este cu indestulatá sciinfá de inginerie gi mai vîrtos ¿idravlicos 
bun, adecá avénd buná sciintà de mésurátórea apelor, care se $i få- 
gáduesce de a aduce ape cu indestulare si fără multă cheltuială când 
va fi poruncit. Drept aceea, de se va găsi cu cale de către Ináltimea 
Ta, să i i se orindufascä lefä de taleri 150 pe lunä, adecà taleri 75 de 
la Cutia cigmelelor i taleri 75 de la Cutia podurilor, la carl aceste două 
póte fi trebuincios, va bine-voi Inälfimea Ta a da şi luminată întărire 


primejdia focului; de aceea poruncim dumné-tale, să îndatorezi pe toţi 
cei ce al érba de pușcă, să mârgă să se invoiascá cu egumenul mă- 
năstirii, ca fleg-care să ducă acolo tótá érba ce va fi având gi sá o 
pue în bolți, poprind pe la prăvâliile lor numai câte o ocä şi două 
spre vindare, si sfirgindu-o pe aceea iarăşi vor luă din boltă tot câte 
atâta sumă pentru alisveris, toleo pisah gpd.—1817 Fevruarie 11. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logoföt. 
(Cod. LXXXVII, fila 15 v.) 


(1) Vedi anexa CII, dupà cod. LXXIV, fila 70. 
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la acâstă plecată a Mea anafora, iar hotărîrea cea desăvârşită rămâne 
a se face de către Ináltimea Ta.—1814 Aprilie 11. 
Vel Vornic. 


Domnitorul asupra acestei anaforale, dă urmätörea resolutiune : 


Dumné ta Vel Vornice al Obștirilor, și de către înşine Domnia Mea 
Boeing se de trebuintä a avé politia un inginer, si acest Ernest Maer 

ind destoinic la acest mestesug, după pliroforia ce Ne dai printr'acéstá 
anafora, iată îl orinduim Domnia Mea inginer al politiei si poruncim 
să i se dea léfá pe lună câte taleri 150, însă taleri 75 de la Casa po- 
durilor si alti atäfia de la Cutia cismelelor, precum mai jos se aratä. 
1814 Aprilie 12. 

(Pecetea gpd.) 
gé Vel Logofét. (1) 


De la Octombre 1816 găsim în serviciul Vorniciei Obstirilor pe ar- 
chitectul Hartler, însărcinat atât cu privigherea constructiunilor nouă 
din oraș, cât şi cu sanfurile Dimbovitej, ba şi cu pavarea celor patru 
strade principale. Hartler a construit mai multe case importante din 
Bucuresci. (2) 

Se mai pomenesce şi de un constructor saii architect italian, numit 
Giulini. Mai găsim menfionändu-se un alt architect, al căruia nume 
e stălcit r&ü de diacul Divanului: Faivrat, în care bănuim că este nu- 
mele lui Fraiwalt. (3) 

Indestularea publică. Vornicia Obstirilor, după ce cu ridicarea Rusi- 


(1) Cod. LXXX, pag. 58. 


(2) Ni se spune că casa lul Grigorie Ghica-Vodá (astädi a d-lui 
A. Lahovary, din strada Victoria) si porţile monumentale ale acestei 
case şi cele acum därimate de la casa Lench (a d-lui G. Vernescu) 
aü fost construite de Hartller. 


(3) Vedi cod. 74, fila 174 verso. Iatà pitacul de numire ca architeci 
a lui Hartler: 


Cinstit si credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Dvor- 
nice al Obstirilor, fiind-că Hartler architecton, ce se află aici, e trebuincios 
pentru politie, de aceea poruncim dumné-tale ca de la di intäiü a 
acegtil urmátóre luni sà orínduescí a i se da léfá de la Cutia Epitro- 
piel pe tótá luna câte taleri 100, asezändu-l gi în catastihul lefilor. 
Tolco pisah gpd.—1816 Octomvre 4. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, fila 273.) 
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lor dispärü institutiunea poliţiei si rămase iar Agia, continuă tot ea, în- 
särcinatä cu o parte din privigherea asupra îndestulării publice, iar 
Aga este principalul veghetor şi factor administrativ în acâstă afacere, 

Dam în anexele memoriului câte-va acte privitöre la întrebarea în- 
destulării publice şi notăm aci pe urmätörele: 

a) In Decembre 1812 Aga este însărcinat, cu pitac domnesc, să oblige 
pe egumenii de mănăstiri, cari ap fost îndatorite şi în trecut a avé mori 
de cai, ca să le drégà, pentru ca să nu ducă brutarii lipsă de făină 
când Dimbovifa va inghefa şi morile după ea nu vor mai puté lucra. (1) 

b) Nici că întârgie a fi brutarii în lipsă de făină din neprevederea 
grelei erne dintre 1812—13. Acestă lipsă e constatată prin actul ce 
dăm în anexa CIV. Brutarii, în vedere cu lipsa acésta, cer să li se dea 
făină de la magasiile rusesci. Se încuviintézA acâstă cerere si tot odată 
ispravnicii din Ilfov gi Dimbovifa sunt însărcinați de a cercetà la tóte 
morile după ape «si câtă făină se va găsi, ver a cui, pecetluind-o, s’o 
trimitá la Agie în Bucuresci, ca dinsa s'o impartá pe la brutari, cari 
s’o plätöscä cu preţul dilei. Tot odată, Vornicul politiei este însărci- 
nat, ca prin zapci) şi salahori să sfărâme ghéta pe la mori în fie-ce 
di, spre a înlesni umblatul morilor până se va muiă gerul». 

e) Din causa greutăților din érna de la 1812—13 nu se face eis, 
ntti, ca să se fixeze nart la pane, decât după noua recoltă din 1814. 
Acest cişniii este ordonat să-l facă, nu Vornicia Obstirilor, ci o comi- 
siune compusă din Banul Grigorie Bràncovénu, Marele Vornic de 
Téra-de-jos Barbu Văcărescu, Marele Vornic al Obștirilor Iordache 
Slátinénu și Marele Logofăt de Téra-de-sus Grigore Bálénu. (2) 


(1) Vedi cod. LXXIV, fila 97 si anexa CIII, care este identică cu actul din Decembre 1812. 
(2) Vedi anexa CY. 


In 1817 se face alt cisniù: 


Pitac către dumné-lor velifit boeri i catre dumné-lui Banul Brán- 
covénul şi către dumné-lui Banul Grigorie Ghica i către 
dumné-luz Vornieul Constantin Bălăcenu, ca să se strîngă la 
un loc să facă cisniù pentru grid cum să se vinda pánea. 


Cinstifí gi credincioşi boerilor af Domniei Mele, dumné-véstre veli- 
tilor, împreunà si dumné-ta biv Vel Bane Grigorie Bräncovene, i 
dumné-ta biv Vel Bane Grigorie Ghica si dumné-ta biv Vel Vornice 
Constantine Bäläcene, fiind-că acum aü esit grîul cel nou si aü în- 
ceput a veni la obor mult, mai cu osebire de către cel ce umblă mai 
nainte, adecă mai cu scădere, de aceea dar, ca pentru un lucru ce este 
hrana norodului, poruncim dumné-vóstre ca, adunándu-vé cu toţii la 
un loc, să faceţi cişni de preţul cu care se cuvine a se vinde pânea, 
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In 27 Decembre 1814 aceşti boeri mai sus arátatl regulézá cu isna- 
ful brutarilor preţul pánií, fixând nartul ei la 8 parale de oca de 
pane. In 1897 Julie, se face cigniü pentru fixarea nartului pánii. 
Brutarii primesc acest pret si condifiunea ca să nu mai cérà câte 
două trei cisniuri pe fie-ce an. Prețul jimblei se fixézá la cinci pa- 
rale jumătate de oca. Tot odată boeril arată cà mu aü putut stabili 
nartul băcăniilor, neavând idee cum se cumpără de băcani asemenea 
marfă. După propunerea lor, Domnitorul insárcinézá pre Marele Pos- 
telnic, ca prin capuchihaelele ţării de pe la serhaturi să afle adevé- 
ratele preţuri ale băcăniilor, si apoi să se facă nartul cuvenit. (1) 

d) In 1814 luna Maiù, Aga arată Domnitorului, că de când s’aù ertat 
vama bucatelor ce se vind la obor, «s'aú impufinat şi s'aü präpädit 
tóte banitele cele vechi ce eraù date de stăpânire pentru mésurátórea 
bucatelor, și de atuncí urmézà de a se face felurimi de măsurători la 
bucate, fiind-cá fieş-ce moră își are banità deosebită». Domnitorul or- 
donà să se facă banite înfierate la fies-ce móri. (2) 

e) Măcelăriile continuă a fi puse sub o specială epistasie. In 1813 
este epistat Paharnicul Grigorie Romanitis, iar în 1814 sunt epistafí 
biv Vel Clucerul C. Predescu si Aretino Costa Petru. Era acestă 
epistasie un adevărat monopol ascuns. Se limită numărul de scaune 
de măcelărie la 15. Consulilor străini li se lasă însă dreptul de la avé 
scaune de măcelării, dar n'aú voie sá vingá carnea cu preţ mal mare, 
pentru că ast-fel se scumpesc vitele ce le cumpără cele 15 scaune au- 
torisate. Ciudatà tesă economică ! 

Epistatii de măcelari erati datori să menţină la cele 15 scaune «tot 
pre aceia cari ati fost până acuma măcelari». 

Se impune nart: de la Pasci carnea de vacă se va vinde ocaua pe 
parale 14, cea de óie pe parale 16, iar cea de miel cu ciotvîrta; iar de 
la Sf. Gheorghe până la Duminica mare şi înainte, ocaua de carne de 
vacă va fi tot ca cea de die, adecă 16 parale. In câte patru posturi 


cumpönindu-l însă cu bună si dréptá chibzuire, ca nici norodul să nu 

sufere discolie si scumpete la cumpérátórea hranei sale, nici brutarii 

să nu fie siliţi a ne da pricină să-l peopel ci si norodul sä fie 

multämit si brutarii să nu cerce pagubă, şi să arätafi Domniei Mele 

prin anafora cu dumné-lui Vel Agi, tolco pisah gpd. — 1817 Tulio 30. 
(Pecetea gpd.) 


(Cod. LX XXVII, fila 39 v.) 


(1) Vedi anexa CVI. 
(2) Vegi anexa CVII. 
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se va vinde ocaua de carne de vacă câte 15 parale, iar cea de die 17. 
Carnea de rimätor se va vinde după preţul gilei. 

Sunt pline de invéfáminte unele din ponturile cu cari s'aü organi. 
sat epistasia cărnil. Ce se péte dice de dispositiunile de la art. 18, 
unde se cetesce că ispravnicul de Curte sal becerul palatului sá nu 
fie volnic a ridică carne de la vre-un scaun fard de tescherea arătă- 
töre sumei de carne ce este să se iea? şi mai ales ce palmă dată Dom- 
niei prin art. 19, care cere cum că 6menii séi să fie îndatorati a plăti mă- 
celarilor toft banii deplin, veri pe câtă carne se va ridică in fie-ce 
lună .... iar când nu se vor plăti banii măcelarilor la diua sfirgi- 
tului lunii, a 3-a di să fie slobogi măcelarii sà inchigá scaunele gi să 
fie nevinovaţi? 

Dar încă articolul al 20-lea! 

«De se va întîmplă să aibă Domnia Mea trebuintà pentru tulumurí 
sá se cheme epistaţii, să le tocméscà, și după tocmélá să li se platésea 
banii peşin, adecá: cu o mână să plătâscă banii si en alta să ridice tu- 
lumurile.» 

De frumos credit se bucurà Domnia! (1) 

Pe anii urmätori din domnia lui Caragea nu se schimbă regula- 
mentul măcelăriilor. Contractul fie-cărui an începe de la Pasci. Cu 
cäte-va dile înainte de fie-ce Pasce Domnitorul ordonă Divanului — 
la care mai chömä şi pre câţi-va din boerii «paia» — să chibzuiascä 
«pentru vîndarea cărnii pe anul acesta». (2) 


(1) Vedi anexele CVIII şi CIX. 
(2) Iată pitace de așă natură: 


Cinstifilor şi credincioşi dumné-vóstre veliti boeri ai divanulut Dom- 
niei Mele, dimpreună şi dumné-ta biv Vel Vist. Constantine Filipes- 
cule, i cu dumné-ta biv Vel Bane Grigorie Bráncovene, fiind-e& se 
apropie sfiintele Pasci şi sorocul contractului cărnii din anul trecut se 
împlinesce, poruncim ca, adunându-vă cu toţii aici la domnésca Nóstrá 
curte, să faceţi cuviinciósá chibzuire pentru vindarea cărnii pe anul 
acesta şi să arätafi Domniei Mele prin anafora. Tolco pisah gpd. — 
1815 Mart 26. I 


(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXIV, fila 190 v.) 


Vel Logofăt, 


S’aü citit înaintea Domniei Mele acâstă anafora ce Ne face dumné-lor 
boerii şi, făcând şi Domnia Mea chibzuire la fieg-care pont al cererii 
lor, cât pentru pontul cel dintâi al epistäsiel, i pontul cel de al doilea 
al teșcherelelor, i cel de al treilea pentru scaunele cinstitelor Consula- 
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Monopolul scaunelor de mácelárie în favórea boerimii si a unor 


turi, i cel de al séselea pentru banii ce aŭ să se iea, i cel de al séptelea 
gi al optulea, hotärim Domnia Mea ca să se urmeze întocmai după 
cum se coprinde mai jos; de care poruncim dumné-tale cinstite si ere- 
dincios boerule Domniei Mele, Vel Logofete de Téra-de-sus, să se facă 
note din partea Logofetiel către cinstitele patru Consulaturi pentru ni- 
zamul ce se dà asupra scaunelor de carne ale Consulaturilor, iar pen- 
tru pontul al patrulea, al cărnii de bărbeci bătuţi, ce are a se dà la 
domnésca Nösträ curte i la Luminăţia Lor Domnitele Nóstre, i la beilic, 
i la conacul dumné-lui Ivan-efendisá si la dumné-luí bas-beslögasä, 
am adaos Domnia Mea alte două parale la ocä la acéstà carne, adecä 
de berbeci bătuţi ca să se vîngă ocaua po parale 20, însă cu scaunul 
ce este dator a da acéstà carne de berbeci bătuţi să fie incärcati mä- 
celarii politiei, ca ori însuși unul din ei să-l fie, saü pe altul să gàséscà 
şi să-l pue la acel scaun, cu agezámintul ce vor face între dinsü, ca- 
rele să fie supus la bréslá, la care acest adaos s'aú mulfámit si nu- 
mitii amindoi epistatf, adecă Clucerul Predescu şi Gheorghe Cécároglu; 
aşijderea şi pentru cărţile Domniei Mele, ce au unele obraze, întărite 
după alte domnesci cărţi vechi, fiind-cá într'acele cărţi vechi, cari se 
citiră înaintea Domniel Mele din condicile Divanului, scrie numai ca 
să fie scutite de fumărit, erbărit si de vamă i de alte angaril, iar nu 
dice ca să fie peg uie d la brésla mácelarilor politiei si la intimplá- 
tórele cheltuelí ale breslel, pentru că Domnia Mea numai dintr'ale sale 
drepte venituri, cum este erbäritul si vama, póte să le hárázéscá la 
obrazele ce gäsesce cu cale, iar nu si privilegiuri, cari sunt cu paguba 
altora, şi mai vîrtos cá, si de s'ar socoti cá vorba care se coprinde 
în cărţile acelor scaune, ca să fie scutite si de alte angarii, este pentru 
apérarea acelor mäcelari de către bréslà, dar de vreme ce ingisi dum- 
né-lor boeril ce aü aceste cărți domnesci aü găsit cu cale a se primi 
cererea mäcelarilor politief, adecà ori sá fie màcelarii acelor scaune 
supuşi la tóte cheltuelile breslei, ca fies-care dintr'ai acestui isnaf, saú 
să lipséscá cu totul a nu mai fi măcelari gi a tiné scaune, intárim si 
Noi acéstá gäsire cu cale a dumné-lor gi poruncim să-și aibă urmare 
pontul al cincilea al cererii mäcelarilor politiei intocmai cum se co- 
prinde mal jos. Drept aceea, cu aceste întocmiri ce se arată mal sus, 
sunt datori mácelaril să facă vindarea cărnii, cu indestularea obstiei, 
până la Sân Petru ot let 1816.—1815 April 11. 
(Pecetea gpd.) 

Vel Logofăt. 

(Cod. LXXXIY, pag. 105.) 


Prea Inälfate Démne, 


După luminată porunca Máriel Tale, ce prin pitac ni s'au dat, adu- 
când înaintea néstrà pe vätaful de măcelari de aici din Bucurescă, cu 
câți-va de ai breslei lor, am făcut chibzuire cu ce pref s'ar cuvenì să 
se vindš carnea de la Pasci inainte pe urmätorul an, si mäcar eä ce- 
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mănăstiri este în sporire, în judeţe. La Focșani, Caragea obligă pe 


rerea lor fu ca să se făcă cisniü atât acum la Pasci, cât şi la Sâmpetru 
i la Sântămărie şi la Crăciun, sai la fies-care două luni odată, şi după 
cişni să se intocméscá si preţul, dar fiind-cá acum sunt vitele forte 
slabe şi după cișni se sue mult preţul cărnii pe dulcele Pascelui și 
nesuferit la sărăcime, și mai vîrtos că, mergând vremea spre vară, nu 
staü vitele la starea ce sunt acum, ci sà intremézá, iar măcelarii vîn- 
dând carnea după cigni de acum, se face obştiei nedreptate; de aceea 
li se dise să se mai adaoge o para la ocá peste preţul de an si sá se 
vîndà carnea de vacă parale 15 și carnea de die parale 17, si rès- 
punseră că nici. cu două parale adaos la ocă nu le dă mâna, după 
scumpetea de estimp a vitelor, iar primindu-li-se cererile ce făcură, 
cari s'au însemnat mai jos, se incárcará cá vor vinde carnea cu acest 
adaos de două parale la ocă, însă de acum de la Pasci până la Sân- 
petru ot let 1816, adecă: s 

L Sá le fie epistat tot dumné-lur Clucerul Constantin Predescu, după 
cum aü fost si in anul trecut, insá dimpreuná cu Gheorghe Cécáro- 
glu, nepotul răposatului Astrino. 

2, La pontul al 14-lea din contractul anului trecut scrie ca ömenilor, 
ce-i vor orînduì epistafii a se încungiurà prin térà. pentru cumpérà- 
törea vitelor, să li se dea la mani porunci ale dumné-lui bas-beslögasä 
către beșlii de prin judeţe, de a nu-i supără cu nică un fel de luări 
sai numiri de avaeturi; arată măcelarii că le cere dumné-luí bas-bes- 
legasä de tötä tescheréua câte taleri 25 gi cer a i se porunci ca sà 
li se dea tescherele fär’ de plată, dând numai câte taleri 1 de tes- 
cherea, an ostenéla scrisului, a căror cerere fiind cu cale, se cu- 
vine a fi primitä. 

3. Pentru scaunele cinstitelor patru Consulaturi, în contractul de 
anul trecut la pontul 15 coprinde să nu aibă voie a vinde carne cu 
pret mai mare decât nartul cel hotărît de obște, căci dintr'acéstá 
pricini se dá záticnire la cumpérátórea vitelor, pentru cá măcelarii 

onsulaturilor, in puterea slobodeniei de a vinde carnea cu pref mai 
mare, sue preţul vitelor; pentru care arátará măcelarii politiei că mă- 
celarii Consulaturilor nu s’aü supus a păzi acéstà poruncă, ci aü ur- 
mat împotrivă, vîngând carnea cu pret mai sus, şi cer de a se inda- 
toră aceşti măcelari, cu însuşi iscăliturile cinstitelor Consulaturi, ca să 
pázéscá negresit mai sus numita poruncă a nartului, iar gäsindu-i 
epistatii vingénd carne cu preţ mai mare decât al nartului, să aibă 
volnicie și putere sá li se iea carnea controbond si să le inchidá scau- 
nele; a căror cerere fiind dréptà, se cuvine a fi primită, pentru că su- 
diţii cel ce voesc să facă aici in térá negot cu vîngare măruntă sunt 
datori să fie supuşi la canénele si pravila pămîntului unde se negu- 
{Atoresc; cum și pentru ceea ce se coprinde în contractul anului trecut 
la pontul 16, ca nici unul din rufetul măcelarilor sá nu facă továrágie 
cu măcelarii de la scaunele Consulaturilor, nici slugile lor să nu fugă 
a merge să slujască la aceia, iar pe ori-care dintre ei îi vor dovedi 
urmând împotrivă, să-i arate la orinduitii epistati, ca să li se facă cä- 
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toți măcelarii să-şi mute scaunele la hanul lui biv Vel Banu Const. 
Filipescu, «unde să fie statornice tot-deauna». (1) 


duta pedépsá; acest pont găsim cu cale să se urmeze întocmai şi sá 
fie volnici epistaţii ca pe unul ca acela să-l iea far’ de voie de la acel 
scaun şi să-l dea în zamptul măcelarilor politiei. 

4. Scaunul Beilicului sà nu fie încărcat asupra lor, ci sá se încarce 
cu acel scaun altul, ori carele va vrea să-l ţie, după contractul ce va 
întocmi cu Visteria. 

5. Pentru scaunele cate vor fi scutite cu cărţi domnesci, scrie în 
contractul din anul trecut la pontul 21, ca să fie măcelării acelor scaune 
supuşi la epistati, având numai scutéla și apărarea lor, după coprin- 
derea cărților ce vor av6; acum arată măcelarii că coprinderea căr- 
filor domnesci, ce aü vre-o cáte-va obraze, nu este numai pe scutélà 
de vamă gi de erbárit, precum eră obiceiul din vechime, ci îi apără 
să nu fie amesfecati, nici supăraţi la cheltuelile breslei măcelarilor po- 
litiel, si cer ca ori să fie supuși şi acei măcelari la töte cheltuelile 
breslei, ca fie-care dintr'ai acestui isnaf, sai să lipséscá cu totul a nu 
mai fi măcelari şi a find scaune, şi să aibă volnicie epistatii ca să-i 
cheme sá le aráte acéstá hotärire, si de vor da legătură si prinsóre 
prin zapis, ca să intre si ei la tóte cheltuelile breslei, aga să fie slobogi; 
iar de nu, îndată sá li se inchidá scaunele, si de vor obrásnici a mai 
vinde, să li se dea iama la tótá carnea, a căror cerere, fiind cu cale, 
se cuvine să fie primită. 

6. Taleri 10.000 ce are să iea de la Curtea gospod după carnea ce 
aü dat între numitul an, cer sá li se plátéscá pe gin, pentru cá gi el 
aü rădicaţi bani cu dobândă câte taleri 7 și jumătate la pungă, si 
nici aga nu pot găsi, și aŭ si neapératá trebuinfä de bani, ca să pötä 
invirti tréba pe anul viitor. 

7. lar cele-lalte ponturi să se urmeze estimp tot după cum aŭ fost 
întocmite la contractul din anul trecut, lipsind numai coprinderea din 
pontul al 3-lea pentru preţul cărnii de vacă i de die, i pontul al 18-lea 
şi al 19-lea, cari sunt pentru carnea ce se dă de la scaunul de Beilic, 
fiind-cá, precum s’aü dis mal sus, cu acel scaun rămâne a se încărcă 
contracciul ce se va agezá cu Vistieria, şi acela are a da tótá trebuin- 
ciösa de peste an carne, atât la domnésca curte, cât şi la Beilic i la 
dumné-lui Divan-Etendisâ şi Ja dumné-lui Bas-beslégasa. 

8. Aşijderea cer măcelarii ca nimenea sà nu fie slobod a vinde 
carne nici de vacă, nici de die, nici de rimätor, în tot coprinsul cat 
fine Vornicia politiei, ci ori pe marginea politiei, saú in oborul tirgului 
de afară, de va fi trebuinjà a se vinde carne, să fie datori macclarii 
politiei a pune scaun acolo si a vinde carne după nart; a căror cerere, 
fiind cu cale, se cuvine a fi primită, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta. 
1815 April 7. 

Const. Filipescu Vel Vistier, Stigorio Brancovénu, Barbu Văcărescu, 
Vel Vornic, Constantin Bäläcönu Vel Vornic, Michalache Manu Vel Vor- 
nic, E ITA ead Filipescu Vel Logofét, Fotache Știrbei Vel Logofăt, 

(1) 1815 Ianuarie 19. S'aù făcut carte legată la ispravnicii din sud 
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Cu tóte că, după cum vöduräm, se hotärise desfiinţarea narturilor 
pe unele mărfuri, Caragea ordonă, în 3 Ianuarie 1813, întrunirea unei 
comisiuni, care să așeze nart nu numai pentru lucrurile cele de mân- 
care, ci și pentru muncă, adecă să se pue tarif de piată pentru dul- 
gheri, zidari, salahori, ba şipe marfa de căvăfie, blane si postav de 
terä. (1) : 

Articolul lumînàrilor de seü incä a preocupat tot-deauna guver- 
nele. In 1814 Domnitorul dà obicinuitele porunci pentru adunarea de 
seú din térá în trebuinta luminárarilor din Bucuresci, In 1815 se fi- 
x6ză prețul de vindare al luminárilor pe 54 de parale ocaua si se 
prohibă exportarea de lumînàri in Ardel gi la serhaturi. Asemenea 
se prohibà facerea de săpun din seul dat ori care se va mai da lu- 
minärarilor. (2) 

O ciudatà mösurä se iea atingénd îndestularea publicä în 1814. La 
bâlciul de la Most se vindeaü bucate gata în locante gi cärciume, si ne- 
greșit se vindeau si béuturi spirtóse. La 11 Maiti 1814 Domnitorul or- 
donà, după propunerea lui Barbu Văcărescu Marele Vornic, să se 
opréscá asemenea comerţ la Mosi, pentru a se evită «amestecátura no- 
rodului, ce se pricinuesce la acest fel de bâlciuri, din băuturile şi mân- 
cările ce se fac acolo». (3) 

La vingarea de legume în Bucuresci nu se pune nart. Däm în 
note acte relative. (4) 


— -—  . —- 


Slam-Rimnic pentru scaunele de carne din orasul Focsanilor, cà ne- 
având statornicie la un loc si mutându-se prin multe locuri, se face 
putóre şi pricinuesc bóle, de aceea aü hotärit Măria Sa ca scaunele 
din oraşul Focsani să se mute la hanul dumné-lui biv Vel Ban Cons- 
tantin Filipescu, unde să fie statornice tot-deauna. 
(Cod. LXXIV, fila 170 v.) 

(1) Vedi anexele CX si CXI. 

(2) Vedi anexele CXII si CXIII. 

(3) Vedi anexa CXIV. 


(4) Anaforaua ce s'aă facut în dosul jälbei grádinarilor zarzavagii 
din Bucurescì pentru privileghiul lor. 


Intocmai dupà orînduiala ce se vede întocmità prin mai jos aräta- 
tele domnescì sineturi, poruncim Domnia Mea dumué-tale Vel Aga să 
se facă urmare gi de acum înainte.—1815 Maiti 12. 

(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXX XIV, pag. 190.) 
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— _—_——_————___—_—_m_—_———m_____—_____tméme 


Anaforaua prin care Marele Logofăt cere nepunerea de nart la legume 
este din 1815. 


Prea Inäljate Domne, 


După luminată porunca Inálfimii Tale, ce ni se dá la acéstà jalbä 
a grädinarilor zarzavagii de aici din Bucuresci, făcând cercetare, vé- 
quiù la mâna lor două anaforale, una a Agiei,cu lét 1799 August 12, 
întărită de Măria Sa Alexandru Vodă Moruz, alta a Logofetiei, cu 16t 
1803 Aprilie 26, întărită de Măria Sa Constantin Vodă Ipsilant, în care 
se arată că aü védut gi alte anaforale întărite de luminatii Domni la 
mâna lor, cu coprinderea ce se arată mai jos: 

1782 Maiti, Anaforaua dumné-lor boerilor epitropi în dosul jălbei 

rădinarilor zarzavagii, întărită de Măria Sa r&posatul Nicolae Vodă 

aragea cu coprindere, că zarzavaturile neavând statornicie, nu se 
pâte urmă nartul ce li se pune, fiind-că cele cele ce se pun la nart 
în număr de fire, cu crescerea făcându-se căpăţină, se págubesc, 
iar alte zarzavaturi, inmulfindu-se, se eftinesc, de ajung la jumătatea 
preţului nartului; de aceea s'aú găsit cu cale ca grádinaril zarzavagil 
să vindä zarzavaturile fără de nart, precum si vätäsie de precupefi 
să nu fie nici decum, nefiind trebuinciósá, cum şi pentru vamă să 
fie apérati, aducând cu spinarea, iar cu carul aducând zaravaturile, 
să plátéscá vamă, 

1796 Dechemvre 9. Anaforaua dumnâ-lui Vel Logofătul, întărită de 
Măria Sa Alexandru Vodă Ipsilant, iarăşi în dosul jălbei grădinarilor 
zarzavagii, prin care arată obiceiul ce aü avut, după mai sus numita 
anafora a epitropiei, si se întăresce a se urmă, dar se indatorese si 
jäluitorü să fie următori a vinde zarzavaturile si legumele cu preţ 
cuviincios, fär’ de a nu face precupie şi scumpătate. 

1799 August 2. Anaforaua dumné-lui Vel Agà în dosul jălbei grà- 
dinarilor zarzavagii, unde se věd amestecați si precupefí, prin care 
se coprinde că aü végut şi altă anafora întărită de Măria Sa Alexan- 
dru Vodă Moruz cu lét 1795, a nu avé grădinarii nart la zarzavaturi, 
insä cänd insusi grädinarii le vor duce în tîrg si se vor vinde, iar 
precupetii să fie următori nartului, şi arată că s'au fost orînduit si 
vătaf numai asupra precupefilor, după cererea precupefilor, şi la în- 
tărirea ce face Măria Sa Alexandru Vodă Moruz, dice, că numai gră- 
dinarilor le dă întărire după sineturile ce au avut, cum şi cu vre-un 
nume de vătaf de precupeti să nu fie supăraţi. 

1803 Aprilie 16. Anaforaua Logofeţiei, întărită de Măria Sa Constan- 
tin Vodă Ipsilant, prin care arată t6te aceste de mai sus şi le întàresce 
obiceiul, ca numai grădinarii zarzavagii să nu fie legaţi şi supuși nar- 
tului, vîndând cu márunfigul, pázind si ei dreptatea de a nu se face 
scumpätate, precum si pentru vamà sà li se urmeze obiceiul ce aü avut, 
spre a fi apèraji. 

1805 Iunie 12. Chrisov al Mariel Sale Constantin Vodă Ipsilant; se 
gäsesce în condică, prin care pune la orinduialä brésla precupetilor 
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Si de indestularea publică din unele oraşe mar! se preocupă Caragea. 
Așă dăm în note acte relative ia îndestularea publică din Craiova. (1) 


să aibă şi vătaf, dar îi légà ca să nu ésá înaintea 6menilor ce vin 
cu lucruri de vindare, ci în urmă să cumpere el și nartul sà pä- 
zéscà, la cari precupefi fiind legată si vindarea zarzavaturilor, apără 
pe jăluitorii grădinari si pe muierile ce vin cu lucruri de vindare, ce 
să nu fie oprite nici supuse la nart. 

1809 Ianuarie. Hotárirea Obstöscä când s'aü rădicat vama din Bu- 
curescl, in care se coprinde ca vátaf de precupefisä nu fie, deci după 
orinduiala ce aü avut din vechime, ca grădinarii zarzavagii să fie 
slobogi şi nesupusi la nart, sau la vătășie,iar precupetii aŭ să fie su- 
puşi nartului, dar si grădinarii zarzavagii să păzâscă dreptatea, iar 
să nu pricinuiască scumpätate la obşte precum sunt indatorati şi prin 
hotäririle domnescí, de care arăt Inălţimii Tale.—1815 Maiú 7. 

Gheorghe Filipescu, Vel Logofăt. 


(1) Anaforaua acésta a dumné-luí Vel Logofătul de Téra-de-sus, ca o 
urmätöre ponturilor și catalogului vămilor, o întărim Domnia Mea si 
poruncim dumné-tale cinstite și credincios boerule al Domniei Mele 
biv Vel Vornice Constantine Samurcas, vechilule al Căimăcămiei Cra- 
iovei, şi dumné-vóstre boerilor Divanití de acolo, cum şi dumné-vóstre 
ispravnicilor ai judeţului, ca întocmai să faceţi urmare precum in jos 
se cuprinde.—1815 Julie 19. 

(Pecetea gpd.) 


Vei Logofăt. 
(Cod. LXXXIV, pag. 466.) 


Prea Inältate Dómne, 


După luminată porunca Ináltimii Tale, ce mi se dä la acéstà jalbă 
a mäcelarilor de la Craiova, făcând cercetare si cetind ponturile i ca- 
talogul vámilor, véguiü orînduit la vitele mică: oi, capre, sà dea vin- 
gätorul de una 30 bani, i mielul ce se vinde dela Pascì pänä la Iulie 
intäiü să dea de miel 6 bani, i de vitele meri să plàtésci vîngătorul 
de o vità doi lei, iar mácelarul, tăindu-le la scaune, nu are sá dea 
pentru nici un fel de vită nimic, ci numai pentru piel, cand le va vinde, 
pentru pielea de die i de capră să dea câte 9 bani, pentru pielea de 
boii să dea bani 45, pentru pielea de vacă să dea bani 30, pentru 
pielea de miel i de iedi până la Iulie 1 are să dea câte 6 bani, iar de 
acolea înainte are sá plătâscă ca de dia sau de capra mare; pentru rî- 
mätori este rînduit să dea vindátorul de nnul 90 bani şi mäcelarul 
ce-l taie la scaun numai de la rimätori este îndatorat să dea de unul 
30 de bani; si acéstá rînduială de vamă se päzesce în tótá (éra Măriei 
Tale, nu numai la măcelari, ci şi la toţi negutàtorii de obşte, ce taie la 
alte tirguri si bâlciuri, cum gi la zalhanale, si de li se ieă mai mult 
peste acestă rinduialä, este catachrisis al vamesilor si luare nedréptà, 
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Pentru ca sá nu se scumpâscă articolele de indestularea publică, 
Caragea scutesce de vamă aceste articole la intrarea lor în oraş. (1) 
Asemenea scutire a fost acordată în 1809, sub ocupafiunea muscáléscá- 


cu care pricinuesc scumpátate la obşte; găsesc cu cale să fie luminată 
porunca Ináltimii Tale către dumné-iui vechilul Căimăcămiei Craiovei, 
i către dumné-lor cej-lalfí boeri Divaniti, cum şi de către dumné-lor 
ispravnicii dintr'acele 5 judeţe ot preste Olt, ca päzind orinduiala 
ponturilor i a catalogului vámil, să cerceteze şi, nu numai să-i apere 
de urmări impotrivitöre, dându-le nizam a se ferì de catachrisis, ei şi 
ceea ce le va fi luat rëü să le intörcä înapoi; de care arăt Mariel 
Tale.—1815 Iulie 1. Vel Logofăt. 


(1) Pitac către dumné-lui Vel Spátarul i Vel Aga, ca sá se päz6scä ho- 
tărârea ce este dată, de a da poruncă sà nu iea vamesii după la capul 
podurilor parale de vamă la cele ce vin in Bucuresci. 

Cinstit şi credincios boerule Domniei Mele, dumnâ-ta Vel Spătare 
fiind-că de la lét 1809, prin obstésca hotárire, s'aü rădicat vama si 
orì-ce alte luări cu catachrisis de la lucrurile ce vin si vînd aică în politia 
Bucurescilor, adecä de la zaherele i ori-ce alte de mâncare ale pă- 
mintului, cum si de la cherestelele i lemne de foc și ori-ce lucruri 
cari sunt pentru îndestularea obstiei Bucurescilor, spre a nu pătimi 
lipsă si scumpete (afară din pescele i icrele ce vin din téra turcöscä 
de peste Dunărea; acele, pentru catachrisis ce fáceà pescarii, s'aú supus 
la vamă încă de atunci); care hotárire obstéscá s'au întărit şi de către 
Domnia Mea, atât prin ponturile i catalögele vămilor ce s’aü dat la 
tóte vămile ţării, cât şi prin osebit chrisov ce am dat Domnia Mea, gi 
fiind-că venise la augul Domniei cum că unii ce tin venitul podurilor 
si alții asemenea lor se întind a luă si acele parale de la acest fel de 
lucruri, cari prin obstéscá hotărire sunt popriti cu totul, pentru care 
încă din anul trecut la Iulie 21 s'ai dat porunca Domniei Mele prin 
pitac către dumné-ta, trimeténdu-se şi copie după acea hotärire, a se 
pune pe la capul podurilor, si s'aii poruncit de Domnia Mea ca să în- 
grijiti tot-deauna de a se urmă şi a se păzi, spre a nu se face împo- 
trivă vre-un fel de cereri sai supărări lácuitorilor ce vin cu orì-ce fel 
de vingare si altora ce sunt legaţi a nu se supără, ca să fie îmbel- 
gugare și eftinátate obstiei acestif politii; acum dar Ne-am insciinfat 
Domnia Mea că unii din zapcii gi căpitanii după la capul podurilor de 
sinesi ieaü parale în natură si de la legumi i de la caréle cu fin, cum 
gi de la lemne, pentru care stragnic poruncim dumné-tale, ca nu numai 
să nu ingäduesci a se mal face vre-o acest fel de urmare impotrivitöre 
nizamului ce este dat, ci încă să cercetezi cine fac acele jaturi si să 
Ni-i arătaţi, ca să-i pedepsim spre pilda și altora. Tolco pisah gpd.— 
1814 Dechemvre 2. 

Asemenea pitae s'aü făcut şi către dumnâ-lui Vel Agă, însă cu acéstà 
deosebire adecä, cum că aü ajuns la mai mare catachrisis, indräsnind 
a luă şi de la legumi i păseri deciuiala, 

(Cod. LXXIV, fila 161) 
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Tot în interesul nescumpirif produselor de indestulare, ce ţăranii 
aduceaü de vindare, Vodă mai dá si următorul pitac: 


Publicaţii de a lipsi jafurile ce faced zapciii în politie, ` ` 
care sai citit şi s’au pus in Tirgul-de-afară à în Tîrgul Cucului i 
pe la capul podurilor, cát si prin réspant. 


Töte ţările si locurile ce sunt locuite de noröde atunci se so- 
cotesc mai fericite, cänd vor avé acef läcuitori cu imbelsugare 
cele ce privese spre hrana, acoperömintul si incäldirea lor; de 
aceea şi oblăduitorii noródelor, datorie neapératá avénd întocmai 
ca nisce părinți pentru fil lor de a îngriji cu ori-ce mijlóce vor so- 
coti inlesnitöre si prieinuitöre de acâstă trupâscă mângâere, nu numai 
se cuvine de a le pune şi în faptă, ci încă şi pe cei cari se vor védi 
în vre-un fel de chip zăticnitori acestui obştesc folos să-i abată cu 
totul dintr'acel al lor réù cuget. Hrana, acoperémintul si incäldirea 
norodului ce lácuesce intr'acéstá de Dumnedeú păzită politie a Bu- 
curescilor este zaheréua din seménaturi i de îndulcire, cum brânza 
în ori-ce felurimi, i untul gi de tot felul zarzavaturile, legumile, pó- 
mele gi ori-ce alt lucru de mâncare, ce ese de aici din pământul {érii, . 
i cherestelile de tótá felurimea, i lemnele de foc, cărbunii si fimul, 
care câteşi trele aceste de mai sus arătate trebuinciöse spre trupésca 
mängäere şi îndestulare a obstiei norodului, vedem că încă din vre- 
mea trecutei rázmerife, prin sfat de obşte chibzuind Divanul ţării de 
atunci aü ridicat vama, cu totul a fi slobode şi apărate, ori la oborul 


Pitae către Vel Aga, ca sà pue în lucrare hotărîrea Märiei 
Sale, ce s'a dat pentru a nu se supera lăcuitoriă ce vin cu bucate 
si altele la tîrg de vamă şi altele cu nume de havaet. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Agă, 
că pentru ca să se eftinâscă lucrurile de hrană gi alte trebuinte ale 
norodului, ce vin din t6rä aici, şi să fie tot-deauna indestulare si efti- 
nătate, este dată hotărîrea Domuiei Mele, ca nici de cum vamă de la 
acest fel de lucruri să nu se iea, și fiind-că Ne-am pliroforisit Domnia 
Mea cum că de la o vreme inedce unii din cei rău nărăviţi în hräpiri 
şi luări nedrepte, de capul lor, fàr’ de nici o poruncă si hotàrîre dom- 
Dësch, păzesc tirgurile şi capetele podurilor şi ulițele, de pradă gi jă- 
fuese pe lăcuitorii ce vin cu lucruri de hrana norodului gi de alte 
trebuinte, cu cât pot să-i însale gi să le hrăpâscă, adecá zapcii agiesci 
păzesc tot-deauna la gilele Tirgului-de-afară gi cu nume de avaet al 
lor, izvodit de dingil, le ieau si parale si din lucruri cât pot apucă, cât 
si căpitanii, atât de pe la märgini, cât si de prin tîrg, iarăși asemenea 
îi jătuesc pe la veri-care stréjA trec, din care pricină zătienindu-se 
lăcuitorii și netrăgându-i inima a veni la tirg, nu numai lor li se 
face cheder si neînlesnire aligveriguluf, de nu vin spre întimpinarea 
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Tirgului-de-afarä de se vor aduce spre vindare, ori aici înlăuntrul 
politiei (bez vite i haine, i bez altele ce se aduc din alt pämint), su- 
puind si la mare blästem i la vecinicä anatemä pe cel împotrivă ur- 
mätor; care acel nizam al ridicării vămii acestora, ca un obştesc folos 
gi bine, l'am întărit şi înşine Domnia Mea prin ponturile vámilor ce 
am dat în toţi anii de la a Nóstrá bună venire până acum, şi osebit 
și prin pitace poruncitóre intr’adins, de a se păzi acel nizam nestrá- 
mutat din fiinţa lui; dar fiind-că, din multele jalbi ce Ni s’aü dat din 
partea norodului, Ne-am pliroforisit cà zapeili ori agiesci saü spătă- 
resci ce sunt orinduití pentru nizam la oborul Tirgului-de-afară, cum 
şi cei de prin politie i căpitanii ce sunt oränduifi pe la sträjile din 
capul podului politiei, nesfiindu-se nici de a stăpânirii temere, nici de 
a blästemului grézà, aŭ început a se întinde, luând de la vingátorif . 
mal sus arätatelor lucruri si bani si lucruri cu numire de avaeturi, 
în cât aü ajuns a le luă la unele lucruri preţ mai mare si peste vama 
ce eră orinduitá mai nainte (din care acéstá a lor rea urmare se 
nasce far de îndoială o nesuferità scumpete la cele trebuincióse obstiei 
şi o simtitöre ticăloşie săracilor) si ne mai putând suferi Domnia Mea 
de a vedé aceste obrasnice hrăpiri, din cari se pedepsesce omenirea, 
iată printr'acâstă domnéscà a Nóstrá carte şi poruncă orinduim pe 
sluga Domniei Mele ....... Logofăt de Divan, ca mâne, Luni, 
luând împreună de la Preaosfintia Sa Părintele Mitropolitul si o carte 
de afurisenie i un cleric al sfintei mitropolii, să mârgă la Tirgul Cu- 
cului, când va fi adunarea norodului, unde sà citéscá mai intäiü în 
audul tuturor acéstá poruncă a Domniei Mele, spre a înţelege tofi 
de obşte că de acum înainte zapciil agiesci sai spătăresci, atât cel ce 


păsului si trebuinjei ce aü, ci norodului se pricinuesce lipsă si scum- 
pete, căci şi cef cari vin urmézá a-și vinde lucrurile scumpe, ca să-și 
intimpine acele hrápirí ce li se fac de către zapcii şi căpitani; pentru 
care am mai dat Domnia Mea intr’atätea rînduri îndestule porunci 
prin domnescile Nóstre pitace, de a lipsi acest fel de jafurí, pentru 
poprirea acestui catachrisis, ce sunt nesuferite la augul Domniei Mele, 
şi de-ocamdatá contenind, iarăși aŭ început a face acele netrebnice 
urmări, şi mai cu asupră; care acâsta nefiind suferită la audul Domniei 
Mele, iată poruneim dumné-tale, ca cu tótá strășnicia sá infrinezI cu 
totul pe zapcii şi căpitanii agiesci, de a se părăsi de aceste jafuri, fä- 
cându-le cunoscut porunca Domniei Mele, căci de la trei dile în urma 
primirii domnescei Néstre porunci avem a face adese cercetări si pe 
ori-care dintre aceşti réú nărăviţi il vom găsi urmând împotrivă cu 
câtuşi de puţină luare în vre-un fel de chip, să sciți că-l vom pe- 
depsi făr' de milostivire, i saam receh gpd.—1817 August 25. 


ecetea gpd. 
i en Vel Logofăt. 
(Cod. LXXXVII, fila 43.) 


Asemenea pitac s'aü făcut şi către dumné-lui Vel Banu Grigorie 
Brancovénu, epistatul Spătăriei. 
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vor fi orînduiti acolo la obor, i pe la stršjile de pe la capul podurilor 
politiei, i în lăuntru în politie, nu aü a se socoti alt cevasi mai mult 
decât ca nisce orînduiti pentru nizamul de gâlcevuri si de pază, iar 
ori-care din ei saú gi ori-cine altul va indräsni a luă de la cel ce 
vor venì spre vindare cu lucrurile de mai sus arätate mäcar un ban, 
sai măcar câtuși de puţin lucru de la ei, cu veri-ce fel de numire, atunci 
acel jăfuit împotriva acestil domnescii Nóstre porunci numai decât să 
alerge însuşi aici la domnésca Nóstrá curte, fără câtuşi de puţină stialá, 
ca să-şi arăte plângerea sa şi pe acel jăfuitor, căruia numai decât i se 
va face o pildă învederatà si nepomenită către alfil asemenea ca el, 
şi după ce vor audi toţi de obște acéstá poruncă şi hotárire a Dom- 
niei Mele, să se citescă apoi de către orînduitul clirie iarăşi în audul 
obstieí si cartea de afurisenie, spre aducere aminte a fieg-cäruia de 
gröznicul blästem ce s'au întocmit pentru acest nizam în lét 1809, şi 
apoi, făcându-se asemenea porunci după acâsta, să se lipéscá atât 
acolo la obor i la Tîrgul Cucului, cát si pe la strájile de pe la capul 
podurilor (unde poruncim să se facă asemenea urmare ca şi la obor 
cu citirea acestei cărți i a cärfei de afurisenie) i prin röspäntiile de 
prin tîrgul politiei, ca sá nu pricinuiască în urmă cine-vasi că n'aú 
sciuti sau cá n'aú audit acestă poruncă; iar de la carul de fin ce 
intră în politie sá se isa câte doué parale avaet al céusulul spàtàrese, 
i saam receh gpd.—1817 Dechemvre 2. 
(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 


Grija de bune recolte eră, de sigur, în legătură cu îndestularea pu- 
blică. De aceea Domnitorul, când vede că nu merg bine semănăturile 
din lipsă de plâie, cere Bisericei să facă rugăciuni, ca sá trámitá Dum- 
negeü plóie. (1) 


(1) Pitac către Mitropolii să facă litanii pentru plóie. 


Preaosfinfia Ta Părinte Mitropolite al Ungro-Vlachiei, te insciinjám 
că rugăciunile către milostivul Dumnegeii pururea si în tótá vremea 
sunt cuviinciöse, cu cât mai vîrtos acum, intr’acöstä vreme de trebuintá 
pentru ploi, se cade, mai cu deosebire, ca cu osirdie să se facă de către 
norod de obşte, fiind-că acesta este mijlocul cel adevărat, cu care, îm- 
bländind gi intorcönd pre Dumnedeü, să nădăjduim milostivirea Dum- 
negeirii Sale; nu lipsim dar a scrie Preaosfinfiei Tale si a porunci 
intr’adins, ca sá îndatorezi pe tótš céta bisericéscá, adecá pe egumenil 
de pe la sfintele mănăstiri de aici din Bucurescì, i pe protopopi si 
preoţi, ca să se osirduiascä cu durere si fär’de lenevire întru slujbe 
si rugăciuni către milostivul Dumnedeù, făcându-se osfestanil si litanii 
cu adunare de norod, atät în sfintele biserici, cät si dinaintea sfintelor 
biserică, cu sfintele icéne i cu sfintele möste, unde se vor află; de care 
asemenca am dat Domnia Mea porunci si pe afarà prin judete, fä- 
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Epidemia. Incă din 1811 August, téma de stirnirea ciumei în ferä 
se manifestà prin certe mösuri de apérare Inate contra ei. 

Una din cele mai dintáiú măsuri a fost neingäduirea sá se aducă 
in Bucuresci zarzavaturi. Acestea nu se mai pot vinde în tîrg, ci la 
loc depărtat, în marginea orașului. Caragea înnoesce asemenea măsură 
în anil următori. (1) 

Incă înainte de sosirea lui Caragea la Bucuresci, Caimacamii lui au 
rînduit boerinași, cari să stea pe la schele, să privigheze, să nu se in- 
troducá prin călători si marfă bóla ciumei. Acestor boerinasi li se dă 
o léfá între 200 până la 350 taleri. Punctele de privighere sunt: Brăila, 
Silistria, Giurgiu şi Zimnicea. (2) 


céndu-se acâsta şi aci la sfinta Mitropolie; de care toti de obşte, mari 
si mică, parte bisericâscă gi mirenésca, să se facă cu durere rugăciuni 
fierbinţi, si cu acestea şi cu credinţă nădăjduim a se intörce milostivul 
Dumnedgeü şi a câştigă milă de plóie, ca de la un iubitor de 6menì şi 
mult milostiv, tolco pisah gpd.—1817 August 2. 

(Pecetea gpd.) 

(Cod. LXXXVII, fila 40.) 


Publicaţii la tote judeţele si la Caimacam a face litanii 
pentru plöie. 


Dumné-vóstre ispravnicilor ot sud. . . . . sänätate. Vë facem in 
scire că rugăciunile către milostivul Dumnedeü pururea si în tötä 
vremea sunt cuviincióse, cu cât mai vîrtos acum, inír'acéstá vreme de 
trebuintà pentru ploi, se cade mai cu deosebire si cu osirdie a se 
face de cätre norod de obşte, fiind-cà acésta este mijlocul cel adevărat, 
cu care, imblingind şi întorcénd pre Dumnedeü, să nádájduim milos- 
tivirea Dumnedeirii Sale; nu lipsim dar a vë scrie gi a vă porunci 
într'adins, ca sá îndatorati pe tótá cóta bisericéscá, adecá pe egumenit 
după la sfintele mănăstiri, pe potropopi, pe preoţi, ca să se osîrduiască 
cu durere si fär’ de lenevire întru slujbe şi rugăciuni către milos- 
tivul Dumnedeü, făcându-se litanie cu adunare de norod afară de 
sfintele biserici, cu sfintele méste, pe la töte oraşeie şi satele, la care 
şi însuşi dumné-vóstre, dinpreună si cu boerii i boerinasif judeţului, 
să vă aflați, cu a da Ja toti de obşte mari si mici, parte bisericéscà şi 
mirenéscá, să se facă cu durere rugăciuni fierbinţi, şi cu acestea si cu 
credinţă nădăjduim a se intörce milostivul Dumnegeü si a câștigă 
milă de plóie, ca de Ja un iubitor de ómeni şi mult milostiv, şi fiţi 
sänätosi.—1817 August 4. 


(Cod. LXXXVII, fila 40.) 


(1) Vedi anexele respective la acéstá pagină. 
(2) Vedi anexa la acâstă pagină. 
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Incă din vremea Muscalilor existau lazarete pe marginea Dunării, 
ceea ce n'a împedicat întinderea bâlei, aga că la începutul lui Sep- 
tembre 1812 ea isbucnesce cu violenţă în Teleorman. Mor asà de mulţi 
locuitori în acéstà parte a ţării, că nu mai se prididesce cu îngroparea 
și cer să li se trimifä ciocli din Bucuresci. La 10 Decembre 1812 Ca- 
ragea-Vodă ordonă ispravnicilor de Teleorman «numai decât sà pu- 
nefí să se facă o gröpä mare gi să orinduifi 6meni cu cángl, de a 
trage pe toţi acei morţi în acea gröpä, si apoi să se astupe iarăși la 
loc, dându-se pămînt peste el». (1) 

In 13 Ianuarie 1813 Caragea rînduesce pe fostul Mare Postelnic 
Costachi Suţu asupra lazareturilor de la marginea ţării, în locul lui 
Aga, anteriormente însărcinat cu acésta, fiind-că Aga este ocupat în oraş 
cu afacerile postului săi. (2) 

La 1 August mai 1813 adaoge ca epistat pe Vornicul Barbu Văcă- 
rescu şi Logofătul Grigore Bälenu. 

In privinţa lazareturilor de la Dunăre, Domnitorul dă,la 11 Iunie 1813 
un noii nizam. Unul din ispravnicii de Vlașca este obligat să se mute 
la satul Măgura, între judeţul Vlasca şi Teleorman. La cele patru că- 
pitănii de margine (Cacaliţii, Odivóia, Daia si Zimnicea) sá se rîn- 
duéscá căpitani 6meni vrednici, împlinindu-se şi numărul slujitorilor 
de fie-care căpitănie. Să se mute căpitănia de la Fälägiönca la Petre. 
La fie-care căpitănie să fie ndpristan câte patru Ament paznici si să 
se intär&scä căpităniile cu cätane de la polcovniciile de Vlașca şi Te- 
leorman, puse sub comanda Clucerulul Urláfénu. Se mai dă acestuia 
şi un numër de seimeni si de ómení de slujbă, toţi plătiţi cu léfá si 
având tain. Urláténu se va asezà la Daia si va împedică trecerea 
peste cordon, ca saú fără marfă, nică din {érà în Turcia, nici din Tur- 
cia in (érá. 

Ispravnicul de Vlașca, mutat la Măgura, va inspectà căpităniile si 
lazareturile, dând raport lui Costache Suţu. Un ispravnic din ai Te- 
leormanului se va mută la Zimnicea și va urmă gi el ca cel de la 
Magura, stabilindu-se cordon, adecă strajă désá, de la o căpitănie până 
la alta, privighind drumurile mari şi mică cu catane și slujitori di si 
nópte' Diverse pedepse se prevăd pentru delicuenfi. Spesele pentru 
asemenea pază se vor da de la Visterie. (3) 

In Aprilie 1813 se pare că ciuma a isbucnit şi în Bucuresci, dar de 


(1) Vedi anexa. 
(2) Vedi anexele la acéstà pagină. 
(3) Vedi anexele. 
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acésta încă nu-şi dă s6mă regimul. Pe strade sunt numeroși ómeni și 
copii bolnavi. Domnitorul la 6 Maiü 1813 scrie lul ‘Archi-Iatros (pri. 
mul medic): «Fiind-că înşine Domnia Mea am vëdut pe mulţi din co- 
più si ómeni stând pe poduri bolnavi, unil având pe trupul lor multe 
bube, de aceea poruncim Domnia Mea sá orínduitl a cercetă pe unii 
ca aceia: ce boli au și ce bube sunt acelea? si să Ni se arete.» (1) 

Curînd apoi bóla se manifestă în préjma mănăstirii Văcărescilor. - 
Domnitorul ordonă Spătarului sá orinduéscá un zapeiü spätärese cu 
15 ómen!, sá nu ma! pótá intră despre Vácáresci nimenea în Bucurescl 
fără de scirea Spătăriei şi a ipistăsiei Cassei Lazareturilor. (2) 

Acum la 1 Iulie se organisézá întregul sistem de combatere a bolei 
în Bucuresci. Se rînduesc epistati pe la nfahalale, cari, împreună cu 
preoţii si vätäseii mahalaleí, să întrebe de sănătate pe la tóte casele, 
si nu numal să întrebe, ci să inspecteze înşişi de apröpe în fie-care 
di, raportând boerilor ipistati, Marele Ban Radu Golescu si fostul Mare 
Postelnic Costache Suţu. Pe dată cese va află un bolnav de ciumă, acesta 
să fie ridicat, după poväfuirea boerilor ipistati. Ipistaţii din mahalale 
să dea povăţuiri tuturor, să facă fumuri îndestulate în tot locul. (3) 

In același timp Marele Spătar, prin Muhurdagi Başa si un stegar 
spătăresc, să umble necontenit pe la marginele orașului si să nu lase 
decât opt strade de intrare în el, ingrádindu-se tóte cele-lalte căi. 
Chiar si la acele opt drumuri lăsate sá se facă porţi, cari să so 
inchidá si să se deschidă după trebuintä. (4) 

Până în patru dile să fie gata aceste îngrădituri si porti. In aceeași 
di 1 Iulie 1813 Domnitorul serie Mitropolitului să ordone preoţilor de 
prin tóte mahalalele orașului, ca în tóte gilele sá cetéscà paraclise si 
molifte, rugând pe Dumnedeü să înceteze böla. (5) 

Tot la 1 Iulie 1813 Domnitorul ordonă Marelui Armas să isgon&scä 
din Bucurescì si din jurul Bucureseiuluf pe toţi ţiganii lăeşi, ordonän- 
du-le să se ducă în judeţele de munte. (6) 

Imediat Domnitorul se preocupă de spitale și în special de cel de 
la Dudesci. Domnitorul amintesce Mitropolitului, că atunci când s'aú 
luat de la acest spital veniturile celor trei mănăstiri Tismana, Cozia si 
Câmpulung, sa hotărît să dea tóte mănăstirile cu analogie cuviin- 


(1) Cod. LXXIV, fila 45. 
(2) Vedi anexa. 

(8) Vedi anexele. 

(4) Vedi anexele, 

(5) Veg! anexa. 

(6) Vedi anexele. 
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ciosul ajutor pentru spitale. Prin urmare, Domnitorul, având trebuintà 
spitalul de la Dudesci de 3.030 de lef pentru reparatiuni şi de 2.000 
pentru cheltueli, ordonă că acéstá sumă să se implinéscá de la mä- 
năstiră, iar până la împlinire să o dea Mitropolitul, ca sá nu se în- 
târgie reparafiunea și pregătirea spitalului. (1) 

Altă măsură în interesul igienii publice este îndepărtarea cerşito- 
rilor din oraş, după o prealabilă catagrafie. (2) 

In 2 Iulie 1813 Domnitorul ordonă Vistierului să facă porunci la 
sameșii din judeţele contaminate Ilfov, Vlasca, Teleorman si Olt, că 
banil ce se string la zărăfia judeţului să-i spele în oţet. (3) 

In Septembre 1813 lazareturile de la marginea orașului incetézá 
de a mal fi sub privigherea unor speciali ipistafi şi se pun sub directă 
îngrijire şi 'pază sub căpitanii de margine ai Spătăriei. Acestor că- 
pitani de margini ispravnicii aŭ de a trimite ómenil de servicii ho- 
tári¿l mal dinainte. (4) 


(1) Vedi anexa. 

(2) Vedi anexa. 

1813 lulie 12. Pitac către Preaosfintia Sa Părintele Mitropolitul pentru 
opt-deci cersetori de aici din politie a se trimite afară pe la mănăstiri, 
dându-li-se şi hrana lor cea trebuinciösä. 

(Cod. LXXIV, pag. 68.) 
(3) Vedi anexa. 
(4) lată actele relative la töte aceste disposiţiuni: 


Pitae la Spătaru. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Spátare, 
sciut este că ori-ce felurime de pază a tuturor mărginilor aü fost si 
este datornicá trébá a Spätäriel; fiind dar că acum s'aú găsit cu cale 
de a se rădică de la töte marginile cei ce aü fost până acum, cel ce 
aü fost într'adins orînduiti cu epistasia lăzăreturilor, și voim gi de 
acum înainte să se urmeze lăzăreturile, însă nu printr'adins orinduifi 
epistafi, ci prin óre-care alt mijloc, şi acésta fiind-cà se cuvine la a 
Spătăriei dregătorie, de aceea poruncim dumné-tale, ca, după a aceştii 
dregătorii datorie, sà te însărcinezi si cu acéstá pază, care voim a se 
urmă intr’acest fel de chip, ca şi lipsind epistatii cel orinduifí, nici sá 
se numéseš mäcar cà aü contenit läzäretul, ci sä se urmeze printr’ai 
màrginilor căpitani ai Spätäriel; ca sà nu pricinuiască însă că din lipsa 
ómenilor celor trebuinciosi se stinjinesce lucrarea aceștii datorii, să-ţi 
fie sciut că s’aü trimis poruncile Domniel Mele către ispravnicii acelor 
judeţe, unde aü a se face lăzăreturi, ca să trimi(á căpitanilor tot pe 
aceiaşi Ómeni ce-i trimeteà si până acum la epistafii lázáreturilor, şi 
osebit s'aü trimis porunci şi către beslegii acelor locuri ca să dea si 


Analele A. R. — Tom. XXI.— Memoriile Sect, Istorice. 86 
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Gróza de lazareturi erà mare, mal cu sémà din causa cioclilor, de 
aceea mulți din locuitorii bucuresceni contaminati de bólá fugiaü 
intr’ascuns de la casele lor afară din Bucuresci şi se ascundeaü prin 
crânguri, porumburi si câmpii, făcându-şi colibe pe acolo. Cei morţi 
r&mâneaii neîngropafi, de-i mäncaü cänil; iar cei cari aveaü norocul 
să se însănătoşeze, întorcându-se in Bucuresci, contaminaú pre alţii. La 
6 Octobre Caragea ordonă Maréluí Spătar să cerceteze prin tóte îm- 
prejurimile Bucurescilor împreună cu doctori si, găsindu-se bolnavi 
sau contaminaff, să fie ridicaţi la lazareturi. (1) 


ef după trebuinfá câte un nefer dol, prin carl să se facă intimpinarea 
Turcilor ce vor veni, carl şi aceia au a face lăzăret, ca si până acum. 
Bordeile şi coşarele cele trebuinciose ca să se pue mărfurile ce se 
da mai înainte epistaţilor şi acum din porunca nóstrá se fac, rămâne 
dar la a dumné-lui epistasie şi îngrijire ca căpitanii să fie cu nea- 
dormire de a nu se abate câtuşi de putin din datoria lor, saù cu 
pricina acestit epistasit să facă niscare-va catachrisis, ori luând mită 
să slobógá mărfuri far’ de vreme; iar către acésta läzäretul Turcilor 
să-l iconomiséscá într'acestaşi chip, ca să nu se nască pricinuiri şi 
sfădiri si scârbiri despre serhatlâi, care nici odată nu le suferim Dom- 
nia Mea, ci dar cu mare silinfá să îngrijesci a se păzi acest nizam 
după cuviinţă, de a nu se face cel mai mic cusur. Toleo pisah gpd.— 
1813 Septemvre 20. 


(Cod. LXXIV, fila 87 v.) 


Porunci la 6 judele, ca să se ridice epistatit de pe la läzäreturile 
de prin judeţe si să fie capitanti marginilor eu paza lăzăreturilor. 


Dumnö-vöstre ispravnicilor din sud. . . . . sánátate. Fiind-cá epi- 
staţii lăzăreturilor, ce sunt întocmite pe la mărgini pentru näprasnica 
bólá a ciumei, din porunca Domniei Mele, aü lipsit si aü rémas a se 
urmă nizamul acelor läzäreturi de către căpitanii, mărginilor (cărora 
li s’aü şi trimis prin dumné-lui Vel Spătarul cuviineiösele porunci), 
de aceea vă poruncim Domnia Mea ca 6meniî, ce până acum it tri- 
meteaţi epistatilor, sä-f trimiteţi si de acum înainte la căpitanul măr- 
ginil a acestui judeţ, tot cu acelaşi mijloc şi rînduială, ce sunteți po- 
runcifi, ca să nu se întîmple vre-un cusur din pricina neingrijirel 
dumné-véstre, că nu veţi avé cuvînt de îndreptare. —1813 Septemvre 20. 

(Cod. LXXIV, fila 87 v.) 


(1) Cinstit gi credincios boerule al Domniet Mele, dumné-ta Vel Spátare, 
fiind-că Ne-am insciinfat Domnia Mea cá multi dintre locuitorii bucu- 
resceni, molefsindu-se de näprasnica bólá a ciumei, aü egit DERE acne 
pe la marginea Bucurescilor, prin crânguri, prin porumburi şi peste 
câmpuri şi, făcându-și colibi acolo, pe la cari locuri se află gi mulţi 
bolnavi de năprasniea bólá si pe cei ce se întîmplă de mor de acâstă 
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In aceeași di, prin Aga, se face publicafiune, că nu mai este permis 
nimănui, privat sai hangiù, să priméscá in gasdá ómení străini far’ 
de învoirea epistasiei a lazareturilor. (1) 

Se intrerupe comunicafiunea cu judetele de peste Arges, din sus 
de Ogrädeni până la Olteniţa. Agenţii administrativi, cari vor trece 
acest cordon, să-şi spele hainele şi pe ei și apol să trécá. Tot asemenea 
cărăuşii, cari duc sare la schele si se întorc cu carele înapoi, să-i pro- 
Dësch .dincolo de malul Argeşului, pentru a se spéla gi afuma şi, dacă 
până în trei dile nu se vor bolnăvi,să li se dea drumul. Asemenea, 
pentru cei ce vin cu marfă, nu vor pute trece decât dacă aü révage 
de la ipistatif lazareturilor că aü făcut dilele de carantină, si totuşi 
să-i mai ţină pe malul Argeșului trei dile pentru desinfectarea lor 
şi a márfif. (2) 

La 12 Julie 1813 se oprese adunările de 6meni prin cárciume gi 
cântecul de lăutari. (3) 

La 13 Julie 1813 se fac prin Aga si Spătarul publicaţiuni, că de se 
va bolnävi cine-vasi în vre-o casă, să fie dator a da de scire numa! 
decât preotulu: mahalalei și preotul la ipistäsie, ca să se trimità un 
doctor împreună cu unul din cercetătorii despre bólš şi, dacă bolnavul 
nu va fi de böla ciumei, va fi lăsat în casa lui și, de se va întîmplă 
să moră, îngroparea să i se facă fără de pompă, iar de se va dovedi 


bólá, sal îi ingrópá pe acolo, saü îi năpustesce de-i mănâncă cânii, 
iar cei molefsiti sănătoși, în câtă vreme egiaü cu colibele pe acolo, vin 
necontenit prin Bucurescì şi iarăși se intore, molefsind lumea, sai mai 
murindu-le vre-unul dintr’însii, acei sănătoși fug prin alte părți sau 
pe la sate, saii în Bucuresci, întorcându-se pe la casele lor, și așă, fă- 
céndu-se amestecătură, necunoscéndu-se de molefsifi, şi se molefsese 
cu toţi de obşte. Deci poruncim dumné-tale, ca mai întàiù, luând 
dumné-ta bună pliroforie pentru acésta de la casa lăzăretului näpras- 
nicei böle, să orinduesci zapeii, luând si un doftor de la casa läzä- 
retuluí, să mérgá pe la tóte împrejmuirile Bucurescilor, şi veri-unde 
se va găsi acest fel de colibi, să se cerceteze de doftor si de orin- 
duifii dumné-tale si ori-care se va dovedi bolnav saú molefsit cu 
adevărat să se rădice la locul unde se vor orindui de dumné-lui Me- 
delnicerul Clincénu; în scurt, dumné-ta, orínduind zapcil cu ómení în- 
destulând, pliroforie pentru urmarea ce este să se facă de la Medel- 
nicerul Clincénu, să se rádice negresit toţi acei bolnavi saü molefşiţi, 
că aşă este porunca Domniei Mele. Tolco pisah gpd.—1813 Octomvre 6. 
(Cod. LXXIV, fila 89 v.) 

(1) Vedi anexa de la acâstă pagină, 

(2) Vedi anexa. 

(3) Vedi anexele respective. 
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că este bolnav de náprasnica bölä, îndată să se ridice bolnavii cât si 
vecinii de prin prejur, câţi vor fi fost avut amestec cu bolnavul, si 
să se trimită la spitalul de la Dudescí. Cei care vor ascunde bolnavi 
vor fi isgoniti din politie şi tote lucrurile lor se vor arde și ei se vor 
și pedepsi. 

Celetnicele (prostituitele) de pe la cárciume din raionul Spătăriei sá 
se isgonéscá. 

Ovreii ce umblă cu boccele prin mahalale, ovreii zarafi, telelóicele 
ovreicele şi erestinele, cu totul să se oprâscă. 

Noróiele din mahalale sá le scurgă mahalagiii cu şanţuri gi toţi de 
obşte să fie datori a păzi curăţenie în casele lor. Să se facă fumi- 
gatiuni de gunóie aprinse. Indatà ce more vre-o vită, s'o ingrópe 
adînc. Crâșmarii să nu vindá decât diua și numai pe la uşă. Lăutarii 
sunt opriți. 

In acestasi sens se ordonă și lui Aga, cu adăugire, să se ordone 

lui Telal-Basa, de a nu mai îndrăsni nici un telal sá priméscá haine 
de la orl-ce om, care n’ar avé ravaş de la casa lazaretului că este 
curat şi el şi haina. 
- Tîrgul Cucului: şi adunarea tabacilor pentru alişveriş, din fie-ce 
lună, să fie cu totul oprite. La dispositiunea Postelnicului Clincénu, 
unde este casa ipistäsiel, să se dea o tulumbà si două sacale pentru 
desinfectarea caselor contaminate. (1) Asemenea sunt oprite dulapurile 
(scrâncioburile) si Geamala. 

Vedénd că poporul de jos nu ascultă de povăţuirile date, ca să se 
feréscà de epidemie, Caragea, la 18 August 1813, publică din noü pon- 
turi, adecă diverse articole de pază pentru a nu se molipsi. Dăm în 
anexă aceste ponturi. (2), Pentru ca aceste instrucţiuni să fie mai bine 


(1) Vedi anexele respective. 


. (2) Ponturi după care să fie dator tot norodul din politia 
Bucurescilor de ori-ce tréptà, ca să urmeze fies-care spre a fi pázifi 
si ferift de emreduiala bóley a ciumei ce se urmeză. 


1. Când se vor intilni pentru vre-o trebuinfá ca sá vorböscä, sá 
stea departe unul de altul de trei past, ferindu-se de a nu merge duhul 
unuia în gura altuia, saù a se atinge unul de altul, precum si la 
Drau când vor merge, i pe drum când vor umblă, asemenea să se 
eréscà. 

2. Nimenea să nu indrásnéscá a intră în vre-o casă molipsită, ori 
a se atinge de vreun lucru dintr’acea casă, saù a sta prin préjma ei. 

3. Orf-cine va avé trebuintA ca să cumpere sai să iea din mâna 
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päzite, Domnitorul cere Mitropolitului in aceeasi di de 18 August sä 
comunice el măsurile profilactice contra ciumei la toti preoţii, însoţite 


altuia vre-un lucru ori de mâncare, ori de îmbrăcăminte, saii de orl-ce 
altă trebuintà, să nu-l iea în mână numai decât, ci prin mijloc ori de 
lemn, saii de fier, în chip de cleşte, saii de vas, luând acel lucru fär’ 
de a-l atinge de sineşi, să-l ducă la casa lui si, de va fi acel lucru de 
spălat, să-l spele în două trei ape, iar de nu va fi de spălat, să-l afume 
Zorte bine, desfăcându-l, deschidéndu-l de tot, făr'de a-l pipăi cu mânile, 
şi apoi, puindu-! la un loc curat, să stea cát-va, ca să se aerisóscá; aga 
să-l iea in mână, să-l metahirisésca. 

4. Asemenea si cei ce vind orì-ce fel de lucru să se feréseá de cum- 
pérátor şi cumpărătorul de el, de trei paşi, și luând cumpărătorul lu- 
crul după mijlocul ce s'aii dis mal sus, sà primâscă şi vîngătorul 
preţul acelui lucru în vas cu oţet, de va fi pref în bani, iar de va fi 
schimb, să priméscá şi vindätorul acel lucru ca şi cumpărătorul. 

5. Așijderea să urmeze și cei ce schimbă vre-un ban de ieaii parale, 
să le iea puindu-le iarăși în oţet, pentru care pricină să fie dator ori-ce 
prävälias saú vindätor de lucruri a tiné câte un vas de oţet, ca şi 
vindátorul si muşteriul cel ce schimbă banul să iea paralele spălate in 
oţet, iar de se va întîmplă unde-vasì să nu fie oţet, cel ce va da pa- 
rale să le spele în apă si asà să le priméscà cel ce are a luă. 

6. Rachieriile şi cárciumile, cu tóte cá din porunca domnâscă sunt 
poprite a nu primi să se adune într'însele ómen! spre băutură, ci cel 
ce va avé trebuinjá de vin saü rachiú să mérgà să cumpere cu vas 
si să-l ducă la casa sa ca să-l bea, dar de se va întimplă vre-un cä- 
létor a trece pe la vre-o cârciumă, saú rachierie, si va vrea ca să bea 
vin sal rachiu, să fie dator acel cárciumar sai rachier ca vasul, cu 
care va fi să dea călătorului ca să bea, mai intáiü să-l spele bine cu 
apă, si aga sá pue într'însul vin sai rachiu, si să primâscă paralele 
după mijlocul ce s’aü dis mai sus, precum asemenea şi după ce va 
bea călătorul, acel vas, spélándu-l, iară să-l pue la loc, iar usa cárciu- 
mei sai a rachieriei să stea închisă, lăsând numai o ferâstră cu che- 
peng la drum sai la uliţă, ca să nu se facă nici cum întîlnire sai să 
se atingă vîngătorul cu muşteriul. 

7. Cei ce vor avé prin casele lor copil mal mici, sal şi mai mari, 
cari se află încă în crudimea mintel, de nu sunt destoinici a înţelege 
binele din réü, să îngrijască a-l finé poprifl, ori prin case, sau prin 
curţile caselor, de a nu eși afară din curte saü din casă, ca unii ce nu 
sciú cu cine se întîlnesc si cum să se întîlnâscă. 

8. Pisici nimeni sá nu fie prin casele lor, flind-că intră prin casele 
vecinilor şi prin pânzeturi far’ de a puté să le pázéscá cine-vași. 

9. Toţi de obşte să aibă prin casele lor vase mari cu apă, schim- 
bând-o adesea, si fum de gunoiü, ca să spele și să afume tóte lucru- 
rile ce vor aduce la casele lor, precum s’aü dis mai sus. 

10. La verl-care casă, de ori-ce tréptà va fi, îndată ce se va bolnävi 
cine-vaşi de orl-ce bólà, să fie dator stăpânul acel case a da de scire 
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de carte de blestem, ca asà dórá sà se hotàrascà poporul a le urmà 
sub autoritatea bisericöscä. (1) š 


numai decât vătășelului i preotului acei mahalale, iar neintimplän- 
du-se într'acea undă vätägelul acolo, ori preotul, să caute să-l afle 
unde va fi si să-i aràte, iar pe de altă parte stăpânul casei să depăr- 
teze pe acel bolnav la un loc ferit de al casei, fär’ de a lăsă pe ni- 
meni dintr'ai casei sá se intilnéscá cu dinsul, sai a se atinge de el 
ori de lucrurile acelui bolnav, până se va cercetà acea bólá. 

11. Preoţii de la fieş-care mahala saù biserică, ori mănăstiri, să fie 
datori, nu numi a urmă si ei asemenea întru téte câte s’aü dis mai 
sus, ci să gi privigheze pentru toți enoriasii lor, şi în tóte dilele să 
umble, ori împreună cu vätägelul, saü singur, pe la töte casele enoriei 
sale, de a cercetà şi a îndemnă pe toţi enoriașii sti de ori-ce tréptà 
si lege vor fi, casă fie fieş-care întocmai următori.—1813 August 18. 


(Cod. LXXIV, fila 83.) 


(1) Preosfintia Ta Părinte Mitropolit, cu töte vëdutele mijlöce ome- 
nesci câte le-am pus în lucrare spre contenirea, saü măcar scăderea 
năprasnicei böle ce se urmézà, şi, cu töte că si locuitorii politiei s’aü 
mai rărit, cu esirea mai multora familii afară, vedem însă că zmre- 
duiala din gi în gi se înmultesce si, pricina întinderii acestui rău teo- 
risindu-o cu bună chibzuire, se cunösce fär’ de îndoială că este din prösta 
socotinfá a norodului si din nepaza care o urmézá, amestecándu-se în 
‘tot chipul unii cu alţii fär’ de nici o sfialà, pentru o idee ce aù în 
er lor, care multi o si spun, că nimeni nu póte ajunge dinaintea 
ui Dumnegeü, nesciind (precum se vede) dumnezeésca sa poruncă 
care dice: «ascunde-te putintel într'aceeaşi undă, până când va trece 
urgia Domnului»; acésta dar sfintă poruncă si dumnedeéscá povatä 
datori suntem cu toţii câți purtàm nume de creştini, nu numai sà o 
credem, ci credinţa să o arătăm si în faptă, căci, neurmând-o, atuncă 
în adevăr suntem supuşi urgiei sale; datorie însă avem si mai vîrtos 
bisericésca păstorie a o face sciutà şi celor ce nu o sciù, adecă la 
Dro umon norodului, cari pe de o parte voesce a avé fierbinte cre- 

infá către dumnedeire, iar pe de altă parte, nesciind tálmácirea po 
runcilor sale, alunecă prin nesciintà la osinda necredintei, vatěmân- 
du-se nu numai sufletesce, ci si trupesce, precum în faptä se vede cà 
pätimese la intimplarea acegtii bóle. De aceea dar de trebuintà am 
socotit Domnia Mea ca sà se facă tuturor de obstie si o povátuire, ca 
din partea bisericéscá, in ce chip să se feréscá gi să se păzâscă, spre 
a fi ocrotifi, precum stà în putinţa omenöscä, cu urmare întocmai după 
coprinderea acestor ponturi, ce se trimit Prea Sfintiei Tale si nu care 
cumvagi norodu iarăși, după a prostimei nărăviri, să socotâscă că 
acéstá pováfuire este numai o mängäere cuvîntată, iar nu folos si altor 
înfiinţat, si ca să scuture odată din mintea lor acéstà greşală şi vă- 
témitóre idee, ce s'aü dis mai sus, şi scuturándu-o, să nu o socotéscá 
‘cà dór greşesc către Dumnedeú şi împotriva credinţei, trebuintá nea- 


1 
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In interesul încetării întinderii bóleí, Domnitorul opresce bálciurile 
din Teleorman şi Vlasca. (1) Asemenea de la Riureni. (2) Nu mai puţin 
$i oborul din Bucuresci. 

In Martie 1814, stinchind ceva bóla, Caragea redeschide bálciurile. 
(anexa respectivă). Clincénu în Iulie 1813 devine unul din cei mai impor- 
tanti agenţi af stărpirii b6lei. Dam în anexă actul de numire al acestuia 
In acest act notăm că, pentru a se pute feri cetăţenii de contact cu 
cioclil, cari ingrópá pe cei morti de ciumă, Clincénu le pune semn o 
bucată de postav roşu pecetluit. (3) 

Gréznici agenti ai morţii eră cóta cioclilor. Ei amintiaù pre con- 
fraţii lor din vremea epidemiilor anteriöre, cum  sémánaü deplin, ba 
şi întreceaù pre cioclii descrisi de Manzoni în Promesi sposi. 

Iată ce dice despre ei Ion Ghica: * 

«Spaima intrase în töte inimile si fäcuse să dispară ori-ce simfemint 


A 


pératá este, ca iarăşi prin mijlóce bisericesci si ale creştinescei credinţe 
să se depărteze de acéstà greşită si primejdiósa a lor socotintá, căci 
tot-deauna acela este mijlocul cel mai înlesnitor spre a-i desghinà si 
cine-vasi dintr’o acest fel de rătăcire, când i se va da să infelégá că 
aceea este cea mai mare gresalá şi păcătuire de a nu cunösce ade- 
vératele voințe si porunci ale credinţei si legii sale şi apoi sá nu se 
abată dintr'acea bună cunoscintà, se cuvine ca iarăși prin mijl6cele 
credinţei sale să se ingrozéscá, cá, abáténdu-se, atunci va fi cädut în 
adevăr la urgia aceea și nu va put6 fugi dinaintea lui Dumnedei. 
Mijlocul dar al ingrozireí, la crestimésca nösträ credinţă şi lege, fiind 
puterea blăstemului, să orînduesci Preosfintia Ta mai întàiù a se scöte 
după aceste ponturi atâtea copil câte biserici sunt în politie, atât prin 
tîrg, cât si prin mahalale, şi apoi, insofind fieş-care copie cu câte o 
carte de blăstem şi de afurisenied in partea Preosfintiei Tale (însă nu 
din cele obicinuite, ci cu cât se va pute mai cu osebire si mai gróz- 
nică), să trimifi pe la preoţii de la tóte bisericile, cu osebite porunci 
ale Preosfintiel Tale, ca cetind mai intäiü ponturile atât pe la biserici, 
cât şi prin ulițele fies-cäreia enorif in augul enoriașilor lor, cu buna 
înţelegere să le citéscá apoi si cartea de blăstem, ca cel ce nu va fi 
următor întocmai povăţuirei acestor ponturi (ori mirén sat însuși 
preoţii) să fie cAguti sub osînda acestui blăstem, ca un voitor de réü 
‘gi luis! şi obstiei si impotrivitor chiar poruncilor dunnedeirei; în 
cărțile însă de blestem să se cuprindă si noima acestui domnesc al 
Nostru pitac, a da bună deslusire, spre a înţelege cei ce vor audi-o, că 
sfîrşitul şi cugetul bisericei privesce în adevăr spre isbăvirea lor din 
osindä gi trupéscá si sufletéscá. Tolco pisah gpd.—1813 August 18. 
(Cod. LXXIV, fila 82.) 

(1) Yedi anexa de la acâstă pagina. 

(2) Anexa respectivă. 

(3) Vegi anoxa respectivă. 
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de iubire si de devotament. Muma isi párásia eopi si bárbatul sofia 
pe mánile cioclilor, nisce ómeni fárá cuget gi fárá fricá de Dumne- 
det. Toti betivil, toţi destrámatil își atàrnaù un şervet roşu de gât, se 
urcaú intr’un car cu boi, si porniaú pe hotie din casă în casă, din 
curte in curte. Ei se introduceaú diua si nöptea prin locuinţele óme- 
nilor și puneaú mâna pe ce gásiaú, luaú bani, argintării, césornice, 
scule, şaluri ete, fără ca nimeni sà îndrăsnâscă a li se împotrivi. Fugià 
lumea de dinsii ca de morte, căci ei luaú pe bolnavi saü pre morti 
în spinare, îi träntiaü în car, clae peste grămadă, si plecaü cu carul 
plin spre Dudesci sai spre Cioplea, unde eraü ordiile ciumatilor. Se 
increfiá carnea. pe trup, audindu-se grozáviile si crugimile făcute de 
aceşti tâlhari asupra bieţilor creştini căduţi în ghiarele lor. 

«Rare ori bolnavul ajungea cu viétá la câmpul ciumatilor. De multe 
ori o măciucă peste cap făceă într'o clipă ceea ce eră să facă böla 
în două, trei dile!.. Si pöte că acei ucişi ast-fel eraü mai putin de 
plâns căci mai mult erai de jale acei aruncaţi vii in câmp fără ag- 
ternut şi fără acoperömint pe pămîntul ud și îngheţat. Cale de jumă- 
tate de ceas se audiaü fipetele si vaetele nenorocitilor din câmpul 


«In urma mai multor scene oribile, neomenöse si bestiale, petrecute 
la ordie, unde unul din aceşti miserabili fusese rupt cu dinţii de un 
tînăr, care apără cinstea soţiei sale lovită de ciumă chiar în diua 
ounfei, gi în urma revoltei ciumatilor, cari aŭ sărit cu parul si aü 
omorît dece ciocli, autoritatea în sfîrşit a luat măsura de a organisa 
un fel de servici sanitar. Ea înființase cáti-va vătăşei însărcinaţi de 
a intovárági pe doch din casă în casă, si aceştia strigai de la pértà: 
Sdndtost copii ! Unul din el intr'un raport către şeful sët, dicea: 

«Adi am adunat 15 morţi, dar n'am putut îngropă decât 14, fiind-că 
«unul a fugit și nu lam putut prinde.» 

«De-asupra orașului se ridică un fum galben si acru, fumul bäliga- 
rului care ardeà în curţile boeresci, şi orașul résunà de urletul jalnic 
al cânilor rămași fără stăpân. 

«La fie-care pórtá eră câte o gandramä, un fel de gheretà, în care 
se adăpostiă câte un servitor pus acolo pazarghidan (comisionar) 
pentru tîrguelele de pâne, de carne si de zarzavaturi. Nimic nu intră 
în curte decât după ce se purifică la fum şi treceà prin hârdăul cu 
apă saù prin strachina cu oţet. 

«Cioclil, când treceaú pre lângă o casă bogată nu lipsiaü de a aruncă 
sdrenţe rupte de la ciumafi, ca să réspándéscá contagiunea. Ei nu 
se temeaú de molipsirea bélei, căci mai toţi eraú dintre acei cari ză- 
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cuserá de câte două, trei ori de acea grozavă epidemie. Ciuma, ca tóte 
bölele mortale gi lipieiöse, ca vérsatul, ca tifosul, ca lingörea négrà, 
förte pericolöse întâia órš, devine puţin violentă la acei cari aü mai 
fost loviți de ea.» 

Nimic exagerat nu este în naraţiunea acésta a lui Ion Ghica, pre- 
cum pot dovedi si urmätörele acte din anul 1813. 


Cinstite şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel Spä- 
tare, Ne-am însciinţat Domnia Mea că aici în politie se încungiură unul, 
numindu-se pe sineşi polcovnie de ciocli, si după ce intră molefsit, apoi 
se amestecă cu toţi prin tóte locurile, de molipsesce si locuri curate, 
şi osebit pradă şi jăfuesce pe mulţi din locuitorii politiei în feluri de 
chipuri; de aceea poruncim dumné-tale să cercetezi cu scumpátate do 
a află cine este acesta ? şi pringéndu-l, împreună cu ai lui, să-l aibí in 
bună pază şi să arăţi Domniei Mele. Tolco pisah gpd. — 1813 Oec- 
tomvre 27. (1) 


1818 Noemvre 1.—S’aü făcut porunci de volnicie cu mumbagir orin- 
duit să mârgă la sud Prahova, de unde ridicând pe un diacon Marin 
brat protopop Nicolae Trăznea, i pe un State zidar, să-i aducă aici, 
ca unit ce si cu alti doi tovarăşi ai săi iau îngropat morţi de bóla 
ciumei şi aü luat multe lucruri, precum şi dela un Gheorghe băcan 
au luat marfă de bäcänie si tótá averea lui, buti cu vin, bani şi arme. 


(Cod. LXXIV, fila 92.) 


Cioclii devin totuși agenti tot mai indispensabili ai boerilor epistati, 
amésurat cum bóla se întinde. La 18 Iulie 1813 céta lor fu completată 
până la numărul de sése-deci, adecă cu 36 peste 24, câţi erai până la 
acéstá dată. (2) 

Cioclii mergeaú pe la casele zmreduite cu care cu câte doi cal saú 
cu câte doi boi. La începutul epidemiei nazirif lazareturilor aŭ făcut 
trei care cu câte doi cal «pentru căratul celor morti si zmreduifir, la 
olaltă morţi cu vii! Inmultindu-se epidemia, Caragea ordonă să se mai 
cumpere 9 care cu câte 2 boi, să fie de töte 12. Profită Domnitorul 
de ocasiune, ca să mai ordone ca doctorii orinduiti pentru bóla ciumei 
să se afle «napristan la casa epistásiel, si pe tóte dilele unul din ef, 
împreună cu unul din cei doi cercetători aí bölei, ori Pitarul Iane 
sau Vataful de aprodi, să mérgà pe unde va audi vre un bolnav». (3) 


(1) Cod. LXXIV, fila 92. 

(2) Vedi anexele de la acâstă pagină. 

(3) Iacd acest pitac: 

Pitac către dumné-lor boerif nazirí al làzàreturilor, ca pe lângă trei 
cară cu câte doi caí, ce sunt pentru căratul celor morţi şi zmreduifi, 
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Profità de epidemie Stolnicul Alex. Paleologu, ca să dobândâscă strä- 
mutarea oborului de vite de la Urziceni în altă margine a moşiei sale. 
Nu ne putem explică, márturisim, ce interes isi fáceà disul. boer tu 
acéstà stràmutare. (1) ` 

Polcovnicia cioclilor aü fost organisatà din noü la 16 Maiü 1815 
prin chrisov domnesc, prin care a fost numit Iordache Chebaccea 
ipistat acestei polcovnicii, după ostoirea bélei. Acéstá polcovnicie are 
jurisdictiune peste cioclii din tótá {éra si a fost ridicată la rang de 
boerie cu caftan. Chrisovul pune polcovnicia de eiocli sub Marele Agà 
El reduce stégul cioclilor la 50, din câţi eră din vremea bölei. Toţi 
cioclii sunt scutiți de dárile către Visterie gi de angarale. Epistatul pol- 
covnieiel, plätit cu taleri 100 pe lunà, e declarat inamovibil pe tota 
vista, afarà de vinä dovedità. (2) 

Necurätenia obicinuitä în casele Evreilor face că bóla se întinde mai 
cu furie între d'neit, Domnitorul nu vrea să scéjA pre Evrei din oras, 
din pornire umanitară, dar scrie hahamilor și starostelui de Evrei să 
oblige pe administrafiunea lor să țină curățenie în case și, după cererea 
lor li se destine un loc deosebit pentru cei contaminati dintre dingil. (3) 

In 1813 sbucnesce bóla in mal multe judeţe. Caragea ordonă Căimă- 
cămiei de Craiova şi la tâte judeţele ce măsuri profilactice sá se ieaü. 
Aceste măsuri se pot vedé în anexe. (4) In Septembre 1813 se ieaü 
mesuri speciale pentru judeţul Ilfov. (5) 

Atât de mult se intinsese gröznica bölä în cea mal mare parte a 
țării, in cát nu mai pridideaú să ingrópe morții, nu numai cädufi pe 
drumuri, dar si prin sate. Insuşi Domnitorul, în circulara de la 9 Oc- 


să mal cumpere alte nouă care cu câte doi boi, să fie 12, si dohtorilor 
ce sunt orinduifi, să li se poruncâscă a se află napristan la casa epis- 
tasiei, si pe tote dilele unul din ei, împreună gi cu unul din cel dol 
cercetători ai bölel, ori Pitarul lane, sai Vătavul de aprodl, sá mórgá 
pe unde se va audi vre-un bolnav, și făcându-i cercetare cu scumpătate, 
să reportuiască către dumné-vóstre şi dumné-vóstre să reportuiti -séra 
către Domnia Mea. 

Pitac la Vel Vist. ca să implinéscá negresit lipsa cioclilor fär’ ‘de 
altà prelungire. 


(Cod. LXXIV, fila 70) 


(1) Vedi anexa. 

(2) Vedi anexa relativa. 
(3) Vedi anexa, 

(4) Vedi anexa respectivă. 
(5) Vedi anexa, 
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tobre 1813, spuse că stan morţii năpustiţi cu dilele «gi pe cei mai 
multi îi mănâncă câinii gi alte jigánii». Domnitorul ordonă cá pe viitor 
să nu se îngădue nici o oră măcar neîngropaji morţii, ci să se facă 
câte o gröpä mare şi cu căngile să se tragă in ea cadavrele. (1) 

Ca măsură profilactică, Domnitorul ordonă in 5 August 1813 închi- 
derea tuturor judecătoriilor; mai ales pricini de datorii sá, nu se mai 
caute la departamentul Spătăriei şi la alte autorităţi. Numai causele 
Criminale se vor căutà la criminalion. Să se libereze din temnita Spătăriei 
toţi inchisii pentru datori! si alţii să nu se mai aducă la inchisöre. (2) 

La 4 Ianuarie 1814 însă Domnitorul, védénd că böla continuă si că 
nu se Dote împedică mersul justiţiei, Domnitorul ordonă sà se ţină 
tribunale câte două dile pe săptămână, îngrijind judecătorii ca in 
casa Tribunalului, ori a Departamentului, să nu intre lume multă, ci 
numai cei cu procesele. (3) 

In interesul ráririi poporaţiunii din Bucuresci, Caragea invoise 
eşirea din oraș, la {érà, in August 1813, a familiilor, nevestele şi copiii, 
dar nu si bărbaţii. Cu tâte acestea se daŭ ordine si la ispravnicii din 
judeţe, ca să vegheze de aprópe prin zapcii, preoți, părcalabi gi cai- 
macamí de sate asupra celor cari prin sate vor merge din Bucuresci 
orl de pe aiurea, de sunt cu toţii sănătoși, şi să nu-i lase a intra în 
sat decât după o carantină de o gi, două, pentru desinfectare; iar 
în cas când ar fi bolnavi de ciumă,.ori bănuială de acésta, să fie în- 
depártatí din tâte satele.. ^. Numai, atunci, unde să fie primiţi acești 
nenorociti ? (4) 

Infama purtare a cioclilor si, după cât se vede putina îngrijire ce 
primiaü bolnavii infectați de ciumă la Dudesci, indémná pre supuşii 
austriaci, ca prin agentul lor sà cérá lui Caragea permisiune de a-şi 
ereá un lazaret propriu cu spesele lor si o eétá de ciocli de asemenea 
a lor. Acésta li se învoesce la 4 Septembre 1813. (5) 

Ca şi în secolul trecut, la ocasiunea altei epidemii, în 19 Septembre 
1813, Domnitorul ordonă Mitropolitului să facă aghiasmă la Mitropolie 
în doué, trei tocitori, care aghiasmä să se imparfá prin preoţii din 
mahalale la toţi locuitorii, ca cu dînsa să se stropâscă stăpânii de case 
din acele mahalale. (6) 


(1) Vedi anexa, 
(2) Vedi anexa. 
(3) Vedi anexa, 
(4) Yedi anexele. 
(5) Vedi anexa. 
16) Vedi anexa. 
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In anul 1813, când ciuma eră in toiul el, se mai ieaü de către auto- 
ritàtile bucurescene diverse mésurt Să memorám aci pre cele ur- 
mätöre: 

a) Desinfectarea caselor prin îngrijirea Marelui Spătar si a lui Aga, 
prin spălare, afumare gi aerare, cu ajutorul casel 'lazaretului, umblând 
din mahala în mahala gi din casă în casă. Din casele boerescì se 
vor desinfectă numai cele în cari s'a întîmplat bóla. Domnitorul cere 
Mitropolitului cărţi de blástem în contra prostilor, cari vor täinul vre- 
un lucru molipsit. 

Gara ce ridică asemenea inspectare a tuturor caselor face că Dom- 
nitorul revine asupra disposiţiuniă, limitând inspectiunea numai la 
casele contaminate. (1) 

5) La 9 Septembre 1813 Domnitorul serie nazirilor lazareturilor să 
îndoiască zelul în urmărirea afacerilor lor. (2) 

e) La 5 Novembre 1813, sosind în Bucuresci patru indivigi veniţi 
din locuri suspecte, Domnitorul însuşi ordonă Medelnicerului Clin- 
cénu ca pe un Ivan Sârbul şi Radul Ciobanul si Nicolae, tovarăşi 
luf Stan Zidarul si lut Diaconul Marin, să-l desbrace de hainele lor 
şi să-i imbrace cu câte o cămaşe curată şi hainele lor să le spele 
patru, cinci dile, (3) 

d) La 25 Novembre 1813, Caragea convócá o adevărată adunare 
obştâscă, compusă din boerl halea şi mazilí, gi în deosebit local pre 
negutitorif cef mai bătrâni gi mai importanți, ca să se chibzuéscá mi- 
jlöcele după cari s’ar puté combate béla, orl cel puţin să fie impu- 
tinatä și să aibă şi bolnavii din spitale îngrijirea cuvenită. (4) 

e) Acéstà adunare sal sfat obsíesc propune un noii nizam pentru 
combaterea bölel, care se va aplică de la 1 Ianuarie 1814, Asemenea 
se aplică noŭ nizam gi la lazareturi Se rinduesce Barbu Văcărescu 
şi Vornicul politiei Alexandru Niculescu îngrijitori lazareturilor. (5) 

Prin noul nizam Bucurescil sunt închiși de la 1 Ianuarie 1814. Ni- 
meni nu póte intră în Bucuresci decât după ce a făcut carantină la 
marginea orașului 12 dile. Nici marfa nu intră în Bucurescì decât 
după o desinfectare de 15 dile, când este marfă din ţâra turcésca; iar 
marfa din Europa va veni în cufere infágurate în pături şi rogojini. 


(1) Vedi anexa. 

(2) Vedi anexa relativă, 

(3) Cod. LXXIV, fila 92. 
{4) Vedi anexa. 

(6) Vedí anexa relativă. 
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Cuferele sé vor desfăşură de invelitöre la lazaretul exterior şi apoi 
vor puté fi introduse în oras prin cele 9 drumurf ce römän slobode 
(Tîrgul de afară, Heréstréü, Podul Mogosóet, Tirgovistea, Podul de 
pămînt, Antim, Podul Calicilor, Drumul Cismigiulul, Filaret şi Podul 
Şerban Vodă). Se opresce vîndarea de pânzeturi, haine, in, cânepă, 
sub pedépsà de arderea lucrurilor acestora ce s'ar aduce la obor. 
Tîrgul Cucului, care se tinea Lunia, este oprit cu totul. Cel atingi de 
bólá să se declare singuri la ipistafii mahalalei, spre fi duși la spital. 
Cei-lalti din aceeași casă vor rémáné acolo fără să aibă voie de a 
umblă pe afară. De vor avé stare, «li se va orindui de către ipistafi 
pazarghideni, ca să le cumpere cele trebuincióse ale mâncării cu 
plata lor; iar când vor fi adevărat neputincioşi şi scäpätafi, acelora 
li se va orîndui mâncarea de la casa lazaretului, socotindu-se in- 
tocmai ca nisce bolnavi ai spitalului». Dacă se va tăinui vre-un bol- 
nav, merg la spital toţi cei din casa luL Cei r&maşi în casele conta- 
minate sunt datori înşii să şi le spele, să si le desinfecteze. Când un 
bolnav n'are cul să-şi lase în păstrare lucrurile, acelea se primese în 
păstrare la casa de deposit (la lazaret), iară casa se dă în séma ve- 
cinilor si a preotului mahalalei. Vindarea obiectelor de mâncare se 
va face nu la anumit loc saú pe la täräbi, ci- purtándu-se vindátoril 
prin mahalale, numai banii să-i priméscá întrun vas cu oțet. Cafe- 
nelele, cárciumele, rachigeriile, tutungeriile se închid sub pecetea 
casei lazareturilor. Präväliile si spiţeriile sunt libere de a vinde nu- 
mai pe câte o ferösträ. Cine va vinde vin gi rachiü va ñ spânzurat 
la usa prăvăliei. Bărbieriile să lipséscá şi adunare de ómeni pe la 
prăvălii să nu fie permisă. 

Cei cari vin cu afaceri la guvern să conăcâscă la casele de la 
Beilic, iar nu prin case străine. Neguţătorii turci, venind cu mărfuri 
să facă carantină. Inchisorile Agiei să se desființeze, afară de pus- 
căria criminalionului. Strejele cari umblă pentru siguranţa publică 
sá nu între prin casele locuitorilor. Servitorii bisericesci să-și ur- 
meze datoria lor la biserică, dar să nu se admită în biserică 6meni 
din mahalale străine. In fine, cei morţi de altă bölä decât ciuma să 
pótá fi îngropaţi pe Id biserici, dar fără pompă. (1) 

In conformitate cu o dispositiune din nizamul de sus, care s'a publi- 
cat si afișat la respintine, în 16 Decembre 1813, Domnitorul a ordonat 
ca peste 5 dile să se pecetluéscá tóte cârciumele şi rachigeriile. (2) 


(1) Vedi anexa de la acóstá pagină. 
(2) Vegi anexa. 
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La 24 Decembre 1813, Domnitorul ordonă publicarea în judeţe că 
sătenii cari vin cu jalbe la domnie să nu fie ţinuţi să facă 12 dile 
de carantină, ceea ce le-ar pricinuì intärdiere şi cheltuélà, ci să aibă 
cale deschisă la domnie. (1) 

In Decembre 1813, un preot, care a îngropat pe un alt preot mort 
de ciumă, în contra nizamului mai sus adus, fiind mituit de cumna- 
tul mortului, care a corupt şi pre ipistatul mahalalei, a ocasionat 
aplicare de grele pedepse: ipistatul a fost bătut la falangă înaintea 
celor-lal(í ipistati spre pildă gi isgonit din slujbă, iar pe preot l'a 
dat Mitropolitul sub chezägia mahalagiilor, urmänd să-şi iea pedâpsă 
de la Mitropolie. Chiru, cumnatul mortului, şi cei ce Paü ajutat la în- 
gropare, după ce se vor pedepsi la fata locului, vor fi trimişi la spital, 
împreună cu preotésa mortului, ca nisce contaminati. 

Pentru a se ajutoră lazareturile, epistásia lor cere Domnitoruluì, în 
Octobre 1813, şi Domnitorul incuviinfézá, ca averea mortului de ciumă, 
Vlädica Stavropoleos, si fie läsatä în folosul spitalelor, conform lıa- 
tigerifuluf de la lét 1712. (2) 

Este de amintit, vorbind de lazareturi, că unii din doctorii orașului 
aŭ fost cei dintăi cari la isbuenirea bólef s'aü făcut nevödufi din Bu- 
euresel. De aceea Domnitorul, încă la 24 Septembre 1813, di urmä- 
torul pitac: 


Pitac către Vistierul Moscu, a se poprì lefile doftorilor, cari ai 
lipsit din politie afară. 


Cinstit şi credincios boerule al Domniet Mele, dumnéta biv Vel Vist. 
Ioane Moseule, epistatule al Epitropiei Obştirilor, Domnia Mea am orin- 
duit lefi doftorilor politiei, nu dór să aibă acéstá numire, ci ca să o 
arate în faptă gi să fie nelipsit din politie pentru intimplätörele tre- 
buinte de patimi şi bóle; împotrivă însă suntem pliroforisifí că este 
destulă vreme de când mai cu toţii lipsesc din politie, arătându-se cu 
totul adiafori către a lor datorie, gi cei ce aü trebuinjA pătimesc; de 
aceea, după tötä dreptatea, poruncin dumne-tale, ca din diua ce aü 
lipsit fieg-care din ei de aici din politiv (bez doftorul Constantin Ca- 
racaș şi doftorul Constantin Filipescu, cu voie dată de Domnia Mea), 
să li se poprâscă léfa, a nu li se mai da, făcându-se şi lor sciutá acésta 
poruncă a Domniei Mele. Tolco pisah gpd.—1813 Septemvre 24. 


Mai dăm în anexe, pentru anul 1813, diverse acte cu referinţă la 
organisarea pazei, la transferarea lazareturilor sub căpitanii de mar- 


{1) Vedi anexa. 
(2) Vedilanexa. 
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gini (12 Septembre 1813); la aprobarea socotelilor lazareturilor pe 16 
Gile; din luna Iulie 1813; la rînduirea Pitarului Iane, ca cercetător bol- 
navilo? din Bucuresci; la aşezarea cancelariei epistäfiei lazareturilor 
in 2 case din mahalaua Dudescului (18 Octobre 1813); la darea de 
eäte unul sait doi neferi pe lângă boerii naziri ai lazareturilor (5 Novem- 
bre 1813); la schimbarea casei pentru epistăsia lazareturilor, fiind-că 
casa unde s'aú căutat treba acesta până acum s'a molipsit (21 Novem- 
bre 1813); anaforaua epistatilor lazareturilor şi aprobarea lui Caragea 
de a se plăti léfá la 4 tulumbagii, daţi pe lângă epistati, ca să ser- 
vöscä la desinfectări. (1) 

i) În 15 Decembre 1813 Domnitorul pune la dispositiunea casei la- 
zareturilor moșia Bánésa luf Văcărescu, Colentina Florâscăi gi mă- 
nástirea Vacdrescil. (2) A 

2) In anexe aducem o circulară din 30 Iulie 1813, prin care se or- 
donà ispravnicilor mésurile de luat spre a impedica läfirea bólel in 
sate. Vai de casa unde sbucnià béla! Bolnavul erà perdut înainte 
de a fi mort, prin isolare cu cordon de pazä; membrii din familia lui, 
scoși din casele lor, puşi sub alt cordon, iar casa cu tot avutul pre- 
făcute în cenuşă pănă la pămînt! Nu mai bună sörtä asteptà si pre 
tot satul în care se însemnă bóla: el erà tápuit, de nu mai intră nici 
egià nimeni din el. Da, cărţile deschise către ispravnică insárcinaú pre 
aceşti agenti ca să îngrijésci de hrana satelor fápuite. Dar cu ce fon- 
duri? cu ce mijlöc? De aceea, vai de satul fäpuit! Fömetea se între- 
eeă cu ciuma în a seceră pe nenorocitii locuitori. Un sat tápuit era 
un gróznic mormint, din care se ridicau nori de fum înecăcios de gu- 
nóie aprinse în tote drumurile si bătăturile caselor din ordinul Cär- 
muiri, care credeà că fumul de gunóie eră un desinfectant sigur. 

r, In Septembre Caragea rinduesce nn anume epistat pentru judeţul 
ilfov eu anume nizam. 

In anul 1814, în primele luni, böla mai scade. La ? Ianuarie boerilor 
nazîri le ordonă Caragea: 


Dumné-vóstre boerilor nazirí al lazareturilor, pentru două pricină 
cuviinciöse este primită Domniei Mele arătarea ce Ne faceţi printr’a- 
céstà anafora, întâia adecă pentru căci lăcuitorii politiei s'au arătat 
nemulțămitori milostivirei Domniei Mele de a nu se rădică la spital 
şi eei.ce eră împreună sedétori cu cei bolnavi, si al doilea că cele 
mai multe case sunt mică şi pote unele să nu fi având maï mult de- 


(1) Vedi anexele relative, 
(2) Cod. 74, fila 95 verso. 
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cât o odaie ca să se mute, urmézá negresit a se bolnávi şi aceia, gi 
în loc de pazà si curăţenie, să se întîmple mai multă zmreduială; de 
aceea poruncim, să puneţi în lucrare chibzuirea ce Ne faceţi rintr'a- 
cöstä anafora, afară numai de a se face lazaret mănăstirea Radului- 
Vodă, acésta nu este primită Domniei Mele, pentru că atunci urmézá 
negresit sà catandiséscá a fi spital numita mănăstire înăuntru în po- 
litie, ci dumné-vóstre veţi chibzui de a se găsi vre-un asemenea loc 
cu împrejmuire afară din politie, si să arätaf! Domnieí Mele. — 1814 
Januarie 7. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logoföt. 
(Cod. LXXVI, pag. 761.) 


In 17 Martie 1814 Domnitorul dä un noü nizam, în 11 ponturl, prin 
cărți deschise către ispravnicii de judeţe. Se ordonă rînduirea a 
câte un boer judetén ca epistat în judeţele molipsite si se pune la 
dispositiunea lui pre polcovnicii şi căpitani cu slujitorii lor. Se ordonă 
facerea de bordeie afară din sate pentru isolarea celor molipsitf, obli- 
gându-se sătenii a le înlesnì hrana. 

Se pun la disposifiunea epistatului de judeţ câte 4 ciocli, din cari 
2 curati pentru morţii de alte bóle, ca sá nu mai stea neîngropati 
morţii prin sate şi pre drumuri (1) 

La 17 Aprilie se dai ponturi nouă la 12 judeţe de dincöce de Olt, 
prin carl se hotărăsce ca casele molipsite din sate de o valöre de 50 
taleri să se argă, iar cele de o valére mal mare să se desinfecteze. 
Cioclul molipsit să intre singur în casă, să scófá rufele la marginea 
satului, să le spele si să le aeriséscá bine si apol să le dea stăpânilor 
lor. Zapeiii pläsilor gi ori-ce slujbaş să aibă în fie-ce sat câte o casă 
spălată si spoită, ca să nu tragă pe la gazde. La acea casă să aducă 
pe părcalab să-i comunice cele poruncite. Rávagele de bani ce se 
daŭ de zapcii pärcalabilor să le iea aceștia în băț si să le afume gi 
numaf apoi sá le iea in mână. Neguţătorii turci, venind cu cărţi dom- 
nesci, vor trage şi ei numal la casa zapciilor, aducându-le acolo pär- 
călabul de ale mâncării. Trecătorii pe drum nu sunt primiți în sat, 
ci numai la margine. Mămularii, colportatorii de marfă prin sate vor 
încetă de a cutreeră satele, afară numai când vînd de ale mâncării. 
Căreiumarii si bácanil din sate să nu vîndă decât pe oblânele fe- 
restrelor si pe afară, dar nu şi în prăvălie. Banii să fie ţinuţi în oţet. 
Să se desinfecteze marfa. (2) 


(1) Vegi anexa. 
(2) Vegi anexa. 


EDILITATEA SUB CARAGRA 561 


La 17 Maiti 1814 se ieaù mésuri nouă peniru a se evita sbucnirea 
din noŭ cu violenţă a bölei in Bucuresci. Nimeni nu póte intră în 
Bucuresci decät dupä prealabilà inspectiune la margine: de unde 
vine gi de este curat? După inspectiune, dacă e curat, i se dă bilet, 
cu care sá pótá intră în oraş; iar de este bolnav saü bănuit, fe mácar 
de ori-ce tréptà, să-l intórcá înapoi. Marfa nu intră fără prealabilă 
desinfectare. Pentru cercetarea de sănătate prin mahalale se rînduesc 
iarăşi vătăjeii mahalalelor, împreună cu preoţii respectivi. Funcţionarul 
care nu va păzi nizamul va fi vinovat de ocnă. (1) 

In primele luni din 1814 béla sbucnesce în mai multe judeţe. In 
Maiü 1814 s’aü molipsit 9 case si se rinduesce Paharnicul Costache 
Teologu ca epistat pentru bóla ciumei. (2) 

In satul Lita din judeţul Olt, la finea lui Mail, isbucnesce ciuma. 
Al doilea Pitar Iane este însărcinat să mérgá în judeţul Olt pentru 
combaterea bólei. (3) 

Se daú porunci la tóte judeţele pentru nizamul năprasnicei boli a 
ciumei gi se ordonă cetirea instrucţiunilor prin tóte satele în fata 
locuitorilor. Tot odată locuitorii sunt îndemnati de a aduce de vindare 
de ale máncáril la Bucuresci, conform anexatelor instrucţiuni. (4) 

In 16 Septembre 1814 bóla seceră în judeţele Rimnicu-Sárat, Buzéú, 
Ialomiţa, Ilfov, Vlașca, Secueni, Prahova, Teleorman si Argeș. Şi pe 
aci cadavrele zac pe drumuri. Domnitorul ordonă îngroparea cada- 
vrelor și desinfectarea caselor. (5) 

Un focar pestilential eră fie-care cetate ocupată de Turci în férá 
și în Moldova. Ambele Principate obligate fiind să trimità la aceste 
cetăţi salahori, aceştia, când se întorceau, dacă se întorceau, eraü 
neîndoioși factori r&spânditori ai epidemiel. Divanul domnesc, la 3 
Iulie 1814, rógá pe Domnitor să intervină la Constantinopole, ca, 
în loc de a mai trimite téra salahori si care, măcar pentru un număr 
din aceștia ‘sà primescä Porta bani. Domnitorul aprobă și ordonă 
totuşi ca ispravnicii să aibă grijă de a desinfectà pe salahorii gi 
carele intörse de la cetăţi. (6) 

Se pare că în anul 1815 se mai ostoesce epidemia, dar pe la finea 
lui Novembre isbucnesce din noii. Caragea, la 4 Decembre 1815, institue 


(1) Vedi anexa. 
(2) Vedi anexa, 
(3) Vedi anexa. 
(4) Vedi anexele. 
(5) Vedi anexa. 
(6) Vedi anexa. 
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o comisiune, compusä din Postelnicul Lucache Arghiropol, Marele Spàtar 
Gh. Arghiropol, fostul Mare Vornic Barbu Văcărescu si Mare Logofăt 
al străinelor pricini Atanasie Hristopol, «ca să întocmâscă aici în fórá 
îngrijirea sănătăţii», şi ¿vë însărcinăm cu purtare de grijă a isbăviri 
răului ce a intrat în (éri». Domnitorul acordă depline puteri acestei 
comisiuni, sub grele pedepse pentru neascultătorii de dinsa. (1) 

In urma ivirit din noii a bóleí, Caragea dispune ca la mănăstirea 
Plumbuita sá se stabiléscá loc de desinfectare pentru călătorii şi ne- 
gutätorii ce vin la Bucuresci cu marfă. (2) 

Dăm în anexe diverse acte relative la sumele de bani de incassat 
în favórea lazareturilor, în parte mare de la mănăstiri, cum și o 
dare de sémà de cheltuelile ocasionate. Asemenea lectorele va află di- 
verse acte do alegeri de case pentru așezarea cancelariei ipistatilor 
rinduití pentru combaterea bóleí gi grija lazareturilor. Este de notat 
pitacul din 5 August 1813, prin care stăpânii de ţigani sunt obligaţi 
de a da hrană pentru robii lor bolnavi din lazareturi. (3) 

Din eausa sbucniril din noŭ a bölei în Bucuresci, se opresc iarăşi 
ingropárile pe la biserici färä de prealabilá constatare a bölel de 
care a pátimit mortul. (4) 

Se opresce din noü vinderea la Tîrgul-de-afarà a märfurilor de 
bogaserie si de cojocárie grósá, a hainelor si pánzeturilor, cum gi adu- 
cerea de către locuitori pentru vîndare de cânepă, lână şi pânzeturi. (5) 

In 9 Decembre 1815 Caragea provöcä din noii pe Mitropolitul, ca 
să ordone preoţilor din mahalale de a nu tăinui ómenil molipsiti sau 
morți de bólá, saü niscai-va lucruri molipsite, ci îndată să dea de 
scire la ipistatii mahalalei, căci altmintrelea, în locul preotului, Mitro- 
politul va fi réspundétor. (6) 

Măsurile luate in pripä şi cu óre-care energie aü dat finalmente 
bun resultat, cäci epidemia n’a persistat, «bóla a inceput a se do- 
molì, serie I. Ghica, şi lumea s'a readunat încet cu încetul în oraş. 
Acei cari se regásiaú se imbrátigaú, dedeaú o lacrimă celor perduti 
pe câmpia de la Dudescì şi porniaù cu viéta înainte, uitând sufe- 
rinfele gi insetafí de plăceri». (7) 


(1) Vedi anexa. 

(2) Vegi anexa. 

(8) Vedi anexele, 

(4) Vedi anexa. 

(9) Vedi anexa, 

(6) Vedi anexa, 

(7) Serisort, pag. 27. 
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In 1816 luna Map, se constată in Bucuresci, că la Galaţi s'a ivit 
din nou böla ciumei. Caragea ordonă nazirilor casei de priveghere 
să iea măsuri pentru a se evită întinderea din noii a bólei. (1) 

Tot în 1816 Mail, doctorul Const. Samurcas descopere în Bucuresct 
doi individi cu patima de ¿of (leprä). Caragea, arătând cá bóla este 
fórte lipiciósá, ordonă să fie isolati lângă Sf. Elefterie, spre a nu oca- 
sionă întinderea bélei, amestecându-se cu alţi 6meni. Li se face cate 
20 lei pe lună de fie-care, din cutia milosteniilor, pentru ca să aibă 
cu ce să-și ţină dilele. (2) 

Spitale. Primul act ce întîlnim în domnia lui Caragea, încă din ? 
Decembre 1812, este cu referinţă la spitalul Filantropia. Domnitorul 
acesta reinnoesce milele si ajutorul anteriormente acordat acestui spital 
şi mal adaoge câte cevà. (3) 

La 6 Februarie 1813, Caragea reînnoesce chrisovul pe T Logofé- 
tului Grigorie Ghica, în favörea spitalului Pantelimon. Acest boer 6 re- 
cunoscut protector şi efor al acestui spital, cu dreptul «de a chibzui 
si de a pune în bună urmare cele câte va cunósce D-lui că privese 
spre folosul și intemeerea casei aceștia .. , . şi cu un cuvint far de 
iscălitura si sciinfa D-sale nici o mişcare saü urmare să nu se facă», (4) 

In 14 Martie 1815, Mitropolitul Ignatie cu Episcopii de Rîmnic, de 
Argeș si de Buzeü şi toţi boeri Divanului recunosc, prin cartea lor, 
de epitrop al bisericei spitalului Pantelimon pre biv Vel Spătarul Gri- 
gorie Ghica, tot asà precum la 16 Februarie 1813 recunosceă Marelui 
Logofăt Grigorie Ghica titlul de protector si efor acestuiasi spital. (5) 

La 10 Februarie 1813, Caragea acordă spitalului de la Sf. Vineri 
dreptul de a finé un brutar scutit de dări împreună cu casa de pi- 
tărie. (6) 

In Martie 1814, Caragea reînnoesce in fav rea spitalului de la Pan- 
telimon dreptul de a incassà fumăritul orașului Tirgovistea din Dîm- 
bovita si din tirgurile si bäleiurile din acel judet. Acest fumàrit 
constă din o taxă, ce se prelevà pentru pivnite si cárciume de vin- 
darea vinului si în genere de la ori-ce prävälii cu marfà. Taxa erà 
de taleri 2, bani 96 de prävälia saù cärciuma mare si de la prävälia 
gi càrciuma mai mică taleri 1 si bani 48. I 


(1) Vedi anexa, 

(2) Vedi anexele respective. 
(3) Vedi anexa I. 

(4) Vedi anexa II. 

(5) Vedi anexele III si IV. 
(6) Vedi anexa V. 
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Suditil cari tin cu chirie práválil nu plătesc ei direct acéstà dare, 
care se prelevä de la stăpânul prăvăliei. (1) l 

Spitalul Pantelimon tineà 12 paturi cu bolnavi de bóle cronice, iar 
lângă bisericuţa apröpe de mănăstirea Pantelimonului, cu hramu] 
Sf. ierarch Visarion, ctitoril Pantelimonului aü destinat două chilii 
pentru bölele lipicióse, lingóre şi ciumă. Alexandru Moruz-Vodă a mai 
adaos 18 paturi, iar Caragea-Vodă, la 12 Marte 1813, dă un noii 
chrisov, dispunând ca biserica şi nosocomionul, adecă spitalul Sf. Pan- 
telimon, să fie slobode şi în pace de töte dăjdiile obicinuite si neobici- 
nuite, să-i fie scutite tóte bucatele; să aibă a finé 2 preoţi, 1 diacon 
şi 2 grămătici la biserica de sus și 2 preoţi jos la biserica Sf. Visa- 
rion, scutiţi de tóte dăjdiile aruncate pe céta preoféscá; să mai ţină 
un doctor şi un spiter cu léfá; două muieri pentru spălatul bolnavi- 
lor gi un om de strînsul buruenilor de tréba doctoriilor, cum şi un 
chelar, un jimblar, un bucătar si sése slugă, cum si 40 därvari pentru 
căratul lemnelor, pe lângă 11 rändasi în serviciul bolnavilor, toţi 
aceştia luaţi din ludele Visteriel cu pecetluituri domnesci de scutélà 
şi de apărare de orl-ce dăjdii și angarale. Caragea mai acordă acestei 
institufiuni Balta Gréca din Vlagca gi Balta Zimnicea din Teleorman, 
cu tot venitul lor de pesce, cu vama, cu scaunele și cu tóte alte obi- 
ceiuri ale acestor bălți. Nu mai putin fumăritul din Tîrgovistea, din 
Craiova şi din 5 judeţe de peste Olt, din téte tîrgurile şi oraşele de 
acolo. Asemenea vama tirgulul de la Valea Ténculuí şi a tîrgului 
ce se face tómna sub dâlul Pitescilor, şi vinăriciul din tâte viile de 
pe moşia Clătescii, din judeţul Ilfov, a mănăstirii. Asemenea vinăriciul 
din mai multe popóre de la Rimnicu-Sărat. Asemenea sà percépà 
mănăstirea Pantelimonul și spitalul câte 2 bani de jug de la Odivaea, 
milă ce i s’aü dat de Constantin-Vodă Mavrocordat. Asemenea sá 
primâscă câte 2.500 de taleri pe fie-ce an de la ocnele-Mari, după 
chrisovul luf Mateiú Ghica-Vodă, fiind ocnele deschise pe moșia mà- 
nástiril (2) 

Spitalul nemernicilor (Filantropia) capétá gi el in 1814 venitul din 
vináriciú. (3) i 

In favörea acestuiasi spital al nemernicilor stràini, Caragea acordä 
milà banii ce se vor strînge din pripasurile vitelor, cari fac stricà- 
ciuni prin délurile din judeţul Saac, câte taleri 5 de vită. (4) 

(1) Vedi anexa VI. 

(2) Vedi anexa VII. 

(3) Vedi anexa VIII 

(4) Vegi anexele IX si X. 
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In 1 Iulie 1813 Caragea acordă mănăstirii Colțea reînnoirea anteri- 
örelor chrisöve cu referinţă la milele bisericei si ale spitalului, (1) 

Spitalul Filantropia în 1813 se fineä in case cu chirie, dar sub Ca- 
ragea s'a zidit anume local si atunci, la 26 Iulie 1813, orînduitii boeri 
epitropi al acestui spital, Radu Golescu Vel Ban si Grigorie Bránco- 
vénu biv Vel Ban, cer Domnitorului acordare de mili,” fiind-cá în 
noul local construit lângă cisméua lui Mavrogheni pot incápé la 200 
de paturi. Caragea acordă vináriciú din popórele mănăstirii Márcuta 
şi mănăstirile Arnota şi Govora le afierosesce cu tot venitul lor pentru 
ținerea noului spital, Asemenea mai inzestrézá acest spital cu 10 sä- 
lase de ţigani din cei domnesci, aleși din cei cu mestesug. (2) 

Spitalul acesta gis al nemernicilor şi apoi al Iubirii de omenire 
saú al Filantropiei, s'a început mai intáiú prin osirdia și cheltuiala 
Marelui Logofăt de Téra-de-sus Grigorie Bälönu gi Dr. politiei Con- 
stantin Caracas. Spitalul, deschis mai întâii in oraș, a fost apoi mutat 
«la zidirea unde se chémà fabrica de postav, afară din Bucuresci, 
îndemnând si pre unil din negufitorü epitropi aí bisericef Sf. Niculae 
din Selari să se facă și ei epitropi ai acestui spital». După cât-va timp, 
înmultindu-se paturile bolnavilor si ne mat fiind loc de ajuns în zi- 
direa fabriceí de postav, Caragea a hotărît sá se construiască o zi- 
dire anume, la loc larg și cu aer curat pe locul Marelui Logofăt Gri- 
gorie Bálénu, lângă cisméua lui Mavrogheni. Ajutánd si alţi boeri: 
Banul Radu Golescu, biv Vel Banul Grigorie Bráncovénu, Clucerul 
Constantin Golescu, Căminarul Niculae Văcărescu, biv Vel Paharnie 
Costache Cornescu, Pitarul Giani şi Dumitrache Välönu, s'a început 
zidirea spitalului, dar nu aveaù cu ce s'o termine. Caragea atunci vine 
în ajutorul boerilor epitropi si, preste milele dejă acordate în 7 De. 
cembre 1812, îi mai acordă mile noué, numind epitropi spitalului pe 
Marele Logofăt Grigorie Bäl&nu si pre Dr. Const. Caracas. Acestor 
epitropi Domnitorul le acordă dreptul de a fi urmaţi în epitropie, de 
clironomiï lor, prin chrisovul de la 30 Iulie 1813. (3) 

In folosul acestuiaşi spital al Filantropiei, la 1815 epitropii cer voie 
Domnitorului să umble odată saü de două ori pe lună disc in bise- 
ricile din Bucuresci, ca să pétà procură hrana bolnavilor. Domnito- 
rul aprobă. In unele biserici preoţii negligéz& de a face să circule 
asemenea disc şi, în 2 Februarie 1815, epitropii spitalului reclamă la 


(4) Vedi anexa XI. 
(5) Vedi anexa XII. 
(1) Vedi anexa XIII. 


566 Y. A, URECHIÄ 


Domnitor, care ordonă din not umblarea regulată cu discul în folo- 
sul spitalului. (1) 

Mai aducem două acte cu referinţă la spitalul noü, din Februarie si 
August 1816, unul relativ la ţiganii domnesci däruiff spitalului si al 
doilea pentru iratul vitelor cari fac stricăciune în viile de la Délurt. 

Asemenea aducem în anexe pitacul din 18 Septembre 1815, prin care 
Serdarul Nicolae Trăsnea este numit epitrop la Pantelimon în locul 
răposatului Clucer Dinu Predescu. Câte-va dile după acésta, la 3 Oc- 
tobre 1813, Caragea, pentru a remuneră serviciile doctorului Constantin 
Caracas, medicul spitalului Pantelimon, dispune, ca din löfa ce primiă 
réposatul epitrop Predescu, de 2.000 taleri pe an, să se dea 1.000 doc- 
torului Caracas pe fie-care an, cât va fi medic al spitalului, peste léfa 
de 120 de taleri pe lună. (2) 

Mai există în {érà spitalul de la Craiova, cel de la Slatina şi cel în- 
înființat de Páhárnicésa Maria Micháilésea din Buzéü pe moșia sa. 
In favörea acestui din urmă spital, Domnitorul Caragea reinnoesce 
milele si organisatiunea anteriormente acordată prin chrisovul séù din 
10 Maiu 1813. (3) 

In 1813, stîrnindu-se ciuma, Domnitorul ordonă de a nu se mal primi 
bolnavi la Pantelimon fără de prealabila tescherea a epistatilor laza- 
retului, pentru ca nu cum-vă să se întroducă acolo bolnavi de ciumă. (4) 

Acéstà măsură s'a întins si la spitalele Coltea și Filantropia, (5) 

Epidemia gróznicá a ciumei a necesitat reorganisarea spitalului 
celui mare de la Dudesci şi a diverselor lazareturi. Pentru acâsta s'aü 
impus mănăstirilor diverse dări, li s'a luat venitul vinăriciului, de- 
ciuéla milelor din acest venit, diverse clironomil, s'au acordat poslus- 
nici scutiți de dări; s'au luat pe séma lazareturilor venitul hanului 
Filaret, aflător atuncea pe locul unde se află acuma Teatrul Naţional; 
s'aú impus tot în profitul spitalului câte 10 taleri de postelnicel 
de la némuri, asemenea si de la mazili si companist câte 3, de la 
breslasi câte 2, de la scutelnici câte 11/,, de la poslugnici câte 60 bani, 
iar de la preoţi din téte eparchiile 15.000 taleri. (6) 

Pe lângă lazareturile întocmite la Dudescì, la Colentina, la Plumbuita 


(1) Yedi anexa XIV. 

(2) Vegi anexa XVIII. 

(3) Vegi anexa XIX. 

(4) Vegi anexa XX. 

(5) Vegi anexa XXI, 

(6) Vegi anexele XXII, XXIII — XXXIII. 
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etc. s'aü făcut sute de bordee pentru adăpostirea bolnavilor de 
ciumă, (1) 

Evreil şi sudifil austriaci aŭ căpătat voie de lazarete deosebite, 
precum în studiul nostru relativ la pestilentà se póte vedé. 

Spital special pentru nebuni nu aflăm sub Caragea. Nenorociţii 
aceștia eraü însă ţinuţi pe la mănăstiri, mai ales unde se cinstiă vre: 
o icóná fücétóre de minuni. La Sf. Gheorghe noii se credeà că se 
pâte cură béla nebuniei prin rugăciunile bisericii. (2) 

Doctori. In 1813 existaú in Bucuresct 10 doctori, o mógá și o docto- 
résá (2), şi pe lângă aceştia si un doctor empiric, iscusit în meșteșugul 
tămăduirii «celor sacatifsifi de mâni si de 6se». Acestuia, la 12 Mam 
1813, Caragea, ca rösplätire, îi reînnoesce dreptul de scutélá de dăjdii 
ca mazil, de dijmărit, vináriciü, potvegI şi angării, şi-i acordă şi un 
scutelnic. (3) 

Celor dece doctori, doctoresei şi mógeí, li se dedeaù lefile de la Epi- 
tropia Obstirilor, ca şi învăţătorilor. La 20 Maii 1813, Domnitorul dis- 
pune ca aceste lefi să se plătâscă din iraturile eparchiilor, iar nu din- 
tr'ale epitropiei. (4) 

Principalii doctori cunoscuţi din acte publice sunt: Dr. Silivestru, 
Dr. Constantin Darvaris, Dr. Pascali, Dr. Constantin Filipescu, Dr. Sta- 
vrache Moscu, Dr. Sior Meschitz chirurgul, Dr. Constantin Caracas, Dr. 
Constantin Filiti, Dr. Nicolae Gavala, Dr. Reider. 

Epitropia Obstirilor plátià din cutia milosteniilor lefi la doctor! şi 
chirurgi în sumă de 10.113 talerí pe lună. In acéstà cifră intraù cigme- 
lele, orfanotrofia si milosteniile. Pe un an budgetul acesta tàià suma 
de 121.356 taleri, pe când ca venit nu aveà decât 79.715 taleri, deci 
eră un deficit de 41.641 taleri, pe lângă că nici veniturile acestea nu 
se incassaú cu înlesnire. La 1814 epitropia voi să lase numai 4 doctort 
plătiți din cutia milelor, anume: Silivestru, Stavrache Moscu, Constantin 
Filiti si Joan Pascale, iar l&fa lui Constantin Darvari gi Constantin 
Caracas, Divanul domnesc propune lui Vodă sá li se plătâscă lefile 
de la spitalul Pantelimon, unde servesc şi pentru funcțiunea de doctori 
al politiei. Domnitorul nu încuviintézà, şi deci pe anul 1814 rămân și 
aceştia între doctorii politiei, pe lângă cei 4. Se reînnoesce tot odată 
chrisovul pentru diversele venituri ale cutiei milelor. (5) 


(1) Vedi anexa XXXIV. 

(2) Vedi anexa XXXV. 

(3) Vedi anexa XXXVI. 

(4) Vedi anexele XXXVII, XXXVIII și XXXIX, 
(5) Vedi anexa XL. 
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La 1815 Aprilie Caragea numesce doctor pe Reider, în locul doc- 
torului Moscu, care plécà din Bucuresci. (1) 

Cu înfiinţarea lazareturilor se înmulțesc doctorii (2), iar cu sbuc- 
nirea ciumei unii din cei vechi fug din Bucuresci, Domnitorul ordonă, 
să nu se plătâscă léfa acelor doctori cari aü părăsit oraşul în vremea 
epidemiei. Intre aceia erau si doctorii Silivestru, Const. Darvari si 
Filipescu. După ce în urma ostoirii bólei se întorc in Bucuresci, Dom- 
nitorul ordonă sà li se plătâscă lefile (3); asemenea se plătesce si léfa 
lui St. Moscu si a lui Sior Meschitz. (4) 

Intre doctorii cari aü dosit când a sbucnit ciuma a fost si Krauss. 
Marele Vornic al Obstirilor, Barbu Văcărescu, propune Domnitorului, 
la 14 Iulie 1814, numirea, în locul lui Krauss si a lui Meschitz, a ge- 
rahilor Wieler şi Gebauer. Domnitorul aprobă înlocuirea numai a lui 
Krauss. (5) | 


(1) Vegi anexele XLI si XLIL 


(2) Dumné-véstre boerilor naziri aí lazareturilor, primità fiind Dom- 
nieí Mele arätarea ce Ne faceti printr'acéstà anafora, poruncim ca, pe 
lângă acești doi doftori ce se aflá acum, sá se mai orinduiascä alti 
doi, ca să fie peste toţi 4, și să urmeze întocmai după orinduiala ce 
se arafá mai jos.—1813 Iulie 2. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cod. 76, pag. 561.) 


Prea Inälfate Dómne, 


Fiind-cä doi doftori, ce sunt orinduiti la casă pentru cercetarea bol- 
navilor din politie, ce se reportuesc de vátágeif mahalalelor cu bänu- 
ială, ne fácü arátare cà nu pot intimpiná prin tóte părţile si cer ca 
să se mai orînduiască încă doi cu dînsii împreună, ca să fie patru, 
a cărora cerere, cunoscénd-o si noi a fi cu cale, nu lipsim a o face cunos- 
cută Măriei Tale, rugându-ne ca, de va fi primită și Măriei Tale, să 
se dea luminată poruncă de a se orînduì şi alti doi, şi töte mahala- 
lele din politie sà se facă patru părți, si pe fies-care parte să se orin- 
duiască câte un doftor, indatorindu-i fieg-carele sá ingrijascá pentru 
semptul luí; cänd va veni la casá vre-un vátágel raportánd vre-o bá- 
nuialá, să mérgá spre cercetare, şi cum va fi mila Măriei Tale.—1813 
Iulie 20. 

Radu Golescu Vel Ban, Postelnic Sutul. 

(8) Vedi anexele XLIII gi XLIV. 

(4) Vedi anexele XLV si XLVI 

(b) Vedi anexa XLVII. 
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Doctorul Meschitz erà protejat de Beizadea G. Caragea. In 3 Au- 
gust 1814, dupà cererea acestuia, Meschitz este numit doctor si chirurg 
` al pugeäriei, cu taleri 150 pe lună. (1) 

In judeţe sunt trimişi în misiuni doctori din capitală la ocasiuni de 
epidemie. Asa doctorul Nicolae Gavala a funcționat sése luni ca doctor 
în Teleorman, «cu căutarea satelor bolnave, unde se încuibase böla 
ling6rsa». (2) In 1815 Ianuarie, Domnitorul dispune să i se plătescă 
léfá pentru asemenea servicii. In Craiova sunt doctori stătători, si 
anume un doctor mai mare, plătit cu léfa de taleri 3.000, şi un doctor 
al doilea, plătit cu 1.200 taleri. Pentru plata acestor lefi şi altor spese 
se institue iraturi, sat venituri, prin chrisovul de la 29 Iunie 1813. 
Aceste iraturi se administrézà de o anume epitropie. (3) 

La Craiova stă deosebit ca doctor Petre Ferarul, locuitor acolo de 
mai mulţi ani, precum se constată acésta prin atestatul ce i se dă de 
Domnitor la 3 Iulie 1816. (4) 

In Craiova a mai funcţionat şi un chirurg numit Andreiü. (5) 

La 26 Novembre 1815 Domnitorul, constatând că veniturile aşezate 
pentru medicii din Craiova la 29 Iunie 1813 nu sunt suficiente, mai 
adaoge aceste venituri prin noù chrisov. (6) 

Doctorul Ioan Pascali din Bucuresci dobândesce de la Caragea, ca 
dar si recompensă pentru serviciile sale, o casă cu locul ei, proprietate 
domnéscá. (7) 

Ori-cât de puţin îşi vor fi făcut datoria toţi aceşti doctori, ei sunt 
nu mai puţini factori culturali, 6meni cari represintà sciinta si cari, 
conscientí ori inconscienţi, contribue la propăşirea naţiunii. Intre aceşti 
doctori cu deosebire cităm pre Caracas, despre care si la alte ocasiuni 
am avut a grăi. 

Deschiderea de farmacie se face nu fie-cum, ci cu pitac domnesc. 
In 1813 Caragea, asupra anaforalei Divanului, autorisà pe Lavrentie 
să deschidă o farmacie în Podul Mogoséei «pentru trebuinta boerilor 
şi a celor-lalţi locuitori cari isi aü casele intr’acel ţinut, cu acest gart, 
ca în soroc de 6 ani nime altul să nu fie volnie a deschide prăvălie 
de spiferie pe Podul Mogoşei». 


(1) Vegi anexa XLVIII. 
(2) Vedi anexa XLIX. 
(3) Vedi anexa L. 

(4) Vedi anexa LI. 

(5) Vedi anexa LIL 

(6) Vedi anexa LIII. 
(q) Vedi anexa LIV. 


570 Y. A. URECHIA 


De vreme ce nici unul din cei-lalti spiferi n'aü primit a deschide 
prăvălie de spiterie in partea locului pe Podul Mogosgóel, după pli- 
roforia ce Ne daŭ dumné-lor velitii boerf printr’ac6stä anafora, dám 
Domnia Mea voie si slobodenie jăluitorului Lavrentie ca să deschigä în- 
susì in partea locului pe acest Pod al Mogoş6ei prăvălie de spiterie, 
pentru mai jos arătata trebuinjA a boerilor gi cei-lalti locuitori, cari 
îşi aü casele intr’acel sempt, cu acest sart însă si legătură, ca in soroc 
de 6 ani nimeni altul afară de jăluitorul să nu fie volnic a deschide 
prăvălie de spijerie pe Podul Mogosóeí. — 1813 Iulie 14. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 
(Cod. 76, pag. 550.) 


Prea Indljate Dómne, 


După luminată porunca Măriei Tale de la acâstă jalbă a lui La- 
vrentie Dampner, am făcut întrebare dumné-lor boerilor ce sed pe Podul 
Mogoş6ei si ne arătară, cá viindu-le cu anevoie si peste mână a tri- 
mite la spiferii în tîrg când aü trebuinfá de doftoril, am dis spiţe 
rilor ca să deschigă cine-vasi dintr’insil spiferie acolo în partea 
cului, şi nici unul n'aü vrut, ci s'au găsit acest jăluitor Lavrentie, ca- 
rele, fiind-cá are a intră în cheltuială grea cu deschiderea spiteriel, 
cerù ca în soroc de 10 ani să nu aibă nimeni altul voie a deschide 
spiferie pe acel Pod al Mogosöel, ca intr'acéstá curgere de vreme să 
pótá a-şi scóte cheltuiala si a se folosi gi el cu cevasi; dar noi am 
găsit cu cale să fie acel soroe de 6 ani, ca până atunci nimeni altul 
spiterie pe acel Pod al Mogosóel să nu deschidă, iar de la împlinirea 
acestui soroc înainte aü a rémáné slobodi şi nepropriti ori-cine va 
vreă să deschidă spiterie; la care acésta se mulfami gi jáluitorul; si 
de se va găsi şi de către Inältimea Ta cu cale, i se va da luminată 
întărire la mână, iar hotărîrea rămâne la Mărirea Ta.—1813 Iulie 7. 

Radu Golescu Vel Ban, Isac Ralet Vel Vornic, Barbu Văcărescu 
Vel Vornic, Istrate Crețulescu Vel Vornic, Iordache Slätinenu Vel 
Logofét, Nestor Vel Clucer. 


Diverse mésurf interesând desvoltarea orașului, siguranţa lui şi alte 
diverse măsuri luate între 1813—1819. Aducem aci dar pre cele mai 
de căpetenie. 

a) Se opri din noŭ, cu pitac domnesc, din 8 Decembre 1812, ex- 
punerea pe strade a celor morţi. Sub pretext că n'are familia cu ce 
să-l ingrópe, expuneaú cadavrele şi cergetoriaü. Acéstà oribilá speculä 
a mai fost împedicatà gi altă dată. Caragea ordonă ca morţii săraci - 
să fie îngropaţi de Vornicia Obștirilor. (1) 

b) Nu numai in stradele dosnice se fáceaü hoţi! şi ucideri, ei şi prin 
cele principale, mal ales în mahalale, cum probézá si următorul pitac: 


(1) Vedi anexa a). 
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Porunca ce s'a făcut la anaforaua boerilor naziri pentru 
omorirea unui om. 


Poruncim Domia Mea dumné-tale Vel Spátaregidumné-tale Vel Agá, sá 
faceţi cercetare cu scumpătate de a se găsi negregit acel ucigaș, și de acum 
înainte să daţi stragnice porunci străjilor, ce se încungiură néptea prin 
politie, ca să privigheze cu mare luare aminte și să umble nöptea 
necontenit prin tóte ulițele politiei, de a nu se mai întîmplă asemenea 
hatale sai hoţii, şi pe 6menii casei lăzareturilor, pe cari îi vor găsi 
umblând prin politie numai pentru cercetarea bélei, sal a îngropărei 
celor ce mor de bóla ciumei, iar nu pentru vre-un alt sfîrșit, care pri- 
vesce la dregàtoria Spátárief sau a Agiei, să nu-i supere, iar când îi 
vor vedé amestecându-se la vre-una din datoriile acestei dregătorii, 
nu numai să nu-i îngăduiască, ci să gi arätafi Domniei Mele—1814 Ia- 
men Te ; a) 

ecetea i 
E Vel Logofăt, 
(Cod. LXXVI, pag. 761.) 

Pentru pază de hoţi, continuà a se cere ori-căruia care umblă nóptea 
pe strade sá aibá felinar. Pare-cá hotul nu puteà implini scrupulos 
acest ordin! (1) 

e) Oprirea de a slobodì pusci şi pistóle la ocasiunea sörbätorilor, 
ba si în genere, se reínnoesce de Caragea. Acesta, în Maiú 1815, merge 
si mai departe: opresce vinderea de glónte si érbà de puşcă, decât cu 
anume teşcherea de la Aga ori Spătarul. Cu acest scop, Caragea or- 
donà sigilarea acestor materiale la tóte prăvăliile. Numai în presenta 
unui funcţionar al Agiei — respectiv al Spätäriei— va puté negutàto- 
riul umblá la asemenea marfá gi a vinde din ea! (2) 

d) La ocasiunea alaiuluí de la 12 Septembre 1812, s'aú întîmplat 


(1) Pitac eätre Agie i ee pentru ca să nu mat umble nimeni 
pe pod de la un cés înainte far de felinar. 


Poruncim Domnia Mea dumné-tale vechilule al Agieí, ca de astädiina- 
inte să publicarisesci prin tot semptul Agiei a nu mai îndrăsni nimeni 
să umble nóptea pe jos făr'de felinar de la un cés din nópte înainte, 
şi după ce vei publicarisi acéstá poruncă a Domniei Mele, sá dal po- 
runcă 6menilor Agiei, ce sunt orinduti de se încungiură nöptea în 
strajà, ca pe orì-cine va gäsi dupä un cés din nöpte umbländ pe jos 
fär’de felinar (fie măcar de ori-ce tréptá), să-l rädice negresit la în- 
ehisöre. Tolco pisah .... 1812 Dechemvre 1. I 

(Cod. LXXIV, fila 4.) 

(2) Vedi anexa: b), c), d), e). 
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mai multe accidente de trăsuri boerescí, din causa desfrinatei alergà- 
turi a vizitiilor. Domnitorul, la 19 Decembre 1812, reinnoesce nizamul 
existent, prin care vizitii eraù opriţi de a mână repede. In anul 1815; 
la 30 Iulie, Caragea reînnoesce asemenea ordin. (1) 

e) In apropiere de puscäria de la Curtea veche domnâscă, eră o 
piatetà, în care se executaü osindele orinduite la criminali. Preoţii de 
la biserica domnésc& de la Curtea Veche cerură lui Caragea voie să 
zidéscà pe acel loc una prăvălie, ca să aducă venit bisericei. Domni- 
torul acordă învoirea, dar «Criminalionul» aduce anafora lui Caragea, 
cerându-i să nu se cuprindă cu binale acel loc al osîndei. Acéstá ce- 
rere face că Vodă revöcä permisiunea ce acordase preoţilor în 6 
lunie 1814. (2) 

£) In 18i4 hanul lui Şerban-Vodă ameninţă ruină. Negustorii cari 
aü locuinţe în jurul hanului acestuia reclamă la Aga. Acesta denunţă 
lucrul Domnitorului, care, la 15 Iunie, scrie epitropilor Cotrocenilor, 
că luând împreună pre Maimar-Basa, să mörgä înșiși la faţa locu- 
lui, unde, «paretirisind şi luând séma tuturor acelor lucruri, câte vor 
fi slabe şi cu bănuială de periculon», să ingrijéscá, «când se va face 
cuviinciösa dregere şi întărire, de a nu se întimplă vre-o primejdie...». (3) 

g) Pentru străjerii Agiei se luaú arbitrar case şi locuri particulare, 
cum probézá jalba dată în 1814 de Teodor Triandafil, în urma căreia, 
la 3 Maiti 1814, Caragea ordonă să se mute straja aiurea, în alte case, (4) 

h) In un document de la 1813 constatăm cá Nicolae Alex, Mavro- 
cordat V.V. a făcut, cu 90 de ani înainte de Caragea, «pentru pre- 
umblarea Măriei Sale şi a altor Domni, o păreche de case domnesci, 
cu curte împrejur si cu grădină, pe un loc al mănăstirii Radu-Vodă». 
Pentru despăgubirea mănăstirii, Nicolae Mavrocordat îi acordă 60 
taleri anual de la Visteria $öril. Ba încă, prin o altă carte a sa, Nico- 
lae-Vodă declară că «casele i biserica şi cu satul ce sunt pe moşia 
acestei numite mănăstiri, din josul orașului Bucuresci, unde se nu- 
mesce Foîsoru, case care le arată că sunt făcute de părintele Măriei 
Sale Nicolae-Vodă, iar biserica e zidită din temelie şi infrumuse” 
tatà de Dómna Smaranda, mama Măriei Sale, unde se práznuesce 
hramul nascerei prea sfintei născătârei de Dumnedei, si le închină ca- 
sele cu biserica gi cu satul, să fie metoh al mănăstirii Radului-V odă». (5) 


(1) Vedi anexa: f), g). 

(2) Vedi anexa h). 

(3) Vedi anexele j, k, 1, 
(4) Vedi anexele m, n. 
(5) Vedi anexa o). 
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i O ultimă cestiune interesánd orașul Bucurescí ne rémáne a 
aminti: procesul dintre mahalagii de la Tirchilesci, Precupetii vechi, 
St. Ioan şi Pantelimon, cu proprietarii moșiilor pe cari şi-ait făcut case. 

Aceşti proprietari cer sá nu aibă mahalagtii aceştia dreptul de a 
vinde béuturi spirtöse, fiind acâstă vîngare monopol al proprietăţii. 
Procesul eu familia Ghica, proprietara Colintinei, pentru acest privi- 
legiù şi pentru ca tirgoveţii cari aŭ case pe moşia acâsta să fie con- 
siderafi ca clăcași (1), primesce deslegare de la Caragea în 20 Martie 
1814, recunoscând dreptul proprietarului, si deci obligă pe tîrgovetii 
din ambele mahalale a se consideră de clăcași ai Colintinei, dacă 
nu cum-va, rugându-se ei de boerul proprietar, acesta se va învoi 
alt-fel cu eil... (1) 

Cele urmate în procesul cu familia Ghica de la Colintina se re- 
petă pentru mahalalele cari veniaú pe moșia Fundenii a Vornicesei 
Catinca Bals. Acésta chiar cere sä se aplice si pe mogia ei hotàrirea 
dată în favórea Logofétului Gr. Ghica, proprietarul Colintinei. 

Trei mahalale : Pantelimon, Iancu si Oborul vechiú, probézá că aü 
avut învoială cu proprietatea Fundenilor de a da numai câte 15 pa- 
rale de casă anual pentru chiria locului. De bună voie însă primese 
acum — fiind-cá tóte s'au scumpit — sà dea pe fie-ce an câte 2 taleri 
de casă. Divanul însă, firesce, compus din boeri, nu primesce pro- 
punerea mahalagiilor gi cere lui Caragea să decidă el. Acesta dă ră- 
magi pre biefii mahalagii şi-i obligă la clacá şi să închidă cárciumile, 
dacă nu se vor învoi cu Vornicésa Ecaterina Balș! (2) 


(1) Vegi anexa P. 
(2) Vegi anexa Q. 


Fiind-că asupra aceştii pricini am védut domnésca anaforaua d-lor 
velitilor boeri de la 6 ale trecutului Fevruar, prin care, după încre- 
dintarea ce în urmă ati facut prin blăstem marturii de mal sus biv 
Vel Logofătului Grigorie Ghica, i se dă d-sale dreptate, şi de vreme ce 
jăluitorii aü dosit, far’ de a sta să li se izbrănâscă pricina, după ară- 
tarea ce Ne face printr'acâstă anafora d-lui Vel Hatmanul al Divanu- 
lui, de aceea poruncim d-véstre ispr. ai judeţului, ca aducând faţă pe jă- 
luitori la isprävnicat, sá le faceți întrebare si, de s’aü lăsat de dava, 
să dea adeverinţă de mulfämire pe anafora (după care iată vi se 
trimite copie), care adeverinţă, incredinfändu-o si d-vâstre, să o trimi- 
teti aici, iar de vor dice că cer a se judecă, să urmeze a veni aici, 
căcă de nu vor veni până la implinirea sorocului de dile 60 de la 
anafora, să scie că o întărim Domnia Mea; si de urmarea acestii po- 
runcí să. trimifi Domniei Mele réspuns.—1815 Martie 21. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofét. 
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Urmözä apoi anaforaua din 18 Ianuarie 1883 a Divanului, ce dăm in 
anexa integrală. ` 

k) 3 Februarie 1813. Resolutiunea lui Caragea si anaforaua lui 
Tresnea epistatul Cassei podurilor, care pe podinarü din 5 sate (Dim- 
bovita) i-aü silit zapciil să descarce podinele ce aduceaù la Bucuresci 
si s'aú obligat să încarce si să aducă lemne la Curtea Domnéscá. 
Epistatul se rögä sá nu mat fie supăraţi podinarif in aga mod. (1) 

D In 3 Aprilie 1813, Caragea acordă lude 4 pentru întreţinerea în 
bună stare a podului din drumul Heröströului. 

m) In 23 Aprilie 1813, Caragea ordonă împlinirea banilor după cele 
patru ulite «ce vine din Tabaci, in mahalaua de la biserica proto- 
popului». 

n) La 3 Maiú 1813, Caragea ordonă să fie obligaţi proprietarii de la 
capul podului Tîrgului-de-afară să astupe băltacurile de acolo cu tufă 
şi vlajar, în interesul tirgului «Mosilor» ce se apropie. (2) 

o) La 4 Martie este rinduit polcovnic de poduri Slugerul Constantin. (3) 

p) Pentru facerea din noii a Podului Mogosöel se ordonă, în 11 
Maiti 1813, adoptarea sistemului de pavare ce se usitä la Iași. 

Se ordonă adunarea materialului, cisluit pe mat multe judeţe. 


Prea Indltate Dómne, 


După luminată porunca Märiei Tale, ce mi se dà la acâstă jalbá a 
jăluitorului, următor fiind, eram a face urmare întocmai cu a infatisa 
pe jăluitori înaintea luminatului Divan al Măriei Tale cu vechil din 
partea d-lui biv Vel Logofétului Grigorie Ghica, saü având jăluitorii 
orînduit vechil cu plirexiotită din partea tuturor, iarăşi să urmez po- 
runcit Măriei Tale cu a-i înfăţişă la luminat Divan, dar nu aü stătut 
mijloc, căci cercetând pentru jăluitori în tóte părţile, nicl unul nu san 
găsit, care dosire a lor socotind-o că pöte să o fi făcut din pricină 
că, apropiindu-se dilele săptămânei cel marl trecute, când judecăţi nu 
s'aú căutat, se vor fi dus şi cei-lalti pe la casele lor, şi am adăstat ca 
dor după săptămâna mare el va să vie, dar nici până acum nu s’aü 
végut, trecând de la séptémána mare si până acum alte opt dile, si 
se vede că acâstă jalbă aü fost dată iarăşi de acel popa Ioan de 
acolo, carele si întàiù aù fost vechil din partea lor, fără a avé în scris 
vechilimea ; ci nu lipsesc a face arätare Märiei Tale si rémáne a se 
da luminată porunca Inälfimei Tale, 'ori şi în ce chip se va găsi cu. 
cale de către Măria Ta—i815 Martie 16, i 

Grigorie Ralea Hatman. 

(1) Vedi anexa, 

(2) Cod. LXVII, pag. 98. 

(8) Cod. LXXIV, fila 45. 
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g) Pitacul luf Caragea, din 13 Ianuarie 1814, către Vel Vistier, spu- 
nându-i că Vel Vornic G. Slătin6nu, nazirul Cassei podurilor, a cerut, 
la 2 Ianuarie, să plàtéscA Visteria o rămăşiţă de bani ce se cuvine 
Cassel podurilor din résura lefilor si din plata lemnului făcut la ju- 
defe pentru pavare. Slátinénu cereà sá nu se plátéscá direct în ju- 
dete banii datorifi sătenilor pentru facerea lemnului, ci ei să-şi tri- 
mifá la Bucuresci 2—3 vechill și aceștia sà primâscă banii. Caragea, 
cu drept cuvînt, nu aprobă acâstă părere, dicénd că, «de nu se vor 
incredinjá acei locuitori chiar acolo, la satele lor (unde s’aü orinduit 
a se face podinele), cu plata banilor pe amână, urmézá să socotéscá 
că aducerea podinelor le este podvadă, iar nu cu plată. De aceea, ca să 
nu aibă locuitorii vre-o acest fel de temere, poruncim ca banii să se 
trámifá acolo de a le plăti, nu însă prin ispravnicú județului (scià 
Caragea ce pómá erau aceştia), ci să se orinduéscá de aci un om 
intr’adins, credincios şi cu frica luf Dumnedeú, ca însuși sá le plá- 
tésci». (1) 

+) In 12 Maiti 1814, Caragea ordonă Vor. Slátinénu, nazirul po- 
durilor, sá pue bine podinele vechi, ce se scot din Podul Mogosóel, 
şi capetele ce se taie de la podinele noue, că aü audit cá se sfeteri- 
sese de către unii şi alții. «Pre râu voitori să-l faci cunoscuţi la Spá- 
tărie, ca să se pedepséscà.» (2) 

s) Pitac din 19 Maiti 1814, ordonând lui Trăsnea să facă podul pe 
ulița din colțul hanului Golescu până la Crucea de pétrá, ce este iu 
zidul curfei caselor dómneí Bánulésa Brancovénu, fiind förte stricat, 

Pe acéstá stradă se aflaü: Mitropolia şi casele Banul!Golescu (Hanul), 
Bánésa Brancovénu, casa Consilierului (rus) Varlam gi casa Vor- 
nicului Samurcas. 

Aceştia toţi plătesc 6.500 lef numai pentru facerea podului. 

t) Cu din podinele vechi seóse din Podul Mogosóeí se repară uliţa 
de pe lângă Sf. Spiridon vechii. (3) 

u) Se pare că nu numai podine vechi şi capete tăiate de la cele 
nouă se sfiterisiad, ci chiar podine nouă, ba încă chiar de unul din 
epistafi ai podurilor, cum resultă din pitacul lui Caragea de la 13 
Iunie 1814. Ce e ciudat, e că Domnitorul, după ce a aflat că Trăsnea 
a vîndut din podinele nouă, se mulțămesce numai a-l opri de a mai 
vinde pe viitor, că să scie că nu va avé (atunci) cuvînt de îndreptare. (4) 


(1) Anexa. 

(2) Anexa. 

(3) Anexa din 13 Junie 1814. 
(4) Cod. LXXIV, pag. 127. 
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v) In 14 Junie 1814, Caragea ordonà repararea cu din podinele vechi 
de pe strada Mogogöei a ulifei ce pogórá de Ia capul podului gârlei 
până la pörta casei répos. Banului Scarlat Ghica. 

Asemenea pe uliţa ce merge de la casa d-lui Vorn. Ralet până la 
pórta lui Iord. Slátinénu, 14 Iunie 1814. 

w) In 10 April 1815, Caragea ordonă lui biv Vel Vornic lord. Slá- 
tinénu, «efor al podurilor politiei», sá repare strada Mogosóet, Dom- 
nésca Curte, până la Curtea-Veche în podul Calicilor, cäci sunt stri- 
cate pe la multe locuri. (1) 

æ) Iarăşi ordonă în 3 Iulie 1815 repararea podului Tîrgu-de-afarà 
cu din podinele vechi de pe Podul Mogoş6ei. 

y) Asemenea, în 16 Iunie 1816, cu din vechi podine de la podul 
dintre Sf. Dumitru si Curtea cea veche, Caragea ordonă a se repară 
podul Calicilor, de la Curtea cea veche si până la Dîmbovita, cură- 
find si șanțul bine, cum se cade, ca sà se pótá scurge apa cu mur- 
dalicul în Dimbovifa. (2) 

2) In 1816, Iunie, abià se reface podul Tirguluf-de-afarä. Din podinele 
vechi de la acesta se repară podul Şerban-V odă, din ordinullui Caragea.(3) 

Tot în 1816 Sept. 11 Caragea ordonă să se repare şi podul ce ur- 
mézà de la hanul Zlătarilor şi până la Curtea Domnéscá cea arsă, 
(Délul Spirei). Domnitorul ordonă încă gi repararea podului pe apa 
Dimbovitei, care venià în dreptul casei apelor în vale de actualul 
Hötel de France. (4) 

Hotarele Buenrescilor. Inregistrám aci scire de noua dispositiune 
luată în 1816 Decembre, relativă la mărginirea întinderii Bucurescilor. 
Domnitorul ordonă, după propunerea Divanului, să se facă movile la 
locul unde Const. Vodă Ipsilante a fost pus cruci de hotar orașului 
şi să se taie drumuri de 20 stînjeni lărgime. Iată acest act: 

Cu cale fiind acésiá obştâscă anafora a părinţilor archiereí gi a 
dumné-Jor boerilor, primită este Domniel Mele, după care si poruncim 
credincioşi boerilor ai Domnieí Mel, biv Vel Sárdare Ianache Hafta 
şi biv Vel Ianache Stăneseule, să faceţi urmare întocmai precum mai 
jos se cuprinde, şi dumné-tale Vel Vornic al politiei, să dai orindui- 
tilor boeri cuviinciosul ajutor, ca să pue în lucrare acâstă poruncă a 
Domniei Mele, si de urmarea ce vor face să Nefacă arătare în scris. 


1816 Dechemvre 11. 
(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 


(1) Cod. 74 fila, 190. 

(2) Cod. 74 fila, 255 v. 

(3) Vedi anexa după Cod. LXXIV, fila 252 v. 
(4) Vegi anexa după Cod. LXXIV, fila 267 y. 
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Prea Indliate Dómne, 


Cu plecată anafora arătăm Märiei Tale că în două trei rînduri at 
rinduit luminatii Domni, ce aü stătut după vremi, de s’aü pus hotare 
cruci pe marginea politiei Bucurescilor, cu hotárire ca să nu se mai 
întingă nică vre-o unul din Bucurescí a-și face case afară din erucile 
hotarelor, nici de la förä să vie si să se așeze pe margini, precum 
s'au nărăvit ţăranii, ca să scape de angarii si părăsire, m'au făcut, 
ce necontenit fac case şi se întind până în cât se apropie să ajungă 
la Colintina şi la Herëstrëü, cum si la cele-lalte margini de către po- 
dul Calicilor si de către podul luf Serban Vodă iarăşi asemenea San 
întins şi se întind, unde, strimtorind drumurile cu garduri si grădini, se 
fac mari noróie si găuri, de nu póte cine-vagi să trécá, gi fiind-cá acéstá 
întindere este pentru paguba Vistieriei Domnesci si spre stricáciunea 
politiei, neputând să-i mai ajungă nici cu podurile nici cu zaheréua gi 
fácéndu-se si grele noróie de la capetele podurilor înainte până a 
eşi din rîndul acelor case si coprinsuri și scumpindu-se și zaheréua 
ce vine în politie din pricina acelor 6meni ce s'aú adaos împrejur, din 
cari cei de la térá îşi lasă siliştele lor si, virindu-se aici, se págubesce 
Vistieria; de trebuinfá am socotit a fl ca sá se dea la acésta un cu- 
viincios nizam statornic si cu întemeiere de a se păzi în tot-deauna, 
și pentru ca sá se iea acum ma! intáiú o bună pliroforie, găsim cu 
cale să se orînduiască de către Măria Ta doi boeri, însă Sérdarul Hafta 
și Pitarul lanache Stănescu, ca sá mérgà de jur împrejurul politiei, 
să cerceteze cu scumpátate, ca să afle si să dovedéscá unde s'aú pus 
hotarele cele mai din urmă din domnia răposatului Domn Constantin 
Vodă Ipsilant, la care acele lucruri să si facă movilife cu salahori de 
la dumné-lul Vel Vornicul al politiei; apoi să cerceteze dintr'acele ho- 
tare înainte spre câmp, cate case, coprinsuri si vii s'au făcut de la 
hotărîre incóce şi câte aŭ fost de la hotárire înainte, ale cui. nume, 
ca de ce stare sunt acele case si namestii? aşijderea sà chibzuiască pe 
unde vine drumul după starea locului, să se deschidä ulite largi în- 
destul, ca de 20 de stinjeni, fără a socoti să se apere curţi, grădini 
gi alte coprinsuri, căci acelea ce cad în linia drumului at a se tăiă, 
ca sá se lărgâscă ulița a nu se face noróie şi a pátimi norodul; iar 
hotărîrea rămâne la Măria Ta. — 1816 Dechemvre 7. 

Costandie Buzéit, Radu Golescu Vel Ban, Grigore Bráncovénu, Isac 
Ralet Vel Vornic, Barbu’ Văcărescu Vornic, Constantin Bäläcönu Vor- 
nic, Michalache Manu Vel Logofăt, Grigorie Balénu Vel Vornic, Con- 
stantin Caliarh Vel Vornic; Constantin Dudescu biv Vel Logofăt, Ior- 
dache Golescu Vel Logofăt. 


Analele A. R.— Tom, XXI— Memoriile Seet, Istorice, 87 
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A N E X E. 


J.—Pitae prin care se orinduesce d-lui Vistierul Ioan Moscu nazir 
asupra epistafilor podurilor. 


Cinstit si credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta biv Vel 
Vist. Ioane Moscu, fiind-că buna stare a podurilor mari de aici din 
domnésca Nösträ politie a Bucurescilor este trebuinciósá tuturor de 
obste, pentru care pricinä este întocmità si Cassa podurilor, însàrcinatà 
cu iraturile si cheltuelile lor, de aceea, voind Domnia Mea ca gi po- 
durile sá se pázéscá în bună stare gi Casa podurilor sá se iconomi- 
séscá cu bună cumpénire, nu numai ca să nu se sfeteriséscá, ci încă să 
se şi sporéscá; de aceea iată, printr'acest al Nostru domnesc pitac, te 
orinduim nazir al Cassei podurilor asupra epistatilor ce sunt orinduiti, 
ca tot-deauna să îngrijesci si să privighezi pentru tóte câte privesc 
spre folosul cassei si spre a podurilor întregime, precum si la socote- 
lile sale a nu se face vre-un sfeterismos, ci adesea să le iei séma şi 
să le teorisescă; poruncim dar si vouă epistafilor să cunósceti pe d-lui 
mal sus numitul boer de nazir asupra Cassei podurilor. Tolco pisah 
gpd.—1813 Ianuarie 7. 

(Cod. LXXV, fila 21 v.) 


II.--Pitac prin care se orinduesce Medelnicerul Manole în locul 
Clincénului, episiat podurilor. 


Fiind-că în locul Räducanului Clincénuiuí, ce a fost până acum epi- 
stat al Cassei podurilor, împreună cu Nicolae Trăsnea, am orînduit Dom- 
nia Mea pe Medelnicerul Manole, de aceea i-am dat acest domnescul Nostru 
pitac, prin care poruncim dumi-tale, cinstit si credincios boerule al Dom- 
niei Mele, biv Vel Vist. Joane Moscu, nazîrule al Cassei podurilor, să 
cunosci pe numitul Medelnicer orinduit intr'acéstá trébà împreună cu 
numitul Neculae Träsnea.—1813 Ianuarie 13. 

(Cod LXV, fila 21 v.) 


III—Pitac cu care se orînduesce cu episidsia podurilor mart 
Manole Medelniceru şi Nicolae Trasnea. 


Fiind-că în chrisovul Domniei Mele, ce s'a dat pentru buna orindu- 
ială si întocmire a podurilor mari de aici din Bucuresci, se cuprinde 
că cu epistăsia Cassel podurilor să fie însărcinaţi doi 6meni aleşi, cer- 
cati si cu bun ipolipsis, din cari unul să fie cassa si să fie încărcat 
cu tâte veniturile i cu dosolepsia, iar altul cu îngrijirea i facerea i 
dregerea şi curäfitul podurilor; pentru acâsta dar s'au ales de vred- 
nici Manole Medelniceru i Nicolae Trăsnea, ce au fost şi până acum, 
ca Nicolae sá fie cassa i tóte veniturile i dosolepsia, iar Manole să aibă 
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îngrijirea dregerei, facerei i curäfitul podurilor, care mai sus numitul 
cassier să-şi paradoséscá socotéla pe fie-care an la boeril cese vor 
orindui de Domnia Mea; ci dar spre a fi cunoscuţi că s’aü orînduit 
de Domnia Mea mai sus numiții asupra acestei trebi, şi ca să pótá 
căută tóte veniturile, a se strînge în vreme, i a ingrijl pentru bună- 
täfirea podurilor, după chrisovul Domniei Mele, li s’aü dat acest dom- 
nescul Nostru pitac. Tolco pisah gpd.—1813 Iunie 28, 


(Cod. LXXIV, fila 60.) 


IV.— Prea Indljate Démne, 


După luminată poruncă a Măriei Tale de la alăturata anafora a 
dumné-lul Vistierul Moscu, am véqut arătarea ce face dumné-lui pentru 
facerea celor patru poduri domnesci mari si pentru adaosul ce aù 
chibzuit a se fico la veniturile lor, si de cele ce am chibzuit si noi cà 
sunt trebuincióse arătăm Măriei Tale, adec# la podărit să se facă 
adaosul ce am însemnat mai jos, cum si la butăriti trecerea podurilor 
ot Călugăreni si Fálágtóca si altele ce arătăm la vale. 


Cat da până  Adaosul ce so Cât să dea da 


acum ace acum înainte 

tal. bani tal, bani tal, bani 

2.— 8— 10.— Carele cu marfă de Lipsca si Turci. 
1,60 4,60 6.— Carele de marfă de jéra legésca. 
—. 6 —. 3 —. 9 Vadra de rachiú de aici de tera. 

2.— 6.— 8— Carele cu marfă din jéra cäzäcöscä. 
—.12 —,18 —30 Vadra de rachiú strein. 
—.30 —.90 1— De la carele cu marfà ce vin în Bucu- 


resci şi nu sunt numite la fóia podä- 
ritului. Asemenea gi când vor scöte 
neguţătorii din Bucuresci vin şi rachiü 
afară la {érd saú la alt loc strein pen- 
tru negutätoria lor, să dea tot asà, 
pentru de car câte taleri 1. 


2,60 1.— 8.50 Descárcatul unei bufí mari cu vin in 
pivniţă mare. i 

3,60 1.— 460 Seosul unel asemenea buií din aseme- 
nea pivnifä. 

2— 1.— 3.- Descárcatul unei buti mari cu vin la 
pivniţă mică. 

2,60 1— 3.60 Scosulunei asemenea but din asemenea 
pivniţă. 

1,60 ` 1.— 2.60 Descárcatul unei buti mari cu vin în 
magasie. 

2— 1— 8.— Scosul unei asemenea bufi din magasie. 

—. 2 —. 1 —. 3 Pentru vite, bivoli, catàri ce trec pe po- 


dul ot Foloştâca si Călugăreni.. 
Pentru care pod al Călugărenilor, fiind-că din nelipsita trecere a ar- 
miilor rusescì s’aü prăpădit de tot, sí când se strică numitul pod se 
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înnoesce de către stăpânire prin îngrijirea si silinfa ispravnicilor de 
Vlagca gi de Ilfov, de către satele cele mai de aprópe ale acestor ju- 
dete, să fie luminată porunca Mariel Tale către dumné-lor ispravnicii 
numitelor judeţe să-l facă din noi, ca o datorie a dumné-lor si venit 
al Cassel podurilor, căci acum când sunt să se vindä la Cochitf-vecht 
huzmeturile cassei, nefiind acest pod, n’are ce să se vindä şi se pagu- 
besce cassa, 

Vama cărămidilor i a olanelor si a nisipului ce intră în Bucuresti, 
de la care se luă până acum din gece bani unul, fiind-că s'a intim- 
plat tot-deauna gâlcevuri între cărămidari şi nisipari cu cumpărătorul 
acestui huzmet, pricinuind că n'aú venit pe pod, ci prin mahalale, de 
acum să se ¡ea deciuiala cárámidel din locul unde se fac, adecă de la 
tóte cărămidăriile din prejurul Bucurescilor, ce se fac atât de pámin- 
tenif cărămidari, cât si de suditi, cum la Giulesci, Colentina, Cotroceni, 
Livedea Vlädichei, Dudesci si Väcäresci, şi se aduce în Bucuresci ori 
pe poduri, saii prin mahalale. 

Fiind-că acele patru poduri domnesci sunt să se facă după făptura 
: podurilor Iaşilor, adică să se pue podinele în lung, iar nu de-acurmezigul, 
după cum sunt acum, căci träese mal mult, de trebuintà este să se 
orînduiască la cassá un om cu sciintà de mestesugul dulgheriei, pentru 
facerea podurilor și buna aşezare a podinelor, care să aibă lângă dînsul 
și 80 de dulgheri din dulgherif ce sunt posluşnici pe la boeri, ori ia- 
maci, sai din birnici, din care să intre câte 20 pe săptămână la lucru 
podurilor gi a fi apérati, adecá nedajnici, cum şi scutiţi gi de podvedl si 
angarii, dându-li-se de la cassă și emeclic, când vor fi la lucrul podu- 
rilor, pe di câte dece parale, cu care'acegtí dulgheri sá nu aibă ames- 
tec maimar-başa nici să le iea acei câte taleri 3 si parale 20 pe an 
pentru isnafuri, ci să fie sub ascultarea celui orinduit asupra lor, că- 
ruia orînduit să i se dea de la cassä léfá pe lună câte taleri 30, pentru 
ostenéla si slujba lui, asemenea gi Godart să fie nedajnici, după cum si 
sunt, și apérati de angarii, cărora să li se erte și acei câte taleri 13 ai 
proviantului, ca unii ce sunt trebuincioși şi slujesc pururea la poduri. 

5 sate ce sunt așezate cu Cassa podurilor a fi podinari, fiind-cá cu 
agezámintul de anfört aü fost aşezaţi lude 43, iar în urmă s’aù incár- 
cat cu alte lude 20, să se seadá cu acea încărcătură, ca sá römäe ia- 
răşi lude 43, fiind-că este peste putinţa lor acea încărcătură ce li s’aü 
făcut si nu pot să facă podinele ce sunt tocmiji a face şi a aduce, si 
să se mai dea la cassă alte sépte sate, ce se va găsi podinari, ca să facă 
și aceste sate după așezămîntul ce se va întocmi cu dînsele, precum 
sunt și cele-lalte cinci sate, câte 100 de podine şi 30 de urși pe anul 
acesta, ca nisce trebuineiöse ce sunt pentru facerea din noii a celor 
patru poduri domnesci, càci de va plăti cassa dajdia si a celor 20 de 
lude, i se pricinuesce scădere. De la fies-care huzmet domnesc, ce se 
va vinde, să se adaoge venit la Cassa podurilor de acum înainte, ca sá 
dea cumpărătorii de pungă câte taleri 5. 

Pentru aceste tóte sá se facă luminat chrisovul Măriei Tale gi să se dea 
la Cassa podurilor, arătător atât de cele-lalte venituri, ce rămân după 
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cum aü fost, cât gi de adaosul ce se face acum, iar hotàrîrea .. . . 
1813 Ianuarie 18. 

Constandin. Filipescu Vel Ban, Radu Golescu, Radu Slätinenu Vel 
Vornic, Iordache Slátinénu Vel Logofét, Nestor Cáminar. 


Venitul podurilor din Bucuresei: 


tal. bani 
10 — adică gece de la carul cu marfă de Lipsca. 
10 — > » de fies-care butcá i carätä. 
6 — > sése de la carul cu blane de féra leséscà. 
8 — >` opt de la carul cu marfă căzăcâscă. 
— 9 >»  noué bani de la vadra de rachiit de térš. 
: — 80 »  trei-geci bani de la vadra de rachiu străin. 
1 — » un leu de la carul cu postav românesc. 
lio cè > > > > > » pielde miel. 
1 — » > > > > » >» » > vacă, 
1 — > > > > > > > bogasie, astar şi testemeluri. 
1— > > » > > > > piel de epuri. 
1l — s > >` `> A > > 0688, 
1 — » > > >» > > > braşovenie, 
1— » > > » > » > bogaserie, însă astaruri, musu- 
' luri sal marfă de Rumelia. 
1 — » > + > > > > arniciü. 
l — » > > > > > > abale de Dolin. 
1 — > > » »'» >» > abale de Tuzlu. | 
1 -- > » > > » >» > sticle ce vin din láuntru. 
L — > » > » » » > sticle ce vin din tera leséscà. 
1 — » > > » Y > > postaî legesc, 
1— » > > » » > > lână pentru negutätorie, 
1 — > > > > > > £ për de capră. 
1-— > > > >» > > > aramă lucrată. 
1 = > > > > » » > fier, 
1— > > >» 3» 9 > > butia cu vin ori mănăstiresc, sat 


boerese, saú ¡óráneso, 
Agijderea si de la alte care, ce vor veni in Bucurescì cu alt-fel de 
märfuri, cari nu sunt numite, sá dea de tot carul po talerí unul, cum 
si când va scóte din Bucuresci negufátorii vin si rachiü pentru ne- 
gufátorie, ca să-l ducă in förä, sau la altă parte străină, sá plátéscá 
asemenea podärit, cum se cuprinde mai sus, când îl aduce în Bu- 
curescl. 


Adáogirea ce s'aú fácut la podárit în let. 1816 Iannarie 1. 

Fiind-cà unii din cumpărătorii venitului podáritulul se uniserà cu 
căpitanii de la marginile podului şi luă paralecu nume de podärit pe cât 
puteă, de la carele ce vin în politia Bucurescilor cu zaherele, cu seuri, 
cu cherestele, cu lemne de foc, cu cărbuni, cu legumi şi alte asemenea, 
de aceea am poruncit Domnia Mea, ca de la unele ca acestea sá se 
feréscá cumpărătorul podului a nu cere nimic, ci sà iea de la acelea 
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ce se orînduesce mai sus si de la alte märfuri care nu vor fi numi- 
te, iar acestea dintru inceput erà, si la dare n'aü fost supuse; ase- 
menea are sá urmeze gi cumpérátorul poduluí de acum. 

(Cod. LXXV, fila 55 v.) 


V.—S'aü dai acéstá poruncă a Domniei Mele. . . . carele pefanul 
acesta cu let 1813 aü cumpărat venitul podurilor din Bucuresci, ca sà 
aibă a luă de la toţi acest venit întocmai după cum se cuprinde mai 
sus; pentru care poruncim Domnia Mea dumné-véstre zabitilor politiei, 
să aveţi a-i da ajutorul cel cuviincios, şi aceste de mai sus arătate 
avaeturi aü să se iea de obşte de la toţi, fără osebire, de sudit saü pă- 
mîntén, dar nici cumpărătorul să nu se îndrAznéscà a luă avaet mai 
mult I cele de mai sus arătate, cá se va pedepsi. Tolco pisah gpd. 
1813 Fevruarie 10. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logoföt. 
(Cod. LXXVI, fila 849). 

Dumné-ta biv Vel Vist. Ioane Moscu, nazirule al Cassei podurilor, 
pentru ca să lipsöscä de acuma înainte prigonirea sudifilor pentru 
acéstà madea a podăritului, porunciin ca podáritul să se iea intr’ace- 
lași chip: adecá, de va fi cáráugul sudit si stăpânul marfeï raia, sá 
plátéscá cărăuşul acel câte taleri 2 ce eră orinduifi din vechime si 
stăpânul mărfei adaosul de taleri 8; iar fiind cărăuşul raia si stäpä- 
nul márfei sudit, să se urmeze împotrivă; iar când amîndoi vor fi su- 
diff, atunci nu are a li se cere gi a plăti mal mult decât acei cate 
taleri doi ce eră canonisifi de mai înainte.—1813 Iunie 28. 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cod. LXXVI, pag. 459). 


Prea Inùlfate Dómne, 


După anaforaua dumné-lor cinstitilor boeri veliti, ce chibzuind aü 
făcut atât pentru cele ce sunt trebuincióse la Cassa podurilor mari, cât 
şi spre a avé irat mai mult, ca să pótá sAvîrsì mai cu lesnire trebile 
podurilor, aü adăogat să iea de la carele ce vin din läuntru cu marfă 
lipscAnie i de la butci si caräte, saü de la orì-ce fel de sudit, fiind stä- 
pänul màrfei saü raia, färä deosebire, cate taleri 10, care chibzuire a 
dumné-lor cu cale găsindu-se, s'aú întărit acéstá anafora de către Măria 
Ta, dându-se după dînsul și luminate ponturi in mâna cumpărătorilor 
huzmetului podăritului, de a strînge iratul podăritului; întocmai deci 
eii după cuprinderea ponturilor urmând a strînge iratul, după ce ne- 
lipsite gâlcevuri având cu cei ce până acuma aŭ adus ast-fel de măr- 
uri (cari? cine sunt? si câte cară şi ce felurimi de marfă este? însem- 
naräm mai jos), împotrivindu-se de a plăti, Sind sudifi si dicénd că 
porunca Măriei Tale este ca negutšátorir sudifí să nu se supere întru 
nimic de plata podăritului, dar cumpărătorii aü cumpărat acest huzmet 
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cu prostichiul acela ce, chibzuindu-se de dumné-lor boerii veliji, s'aü 
găsit cu cale, si după acela li s'aú dat la mână şi luminate ponturi si, 
nu numai lor se pricinuesce îndestulatà pagubă, ci şi Cassei podurilor, 
că ei opresc banii ce aü să iea de la numiții, ce-au adus ast-fel de 
marfă, din castiul de bani ce sunt datori după contract să deala Cassa 
podurilor. Ci Măria Ta ne rugăm, privind paguba ce se pricinuosce 
atât unei părţi cat şi alteia şi chibzuind, să dea hotärire în ce chip 
să se urmeze stringerea iratului huzmetului podăritului, că negutä- 
torii sudiţi se impotrivesc gi nici intr'un chip nu vor sá plátéseá după 
datele luminate ponturi, şi cumpărătorii după cuprinderea lor aü cum- 
pérat si se pägubese şi ei si Cassa podurilor. 
Manole Medelniceru, Nicolae Träsnea.—1813 Iunie 19 


Card cu marfă lipicánie : 


5 Ioan Bacaloglu. 

10 Monsu Barbau. 

2 Costaforu, 

1 Bogos Davidoglu. 

4 Letu Lipscanu. 

7 Constantin Sachelarie. 
3 Sazanie. 

1 2 Isaac Coen Ovreiul. 
4 Maro Arcalaitu (?). 

1 Monsu de Jan. 

4 Hunţur Carabet. 

1 (2 Chiriac Hristodulu. 


56 (2 
Card cu marfă căzăcâscă, 


1 Hristodulu la Hanul lui Zamfir. 
2 Gheorghe Delibasa. 

4 Chiriac Hristodulu. 

2 Hristofor Manoil. 

9 


5 cară cu marfă leséscA Marcu Petcioru Ovreiu, 


VI—Anaforaua acésta a dumné-lui Vel Vornicului al Obstirilor, întru 
tóte fiindu-Ne primită, o intárim Domnia Mea, si pe de o parte orin- 
duim pe. . . . . . . II epitrop al cutiel, sá mörgä la Craiova, unde 
poruncim ca, prin ajutorul dumné-lui Caimacamului nostru de acolo, să 
urmeze a împlini dreptele avaeturi ale cutiei milosteniilor de la lucru- 
rile nemigcätöre cele vindute prin mezat si prin riza-pazar, precum 
mal jos se arată, iar pe de altă parte orînduim și însărcinăm pe 
dumnâ-ta biv Vel Paharnice Constantine Oteteleşane cu îngrijirea 
strîngerei acestor havaeturi de acum înainte, după mijlocul ce se 
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arată mai jos, si dumné-ta Caimacamule al Craiovei sá dai orîndui- 
tului boer cuviinciosul ajutor spre săvîrşirea şi împlinirea aceștii 
porunci.—1814 Ianuarie 5. 
(Pecetea gpd.) 
Vel Logofet. 


Prea Indlfate Dömne, 


Inseiinfez Inălţimei Tale cá epitropia a luat curată sciinfá, că la 
Craiova, prin mezatul stärostiei de acolo, a cumpărat dumné-luí Clu- 
cerul Haralambie de la Paharnicul Stänufä Jiianul moşii, acareturi, 
drept taleri 120.000, asemenea si un Mihale Goga a cumpărat un han 
de la Clucerul Dincă Brailoiù drept taleri 100.000, si nu numai că 
dintr'aceste două mezaturi nu s'au trimis la epitropie câtuși de puţin, 
care pöte să facă peste taleri 10.000 ce sunt a-i da cumpărătorii, po 
parale 2 la leu, ci încă nici de la alti cumpărători, cese va fi sävir- 
sit acolo, mai vîrtos nici din cele câte o para la leii de la vindärile 
nemiscätöre prin riza-pazar de la cumpărători, care în anul trecut 
s'aú dat irat nou de Inälfimea Ta, nu s'aú trimis la epitropie cátugi 
de putin de acolo; ci fiind-că starea Cutiei milostenie este sciutä 
Inălţimei Tale, multele cheltueli, lefile ce se daŭ pe la săraci, si iraturi 
ca de-al de acestea nu se pot împlini, mai virtos că încă de la Maiù 
let trecut s’aü făcut poruncile Inälfimei Tale pe la tóte judeţele de 
obşte, ca să aibă la acéstá îngrijire dumné-lor ispravnicii, ca de la 
töte vindärile achinita prin riza-pazar să aibă a împlini de la 
cumpărător pe câte una para la leii, şi se vede că nici o urmare 
n'aú făcut, fără numai de la sud Olt si Slam-Rîmnic éregi-co, 
să bine-voiască înalta înţelepciunea Măriei Tale să se dea luminată 
poruncă, prin II epitropi, ce se va orîndui de la epitropie, mergând 
acolo, prin Caimacamul Craiovei, să se implinéscá atât havaetul de la 
aceste două vîndări, pe câte două parale la leii de la cumpărători, cât 
şi cele-lalte vîndări, ce prin scumpă cercetare se va mai dovedi că 
s'au făcut prin mezat de la bună venirea Măriei Tale incöce, pe câte 
două parale la lei, si cele prin riza-pazar pe cáteo para la lei, de 
la cumpărători, să-l apuce sà implinéscá şi cu însciinfare i cu fóie 
anume iscálitá de dumné-lui Caimacamul, prin II epitropi, să se tri- 
mità la epitropie, si pentru ca să nu se maï facă catachrisis acolo la 
acest fel de madele ale epitropiei, de la care se ajutorézA hränindu-se 
săracii, póte unii din dregătorii părţii locului, ori impováratí fiind cu 
multe trebi, saii din amelie, trece cu vederea acest fel de iraturi, de 
se va socoti si de către Inälfimea Ta, sá se orinduéscá asupra acestui 
irat îngrijitor dumné-lui Clucerul Dinul Oteteleșanu, ce este cunoscut, 
boer cu vadă si suflet curat, ca ori-ce mezat se va face intr'acele 
judeţe saü în oraşul Craiovei de acareturi. . . .să iea de la cum- 
pérátor pe câte două parale la leit, asemenea si de la cef ce vor cum- 
péra prin riza-pazar, după coprinderea poruncilor ce mai nainte s’aü 
trimis de Înălțimea Ta, sá dea la leii pe câte o pară, cari prin aju- 
torul Căimăcămiei stringéndu-i, să-i trimifá la epitropie, însciintànd pe 


EDILITATEA SUB CARAGEA 585 


tâtă lună urmarea ce se va face acolo asupra acestor madele, ca 
pentru cei ce se vor indérétnici la plată, prin anaforaua popi 
către Ináltimea Ta, să i se înlesnâscă stringerea acestui irat de la cei 
ce se vor împotrivi la plată; către acâsta, ori la anaforalele mezatu- 
rilor, saii la zapisele ce se vor vinde prin riza-pazar peste cercetarea 
vîndàrilor după orînduiala pravilei, Divanul Craiovei sai dumne-lor 
judecătorii şi ispravnicil, unde se va întîmplă, să nu intáréscá sau sá 
adevereze sineturile stăpânirii acelor acareturi, până nu se va vedé 
iscălitura dumné-lui Clucerului Oteteleșanu că ati plătit acest havaet 
al milosteniei, iar cari vor face vindäri şi cumpărători tainice far’ de 
cercetare şi adeverire de judecată si fär’ de a plăti acest havaet, să 
li se dea spre înţelegere că sunt. . . . si nefinute în sémá la ori-ce 
pricină de judecată li se vor întîmplă, iar hotărîrea cea desävirsitä 
rămâne a se face de către Inälfimea Ta.—1814 Ianuarie 4. 


Vel Vornic. 
(Cod. LXXVI, pag. 758.) 


VII.—Avaeturile de mai jos,ca unele ce sunt iraturi ale Cutiei miloste- 
niilor spre ajutorul şi mângăerea săracilor, poruncim dumi-tale Vel 
Vistiere si dumi-tale Vel Logofete de Téra-de-sus sá se dea fóie vă- 
tafului de Visterie de suma "unio avaeturilor ce vor fi datori cum- 
pérátoril rusumaturilor de mai jos arătate, căruia şi poruncim sà ur- 
meze a le împlini negresit si a le face teslim la Epitropia Obstirilor. 
1814 Fevruarie 4, 

Pecetea gpd. 
ME: Vel Logofăt. 


Prea Inditate Dómne, 


Insciinfám Inălţimei Tale că, între alte cercetări ce am facut Epitro- 
piel obstirilor, se védù si acéstà remágitá din anul trecut let 1813 ne- 
împlinită până acum din pricina vremel, care se insemnä mai jos de 
unde si cu ce mijloc chibzuiràm de a se împlini, ca să pötä şi epitro- 
pia a intimpina atât lefile săracilor, după catastihul ce s’ati aşezat, 
precum s'au găsit cu cale, cum si lefile dohtorilor şi ale altora, i alte 
cheltueli ce se urmézá peste an, din porunca gospod si cum va fi 
bună hotărîrea Măriei Tale. 

Radu Golescu Vel Ban, Isaac Ralet Vel Vornic, Barbu Văcărescu 
Vel Vornic, Iordache Slátinénu Vel Vornic, Vel Logofet. . . Fotache 
Ştirbeiu Vel Logofét.—1814 Ianuarie 29. 


Talerí 2.110 din dijmárit la pungi 422 po taleri 5 de pungă sá se 
cérà de la casa răposatului Serdarului Dinu Cernávodénu, cumpără- 
torul acestui huzmet, saii de la cel ce va fi luat aceşti bani. 

Din vináriciú din câtă sumă se va fi vîndut la Cochii-vechi după 
sciinta cantelariei Divanului, de la cumpărătorul acestui huzmet, po 
taleri 5 la pungă, sá se implinéscá prin porunca gpd. 

Din oerit asemenea, după cum se va fi vîndut la Cochii-vechi, de la 
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cumpărătorul acestui huzmet, iarăşi după sciinta canfelariei Divanu- 
Jui, pe câtă sumă s'aú vîndut, po taleri 5 la pungă, să se implinésca. 

Din ocne asemenea, după cum se va fi vîndutla Cochii-vechi, de la 
cumpărătorul acestui huzmet, iarăşi după sciinfa canfelariei Divanului, 
pe câtă sumă s'au vindut,po taleri 5 la pungă, sá se împlinâscă. 


Anaforaua ce s’aü făcut la catastihul epitropiei de a se împlini 
taleri 10.155 prin dumné-luí Vel Postelnicul de la boerii cei ce aŭ îm- 
brăcat caftane i de la ispravnicii judeţelor de la venirea Măriei Sale 
luf Vodă până acum, ce aü rămas neimpliniti, rămăşiţe. 

(Cod. LXXVI, pag. 850.) 


VIIL—Poruncim Domnia Mea dumné-tale Vel Postelnic să se facă cuvi- 
inci6sa împlinire a acestor avaeturi a Cutiei milosteniilor dela cei ară- 
taţi în aláturatul catastih, ca nisce iraturi ce sunt orînduite si canonisite 
pentru ajutorul săracilor.—1814 Martie 1. 


Prea Indlfate Démne, 


Inseiinfez Inălţimei Tale că, între alte rémágiturí ce are sá iea Cutia 
milosteniei din anul trecut, sunt rămășiță si dumné-lor boerii isprav- 
nici, ce aŭ fost orînduiti pe la judeţe, de la let 1812 Dechemvre 30 și 
până acum, la fies-care boer pentru un judeţ po taleri 50, cum si dumné- 
lor boerii ce s'aú cinstit cu caftane gpd., avaet după chrisov,iar alfil 
nu-s, şi atât pentru dumné-lor boerii ispravnici, cât si pentru dumné-lor 
boerii ce s'au cinstit cu caftane gi n’aü plătit obicinuitul avaet, iată se 
insemnézá intr'aceste foi anume de la care; fiind-că alt mijloc de îm- 
plinire nu este, am socotit (de se va găsi cu cale şi de către Inàltimea Ta), 
să fie luminată poruncă către dumné-lui Vel Posteinic, ca de la boerii 
ce se vor fi aflând aici în Bucuresci să se împlinâscă cu intr'adins 
mumbaşir, iar de la ceice lipsesc pe afară în Englichia cu scrisori ale 
dumné-lui Vel Postelnic către dumné-lor ispravnicii judeţelor să se 
facă împlinire de către dumné-lor saii de la însuși dumnâ-lor acei 
boeri, saü de se vor împotrivi, sà împlinâscă al fieş-căruia datorie din 
acest avaet întocmai după aceste foi de la scutelnicii dumné-lor si, 
trimiténdu-se boerii cu fóie la epitropia obstet, se va da adeverinţă de 
primire la fieş-care judeţ, saù cum se va găsi cu cale de către Inälti- 
mea Ta.—1814 Fevruarie 22. 

Vel Vornic. 


IX.- Prea Sfintia Ta Părinte Mitropolite, avaeturile de mai jos arătate, 
ca unele ce sunt iraturi ale Cutiei milosteniilor spre ajutorul și mân- 
âierea săracilor, poruncim ca negresit sá se facă teslim la Epitropia 
bştirilor, fără de altă zăbavă, cu urmare întocmai precum mai jos 
se aratä.--1814 Fevruarie 4. 
(Pecetea gpd.) 
Vel Vornic. 
(Cond. 76, pag. 810.) 
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Prea Inälfate Démne, 


Insciintám Inălţimei Tale că, între alte cercetări ce am făcut Epitropiet 
Obstirilor, se vëdü si acéstà rămăşiţă din anu! trecut let 1813 neîmpli- 
nità până acum din pricina vremei, care se insémná mal jos de unde 
şi cu ce mijloc chibzuirăm de a se împlini, ca să pâtă şi epitropia a 
întimpină lefile săracilor, după catastihul ce s'aú așezat, precum s’aü 
găsit cu cale, cum si lefile dohtorilor şi ale altora, í alte cheltueli ce 
se urmézá peste an din porunca gospod, și cum va fi bună hotărîrea 
Märiei Tale.—1814 Ianuarie 29. 

Radu Golescu Vel Ban, Isaac Ralet Vel Vornic, Barbu Văcărescu 
Vel Vornic, Iordache Slátinénu Vel Vornic, Vel Logoföt, Vel Logofăt, 
Fotache Stirbeiù Vel Logofăt, 


De la téte cununtile din Bucureset, însă: 


Taler 

20 de la fies-care boer mare sä dea Sf, Mitropolie dupä foile po- 
10 > >» al2-lea mână tropopilor de la mahala bani la epi- 
5 > > > 8-lea mánási negujátori,tropie cât s’aü strîns pe anul trecut, 
1 > > tot ţăranul din oras cum și de acum înainte asemenea 


urmare să se facă, 


X.—Havaeturile de mai jos arătate, ca unele ce sunt iraturi ale Cutiei 
milosteniilor, spre ajutorul şi mângâierea săracilor, poruncim Domnia 
Mea dumné-tale Vel Spătar ca, făcând cerecetarea da mai jos arătată, 
să le şi împlinesci fără de zăbavă si să le faci teslim la Epitropia 
Obstirilor.—1814 Fevruarie 4. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 


Prea lnaljate Dömne, 


Insciintez Inälfimei Tale că, între alte cercetări ce am făcut Epitro- 
piei Obstirilor, se védü si acéstà rămăşiţă din anul trecut let 1813 ne- 
împlinită până acum din pricina vremeì, care se insémná mai jos de 
unde si cu ce mijloc chibzuiràm dea se împlinì, ca sä pötä si epitro- 
pia a intimpinä atât lefile săracilor, după catastihul ce s'au aşezat, 
precum s'aú găsit cu cale, cum si lefile dobtorilor gi ale altora, i alte 
cheltueli ce se urmézà peste an din porunca gospod, şi cum va fi bună 
hotărîrea Inälfimei Tale.—1814 Ianuarie 29. 

Radu Golescu ete. 


Taleri. 170 de la 17 poleovnici de judeţe, po taleri 10, din porunca 
Inälfimei Tale către dumné-lui Spătarul, să cerceteze câţi aü fost 
orinduifi pe la judeţe până la sfirgitul trecutului Dechemvre cu fóie 
anume, după care sà se implinéscá acest havaet prin dumné-lul, sá se 
dea la epitropie, care este irat vechii, după chrisovul gpd. 


588 Y. A. URECHIÁ 


De la tot cäpitanul de cäpitänie de Asemenea să se plătescă 


frunte de pe afară po taleri 5. acest avaet prin dumnâ-lui 
De la tot căpitanul de al doilea mână | Vel Spátarul şi cufóie anume 
de pe afară po taleri 2 bani 60. să-i dea la epitropie. 


XI—Avaeturile de mal jos arătate, ca unele ce sunt iraturi ale Cutiel 
milosteniilor, spre ajutorul si mângăierea săracilor, poruncim dumné- 
vösträ velitilor Logofeţi să se facă poruncile Domniei Mele către is- 
pravnicii judeţelor, ca sà trimifá catastihul pentru tóte chirotoniile, spre 
a se face apoi şi împlinirea acestor avaeturi, după mijlöcele ce se 
arată mai jos.—1814 Fevruarie 4. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 


Prea Ináljate Domne, 


Insciintez Inälfimei Tale că, între alte cercetări ce am făcut Epitro- 
piei Obştirilor, se vëdü si acâstă rămăşiţă din anul trecut let 1813 ne- 
împlinită până acum din pricina vremei, care se însémnà mai jos 
precum s'aú găsit cu cale, cum si lefile dohtorilor si ale altora, i alte 
cheltueli ce se urmézá peste an din porunca gpd., si cum va fi bună 
hotărîrea Inălţimei Tale.—1814 Ianuarie 29. 

Radu Golescu etc. 


De la chirotoniile tuturor preoţilor și diaconilor ce se chirotonisese 
la 4 eparchii, de la sfinţii archierei, însă: 

Să se facă luminată poruncă gpd. pe 
la toţi boerii ispravnicl din 17 judeţe, 
ca să facă cercetare după catagrafia 
ce s’aù făcut, câţi preoţi si diaconi s'aü 

5 de tot preotul chirotonisit până la sfîrşitul lulDechem- 

2,60 de tot diaconul vre trecut, și făcându-se fóie de la töte 
judeţele, sá se trimijà la epitropie, ca 
după acele foi să se apuce iarăși cu 
poruncă gpd. părințilarchierei ale câte 
4 eparchil ca să implinéscá banii. 


XIL—Avaeturile de mal jos arătate, ca unele ce sunt iraturí ale Cutiei 
milosteniilor spre ajutorul gi mângăierea săracilor, poruncim dumné- 
vösträ velitilor Logofeti să se facă poruncile Domniel Mele către 
acei orînduiti meemuri cu asemenea coprindere precum mai jos se 
aratá.—1814 Fevruarie 4. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 


Prea Indltate Dómne, 


Insciitàm Inălţimei Tale că, între alte cercetări ce am fäcut Epitropiei 
obstirilor, se vödü şi acéstá rămășiță din iraturile anului trecut ce s’aü 
făcut de către Inälfimea Ta, si pentru a se implinigicu ce mijloc in- 
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semnarăm mai jos, ca sá pótá si epitropia întimpinà atât lefile sära- 
cilor după catastihul ce s'aú așezat, precum s’aü găsit cu cale, cum 
si lefile dohtorilor si ale altora, i alte cheltueli ce se urmézà peste an 
din porunca gospod, şi cum va fi bună hotărîrea Inälfimel tale. 
Radu Golescu ete. 
1814 Ianuarie 29. 


bani i 

6 De la tótă pielea de epure ce ese Să fie luminată porunca 
afară din térá, să dea cumpérá- | Inältimei Tale către orindu- 
torul. itii meemuri, ce s’aü orînduit 


45 De la fieş-care soc de sticlă ce vin} decätreInältimea Ta, pentru 

din ţeră străină, de la cumpărător. | vindarile cele cu riza-pazar 

9 De la tótá oca de cérá ce ese afară f prin altă anafora mai nainte, 

din törä, de la cumpărător, ca sá îngrijâscă si pentru 

6 De la tot cotul de postav de térà | aceste iraturi,de a le împlini 

ce ese afară din térà, de la cum-| si a le trimite cu catastih la 
pérátor. epitropie. 


Avaeturile de mai jos arătate, ca unele ce sunt iraturi ale Cutiei 
milosteniilor spre ajutorul si mángáierea sáracilor, orinduim Domnia 
Mea pe vàtaful de Visterie, prin carele poruncim dumi-tale Vel Vis- 
tiere să se împlinâscă negregit cu urmare întocmai precum mai jos 
se arată şi să facă teslim la Epitropia Obstirilor.—1814 Fevruarie 4. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofét, 


XIII. — Prea Inälfate Done, 


Insciintàm Inälfimei Tale, cá între alte cercetări ce am făcut Epi- 
tropiei Obstirilor, se védù si acâstă rămăşiţă din anul trecut let 1813 
neîmplinită până acum din pricina vremei, care se însémnà mai jos 
de unde și cu ce mijloc chibzuirăm de a se împlini, ca să pótš și epi- 
tropia a întîmpină atât lefile săracilor, după catastihul ce s’aü așezat, 
precum s’aü găsit cu cale, cum si lefile dohtorilor şi ale altora, i alte 
cheltueli ce se urmézš peste an din porunca gpd., si cum va fi bună 
hotărîrea Ináltimel Tale. — 1814 Ianuarie 29. 

Radu Golescu etc. 


Taleri 1.700 de la 34 ispravnici din 17 judeţe, po taleri 50 de unul, 
câţi vor fi fost pe anul trecut până la sfîrşitul lui Dechemvre trecut, 
dupe sciinta canjelariei Vistierieí, să dea fóie extractarul de câți anume 
aü fost şi la ce judeţe, si prin dumné-lui Vel Vistierul, cu mumbasir 
gpd. să se împlinâscă si sá se dea la epitropie. 

De la töte caftanele boerilor, ce s’aü făcut de la bună venirea Măriei 
Tale şi până la sfirsitul lunei luf Dechemvre trecut, iarăşi după fóia 
ce va da extractarul după archondologhie, prin dumné-lui Vel Vis- 
tierul, cu mumbagir gpd., să se implinéscá si să se dea la epitropie. 
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De Ja tóte cărţile ce se dati de la Vistieria gpd. negutàtorilor pä- 
minteni pentru iznea-zaherea, po taleri 1 de tótá cartea. Calemul ca- 
panului să dea fóie după condica Vistieriei câte cărți s'aú dat până la 
sfîrşitul lunef lui Dechemyrie trecut, gi să dea şi banii la epitropie, prin 
scirea dumné-luf Vel Vistierului, š 

Taleri 600 de la toţi negufätorii pámintení capanlăi, irat noi, ce s'aú 
fäcut de către Măria Ta in anul trecut. Calemgiii capanului asemenea 
să dea fóie de câţi sunt si cu porunca gpd. sá se implin6scä de la aceia. 


XIV.—Avaeturile de mal jos aratate, ca unele ce suntiraturi ale Cu- 
tiel milosteniilor, spre ajutorul si mângăierea săracilor, volnicim pe.... 
şi poruncim ca, luând de la dumné-lor velitii Logofeti foi de numele 
egumenilor i ale judecătorilor acelora ce n’aù răspuns canonisitul 
havaet al Cutiel, să urmeze negresit a face împlinire, după cuprinderea 
ce se arată mal jos, de la fieş-care, și să le facă teslim acele havaeturi 
ale Epitropiei Obştirilor.—1814 Fevruarie 4. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 


De la toţi egumenii ce se orinduese la mănăstirile ţării: 

Taler 

40 de la tot egumenul ce se Dumné-lor veliti Logofeti sá dea fóie 
orinduesce la mănăstire | anume de câţi egumeni s'au făcut in 
mare. anul trecut până la sfîrşitul trecutului 

20 de la tot egumenul ce se | Dechemvre gi să implinöscä cu mum- 
ES la mänästire | basir. 
mică. 


De la toţi judecătorii departamenturilor de aici din Bucuresci, adecá 
câți vor avé léfá pe lună de la taleri 50 in sus sá dea câte taleri 
20 pe an la cutie, iar câţi aü numai până la taleri 50 léfà să dea la 
cutie po taleri 10; asemenea şi judecători! judeţelor de pe afară şi ai 
Spătăriei i al Agiei de aicí, asemenea dumné-lor Velitii Logates! să po- 
runcâscă a seóte föie după condica Divanului si să o dea la epitropie 
de numele fieş-căruia judecător, si după acea fóie, prin mumbagir gpd., 
să implinéscá de la fieg-care numitul havaet. 


XV.—Dupá cum aü găsit cu cale dumné-lor velitit boeri printr'acéstá 
anafora, primità fiindu-Ne, o întàrim Domnia Mea si hotàrîm ca în- 
tocmai să se urmeze.—1814 August 26. 

(Pecetea gpd.) 


Prea Indliate Démne, 


Dupä luminatä porunca Märiel Tale, ce prin pitac ni s’aü dat, cä 
între alte venituri ale Cutiei milosteniel este orînduit a se luă si de 
la cet ce îmbracă domnescile Märiei Tale caftane, după starea boerie), 
de la cel dintäiü până la cel mai mic, dar végéndu-se de Măria Ta 
că nu se osebesc cei halea din cei paialicuri, ni se poruncesce ca să 
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facem chibzuire si să arătăm Măriei Tale mijlocul îndreptării in ce 
chip vom găsi cu cale, ca, teorisindu-se de către Măria Ta, să se dea 
nizamul îndreptării; arătăm Inălţimei Tale cá am făcut chibzuire si 
găsim cu cale ca cel ce îmbracă caftane de boerii halea să dea orîn- 
duitul irat deplin, după cum este întocmit, iar cel ce se cinstesc cu 
paialicuri să dea pe jumătate, iar hotărîrea römäne la Măria Ta. 
1814 August. ‘ 

Vel Ban, Barbu Väcäreseu Vel Vornic, Constantin Bäldeenu Vel 
Vornie, Constantin Filipeseu Vel Logofét, Nistor Clucer. 


(Cond. 79, pag. 215) 


XVI—Priimità find Domnie{ Mele anaforaua acésta a dumné-lui Vel 
Vorniculuí al Obstirilor, pornncim dumné-vóstre velitilor Logofeti să se 
facă cerutele porunci întru tóte cele-lalte cu asemenea cuprinderea 
precum mal jos se arată, osebit numai plata ostenelei celor orînduiţi, 
ca să le fie deciuiala din geciuiala avaeturilor ce se va strînge la 
fiies-care judeţ, iar nu deciuiala din tótá suma.—1814 Ianuarie 22. 

(Pecetea spd.) 


Prea Indliate Dómne, 


Inseiintez Inàltimei Tale, că din luminată întărirea Màriet Tale, ce - 
s’aü dat încă de la cinci ale următârei luni la lanaforaua epitropiel 
pentru vingárile acareturilor nemiscätöre ce s’aü făcut şi se fac în 
cincí judeţe ot preste Olt prin mezat şi riza-pazar, orinduindu-se 
îngrijitor la aceste iraturi acolo în partea locului dumné-lui Paharni- 
cul Constantin Oteteleşanu, care poruncă primindu-se acolo, aü şi pri- 
mit numitul boer îngrijirea acésta far’ de vre-o plată a ostenelei 
asupra dumné-luf, numai si numai pentru folosul săracilor ce se hră- 
nesc de la Cutia milosteniei, fără numai găsesce cu cale a se orîndui 
cei mal jos arátatí boeri în 4 judeţe de acolo (afară numai din Dolj, 
unde este a fi sub îngrijirea domniei-sale), să se orînduiască acești 
numiţi boeri cu osebite luminate cărţi ale Inălţimei Tale pe numele 
dumné-lor, a priveghià fieg-care în partea judeţului sëü pentru ori-ce 
víndare se va face prin mezaturi saù prin riza-pazar la acele judeţe, 
cu cuprinderea ce a fost mai sus arătata poruncă, adecà să implinéscá 
de la vîndàrile cu mezat pe câte parale două la let gi de la cei cu 
riza-pazar câte o para la lei de la cumpărător, poruncindu-li-se ca 
fără de a nu vedé iscălitura numitului boer, că s'aú primit pentru 
milostenie iratul ce se arată mai sus, nici dumné-lor ispravnicii, nică 
vre-o unii din judecători să nu adevereze sinetul vîngării, dându-li-se 
spre înţelegere de obște că, de nu vor plăti acest havaet, ori-ce vingárt 
şi cumpărături achineta se vor face sunt să fie netinute în s6mă, însă 
cercetând mezaturile pe câte două parale la leii de la bună venirea 
Máriel Tale, iar paraua la leii de la trecutul Maiti incóce de când s’aü 
făcut irat nou, şi fies-care boer în partea sa, pe suma banilor ce vor 
strînge anume, de la cine, cu catastih, apururea să se corespondari- 
sâscă cu dumné-lui Paharnicul Constantin Oteteleganu, ca si dumné-lui 


592 Y. A, URECHIA 


iarăşi asemenea cu catastih de la fieg-care judeţ ceea ce se va strînge 
să se corespondariséscá cu epitropia, trimițând suma ce se va adună, 
şi să li se plătâscă fieg-cáruia, tiindu-li-se în sémA drépta acéstá oste- 
nélá gi drept léfá deciuiala din ceeace se va adună pe séma epitro- 
piel; pentru care sà bine-voiascä înalta întelepciunea Inälfimei Tale 
cu a se face patru luminate cărţi, atât pe numele aleşilor numitilor 
boeri ot preste Olt, ce sunt a fi sub corespondenfia Paharnicului Ote- 
teleganu, cât gi în 12 judeţe dincöce de Olt, pe numele boerilor ce 
osebi s'au ales de însumi la fies-care judeţ, corespondarisindu-se aici 
cu epitropia, cu chipul ce mai sus se cuprinde, poruncindu-se si dum- 
né-lor ispravnicilor să li se dea tot felul mână de ajutor la tóte cele 
ce se vor arălă că al trebuintà, făcându-li-se inlesnire la stringerea 
acestui havaet, cà dör cu acest mijloc se va pune în orinduialä iratul 
acesta, a nu se pägubi Cutia milosteniel, de unde se hränese sumä de 
säräcime cu prisosul lefilor ce li se dä, si cum va fi bunà hotärirea 
Inälfimei Tale.—1814 Ianuarie 19. Vel Vornic. 


Boerii ce sunt orînduift ot preste Olt. 


Slam-Rimnic. Pitarul Nica Vládescu. 

Gorj. III Logofét Vasile Moncescu. 
Mehedinfi. Polcovnicu Zamfirache. 
Romanaji. Pitarul Dumitrache Berendeiü, 


Boerii ce sunt orinduifi in 12 judeţe dincóce de Olt. 


Slam-Rimnic. Slugerul Dumitrache Borănescu. 

Buzău, Săndulache Muscelénu, ce aü fost sameș. 
Ialomiţa. II Vornic Marinache Oräsanu. 

Saac. Anghelache Logofătul. 

Prahova. Paharnieul Boiarol. 

Dimbovita. Räducan Grecénu 

Arges. Medelniceru Ioniţă vnuc părintelui Argesiù. 
Muscel. Dumitrache II Comis sin Arion. 

Vlaşca. Vistierul Hristache. 

Teleorman. Slugerul Marin sames. 

Olt, Medelnicerul Nicolae Gigârtul. 

Ylfov. cu loe deschis. 


XVI—IX.— Afará din condeiul mänästirel Strihäei (pentru care s’aü dat 
poruncà a Domniei Mele), intru töte cele-lalte intärim Domnia Mea ana- 
foraua acésta a dumné-lui Vel Vornicului al Obstirilor, bez condeiul 
de mai jos arätat al huzmeturilor ce se vind de la Divan prin Co- 
chii-vechi, nefiind obicinuit din vechime, după care Prea Sfintia Ta 
Părinte i dumné-ta Vel Vistiere si dumné-ta Vel Logofete de Téra-de- 
sus să daţi cuviinciosul nizam şi să îngrijiţi de a se face urmare în- 
tocmai pentru tóte câte privesc în parte la îngrijirea sfintei Mitropo- 
liei si la a dumné-vóstre, si către acésta poruncim, Vătaşe de Visterie, 
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să împlinesc si de la sf. Mitropolie rămăşiţa banilor, ce se arată mat 
jos că este datére la Cutie, şi să faci teslim la Epitropia Obstirilor, ca 
să se intimpine trebuinciósele cheltueli.—1814 Ianuarie 5. 

(Pecetea gpd) Vel Logofăt. 
(Cond. LVXXII, pag. 752). 


Prea 'Ináljate Dómne, 


Insciintez Inälfimei Tale, că întrànd în cercetarea iraturilor Cutiet 
Obstirilor, ce sunt canonisite a se primì peste an, vëd cä unele dintrin- 
seel nu se pot împlinì, precum se aratà maî jos anume, cum gi unele 
din iraturí ce s'aü adăogat de Inälfimea Ta anul acesta irat noŭ la 
Cutia milosteinilor, neputându-se împlini cu alte mjilöce, după chibzu- 
irea ce fšcuiü, se insemnarä mai jos cum sà se urmeze, de se va gäsi 
însă cu cale si de către Inălţimea Ta, pentru lefile ce săracilor sunt adăo- 
gate anul acesta mai mult decât in anii trecuţi, si iraturile si din 
câte sunt nu se pot împlini, de care nu lipsiiú a face Márie( Tale arg- 
tare, si cum se găsi cu cale de către Măria Ta.—1813 Dechemvre 28. 

Vel Vornie. 


Din iraturile vechi ce nu se pot împlinì. 


Taleri 

1.700 de la 34 boerice se aflä rinduitf prin judeţe, până nu va aduce 
adeverinţa epitropiel fies-care de plata havaetului po taleri 50 de un 
ispravnie, sà fie poprit din plecare, nici sà i se dea de la Vistierie si 
de la Divan cărţile de isprAvnicie. 

Să fie straşnică luminată poruncă sä-I réspungà la epitropie cum- 
péràtorit huzmeturilor la vremea când răspund gi cele-lalte havaeturi; 
nicl să le dea cărţile până nu vor plăti, căci, urmând împotrivă, dum- 
né-lor velifil Logofeti să plátéscá de la dumné-lor aceşti bani. 

De la tótá cartea ce se dá de la Vistieria gpd. negufätorilor pämin- 
teni po taleri 1 pentru iznea-zaherea, calemgiu capanului să fie dator 
să-i răspundă la epitropie, cu catastih de la cine anume, 

De la tótechirotoniile preoţilor si diaconilor ce se chirotonisese la 
câte patru eparchi? ale părinţilor archierel, să se stringä prin sfinta Mi- 
tropolie (după cum aü fost obiceiü) si să-i dea la epitropie, cu catastih 
anume, însă de tot preotul po taleri 5 şi diaconul po taleri 2 si bant 60, 
după chrisov. 


De la tóte cununiile din politia Bucurescilor, însă: 
Taleri 
-20 de la boerií cei mari asemenea sá se stringá prin 
10 de la al doilea mänä sfinta mitropolie, sä se dea 
5 de Ja al treilea si de la negufätori | la pitropie cu catastih, 
1 de la prostime 
De la toţi egumenii ce se orinduese pe la mănăstiri mari si mici: 
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40 de la mănăstiri mari : : 
< : rr până nu va aduce de la epitropie ade- 
20 de la mănăstiri mici verintá că şi-au răspuns havaetul, 

De la tóte caftanele ce se cinstesc cu ofichion, halea şi paele, sá se 
orînduiască mumbasir ca să împlinéscà, fiind-cá cei mai mulți nu si-aú 
réspuns havaetul. 

De la toţi boeril judecători ai departamenturilor de aici si judecătorii 
Agiei si ai Spátáriel i cei de prin judeţe, însă cei cari aüléfá până 
la taleri 50 să dea po taleri 10 şi cei. de la taleri 50 în sus să dea 
po taleri 20, să li. se popréscá din lefí de către zarafii Vistieriei la 
darea lefilor si să-i réspunga la epitropie cu catastih. 


|» nu li se dea cărţile de egumenie 


Jraturi noué date în anul acesta de către Inälfimea Ta, 
eare nu se pot implini. 


Tot venitul mänästirei Strihäei, care aŭ fost vechiü irat al Cutie! si 
se luase gi acum prin chrisovul Ináltimel Tale in anul acesta s'aú dat 
iar la epitrópie, cu luminată porunca Inàltimei Tale să se iea de sub 
stăpânirea egumenului, care se află, şi să se vîndà veniturile pe séma 


epitropiel. 
Taleri bani 
—. 6 De tótá pielea de epure ce : 
ese din férá. Acum la vîngarea všmilor sà 
—. 6 De la tot cotul postav de (érá | sestrige şi acestea, a se cumpéra 
ce se lucrézá aici. de către vamesi cu deosebit 
—- 45 De la tot şocul de sticle ce | pref, care să se dea la epitro- 
vine din térà streinà. pie, find-cä intr’alt chip nu se 


—. 9 De la tótá ocaua de cérá ce | pot împlini. 
ese din jéra. A 
600. — De la negufatorii capanlâi paminteni. Calemgiul capanului să-i 
opréscà de la acei negufätori fără de altă zmintélà si să-i 
réspunga la epitropie. 
5. — de la căpetenia de frunte de afară. y Sá nu li se dea dela Di- 
2, 60 de la tötä căpetenia de a 2-a mână | van cărţile, până nu va 


de afarä. . aducede la epitropieo ade- 
2. — de la tótá cartea de vátágie de ți- | verintá că aŭ plătit acest 
gani. havaet, 


Din iraturile scölelor. 


8.446. -— Ce sunt rămășițe de la Sf. Mitropolie din cifertul Sf. Gheor- 
ghe trecut, care îi opresee parte dintr’insii pentru dascăli si 
oftorii de prin eparhii, si că alţii sunt rămăşiţă pe la mänäs- 
tiri; pentru dascălii de prin eparchiieste luminată întărirea 
Märiei Tale la anaforaua dumné-lui Vel Ban Radu Goleseu 
si dumné-lui Vel Vistierul Constantin Filipescu, ca să se plä- 
téscá din chiar veniturile eparchiilor, iar nu din cifertul epi- 
tropiei, sá se orinduiascä mumbasir spre împlinire. 
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Primità find Domniei Mele anaforaua acésta a dumné-luí Vel Dvor- 
nicul al Obstirilor, poruncim dumné-tale Viel Logofete de Téra-de-sus 
ca, de nu vor cumpără vamegil de la Cochil-vechí si acele iraturi ale 
Cutiel, să se facă osebite poruncă ale Domniei Mele, de a se insárcinà 
ca să le caute gi să le stringä în credinţă pe séma Cutiei, cu urmare 
întocmai precum mat jos se arată, — 1814 Ianuarie 15. 


(Pecetea gpă.) 
à Vel Logofăt. 


Prea Inälfate Démne, 


Insciintez Inàitimei Tale că, între iraturile de maf jos arătate, ce s'aü 
dat la Cutia milosteniei de la Inälfimea Ta în anul trecut, cu töte că în 
trecutele dile, prin anaforua epitropiei, s’aü chibzuit a se strigă osebi 
la strigarea vămilor, ca să Je cumpere vamesil, la care cea dintàiù 
strigare toţi din mugteriil vamesi sà depártézá, cu cuvînt cá nu pot 
să scie care schelă de vamă va rémané asuprá-f, ca sà atirdiséscá 
si la iraturile acestea ale milostenieí, pentru care iarăși dic, că de se va-so- 
coti de către înaltă înţelepciunea Inältimei Tale, când în acea după 
urmă nu le vor luă și acesta în parte osebi prin Cochii-vechi, să se 
însărcineze tot asupra vamesilor, cu osebite luminate porunci la fies- 
care schelà şi vamă, adecă pieile de epure si céra asupra vamegilor 
celor de pe la schelă pe unde ese afară din térá, și socurile de sticlă, 
i pentru cotul de postav ce se lucrézá în térá asupra carvasaralei din 
politie, şi toţi, pe tótá luna, ori prin ispràvnicaturi, saù prin sineşi, 
să se corespondariséscA cu epitropia, dându-și socotéla osebi pe ceea 
ce aü strîns dintr’aceste iraturi, si să le röspungä la epitropie cu soco- 
télá în frica lui Dumnedeü, căci în urmäli se vor face si osebite cerce- 
tări, si de se vor găsi cu sfeterismos, vor plăti îndoit; apoi römäne 
cum va fi bună hotărîrea Inältimei Tale. — 1814 Ianuarie 13. 

Vel Vornic. 


Iraturile ce s'au dat noué la Cutia milosteniet. 


Parale. 


2 De tótá pielea de epure ce ese din 
érá afará, sá ple ieee Seet 
8 e tótá oca de cérà ce ese afarä 
din férá, să plătâscă cumpărătorul. 


15 De tot socul de sticlă ce vine din 
térš străină, sá plátéscá negutAtorul 
ce le va aduce. 

2 De tot cotul de postav ce se lu- 
crézá aici în férá, să plátéscá cum- 
perätorul.' 


la vameșii de prin schele. 


la carvasaraua politief. 


Cât pentru cei ce se află aici, orinduim pe alnostru......, 
căruia și poruncim ca, după fóia ce i se va da de la Epitropia Obsti- 
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rilor, sà implinéscá negresitorinduitele avaeturí de la cef ce sunt datori 
gi să-i facă teslim la epitropie, iar pentru cei ce se vor fi aflând pe afară, 
poruncim dumné-vóstre velitilor Logofeti de Téra-de-sus si dejos sà 
se facă strasnico porunci ale Domniei Mele către ispravnicii judeţelor, 
iarăși după fóia ce se va da de la epitropie, ca să implinéscá negresit 
avaeturile ce vor fi datori, şi să le trimità aici la epitropie, cărora să le 
dea isprăvnicii a înţelege că, de nu vor plăti nici acum, să scie că li 
se trimite mumbagir cu grei trépàd.—1814 Iulie 21. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofét. 

(Cond. LXXIX, pag. 85.) 


Prea Inältate Dómne, 


Cu al doilea plecată anafora însciintez Inălţimei Tale că epitropia 
este förte stenahorisită la réspunderea lefilor săracilor şi dohtorilor 
politiei i cigmigiilor şi altora, din pricină cá are sá iea rëmäe din 
avaeturi peste taleri 3.500, şi nu se pot împlini, care rémisifuri, cu 
catastih curat, anume în frecutele dile, s'aü !dat dumné-lor velitilor 
boeri de s'aü teorisit, şi dumné-lor, făcând Inălţimei Tale anafora, cu 
arătare cá, de nu se vor împlini acele römäsituri, nu are epitropia de 
unde a răspunde lefile săracilor, până acum nu s'au făcut nici o 
energhie de împlinire. Pe trecuta lună lui Iunie (din neajungerea banilor) 
lefile nu s’aü dat, fără numai la prea puţini. lată se apropie şi sfîr- 
situl lunei aceştia lui iulie, pe care aceste două luni este datóre epi- 
tropia să răspundă aprópe de taleri 1 400, si epitropia alti bani nu are, 
fără numai aceia ce se adună din di în di şi din avaeturile caftanelor, 
care pé de o parte se string si pe de o parte se daŭ iarăşi lefasiler, 
celor ce n'aú apucat să-şi iea léfa pe trecutele luni a lui Aprilie si 
Mam Ci se bine-voiascá milostivirea Märiei Tale, de a se orindui 
mumbagir pentru împlinirea acelor rămăşiţuri, după catastihul anume: 
ce va da de la epitropie, ca să se facă împlinire prin straşnice lumi- 
nate porunci cât mai în grabă, căci de nu se va face împlinirea 
acestor r&mășiţuri, epitropia nu are alt tacat de röspundere, în vreme 
ce se află si datóre, atât cu zapis de la trecutul Martie, cât si alte da- 
torii ee este datére din banii clironomilor ce sunt depositon la epitro- 
pie, si din banil Cutiel scölelor, cu cari s'aú împrumutat pentru darea 
lefilor lunelor trecute, după cum s’aü vëdut si de către dumné-lor 
velitii boeri socotéla ce aü dat epitropia în trecutele dile, si cum va 
fi bună hotärirea.—1814 Iulie. d SR: 

Vel Vornie. 


XX.—Dupá arătarea ce Ne face printr'acéstá anafora dumné lui Vel 
Vornicul al Obstirilor, poruncim dumné-tale Vel Vistiere sà se facä po- 
runcile Domniei Me:e către ispravnicii judeţelor, ca să dea orinduitilor 
meemuri ai epitropiei de la fies-care judeţ câte doi slujitori pe söp- 
tömänä, de a se sluji cu ei la strîngerea orînduitelor iraturi ale epitropiel; 
către acésta poruncim si dumné-vóstre velitilor Logofeti să se facă ose- 
bite porunci ale Domniei Mele către numiții meemuri, ca ori-cäfl bani 
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vor fi având stringí până acum din iraturile epitropiei să-i trimità 
făr'de zabavà cu fóie anume la Vornicie.—1815 Ianuarie 6. 
(Pecetea gpd.) Vel Logoföt.- 


Prea. înălțate Démne, 


Insciintez Inàltimei Tale că, incárcindu-mé cu dregătoria Vorniciel 
Obstirilor, am şi intrat cu perierghie în cercetarea a tuturor iraturilor 
şi cheltuclilor Cutiei milosteniilor, si văduiii că, din vreme în vreme, cu 
nestatornicia lefilor întru cerere, cum şi veniturile puţine câte sunt ne- 
stringöndu-se töte la vreme, nu este cu cuviinţă a se tăcs si din 
partea mea, sluga Mariel Tale, cela ce din rîvnà si din t6tă virtutea 
voiesc a se pune in bună stare acéstà dregátorie, ce din vechime este 
alcătuită spre mângăierea săracilor, căci afară din cele-lalte la care 
am privit, precum si dumné-lor velifii boeri de obște prin anafora în 
trecut+le dile aü arătat Inălţimei Tale pe larg la tóte, dar am védut 
că de la-cei mai jos arätafi boeri, ce încă din anul trecut sunt orîn- 
du cu cărţi gpd. ca să adune tote intimplátórele iraturi ale Cutiei, 
precum sunt poruncifi si să le trimifä la epitropie, caril sar si mul- 
mi pentru slujbă cu deciuiala din dece ce i s'ar adună, dar s’aü 
vădut prea putin folos după la dinsil, din pricină cá apururea face 
insciintàri că fár'de 6meni trepädätori într'acâstă trébá nu se póte 
adună, căci de la dumné-lor boerii ispravnici nu véd nici un ajutor; 
pentru care să bine-voiesci Inältimea Ta a se face luminate porunci 
către dumné-lor ispravnicii judeţelor, si ori să le facă câte sése óment 
din cei făr'de paguba Vistieriei, a fi în posluşania stringerel acestui 
irat pe lângă orînduiţii boeri, sau negresit să li se orinduiascá pe 
tótá séptémana câte dol slujitori de ai judeţului, făcându-se si către 
orînduifii meemuri osebite luminate cărți poruncitóre, ca sá trimifa 
ceea ce va fi având adunaţi până acum, cum și de acum înainte darea 
ómenilor, spre ajutorul posluşaniei în partea epitropiei, către acésta 
să se dea și luminată hotărire la anaforaua dumné-lor velitilor boeri 
în ce chip este a se face urmare, după cum aŭ găsit dumné-lor cu 
cale, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta. — 1815 Dechemvre 12. 

(Cod. XXXVIII, pag. 283). Vel Vornic. 


XXL—Poruncim Domnia Mea dumné-tale Vel Spătare să facă scumpă 
cercetare pentru acest avaet din anul trecut al Cutiei milosteniilor, si de 
se va dovedi că aŭ luat acel Niţul Logofătul trecuteí Spătării numai 
de la doi trei măcar căpitani saü polcovnici, atunci să împlinesci de 
la dînsul avaetul pentru tóte căpităniile şi polcovniciile din anul trecut 
“si să le faci teslim la dumné-lui Vel Vornic al Obstirilor, iar dove- 
dindu-se cá maŭ luat numitul Niţul acest avaet de la nică unul din 
polcovnici sai căpitanii anului trecut, atunci prin mumbasirul spätä- 
resc să-i implinesc{-dumné-ta de la însuşi acei polcovnicl şi căpitani, 
după suma de mai jos arătată, şi să-i faci teslim la Vornicia Obstirilor. 
1815. Ianuarie 21. 

(Pecetea gsp.) 
(Cod. LXXVII, p. 246.) 
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Prea Indltate Dómne, 


Insciintez Inältimei Tale că, între condeile römäsitelor Epitropiel 
Obstirilor, ce prin zapcilicul c&usului de aprogi cu luminat pitac este 
mumbasir a le împlini, se află gi condeiú de rămăşiţă al polcovniciilor 
si căpităniilor din anul trecut, însă de polcovnic po taleri 10 gi de 
tótá căpitănia de frunte po taleri 5, iar cápitánia cea mică po taleri 
2,60 bani; in tot chipul s’aü făcut mumbasirlic dumné-lui Vel Spáta- 
rulul, ve an fost în anul trecut, si mijloc nu este de a se împlini nici 
un ban de la polcovnici i căpitani drept avaetul epitropiei, fără numai 
al dat aláturata fóie pentru toţi polcovnicii si căpitanii ce al fost în 
anul trecut; osebit am adus înainte si pe Nitul, logofét în anul trecut 
la calemul Spätäriei, si iarăşi asemenea arätare făcu, cà n’aü fost îm- 
plinite nică un ban pentru Cutie. Drept aceea, ca să nu mai rémàe Cutia 
săracilor isterisità de acest avaet, de se va socoti si de către Ináltimea 
Ta să se facă luminată poruncă către dumnâ-lui Vel Spătarul, înda- 
torindu-se şi Niful logofăt a merge la Spătărie si îndreptând pe unde 
se află aceşti polcovnicí si căpitani, prin porunci si mumbaşirlicul 
dumné-lui Vel Spătarul, să implinéscá de la toti acet polcovnici si cápi- 
tani, ce aú fost în anul trecut, suma banilor datoriilor şi fără zăbavă 
să-i teslimatiséscá la epitropie în trebuinta lefilor săracilor, iar hotá- 
rirea rémáne la Măria Ta. — 1815 Ianuarie 18. 

Michalache Manu Vel Dvornic. 


XXII.—Poruncim Domnia Mea, Serdare Nicolae Träsnea, epistatule al 
Cassei podurilor, să dal nizam cumpărătorului de venitul podurilor din 
Bucurescl, ca sá nu se îndrăznâscă de acum înainte de a mailuă parale 
de la caréle cu lemne saü cărbuni, i de la zaherele, saü de la mä- 
Taiü i făină, saü de la varză, legumi si de la alte asemenea lor, ce 
vin aici în politia Bucurescilor pentru hrana si îndestularea obstiel, 
fiind-că dintr'un început acestea nu aü fost supuse la dare pentru 
venitul podului, precum se vede în catalogul sëü ce-l are, pentru că 
de sar fi îndatorat si acestea la plată, precum sunt cele-lalte puse, 
urmă să fie si acestea, nici în cuvîntul ce dice de la sfîrsit că şi de 
la caréle ce vor veni cu alt-fel de mărfuri, care nu sunt numite, să 
iea de tot carul po taleri unul, iarăşi nu se potrivesce, căci el se în- 
drăznesce de iea de la acest fel de lucruri de la parale opt până la 
parale 20, vrând cu acâsta să facă obiceiù de dare, iar mai vîrtos în 
hotărîrea obstéscA ot let 1809, care s'au întărit de Domnia Mea, apé- 
rátóre unele ca acestea a nu se luă cu nici un fel de numire parale 
sai lucruri, precum şi la cele ce sunt orinduite la dare sà nu câră 
şi să ijea mal mult decât este orînduit, căci, dovedindu-se cu cát de 
puţină urmare în potrivă, stragnicse va pedepsi.--1815 Dechemvrie 11 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cond. LXXIV, fila 23î.v.) 
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XXIIL—Poruncim Domnia Mea dumi-tale Vel Vistiere, ca de nu va 
fi având acum Visteria mijloc de a plăti la Cutia milosteniilor acești 
bani în natură, să i se dea pecetluituri.—1813 Martie 25. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt, 


Frea Ináljate Démne, 


Inseiinfez Inălţimei Tale, că după chrisóvele epitropiei este de se dä 
de la Visterie po câte taleri 500 pe tótá luna la Cutia milosteniei, 
care este irat vechii, legat de către luminatil Domni ce aü stătut după 
vremi, pentru lefile săracilor, ce san urmat şi se urmézá si acum din 
porunca Iuălţimei Tale la cel scăpătaţi. După datorie, nu lipsesc cu 
aducere aminte, ca să se reverse mila Indltimei Tale către scäpätafii 
ce se hrănesc din Cutie, spre a se da luminată poruncă către dumné- 
lui Vel Vistierul sá réspundá acești câte taleri cincí sute pe cinci luni, 
de la Octomvrie, din diua luminatei stápániret Inălţimei Tale, urmän- 
du-se pe tótá luna, ca să se întîmpine (precum am dis) lefile săracilor 
şi a altor multe curgétóre cheltueli ale epitropiei, iar hotărîrea rămâne 
la milostivirea Inälfimei Tale—1813 Martie 25, 


(Cond. LXXIII, pag. 370.) loan Moseu. 


XXIV.—Intárim Domnia Mea vindarea acestui irat al vorniciilor 
de pripasuri cu preţul co se aratà mai jos, de taleri 28.500, si poruncim 
dumi-tale Vel Logofete de Téra-de-sus să se facă cărţile Domniet 
Mele după condica Divanului pe numele cumpărătorului, pentru cáu- 
„tatul acestui huzmet.—1813 Martie 30. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 


Prea Inállate Domne, 


Iuseiintez Inälfimei Tale pentru vorniciile de pripasuri din 17 ju- 
dete, că după luminata poruncă ce mi s'aú dat a se vinde prin Cochii- 
vechi, aü esit mușteriii decât toți cu preţ mai mare, prin fidulá, 
dumnâ-lui Bimbaga Taca cu taleri 28.500, carele are si chezas, gazdă 
cu destoinicie, spre respunderea ciferturilor de bani la vreme, care 
acest preţ găsindu-l si însumi cu cale, să bine-voiesci Inàltimea Ta 
spre a se da poruncă sá se facă cărţi pe 17 judeţe după obiceiü, cu 
loc deschis de numele slujbasilor ce se vor orindui de către numitul 
cumpărător Ja căutarea acestei slujbe, şi cum va fi bună hotărîrea 
Inältimei Tale,—1813 Martie: 28. loan Moscu. 


(Cond. LXXIII, pag. 441.) 
XXV.—Chrisovul Cassei podurilor. 


Rivnä desăvîrşită având Domnia Mea dea pune în faptă câte sunt 
de folos, de trebuinfá si podóbá aceștii de Dumnedeü păzite politii a 
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Bucurescilor, unde este şi scaunul Domniei Nóstre, drept aceea, fiind 
că tréba podurilor mari a acestü politil este una din cele mai mari 
şi delicate, care din vechime se-allá sub zaptul şi îngrijirea Epitropiei 
Obstirilor, gi iraturile podurilor fiind amestecate cu ale Cutiei de mi- 
lostenie, se cheltuià veniturile în alte trebuinte ale Cutiei, şi aga, la fa- 
cerile podurilor din not i la alte meremeturi, lipsiă cheltuiala cea tre- 
buinciósá, din care pricină în let 1801 si 1802 presă da podurile 
la próstá stare si. derepănare, când atunci, cu sfat de obşte gi prin ho- 
tărîre domnéscà, s’aü deosebit Cutia podurilor cu iraturile ei, făcân- 
du-se cassà osebitá gi cu obraze rinduite osebifi epistati si purtători 
de grijă, ca sá strîngà iraturile şi sà cheltuiască numai la trebuintele 
podurilor mari, cari sunt sciute, şi să fie catastih curat, a da socotélá; 
care iraturi sunt acestea: venitul. podului din Bucurescă i incárcatul 
şi descärcatul butilor din Bucuresci, venitul podurilor de la Călugă- 
reni i Falagtöca ; deciuiala milelor mănăstiresci câte o para de leii 
la lefi, deciuiala cärämidilor. i a olanelor şi a nisipului, taleri 750 de 
la Mai-mar-basa, şi cinci sate scutite de angarii, numai birul lor să-l 
plátéscá Cassa podurilor, şi acesta s'aú, păzit până acum, aflându-se cu 
acâstă epistasie însărcinaţi doi ómeni- aleşi, cercati si cu bun ipolipsis, 
din cari unul ţine cassa $i este încărcat cu tóte veniturile i cu doso 
lipsia, iar altul cu îngrijirea, facerea i dregerea si curatitul podurilor. 
Acum, fiind-că cheltuiala lucrului i cumpératul cherestelei s'aú scumpit şi 
nu se ajunge iraturile ce aii fost până acum, vrând dar Domnia Mea, ca 
pentru un folos obstesc, să facem un ajutor la irat și să se gäsöscä un 
mijloc pentru mai bună întemeere la facerea podurilor, de aceea am orîn- 
duit Domnia Mea la dumné-lor velitif boeri, sì prin anafora dela 13 ale lu- 
nei lui Ianuarie Ne-au facut arátare, gi mai intáiü de la caréle cu martăi de 
alt alisveris, i de la incárcatul si descárcatul butilor, ide la vitele ce trec pe 
podul ot Felegtóca si Călugărenii, s'au făcut prostichiü, care Pam primit 
Domnia Mea si l’am întărit a se urmă, trecându-se în dosul acestui 
chrisov pe anume. Asemenea si la vama cărămigilor ia olanelor si a 
nisiparilor ce intră în Bucuresci si eră orinduit de se luă din dece 
bani unul, se intimplä gâlceviri si pricini, dicónd cá cum aŭ călcat 
pe podul Bucurescilor, de aceea s'au hotărît ca de acum înainte sá 
se iea deciuialä cärämidel din locul unde se face, după preţul Bucure- 
scilor, si de la päminieni gi de la suditi, atât din prejurul Bucurescilor, i 
de la Giulesci, i Colentina, i Cotroceni, i Livedea Vlădicăi, i Dudescii şi 
Văcărescii, care se aduce în Bucuresci ori pe Podari sati prin mahalale. 
Cinci sate, ce sunt așezate cu Cassa podurilor a îi podinari, să rămâe iarăși 
pe lude 43-si jumătate si atâta sà plătâscă Cassa podurilor la Vistierie, 

árile ce vor fi după vremi pe alte. lude în férá, iar ludele ce s'aü 
mai sporit după vremi să se mai ridice, cum şi de alte podvedi aü sà fie 
apérati, si fieş-care lude sà aducă pe an câte 100 podini bune şi 30 urși, 
fiind-că pentru mai bună inteiheere a patru poduri mari domnesci, care 
s'aú găsit cu cuviinţă a se face după făptura podurilor Iaşului, adecá să se 
pue podinile în lung, iar nu de-acurmezigul, precum sunt acum, cáci tráesc 
mai mult; pentru acésta dar, după trebuinfa ce este, ca peste polcovnicu 
de pod cu podarii să se orînduiască și un om cu sciinfá de megte- 
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sugul dulgheriei, pentru facerea podurilor si bună aşezarea podinilor 
carele să aibă lângă dinsul şi 80 de dulgheri din dulgherii ce sunt 
poslusnici pe la boeri, ori iamaci, sau din birnici, din cari sà intre câte 
20 pe séptémanà la lucrul podurilor, si să fie apérati, adecá nedajnicî, 
cum si scutiţi de podvóde şi angarii, dändu-li-se de la cassä si emeclic, 
când vor fi la lucrul podurilor, pe di câte 10 parale, cu cari acești 
dulgheri să nu aibă amestec Maimar-başa, nici să le cérà acei câte ta- 
leri 3 parale 20 pe an pentru isnaf, ci să fie sub ascultarea celu 
orînduit asupra lor; la care tr&bä s’aü ales de vrednic şi s’aü orînduit 
Paraschiva proin Maimar-baga, căruia să i se dea de la Cassa podurilor 
şi léfà pe lună câte taleri 30, pentru ostenéla şi slujba lui; asemenea 
și podarii carii sunt nedajnici să fie apérafí de ori-ce fel de angaril, 
cărora să li se erte şi acei câte taleri 13 ai proviantului, ca unii ce 
sunt trebuincioşi și scutesc apururea la poduri; şi pentru alegerea i 
aşezarea acelor 80 de dulgheri s’aü făcut osebit pitacul Domniei Mele de 
unde anume si cât să se iea? Ñi pentru a se păzi tot-deauna acâstă 
orinduialä şi a se pune podurile la mai bună întocmire, am adeverit 
chrisovul acesta cu însăşi domnésca Nösträ iscălitură gi pecete i cu 
credinţa prea iubitilor Domniei Mele fii: Gheorghe Caragea Voevod, 
Constantin Caragea Voevod, martori fiind si dumné-lor cinstiţi si cre- 
dinciogí boeri veliti ai Divanului Domniet Mele: pan Constantin Fili- 
pescu Vel Vistier, pan Radu Golescu Vel Ban, pan Isaac Ralet Vel 
Vornic de Téra-de-sus, pan Grigorie Ghica Vel Logofet de Téra-de-sus, 
pan Barbu Văcărescu Vel Vornic de 'l'éra-de-jos, pan Dumitrasco Ra- 
covità Vel Vornic al 3-lea, pan Istrate Creţulescu Vel Vornic, al 4-lea, 
pan Iordache Slštinénu Vel Logofăt de Tera-de-jos, pan Constantin 

uju Vel Hatman, pan Michalache Manu Vel Vornic de politie, pan Mi- 
chalache Suţu Vel Spătar, pan Constantin Vlähutä Vel Postelnic, pan 
Atanasie Hristopol Vel Logofăt al străinilor pricini, pan Nestor Vel 
Clucer, pan Aleco Mavrocordat Vel Căminar, pan Iordache Scanavi Vel 
Comis, şi ispravnic pan Grigorie Ghica Vel Logoföt de Téra-de-sus, gi 
s’aü scris chrisovul acesta în anul întâi dintru întâia domnie a Dom- 
niei Mele, aici în oraşul scaunului Domniei Mele Bucuresci, la anii de 
la zidirea lumei 7321, iar de la nascerea Domnului Dumnegei sì Mantui- 
torului nostru Isus Christos 1813 Iunie 22, de Chiriţă logofăt de Divan. 


Cât da până Adaosul ce ge Cât să dea de 
acuma face acum înainte 
taleri bani taleri bani taieri bani 
2 — 8 — 10. —; Carul cu marfă de Lipsca gi 
butci, 
1, 60 4, 60 6.  — Carulcumarfadetéra legésc&. 
2. — 6 — 8. — Carul cu marfă de jéra că- 
zăcâşcă, . 
— 6 — 3 —, 9 Vadraderachiî de aic! de törä. 
— 12 —, 18 —. 30 Vadra de rachiü strein. 
—. 30 — 99 1. — De la carele ee vin în Bucu- 


resci si nu sunt numite la fóia 
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i a 


podurilor, asemenea şi când 


Cât da până Adaosul ce se Cât si dea de 
acum face acum înainte 
tal. bant tal, bani tal. bani 


vor scóte negufätoril din Bu- 
curesci vin si rachiù afară la 
{érà, saú la alt loe strein, pentru 
negufátoria lor, sà dea tot aga, 
de car taleri unul. 


2, 60 Pile = 3, 60 Descàrcatul une? but mari cu 
vin in pivniţă mare. 
3, 60 1. — 4, 60 Scosul unei asemenea bufi 
din asemenea pivniţă. 
2, — 1. — — Descàrcatul unei buti mari 


3 
cu vin la pivnifä micä. 
2, 60 1, — 3, 60 Scosul unei asemenea bufi 
din asemenea pivnifä. 
2, 60 Descárcatul unei but mari 
cu vin in magasie. 
8. -— Scosul unel asemenea but 
din magasie. . 
— 29 — 1 à 2 De vità, pentru vaci, bivolf gi 
catárt, ce trec pe podul ot Fe- 
legtóca şi Călugăreni. 


Pitac prin care se însărcinâză Paraschiva proin Malmar-baga cu 
80 dulgheri dintre scutelnicii boeresci, pentru lucrul podurilor. 

Fiind-cá prin hotărîrea Domniei Mele, ce s’aü dat la anafora dum- 
n6-lor velifitor boeri, după care s’aù dat si chrisovul Domniei Mele de 
întărire pentru buna întocmire a podurilor mari din Bucuresci și pen- 
tru iraturile ce s’aü mai adăogat, între alte se cuprinde şi acesta, ca 
Paraschiva proin Maîmar-basa, ce s'ait ales de vrednic, să fie asu- 
pra lucrului podurilor, cv opt-decí de dulgheri, ce i s'ait orînduit din: 
tre dulgherii ce sunt poslugnici pe la boeri, ori iamaci, sat din birnici, 
din care să intre câte 20 pe săptămână la lucrul podurilor, care să 
fie nedajnici, eum si scutiți de podvódá gi angaril, dändu-li-se de la 
cassă şi emeclic, când vor fi la lucrul podurilor, pe qi câte dece parale 
care acești dulgheri să nu aibă amestec Maimar-bașa, nici sá le cérá 
acei câte taleri trei parale două-geci pe an pentru isnaf, ci să fie sub 
ascultarea celui orînduit asupra lor, și pentru alegerea i împlinirea 
acestor dulgheri am orînduit Domnia Mea pe dumnâ-lui biv Vel Vis- 
tier Ioan -Moscu, nazirul Cassei podurilor, care, alegând din poslușnicii 
boeresci i din alte bresle, Ne-au și arătat cu anafora, precum sá în- 
semnézá mai jos; de aceea poruncim dumné-tale Vel Dvornice al po- 
litiei, ca cei ce se văd însemnați mai jos din poslusnicii boerescì gi din 
ori-ce alte tagme, luându-se, sà se facă teslim la numitul proin Maï- 
mar-başa Paraschiva, cu care are să urmeze datoria sa precum se 
cuprinde mai sus. Tolco pisah gpd.—1813 Iunie 28. 
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Dulgherii ce se“daù la slujba podurilor. 


1 al luminatului Beizadea Caragea. 
` 4 din opt ai Mitropoliel. 
1 din trei ai Episcopiei Rimnic. 
2 din 12 al dumné-lui Ban Filipescu. 
5 din 22 ai dumné-lui Vistierui Brâncovânu. 
4 ai dumné-lul Vistierului Varlaam. 
2 din 7 ai dumné-lui Paharniculuí Michăiţă Filipescu. 
din 4 ai Banului Scarlat Ghica. 
din 3 ai dumné-luf Vistierului Samurcas. 
din 6 ai dumné-lui Logofétului Constantin Bălăcânu. 
din 4 aí dumné-lui Clucerului Desliu. 
din 4 af dumné-lul Logofătul Tudorache Văcărescu. 
din 3 ai Păhărnicesei Hierascál. 
din 3 ai Medelnicereseí Bràilóicil. 
din 5 ai Slugerului Drăghicânu. 
ce s'au făcut călăreţi. 
ce s'aü făcut lipcani. 
ce s’aü făcut fustaşi. 
din dece ai dumné-lui Vornicului Filipescu. 
ce s'aú facut comiși. 
ce,s'aú făcut aprod. 
ce s’aü făcut portärel. 
ce s'aü făcut slujitori spătăreăci. 
ce s'au făcut armágel. 
ce s’aü făcut slujitori de politie. 
iamaci al tufecci-başăi. 
12 ipac ai bim-başai Taca. 
1 al dumnâ-lui Ştefănică Văcărescu, 
80 adică opt-deci. 


= 
DO Q2 m i Q2 VI pO Ot bo po = A t? t9Ə NA = 


Pitac către Vornicul de politie, ca să nu supere 17 dulgheri si 
20 zidari ai dumnă-lui biv Vel Banului Grigorie Brancovénu. 


Dumné-ta Vel Vornic al politiei, cu tóte că prin pitacul Domniei 
Mele de la 28 ale trecutului Junie s’aü poruncit dumné-tale ca pe acei 
opt-decí dulgheri, ce am hotărît a se dala Cassa podurilor, să-i impli- 
niti orf dintre poslusnici boeresci, sai iamacì, ori birnici, dar fiind-cá 
dumné-lul cinstit gi credincios boerul Domniei Mele biv Vel Ban Gri- 
gorie Bráncovénu Ne-aú făcut rugăciune pentru 17 dulgheri si 20 
„zidari, ce are aici în politia Bucurescilor pentru trebuinta casei dumné-lul, 
de a nu i se supără, primind Domnia Mea rugăciunea domnieï sale, 
îţi poruncim ca acestiasä nu se supere. Tolco pisah gpd.—1813 Iulie 27. 

(Cod. XXIV, fila 71) 


XXVL—Dumné-ta biv Vel Vist. Ioan Moscule, nazirule al Cassel podu- 
rilor, védut este cà t6te podurile mari ale politiei ait ajuns la o forte próstá 
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stare si däräpanare, iar maf*vîrtos Podul Mogosóel, carele este cel 
mai trebuincios; de aceea poruncim Domnia Mea, ca pentru acest 
pod să se facă cuviinciösa silinfä de a se face cu un cés mal nainte, 
ca cu acest mijloc să se înlesnâscă şi dregerea celor-lalte poduri. Tolco 
pisah gpd.—1813 Iulie 2. 

(Cod. XXIV, fila 62 v.) 


XXVII—Primitàfiindu-Ne anaforaua acésta a dumné-lor velitilor boorí, 
poruncim dumné-tale Vel Vornice ai Obstirilor să se împrumute Vornicia 
cu acești de mai jos arătaţi bani,taleri 13.200, însă pe séma cassei po- 
durilor, ca sácheltuiascá spre săvîrşirea Podului Mogosdei.—1814 Iulie 20. 

(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXIX, pag. 55.) 


Prea Inältate Démne, 


Dupä luminatà porunca Märiei Tale, co ui s’aü dat la anaforaua 
dumné-lui Vel Vornicu al Obstirilor, ca podul Tirgului-de-afarä să 
rémáe asta ună dată, fiind-că s’aü întîmplat cererea cherestelei pentru 
trebuintele impératesci, şi numai pentru Podul Mogogöel să facem 
chibzuire a se sävirsi, arătăm Inălţimei Talecă, pentru facerea acestui 
pod i a 14 puțuri ce sunt să se facă, trebuesc taleri 109.700, din care 
scădându se taleri 96.500 bani, ce s’aü luat după huzmeturile podurilor 
i de la scutelnici şi posluşnici, mai lipsesc până la suma trebuinfel 
taleri 13 200, după cum se arată în socotâla ce am asternut mai jos, 
carii bani să-i iea Vornicia împrumut cu dobândă şi să-i dea in tre- 
buinta sävirsirei numitului pod al Mogosóet, si la viitorul Dechemvre 
vom face chibzuire de unde sá se plătâscă, iar hotărîrea rămâne la 
Măria Ta.—1814 Iulie 11. 

Radu Golescu Vel Ban, Barbu Văcărescu Vel Vornic, Dumitrașeu 
Racoviţă Vel Vornie, 


Socotéla de banii ce mat tredbuese la Podul _Mogogóel. 


Taleri parale 

106.900 — plata a 21,380 podini, de podinà po taleri 5 cu tótá cheltuiala. 
2.800 — fácutul a 14 puțuri, puful po taleri 200. 

109.700 — din cari se scad, însă: 


Taler! parale 
[23.000 — venitul podurilor pe anul acesta 1814. 
96.500 — 120.000 — ipac venitul podurilor pe anul viitor 1815. 
153.500 — banii ce s'au luat de la scutelnici i poslugnici. 
96.500 — 


13.200 — adecá trei-spre-dece mii două sute mai trebuese să mai iea 
cassa imprumut. i 


EDILITATEA SUB CARAGEA 605 


— 


XĂVIII.—Cinstiţilor si credincioşi boerilor af Domniel Mele, dumné-ta 
Vel Vornic de Téra-de-jos Constandine Bäläcene si dumnéta Vel Vornice 
de politie, fiind-că prin obştâsca anafora ce Ne-aú făcut părinţii ar- 
chiereí si dumné-lor velitiì boeri, arătătâre de chibzuirea ce aŭ făcut 
pentru cheltuiala ce este trebuinciósá la facerea podului Tirgului-de- 
afară, între alte condeie de bani, ce se arată în numita anafora, de unde 
să se dea împlinirea acestil trebuinfe, s'aú găsit cu cale ca gi orășenii 
Bucuresceni, câţi aŭ case şi prăvălii, sait tin odăi pe la mănăstiri şi hanuri, 
adecă: némurl, mazili, postelnicei, companisti, ruptași, streini, preoţi, 
diaconi, scutelnici, posluşnici, slujitori i suditi, toţi de obşte să dea ajutor 
la facerea acestui pod (de la taleri 5 până la taleri 3, după starea fieş-că- 
ruia), şi deosebit de acest ajutor sá dea taleri 8.000 şi toţi negutátoril 
din Curtea-Veche, ca să se facă din noù si podul de acolo, de la pérta 
din sus până la pórta din jos, cu gantul, fiind înşişi ei datori a-l face 
acest pod; de aceea iată printr’acest domnescul Nostru pitac vă orînduim 
pe dumné-vóstre şi vé poruncim, ca atât aceşti taleri 8.000 săi îm- 
pliniti de la acei din Curtea-Veche pentru podul cel de acolo, cât si 
osebitul ajutor pentru facerea podului Tirgului-de-afară de la mai 
sus arătatele bresle, de la taleri 5 până la taleri 3, precum s’aü dis, cu 
dréptá cumpénire după starea fieg-cáruia, la care acest ajutor al po- 
duluí Tîrguluf-de-afarà n'aü a intră si cei din Curtea-Veche, ca unii 
ce aü a răspunde suma de mai sus arătată de taleri 8.000 pentru fa- 
cerea podului de acolo; poruncim încă, ca pentru stringerea banilor 
acestui ajutor de la mai sus arătatele bresle, după mijlocul ce s’aù dis 
mai sus, să chibzuifi cele mai iscusite si cuviincióse mijlöce câte veti so- 
coti, spre a nu se incápé sal a se urmă cea mai mică catachrisis în 
vre-un fel de chip împotriva acestü porunci a Domnieí Mele, căci cel 
ce se va dovedi cátugi de putin împotrivă următori, să scie că se va 
pedepsi cu strágnicie. Tolco pisah gpd.—1815 Martie 17. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logofét. 
(Cod. LXXIV, fila 188 v.) 

XXIX.—Priimitá fiind Domniei Mele chibzuirea ce Ni se arată prin- 
trracéstá anafora a dumné-lor velitilor boeri, ca una ce privesce spre 
ajutorul Cassel podurilor,poruncim domniei-tale Vel Dvornice Iordache 
Slätinene, nazirule al acestei casse, ra prin dumné-lui Vel Aga să se 
dea negufátorilor tirgovetí aceste 5.000 podiní cu preful ce se arată 
mai jos, de taleri 6 podina, spre a se folosì cassa cu prisosul de ta- 
leri patru de la fies-care podiná.—1814 Martie 9. 


(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXVI, pag. 859). 
Prea Inälfate Dómne, 


Vel Logofăt. 


Vedem la Cutia podurilor un irat forte mare de tot, şi flind-cá acum 
este să se facă două poduri, adecă podul Mogosóei și Podul Tîrguluì- 
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de-afară si bani nu se ajung a se isprăvi aceste două poduri, cu tóte 
că s'aü pus bani a da si scutelnici sì poslușnicii, dar tot se nu ajung, 
ci noi, făcând o socotélà de podinile ce s'au hotărît a se aduce, care 
se va vedé de către Inälfimea Ta, prisosesce o sumă de podini, din 
care prisos dicem să se dea 5.000 podini pentru podurile din lăuntrul 
tirgului și să le plátéscá hegufätoril câte taleri 6 podina, din care ta- 
leri 2 să se plătâscă o podină și taleri 4 rămân câștig la o podină, 
care fac taleri 200.000 la 5.000 podini şi rămân irat aceşti bani la cutia 
podului pe acest an, ci de se va socoti de către Inälfimea Ta că este 
cu cale, se va da luminată poruncă de urmare. š 
Radu Golescu Vel Ban, Barbu Văcărescu Vel Dvornie, Dumitrache 
Racoviță Vel Dvornic, Stefan Belu Vel Logofet,—1814 Martie 1. 


Cb avem in mână: 


23.403 este cisla judeţelor să aducă. 

5.250 este rămășiță la județe din anul trecut, 11.000 podint; dar fiind- 
cà nu este latul şi grosul ca cele-lalte, de aceea punem donă 
drept una. 

28.653 acestea le avem în mână. 
22.533 avem trebuinfá pentru doué poduri gi se scad. 


6.120 


Dintr’acest prisos dicem slugile Märiei Tale, ca să dea 5000 pentru 
podul Tirguluf-de-afarä si să le plátéscá neguţătorii una taleri 6, si 
taleri 2 sá se dea unde s'au făcut cisla si taleri 4 rămân câștig la 
fieş-care podiná, care fac toţi taleri 20.000, cari bani intră la Cutia 
podului. l 


XXX.—Cinstitsicredincios boerule al Domnieí Mele, dumné-ta Vel Vor- 
nice politiei, fiind-că acum intr’aceste dile este a începe facerea podurilor, 
atât a Podului Mogosöel, cât și a Tirgului-de-afarä, si de trebuinjá 
fiind a se drege drumurile ce sunt cu apropiere de aceste poduri, spre 
a put intră si egi călătorii, si alte două drumuri, unul ce se începe 
de la ulița Herestrăului până la metohul Episcopiei Rimniculul, unde 
dă în Podul Mogosöel, şi altul de la pricina lui Scufa si până la ca- 
sele Clucerului Degliu, iar la podul Tîrgului-de-afarà, găsindu-se de 
către zapciit plágilor politiei vre-o uliţă mai cu apropiere de pod, să 
se drâgă si aceea,din capăt mergând până la Medelnicerul Lamotescu, 
să dea în podul Tirgului-de-afară, la pescărie, cum si pe partea cea- 
laltă să se găsâscă drum, carele să se dea pe la biserica Armenilor, 
ca să iasă in pod, care aceste ulite poruncim, dumné-tale să indato- 
resci pe aceste de mai jos arătate bresle, ce lácuesc într’acéstà politie 
(care nu s'a supărat cátusi de putin cu vr’o dare de ajutor la chel- 
tuiala facerii acestor poduri mari), adecă brésla ruptașilor i a sluji- 
torilor i a scutelnicilor si a poslusnicilor, ca fără cea mai puţină ză- 
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bavá să inc&pä’a astupà tóte acele băltacuri, ce vor fi pe aceste ulite, 
cu pádure gi gunoiú, spre a nu cercá politia discolie. Tolco pisah gpd. 
1816 Tunie 29. š 

` (Pecetea gpd.) Vel Logoföt. 


Asemenea pitac s'aü fäcut si eátre dumné-lui biv Vel Dvornic Barbu 
Văcărescu i către dumné-lui biv Vel Dvornic Constantin Bálácónu. 


XXXI.—Primitá fiindu-Ne chibzuirea ce fac printr'acâstă anafora dum- 
né-lor orínduitil boeri, intrutóte o întărim Domnia Mea, maiadăogând însă 
şi aceste două lucruri pentru mai multă ferire şi paza podului intru 
bună stare: adică, podul să se facă óregl-ce ca povirnit spre mijloc 
si despre o parte si despre alta, gi la fiesce 70 stinjini să facă si 
câte un put. Drept aceea poruncim dumné-tale Vel Vistiere, ca fără 
cätusi de puţină zábavá să se facă cuviinciósele porunci cu mumbasir 
către ispravnicii acestor judeţe, copringétére întocmai precum într’a- 
céstá anafora se aratí.—-1813 Man 11. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 
(Cod. LXXVI, pag. 127.) 


Prea Indltate Domne, 


După luminată porunca Innălţimii Tale, adunändu-ne la un loc şi 
făcând schepsis pentru podurile mari din Bucuresci în bună stare, 
acum de ocamdatä am găsit cu cale ca «uma Podul Mogosóet, ca 
unul ce este mai trebuincios, căci urdină mat toţi trecétori pe dîn- 
sul, să se facă tot din noii, după făptura podurilor din lași, și fiind-că 
la facerea acestul pod, după chibzuirea ce am făcut, trebuesc 13.000 
podiniţlungi de stînjini patru, latul gröse de o palmă domnâscă,i 
1200 urşi asemenea lungi, lati şi grogí ca gi podinile, şi 500 scaune 
lungi de stînjini patru, atu două schiópe domnesci si groşi o palmă 
domnâscă, care se adună peste tot în sumă de 14.700 de bucăţi, din 
carele 5450 podini sunt să se aducă de agezámint la Cassa podurilor 
de cinci sate, iar cele-lalte podini si felurimi de cherestea ce mai fac 
trebuintà asternurim socotélà mai jos cu cislă de la ce judeţe să se 
aducă, însă numai judeţul Muscel s'aii pus să facă şi să aducă acele 
500 de scaune, iar podini şi urşi nu; pentru care podini, aducéndu-se 
aici, să fie datóre Cassa podurilor apláti locuitorilor de o podiná şi 
de un urs câte taleri 4, iar scaunile, fiind-că este mai gros, sà le plă- 
tâscă câte taleri 5 de unul. Ci ca un lucru dar ce este în grabă tre- 
buincios şi spre folosul obgtesc, să se facă luminată poruncá a Mä- 
riei Tale către dumné-lor boeril ispravnici judeţelor ce se arată, orîn- 
duindu-se şi căte un mumbagir la fies-care judeţ, să mârgă şi să facă 
straşnic mumbasirlic dumné-lor boerilor ispravnici, ca pe de o parte 
numai decât să pornéscA pe unele sate în păduri a tăiă şi a face 
podinile gi trebuinciósele cele-lalte, întocmai după măsura ce se arată 
şi din lemn sănătos, drept şi netede, iar nu de lemn zăcut și putred, 
si pe de altă parte să pornâscă pe altele cu carăle, sà le încarce si 
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sá le aduoá aici, ca până la stirsitul lui Iunie să-şi facă istovul, ca sà 

römäe vreme de a se pune facerea podului în lucrare, iar hotărîrea 

cea desävirsitä rémáne a se da de către InnAltimea Ta.—1813 Maiú 10. 

oo Filipescu Vel Ban, Radu Golescu Vel Vornic, Ioan 
oscu. 


13.000 podini trebuesc la facerea Podului Mogogóel din not, stîn- 
jeni 1.340, însă din capul Podului Mogosóei până la porta 
din sus, lungă de stînjini patru, latul o palmá domnâscă si 
gröse asemenea. 

5.450 ipac se scad, ce sunt să aducă la Cassa podurilor agezämin- 
tul pe acest următor an let 1813, cinci sate din sud Dîmbo- 
viţa lude 54 (2 căte o sută podini de lude. 

7.550 

1.200 urgi lungi de stinjini 4, lati o palmă domnâscă gi groși 

asemenea, 
500 scaune lungi de stânjini 4, latu doué schiöpe domnesci şi 
' groşi o palmă domnéscá. 
9.250 adecă nouă mii două sute cincă deci bucăţi. 


Lude Podint Ursi 
817,12 1.060 180 Saac 
717.— 883 120 Prahova 
413— 450 60 Ilfov 
1.289.— 1.600 309 Dimbovita, bez 5 sate podari ai cassei 
407.— 450 60  Vlagca [podurilor 
‘937,12 1.160 220 Teleorman 
850,6 1.120 160 Arges 
613— 827 100 Olt 
4.042,12 7.550 1,200 
| 588.— — — 500 scaune Muscel 


6.630,12 7550 1.200 500 


XXXII--Cinstite gi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel 
Vornie Iordache Slátinene, nazirule al Cassei podurilor, fiind-că înşine 
Domnia Mea, trecönd pe la podul Tirgului-de-afarä, l'am véqut stricat 
la cäte-va locuri, încă şi boi de al locuitorilor ciguti printre podini 
și piéiórele lor strânte, de aceea poruncim domniel-tale să orinduesci 
pe polcovnîcu de pod, ca cu din podini vechi ce se scot de la Podul Mo- 
popod să drégă podul Tîrguluï-de-afară pe unde va fi stricat, ca să 

e până se va Începe a se face gi acela din noŭ; osebit de acestea, 
fiind-cá cu facerea de acum s'aú mai înălțat Podul Mogosóel, porun- 
cim ca din podinile cele mai noue, care sunt próste si nu intră la 
pod, să-l facă parmaclîcuri si pe de o parte si pe de alta a acelui pod, 
numai pe la acele locuri unde nu vor fi case pe lângă pod, ci vor fi 
maidanuri deschise, ca să nu se primejduiascä butcile si carätele 
ce trec, si prin polcovnicul de pod sä li se dea de scire locuitorilor 
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präväliasi celor ce aü case pe lángá linia poduluí, ca nimenea de 
acum înainte să nu indráznéscá a mai aruncă pre pod lături ori gu- 
néie, saü alte murdalicuri, ori cherestele, saù lemne să fie pe pod, ori 
vor sà taie cine-vaşi asupra podului pentru trebuinta casel sale, ci să 
şi le facă înăuntrul casei sale, căci ort-care se va dovedi urmând in 
potrivă, s'au poruncit dumné-lul Vel Spătar si dumnâ-lui Vel Agá ca să-l 
pedepséscá pe acela chiar acolea în fata locului, care acéstá prive- 
ghere a curăţeniei podului sá o aibă si însuşi polcovnicu de pod, 
$i când va vedé pe cine-vaşi făcând murdalic asupra podului, sá dea 
de scire Spătăriei şi Agiei. Tolco pisah gpd.—1814 Iunie 6. 
(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIY, fila 125). 


XXXIII.—Fiind-că după acest mijloc se mai folosesce Cutia podurilor 
încă cu câte taleri unul depodină, iar peste tot cu taleri 5, primită este Dom- 
niei Mele cererea dumné-luí Vel Dvornicului Iordache Slătinânu si 
poruneim epistatilor Cassei podurilor, ca plătind dumné-luí pesin 
aceste cinci mii podini cate taleri sépte una, să le iea pe séma dom- 
niei-sale, însă să nu le iea pe ales, ci de rînd.—1814 Martie 21. 

(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXĂ, pag. 10.) Vel Logofét. 


Prea Inälfate Démne, 


După luminată porunca Inältimei Tale, ce ni se dă la acéstà ana- 
fora, am vëdut arătarea ce ne face dumné-lul Vel Dvornic al Obsti- 
rilor, pentru acele 5.000 podini ce am fost arătat Inälfimei Tale, prin 
anafora, că prisosesc peste suma de podini cea trebuinciósá spre fa- 
cerea a două poduri mari, al Mogogóeí si al Tîrgului-de-afarà, si gi- 
sesem sà se dea negufätorilor pentru podul Tirgului, plätind podina 
câte taleri 6, din care dându-se taleri 2 însă 20 parale stăpânului cu 

ädurea și taleri 1 parale 20 fácutul, ceY-lalfi taleri 4 să se facă venit 
a Cutia podurilor, iar dumné-luí Vornicul dice cà primesce a plăti 
aceste podini la Cutie podina po taleri 7; bună este cererea dumné-lul, 
de vreme ce se folosesce Cutia podurilor cu taleri unul la podină peste 
ceea ce daŭ negufätoril, şi negutátorii, de vor vrea, vor merge la 
dumné-luí şi vor cumpără podini, iar de nu, vor cumpără de la altă 
parte, care aceşti taleri 7 de podină are să-l! plătâscă dumné-lui Vor- 
nicu] de la dumné-lui, iar nu de la Cutia podurilor,.însă aceste 5.000 
podine să nu se iea de dumné-luî intr’ales, ci de rind.—1814 Martie 17. 

Radu Golescu Vel Ban, Barbu Văcărescu Vel Vornic..., Vel Logo- 
fet..., Vel Vornie. 


Poruneim Domnia Mea incä, Vel Dvornice Iordache Slätinene, nazi- 
rule al Cassel podurilor, după nizamul ce este dat pentru plata acestor 
odini făcându-se urmare, să se plătâscă de la cassä şi cusurul banilor 
a vremea cea orinduitá.—1814 Martie 17. 
(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXX, pag. 14.) Vel Logofăt. 


Analele A. R.—Tom. XXI.—Memorisle Sec}. Istorice, 39 
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Prea Ináljate Dómne, 


Pentru suma podinilor s'aü orinduit a se face de cütre locuitorii 
birnici, spre facerea podurilor celor mari din politia Bucurescilor, fiind- 
cá dupá orinduiala ce s’aü fácut pe la judete, de 23.403 podini, sä- 
vîrsindu-se de tăiat de către locuitori, s'au început acum de se si 
cară si se aduc aici în Bucuresci, si fiind-că numai câte taleri 1 de 
podină s'aú dat intáiú, adecä pe jumătate bani din piata cea hotàrîtà, 
de s'aü dat celor ce aŭ tăiat şi stăpânilor cu moşiile, trebuinfä este 
să se dea acum şi cei-lalfi bani pe jumătate, ca să se plätescä de tot, 
de vreme că podina s’aù făcut şi se şi cară, cu plecăciune nu lipsesc 
a arătă Măriei Tale, ca să se dea poruncă la dumné-lui Vel Dvornicul 
al Obstirilor, ca sá plátéscá şi cusurul banilor ce mai rémán, spre a se 
plăti locuitorilor şi stăpânilor cu moşiile. — 1814 Martie 15. 

Vel Vistier. 


XXXIV. — Dumné-ta Vel Aen, am véqut arătarea ce Ne faci prin- 
tr'acéstà anafora, ci dar de se va fi făcut între acei mahalagii cisla 
facerei acestui pod prin scirea şi porunca stăpânirii de atunci, porun- 
cim să împlinesci gi de la aceşti doi mahalagii, Medelnicerésa Rähti- 
văndia şi Dima negufätorul, banii ce se arată asupra lor, după cisla 
ce s'au făcut.— 1812 Dechemvre 30. 

(Pecetea gpd.) 


(Cond. LXXII, pag. 47.) 
Prea Inälfate Dómne, 


Vel Logofăt. 


După luminată porunca Măriei Tale, infätisändu-se amindoué păr- 
file înaintea judecății, s’aü întrebat pîrîtul Postelnic ce are să rës- 
pungă, şi dice cá el nu este dator sà răspungă aceşti bani, care se 
cere de jăluitori, ci două case cari își aü curțile pe podul acesta, 
însă dumné-ei Medelnicerésa Balaga Răhtivăndia taleri 247 bani 60, 
cum si un Dima negufätoru, care lipsesce la Craiova, taleri 309 
bani 90, şi spre mai bună pliroforie ne arată si acéstà anafora a 
dumné-lui biv Vel Caminar Nicolae Filipescu, ce era vechil al Agiei, 
de la 4 al trecutului Noemvre, întărită si de dumné-lor boerii de 
caimacani, în care indatorézá pe Medelnicerésa sà r&spungă acești 
bani taleri 247 bani 60, cum şi pentru casa Dimei, ce este in- 
chiriatà unui Polozache negutàtoru, să dea taleri 809 bani 90, care 
chiriag luându-și soroc de dece dile până va luă réspuns de la stă- 
pânul casei si îi va röspunde, cu care anafora trimiţându-se zapeil a 
Agiei la dumné-ei Medelnicerésa ca să dea banii, aü dat réspuns că 
dumné-ef nu dă nici un ban, pentru că pörta curtei caselor şi-o are 
pe alt pod, iar chiriagul caselor Dimel aü dat fägäduialä orînduitului 
zapciü că în soroc de trei dile fi va răspunde; deci nici un cuvînt al 
dreptăţii nu are Medelnicerésa a se împotrivi pentru réspunderea ba- 
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nilor, ci găsim cu cale să fie luminată porunca Măriei Tale a fi silită 
numita a-și răspunde analoghistit bani, ca să dea ticăloşilor làcuitori, 
. sà nu-şi mai pérdá vremea, cheltuindu-se pe aici, saú cum va fi mila 
Măriei Tale. — 1812 Dechemvre 20. 

Vel Logofăt. 


XXXV—Anafora pentru ca sá li se plátéscá banii läcuitorilor ot Bolintin 
din sud Dimbovita pentru podul ce Paú făcut pe uliţa Scortarilor, ce de 
mahalagii cu zapis s’ati fost tocmit, 


De vreme ce jăluitorii aü sávirgit acest pod si pirîţii nu tágáduesc 
agezämintul tocmelei, poruncim Domnia Mea dumi-tale Vel Spătare, 
să orînduescì intr’adins un zapciú spătăresc, ca de iznóvá sá mösöre 
acel pod si sá implinéscá fär’ de zäbavä dreptul lácuitorilor de la 
toți mahalagii ce sunt pe de amindoué părţile ale podului, însă de 
la fies-care dupá analoghia sumei stinjinilor ce vor cádé in partea 
lor.—1818 Ianuarie 20. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 


Prea Ináltate Dómne, 


După luminată porunca Inălţimii Tale, ce s’ati dat la acestă jalbá 
a lui Michaiü Tăbârcă i cu tovarășii săi ot Bolentin sud Dimbovita, 
aducându-se în judecată Toma Argintarul şi Michalache Căpitan, s’aü 
întrebat ce ali a răspunde ? și n'aú tăgăduit tocméla podului, împre- 
ună si cu Jorgache Florescul, dar aŭ dis că zapisul jáluitorilor este 
dat de către toţi mahalagiii gi toţi iarăşi sunt datori a-şi plăti părţile lor 
după analoghia ce de către epistaţii podurilor s'aü făcut, arătând ju- 
decáfil si aláturata anafora a epistatilor podurilor, în care se văi 
analoghisită suma stînjinilor acestui pod al ulitei Scortarilor câţi 
stinjini cade în partea fieş-căruia, la care se împotrivirà jáluitoril, qi- 
când cá nu sunt mulfämifi, fiind stînjini mai multi decât se văd analo- 
ghisi; piritii însă, arătând judecății zapisul tocmeleí podului, se vögü, 
cu let 1811 Septemvrie 8, coprindător, cá îl daŭ jäluitorü la mânile 
tuturor mahalagiilor din mahalaua Scorfarilor si cu ritos numai pe 
chipul acestor trei, şi mai vîrtos făcut zapisul prin scirea Agiel, di- 
cându-se dar jăluitorilor că, de vreme ce zapisul este dat la toţi ma- 
halagii, iarăşi toţi sunt datori a le plăti bani; aü réspuns cá el, fiind 
Gmeni de afară, nu pot adăstă până se vor împlini banii dela toţi, 
căci podul îl aŭ sávirgit de atâta vreme si nu sunt datori a mai în- 
gădui, ci ei Lan tocmit si pe dîngii îi cunosc, a cărora cerere, fiind 
peste orinduialä, nu fu primită judecății; deci dând jăluitorii zapisul 
tocmelei podului pe chipul acestor trei din jalbă pîrîti, iarăși de 
către toţi se cuvine a li se plăti, după analoghia stinjinilor ce se 
cidea în partea fieş-căruia (măcar de ar fi vorbit numai cu acești 
trei), de aceea de la judecată se găsesce cu cale să fie luminată po- 
runca Măriei Tale a se măsură podul de iznóvá, faţă şi cu jăluitorii, 
şi făcându-se analoghie curată de suma stinjinilor, să se supue maha- 
lagii a se cislui după partea fieg-cáruia, şi îndată cu mumbasir să se 
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apuce toţi a-şi plăti datoria lor; iar hotărîrea cea desávirgitá rămâne 
a se face de către Inălţimea Ta.—1813 Ianuarie 16. 

Nicolae Sluger, Constantin Calistrat Satrar. 

(Cod. LXXIII, fila 93.) 


XXXVI.—Dumné-ta Vel Spătare, am védut arătarea ce Ne faci printr’a- 
céstá anafora si, fiind-că după pliroforia ce Nise dă, acel pod este trebu- 
incios, atât pentru a mahalagiilor trebuintä si înlesnire la cele tre- 
buineiöse pentru casele lor, cât şi pentru a obştiei trecere, poruncim 
să orinduifl zapciú spátárese, de a împlini de la toţi acei mahalagii, 
ce-și aii casele şi alte binale pe deo parte și pe de altaa podului, 
suma banilor ce va fi dator fies-care după analoghia sumei stînjini- 
lor ce cade în partea fieş-căruia, fär’ de a priimi de la cei împotri- 
tori nici un cuvînt de pricinuire.—1813 Aprilie 23. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofăt. 


Prea Inälfate Démne, 


După luminată porunca Inálfimií Tale, ce san dat la aláturata 
jalbá a mahalagiilor de la biserica protopopului si aí ulifei ce vine 
din Tabaci, pentru facerea podului acei wife, că unii se supun a face 
podul pe partea analoghiei ce-i va ajunge, iar alții se împotrivese, 
din care pricină, uliţă mare fiind, aü ajuns a se părăsi, aducând stri- 
căciune obştescului folos, orînduind Spătăria pe Vel Stegar, aü făcut 
mösurätöre ulitel, cât trebue să se facă podul; după care aü adus ală- 
turatul séü raport, cu analoghie câte câţi stînjini vine in partea fies- 
căruia locuitor după marginile podului, şi pentru cäci Godart s'aú 
tocmit, cerând şi arvună înainte după obiceiù, şi unii din mahalagii 
nu se supun a se însoți cu plată la facerea acestui pod ce este ob- 
stese folos si mai vîrtos de a lor trebuintà, cei carii numai sunt uniţi si 
cu bun proerisis fac rugăciune Ináltimii Tale să fie strasnicä lumi- 
nată poruncă, ca acei uniti să facă după acâstă alăturată analoghie 
cislă dréptá şi fără năpăstuire, alegând puterea fieg-cáruia, şi apoi să 
orînduiască îndată mumbasir un zapciú spătăresc a face împlinire 
de bani şi să se pue podul în lucrare, iar hotărîrea cea desävirsitä 
se va face de către Inàltimea Ta.—1813 Martio 28. 

Vel Spătar. Nicolae Sluger. 
(Cod. LXXVI, fila 23.) 


XXXVII.—Dumné-ta Vel Vornic al politiel, arătarea ce face printr’acéstà 
anafora dumné-lui biv Vel Vistierul loan Moscu, nazirul Cassei podu- 
rilor, tind adevăr de trebuintà a se pune în lucrare pentru inlesnirea 
obstiei trecătorilor pe la acel drum, cum si pentru a însăși lăcuitorilor 
ce-şi aü casele prin prejurul mărginei acestui pod, este primită Domniei 
Mele, si poruncim dumi tale să indatorezi pe acei împrejurași lácui- 
tori, ca atât astuparea acelor baltacuri cât și aşezatul podinilor la acea 
poduscá să se facă negresit fără altă prelungire.—1813 Mam 3, 

(Pecetea gpd.) : Vel Logofăt. 
(Cod. LXXV1, pag. 98.) 
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E ooo 


Prea Indlfate Dómne, 


Podul Tîrgulul-de-afarà, cu tóte că se meremetisesce pe tóte sëptë- 
mânile, dar pentru că afară la marginea acestul pod se face tirg pe 
săptămână de două ori, şi din pricina multimei carélor ce intră înlă- 
uniru în politie cu zaherea i cu cherestea Marfea şi Vinerea, si la 
capul acestui pod se află nisce batacuri, carele fiind jos, stă apa în- 
trînsele gi noroiü pururea, prin carele trecând caröle, aduc până si 
noroiü pe pod şi se pricinuesce putregiciunea podului; de aceea, fiind-că 

i acum la viitorul Maiù este să facă la marginea podului acestuia 
îrgului-de-afară tîrg, ce sá dice Mosil, să fie luminată gerunca Mä- 
riei Tale către dumné-lui Vel Dvornicul de politie si dea poruncă 
de prin prejurul capului acestui pod lăcuitorii ca să aducă tufá gi 
vlăjar şi să astupe acele bätace, ce sunt prieinuitöre de discolie tre- 
cerei carélor si celor ce vin de afară şi celor ce es din Bucuresci, ca 
o trébá obicínuitá ce este a dumné-lui, iar Cassa podurilor îngrijesce, 
ca o datorie a sa, să meremetisâscă podul pe unde se va cuveni, spre 
înlesnirea trecerel carélor si a norodului la acest tîrg moşii, ce după 
cum arăt se face acum la Map, să se indatoreze läcuitorii de acolo 
la pone ce este stricată de a pune podina și să se drögä, că sunt 
podinile aduse gata,—1813 Aprilie 29. 
Joan Moscu. 


XXXVIIL—Poruneim DomniaMea dumné-véstre ispravnicilor al Jada: 
tuluî să cercetaţi şi, dese va dovedi că aceste 200 podini le-aù tăiat şi le-aü 
făcut lácuitorii ot Văleni pentru trebuinta Cassei podului, din pădurea 
mănăstirei Dölului, mai nainte până a nu se da porunca Domniel 
Mele către dumné-vostre pentru apărarea aceştii păduri, atunci să fie 
sloboqí numiții lăcuitori a le rădică si a le aduce aici, dând mänästirei 
dijma din 10 podini una după obiceiú.—1813 Maiti 28. 


(Pecetea gpd. 
(Cod, LX 2: pag. 267.) 
Prea Inäliate Démae, 


După arătarea ce la dece ale trecutului Martie am făcut Măriei Tale, 
că agezatele cinci sate la Cassa podurilor mari, podarii făcându-mi 
plângere că stăpânii cu pădurile, la carele ei merg de a face după 
legături porn le ieaü câte taleri 2 de un copac, pentru care acésta, 
privind Inàltimea Ta cuget de milostivire asuprà-le, vëdënd singo: 
rea si sărăcia ce dintr’acésta li se pricinuesce, s’aü dat întărirea Mä- 
riei Tale la acea plecată-mi arătare ca stăpânii cu pădurile să iea dijmä 
după vechiul obiceiii din dece podini una, ca un lucru ce este pentru 
obstese folos, care si s'aü trimis de atunci la dumné-lor boerii is- 
pravnicii judeţului Dimbovifa, de a o face cunoscută stăpânilor cu 
pădurile şi să urmeze să le iea după obiceiü şi după porunca Märiei 
Tale dijmá din gece podini una; acum Rálenif, unul din acele sate, venind 
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aicl, face plángere cà, avénd fácute ca la doué sute podini în pádurea 
mănăstirii Délu si unde se gátiá sá le încarce sá le aducă aică pentru 
trebuinta podurilor si spre ajutorinta lor, s'aú pomenit că podinile 
acelea, fiind din pădurea numitei mănăstiri făcute, sà römäe pe s6mă-i, 
nefiind volnici a rădică măcar una dintr'însele. Deci socotâscă înalta 
înţelepciune a Măriei Tale câtă întârdiere şi pagubă se va pricinui 
bieţilor săteni până ce de acum înainte să facă alte podini, cand în- 
tr'acâstă vreme căznindu-se şi trudă aŭ pus la facerea lor sá le aducă 
aici spre a se scádé din suma podinilor, ce după legătură-le sunt 
datori să aducă, ci Măria Ta, më rog şi acum, privind cuget de mi- 
lostivire asupră-le, să fie luminată porunca Ináltimii Tale de a-şi 
luă podinile şi să-și dea dijma după obiceiù, una ca să nu rămâe 
pigubiti si mähnifi de munca lor, si alta ca sà nu se scóle si cel-lalti 
stăpâni cu păduri în a cărora fac cele-lalte sate podini, să facă gi ei 
asemenea, si atuncă, find pădurile oprite, nu vor mal avé unde a mal 
face podini si se va pricinuì mare stinjinire la facerea podurilor, ce 
este un obstese folos gi de trebuinfa tuturor.—1813 Maiú 27. 
Joan Moscu. 


XXXIX.—1813 Iulie 2. Poruncă la anafora dumné-luí Vel Vistieruluí 
pentru cererea ce al făcut epitropul podului ot Craiova, ca să i se dea 
ajutor la tăiatul podinilor i la cáratul lor, i pentru salahorii cel trebuin- 
eiosí la facerea podului, care ajutor s'aü orînduit a se da de la judeţul 
Doljiului 50 salahori si 200 care, care are să li se plátéscá chirie câte 
parale 60 cu tăiatul şi cu cäratul de numitul epitrop a numitului pod 
ot Craiova. 

(Cod. LXXVI, pag. 499.) 


De vreme ce cisla acestui pod s'aú fäcnt de piritii împreună si 
cu alti 14 din mahalagii, nici un cuvînt nu aü jăluitorii la cererea ce 
fac, si anaforaua acésta a cinstitel Spătării fiind cu cale, o intárim Dom: 
nia Mea gi poruncim ca întocmai sá se facă urmare.—1813 lulie 3. 

(Pecetea gpd.) I 
Vel Logofăt. 
(Cod. LXXVI, pag. 497.) 


Prea Indljate Dómne, 


După luminată porunca Märiei Tale, ce s'aü dat la acâstă jalbá a 
epitropilor Bisericel-cu-bradul, aducéndu-se si piritul Sätrar State la 
judecatá fiind impreunä si II armas Ianache, unul dim mahalagii, nu 
dupá suma stînjinilor ce ar fi venit în parte, ci dupá starea si pu- 
terea fieş-căruia mahalagii, pentru ca sá se sávirgéscá podul mai cu 
inlesnire, cAci de se analoghisià dupá suma stinjenilor, unil din lo- 
cuitori sunt datori, sunt săraci si neputinciosi si, stînjeni mai multi 
având, nici odată podul nu se puté isprăvi, sì cum că când s’aü făcut 
acea cislá nu se scià prăvăliile Velicului afierosite bisericei, cum nici 
jăluitorii epitropi orînduiti, ci cu un cuvînt s'aü pus casa Velicului 
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cu totul taleri 750, iar pentru ee poduluî, dise Setrarul cà 
acele podini ce li se pare jäluitorilor inguste sunt puse de-ocamdatä, 
până vor veni cele cätränite podini, când atunci se va face podul 
mal lat, precum se cuvine, şi aceste podini, ridicându-se, se vor pune 
unde se vor potrivi, cum şi pentru a li se da banii înapoi şi să facă 
ei podul în partea lor cu pref mai eftin, aŭ răspuns Setrarul că banii 
aceştia, scoténdu-i din punga sa, i-au dat podarilor, fiind podul fn lu- 
crare, de la cari nu se pot luă înapoi, casă se dea jăluitorilor înapoi. 
Deci gicând la judecată chiar jupánésa Anastasia a réposatului Ve- 
licul cum că ea plătesce banii ce o ajunge şi pentru ce să se tragă 
la judecată cu mumbasir, cum asemenea si jăluitorii epitropi aü dis că, 
de vreme ce i-aü tras la Spătărie, vor şi elsă se strice cisla şi să facă alta 
după analoghia stinjenilor; cunoscând dar judecata că acest davagélic 
îl fac jăluitorii numai şi numai pentru o filotimie şi punctodenora (1) 
(adecă că s'au silit prin mumbasiri), gásesce cu cale să plátéscá casa Ve- 
liculul împreună si cu biserica taleri 750 dupa cislă, si bine i-aú împlinit 
orinduitul mumbasir de la Spătărie, care să se dea în mâna Setrarului 
State, îngrijitorul facerei acestui pod, ca unul ce dice că i-aù plătit din 
punga sa, căci nu pot doi ingi să strice ceea ce aŭ făcut 14 din cel 
mai aleși mahalagii şi să zmintéscá o obgtéscá facere de bine, ce sait 
chibzuit a se săvirşi mai cu înlesnire, iar când vor vedé că nu se 
face. podul bun şi potrivit, atuncă aü cuvînt să jăluiască și să se osân- 
dësch cu judecata cel însărcinaţi a-l îndreptă; părerea judecății este 
intr’acestasi chip, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta.—1813 Maiü 24. 
Vel Spătar, Nicolae Paharnie, Constantin Calistrat Setrar. 


XL.—Dumné:ta Vel Vist, dumné-lui Vel Dvornie Gheorghe Slátinénu, 
nazirul Cassei podurilor, prin anaforaua dela 2 ale aceștii luni, aŭ făcut 
Domniei Mele arătare cá Casa podurilor are a luă de la Visterie römä- 
șiță taleri 1312 bani 90 din räsura lefilor, bez taleri 993 bani 90, ce 
dice Vistieria că nu s'au proprit din lefi, fiind date cu orinduiala pe 
la judeţe; al doilea, pentru suma podinilor 23.000, ce s'aú analoghisit 
prin judeţe a se face pentru trebuinta podurilor politiei şi a se plăti 
podina taleri doi, că ar fi cu cuviință sá vie aicí câte doi trei din 
lăcuitorii acelor sate, ca să priméscá banil de la Cassa podurilor, iar 
nu să trimifä a li se plăti acolo. Al 3-lea, pentru 11.288 podini ce sunt 
datâre aşezatele cinci sate podinari la Cassa podurilor, să nu le aducă 
în natură, ci sá le plătâscă. în bani la Cassa podurilor, pe câte taleri 2. 
Ci cât pentru römäsita banilor ce este datóre Vistieria din räsura 
lefilor, poruncim ca negresit să-i plătâscă la Cassa podurilor ; iar a veni 
aici din lăcuitorii satelor (unde s’aü orînduit a se face podinile), ca 
să primâscă banii de la Cassa podurilor, nu primim Domnia Mea, pentru 
că, de nu se vor încredinţă acei lácuitorf chiar acolo pe la satele lor 
cu plata banilor pe amână, urmeză sá socotâscă că aducerea podi- 
nilor le este podvadà, iar nu cu plată; de aceea, ca sá nu aibă lácui- 
torii vre-o acest fel de temere, poruncim ca banii să se trimità acolo 


(1) Punct de onöre. Prima dată când în limba română intilnim aeâstă vorbă, 
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de a le plăti, nu însă prin ispravnicii judeţului, ci sà se orînduiascà 
de aici un om intr'adins, credincios şi cu frica lui Dumnedeù, ca însuşi 
acela să le plátéscá; precum si pentru rémásifa podinilor ce sunt 
datore agezatele cinci sate, asemenea nu priimim Domnia Mea a le 
plăti în bani, fiindu-le forte cu greü, după socotéla ce am făcut Domnia 
Mea, ci să se facă porunci către ispravnicii judeţului, ca să-i îndato- 
reze a le aduce în natură, şi unde eră a face podina de 4 stânjeni 
lungă, să se facă numal de câte trei stinjeni, şi să fie latul 1 grosul 
de câte o palmă domnéscà, îngrijind însă ispravnicii a nu se face 
intárdiere la pornirea si aducerea lor. Tolco pisah gpd.—1814 Ianuar 13, 


(Cod. LXXXI, fila 99.) 


XLI—Cinstite și credincios boerul Domniei Mele, dumné-ta Vel Vornic 
Iordache Slätinene,Inazirule al podurilor, fiind-că Ne-am însciinţat Domnia 
Mea cá podinile vechi ce se scot dela Podul Mogosóel i căpătâile ce se 
taie de la podinile cele nouă s'ar fi sfeterisind de către unii alţii, po- 
runcim Domnia Mea ca atât acele podine vechi şi căpătâile, veri-unde 
le vei dovedi tàinuite, rădicându-le cu carele ce sunt orînduite pen- 
îru tréba podului, să se pue tóte în bună păstrare, și pe acei tăinui- 
tori să-i faci cunoscuţi la Spătărie, ca sá li se facă cáduta infrinare. 
Toleo pisah gpd.—1815 Maiü 12. 


(Cod. 74, fila 120.) 


XLII.—Fiind-că podul ce urmézá din colţul zidului hanului dumné-lui 
Banului Golescu până la crucea de pétrà ce este în zidul'curfii caselor 
dumné-ei Bănulesei Brâncovencei, aflându-se cu totul stricat, este tre- 
buintà de a se face negregit, am însărcinat Domnia Mea cu facerea 
acestui pod pe Nicolae Träsnea, epistatul Cassei podurilor, pentru care, 
făcând chibzuire ca câtă cheltuială pótá să mérgá până se va isprăvi 
podul cu santu ghizduit, Ni s’aü dat pliroforie că merg taleri 6.500, 
cari bani analoghisindu-se pe obrazele de mat jos însemnate ce se 
află pe linia acestui pod, poruncim vátag de. . . .sá împlinesct de 
la fiesce-care suma banilor ce se vede însemnată, pe carii să-i facă 
teslim orînduitului Nicolae Trăsnea, ca fără de zăbavă să pue în 
lucrare facerea si săvirşirea acestui pod, fiind pentru folosul atât al 
dumné-lor, cát şi pentru inlesnirea trecerei norodului. Tolco pisah 
gpd.—1814 Maiti 19, 


(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXIV, fila 122 v) 


TalerI 

2500 sfinta Mitropolie. 

1000 dumné-lui Banul Golescu. 

1.000 dómnéei Bánésa Bráncovénca, 
1.000 casa Consilierului Varlaam. ` 
1.000 dumné-lui Vornicu Samurcas. 
6.500 
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XLIII.—Cinstite si credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel 
Vornice Iordache Slátinene, nazîrule al Cassel podurilor, fiind-că podul 
dintre casele Stolniculuf Dumianu şi dintre S£ Spiridon cel vechii, ce 
urmézá spre podul gârlei, este forte stricat, după cum şi înşine Domnia 
Mea, trecând pe acolo, Ne-am pliroforisit prin chiar vederea Nösträ, de 
aceea poruncim domniei-tale ca, ducând podinile vechi ce se scot de la 
Podul Mogosóel, să orinduesci far’ de zăbavă a se drege negresit acel 
pod. Tolco pisah gpd.—1814 Iunie 13. 

(Cod. LXXIV, pag. 128.) 


XLIV.—Cinstite si credincios boerule al Domnisi Mele, dumné-ta Vel 
Vornic Iordache Slátinene, nazirule al Cassei podurilor, fiind-cá am luat 
Domnia Mea pliroforie cum că Nicolae Trăsnea, epistatul Cassei podurilor, 
ar fi vindut din podinile cele nouă ce se aduc pentru facerea Podului Mo- 
gogóet, de aceea poruncim dumné-tale să i se poruncâscă cu strágni- 
eie numitului Trásnea de a nu mal îndrăzni să mai facă vre-o ur- 
mare ca acâsta, care privesce spre zăticnirea sävirsirei Podului Mo- 
gosöei, căci de vom mai află Domnia Mea că att mai vîndut vre-o 
podină, să scie cà nu va avé cuvint de îndreptare. Toleo pisah gpd,— 
1814 Iunie 13. 

(Cod. 74, pag. 127.) 


XLV.—Cinsitit şi credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta Vel 
Vornic Iordache Slätinene, nazîrule al Cassei podurilor, fiind-că podul 
ce pogórá de la capul podului gârlei până la pörta casei răposatului 
Banului Scarlat Ghica este stricat la câte-va locuri, fiind găuri, de 
aceea poruncim dumi-tale, ca cu din podinile vechi de la Podul Mo- 
gogóel sá rinduesci a se drege si a se astupă acele găuri, pe unde 
vor fi lipsind podini. Tolco pisah gpd.—1814 Iunie 13. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, pag. 128.) 


XLVL--Poruneim dumitale Vel Dvornice Iordache Slätinene, nazirule 
al Cassel podurilor, ca dupà ce se va isprävi cu din podinele vechi 
ot Podul Mogosdiei meremetul podurilor, pentru care ti sau trimis 
până acum domnescile Néstre pitace, să orînduesci apoi a se face tot. 
cu dintr’acele podini vechi ce vor remáné, și podul ce se urmézà pe 
la uliţa care merge de la casa dumné-lui Vornicului Ralet până la pörta 
domniei-sale. Toleo pisah gpd. — 1814 Iunie 14. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, pag. 128.) 


XLVII — Cu cale fiind anaforaua acésta a Spätäriei, orinduim si 
volnicim pe sluga Domniei Mele. . . . zapciù spátárese, prin carele 
poruncim ca atàt pentru împlinirea cisluitilor bani, càt pentru aduce- 


618 Y. A. URECHIA 


— 


rea acelor podari saú a chezașului lor, să se facă urmare intocmai.— 
1814 Iunie 20. 
(Pecetea gpd.) 


Vel Logoföt. 
(Cod. LXXX, pag. 319.) 


Prea Inúltate Dómne, 


Mahalagiil locuitori din mahalaua Sf. Vineri printr'acéstá jalbá se 

lang Inalfimei Tale, cá într'acea mahalà aflându-se o uliţă cu noroiü 
forte mare, și doi ani sunt de când aŭ pus în orinduialá a se face 
un trebuincios pod cu mijlocul din jalbà cuprindétor, şi cum că din 
pricină că unii din cisluiţii mahalagii aü dat numai cât-vaşi din bani, 
lar alţii nici decum, asisderea si numiții Godart se află läcuitori afară, 
nu se póte da podului sávirgire, rugându-se pe de o parte să se împli- 
néscá banii, iar pe de alta să se aducă tocmitii podari a se pune în 
lucrarea gi săvîrşirea acestui pod; după luminată poruncă. a Inältimü 
Tale, ce se vede dată în dosul acestei jälbi, se face arătare că, 
orinduind Spätäria pe stegarul cel mare unul dintre zapcii a merge 
în faţa locului şi, după făcuta între mahalagii cislă, să apuce atât 
po acei cu r&mägifa a îndeplini, cât si pe cel ce nu aŭ dat nici 

ecum, unde şi ducându-se numitul zapciù, s'aú întors cu răspuns 
cum că unii din mahalagii aŭ murit de bóla ciumei, alfil lipsesc pe 
afară, intr’ale cărora case sed 6meni streini cu chirie, si cum cà 
din pricina acésta nu se póte pune săvîrşirea podului în lucrare; la care 
acésta se gäsesce cu cuviinţă a fi luminată porunca Inălţimii Tale cu 
întărire la acea anafora, ca pentru casele celor morti mahalagii sä se 
apuce clironomii lor a plàtì, iar pentru cele închiriate să se apuce în- 
suşi chiriagii a răspunde banii dupe analoghie, si el apoi se vor 
scădé din plata chiriei la stăpânii caselor, cá far de mijlocul acesta si 
cererea jăluitorilor mahalagii r&mâne zădarnică şi podul nu se mai 
pote sävirsi (care este obstesc repaos la vremi de siötä şi noróie, cum 
şi o nemărginită pomenire celor ce cu bun proeresis al întocmit face- 
rea acestui pod), si să aducă apoi si tocmitii Godart sai Vlad Polcov- 
nicul, chezasul lor, ca sä-iindatoreze dupà tocméla, ce prin zapis die 
că aŭ, a săvirşi podul până este vremea bună; iar hotărîrea rémáne 
la Ináfimea Ta.—1814 Maiti 28. 

Constantin Sutul, Vei Spătar. 


XLVIIL—Dumne-ta Vel Aen, primită fiind Domniei Mele arătarea ce 
Ne faci printr'acéstá anafora, poruncim dumi-tale să indatorezi negresit 
pe toţi cei ce-şi aŭ prăvăliile în linia acestor ulifi ale tirgului mai jos 
arătate, ca din vreme să îngrijéscà cu toţii de a-şi face fies-care far 
de altă zăbavă podul cât ţine pe dinaintea prăvăliei sale, fiind acésta 
a lor netăgăduită datorie. —1814 Dechemvre 24. 

(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXVII, pag. 172.) 
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Prea Inälfate Dómne, 


Insciintez Märiei Tale cá podurile ce sunt prin ulițele cele mai multe 
cu totul sunt däräpänate, în cât putinţă nu e de a-și urmă trecătorii 
umbletele printr'însele, mai ales uliţa Tirgului dinlăuntru, ce merge 
de la hanul lui Şerban-Vodă spre mănăstirea Sfîntului Gheorghe noii 
si la Báráfie, din care pricină se dă o mare zăticnire atât la aligve- 
ligul negutätorilor, cât și la trecerea boerilor, ci să fie luminată po- 
runcă Măriei Tale a se îndatoră fies-care negufätor să-și facă podul 
cât îi fine prăvălia pe dinainte, cu ori-ce mijloc va fi, fără a arătă 
cea mai mică pricinuire, căci într'alt chip mijloc nu e de a se înlesni 
a obşiei trecere, neprimind vre-un meremet, saü cum se va găsi cu 
cale de către Măria Ta. -- 1814 Dechemvre 14. 

Vel Agă. 


XLIX.—Cinstit si credincios boerule al Domniei Mele, dumné-ta biv 
Vel Vornic Iordache Slătinene, efore al podurilor politiei, fiind-că Po- 
dul Mogogéei de la Domnésca Curte până la Curtea veche i podul Cali- 
cilor sunt stricate pe la multe locuri, din care se dă cheder trecătorilor, 
cum şi hata pole să se intimple, iti poruncim Domnia Mea să orîn- 
duescì pe polcovnicul de poduri, dimpreună cu trebuinciosii podari, ca 
amindoué aceste poduri să le meremetiséscá pe unde vor fi stricate. 
Tolco pisah gpd. — 1815 Aprilie 10. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logofèt. 
(Cod. 74, fila 192 v.) 


L.—Poruncim Domnia Mea dumi-tale epistatule al Cassei podurilor, ca 
din podinele cele ce se vor scóte acum la facerea Podului Mogosóef, 
să iea dintr'acelea câte vor fi trebuinciöse şi sà care pe podul Tîrgu- 
lui-de-afară, spre a se meremetisi. Tolco pisah gpd.—1815 Iulie 3. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIV, fila 208.) 


LI.—Poruncim Domnia Mea dumi-tale epistatule al Cassel podurilor, ca 
din podinele vechi ce se scot de la podul care urmézá pe la Sf. Di- 
mitrie spre Curtea cea veche, sà alegi cäte vor fi mai bune, cu care 
să meremetisesci podul Calicilor, de la Curtea cea veche si până la 
Dimbovita, curàtind si santul bine, cum se cade, ca să se pótà scurge 
apa cu murdalîcul în Dimbovicióra. Tolco pisah gpd.—1816 Iunie 16. 


(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXIV, fila 254 w.) 


LIL--Poruncim Domnia Mea dumné-tale epistatule al Cassel podurilor, 
ca acum la facerea podului Tirgului-de-afará sà îngrijesci, ca, din podi- 
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nele vechí ce vor esi de la acel pod, sá orinduesci cäte va fi de tre- 
buinfá pentru a meremetisi podul lui Serban-Vodä. Toleo pisah gpd. 
1816 Iunie 13. 

(Pecetea gpd.) 

(Cod. LXXIV, fila 152 v.) 


LIIL—Dumné-ta biv Vel Serdare Nicolae Trásnea, epistatule al podu- 
rilor, din podinele vechi care se scot dela podul Tirgului-de-afarä, po- 
runcim să orînduescì câte va fi de trebuintà, spre a se face podul pe 
sub foisorul de foc.—1816 Septemvre 11. 

(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXIV, fila 267 v.) 


LIV.—Dumné-ta biv Vel Serdare Nicolae Trásnea, epistatule al Cassel 
pori fiind-că podul ce urmézá de la hanulZlátarilor si pänäla 
urtea Domnéscá cea arsá este cu totul dérápánat, si mai virtos po- 
dul de peste apa Dimboviţei, care este pe acea linie, si póte sá se 
intimple si vre-o hata, de aceea poruncim ca din podinele vechl, ce 
se scot de la podul Tirguluf-de-afarä, sá orînduiasci câte va fi de 
trebuintà, ca să se drégá si să se meremetiséscá şi acel pod, făcându-se 
cu şanţ. Tolco pisah gpd.—1816 Septemvre 11. 
(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXIV, fila 267 v.) 


LV.—Dumné-ta V el Vistiere, primită fiind cererea epistatilor Cassel po- 
durilor, ce se arată mai jos, poruncim ca acele cinci sate podinari, ce 
sunt legate la Cassa podurilor, să fie apărate de podvedi și angarale, 
ca să pötä de a-şi împlini datoria lor către cassă după cum sunt legati 
prin zapise.—1813 Fevruarie 3. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofst, 


Prea Indltate Dómne, 


Arătăm Măriei Tale că ludele birnici de la cinci sate din sud Dim- 
bovita, ce prin zapise sunt tocmite la Cassa podurilor, adecă să facă 
podine si să le aducă, se coprinde în zapise să fie ocrotiti de podvedi, 
cară şi angarii; acum au venit si arătară că s’aü pus de dumné-lor 
boerii ispravnici în orînduială de a aduce lemne la Curtea gpd., si 
că plecând cu podine să aducă, pe drum, unde i-aü găsit zapcil, acolo 
le-aii dat podinele din cară jos si i-aii luat de aü adus lemne; de aceea 
şi nu lipsim a arătă Măriei Tale si ne rugăm, privind stînjinéla ce 
se pricinuesce la asezämintul ce s'au făcut pentru aducerea podu- 
rilor în bună stare, să se facă luminată porunca Măriei Tale către 
duniné-lor boerii ispravnici de la numitul județ, de a nu mai supără 
acele lude birnicí la podvedi, ca să pótá face şi a se aduce podinele 
după legătura ce sunt datori—1813 Fevruarie 1. 

Nicolae Träsnea. 

(Cod. LXXIII, pag. 133.) 
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Cinstite gi credincios boer al Domniei Mele dumné-ta Vel Spátare, 
fiind-că podurile al Mogosgei gi al Tîrgului-de-afarà se apropie de 
isprăvit, cari poduri, fiind-că cu norâiele ce se fac pe dînsele la vreme 
de ploi putrezesc si se stricà, cum si la vreme de uscäciune, fiind 
pline de gunoiü si de murdalîc, pricinuesce putöre, de aceea porun- 
cim Domnia Mea dumi-tale ca sà îngrijesci a da de scire la tofi de 
obşte locuitori, ce aü case saü prăvălii pe amindoué părţile ale acestor 
poduri, ca de acum înainte Sámbetele, la fies-care septemână odată, 
boerii şi mănăstirile să orînduiască pe chelarii ce aü a curàfì podu- 
rile în dreptul locurilor caselor ce vor avé şi, adunând noroiul saù 
gunoiul la un loc, ori cu caréle ce le vin cu unele-altele de pe la 
moşii, sau cu cärutele ce vor avé prin curţile dumné-lor, incärcändu-l, 
să-l ducă afară din politie, a-l descărcă, iar cel-lalti märginasi ai po- 
durilor ce îşi aŭ case şi prăvălii pe amindoué părţile, curäfind gi mă- 
turând fies-care podul cât cade în dreptul locului séú, înseși el să fie 
datori a ridică acel noroiù sai gunoiù şi să-l ducă iarăși afară din 
politie al descărcă. Iar caréle locuitorilor ce vin aici cu lucruri de 
vîngare şi es afară departe să nu se supere nici într'un chip de 
către nimeni. Tolco pisah gpd.—1816 Octomvre 4. 

(Pecetea gpd.) Vel Logofét. 

Asemenea pitac s'aü făcut si către dumné-lul Vel Aga, tot pentru 
acéstà prieinä. 


LVI—De vreme ce dumné-lor veliti Vornici Ne daü pliroforie printr’a- 
céstà anaforà, că acea uliţă, după ceestecu totul netrebuinciósà a fi des- 
chisä, apoi este si prieinuitöre de putorii de întîmplări de hotie, fiind 
dosnicà, ca un lucru dar netrebuincios mahalagiilor părţii locului si 

entru care nimenea din ei nu se arată davagiü împotriva acestii 
Jălbi, bine-voind Domnia Mea, o häräzim jăluitorului, ca să o închidă 
pe séma si trebuinta casei sale. — 1813 Noemvre 6. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXVI, pag. 718.) 


Prea Înălţate Dömne, 


Dupä luminatä Bern a Märiei Tale de la acéstà jalbă a lui 
Aleco Palada biv Välaf za Vistierie, făcând cercetare prin înşine la 
faţa locului, végum acea uliţă, ce o cere jäluitorul a o închide, că întru 
adevăr este domnâscă şi netrebuinciösä la nimeni, pentru că pe o parte 
răspunde în podul ee urmézà la biserica Enti, iar pe de alta, intr’o 
röspäntie de trei ulite, si cei din faţă îşi au porţile şi umblarea pe 
pod, si cei din dos într'acele trei ulite, rómáind acéstá uliţă numai de 
aruncare a multor feluri de murdalicuri, cu carele s’aü făcut un batac 
de noroiü förte mare si o putöre nesuferitä, de nici noi n'am pututsă 
sedem în casa jăluitorului, şi pe de o parte a liniei învecinarea o are 
numai jăluitorul, iar pe de altă parte a liniei învecinarea o are soţia 
răposatului Petrică, logofăt spátárese, si un Teodosie negufätorul. Lä- 
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timea ulifeí nu este mai mult decât în faţă 2 stînjeni fără o palmă, 
lar mai înainte se strimtézá cu totul, iar lungimea va fi ca de 12 stin- 
jeni, neputându-se măsură din pricina noroiului. Deci, când o uliţă ce 
este înfiinţată e dosnică, netrebuinciósá la nimeni, de nici cu piciorul 
nu se pote umblă pe dinsa, ci mai vîrtos vätömätöre cu aducere de 
bólá si pricină de faptă de hoţie, cu cuviinţă am găsit cererea jălui- 
torului de închiderea acestii ulifí pentru că si scire s’aù făcut maha- 
giilor prin doi vornică si nimeni nu s'au arătat cu vre-o davà, si sun- 
tem fără îndoială că nici se va arătă. Care loc al uliţei fiind asemenea 
precum sunt tóte ulițele, domnesc, și jăluitorul sait aflat slujind gi se 
află, si este fecior de boer cu casă grea, să te milostivesci Măria Ta 
a i se face har acéstá pnfinä bucăţică de uliţă, spre a se mängäiä la 
arene intru care se afli. Drept aceea de urmarea ce am facut 

upd poruncă nu lipsim a arătă Ináltimeí Tale.—1813 Iulie 6. 

Isae Ralet Vel Vornic, Barbu Văcărescu Vel Vornie. 


Osebit de arătarea ce Ne fac dumné-lor Veliţii Dvornici printr'a- 
câstă anafora, fiind-că védum şi adeverinţă iscälitä de cáfi-va dintre 
cel mai fruntași mahalagii de acolo, arătând că, după ce nu este tre- 
buinciósá acéstá uliciórá, apoi este si prieinuitöre de multă putóre, de 
murdalicurile ce necurmat se aruncă într'însa, de aceea întărim Dom- 
nia Mea anaforaua acésta, ca să aibă voie Slugerul Chitescu de a în- 
chide cu zid acea uliciórá în curtea sa.—1814 August 8. 

(Pecetea gpd.) 
Vel Logoföt. 


Prea Inälfate Dómne, 


După luminată porunca Măriei Tale, ce ni se dá la acéstá jalbá a 
‘dumné-lui Slugerul Nicolae Chitescu, pentru o uliciórá ce este între 
casele numitului si între casele ce le aveà dumné-luf Dvornicu Bălă- 
cénu despre pescărie, care le-ait vîndut, am mers însuși eŭ plecată sluga 
Măriei Tale cu Vornicu Văcărescu la faţa locului, unde, fiind și alţi ma- 
halagii, ne-am pliroforisit că acea ulieiörä aü fost lăsată de mergeà 
6meni pe jos din podul Tîrgului-de-afarà la Scaunele vechi, şi locul 
fiind jos, bältos, apururea se strînge nesuferit murdalic, care prici- 
nuesce vătămare la sănătatea vecinilor, si nu este de nici o trebuintä, 
fiind din podul cel mare două ulite, una ce trece prin pescărie si alta 
ce trece prin figänia gpd. de ese la Scaune, din care se mai face şi 
alta de ese tot la Scaune mai spre tirg, de aceea cererea ce face dum- 
né-lui Slugerul, unità si cu voinţa și primirea celor-lalfí mahalagii, 
fiind cuviinciósá, găsim cu cale a i se da voie, cu luminată porunca 
Măriei Tale, sá inchigä acea uliciórá cu zid în curtea domniei-sale, cu 
care lipsesce murdalîcul și locul scápárei făcătorilor de röü;iar ho- 
tärirea cea desävirsitä rămâne a se face de către Inälfimea Ta. — 
1814 Iulie 4. 

Isae Ralet Vel Vornic, Barbu Vacdrescu Vel Vornic. 


o 
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LVIII.—De vreme ce cu facerea acestor nouă prăvălii, ce are a clădi 
biserica Curţei vechi pe acea părăsită uliţă, nu se pricinuesce nici o 
smintélá la chinonia podului Tirgului-de-afară i a lui Serban-Vodä cu 
podul uliţei dinăuntru Curţii vechi, fiind slobodá uliţa cea mare a podu- 
lui de lângă hanul lui Manuc, care ese la amindou& mal sus numitele 
poduri, după cum şi înșine Domnia Mea din vedere avem acéstá sciintá, 


uy nf Any 


uliţă, si pentru trecerea norodului cu piciorul făcându-se si pod pe 
ulița cea nouă cu cheltuiala bisericei, intr’acestasi chip dar dăm 
Domnia Mea voie bisericei să-şi facă prăvălii pe acea părăsită uliţă. 
1814 Martie 19. 

(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXX, pag. 5.) 


Vel Logoföt. 


Prea malate Dómne, 


După luminata porunca Măriei Tale, ce ni s'au dat ia jalba cuvio- 
sului eclesiarh al bisericei domnesci, chir popa Hrisu, prin care face 
rugăciune a i se da voie să facă prăvălii bisericei gospod pe o uliţă 
părăsită, care uliţă se începe de lângă porta puscdriei în sus şi ese 
în podul Tirgulut-de-afard, am mers înșine la fata locului și am végut 
în adevăr acea uliţă cu totul părăsită, cu nămol şi cu gunoiù puturos, 
de nn póte nimeni trece pe acolo; care uliţă fiind-că este a bisericei şi 
înăuntrul Curtel gpd., cererea cuviosului eclisiarh ni s'aú părut cuviin- 
ciósá si far de supărare, căci pe lângă hanul lui Manuc este uliţă mare, 
care ese şi în podul lui Serban-Vodä si în podul Tîrgului-de-afarà, 
dar fiind-că în uliţa acésta părăsită es câte-va uși dosnice ale prăvăli- 
ilor ce sunt cu tărăbile lor în podul Tirgului-de-afarä si în podul cel 
mare ce ese în podul lui Serban-Vodá, ca să aibă si acel práváliast în- 
lesnirea lor şi prăvăliile noué ce se vor face lângă zidul curţii puscä- 
rief, am găsit cu cale ca între prăvăliile vechi şi între prăvăliile nouă 
să se lase uliciórá de un stînjin domnesc, pe care să facă eclisiar- 
hul pod cu cheltuiala bisericel, şi cu mijlocul acesta, făcându-se prävä- 
lille noué si pod, lipsesce si putörea, care vatéma sănătatea norodului, 
se face si folos sf. biserici gpd.; iar hotärirea cea desävirsitä römäne 
a se face de către Ináltimea Ta. — 1814 Martie 14. 

Isac Ralet Vel Vornic, Barbu Văcărescu Vel Vornic, 


LIX.—Dumné-lui Vornicul Radu Slátinénu nerémánénd odihnit la 
acéstá alăturată anafora a Vorniciei de Téra-de-sus, orînduitul zapciù 
vätaf de Divan l'aü infäfisat la Divan înaintea Domniei Mele cu Cămi- 
narul Ioan Ritoridis, dicénd dumné-lui Vornicul, prin apelatia ce aŭ 
dat, că ulița aceea ce eră prin grădina dumné-lui nu erà pentru tre- 
buinfa plimbartt, ci pentru trebuinfa copiilor dumné-lui, de merged 
la scola ot Sf. Sava, şi că prigonirea ce ati avut-o in let 1782 cu Pa- 
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harnicul Anastasie aü fost numai pentru locul grădinei, căci pe locul 
ulitei cel de prigonire din fundul grädinei dumné-lui eră stăpână 
mănăstirea Znagovul, de la care în urmă Paŭ luat dumné-luí cu schimb, 
împreună cu casa ce este pe el, care se află gi acum, si de i se va luă 
locul de patru palme, afară de plimbare, precum în anaforua Vorniciei 
se cuprinde, cu acéstá linie i se taie casa pe din două; după care acéstà 
arătare a dumnâ-lui, aŭ cerut de Ne-au arătat dumné-lui Vornicul atât 
cartea de danie a acestui Hagi Stoian, ce se arată în anafora că au 
dat-o la mănăstirea Znăgovul, cât şi zapisul de schimb al mănăstirii 
Znagovul, în care, măcar de se şi vorbesce pentru nisce case, dar ne- 
arătând unde sunt acele case, precum nici suma de stînjini ai locului 
neavând, nu am putut luă Domnia Mea nică o pliroforie, iar dum- 
né-luí Vornicul cerü sá se cerceteze condica mănăstirii Znagovul, cácí 
acolo urmézá a fi trecuţi stinjenil, care acéstà urmare s'au dis dum- 
né-lui că este de prisos a se face si nici o pliroforie nu se póte da 
din condica mănăstirii, în vreme ce condicile se face după zapise, iar 
nu zapisele după condici, şi necopringéndu-se în numitele zapise suma 
de stinjini, far’ de îndoială este că nici în condică nu se cuprinde, si 
agi neputându-se face dovadă de stînjinii locului ce aü luat dumné-lui 
de la mănăstirea Znagovul, urmă după tot cuvîntul drept a se pune 
în lucrare cuprinderea anaforalei din let 1782, cu domnésca întărire, ce 
se află la mâna Căminarului, dar fiind-că însuși dumnâ-lui Vornitul aü 
cerut inaintea Domniei Mele de a se face cercetare la fata locului, să 
se sape, şi pe unde se vor găsi bulamaci vechi, pe acolo să se tragă 
linia ulucilor, după însuşi a dumné-luí cerere şi primire, am orinduit 
Domnia Mea prin pitac pe dumné-lor velitil Vornici de a face acéstá 
cercetare şi, prin osebita alăturată anafora de la 22 ale trecutului 
Main, Ne-aù făcut arätare cà, săpând tótá acea linie prin sempturile 
ce le-aü arätat Cäminarul, s’aü gäsit atät vre-o cäfi-va bulamaci vechi 
cât şi locul în dreptul plimbärei cei de sus a Cáminarulul, care s’aü cu- 
noscut din putórea murdalicului, şi osebit de la plimbare către apus, spre 
colţul zidireí şopronului i a grajdului dumné-lui Vornicului, iarăşi s'aü 
gasit bulamaci vechi, din cari bulamaci până în ulucile ce se află până 
acum despártitóre s'aú găsit stinjini 2, iar la colţul zidirei despre 
apus, din colţul zidirei până iarăși în uluce un stinjin, din care se în- 
telege că linia ulucilor celor vechi din colt şi până la acei bulamaci 
vechi ce s'aü găsit aü mers cam piezișat, iar de aici, adecá tot din 
bulamacii aceia, merge dröptä pe alăturea, cu Óregi-care depărtare de 
locul plimbării ce s'au găsit până în pod, si taie şi cât-va dintr’o cás- 
ciórá învelită cu paie ce este aprópe de pod, adecă aceea ce dice dum- 
né-lui Dvornicul că a luat-o schimb de la mănăstirea Znagovul, si că 
pe acea linie a bulamacilor ce vaii găsit, urmózá a se pune ulucile, 
tăindu-se si acea cásciórá pe unde va veni linia dréptà. Deci prici- 
nuirea dumné-lui Vornicului, ce arată in apelatia domniei-sale, că ur- 
mându-se acéstà linie i se taie casa ce aù luat-o schimb de la mănăs- 
tirea Znagovul, nu-i este de nică un ajutor, pentru că în sineturile 
domniei-sale nearátándu-se unde este acea casă, nu putem dice cá este 
acésta, pentru că, de ar fi acésta şi în starea ce se află acum, urmă 
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ca gi în let. 1782, când s’aù cercetat linia ulucilor celor vechi de cä- 
tre cei de atunci orinduiti boeri, să se fi vorbit în aceeași anafora 
că cu punerea ulucilor printr’acea linie setaie casa, sal măcar în vre-un 
alt-fel de chip să se fi pomenit pentru acâstă casă în fiinţă, dar îm- 
potrivă, si de am dice măcar că aü fost, iarăși din arătarea dumné- 
lui Vornicului, ce tot în apelatia domniei-sale se cuprinde, se face do- 
vadă că aü fost mai mică, si pe urmă aú mai mărit-o, intrând în u- 
lita plimbării, în vreme ce dice dumné-lui în apelatie că acea uliţă o 
aveà de mergeà copiii domnieí-sale la seóla ot Sf. Sava, apoi de ar 
fi fost atunci casa în fiinţă, ce se află acum, adecă întinsă si clădită 
pe locul ulitei pe unde eşiaii copiii la pod, fiind uliţa înfundată, din 
tr’acésta dar se face curată dovadă că casa (de va fi fost) eră mal 
mică şi dumné-lui aü mai mărit-o, împresurând din locul ulitei, şi îm- 
presurarea neavând paragrafie, de nici un ajutor nu-i este, şi în cele 
după urmă, că însuşi dumné-lui la Divan, înaintea Domniei Mele, aü 
cerut şi aü primit, ca pe unde se vor găsi bulamaci vechi, pe acolo 
să se pue lina ulucilor. Drept aceea, si după a dreptăţii fiinţă, ‘gi 
după a însuși dumné-lui Vornicului cerere şi primire, hotărîm Dom- 
nia Mea ca pe unde s'aü găsit bulamacii cel vechi si grópa plimbá- 
ri chiar pe acolo să se tragă linia ulucilor, şi dumné-véstre velitilor 
Vornici să puneţi în faptă acöstä hotárire a Domnie! Mele prin zapciul 
cel orinduit, tăind gi acea cásciórá până acolo pe unde va veni li- 
nia dréptà.—1813 Iunie 25. 
(Pecetea gpd.) 
Vel Logofét. 
(Cond. LXXVI, pag. 463.) 


Prea Ináljate Dömne, 


După luminată porunca Märiei Tale de la acéstà jalbA a dumné-lui 
Căminarului Loan Ritoridis, făcând esreetarea, arăt Măriei Tale că dum- 
né-lui CAminarul aü cumpărat case cu locul lor de la Nica, ginerile 
dohtorului Caracas, ce gi el le-au avut de la Sördarul Ianeul Cocorés- 
cul, şi Sérdarul le aü avut de la röposatul Paharnic Anastase; prigo- 
nirea dumné-lui Căminarului este cu dumnâ-lui Vornicul Radu Släti- 
nénu încă de când stăpâniă casele réposatului Paharnic Anastase. 

I-au împresurat Vornicul sférà de loc; am cerut de la dumné-lui Vor- 
nicul să-mi aräte de are sineturi ale locului grádinei dumné-luî, si alt 
sinet n’aù avut decât un zapis al egumenului mănăstirii Dosite, cu- 
pringător că, având sf. mănăstire Znagovul un loc în fundul grădinei 
domniei-sale Vornicului, danie de la Hagi Stoian, se vecinesce pe de o 
parte cu casele Sérdarului Alecu Cocoréscu, iar pe de altă parte cu 
locul caselor... Brezoianu, ce-l are dumné-Iui Vornicul, în lung din hotarul 
grădinei dumné-lui şi până în pod, aŭ făcut schimb acest loc, luând o 
casă a dumnâ-lui Vornicului, iar suma de stinjeni nu arată; cu acest zapis, 
dice dumnélui Vornicul, că locul plimbării de jos ar fi pe locul dumné- 
lui si că dumnâ-lui l'aü făcut dar Paharnicului, dar însă împotrivă la 
dumné-luf Căminarul véduiti o anaforă a röposafilor veliti boeri cu 
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let 1782, Mail 25, peste 30 de ani trecuţi, cu 17 înaintea zapisului în- 
tärit de réposatul întru fericire Domn Nicolae Caragea Voevod, când 
s'au fost jăluit răposatul Paharnic Anastase pentru dumné-lui Vorni- 
cul Slătinânu, fiind atunci Clucer, că prin faceri de mănăstiri (în vreme 
ce lipsiă Paharnicul) i-ar fi împresurat locul din grădina domniei-sale, 
din care dovedesce acea plimbare ce este cu uşa către amégá-nópte, 
bună a Căminarului, și aveà loc slobod despre ulucile dumné-lui Vorni- 
cului, de urdinà Gmenii intr’insa, după care s'au dat bănuială atunci 
de împresurarea a tótá linia ulucilor, din care, pentru cât ţine plim- 
barea, hotărîse să-și mute dumné-lui Vornicul ulucile, lăsând locul dupa 
starea dintàiù, iar pentru cea-laltà parte de uluce rămâne către apus 
până în zidurile Vornicului, dumné-lor velifí Vornici sá pue vornici 
să sape să cerce linia, și, de se vor găsi niscare-va tulpini de bulamaci 
pe acolo, să-și mute dumné-lui Vornicul ulucile, iar de nu vor găsi 
acele semne, să stea ulucile pe unde aü fost puse. Deci cát pentru 
plimbare, din sinetul de mai sus rémàne dovedit că este pe locul dum- 
nö-lui Căminarului, şi acel loc slobod despre ulucile dumné-lur Vorni- 
cului de urdinà ómení, care trebue să fi fost de cel putin patru palme 
domnesci, găsesc cu cale să fie luminată poruncă către dumné-lui Vor- 
nicul să lase patru palme de plimbare spre grădina dumné-lul, pentru 
a urdinà ómenii Căminarului, cum s'aü hotărît atunci, iar pentru cea- 
laltà perdea de uluce rămase către apus, până în zidurile dumné-luí 
Vornicului, ce s’aü fost dat bănuială de întindere, fiind-că se vede că 
nu s’aü făcut cercetare, să se facă acum, căci hrăpirea paragrafie n’are, 
şi de se va găsi bulamaci vechi pe acolo, se va pune ulucile, iar de 
nu se va găsi, vor rémáné unde sunt; iar hotărîrea cea desävirsitä 
r&mâne a se face de către Inälfimea Ta. — 1813 Tanuarie 18. 
Radu Golescu, Vel Vornic. 


LX.—Cu cale fiind anaforaua acesta a dumné-lor velifilor boeri, porun- 
cim dumné-véstre ispravnicilor al judejutui ca întocmai să faceţi urmare. 
1814 Maiü 16. 

(Pecetea gpd.) 


(Cod. LXXX, pag. 174.) 


Vel Logofét. 


Prea Inùljate Dómne, 


După luminată porunca Măriei Tale am v&gut arătarea ce fac dum- 
né-lor boer ispravnici ai sud Argeș printr'acéstá insciintare pentru 
o uliţă ot orașul Pitesci, ce este cea prin mijlocul tirgului și umblă 
unii de acolo să o închidă, din care închidere nu numai mahalagiü 
rémán în lipsă, neavând pe unde isi aduce cele trebuincióse pentru 
hrana caselor lor, ci încă si tîrgovetilor li se face cheder, de care, după 
arătarea ce fac dumné-lor ispravnicii, acest loc pe unde urmă uliţa 
aù fost slobod cu îndelungată vreme, de sunt vreme peste 50 de ani, 
se cuvine ca tot pe acolo să rămâe uliţa, ca într'un oras domnesc, 
unde şi uliţa fiind domnéscá si a obstiei si nimeni nu póte să o în- 
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chigá, dar fiind-cá ati gii ispravnicii înlesnitul acela mijloc ce-l 
arată, ca nici acei pîrîti să-şi pägubeseä locul, nici uliţa sá se închidă, ci 
dintr’acele locuri ale lui Stănică Logofătul, i a lui Constantin Bucgá- 
nescu şi a luf Grigorie s'aü luat câte un stînjen şi s’aü lăsat pentru uliţă, 
a fi uliţa de trei stînjeni, cum gi din locul lui Popovici, la un colţ, pe 
unde s'a îndreptat linia, a se pune podul, s’aü luat 4 stinjeni, bună 
este urmarea dumné-lor si se va da luminată porunca Măriei Tale de 
a o urmă şi a o sävirsi în faptă, căci, și mai puţini ani de va fi fost 
acea uliţă slobodă pentru oraş, iarăși nu ati cuvînt acei pirifi sá o 
închidă, iar de vor pricinui pirifil că că nu o închide ef ulița, ci alţii, 
și vor avé împotrivă a réspunde, să trimità dumné-lor ispravnicii pe 
amindoué prigonitele parti aici la Divanul MárieíTale.—1814 Aprilie 23. 

un Golescu Vel Ban, Isae Ralet Vel Vornic, Barbu Vacdrescu 
Vel Vornic. 


LXI— Carte pentru locul domnese de la porta din sus din naintea 
cafenelei, a fi tot-deauna slobod. 


Fiind-cä la locul unde ati fost pörta de sus a Curfil domnesci cel 
vechi, în röspäntia din trel poduri mari vechi, s’aü aflat o bucată de 
loc domnesc deschis slobod, a căruia loc periferie din poruncă dom- 
néscá mésurándu-se, aü esit despre foigorul lui Hagi Teodosie stin- 
jeni trei, palme patru, i despre cafenéua lui Altántop stînjeni cinci, 
palme cinci, i pe faţă pe lângă podul cel mare al lui Serban Vodă 
stînjeni patru, palme gése, care acâstă bucată de loc aü hărăzit-o, fä- 
cându-o danie, Domnia Sa Consfantin Vodă Ipsilant, prin cartea Dom- 
niet Sale, ce o védum, cu let 1804 Iulie 24, la toţi cati sunt vecină îm- 
prejurul acestui loc, adecá nu numat celor ce se află alăturea cu locul 
acesta, ci si celor dimpotrivă de peste poduri, dându-le domnesc sinet 
la mânile tuturor acestor imprejurasi, ca să fie bucata acésta de loc 
a lor ohavnicä şi nesträmutat în veci, fără de a fi volnicl nimeni după 
vremi a face vre-o binà pe dînsul, ci să fie a pururea deschis şi slo- 
bod. Drept aceea și Domnia Mea înnoim si întărim acésta, ca să se 
pázéscá întocmai și nestrámutat în veci, precum mai sus se cuprinde, 
i saam receh gpd. — 1814 Maiü 12. 

(Cod. LXXVII, fila 182.) 


LXII— Cât pentru podul Călugăreni de a se drege acum, în vreme 
ce cel de la Falaştâca este bun, i pentru acele 7 sate de a se mai da la 
Cassa podurilor, pe lângă cele-lalte cină, ce sunt date de mai nainte, acum 
fiind asidosie, nu este vreme de a se pune în lucrare, precum nicl 
pentru câte taleri 5 la pungă, de a plăti cumpărătorii rusumaturilor 
la Cassa podurilor, nu este primită Domniei Mele, iar cele-lalte tóte 
câte se cuprinde intr’acésté anafora a dumné-lor velitilor boerí, bez 
cele mai sus arătate, fiind cuviincióse si priimite Domniel Mele, le in- 
tărim Domnia mea şi poruncim dumi-tale, Vel Logofete de Téra-de- 
sus, să se facă chrisovul Domniei Mele, cuprindétor atât de cele-lalte 
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venituri ale Cassei podurilor, ce aü fost páná acum, cát si de acest de 
acum adaos, cu acéstá osebire însă cá acei 80 dulgheri sá se dea la 
Cassa podurilor din poslugnici, ori din iamaci, iar nu din birnici, care 
chrisov, trecéndu-se în condica Divanului Domniei Mele, să se dea apoi 
a stă în păstrare la Cassa podurilor.— 1813 Ianuarie 30. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logofét. 
(Cod. LXXIII, pag. 139.) 


LXIIL— Dumné-ta Vel Vistier, de vreme ce în anaforaua dumné-lor 
boerilor veliff, care s'au întărit de Domnia Mea, cu osebirile ce sunt ară- 
tate intr’aceeasi întărire, se cuprinde ca podarii sà fie apérati de banii 
proviantului, poruncim dar ca întocmai după aceeaşi întărire să se 
ud urmare, de a li se ertà acesti bani si a rémáné nesupérafi. — 1813 

artie 15. 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofét. 


Prea Indljate Dómne, 


In porunca Märiei Tale, ce se dă întărire la anaforaua dumné-lor 
velitilor boeri, ce aŭ făcut către Măria Ta pentru pricina tuturor ce- 
lor arătate ale podurilor Bucurescilor, am vădut că hotàrésci Măria Ta 
că, afară de facerea podului ot Călugăreni i sépte sate, ce să se mai 
dea la Cassa podurilor peste cinci ce sunt de mai nainte, si câte taleri 
cinci la pungă, a plăti cumpărătorii rusumaturilor, t6te cele-lalte s'au 
priimit si s'au întărit, dar fiind-că dumné-lor velitii boeri dice si 
pentru podari a fi nedajnici, cum sunt și apératí de angarii, si sá li 
se erte şi acei câte taleri 13 ai proviantului, şi, nefiindu-le sciut câţi 
podari sunt, ca să facă arátare, nici în hotărîrea Măriei Tale nu se 
vorbesce deosebit pentru dînșii ca să fie apérati de cererea banilor 
proviantului, şi fiind-că, după poruncile ce sunt date, ispravnicii jude- 
fuluí, pe unde sunt podari, trebue să facă cerere de la dinsil, am cer- 
cetat la Visterie şi se găsesc în păr acum 112 podari, din 150 ce este 
orînduială să fie, căci cel-lalfi se află lipsă, și aceşti podari sunt a 
plăti taleri 1.120, adecă de fies-care câte taleri 10, iar nu câte taleri 13, 
precum s’aù arătat în anafora; pentru care nu lipsesc a face arătare 
Märiei Tale, ca de va fi a nu se supără podarii la acéstá cerere gi 
va fi voinţa Măriei Tale a fi apérati, se va da poruncă pe suma 
acestor bani, ca să se rădice de-asupra lor, care rămâne la bună 
hotărîrea Măriei Tale — 1813 Martie 8. 

Vel Vistier. 


(Cod. LXXITI, pag. 298.) 


LXIV.— Dumné-ta Vel Vistiere, după arătarea ce Ne face printr'a- 
céstá anafora, priimità fiind Domniei Mele rugăciunea jăluitorilor, po- 
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runcim să se facă cartea Domniei Mele pentru aceşti lude patru scu- 
telnici, ca să fie pentru trebuinfa acelui pod. — 1813 Aprilie 3. 
(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 


Prea Indljate Démne, 


Cercetând după luminată porunca Măriei Tale de la acöstä jalbá a 
epitropilor podului din drumul Heréstréuluí, am cercetat gi m'am 
adeverit cá, în vremea armiei, după cererea ce att făcut jäluitorif, fiind 
trebuintà pentru îngrijirea din tétà vremea a dregerii arătatului pod, 
s'aü dat alăturata carte a Divanului, ca să aibă lude patru scutel- 
nici, ómeni far’ de pricină de dajdie, să fie pentru ajutorul acestui 
pod, de a duce podine, urși gi alte trebuincióse lemne si să-l drögä tot- 
deauna când se va strică, cari scutelnici fäcöndu-i, îi are gi până 
acum; deci la cererea ce fac epitropii cu a se innoi acéstá milă şi de 
către Ináltimea Ta, rămâne la milostivirea Măriei Tale a se da hotä- 
rirea dupà cum se va gäsi cu cale. — 1813 Martie 29, 

Vel Vistier. 


(Cod. LXXIII, pag. 415.) 


LXV.— Urmarea acésta a dumné-lui Vel Dvornicului Radu Golescu, 
fiind-că privesce spre folosul si înlesnirea obstiei trecătorilor pe la acel 
drum, este bună și primită Domniei Mele; drept aceea, printr’acest dom- 
nese sinet, dăm voie dumi-sale numitului boer de a săvirşi acel pod, si 
spre a nu rămâne pägubag de aceşti taleri 1.300, cheltuiala facerei podu- 
lui, să aibă a luă de tóte vitele mari ce va trece pe acel pod, ori cu 
carul sait slobod, câte o para de vită, iar de vita märuntä nu are a luă 
nimic, Luarea însă acestui avaet să se urmeze într'acestași chip şi sá 
facă Domniei Mele arătare de preţul vîngării a fieș-căruia an, ca după 
ce se vor împlini și-și va luă dumné-lui acești taleri 1.300 al cheltu- 
elei, sá conteneze luarea acestui avaet si să römäe apoi trecätörea 
acestui pod slobodá de avaet, iar de va voi stăpânul moșiei a intórce 
la dumné-lui Vornicul banii acestii cheltueli, să fie dator dumne-lui 
a şi-i priimi, scágéndu-se însă cu banii ce va apucă sá iea până atunci 
din vîngarea venitului, și apoi sá vindä venitul trecétórei și stăpânul 
moşiei tot cu mijlocul ce s’aù dis mai sus, prin arătarea către Domnia 
Mea de preţul fieş-căruia an, numai până când îşi va lua banii ce va 
da la dumné-lui Vornicul—1713 Maiú 1. 

(Pecetea gpd.) 
(Cod. LXXVI, fila 101) 


Prea Inàltate Dómne, 


Pe moşia dumné-lui Logofătului Dudescul, la Dudesci, este un pod 
stătător, pe apa Dimbovitei, la mori, la Vitan, care pod de tot s'aú prä- 
pädit si s'au făcut hatac și de 6meni si de vite, şi védénd cà dumnâ-lui 
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Logofötul Dudescu nu va sä-lfacä, si ca sá nu se mai intimple hatac, 
am adus un sat si am tocmit ca sä-l facä, in taleri 1.300, care le-am 
si dat înainte taleri 500, si acum aü venit rumänil ca să le daü gi cei- 
lalif bani; eŭ nu voiü vre-un câştig de la acest pod, ci până voii 
scóte banii, să mi se facă o poruncă a Măriei Tale, ca sà ieaü de vită 
câte o para, care va trece pe pod, până voit scóte banii, si scoțând 
banii, iarăşi să fie slobod; și cum se va hotărî de Inàltimea Ta.— 
1813 Aprilie 25. 

Radu Golescu. 


LXVI.— Pe acestă alăturată carte de judecată a Divanului Craiovei 
nerömäind odihnit Serdarul Petrache Obedénul, zapciul cel orinduit vä- 
taf de Visterie l’aù infátigat la Divan înaintea Domniei Mele cu Clucerul 
Ioan Vlădoianul, gicând Obedénu, prin apelajia sa, că Clucerul V13- 
dăianul, având peste apa Jiului, împotriva moşiel domniei-sale Tröca, 
numai 12 stinjeni de moşie, care şi acei stinjini este îndoială că nu 
vor fi ai dumne-lui, şi-au făcut pod umblátor şi drum not, unde nici 
odiniórá n'aü mai fost pod, cu depărtare numai de 90 de stinjint 
de podul seü, ce-l are din vechime, cu sineturt domnesci, cu care îl 
păgubesce la venitul podului săi, şi cum că acel pod al Clucerului nu 
póte să umble până nu-l va trage edec în susul apei pe moșia mă- 
nästirei Obedénuluí (la care este el ctitor, fiind acea mănăstire făcută 
şi înzestrată de mogul séü), spre a-l pute îndreptă să iasă la vadul 
séù, cerând Obedénul, atât în puterea sineturilor sale, cât şi pentru 
apropierea ce este de la podul séti până la al Cluceruluí, ca să-şi 
rădice Clucerul Vlădăianul acel pod, ce l’aü făcut acum, rémáind ca sá 
umble numai podul séü, ce este vechiu, fiind-că de i se va da voie 
Clucerului a avé şi dumné-luí pod, nu numai căi pricinuesce pagubă 
la venitul podului s&ü, ci i se pricinuesce gi la moşie osebită pagubă 
de către călătorii drumasi ce vor trece pe la podul Clucerului, esind din- 
colo de Jiii spre apus pe moşia sa; iar Clucerul Vlădăianul împotrivă 
răspunse, cá în adevăr, după cum curgea Jiul mai nainte, nu aveà mo- 
sie şi dincolo de Jiù, iar acum, schimbându-și Jiul drumul sëü, cu rup- 
tura ce aü făcut, aü rupt un petic din moşia sa Tróca, care petic ré- 
mâind de ceea parte a Jiului, aü dobândit cu acel mijloc moşie şi peste 
Jiü împotriva celui mare trup al moşiei sale Tröca, ce este dincöce de 
Jit, şi acolo şi-au făcut și podul, iar aláturea cu acel petic de moșie 
al dumi-sale are şi mănăstirea Obedénului, și dincolo gi dincöce, un 
petic de moșie, si upoi se începe moşia Serdarului Obedénul dincolo 
de Jit, prin care umblă drumul cel mare al Rusavel, care este vechiú 
şi se împreună cu drumul cel mare ce curge de la Craiova spre Jiù, 
tocmai acolo unde si-aú făcut dumné-luf podul, si cum că împotrivă 
Serdarul Obedénul pricinuesce stricăciune moșiei dumi-sale, căci că- 
létorii cei ce trec cu podul Serdarului de dincolo dincöce, esind pe 
moşia mănăstirei Obedénul, ce este pe malul Jiului, trec apoi prin 
livedile moșiei dumi-sale si, pe acolo mergând, se indreptézá de es la 
drumul cel mare, si osebit de acésta, s'aú pus de'aù închis si drumul 
cel mare cel peste Jiú, care trece pe moşia sa, fiind în dreptul podu- 
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lui dumi-sale, unde l'aü făcut acum, ca cu acest mijloc să nu aibă 
drum cei ce vor trece pe la acel pod, din care pricină, dise Clucerul, 
silit fiind, ati dat trecătorilor drum noŭ prin moşia răposatului Vor- 
nicului Stirbeiü, si şi acel drum noi iarăși i Paŭ închis Serdarul Odé- 
nul, făcând şanţuri acolo unde se alătură moşia răposatului Vor- 
nicului Stirbeiü cu moşia sa Obedénul, iar Serdarul Obedénul împo- 
trivä răspunse, că adevărat aŭ închis acel drum vechiü, nefiind dator 
să dea Clucerului Vlădăianul drum prin moşia sa pentru trecătorii 
podului celui noi al Clucerului, în vreme ce acei trecători se cuvine 
a trece numai pe la podul sëü, de unde isi aü si drumul slobod prin 
moşia sa, şi cum că închiderea drumului aü făcut-o cu zăgazul ce 
gi-aù făcut în matca Jiului, pe unde curge acum, ca să abată apa iarăşi 
pe matca cea veche, cu care zăgaz, esind pufintel şi pe uscat, aü în- 
chis şi drumul, făcând alăturea cu matca Jiului; asupra căreia acestei 

ricini intrând Domnia Mea în cercetare, am cerut mai intäiü de la 

bedénul de Ne-aü arătat acele sineturi domnesci, ce dice că are 
pentru acest pod, şi ne arătă un chrisov cu let 7178, al lui Antonie 
Vodă, prin care se poruncesce ca să fie apărat satul Tihomerescii de 

odved! şi alte angarale, fiind însărcinat cu îngrijirea podului de la 

bedin, i o carte a lui Grigore Ghica Vodă, din let 7180, asemenea 
cupringétére, si o carte a lui Grigorie Ghica Vodă, cu let 7258, prin 
care se poruncesce a fi apărat acest pod de către un Ioniţă III Lo- 
gofăt şi de altă parte să vie numitul la Divan să se judece de are 
cevasl a răspunde, fiind-că acest pod esià dincóce pe moşia numitului 
Ioniţă şi se gâlceviă cu stăpânul moşiei Obedinul. După ce am teorisit 
aceste sineturí, am cerut apoi de Ni s'aü arătat şi chartá de topotesia 
moşiilor i curgerea Jiului şi starea drumului celui vechiü, care chartà 
aŭ iscălit-o amindoué părțile, spre încredințare cá este întocmai în- 
chipuitöre, după care, măcar cà se vede că, după cea de acum curgerea 
Jiului, are Clucerul Vlädäianul si peste Jiù un petic de moșie, dar 
fiind-că Serdarul Obedénul, în cele după urmă, tăgădui că nu ar fi 
având nici decum moşie peste Jiii şi cerură amîndouă părţile a se 
face cercetare la fata locului, poruncim dumné-tale cinstite si credin- 
cios boerule al Domniei Mele, biv Vel Postelnice, Nicolae Scanavi, Cai- 
macamule al Craiovei, si dumné-véstre boerilor divaniti de acolo, ca 
împreună si cu iubitorul de Dumnedeü Sfintia Sa Episcopul Rîmnicului 
mergând la fafa locului, să cercetaţi cu scumpátate, faţă cu prigonitele 
parti, şi de se va dovedi că acolo unde si-aü făcut Ciucerul Vlădăia- 
nul podul are si dincöce şi dincolo de Jiù moşie, să aibă tötä voia 
de a-şi ţină şi a-și avé podul acolo nestrámutat, neavând Serdarul 
Obedénul nici un cuvînt a cere să-l popröscä, fiind-că după obiceiul 
pămîntului, cel ce are pe moşia sa apă şi moşie pe de amindoué păr- 
tile este volnic să-şi facă pod, şi nici cu sineturile domnesci ce are 
Obedénul vre-un ajutor nu dobándesce, nici póte a avé asupra acestei 
prigoniri, decât numai o dovadă că podul sëü este vechiù, și numai cu 
acésta nu póte a avé privileghiü, ca să popréscá pe ve cinii din sus 
şi din jos de a nu avé şi ei pod pe moşiile lor, fără numai când 
podarii Clucerului vor trage acel pod la edec si vor călcă pe moșia mă- 
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năstirei Obedénul (la care se protimisesce a o luă Serdarul în arendă 
de la mănăstire, ca un titor), atunci să aibă Serdarul voie a tàià şi a 
sfărmă podul Clucerului, precum si însuși Clucerul se multámi, şi către 
acâsta să aibă voie Serdarul, cu ori-ce mijloc va puté, de a bate cur- 
gerea Jiului pe matca cea veche, iar drumul cel mare de pe moşia 
sa, care se ţine de drumul cel mare ce este die moşia Clucerului, fiind 
drum vechii, iar nu noŭ deschis acum de Clucerul nu pâte să-l po- 
prâscă, ci îl îndatorăm ca acolo unde l’aü închis, orf să-l deschigä 
tot printr’aceeasi linie, sai de-i este trebuinciósá acea închidere, să fie 
dator a da pe alăturea alt drum, ca sá urdine far de poprélá calé- 
torii cei ce trec pe la podul Clucerului si es în drumul cel mare, iar 
împotrivă dovedindu-se că nu are Clucerul moşie şi dincolo de Jiù, 
saü că acea moșie de dincolo de malul Jiului pe care se slujesce podul 
Clucerului este a mänästirei Obedénul, la care se protimisesce Serda- 
rul ca un ctitor, precum s'aü dis mai sus, atunci să nu fie volnic Clu- 
cerul Vlădăianul a tiné acolo pod. — 1814 Noemvrie 26. 


(Pecetea gpd.) 
Vel Logofăt. 
(Cod. LXXVIII, pag. 115.) 


LX VII. — 1814 Mart 16. S’aü făcut carte deschisă la dumné-lui Logofăt 
za obiceiuri Tache Stirbeiú, să facă cercetare la gura ganfului, prin 
carte de blástem, cu 6menii orînduifi, să vagă dintr'a cui pricină aŭ 
fost potop ce s’aù întîmplat prin Bucuresti. 

Altă carte de epistat cu loc deschis s’aü dat în mâna lui Fotache 
Ştirbei, care s'aü trecut în condica de chrisöve. 

(Cod. LXXIV, fila 112 v.) 


LXVIII — Prea Inälfate Dömne, 


După luminată porunca Măriei Tale, ce ni s’aü dat prin dumné-lui 
Vel Posteinicu, adunándu-ne cu toţii la un loc, am védut atât insciin- 
tarea ce aü trimis către Ináltimea Ta dumné-lui Cáminarul Nicolae Vă- 
cärescu, ispravnicul Dimbovitei, cät si tacrirul lui Ilie Postelnicelu, ce 
aü fost trimis la gura șanțului Dimbovitei, spre intimpinarea innecä- 
ciunii ce făcuse acea apă pe märginile sale, aici in politia Bucurescilor, 
Si se găsi cu cale: a se orîndui de către Măria Ta spre cercetarea 
acestei pricini dumné-lui Vel Logofötul de obicieiuri Fotache Stirbeiù, de 
care dice si dumnéluí că este gata a urma luminatel porunci, ci se 
va face luminată poruncă către dumnâ-lui numitul boer, ca să mârgă 
la faţa locului, unde să se adune şi er alții ce sunt trebuinciosi, însă 
dumné-luí Clucerul Desliu, i Ilie Postelnicelul, ce-ai mai fost trimis, i 
inginerul, i Stroe, ce aü fost suiulgi-baga, i patru morari meșteri de 
frunte al apei Dimbovifei pe care îi va arătă dumné-lui Logofătul, i 
Constantin Pastia, ce ati fost multă vreme epistat șanțului, i Andreiü 
Postelnicelul, epistatul de acum, i acei doi vătași vechi ai santurilor 
și gánfaril, să facă dumné-luí Logofătul cercetare cu seumpátate si prin 

carte de blăstem, spre a descoperi si a află adevărul, mai intáiü din 
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ce pricină s’aù făcut înnecăciunea si de aü fost la sant epistatul si 
sänfaril cu vátasil lor spre pază, după datoria lor, când s'au vădutcă 
va să vie apa mare? al doilea, să chibzuiască cu luare aminte ce îndrep- 
tare se cuvine a se face, spre a nu se mai întîmplă altă dată innecáciune, 
si ce cheltuială merge la acea îndreptare? să facă föie anume și să 
aducă Inălţimei Tale de tóte pliroforie pe larg; pentru care sà fie lu- 
minată porunca Măriei Tale, ca să mârgă şi unul din dumnâ-lor isprav- 
nicii judeţului acolo, ce-l va cere dumné-luí Logofătul, si ce urmare îi 
va arătă dumné-lui că este trebuinciésà, să aibă a o face; iar hota- 
rîrea rămâne la Măria Ta. — 1814 Mart 7. 


Vistier, Radu Golescu Ban, Isac Ralet Vel Vornic, i proci. 


LXIX.—Cu cale si cuviinciösä fiind anaforaua acâsta a dumné-lor veli- 
tilor boert, întru tóte o intárim Domnia Mea si poruncim dumi-tale cin- 
stit si credincios boerule al Domniel Mele, Vel Logofete za obiceiuri, 
Fotache Stirbeiù, să mergi la fafa locului şi, făcând cuviinciósa cer- 
cetare si chibzuire asupra acestil madea, să aduci Domniel Mele in- 
tréga pliroforie si, pentru ca să se afle la fata locului împreună cu 
dumné-luí Vel Logofătul toţi cei ce sunt arätafl într'acea anafora i 
cäfl-va mai arătă dumnélui gi să se pue în lucrare tóte de mai jos 
arătate, poruncim dumné-vóstre, velifilor Logofeti de Téra-de-sus gi 
de jos, sà se facä cuviinciösele porunci ale Domniei Mele fär’ de zä- 
bavš, — 1814 Martie 9. 


(Cod. LXXIII, pag. 530) 


LXX.—Primitá fiind Domniei Mele chibzuirea ce aü făcut Preaosfintia 
Sa Părintele Mitropolit si dumné-lor velifii boeri printr'acéstá anafora, o 
întărim Domnia Mea si orînduim pe dumné-véstre cinstitilor si ere- 
dincioși boerí ai Domniei Mele, Vel Dvornice Constantin Bäläcene si 
Vel Logofete de obiceiuri Fotache Stirbeiú, luând pe inginerul poli- 
tiei, să mergeţi far’ de zăbavă la fafa locului, împreună cu Clucerul 
Scarlat Michălescu, ispravnic judeţului, unde, aducând si pe acei morari, 
să puneţi negresit în lucrare îndreptarea de mai jos arătată cu ur- 
mare intocmat.—1814 Iulie 17. 


(Pecetea gpd.) 


Vel Logofăt. 
(Cod. LXXIX, pag. 81.) 


Prea Inältate Dómne, 


După luminată porunca Măriei Tale, adunändu-ne cu toţii la un loc, 
am védut arătarea în scris ce face dumné-luí Clucerul Desliu i cu cef-l-alfi 
ce aŭ fost orinduití, arătând că sunt trebuincióse două mijlóce spre a se 
întîmpină înnecăciunea, să nu se mal facă nici Bueurescilor, nici mo- 
şiilor de afară, adecă ori sá se facă sant din susul morilor Clucerului 
Deşliu, ca să se dea în șanțul cel vechiu al stăvililor, saú sá se sco- 
bore cinci mori, trei din josul stăvililor si două din susul stávililor, 
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läsändu-se la mësura ce aü gäsit Nicolae postelnicelul, morarul ot 
Uluiti, cu cale, la care, după chibzuirea ce am făcut, arătăm Inál(imil 
Tale că amîndouă aceste mijlöce sunt trebuincióse de odată să se 
fata, unul și altul, adecă și aceste cinci mori să se scoböre, nu cu 
palme rînduite, ci chiar la mésura si cumpéna vadurilor lor, cu acest 
sart şi chibzuire bună, ca să nu pótá apa prisosi şi a es) din maluri 
afara să facă înnecăciune, şi spre îndreptarea acâsta găsim cu cale să 
se orinduiască doi boeri mari, ce se vor socoti de către Măria Ta, 
cari să mérgá însuși dumné-lor la faţa locului, dimpreună cu dumné- 
lui Clucerul Meihalache, isprăvnicelul judeţului, şi cu inginerul politiei, 
si aducând şi pe acel Nicolae postelnicelu si pe alţi meșteri morari, 
să pue îndată în lucrare îndreptarea acésta, cu scoborîrea morilor si 
cu săpatul șanțului, far’ de a se face câtuşi de puţină zăbavă, căci 
cum ne arată însuși Clucerul Desliu, de se va mai prelungi, se póte 
întîmplă primejdie, şi plata săpatului șanțului ati să o dea stăpânii 
acelor cina mori, după analoghie; unde la acéstá îndreptare să fie 
nelipsit şi Constantin Pastia, epistatul santurilor, iar care dintr’acei 
stăpâm nu va avé vad, după cum se cade, nică maluri îndestule, să 
maibă nică mérà, iar hotărîrea rămâne la Măria Ta. — 1814 Iulie 17. 


Al Ungrovlachiei Nectarie, Barbu Văcărescu Vel Dvornie, Constantin 
Bäldeenu Vel Dvornic, . ... Vel Dvornie, . . . Vel Logofet, .... Vel 
Logoftt,.... Vel Logofét, Nestor Clucer. 


NB. In volumul al X-lea din /storia Românilor se pot consulta 
cele-lalte anexe neîncăpute în cölele la cari sunt mărginite memoriile 
Academie: Române. 


Y. A. Treehii. 


